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Quum huius voluminis tertii ea pars; quae librum 
sextum continet simul cum adnotationibus ad eam 
pertinentibus tradita iam esset operis Lipsiensibus, 
Boettiger ὃ ἐπὶ ϑαύμασε τοῖς ἀρχαίοις, quae Dres- 
dam eruditis commendant hominibus, pro sua.erga 
me voluntate misit mihi librum Clavierii postumum, 
cui inscriptum est: JIovcasiov Ἑλλαδος Περεηγῆησις- 
Description de la Grece de Pausanias. | Supple- 
fent. Paris 1825, 8. edidit ^. Bobee , imprimeur , 
de Ja societe rof iie abáderiiqué Dvs'eciences." Kst 
haec appendix ediübnis. "Dlasterii fasciculus nota- 
rum, e scriniis depromtatnsá Clisieri, quae neque 
plus quam 246 paginas complent, neque ultra octa- 
vum Pausaniae librum progrediuntur; octavo enim 
libro extremo subscriptum legitur: 7a suite man- 
que. MHarum notarum duo sunt genera, alterum 
historicum, alterum criticum; illud in rebus histo- 


ricis, quas Pausanias tetigit, explicandis versatur: 
] ! * 
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ΠῚ ͵ 
ex quo δὶ quid uule Pausaniam legentibus proferri 
potuerit, addendis, quae in voluminis secundi 
praefatione promisimus, inseretur; hoc indicat, 
ex quo fonte quaeque lectio in locum-Vulpatae a 
Clavierio substtuta manaverit — Hinc videre lices, 
quam saepe Clavier solam coniecturam vel suam vel 
alienam sequutus ipsum reutaverit, contextum. | 
Quare nemo mirabitur, quod. haud ita pauca, qui- 
bus ille.se Pausaniam emendare opinabatur , a Te 
sint, reiecta, De locis, quos nulla codicum aucto» 
ritate Clavier ausus est Gorrigere , ait fere in δος 
Supplemento: 4 faut lire, je vrois qu'U faut lire, 
J'ai mis, Pai adopt la conjecture de Focius, Kuh- 
nius ec. Quod ia volumimis primi praefauone 


p. Xxvi xxvi. scripsimus de codicum lectiani- 


bus cum Facio- :Sqdinunieniis, Mm. snspicatua ast 


Clavier; alt enim 1n: Suppl. p; ἄχ.: Pai queiquea 


ον raisons pour. ereire, gu&: ἊΣ rollaíiona quon lui d 


enyoydes n'ont pas eté Jailés | uvec beaucoup. de 
soin: sed idem ut de, Clavierig dici possit vergor, 
qui quum abutepdi potestatgn haberet Darisinis con 
dicfbus, parcius iis usus videtur, qnod iam volumi- 


.nis secundi praefationg p. 1. significavimus,  Ne- 


que in his nous fere nisi ege illoqum codicum le- 





, om 
ctiones ufferuütar, quae vel a Clavietio in contetta 
sunt translatae, vel οἱ ansam corrigendi praebue- 
rüüt. Quod quamvis aegre feras, neque festinatio- 
uis, qua hae notae ex chartis Clavierii relictis col 
lectae sunt, vestigia lateant, tamen clementius de 
ipso iudicandum est Clavierio, quem quum cor- 
repto gradu mors ebstulisset, ut editionem ab illo 
iachoatam inde a volumine tertio ita hoc eius supe 
plementum alienae manus in lucem protulerunt. . 


Cedices Parisini, quibus Clavierlo utendi cov 
pia fait, qui qualesque sint legimtrs in praefatione 
editionis Clavierii; in hoc supplemento additur p. 
224.: ,,le Mss. 1411. est le meilleur de ceux que 
jai colimiomaés, p. 158. L'jota souscrit et. tóu- 
jours négligé dans ]e Mss. 1411. p. 20. 16. Mss. 1410. 
est le plus exact. p. 250. Comme le Mss, 1399. est 
du quinziemo sicle et écrit à Milan σά il a été sand 
domte corrigé par quelques ums des Grecs qui ss 
trouvoient en Itilie à ceus époque, on ne peut pas 
y aveir une l»en grande confiance. — Quibus si- 
mila de eodem hoc codice leguntur p. 192. Nos 
eodicum istorum lectiones in libris sex prioribus ex 
hoc supplemento "— huic praefsioni extre- 
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Η͂ 4 E : d "n ἢ » 
mae suhiecimus, gratum nos huic ilh: Pansaniam 
legent facturos sperantes; quáe vero libri. séptimi 
et octavi sunt, eas nostis ad eosdem libros adnota- 
uonibus inserulimus; namque, ut iam dictum est, 
serius. in nostras hoc supplementum allatum est re- 
giones. .Hoc vero inprimis notatu dignum videtur, 
has lectiones Parisinas, magnam, ne dicam, maxi- 
Qam partém conspirare oum codice Mosquensi, 
quod, qui illas cum adnotatiogibus nostris conferre 
voluerit, intelliget. His tamen codicibus Parisinis 
maxime debetur, quod, nonnullas lacunas explere 
potuimus, veluti mg 11, 2. 81, 1. 41, 4. 45, 1. 
49, 1. ZEE oni ἃ TC 
neues " 

, In hoc volumine tertio rarissime fit mentio ao- 
dicum: Vindobonensium, quia Facuis non saepius 
quidquam ex fisprotulit; ad: libr autem sexti caput 
13, 6. commemorávi Pausaniae codices, qui.Dor- 
villio teste ad Charit. p. 256. Lips. Matthiae .Roe« 
veri bibliothecae ernamento fuerunt. Quiisti.duo 
codices sint (nam duos fuisse colligas ex eiusdem 
Dorvilhi animadversionibus ad Char. p. 244. , ubi 
locus Pausaniae V. 20, 8. tractatur) et ubi nunc la- 


teànt, ego quidem nescio, sed qui magnis praefez 


/ € 


τι οὐ τ ZZ MEE" Y 
cti sunt bibliothecis, fortasse poterunt expedire, si 


rem investügare voluerint,  - x 


"Qui mihi in. voluminis secundi limine senten- 


tiae, quam de Pausaniae scribendi genere dixi; — 


gratia commemorandus fuit. Boeckhius,.: Vir Celo 


 berrinus, idem, quee eius singularis! est-bumani- 


tas, ad hoc tertium volumen editionis meae ornaus ᾿ 


dur mecum liberaliter communicavit; quae et eius, 
qui scripsit, acümen illud probabunt, et iis qui le- 
gent, ad usum erint uulissima, et. spem 1neam ia- 
4 e. . 1 
centem, ad subsidiorum meorum tenuitatem facturn 


iri aliquam accessionem , quodam modo erexerunt. 


In praefatione 'voluminis secundi, quam si 
quis forte non acceperit emtor, hunc ut eam sibi a 


bibliopola dari iübeat rogatum cupimus, corrigen- 


. dum fuisse p. rr. reprehenduntur et interpretandi, 


quisque facile animadverterit. 

Qui vero exspectarunt fore, ut proxima post 
Facianam Pausaniae editio omnis generis lectoribus. 
satisfaceret, ex iis, quae ad hunc usque diem de re- 


bus huc pertinentibus disputata sunt, certissima 


ι Ϊ 


ΥΙ 
, quaeque quaerentibus offerens, hi'consideratis iis, 
quae ín voluminis secundi praefatione p. t1. et 1v. 
allata sunt, viderint, quam iusta haec sua exspecta- 
tio fuerit. Ego quidem quid in hac Pausaniae edi- 
tione dare voluerim, quid mon, voluminis primi 
praefatio indicat; quid ego solus in tanta subeidio- | 
rum) paucitate potuerim, ante oculos iam ponumt 
tria haec volumina; quid debuerim forsan alius ali- 
ter definiet, is reliquis iustius, qui, quid mei in- 
δίκαι fuerit, meminerit Scrib. Budissae in Lusa- 


tia Saxonica ipsis Nonis Aprilis MDCCCXIV. 
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Quatuor codicutmt Parisinorum 1399. 4400. 1410. 1411. 
lectiones in sex prioribus Pausaniae libris e Supple- 


« 


Liber 1, 
Gap. 1. $.$. Φαλεφοῖ Οϑαα, 1899, 
: 1410, "m 
C. 2, 1. evrpcselion! οὐ Gp 1410. 
1411. 
6. 5. ἐξυδέξανο 1410.1411. 
C. 8, 4. Χαλλίπονορ ᾿ϑηναίους 
1899. 1400, 1410. KdAdsko ὃς 
48. 1411, 
8. 5. τὸς ᾿Βλίον codd. Par. 
Q, 4, €. τούτων ctiam 1410. 
1411. ἐσόδυυν 1410. 1411. 
ἔμοὶ δολεῖμ,, c'est 1a 
lecon de toue les Mss. 
dans tous les endroits 
σὰ Pansehiss emploie 
cette formule."  Glàv. 
í£ralafóvctg 1410, 1411, 
8. 6. 
1411, 
iidem, ᾿ 
G. 5, 1. κατεστήσατο 1410,1411. 
$. 2; Μήϑας eodd. Par. . 
Aecóg 1410; 1411. 
9. & ἀπ᾿ 
1411. 1400. 
C. 6, 1. xal τῶν προσοικ. 1410, 
1411. 
$. 2. ἄγουσιν ἀρχὴν iidem. 
ς. 3. Κλεομένην iidem. ᾿Α4- 
λεξάνδρου νεκρὸν 1411. 


καὶ τὸ dg "οὖς 


τὰ ἐς «πόλεμον omnes 


Paris. . 


διαὶ ἡ Γαλατ. 1410. . 


αὐτῶν 1410. M 


mento editionis Clavlerii collectaé. 


T1 ἐξειστήκχει 160 1411. 

6.6. τοῦ ante κιρὄ, vulga- 
ium abest ah ciuibus 
Paris. προςγένοιτο 1410. : 
1411: 

. Cap. 7, d. ἤλαυνεν ἐπ᾽ Δἴγ. 
1410, 1411. 

8. 8. dg ὃ πατήρ οἱ 1410. 
1411. Πεολεμαῖος καὶ 
πρότερον εἴρηταί pos ὡς 
φαντικόν 1400. 1410. 
1411. | 

€. 8, 1. ἃ λόγος δηλῶσαι codd. . 
Paris, ἔτι καὶ ovrog 1410. 
. 141]. 
6. 5. εἰρημένα omnes Par. 


6. 9, 2, ἐπήγετο 1410. 1411. 


λειφϑῆναι 1410. 1411. 
$. 4. χολακίαι àmnes Par. 
$. 8. χάντος 1410. 1411. 
$. 10. ᾿Βπειρώτης te ἦν 
1400. 1410. 1411. 
C. 11, 1. ydQ δὴ οὗτος 1410. 
1411. | 


$6. δεδήλωκεν 1410.1411. 
C. 12, 4, τὴν Ἰνδῶν 1410. 1411. 
ἄλλο τι καὶ omnes Paris. ὅσα 
μὲν 1399. 
€. 19, 1. ἡττήθη ταῖς ναυσὶν, 
ἐς distinguunt 1410. 1411. et 
Clav. διέπεμψε 1410. ὡς οἱ 
γράμματα 1410. dg γοάμμα- 
τα 1411. 





VII[ 


6.8. τὰ ἐν 1410. 1411. 
' ὑχερσὶ 1410. ἐπῆγε 1410. 
1411. νεώξερος iidem. | 
6. 4. τρίτον δέ 1899. 
$. 8. ἀλκὴ 1899. 1400. 
Cap. 14, 1. μὲν ydQ xol 1400. 
1410. 1411. 


$.2. Ἑλλήνων οἷἶμα po. 


omnes quoque Paris. 
ϑυγατέρα 1400. 
8. 4, Μαραθώνι 1410. 1411. 
Q. 15, 4. ἐνομίσθη ϑεὸς πρώ- 
τοῖς omnes Paris. ἤρητο 1411. 
ἤρτο 1899, 1400. 1410. ' 
C. 16, 1. ἐπιστρατεύσαντα 1410. 

1411. στρατιὰ μὲν xal iidem. 

$.2. λαθὼν 1410. 1411, ' 
C. 17, 1. ἀλλὰ xol ϑεσὺς εὐσέ- 

βουσιν ἄλλων 1400. 1410. 

1411. ἐς ante ϑεοὺς in 1399. 

'postea appositum. 

6. 2. 4l9o» 1411. 
$. 4. δεδέσθαι za γὰρ 1410. 
1411. " 
C. 18, 2. καταϑεῖσαν 1410. 1411. 
5. 8. ἐπιπονώτατον 1410. 
1411. quod neglectum 
& se temere dolebat 
Clavier. 

Ω, 19, 1. ἐς εὐπρεκές ol 1:10: 

1411. . 
6$. 4. Τερμελλεῖς omnes 

Paris. 
6. 7. ὄρος omnes Paris. 
C. 20, 1. Πρὰξιτέλην omnes Par. 
καὶ οἱ κακόν τι 1411. 

5. 9, ἔς τῆς ᾿Αριάδνης τὴν 
ἁρπαγὴν 1410. 1411. 

8. 3. σχηνῆς 1400. 1410, 
1411. πρόφασις omnes 
Paris. τῶν ᾿Δϑηναίων 

. 1411. 

$. 4. μέρεε omnes Paris. 


"- 


LI Ly 
τὸ dg τοὺς πολλοὺς 
1410. 1411. δὴ post αὐ- 
τὰ abest a 1410. 1411. 

Cap. 21,8. τὸ Maqa9 9v; omnes - 
Par. 

5. 5. τῆ Νιόβης 1410. 

8. 7. Τοῦ δὲ ox. 1410. 
1411. ἐν αὐτῇ iidem. 
ἐπὶ τούτῳ iidem. 

6. 8. dug. δρακχ, qo. 1410. 
1411, 

C. 822, 7. “υχομήδους 1410. 
1411. 
C. 23, 8. ἐπὶ c. &4, 1899. ὑκὸ τ. 
c4. 1410. 1411. 

i^ 4. διὰ μαχροῦ 1410. 
1411. 

$. 5. ᾿Τγείας 1410. 1411. 
utrobique. 

$. 7. εἶναι μὲν ἔλεγεν Pong. 
ommes Paris. ivoixouy- 
τῶν omnes Paris. 

β. 8. 4vxlov 1410, 

$. 11. ᾿Επιχαρίνου ommes 
Paris. 

C. 24, 4. ἄνδρα ὃ 
1411. 

C. 25, 5. τὴν Δ. φυγὴν omnes 
Par. 

GC. 26, 1. ἀπὸ Max. ἐλ. 1400. 
1410. 1411. 

G. 7. κατηξότρχνον 1400. 
κατατηξίτεγνον 1410. 
1411. κακιξότεχνον 1899. 

C. 27, 4. ἐς ἅπαντα 1410. ἀῤ- 
ῥηφόρους 1400. 1410. 1411. 
C. 28, 4. καὶ Πανὸς abest ἃ 

codd. Paris. περὶ δὲ τοῦ IIa; 
φὸς desunt in codd. Paris. 
In 1899. ἐνταῦϑα καὶ τοῦ 
Πανὸς ἱερὸν legitur in mar- 
gine. 


" 


sten 1410. 





$. 5. αὐτῶν ὄνομ. 1410, 
.1411. 
6. 12. ὁπόσοις 1410, 

Cap. 30, 1. vindi ὁμοίως 1410. 
1411. ; 

8. 4. pm οἶδε 1410. 
1411, διάφορα μὲν καὶ 
idem. . 

C. 82, 5. ἐξήτει 1410, 1411. / 


C. 88, 3. οἰκεῖν γὰρ Αἰθίοπας 


ἐπ᾿ αὐτῷ 1410. 1411. 
$. 4 Αἰθιόπων δὲ τῶν 
ὑπὲρ 1410. 1411. ᾿Ιχϑυο- 
φάγων pro Ἰχϑυοφάγος 
omnes Paris. 
C. 35, 1. ἡ μὲν Πατρονῖ, 1410. 
1411, 
6. 2. ἐβένου ξύλου 1410. 
1411. 
$. 3. οὖς καὶ βαρεῖς 1410. 
1411. 


8. 6. παραραγέντος tres 
Pari. In 1899. ...... 
φραγέντος legitur, sed 
in margine idque 
τος, 

σ.37,38. τινὰ TN 1410. 
1411. 

C. 89, 1. ἐστὶν ἄγνθιον omnes 
Paris. 

30 

C. 40, 2. πειρωμενουρ 1400. κει- 
ρωμένους 1410. 1411. οἰμέ- 
φους 1599. 

$. 3. ἐξειργάσθη τοῦ “ιὸς 
1410. 1411. 

6. 4. δὲ καὶ ᾿Αθηναῖοι 1410. 
1411. 

C. 42, Φ. εἶδον ἔτι 1410. 1411. 

C. 43. 2. Τάφοι “πηεγαρεῦσιν 
1410. 1411. 

C. 44, 3. Εἰλειϑυιῶν omnes 
Paris, παρείχετο 1410. 1411. 


. 6-6, Παγαὶ 1899. 


. Liber II. 
Cap. 8, 5. ὃ ante δι’ ὁπλῆς ab- 
est ἃ 1411. ἰδεῖν ἐν δεξιᾷ 
1410. 1411. 
ἰ 8. 6. τὸ αὐτοῖς 1410. 1411. 
"8. 7. Ἐριώπην 1410. 1411, 
β. 8. τιχτόμενον iidem. 

C. 4, 2. δυναστῶν omnes Pnris. 
$. 7. καὶ αὐτὴ καὶ ὁ 1410. 


- 


1411. 
C. 5, 2. δέων δὲ καὶ διὰ rc. E 
xvovíag ἐκδίδωσιν 1410. 


' 1411, τοῦ παρὰ. Φλιασίου. 
1110. 1411. 
C. 6, 2. τοὺς zc 1410. τοὺς 
᾿4χῆοω 1411. 
C. 7, 1. λελεγμένον 1410. 1411. 
S. 8. ἐπιγράφουσιν 1410, 
1411. A 


C. 8, 5. Aaxtücipov(ay ἐχόντ. 
1410. 1411. 
C. 9, 6. πρὸς Zxig& 1899. πρὸς 
Κίδα 1410. 1411. 
. δ. 7. συνίεσαν 1410. 1411. 
C. 10, 4. ἑαίασι 1410. 1411. 
C. 11, 4. δ᾽ αὐτὸ abest a 1410. 
1411. 
8. 6. ἄκραι χεῖρες 1410. 
εις 1411. ! 
. 8. 8. Ζημήτηρ θεῶν καὶ 
τύχη 1411. 
C. 12, 5. σφισιν ἐπὶ Δήμητρα 
omnes Paris. περιφερεῖς 1399. 
$. 6. ὃς τρίτον tres Paris. 
C. 18, 1. ταύτην ante γνώμ. 
omisit 1399. 
$. 3. oivoy. τῶν θεῶν 
1410, 1411. ἐπεὶ τῆς γ8 
Ἥρας ἐστὶν ἐξιόντων ἐν 
ἀριστερᾷ ναός 418399. 
1410, 1411, misi quod 


a 
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Cap. 16, 8. τῷ πόλει" 


' €. 17, 1. καὶ τὰς θυσίας 1809. 


. 


1411. deri» omisit. 8 
ἐφαίνετο 1410. 1411. 
φασὶ ὃν 
δὺ προρποιοῦσι ἐκοῦσι λόγον 
tres Paris. ἢ 


wal εὧν ϑυσιῶν 1410. 1411. 
hi omnes ἐπὶ omittunt. 


8. 7. ἐσσένεσανμ 1899. ἐς 
ἔγεααν 1410. 1411. pro 
ἐς Τεγέαν. 

C. 18, 9. Σπαρτιάτῃ βουλεύσαν- 
τι ἐπίορκα ἀμόσαι 1410. 1411. 
Σκαρτιἄάτῃ βαυλεύδαντος ἐπ. 
ou. 1399. 

C. 19, 2. ἢ post ἀπογόνοις omit- 
tunt 1&10, 1411. 

8.6. πεποιημένα pro πὸ- 
ποιημένην tres Paris. 
κίονας ἐκ Διὸς καὶ Agr. 
ξόανον tres Paris. 

6G. 7. συνσπεύδοντες 1599. 
1410. σπεύδοντες 1411. 


C. 20, 8. τοφείας 1410. 1411. 
6.5. καὶ παριοῦσιν ἐς τὸ 
olx. tres Paris. συνιᾶσον 
tres Par. 
6.8. ἐγίγνοντο tres Par. 
C. ?1, 8. Τυφσηνοῦ δὲ τούτου 
Ἡγέλεῳ 1410. wojro» Ἡγέ- 
λεω 1411. 


$. 5. ἐν ᾧ τε καὶ ἄλλα, 


ὅσοις ὁ IL ἐχρῆτο tres ᾿ 


Par. 
8. 6. Φόρκον 140. 1411. 
$. 10, οὕτω δή τι παφαν- 
τίκα τὸ 1410. 1411. 


(€. 35,8. Jfv«, μὲν οὖν ἐν τοῖς 


ἕπεσιν ἐποίησεν 1410. 1411. 
Φ. 4. Βροτέου 1410. 1411. 
8. 8. ἀδελφὸς Πολυκλείτου 
.1410. 1411, 


, 8. 9. ὀλέγον δὲ τῆς tres 

Paris. 
$ 10. Καπανία 1499. 

Cap, 26, &. Μύψγιον 1411, M9 
γειον. 1410. 

$9. 7. Im Baicyguig dicit 

Clav. e&m Mosq. et 

Vind. consentire 11e 
^. 1441. 

G. 27, 4. ϑεᾷ φησιν 1410. T 


C. 28, 1. μηγαλῶφας ἐς πλίον 
1410. μεγαλάνας ἐφ πλέον 
1411. 

8. 3. ἐς τὸ ὅρος ἀνιοῦσι 
τὸ Κορυφόν 1410. 1411. 
6. 4, Προκλέουρ 1410. 1411. 
C. 29, 8. Σχάρφειαν 1410. 1411. 


C. 86, 7. Σάρωνα δὲ x. τ. 4. 


5 J'ai corrigé ce passage d'a- 
᾿ prés les Mes, 1410. et 1411. 
' et ceux de Vienne et de Mo- 
' scou cité par "M. Εδοΐιις “ 
. Olav. 
C. 81, 5. δεὸν μάλιστα 1410. 
1411. 
$. 6, 4vxaíag 1410. 1411. 
᾿Δρτέμιδός ἔστιν αὕτη 
1410. 1411. 
C. 82, 9. "Ἕλλησιν ἐπεγένετο 1410. 
1411. Διομήδην iidem. 
β. 6. τὸν μὲν ἅτε 1410, 
1411. 
$. 9. ᾿ἐνσχεθεισῶν 1410. 
1411. ἕτος τῇ ᾿άφτ. iidem. 
C. 88, 2. φασὶ δὲ ἔτι 1410. 1411. 
Q. 84, 6. ἐπέλαβεν iidem. 
8. 8. Kolvsgyit tres Paris. 
C. 85, 2, σφόδρα ἔχουσιν der. 
1410. 
6. 4. ὑπέτεμε 1410. 1411. 


C. 86, 2. καὶ ὕρους ἑτέρου Θόρ- 
yox. 1410, 1411. 





- Liber ΠΕ 


Cap. 8, 6. ἐν Aexinzio? ναῷ 
1410. 1411, | 
C. 4, 5. Ἐλευσῖνι ὄντων 1410. 

141 1. 


C. 5, 5. δεῖγμα ἐποιήσατο 1411. 


C. 7, 7. μηδὺ ἀρχὴν 1410. 1411. 
τῶν μηνῶν εἶναι καὶ αὐτοῦ 

' τὸν παῖδα εἶναι iidem. — 

C. 8, 2. Θράσυδος 1410. 1411. 

C. 9, 4. Χύχλων 1411. 

C. 10, 4. μετασχεῖν τ. γρημάτων 
1399. 


$. 6. πρερβύτερον 1410. 
1411. 
5. 8. ἐκβολὴ iidem. 


c. 11, 2. τοῖς μὲν ἐπὶ τῷ Πλατα- 


ψιστᾷ παλουμένῳ 1410. 1411. 
5. δ. Ζιόᾳ ἐστιν ἄγορ. 1410. 
1411. 


σ. 15, 5.. βουλευσ. σφισιν --- 
ὠἐναπλεύαασθαι 1410. 1411. 
8. 72. ΔΜελανίωνος 1410. 
1411. 
C. 14, 8. d τοῖς ἀπάδαις 1410. 
1411 1. 


$. 6. "erp. Ἡγεμόνης | 


1410. 1411. 
8. 7. ἐν τῷ Φοιβαίῳφ tres 
. Paris. 
C. 15, 5. γνώμη δὲ Δακεδαιμο- 
víoy 1410. 1411. 


C. 16, 6. x«l ig φόβουο καὶ dg ᾿ 


φόνους 1410. καὶ dg φθόνους 
. 1411. 
$. 7. τὸν βωμὸν αἷμ. 1410, 
1411. ἐπελάμβανε iidem. 
T. μασειγ. ποιεῖται ijdem, 
C. 17 ,: 9. ἐξεργάσασδαι 1410. 
141. —^ 
S. 7. μόνον τῶν bucevoás- 
τῶν 1410. 1411. " 


Ν 


XY 


C. 18, 7. evilefóves 1410. 1411. 


τὰ παλαιὰ ἦν 1411. τῶν yi. C 


γάνετων 1410. 1411. 
€. 19, 1. ὑπολειπομένης καὶ οὐ- 
evz. 1410. 1411. ἫΝ 
Q. 23, 1. ,, j'ai mis αὐεὴ au lieu 
d' avr d'aprbs les Mss. 
Clav. 
$. 4. ἀπεχ. ἀπὸ Ἐπιδηλίου 
1410. 1411. 
α 26, $. Σεήθεον 1410. Zh 
ϑαιον 1411. 
ξ, 2. ὁμολογοῦστες 1410. 
1411. - DE 


$.6. προελθόντι 410.1411. .— 


χωρίων "TOig 1410. 
1411. οὐ ante' χλέον est 
in omnibus Paris. 


Liber JV. 


Cap. 1, 5. τελετῆς δὲ καὶ ὀργίων 
1410, 1411. 


ΟΦ, 3. ἐν «oig ἔπειτα -— pos. 


1410. 1411. ut cod. Mosq. 


* 


€.8,8. ἤϑιλε tg» Micogriov — 


omneq Paris ὑπεροψίᾳ 1410. 
$. 6. ἸΙσεέμιος 1899. "1e9- 

μιος 1410. 1411. 

C, 5, 1. διὰ ταῦτα 1410. τὸ εὕ- 
ᾧυχον 1410. 1411. 

δ. 8. ἐγκαταληφϑένταρ1411: 
idem sed aliena manu 
imiéio. — 

8. 4. μετέστησαν — ἐποίη- 
σαν 1410, 

G. 6, 1. διαχρῖναί τὸ καὶ ἡλικί- 
ἂν ἔργα ὅπερ ἠθέλησαν 1410. 
1411. - 


δ. 2, ἄνδρα ὅσαν pv Mec- 


envio». (τ. γ. 8.8. τ. m. 
e. P. 9$ M. 3.) "Δρισετο- 





ΧΙΣ 


μόνηνν ὃς πρῶτος καὶ 


μάλιστα 1410. 1411. 
ἢ. 8. καταπεπλῆχθαι 1410. 
Y 1411. Pro vulg. lora i in 
1411. est Fc. 


. Cap. 8, 3, dx' dugorígov 1410, 


.1411. πείσειν 1411. 
$. 3. τοῖς ἀπὸ Λαΐου 1410. 
1411. τέλος δὲ iidem. 
zvO.. ts γὰρ lidem. 
C. 9, 2. 'vuxtégoisi» 1410. 1411. 
|— $8. Ἐπίβολορ 1410. 'Ezj- 
BoXog 1411. 
δ. 5. xol κυεῖν 1410. 1411. 


Ὁ 10, 1. μᾶλλον ἢ uet 1410. 


. 4411. 
,.9.2. τραῦμ..τε πολλά τῷ 
. *«lo?x1410.1411. ἐκεῖ- 
vov trooti. 1410. 1411. 


$.4. ἀλλήλων 1410. 1411. 
ut Camerar, 


ix 11, 1. καὶ τούτους 1410. καὶ 


τοὺς 1411. 
$. 2. παραστατῶν pro 
Σπαρτιατῶν 1410. 1411. 
C. 12, 1. in secundo versiculo 
. ἔχεισαε λίαν 1410, ἔχεισι λίαν 
. 1899. 1411. | 

τῶν ἔργων pro to ἔργον 
1410. 1411. ἀπέπομπεν 

ut Kuhn. 1410. 1411. 
6. 3. , κρυπτὸν λόχον 1410. 
1411. κρύπτειν λόχον 
1899. ἢ τι τά XtQ ἀλλὰ 
τὸ φύσιν 1410. καὶ τὰ 
πάραλλα τὰ φύσιν 1411. 
ἐς τέλος ἄξειν 1410.1411. 
6. 4. .Avxloxo pro “υκίσκον 
1411. quod conspirat 
cum εἰργάσθαι, quod 

est in omnibus Paris. 
$ 5. τοῖς τρίποδας 1410. 


1411: tQoíto1 1399. ,,οὰ 


il se trouve écrit en 


forme de :correctiori * 


Clav. 
Cap. 14, 5. πάντων τὰ ἡμίσεα 
1410. 1411. 


$. 4. ol Meaaj»iot 1410. 


' 141. 

C. 15, 1. ἡγοῖτο 1411. ἢ Geox. 
περιῆλθεν ἀρχὴ 1410. 1411. 
βασιλεύσας 1410. 1411. 

C. 17, 5. ἀνείργειν 1410. 1411. 

δ. 6. τὴν Εἶραν iidem. 

C. 18, 8. προρβοηϑῆσαι 1410. 

᾿ δερορβοηϑεῖσαε 1411. Κεάεαν 
1411. ' 


$6 4. ἐςπίπτοντες tres Pa-. 


ris. κατεχλήϑη 1411. ἐ- 

᾿ φείλκετο tres Paris. 4- 

᾿ποδέξασϑαι 1899. 1410. 

C. 19, 8. ἐρ ἀγρόν τινα e. τ. 
᾿Μεσσην. 1410. 1400. 

^03 4. ἀνευροῦσα 1410- 1411. 


. €. 20, 1. εὖτε 1410. 1411. προε- 


ψοήσατο δὲ xai ἐκ iidem, 
$.3. ἄλλος μὲν dg. 1410. 
1411. ἔτυχε δὲ καὶ ὕειν 
iidem. 
C. 21, 1. ἐντύχοι tig 1410. 1411. 
8. 5. ἄλλων δὲ dv ἄλλῳ 
1410. “ὁπομένουσιν 1410. 
141)... 
C, 22, 8. ἀντεπεσταλμένα 1410. 
1411. 

C, 24, 1.. σὺν τῇ Ovyatol 1410. 
1411. “ωριέως 1410. 1411. 
ὦ. 925,8. ἐπιῤῥεόνεων 1410. 1411. 
C. 86, 8. τὸ δὲ ἄρα 1410. 1411. 

ὃ. 6. στρατηγεῖν δὲ αὐτὸν 
1411. ἐπείλικτο ex 1410. 
1411: ubi est ἐπήλικέο. 

- Clav. 


-ς 








Qap- 27, 2. ἔχϑος τῶν ἈΙεσδηνίων 
1411. 
ξ.3. ἐπκιχωρῆσαι 1410. 1411. 
C. 38, 8. συμααχίαν 1410. 1411. 
τοὺς τὰ /axtd. iidem. 
δ. & 'Oureo στρας. 1410. 
1411. ἐπκιλισμένων 1410. 
(. 29, 1. καὶ τῆς ἐς τὴν 1410. 
1411. iidem, rs post ἀπείρως 
omittunt, καϑὸ τῆς iidem. 
- δυνατοῦ γίγνεσθαι 1410. 14A 1. 
eOosptsyo: iidem. 
δ. 5. δεδυνημόνου. 1410. 
1411. ὑπερδεξίων iidem, 
C. 81, 2. οἱ ante προςέθεντο in 
. ommibus Paris. est, 
$. 5. τετείχισται 1410. 1411. 
δι. 6. Quae sunt post éyyv2 
τατα--- ἐς τε Msoanviovg 
omisit 1411., ut verba 
&xov» — ἔλαβον 1410. 
. Hic autem post ἐγγύτα- 
ra inseri td σγῆμα ἐτέ-- 
ιφῶθε δηλώσω, quod et- 
iam 1399. habet. 
δ 8. τοῦ 1489ov Δαμοφῶν- 
'τοῦρ, ὃς εἰργάσατο omnes 
Paxis., 
ὦ 852, 1. xolloig — γυμνάσια 
1410. 1411. : 
$. 29. Θησέα pro Αἴϑιδαν 
"1410. 1111. — : 
C. 88, 9. A καθαρὰ — ἔχουσα 
abest a 1411. σάμαξα 1399. 
σαμβαλ᾽ 1410. 
$. 5. αὐτὸ «o ἄγαλμα 1410. 
1411. 
C. 33, 7. πηγὴ καὶ πόλεωρ 1410. 
1411. 
€. 84, 1. ἔτι δὺ Ῥῆνος 1410. 
1411. Axte voc, «“ώῳ est la- 
cuna in 1411. 


1 


XII 


^. 


$ 4. Τοῦτο μὲν δὴ ξόανον 
τοῦ 4qyéo, τὰ δὲ ταλ-᾿ 
xo)» ἔστε ᾿ιτὸ ἄγαλμα 
1410. 1411. 
Cap. 85, 1. Πορθάονος .1410. 
1411. 
08.4. καὶ ante ἐσϑέμενοε 
abest a 1410. 1411. 
| & 6. Kol ᾿ρτέμιδος δ᾽ 2:- 
Q0» 1410. 1411. dre 
| φάρμαχον 1410. 1411. 
ὅσαις μὲν πηγαῖς iidem. 
μόλιβδον 1410. 1411. — 
C. 86, 4. ποοῆχθαι 1410. 1411. 


Liber V. 
€ap..1, 8. ἐδελφωῶν ol ἐὸν μὲν 
omnes Paris, 
δ. 6. Kycosilus omaes Pa: ᾿ 


ris. sed 8.2. Εὐρυκοίδαν. 
δ. 7. Mnvíov ires Paris, 


E 2, 8. ϑέλωσιν 1410. 1411. 


* 8.4. εἰσὶν ἄλλοι λόγοι 1410. 
1411.. δούναί σφισιν ii- 
dem. 'παλαίσοντα tres 
Paris. to» 68b αὐτῶν 
1410.1411. διαχρησϑθῆ- 
yac tres Paris. 

C. 8, 1. ἐν ὑαλοῖσε 1410. 1411. 

δ. 2. ἐφίησιν 1410. 14t1.-^ 

ὃ. 4. Θηρεφόνης iidem, ὁ 
᾿Δμαρυγκέως 1410. 14] 1ν" 

δ. 56. ol Ἡρακλεῖδαι 1410. 
1411. ἰ » 

€. 4, 1. εἴασον ἐπὶ τοῖς. 1410. 
καὶ «fip τὸ 1410. 1411. 
C. 5, 8. καϑῆκον ὃ ὀνομάξεεαε 
-1410. 1411. | 
$.4. xal ante Kovxovog 
abest a 1410. 1411. 
5. 5. δ᾽ post πρόξερα abest 


ΣΙ, 

. a 1410. 1411. Πυλήνορα 

Cap. 6, 4. oi τὸ Zagixóv 1410. 

1411. ' | : 

δ. 4. ληνοῦᾷ ποταμὸρ ii- 
dem. 

L ὅς Ἡμσιρόδου, v. δὰ VI, 
2,4. 

C.7, 4. ᾿Ολυμκιακὸρ 1410. 1411. 
C. 8, 1. αὐτός τὸ οὖν ἄἅρμ. ὃ;- 
dem. ἦ κέλητος 1410. 1411. 

! δ. 38. κατεδέξαντο — ἐδέ- 
£avro 1410. 3411. κα- 
τειργάσατο idem, τῆς 
δὲ Βελεστιχ. iidem, 


C. 9, 8. ἔμελλε παγκραείφ 1410. 


|^ 1411. 
" €. 10, 1. ἔδοι tig ὧν ducat 
1410. 1411. 
$. 2. p. 398. extr. τοῖς Aa- 
φδςᾶαιμονίοὶς tres Paris. 
ανυμμαχέαν τἀνθὲν 1410. 
1411. 
p. 400. Χενεαύρους ἡ 
| μάχη 1410.. 1411. 
C. 11, 2. p. 408. ὅσον μὲν ἀπαν- 
᾿τρκρὺ 1410. 1415. 

C. 12, 7. τρεῖς μὲν ἐς 1410. 1411. 
iidem voc. esíguvog omise- 
runt. | 

C. 18, 9. ἄλλου δένδρων 1410. 

1411. 


C. 14, 8. μόνοις τοῖς ξύλοις 1410. 


. MAL : 
C. 15, 4. Koxxóxav 1410. 

' €. 16, 2. οὔτρ που πᾶσαε 1410. 
1411. τελευταῖαι 1410. ἀπο- 
«δεδειγμένον 1410. 1411. καὶ 
el διακονούμεναε 1410. 1411- 

$. 5. καὶ ἄλλα ὅμως 1410. 
1411. 
C. 17, 2. ἡ οἰκία πεποίηταν1410. 


1411. ταύεηρ γνναιχὸρ ἐπί- 
γραμμα 1410. 1411. 

C. 18, 1. puto. Clavieriàóm  vo- 
luisse dicere in 1410. 1411. ' 
esse δῇλα eg ut in Mosq. . 

$. 2. ἐπὶ εὖ velep χώρᾳ 
1419. 1411. ἐπ τῶν δὲ 

0 4δὌν Μ10. Paco, δὲ 1411. 
€. 19, 1. Pro δεέκνυσι διαιτῇν 

, estxoivtiv διὰ τούτον in. 5410. 

. διχισένειν τὴν in 1411.. 440- 
πρὸς ἕλκεε 1410. 41}, 

6. Κέσεανρος x. v. 4. Quod 
praetermisit Clavier, id 
sue loco ἃ nolis. alla 
tum est e Pavi. cod. 
1809. ; 

C. 20, 1. δέακος τὴν ἐκυχαρίαν, 
ἦι cpd. 1399. δέήσνας ἦν ἐκε- 
gelo: 1410. 1411... 

ες 8. 8. πρίν mos οὖσα 1410., 

1411. [sie et uterque 

. Beeweri] 

$. 4. ψοξίων 1410. Ψψαῖ- 
Me» 1i. —— 

$. 5. πορὶ αὐεὸ 14106 1411. 

€, 31, Φ λίϑου 1410. In 1411. 
deest hic locus. . 

$. 5. καὶ πρὸ μὲν ἐξ 141 

8. 6, διαχοσίαια ὀλυμπειάδε 
1410 141. νομοῦ δὲ 
ἦσαν τοῦ αὐεσδ, νεωτά- 
vov τῶν ἐν “ὦ. T6 
1411. 

6. 7. ἐπὶ inter φωνὴ et τά- 
δὲ deest in 1410. 1414. 
τοιαῖςδε 1410. 1411. 

C, 92, 2. ὑπὸ τοῦ Διὸς 1616, 
1411. ἔστησαν iidem., 

6. 5. χατὼ τοὺς τῶν ποιητ. 
iidem. ἄλλον πού tc 
iidem. 











Cap.2$, 4. θύλακος 1410. 1411. 
C. $4, 1. Παρὼ δὲ τοῦ Meoír« 
1410. 1411. ὃν. δὲ mpóorzQoy 
, ἔτι 1410. 1411. χνάθις 1411. 
᾿ w«| ante ἀριδεοκλῆς abesta 
1410. 1411. MixoQov iidem, 
C. 35, 2. καὶ de αὐκοὺς — εἶχεν 
e λόγος 1410. 1411. 
& & «abworse 1410. 1411. 
.. μάλιατα οὐ iidem, 
8.7. τῷ ᾿Αμφιερύωνος 1410. 
1411. 
C.26, 8. Ζιόνυδος 1411. 


Liber VL 


Cap-2, 4, ἔχων τιμὰς 1410. 1411. 
ὃ παιδοτρίβης iidem, Μύκων 
tres Paris. . 

s. s IIugd δὲ Msoonviove 
ὃς δύο. 1410. 1411. Cum 
Yulgata conspirat 1899. 

C.8, 3 ἐφ᾽ ἐμποοῦ 141}. προρ- 
ἀνῳδεῆφι Hl. | 

$ ἃ εἰς ania xe) Κόνωνα 
ousiamrust 1410. 141}. 

C. 4 ἃ nasum πάλαι 1610. Ml. 
Χάκερονᾳ diyiideus ὃ post qg- 
tdg deest in 1399. 

C, 6, 3. ἐναγράψας 1410. 1411. 

C7, t. dwyóene δὺ καὶ οἱ ij- 
dem, Σπεευίφοδορ tres Paris, 
etiam postea neo non lib. V. 
cap. 6. $. 5. ubi tantum 1411. 
habet Πεισιδόροῃ. 

C8, 3. Βαύκιδε 1410-1411. αὖ- 
τὸν post ὅμως idem, ᾿αὐτὴν 
ante εἰκόνα abest 41410. 1411. 

δ. 4. ἐγκαταληφθέντων 

1410. 1411. 

Ὁ 9,1. "άλκαιτοςρ δὲ "Alxszog 
1410. referente Clav, 

8, 2. τὸ ἐς αὐεὸ 1410. 1411. 


- 


XV 


8. 8. καὶ φιροῦ mif iidem. 
Cap. 12, 9. Nisnessom 1880. 1410. 
1411. — 
$8. 3. τοῦτο χαλκοῦν ἐπ᾽ av- 
: φὸκ ἰχῶὼ Pagis, dyefféfin- 
wav 1410, uie» 1411. 
— ᾿ἀγήεαφχον 1410. 1411. 
γενόμενον ἡὑἷ πὸ, tres Pa- 
Yis, τὸ ante φοῦ 4oxá- 
δῶν, quod codd, ha. 
bent, abest a 141]. 


ΠῚ 18, 1. "Hec τῇ “ακινίᾳ 1899. 
ἔστω γὰρ δήπου, Og ἐν τῇ 
στήλῃ, οὐκ εἶναι Clav, dicit 
δὲ scripsisse ex 1410. iut. 

$. 2. Post ἐπὶ τῆς δευτέροις 
in 1899. sigmuns lacu- 
nae. 


δ. 6. A4vxov inter xol et ^. 


τοῦ deest in omnibus 
Pani. 


C. 14, 5. οὗτός τῷ δὴ ὁ Ἱέρων 


10 1411. 

. C 15, 2. xét Deae MIO 1411. 
τὸ ἔϑνος τὸ Δένωλ. iidem. 

C. 16, 1, Eio) δὴ εἰκόνες 1399. 
1410. 1411. 


8. 2. ἀγωνισεὴς 1410. 1411. 


ἃ. 4 Ζρόμον δὲ 1410. 
1411. ἐκλειφθέντα ὃδὲ 
lidem, 


C. 17, 1. Φιλῖνον 1410. 1411. 


$. 4. Ἰοχλῆρ — "Ioxlíovg 
teste Clav. omnes Paris, 
(c£. VIII, 86, 4.) 

C. 18. 8. “ακεδαιμονίους --- Θη- 
βαίοις 1410. 1411. ᾿Αναξιμέ. 
»3v» iidem. 

€. 4. «vs» κεῖνται 1410. 
1411. - 
C. 19, 3. dit ὑκὸ Μυόνων 1411. 





τ 1 
0j je | : 


xVI | | ! 
ὃς ἀρχὴν ἔσχεν. omnes Paris Cap. 23, 8. καλαίσερα τοῖς ii- 


Χατίλλου 1410. 1411. : dem. 
Cap. 20, 2. ὑπομένουσαι 1410. C. 24, 5. μάλεστα. εἶναι oixtioy 
1411. - - ,Otà» 1899. * 


$. 9. τὸν «nte. σνμμαχή- Ὁ. 25, 8. ovts τύτε 1410. 1411. 
σονγτα abesta 1410. 141]. ' C. 26, 1. xol τῶν ἀστῶν 1410. 
ς.7. ἕππων ἀνειμένων 1410.. ^ x. τῶν αὐτῶν 1411. pro x. τ, 


1411. Jackés dans l'a- “«ολικῶψ, 
| | — zéne. . $. 4. ὑπὸ δὲ αὐτῶν Σηρῶν 
C. 22, 1. φυλάσσουσᾳα 1410. 1411« 1410. 141]. 
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CAPUT L 


Pot exordinm recensentur signà et doriaria iüsigniorum in ludis 
Olympicis victortm Olympiae posita, 


. 
. 


ἔχεται δὲ uos τῷ λόγῳ τῷ is τὰ ἀναθήματα, τὸ μετὰ 459 
τοῦτο ἤδη ποιήσασθαι καὶ ἵππων ἀγωνιστικῶν μνήμην, 
καὶ ἀνδρῶν ἀθλητῶν τὸ καὶ ἰδιωτῶν ὁμοίως. τῶν δὲ νί- 
κησάντων ᾿Ολυμπίασιν οὐχ ἁπάντων εἰσὶν ἑστηκότες ἀν. 
δριάντες, ἀλλὰ καὶ ἀποδειξάμενοι λαμπρὰ ἐς τὸν dyowd, 
οἱ δὲ καὶ ἐπὶ ἄλλοις ἔργοιθ, ὅμως oU τετυχήκασιν sixó- 
νον. τούτους ἐκέλευσεν ἀφεῖναί με ὃ λόγος, ὅτι οὐ ka- 
τάλογός ἔστιν ἀθλητῶν, ὅπόδοις γεγόνασιν ᾿Ὀλυμπιάκαὶ 
jin, ἀναθημάτων δὲ ἄλλων τε καὶ εἰχόνων συγγραφή. 
οὐδὲ ὑχύσων ἐστήκασιν ἀνδριάντες, οὐδὲ τούτοιᾳ πᾶσιν 


Li , ί 


Gs I. P ostulat dehinc suscepti operis órdo; üt post 6» 
vorum donariorum expositionem, equós certaminibus no- 
bile, et athletus, vél ordinarios etiam homines, persequa- 
mu. Et eorum quidem, qui victeres e ludis Olympicis 
lüscessepe, non omnium positae sunt statuae, Nam illos 
mhi, qwi vel certantes praeclare 86 gesserunt, vel virtutis 
qvis alio modo specimen aliqiód dedere; statuarum ta- 
"n honorem mon' δε πὲ consecuti, praetereundos intelligo. 
Meque enim athletas, qui m Olympicum 'stadiüm descen- 
me, quibusve palma delata est, persequi mihi propositum; 
"d quam im reliquis dóris, twi vero maxime in statuis 
A3 
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| ἐπέξειμι, ἑκιδεάμερος ὅσοι τῷ παραλόγῳ τοῦ De 
καὶ οὐχ ὑπὸ ἰσχύος ἀμείλοντο ἤδη τὸν χότινον. ὁχόσοις 

δὲ ἢ αὐτοῖς εἶχεν ἐς δόξαν, ἣ τοῖς ἀνδριάσιν ὑπῆρχεν 
ἄμεινον ἑτέρων πεποιῆσθαι, τοσαῦτα καὶ αὐτὸς μνησϑή- 

νι σόμαι. (2) Ἔστι δὲ ἐν δεξιᾷ τοῦ ναοῦ τῆς Ἥρας ἀνδρὸς 
εἰκὼν παλαιστοῦ, γένος: δὲ ἦν Ἠλεῖος, Σύμμαχος «Δἰσχύ- 
Aov' παρὰ δὲ αὐτὸν ἐκ Φενεοῦ τῆς ᾿ἀρχάδων Νεολαΐδας 
Ilgotivov, πυγμῆς iv παισὶν ἀνῃρημένος víxgv: ἐφεξῆς 

δὲ ᾿ἀρχίδαμος ϊενίου, καταβαλὼν καὶ οὗτος παλαιστὰς 
«αἴδαρ, γένος καὶ αὐτὸς ᾿Ηλεῖος. τούτων τῶν κατειλεγ- 
μένων εἰργάσατο "AAvxog τὰς εἰκόνας Σικυώνιος, Ναυ- 
κύδους τοῦ “Αργείου μαϑητής. Κλεογένη δὲ Σιληνοῦ τὸ 
ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ φησιν εἶναι τῶν ἐπιχωρίων, ix 
A58 δὲ ἀγέλης αὐτὸν οἰκείας ἵππων κρατῆσαι κέλητι. Πλη- 
σίον δὲ τοῦ Κλεογένους, “εινόλοχός τ8 κεῖται, Πύῤῥος 

. χε, «αὐ Τρωΐλος JAxivov. τούτοις γόνος μὲν καὶ αὐτοῖς 
ἔστιν ἐξ Ἤλιδος" γεγόνασι δέ σφισιν οὐ χατὰ ταὐτὰ αἵ 
φῖχκαι, ἀλλὰ τῷ μὲν dud T6 ὁμοῦ καὶ ἴππων ὑπῆρ- 


exponendis haec fuit opera sumenda, Quin ex iis etiam, 
^ quibus posita statua fuit, multos mihi praetermittendos cen-' 
sui, quum scirem illos non virtute, sed sortis fraude olea- 
strum adeptos. Eorum enim tantum mentio mihi facienda, 
. qui vel merito suo, vel hominum opinione ceteris praesti- 
terunt. (2) Ad dexteram lunonis templi palaestrici homi- 
nis imago est: petria Eleus fuit, Aeschyli filius: prope 
quem ex Pheneo Arcadiae Neolaidas est Proxeni filigs. qui 
ὦ puerorum pugilatu palmam tulit. Post hos Archidamuas 
Xeniae filius, pueris in palaestra superatis, ipse etitm Eleus. 
Horum, quos iam nominavi, imagines fecit Alypus Sicyo- 
nius, Árgivi Naucydis discipulus. Sileni vero filium Cleo- 
genem inscriptio ex indigenis unum esse testatur: hunc de- 
sultorio equo de suo ipsius grege viciese memorant.  Adhae. 
(yet Cleogeni Dinolochus, Pyrrhusque et Troilus Alcinoi filii, 
quibus est itidem ex Elide genus. Non omnibus autem eius- 
vex ludicri palma obtigit. Nam Pyrrhus de ludorum prae- 


Ὃς 
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iv ἀνελέσθαι νίκας, τῷ Τρωῖλῳ δὲ τελείᾳ vs συνωρίϑε, 
χαὶ πώλων ἅρματι" ᾿Ολυμκιάδι δὲ ἐκράτει δευτέρᾳ πρὸρ 
ταῖς ἑκατόν. ἀπὸ τούτου δὲ καὶ νόμορ ἐγένετο Ἠλείοις, 
μηδὲ ἵππους τοῦ λοιποῦ τῶν ἑλλανοδικούντων καϑιέναι 

μηδένα. τούτου μὲν δὴ τὸν ἀνδριάντα ἐποίησε Δύσιππος: 
H δὲ τοῦ “Ζεινολόχου μήτηρ εἶδεν. ὄψιν ὀνείρατος, ὡς 
ἔχοιτο τοῦ παιδὸς ἐν τοῖς κόλποιρ ἐστεφανωμένου" καὶ 
τοὐδε᾿ εἵνεκα ἐς τὸν ἀγῶνα ὁ 4Δεινόλοχος ἠσκήθη, καὶ 
τοὺς χαῖδας παρόϑει τρέχων. Σικυωνίου δὺ Κλέωνός. 
στιν εἰκών. Ἐς δὴ τὴν ᾿Αρχιδάμου Hovidxev, ἐς c) 
yivog v5 αὐτῆς, καὶ ἐπὶ ταῖς ᾿Ολυμαικαῖς νίκαις, πρότε- 
ev ἔτι ἐδήλωσα ἐν τοῖς λόγοις, oi ἐς τοὺς βασιλέας 
τοὺς Δαχεδαιμονίων ἔχουσι. Πεποίηται δὲ ἐν Ὀλυμπίᾳ 
παρὰ τὸν ἀνδριάντα τοῦ Τρωΐλου λίϑου χρηπὶς,, καὶ 
ἔρμα τε ἵππων, καὶ ἀνὴρ ἡνίοχος, καὶ αὐτῆς Κυνίσκας 
xdv, dmtAAOD τέχνη. γέγραπται δὲ καὶ ἐπιγράμματα 
ἐς τὴν Κυνίσκαν ἔχοντα, εἰσὶ δὲ Δαχεδαιμόνιοι καὶ ἐφε- 


[εοίπτα, et equiriis praemia tulit: Troilus bigis imtegrae- 
asiatis equorum, et.pullorum curru vicit, secünda supra 
centesimun Olympiade. Lege vero post Pyrrhi victoriam 
autum ab Eleis est, ne quis ex ludorum praefectis in po- 
erum equos in certamen imitteret. Huius fecit statuam 
Lysippus. fDinolochi quidem mater, per visum in quiete 
Yidere sibi visa est, filium se coronatum in complexum suum 
recepisse... Eo somnio momtus puer strenue se ad gymni- 
crum certamina exercuit: quum autem pueros comtpetitores 
Cursu ahtevertisset, ei statuam posuere, quam fecit Cleon 
Siyonius, De Cynisca vero Archidami filia, elnsque ge- 
nre, et Olympicis palmis omnfa sunt ea in parte explicata, 
qua in enur&erandis Lacedaemoniorum regibus historiae ope- 
ram sumsimus. ' Própe Troili statuam crepido quaedam la- 
pidea extat; -superque ea equorum quadrigae, “εἴ auriga; 
ipsus etiam Cyniscae atatua ab Apelle facta, cum aliquot 
ih eam inscriptionibus. Pr oxuni sunt Lacedaemonii aliquot 
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δῆς ἅμα κείμενοι τῇ Κυνίσχᾳ' ἵππων νυἵκαι γεγόνασιν 
αὐτοῖς. ἀνάξανδρος μὲν ἄρματι ἀνηγορεύθη πρῶτορ" 
τὸ δὲ ἐπίγραμμά φησι τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ τοῦ πατρὸς τοῦ ᾿ἄνα- 
ξάνδρον πρότερον ἐκισεεφανῳϑῆναι τὸν πατέρα πεντά- 
$94p: οὗτος μὲν δὴ ἔοικεν εὐχόμενορ τῷ Og. Πολυ- 
“λῆς , ἐπίκλησιν λαβὼν «Πολύχαλκορ, τεϑρίππῳ μὲν καὶ 
οὗτοξ ἐχράτησεν' ἡ δὲ εἰκὼν iai τῇ χειρὶ ἔχεν οἱ τῇ δὲ, 
Ug ταινίαν. παρὰ δὲ αὐτῷ παιδίᾳ δύο, τὸ μὲν τροχὸν 

^ w&rigss, τὰ 0b αἰτεῖ τὴν ταινίαν. ἐνίκησε δὲ ὁ Πολυχλῆᾳ 
ἵξκοιβ, dg τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ λέγει, «αὶ ᾿ήνϑοῖ 
E Jeepo v8 «ab iNipsa, 


CAPUT 21 





Btatuae Lacedaemoniorum equis alendis inclytorum — de statua Ὁ 


Thrasybuli vatis et prisca ex animalium extis vaticinandi 
ratione — lamidis vatibus — "Timosthenis et Antipatri alio- 


rumque statuis — Messenii e Peloponneso eiecti yictoria- 
rum in ludis Olympicis ezpertes sunt et reducti illarum par- 
tieipes evadunt, | 


- 454TI αγκρατιαστοῦ δὲ ἀνδρὸς τὸν μὲν ἀνδριάντα εἰργάδατο 
Αὐσιππος’ Ó δὲ ἀνὴρ οὗτος ἀνείλετο ἐπὶ παγκρατίῳ νί- 


deinceps positi, qui equis, vicere, Horum primus Ánaxan- 

, der de curuli certamine renunciatus est, Testatur inscriptio, 
Ánaxandri avum ante hunc quinquertii coronam cepisse. 
Est hic quidem in modum deo. yota nuncupantis ornatus. 
Succedit Polycles, cui Polychalco cognomen fuit, De qua- 
drigie et ipse coronam accepit: taeniam dextera tenet. Ad- 
sistunt pusiones duo: eorum alter trochum praefert, tae- 
nian alter appetit, Idem vero Polycles (ut testatur in- 
acripio) etiam e Pythicis, D]sthmicis, et Nemeis equestri 
certaming victor rediit, 


| Car. If. Poncrátiastae yero, guae proxima est, sta- 
tuam elaboravit Lysippus,- Prinn ille quidem ex Acarna-- 
d ; 
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£p τῶν ἄλλων “ἀκαρνάνων nel τῶν ἐξ αὐτῆ Xeoéron- 
πρῶτος, παὶ Λδεονάρζης ἐμαλεῖφο Φιλανδρίδουι — Amin. 
| βόνιοι δὲ ἄρα μδεὼ τὴν ἐπιστρατείαν τοῦ Midov δωιτέ. 


 ϑησδαν κάνφων φιλοτιμότατα ᾿Κλλήνων πρὸς ἵππων το: 


eis. χωρὶς γὰρ ὅδονς αὐτῶν κατέλεξα hy, τοσοίδε ἄλλοι 


ματι τοῦ Θηβαίων δήμου τὸ ἅρμαγ τὸν δὲ ἡνίοχουυνε 


zia palmam pamcraüi tji: Xenarpes ei nomen; ΒΙδονδηὶν 
de flius fuit. Lacedaemonii,certe post irruptionem, Per- 
arum in Graeciam, Graecis omnibus equos alendi studie 
praestitere,  Qüare praeter 608, quorum superis mesHie: 
nem feci, hi propemodum e Spartanis equis alendis nobi, 
liati, quorum imagines. post. Acarnanis effgiam positae eunt, 
χρόνω , Lycinus, Arcesileus, et Arcesilai filius Líchas, 
Et Xenarges quidem etiam(Delphica, post hanc Argolita et 
Corimthiaca vickoris claruit. Lycinus quum ad ludos à 
Ülympiem pullos adduxisset, et eorum unus deterior wisug 
euet, ad equorum iam adultorum curationem animum adie- 
dt, et per eos victoriam est adeptus.  Dedicavit ille qui- 
den in Olympia statuas duas, quas Myron Atheniensis fecit. 
Arceiilao Lichae patri Olympiae vietqriae duae obtigerunt: 
Lichae certe, quum Lacedaemoniis tunc ludorum aditu in- 
urdictum essct, Thebani.populi nomine currum introduxit, 


E d 
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id dde αϑδυὸς veiia τᾶ. ii oto μασει- 
γοῦῶν αὐτὸν οἱ “Ελλανοδίψαι. “«αἱ διὰ τὸν Δίχαν τοῦτον 
i; E send: dyv βασιλέα ἐπιθερανεία «ακοδιιμονίων ἐγένετο 
δαὶ. Ἠλείουσ, καὶ ἐννὰρ τῆς "Αἀλεεωρ: μάχῃ. κατοσξαυσθέν.- 
φος δὲ τοῦ κολέμρυ, τὴν μὲν εἰκόνα ἐνταῦθα ἔστησε. τᾶ 
δὲ Ἠλείων ἐρ τοὺς" Ολυμπεονέχαο"- φασὶ γράμματα od 
digos, Θηβκίων δὲ χὸν δῆμον σχεῖν νενικηκότα. (8) Toà 
0 diga πληδῥὸν pávro^ ὅστήκεν HAWog Θρασύβουλος 
465 “ἰνέου ἐῶν Ιαμιδῶν, Oo καὶ sMavevveüow- ἐμαντεύσατά “ 
ἑναντία' ᾿Μακοδαιμονίων wl "Μγιδορ᾽ τὸῦ Ἐὐδαμίδου᾽ βα- 
διλέωφ᾽ ἃ δὴ. καὶ dg αλέον ἐν. το λόγῳ τῷ ἐς ᾿ἀρχάϑας 
ἐπέξειμι. τοῦ Θρκσοβούλου db τῇ. εἴπόνι γαλεώτης xoóg 
τὸν ὦμον προσέρκων. ἐστὶ τὸν' δεξιόν" «καὶ κύων figgiov 
δὴ παρ᾽ αὐτῷ κεῖται διχεειμημένος τὸ δίχα, καὶ φαίνων. 
τὸ ἧπαρ. μαντικὴ δὺ ἡ μὲν ἐρίφων. καὶ ἀρνῶν τὸ καὶ 
μόσχων ἐκ παλαιοῦ. δήλη καθεστῶσά ἔστιν ἀνθρώποις - 
Ἡδπριοι δὲ ὧς καὶ .ὑδὶν ἐπεξουφόντες εἰσὶ μαντούεδθωι. 
νθοὶ δ οὐδένες ni. gs μαντριῆς ψρμίζουσμῃ οὐδὺν χρᾶν 








widtóremqué "swrigam: σα Ipse manu. taeda redimivit: eics 
temeritatis, flagris. caesus, Aedilibus poenas luit. Propter 
bune Licham Lacedaemonii Agidis regis ductu ctm' ex- 
ercitu Eleos.jnraserunt, pugnamque intra Altin-cum eis 
coinihiperunt, Pogitis autem arnris- hoc $n lqoo gtituam Liehas 
posuit. Indieant Eleorum literae, 0n Lichae, sed Thebano 
pepnló eam palmam decretam. (92) Non longe a'Licha, 
statua posita est Thrasibulo Eleo vati, ex Iamidarurm femi- 
Ka, qui suam Mantinensibus contra Agidem Lacedwemonió- 
^ gum regem, Eudamidae filiam, operam navavit; qua: de re 
, egam pluribus, quum ad Árcadum res venero. Per vatis 
dexterum humerum feles repit. Prope canig iacet bipertito 
dissectus, nudato iopinore. Vetus est, οἱ δῇ initio inst- 
tnta ex hoedis, aguis, vitulis, aruspicius, Buem primi om 
mium Cyprii addidere, Cane vero ad ertorum significatio- 
nes ngllae ounino:gentes usse sunt; Peouliarem itaque credi 
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hei. Beexev. οὖν ἰδίαν τονὼ “ὃ Θρασύβουλος ἐπὶ σπλάγ- 
νῶν μαντικὴν χυνείων καταδτήσασθαι. (5) OL δ᾽ Ἰαμΐ. ᾿ 
δαι καλούμενοι μάντεις γεγόνασιν ἀπὸ Tápov: τὸν δὲ 
εἶνας καἴδα ᾿Απόλλωνος, καὶ λαβεῖν μαντικήν φησιν iv 
cgo; Πίνδαρορ. (4) Παρὰ δὲ τοῦ Θρασυβούλου τὴν 
εἰχόνα Τιμοσθένης τε Ἠλεῖος ἔστηκδ σταδίου νίκην iv 
βταισὶν εἰληφὼς, καὶ Μιλήσιος ᾿ἀντίπατρος Κλεινοπάφρου, 
παῖδας κατειργασμένος πύχταρ. Συρακουσίων δὲ ἄνδρες; 
ἄγοντες -ὃς Ὀλυμπίαν παρὰ Διονυσίου θυσίαν; τὸν πα- 
τίρα τοῦ “ντιπάτρου χρήμασιν ἀναπείθουσιν, ἀναγορευ- 
(val οἱ τὸν παῖδα ἐκ Συρακουσῶν. ᾿Αντίπατρος δὲ ἐν 
οὐδενὶ τοῦ τυράννου τὰ δῶρα ἡγούμενος, ἀνεῖπεν αὖς 
τὸν Μιλήσιον, καὶ ἀνέγραψε τῇ εἰκόνι, ὡς γένος vs εἴη 
Μλήσωος, καὶ Ἰώνων ἀναϑείη πρῶτος ἐς ᾽᾿ολυμπίαν εἷ- 
zóve. τούτου μὲν δὴ Πολύκλειτος τὸν ἀνδριάντα εἰργά- 
σατο τὸν δὲ Τιμοσθένην Εὐτυχίδης Σικυώνιος παρὰ 
“Δυσίαπῳ δεδιδαγμένοο. ὁ. δὲ Εὐτυχίδης οὗταρ καὶ Σύ- 
Qoi toig ἐπὶ ᾿Ορόντῃ Τύχης ἐποίησεν ἄγαλμα, μεγάλας 


facile potest e caninis visceribus divinationem sibi Thrasy. 
bulum instituisse. (8) Vates, qui Iamidae nuncupantur, 
εὖ Jamo oriundi sunt; quem Apollinis satu ortum, et a 
patre divinundi peritiam accepisse, carmine prodidit Pínda- 
ms. (4) Prope Thrasybuli effigiem Timosthenes Eleus po- 
Situs est, qui pueros in stadio vicit. Milesius deinde An- 
tpater, Clinopatri filius, qui pueros in pugilatu perculit. 
Huips Autipatri patrem, Dionysii Syracusani legati ad Olym-. ἢ 
pium lovem cum muneribus missi, pecunia delinitum ad- 
duxerant, ut filium Syracusanum renunciari yellet. Αἴ Án. 
tipater ipse contemptis tyraüni donis, Milesium se esso, et 
ex [onibus primum suam in Olympia statuam dedicasse, . 
dogio testatus est. Fecit eam statuam Polycletus: Timo; 
tthenis effigiem elaboravit Eutychides Sicyonius, Lysippi di- 
Kipulus, Hic idem Eutychides Syris Orontae accolis For- 
Unae signum fecit, quod magna cum re]igione opud eas 


“- 


hl 
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παρὰ τῶν ἐκελωρίων ἔχον τιμάς. Ἔν δὲ τῇ Miet «αὐὰ 


τὸν τοῦ Τιμοσθένους ἀνδοιάντα ἀνάκδικαι Τίμων, καὶ 
6 παῖς τοῦ Τίμωνος Αἴἴσυπος, καιδίον ἐπὶ ἵππῳ καϑή- 


456 μενον. ὅστι γὰρ δὴ καὶ ἡ νίκη τῷ παιδὶ ἵππου κπόλητορ. 


ὁ Τίμων δ᾽ ἐπὶ uev. ἀνηγορεύθη. πῷ δὺὸ Τίμωνε εἶρ- | 


. y&cavo xol τῷ παιδὶ τὰς εἰκόνας Δαίδαλος Zusvehwog, 


ὃς καὶ ixl τῇ Δακωνιπῇ νίκῃ τὸ ἐν τὴ Ave. τρόπαιον 
ἐποίησεν Ἠλοίοις. Ἐπίχραμμα δὲ τὸ ἐπὶ τῷ. Σαμίῳ κύκεῃ. 

τὸν ἀναθέντα μὸν ὅτι ὁ παιδοτρίβης εἴη ΜΜήκων, καὶ ὅτι 
Σάμιοι τὰ ἐς ἀθλητὰς καὶ ἐπὶ ναυμαχίαις εἰσὶν Ἰώνων . 
ἄριστον" τάδε μὲν λέγει τὸ ἐπίγραμμα, ἐς δὲ αὐτὸν τὸν 


κύχτην ἐσήμαινεν οὐδέν. (6) Παρὰ δὲ Μεσσηνίων Δα. 
μίσχος, ὃς δύο γεγονὼς ἔτη καὶ δέκα ἐνίκησεν ἐν Ὀλυμ- : 
silo. ϑαῦμα δὲ εἴπερ ἄλλο τι καὶ τόδε ἐποιησάμην. Δεξ- 
σηνίους μὲν γὰρ ἐκ Ἰελοποννήσου ᾿φεύγοντας iuis: E 


ἡ περὶ τὸν ἀγῶνα τύχη τὸν ᾿ολυμπιαχόν. ὅτε γὰρ μὴ ἪΝ 


Αεοντίσκος καὶ Σύμμαχος τῶν ἐπὶ τῷ πορϑμῷ — "^ 


gentes colitur. Proxime ad Timosthenis statuam, in n AM ; 


Timon positus est, et cum eo Aesypus filius tener adhuc, E 
equo insidens, qua scilicet aetate equo iniuge vicit, Timon: 
quidem de curuli certamine victor renunciatus est. Eius . 


et fili effigiem fecit Daedalus Sicyonius, qui victis praélio : τ 
Laconibus trophaeum Eleis in Alti erectum elaboravit. Ῥο- T 


sita etiam est Samio pugili statua cum inscriptione, quae E i 


dicatam testatur a Mecone gymnicorum magistro: eademque ^ - 
Samiis ir athleticis oertaminibus, et navalibus pugnis, praé ^. 


ceteris Ionibus laudem summam tribuit. De pugile quidem Ὁ 


ipso nominatim nulla mentio. (85) Positus ibidem est a 


Messeniis Damiscus, qui annos natus duodecim, palmam: ex ἡ 


Olyipicis ludis tulit. Fuit autem ea mihi res haud minus, 
guam alia quaevis admirstjoni, quod eadem ferme fortuna 
Messeniis et patriam, et Olympicorum ludorum gloriam eri- 
puerit Neque enim postquam e Pelopommeso eiecti sunt, 
δα ex Naupacto, aut e Sicilia, praeter Leontiseum et Sym- — 
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νων, ἄλλος ys οὐδεὶς Medtijviog, οὔτε Σικελεώτηρ, owe! 
ix Navscxvov, δῆλός ἐότιν ᾿Ολυμκίασιν ἀνῃρημένος νί- 
xqv. εἶναι δὲ οἱ Σικελιῶται «αὶ τούτους τῶν. ἀρχαίαν 
Ζαγχλαίων, καὶ οὐ Μεσσηνίους φασί. συγκατῆλθε δὺ 
τοῖς Μεσσηνίοις ἐς Πελοπόννησον. καὶ ἡ απερὶ τὸν ἀγῶνα 
τύχη τὸν Ὀλυμπκιαχόν. ἐνιαυτῷ y&Q ὕστερον τοῦ οἶχει. 
ὁμοῦ τοῦ ΔΜερσήνης dyóvr ων Ὀλύμπια Ἠλείων, ἐνίκα 
στάδιον παῖδας ὁ fria οὗτος, καί oí καὶ πέντε ὠθλή- 
6r, ὕστοεφον ἐγένοντο ἐν Νεμέᾳ τὸ νῖκαι sel ᾿Ισϑμοῖ. 


CAPU T III 


Hecensio signorum athletarum Olympiae positorum continuata — 
de tempore expeditionis Eleorum et Thebanorum contra Si- . 
cyonios — statua Cratini ex Aegira, illius aetatis hominum 
puleherrimi — statua Oebotae, quem pugmae ad Plataeas nom 
interesse potuisse ex temporum xatione patet — statua Dico- ' 
nis Cauloniatae et de Cauloniae urbis fatis — statua Lysandri 
Lacedaemonii, 


Pleno δὲ ἐγγύτατα ἕστηκεν ἀνὴρ ὅστις δή" τὸ yàg: 
ὄνομα οὐ λέγουσιν ἐπ᾽ αὐτῷ" Πτολεμαίου δὲ ἀνάϑημά 
ἰσΐ, τοῦ “Δάγου. Μακεδόνα δὲ αὑτὸν ὁ Πτολεμαῖος iv 


machum freti accolas, quisquam e Messenis victor decla- 
ratus es; quum tamen Siculi hos non Messenios , sed de - 
priscis Zanclaeis fuisse contendant. Ubi primum in Pelo- 
ponnesum rediere, prisünam, hac etiam in parte, quasi 
poslliminip fortunam recepere: siquidem uno posteaquam 
Messene restituta est amno, ludos Eleis facientibus, hic ipse, 
de quo nunc agimus; Damiscus, pueros de stadio virit; et 
quinque post hano ei partim Nonase; partig vero Isthmi- 
(e victoriae obtigere. 


Car. Ilf. Damisco proxima est virj nescio cujus sta» 
δα; nomen certe inscriptio non declarat. BDedicavit Pto- 
lmaeus Lagi flius; qui se Macedonem inscribendum cgras 


4 


t ἢ 


12 |. HAIAK&N B 


τῷ ἐπιγῥάμματι ἐκάλεσε, βασιλεύων ὅμως «Αϊγύπτου. 
Χαιρέᾳ δὲ Σικυωνίῳ «πύκτῃ 'πκαιδὶ ἐπίγραμμά ἔστιν, ὡς 


ψίχην εἷλεν ἡλικίαν νέος, καὶ ὡς πατρὸς εἴη Χαιρήμονος. 


γέγραπται δὲ καὶ ὃ τὸν ἀνδριάντα εἰργασμόνος ᾿Αστερίων 


᾿ΑΔἱσχύλουι Μετὰ δὲ τὸν Χαιρέαν Μεσσήνιός τε παῖς 


Σόφιος, καὶ ἀνὴρ Ἠλεῖος ἀνάκειται Στόμεος. καὶ τῷ μὲν 
τοὺς συνϑέοντας τῶν παίδων παρελθεῖν, Exoulo δὲ πέν- 


. ' 461 ταϑλόν τε ἐν ᾿ολυμπίᾳ καὶ Νεμείων τρεῖς ὑπῆρξεν ἀνε- 


λέσϑαι víxag. τὸ δὲ ἐπίγραμμα νὸ ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ τάδϑ 
ἐπιλέγει,, τῆς ἵππου vs ᾿Ηλείοις αὐτὸν ἡγούμενον ἀναστῆ- 
da, τρόπαια, καὶ ἄνδρα τοῖς πολεμίοις στρατηγοῦντα 
ἀποθανεῖν ὑπὸ τοῦ Στομίου, μονομαχήσαντά oí κατὰ 
πρόκλησιν. εἶναι δὲ αὐτὸν ἐκ Σικυῶνος οἵ Ἡλεῖοί φασι, 
καὶ ἄρχειν Σικυωνίων" στρατεῦσαι δὲ ἐπὶ Σικυῶνα av- 
τοὶ, φιλίᾳ Θηβαίων, ὁμοῦ τῇ ἐκ Βοιωτίας δυνάμει. 
(9). Φαίνοιτο ἂν οὖν ἡ ἐπὶ Σικυῶνα Ἠλείων xal Θη- 
βαΐων στρατεία γεγενῆσθαι μετὰ τὸ ἀτύχημα «Δακεδαιμο- 
ψίοις τὸ ἐν Δεύχτροις. Ἐφεξῆς δὲ ἀνάχειται μὲν πύκτης 
ἐκ Δεπρέου τοῦ Ἠλείων, Μάβαξ Εὔφρονος, ἀνάκειται δὲ 


. vit, quum Aegypti rex esset. .Chaeream Sicyonium pugi- 


lem puerum titulus docet adolescentulum palmam meruisse, 
Chaeremone patre genitum: nominat item.statuae opificem 


. Asterionem Aeschyli filium. Post Chaeream Sophius Messe- 


nius puer, et Eleus vir Stomius collocati sunt: in cursu 
ile pueros antevertit; Stomius vero quinquertii Olympicis 
ludis unam, tres Nemeis palmas tulit Hoc amplius ei in- 
scriptio tribuit, Eleorum equitatum duxisse, et hoste fuso 
tropaea erexisse, hostium ducem ex provocatione occidisse, 
Fuisse vero illum ex Sicyone, et Sicyoniis imperasse Elei 
referunt: arma vero se cepisse contra Sicyona adductos 
Thebanorum amicitia, et Boeotiorum tunc auxilia praesto 
sibi fuisse. (2) Bellum cum Sicyonils ab Eleis et Theba- 
nis pestuin existimari potest, post Lacedaemoniorum Leu- 
etricam cladem. Positus deinceps est Labax Euphronis fi- 
hus, pugil e Lepreo Eleorum.  Thrasidis praeterea filius 
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καἱ ἐξ αὐτῆς Ἤλιδος καλαιστὴς ἀνὴρ ᾿Δριστόδημος Ogd- 
διδος: γεγόμωδέ δὲ αὐτῷ καὶ Πυθοῖ δύο “νἴκαι. ἡ δὲ 
εἰκών. στε τοῦ ᾿Δριστοδήμου τἐχνῇ Δαιδάλου τοῦ Σικυω- 
vlov, μαθητοῦ καὶ πατρὸς Jlargoxiiovg. ἵππων δὲ 
Ἠλεῖον xv) καῖδα κρατήσαντα ἐποίηδε “4ημόκριτος Ze 
χυώνιος, Og ἐς πέματον διδάσχαλον ein τὸν ““ττινιὸν 
Koislav: Πεόλιχος μὲν γὰρ. ἔμαϑεν ὁ Κορκυραῖος παρ 

αὐτῷ Κριτίᾳ" Ἡτολίχου δὲ ἦν μαθητὴρ ᾿ἀμφίων: Icon 
δὲ ἀνὴρ. ἐς Καλαυρείας ἐδιδάχθη παρ᾽ ᾿δμφίονει" ὁ δὺ 
καρὰ τῷ Πίσωνι “αμόκρετος:-: (8) Koavivog ὃὲ. ἐξ. 4di- 
γείρας τῆς ᾿4χαιῶν τότε ἐγένετο κάλλιστος τῶν ἐφ᾽ iav- 
τοῦ, καὶ σὺν τέχνῃ μάλιστα ἐπάλαισε᾽ . καταπαλαίσαντε 
δὲ αὐτῷ τοὺς παῖδας, προδσαναστῆναι καὶ τὸν α«αιδοτρί- 
βην ὑπὸ Ἠλείων ἐδόϑη. τὸν δὲ ἀνδριάντα ἐποίησε Σ'»- 
κυώνιος Κάνϑαρος, ᾿4λέξιδος μὲν παϊρὸς, διδασκάλου 
δὲ ὧν Εὐτυχίδον. EvzoAíuov δὲ λείου τὴν μὸν εἰκόνα, 
Σικυώνιος. εἴργασται 4αίδαλορ: τὸ δὲ ἐπίγραμμα. τὸ ἐπὶ 
αὐτῷ μηνύει σταδίου μὲν ἀνδρῶψ ᾿Ολυμαίασι νίκην ἀνε. 


Áristodemus,. vir palaestritá, Ἔχ ipsa Elide, cui duae etiam 
Pythicae. obtigere victoriae.  Eífigiem Aristodemi fecit Si- 
cyonii Daedah discipulus et filias Patrocles. X Hipponem 
Eleum, pugilatu pueros vincentem, fecit Democritus. Sicyo- 
mius, qui ad quiutum a σε. retro magistrum Atticum Critian 
refertur. Ptolichus enim Corcyraeus;ab ipso didicit Critia; 
is Amphionem docuit; Amphbionis. discipulus fuit Pison e 
Ciaurea; a quo artem Democritus didicit.^ (8) Positus 
eam Cratinus ex Aegira Áchaici conventus. civitate, qui 
quum sui temporis omnium esset formosissimus, luctandi 
eliam arte longo intervallo omnes vicit. Is pueris in pa- 
lestra deiectis obtinuit ab Eleis, ut ludicrae exercit.tiomis 
magister proximo sibi loco statueretur. Statuam eius .feci£ 
Sicyonius Cantherus Alexide genitus, arlem ab Eutychide 
edoctus. Eupolemi Elei imaginem Daedalus idem Sicyonius 
ehboravit;: indicat inscriptio, vicisse in stadio ludis Olyme- 
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λέσϑαι τὸν Xoiaódspon , εἶναι δὲ καὶ δύο Πισθιχοὺς αὐτῷ 
τοντάϑλου στεφάνους, καὶ ἄλλον Νεμέων. λέγεται δὺ 
ἐπὶ τῇ Ἑὐπολέμφ. καὶ τάδε’ eg ἐὀφεστήκχοιδν τρεῖς ist 


| 488 soU. δρόμου τῷ πέρατι Ἁλλανοδίκαι, νικῶν δὲ τῷ μὲν 


Εὐπολέμῳ δύὸ ἐξ αὐτῶν δοῖον, ὁ τρίτος δὲ. ᾿Αῤβρακιώτῃ 
af$ovre, xal có χρημάτων “καταδικάσωιτο ὁ div ἐπὶ τῆρ 
᾿Ὀλυμπιαιῆς βουλῆς ἑκατέρου τῶν ᾿Ελλανοδικῶν., ot νι- 
x&v τὸν “Εὐπόλεμον ἔγνωσαν. (4) Οἰβώτα δὲ οὖν μὲν 
ἀνδριάντα "fyotol κατὰ πρόσταγμα ἀνέθεσαν τοῦ ἐν Ζελ- 


φοῖς ᾿ἀπκόλλωνος ἐπὶ ᾿Ολυμπμάϑος ὀγδοηκοστῆς ἡ δὲ τοῦ 


σταδίου vix τῷ Οἰβώτᾳ γέγονεν ᾿Ολυμπιάδι ἔκτῃ. πῶς 
. ἂν οὖν τήν. γε ἐν Πλαταιαῖς μάχην μεμαχημένος ὃ Οἰβώ- 
τας εἴη μετὰ Ἑλλήνων; σέματῃ γὰρ ἐπὶ τῇ ἑβδομηκοστῇ 


᾿ρλυμκπιάδε τὸ πταῖσμα ἐγένετο ἐν Πλαταιαῖς Μαρδονίῳ, 


sux “Μήδοις. ἐμοὶ μὲν οὖν λέγειν μὲν τὰ ὑπὸ Ἑλλήνων 
λεγόμενα ἀνάγχη, πείθεσθαι δὲ πᾶσιν οὐκ ἔνι ἀνάγκη. 
τὰ 0b ἄλλα, ὁποῖα τὰ συμβάντα ἦν ἐς τὸν Οἰβώταν, τῇ 

ἐς ᾿Αχαιοὺς προσέσται pot. συγγραφῇ. ᾿Αντιόχον δὲ àv. 


i 








picis viros: sed 6t quinquerti ὁ Pythicis coromos duas,  — 


unam e Nemeis.reportasse. De Eupolemo proditus est sermo, 
quum ad' curriculi metam aédiles tres assedissent, ex iis 
duos palmam Eupolemo dedisse, tertium Leonti Ámbracio- 
" tae: Leontem eorum ütrumque, quorum sententia inferior 
discesserat, quum ad Olympicum senatum provocasset, aere 
gravi condemnasse (4) Oebotae statnam Achaei ex Apol. 
linis Delphici responso posuere Olympiade LXXX , cui Olym. 
pisde sexta palma de stadio est adiudicata, Qui ergo Oebo- 
tas potüit in Graecorum acie ad Plataeas praeliari, (guod 
nonnulli scriptum reliquere) quum. Olympiade septuagesima 
quinta ad Plstaeas Persae duce Mardonio fusi fuerint? Ea 
quidem, quae vulgarint hac de re Graeci, meocesse habui 
commemorare, credere vero ommia nulla me res cogit. At 
Oebotae eiusdem casus alios non praetermittam, quo loco 
Achaeorum res persequar, Antiochi statuam Nícodamus fe- 


LS N 
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due esto pin Νικόδαμοι" sog δὲ ὃ "Morlopog 
ἦν ἐκ αχρέου. ταγνρατίρ δὲ ἄνδρας ἐν ᾿Ολυμκίᾳ pim, 
ἐκράτησεν dani, iv ᾿Ισϑμῷ. δὲ s Νεμέᾳ δὶς ἐνταῦθοὺ 
ἐν ἑκατέρῳ. A ἰγῶνι. οὐ γάρ τε Ἰσθμίων. Δεκρεάταιρ 
din, ὥσπερ γε αὐτοῖς ἔσνιν. Ἠλείοις ἐπὶ “ὝἼὝσμωνι. τῷ, 
Ἠλείῳ. «ληδίον' δὲ τοῦ ᾿Ανειόχου wed" Tug οὗτος ἔσεηκει 
τούτῳ τῷ" ἀνθοὶ ὠθλήσαννε χένταθλον, ἢ τε ᾿οὀλυμανακὴ 
vías καὶ. Νεμέαν γέγονεν ἡ τέρα. Ἰσθμίων δὴ δῆλμ dg 
ze οὗτος κανὰ τωὐτὰ Hisonj woig ἄλλοις εὔργετο. λέγε» 
τας δὲ καιδὲ ἔτι ὄντι τῷ “Τόμωνι χατασκῆψαι ῥεῦμα ἃς 
τὰ νεῦρα, καὶ αὐτὸν. in: τούτῳ μελετῆσαι σεόνταϑλον) 
ἵνα. δὴ ix τῶν πόνων ὑγιής τὸ καὶ ἄνοσος ὠνὴρ εἴη" 
. τῷ δὲ ἄρα «0 μάθημα καὶ νίκας ἔμελλεν ἐπιφανεῖς οὕτω 
«καρασχευάσεοιν. ὁ δὲ ἀνδριὰς αὐτῷ Κλέωνος μὲν iotw469 
ἔργον, ἔχεε δὲ ἀλνῆρας ἀρχαίους. Μετὰ δὲ “Ὑσμῶνα sto 
λαιστὴς παῖς ἐξ Ἡραίας ἐνάκδιεαρ τῆς ᾿Αρκάδων Νικό. 
droaros Ἀλνοχλείδου’ Παντῶὶρ δὲ αὐτῷ τὴν εἰοόνα ἔπκοί» 
cit. Fuit Antiochus ex Lepreo. Is in omnium membrorum 
(guod Pancrstium appellant) palaest9&, viros in Olympiá 
semel, in Isthngcis et Naseis; bis. eodem certamine supera- 
vit. Néque enim Lepreatué, ito minus ad lsthmia accedé^ 
rent, quieqummn deterrebat ;- uti Eleos Hysmone Eleo florente, 
Prope Antiochum Hysmoni huic erecta statua est. Hio 
quum ad quinquertié certamen se applicuisset, Olympiois 
unumn, Nemeis ealteramr palnam tulit. Ab. lstbmicis certe 
aeque hic, atque ali Elei, exclusus est. Huic, quum puer 
adhuc tsset, luxum in nervos descemdisse ferunt, cumique 
banc ob caüsam ad quuquer&um adiecisse.animum, ut sci- 
Beet isto laboribus pulso inorbo:sanitetem recumperaset. Erat ὦ 
ei nimir&m haee disciplina: multes et illustres postea victo- 
rins páritura. Statua eius Cleónis opus est, et priscos hal- 
teres ( qui-salientium libramenia sunt) tenet. Secundum His- 
monem. positus est palaestrita «puer, ex Heraea Arcadum 
cwitate, Nicostretus Xenoclidae. fius. Panüas hanc sía-, 


$ 


. 
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qty; δὲ ἀπὸ MdoidroxAbovg ἑαῦ Zixwtoelov. “καθεῳθμοῦ: 
, pbvo τοὺς. διδαχϑέντας, ἕβδομος ἀπὸ “τούτου μαθητής. 
(6) “ίμων' 0à ὁ Καλλιμβρόταν. πέντε ui» Πυθοῖ. δρόμου 


. φίχας, τρεῖς δὺ ἀνείλετο ᾿σϑμίων, “τέασαρας. 05. ὄν  INe.. 


life, καὶ ᾿θλυμπιοριὰς μίαν μὲν by παισὶ, δύρ. δὲ ἄλλας 
ἀνδρῶν". καί. οἵ καὶ ἀνδφιάψτορ. ἴσαι ταῖς φψίκαιρ εἰσὶν ἂν 
Ὀλυμπίᾳ. παιδὶ, μὲν δὴ ὄνερ αὐτῷ Καυλᾳνράτῃ, καϑά- 
SQ ys καὶ ἦ ἢν, ὑπῆρξεν" ἀναγυρενθῆναι". πὸ δὺ ἀκὸ τού- 
κοῦ Συρακχούσιον αὑτὸν. ἀκηγόρευσεν ἐπὶ βούμααι." Καυ. 
λωνία δὲ ἀπῳκίσθη μὲν. ἐς παλίαν ὑπὰ yeu,  οἴκε- 
συὴς δὲ ἐγένετο αὐτῆς Τύφων (Αϊγιεύς,. Πύῤῥον δὲ τοῦ 
"Αἰακίδου καὶ Ταραντίνων ἐς τὸν πρὸς Ρῳμαίους πόλε- 
pov «ατασγάντρν, ἄλλαι v5 τῶν ἐν. Ἰταλίᾳ͵ πόλῥων . iyé- 


té yoyvpo LJ piv. ὑπὸ Ῥωμαίων, αἵ δὲ ὑπὸ τῷν Ἠκειρω- 


φῶν ἀνάσταϊοι' κατέλαβε δὲ ἐξ ἅπαν᾽ ἐρημωθῆναι. καὶ 
ψὴν Καυλωνίαν, ἁλοῦσαν. ὑσὴ Καμκπυγῶν ,) οὗ Ῥωμαίοιᾳ 
Ἀεγίστη λαῦ συμμαχικοῦ. μῳῖρα. ἦσαν. . Ἐαὶ δὲ τῷ. βίκωνς 
ἀνάκειται μὲν Ξενοφῶν Μενεφύλου, παγκρατιαστὴς ἀνὴρ 
ἐξ Αἰγίου τῆς ἄρον , ἀνάκειται δὲ NUN Mee 
f£ crostU ἡ P. INE 

twam ferit, qui zu nv Sieyenlo per Maii traditam 
artem sepíime eius discipulafum gradu accepit. .᾽ (8) Dicon 
Callibreti filius quinque e Rythieo: eurzicule,; tres ab Isth- 
mico, quatuor e Nemeis; ex,Olywpieis unam.de. pueris, 


duas de viris palmas tulit — Atque ei quidem totidem p 
. tüde,. quot viotoriáe fuere, erectae sppt in Olympia : 


puer.sane, Cauloniates (sicuti fuit) xenunciatus eat: at S 

gilionibys postea corruptus Syracusanum ae nomginayit. Est 
Caulogia in ltéliam: ab Achaeis coloma deducta:. duX ejus 
coloniae, fuit Typhon Xegiensis. Belle &utgm, p. Pyrrho. et | 
Tarentinis contra Homarnns; suscepto, multao ltaliae civija- 
tes ἃ Pyrrho aliae, aliae vero a Homanie ed vastitatem et 
solitudinem redaetae sunt. Infer eas Caulomia fuit, a Cam- 


' panis capta ct deleta, quorum maxime auxiliis Romani ni- 


tebantur. A Diconis statua non longe distat Xenophon Mene- , 


phyli filius, ab Aegio Acbivorum, pancratiasta; et Ephe- 
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διος λαβοὶν δολιχοῦ νίκην. τοῦ μὸν δὴ τὴν εἰιόνα ixolg- | 
δεν Ὄλυμπορ, Πυριλάμαει δὲ ὁμώνυμος καὶ ὁ πλάστης, 
γένος δὲ οὐ Σικυώνιος, ἀλλὰ ix Μεσσήνης τῆς ὑχὰ τῷ 
᾿Ιϑθώμῃ. (6) «Ἰύσανδρον δὲ τὸν ᾿Δρισεοχρίτου Zxogrut- 
την ἀνέθεσαν ἐν ᾿Ολυρπίᾳ Σάμιοι" καὶ αὐτοῖς : τὸ ἫΝ 
«ότερον τῶν ἐπιγραμμάτων ἐσείν" 


ΣῈ σπολυϑαήτῳ τεμένει fig ὑψιμέδοντος 
. Ἔστηκ᾽, ἀνθέννων δημοσίᾳ Σαμίων. ὦ 


τοῦτο μὲν δὴ τοὺρ τὸ ἀνάθημα ἀναθέντας μηνύει" τὸ 
δ᾽ ἐφεξῆς ἐς αὐτὸν ἕκαινός ἐστι Μύσανδρον" - 


| οὔἄϑάνατον πάτρᾳ. καὶ ᾿Δφιστοκρίτῳ sog ἔργων, 
ied , ἐκτελέσας, δόξαν ἔχεις ἀρετᾶς. 


δῆλοι οὖν εἶσιν οἵ vs Σάμιοι χαὶ ob ἄλλοι Ἴωνες, κατὰ 460 
τὸ λεγόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν Ἰώνων, τοὺς τοίχους τοὺς δύο 
ἐκαλείφοντες. ᾿Αλκιβιάδου μέν ys τριήρεσιν ᾿4ϑηναίων 
«κερὶ "Iovíav ἰσχύοντορ, ἐθεράπευον αὐτὸν Ἰώνων οἵ πολ- 
λοέ" καὶ εἰκὼν ᾿Δλκιβιάδου χαλκῆ παρ τῇ Ἥρᾳ τῇ Σα- 


sius Pyrilampes i in longiore curriculo (δολιχὸν vocant Graeci) 
vietor. IHum fecit Olympus; hunc cognominis Pyrilampes 
non Sicyone, sed Meisenaé ad Ithomen nátus. (6) ΤΙΣ 
drum Aristocriti Spartanum in Olympia posuerunt Samii, 
duabus mscriptionibus altera id testamte: 

Supremi lovis haec decora in praedivite fano 

' Publicitus Samii constituere viri. 

Haec qui dedicarint docet. Altera Lysendrum ornat in- 
scriptio : 

Quod tua Aristocritum et patriam virtute beasti, 

Lysander, meritis stant monumenta tuis, 
Ex quo quidem facile intelligas, Samios, et Ionas reliquos, - 
de una fidelia (uti ipsorum .verbum est) parietes duos de- 
albasse. Etenim quum Alcibiades Atheniensium classem in- 
strucfam et ornatam circa loniam haberet, plerique lIones 


eum coluere, atque adeo Samii statuam ei aeneam in luno- 
Tom. III. B 
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lior ἐσεὶν ἀνάϑημαι τὸς δὲ ἐν Μγὸς ποέῤαμοῖὰ ἑάλωσαν 
αἴ vesc αἱ ᾿᾿ὐτικαὶ, “Σέμιοι piv ἐς ᾿Ολυμαίαν τὸν 2t6- 
éavügov, Ἐφέσιοι δὰ ὃς τὸ ἱερὸν ἐνετίϑεσαν τῆξ ᾿4ψεέ- 

proc 2lócavügóv τε οὐτὸν xul "Brióvixov, καὶ Φάῤακα, 
φαὶ ἄλλους Σκανριατῶν, ἥκιστα ἕξ ys τὸ τΕλληνικόν' γύω- 

οἰμους. μεταπεσόντων᾽ 'δὲ᾽ αὖϑις. τῶν sodypiteiDE, vd 
Κόνωνος κεκρατηκότος τῇ νουμαχίᾳ περὶ Κνίδον καὶ 
6gog τὸ “ώριον ὀνομαξόμενονν οὔνω «μϑνεβάλλοντο οἵ 
"avis, . καὶ Κόνωνα ἀνακείμενον αλκοῦν καὶ Τιμόθεον, 
iy Σάμῳ τὰ ἔστιν ἰδεῖν παρὰ τῇ ἜΜ καὶ ὁσαύτῳς. ἐν 
Ἐφέσῳ. καρὰ τῇ Ἐφεσῖᾳ esp. ταῦτα μὲν ἔστιν ἔχοντα 
᾿ οὕτω «ὃν ἀεὶ χρόψον, καὶ Ἴωσεν.. ὁσαύτως οἵ “κάντες 
xti anis τυδεκεύνυνε, ὧν —A τῇ ἰσχύϊ. 

ἐν oW Ἐπ ΣῊ fv 

nis erexerunt. ,. Shperatia véro nafàli — ad Aefoápo- 
tamos Atheniensibus, iidem Same Lysasndro jn Olympia δέκ" 
. tuam posuere. Quin, et Ephesi in Danae, Lysandri, Etéo- 
nici, Pharacis, et aliorum Spartanorum, minime clari inter 
Graecos nominis, Amaginos Jedicarunt. lam vero'compmug-, 
tata. rursum fortuna, quum ad Cnidon et Dorion mentem 
ab. Atheniensibus ,Cononis ductu closse victi fuissept Eece-. 
' daemónii, eousque Ionum studia in diversa abierunt, . nt, Co-; 
nonem ex aere, Timotheum etiam, Sami apud Iunonega po-: 
' sitos videas: itidemque Ephesi apud deam Ephesiam. Et 
profecto eadem quovis fempore fuit omnibus gentibus, quae - 
Ionibus mens, ut hominum studia ad eos, qui opis ac. 
: Viribus praestarent, propensiora essent. ' 


i. Ala 
4 
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Recensionis signorum athletarum Olympiae positorum continuatio 
— statua Sostrati Sicyonii cognomine Acrochersitae et Leon- 
tisci — Olympias CIV. ab Eleis non notata, quia Pismei et 
Arcades tunc ludos celebrarunt — puer taenia redimitus, 
micum Olympiae signum ἃ Phidia confectum — Chilonis Pa- 
trensia signum — Aristotelis Stagiritae — Archidami, regis 
Lacedaemoniorum — Ergotelis Cretensis, 


Ein δὲ τοῦ ᾿Δυδάνδρου τῆς εἰκόνος Ἐφέσιδρ τε πύ- 
χτῆς, τοὺς ἐλθόντας κρατήσας τῶν παίδων, ὄνομα δὲ ol 
ἦν “4ϑήναιος᾽ καὶ Σικυώνιος Σώστρατος παγκρατιαστὴς 
ἀνὴρ, ἐπίκλησις δὲ fv ἀκροχὀρσίτης αὐτνῷ. 'παραλαμβα- 
νόμενος γὰρ ἄχρων τοῦ ἄνταγωνιξομένου τῶν χειρῶν 
ἔχλα, καὶ οὐ πρότερον͵ ἀνίει, πρὶν ἢ ἢ αἴσϑοιτο ἀπαγορεύ- 
σαντος. γεγόνασι δὲ αὐτῷ Νεμείων μὲν νῖκαι καὶ ᾿Ισϑμίων 
ἀναμὶξ. δυώδεκὰ, ᾿θλυμπίαδι δὲ καὶ Πυδοῖ, τῇ μὲν δύο, 
τρεῖς δὲ iv "σλυμπίᾳ. (2) Τὴν τετάρτην δὲ ᾿Ὀλυμπιάδα 
ἐπὶ ταῖς ἑκατόν (πρώτην. γὰρ δὴ ἐνίκησεν ὃ Σώστρατος 
ταύτην) οὐχ ἀναγράφουσιψ, cb, ᾿Ηλεῖοι, διότι μὴ αὐτοῦ 
τὸν ἀγῶνα, ἀλλὰ Ilioto, ᾿καὶ Ἀρκάδες ἔϑεσαν » ἄντ᾽ αὐ. 


τῶν. Παρὰ δὲ τὸν Σώστρατον παλαιστὴς ἀνήρ —— -461 


Ci? IY. Proxima est Lysandri statuae effigies Ephesii 
pagilis, qni de puerorum certamine victoriam est adeptus: - 
nomen ei fuit Athenaeus. — Adsistit étiam Sostralus Sicyo- 
nins, nobilis pancratiastes; ' &ui cognomen fnit Kcrochersi- 
tes, quod adYersariorum. summas "manus tam forliter appre- 
hendebat, uf rot pris eos dimitteret, quam elisis digitis 
dolore confeéttos intelligeret. Düodecim ei partim Nemeo- 
run, partim vetó Isthimaioruni paliae datae sunt; Pythicae 
duae, Olympitae tres. (2) ÜOnartam certe supra centesi- 
maim Otymyisdeni , qua Sostratus primum coronam ceit, 
non conscribunt iií suis commentariis Élei. Pro illis eni 
etus Olyinpiadis auctores célébraridae Piáaei et Zicades fdere. 

B2 
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«m Asoyrlóxog, ix Σικελίαρ v8 ὧν yivog, καὶ ἀπὸ τῆς 
iv'vó πορϑμῷ Μεσσήνης᾽ στεφανωθῆναι δὲ ὑπό τε |Ap- — 
φιχτυόνων καὶ ὑπὸ Ἠλείων, εἶναι 0b αὐτῷ λέγεται τὴν-. 

πάλην, καθὰ δὴ καὶ τὸ παγχράτιον τῷ͵ Σικυωνίῳ Zo- 
στράτῳ' καὶ γὰρ τὸν Δεοντίσχον καταβαλεῖν μὲν .οὐκ 
ἐπίστασθαι τοὺς παλαίοντας, νικᾷν δὲ αὐτὸν χλῶντα 
τοὺς δακτύλους. τὸν δὲ ἀνδριάντα Πυθαγόρας ἐποίησεν 
ὁ Ῥηγῖνος, εἴπέρ τις καὶ ἄλλος ἀγαθὸς τὰ ἐς πλαστικήν. 
διδαχϑῆναι δὲ παρὰ Κλεάρχῳ φασὶν αὐτὸν, Ῥηγίνῳ μὲν 
καὶ αὐτῷ, μαϑητῇ δὺ Εὐχείρον" τὸν δὲ Εὔχειρον εἶναι 
Κορίνθιον, φοιτῆσαι δὲ ὡς Συάδραν τὸ καὶ Χάρταν 
Σααρτιάτας. (8) Ὁ δὲ παῖς ὁ ἀναδούμενος ταινίᾳ τὴν 
κεφαλὴν, ἐκεισήχϑω μοι καὶ οὗτος ἐς τὸν λόγον, Φειδίου 
τε εἴνεκα καὶ τῆς ἐς τὰ ἀγάλματα τοῦ Φειδίου σοφίας" 
ἐπεὶ ἄλλως γε οὐκ ἴσμεν ὕτου τὴν εἰχόνα ὁ Φειδίας ἐποί- 


.^ ῳσε. Σάτυρος δὲ Ἠλεῖος Δυσιάνακτος πατρὸς, γένους 


δὲ τοῦ Ἰαμιδῶν, ἐν Νεμέᾳ πεντάχις ἐνίκησε πυχτεύων, 
«al Πυϑοῖ τὸ δὶς, καὶ δὶς ἐν Ὀλυμαίᾳ, τέχνη 0b 497- 


Prope Sostratum positus est palaestrita Siciliensis Leontiscus, 
e Messana, quae ad fretum est. Coronam is ab Amphictyo- 
. mbus et Eleis accepit. Et in lucta quidem Leontiscus haud 
alio more, quam Sostratus in pancratio adversarios percel- 
lebat. Neque enim colluctantes sternebat, sed victoriam 
summis digitis collidendis extorquebat. Statuam ei fecit Py- 
thagoras Rheginus,, fingendi peritia sollers haud minus quam 
quivis alius. Didicisse eum srtem ferunt a Clearcho Rhe- 
gino, Euchiri discipule, Euchirus Corinthius fuit: is prae- 
ceptoribus est usus Syadra et Charta Spartanis. (8) Puer 
. taenia redimitus, Phidiae causas, et eximiee eius in fingen- 
dis statuis sollertiae, nobis non fuit praetermittendus, quod 
scilicet neminem alum novimus, cuius effigem expresserit 
Phidias. Satyrus quidem Eleus Lysianacte patre genitus, 
ex lamidarum gente, e Nemea quinque, de pugilatu; duas 
« Pythicis ludis, et ex Olympicis totidem palmas tulit. 
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ναίου Σιλανίωνος ó ἀνδριάς ἔστι. Πλάστης δὲ ἄλλος 
τῶν ᾿Δττικῶν Πολυχλῆς, Σταδιέως μαθητὴς ᾿4ϑηναίου, 
κεκοίηκε παῖδα Ἐφέσιον παγχρατιαστὴν, ᾿Αμύνταν 'EAa- 
vixov. (4) Χίλωνι δὲ "Arai Πατρεῖ δύο μὲν ᾿ολυμπια- 
καὶ νῖκαι πάλης ἀνδρῶν, μία δὲ ἐγένετο ἐν Δελφοῖς, τέσ- ! 
6n; δὲ iv Ἰσθμῷ, καὶ Νεμέων τρεῖς. ἐτάφη δὲ ὑπὸ 
᾿ τοῦ κοινοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν, καί οἵ καὶ τοῦ βίου συνέπεσεν. 
^ ἐν πολέμῳ τὴν τελευτὴν γενέσθαι. μαρτυρεῖ δὲ μοι καὶ . 
— τὸ ixiygaupa τὸ ἐν ᾿᾽ολυμπίᾳ᾽ 
Μουνοπάλης νικῶ δὶς Ὀλύμπια ΠπΠύϑιά τ᾽ ἄνδρας, 
Tele Νεμέᾳ, τετράκις δ᾽ ᾿Ισϑμῷ ἐν ἀγχιάλῳ, 
Χίων, ὃς Πατρεὺς ἦν᾽ αὐτὰρ ὁ λαὸς ᾿ἀχαιῶν 462 
Ἐν πολέμῳ φθίμενον Od! ἀρετῆς ἕνεκεν. 
τὸ μὲν δὴ ἐπίγραμμα ἐπὶ τοσοῦτον ἐδήλωσεν. εἰ δὲ 4υ- 
σίχπου τοῦ ποιήσαντος τὴν εἰκόνα τεκμαιρόμενον τῇ ἡλι- 
κίᾳ συμβαλέσθαι δεῖ με τὸν πόλεμον, ἔνϑα ó Χίλων Ens- 
᾿ δὲν, ἤτοι ἐς Χαιρώνειαν ᾿4χαιοῖς τοῖς πᾶσιν ὁμοῦ στρα- 
| πεύσασθαι, ἢ ἰδίᾳ κατ᾿ ἀρετήν τὸ καὶ τόλμαν ’δΔχαιῶν. 


Eius fecit statuam Atheniensis Sinanion, At Polycles et 
ipse Attici nominis fiotor, Stadiei Atheniensis discipulus, 
Àmyntam fecit pancratiastem, puerum ex Epheso, Hellanici 
lium. (4) Chilon Achaeus Patrensis Olympicis duabus de 
lucta virorum, Delphica una, quatuor Isthmicis, tribus Ne- 
miacis nobilitatus est coronis. Sepulcrum ei publica im. 
pma Achaei erexere. Εἰ praelians quidem mortem oppe- 
lit Testata res'his versibus: 
Solum lucta virum bis Olympia Pythiaque ornat, 
Ter Nemea, atque Isthmus me quater undisonus 
Chilonem. Patria est Patrae: virtutis Achivi 
Caesum acie memores hoc posuere loco. 
Hec quidem inscriptio est. Quod si quo bello ceciderit, 
ex aetate Lysippi, qui statuam eius fecit, coniectandüun est, ὦ 
vtl ad Chaeroneam in acie stetit cum Achaeis omnibus, vel. 
pro virilis animi ardore solus e cunctis Achaeis praelio ei 


ς i 
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μόνος ᾿ἐντιπήτρηῦ μοι καὶ Μανιδάνων. ὀναψντία diyorsl- 
eed. sip Ααμίαν φαίνεται τὴν ἐν Θεσσαλίῳ. (6) Ἐφε- 
ξῆς dà τοῦ Χίλωνος duo ἀνάχδινται" τῷ μὲν Μολαίων 
inv ὄνομα, στεφανωθῆναι δὲ τὸ ἐπίγραμμά φῃσιν αὖ- 
τὸν ὑπὸ Ἠλείαν" τὸν δὲ ἕτερον, ὅτῳ μηδὲν iósw ἐκί- 
χραμμα, μνημονεύουσιν ὡς “Ἀριστοτέλης ἐστὶω ὁ ἐκ τῶν 
Θρᾳκίων Σταγείρων. sel αὐτὸν ἦτοι μαθητὴς; ἢ d 
φερατιατικὸς ἀνέθηκεν ἀνὴρ, ἄτς παρὰ ᾿Δυειπάτρῳ καὶ 
σρότερον ἰσχύσαντα παρὰ ᾿Δλεξάνδρφ. Σωδάμας δὲ ὁ 

it ᾿Ασσοῦ τῆς iv τῇ Τρωάδι, κειμένης δὲ ὑπὸ τῇ Ἴδῃ, 
«ὀῶτος AioAiov τῶν ἕαύτῃ, στάδιον ᾿ολυμπίασιν ἐνίχη- 
σεν ἐν παισί. (6) Παρὰ δὲ Σωδάμαν ᾿Αρχίδαμος ἕστη- 
x&v ὁ ᾿4γησιλάου, “ακχεδαιμονίων βασιλεύς. πρὸ 0b τοῦ 
᾿Δρχιδάμου τούτου βασιλέως, εἰκόνα οὐδενὸς ἕν γε τῇ 
ὑπερορίᾳ “Δακεδαιμονίους ἀναθέντας εὕρισκον. ᾿4ρχιδά- 
μου δὲ ἄλλων τὸ καὶ τῆς τελευτῆς ἐμοὶ δοκεῖν εἵνεκα 
ἀνδριάντα ἐς ᾿θλυμαίαν ἀπέστειλαν, ὅτι ἐν βαρβάρῳ τ8 
ἐπέλαβεν αὐτὸν τὸ χρεὼν, καὶ βασιλέων μόνος τῶν ἐν 
Σκχάρτῃ δῆλόρ ἔστιν ἁμαρτὼν τάφου. ταῦτα μὲν δὴ καὶ 


interfuit, quod ad Lamiam in Thessalia cum Antipatri Ma- 
cedonum regis exercitu commissum est. (5) Post Chilonem 
duae deinceps statuae erectae: Molpioni una, quem eb Eleis 
coronatn cepisse testatur inscriptio. Alterius nullus est ti- 
tujus; sed eam Aristotelis esse memorant Stagiritae e Thra- 
cia, sive discipulus ei, sive.miles quispiam, gratia apud 
Antipatrum Íílorenli, et ante apud Alexandrum, honorem 
hunc habuerit. Sodamas quidem ex Asso in Troade ad 

Idam montem, Aeolensium ex eo tractu primus pueros in 
᾿ Olympico stadio vicit. (6) Prope Sodaman Archidamo La- 
cedaémoniorum regi, Ágesilai filio, statua posita est. Ánte 
hunc nulli cuiquam extra fines statuam a Lacedaemoniis 
erectam comperi. JArchidamo vero, et ob alia mera, et 
mortis causa statuam in Olympia dedicandam censuerunt, 
quod et inter Barbaros occubuit, et unus ex omnibus Spar- 
lanorum regibus sepulturae honore caruit: quod ipsum ple- 
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iv τοῖς ᾿Σααρτιατιφοῖς φόγοις fc. πλέον. ἡμῖν δεδήλωται. 
Εγάνϑει δὲ Κυξικηνῷ γεγόνασι πυγμῆς νῖκαι, μία μὲν iv 
ἀνδράσιν ᾿θλυμκπιακὴ , Νεμείων δὲ ἐν παισὶ καὶ Ἰσθμίων. 
ΠΙρποίηται δὲ παρὰ τὸν Εὐάνϑη ἀνήρ τε ἱππότρόφος καὶ 
τὸ ὥρμα, ἀναβεβηχυῖα δὲ ἐπὶ τὸ ἄρμα xoig παρϑένος. 
ὄνομα μὲν Aduxog τῷ ἀνδρὶ, πατρὶρ δὲ ἦν αὐτῷ ψδῶ- 
τάτη τῶν ἐν Μακεδονίᾳ πόλεων, καλουμένη b ἀπὸ ταῦ 
οἰχισεοῦ Φιλίππου. τοῦ ᾿άμύντουι Κυνίσκῳ δὲ τῷ ix 
Μαντινείας πύχτῃ παιδὶ ἐποίησε Πολύκλειτος τὴν εἰχόνα. 465. 
(7) Ἔργοτέλης δὲ ὃ Φιλάνορος δολιχοῦ δύα ἐν ᾿οθλυμπίᾳ ^ 
νίχαρ, τοσαύτας δὲ ἄλλας Πυϑοῖ καὶ ἐν Toni «8 καὶ 
Νεμείων ἀνῃρημένος , οὐχ Ἱμεραῖος. εἶναι τὸ ἐξαρχῆς. 
χκαϑάπερ ys τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ φησὶ, Κρὴς δὲ 
εἶναι λέγεται Κνώσσιος" ἐκπεσὼν δὲ ὑπὸ στααιωτῶν [ὑπὸ] 
Κνωασοῦ, καὶ ἐς Ἱμέραν ἀφικόμενος, πολιτείας τετύχη- 
“ἐεν" ῷ καὶ πολλὰ εὕρετο ἄλλα ls τιμήν. ἔμελλεν οὖν, 
εἧὃς τὸ εἰκὸς, ᾿Ἱμεραῖορ ἐν τοῖς ἀγῶσιν ἀναγορευϑήσε-᾽ 
σϑαι. 


v 


͵ 
nius a ane in comnpentario de rehus Laconicis gxpositum 
est. Euanthi Cyziceno pugili palma una evenit Olympica 
in virorum certamine; in puerorum, Nemiaca εἰ Isthrmica. 
juxta Euanthem vir est equorum studiosus, currusque, et 
puella currum conscendens. Lampus viro nomen: patria 
ei Macedoniae civitatum recentissima, cui a Philippo AÁmyii- 
tae filio nomen, Cynisco e Mantinea puero pugil statuam 
Polycletus fecit. (7) Ergoteles autem Philanoris filius, qui 
duas longioris curriculi in Olympia, totidem in Pythicis, " 
Isthmicis; Nemeis palmas est adeptus, mon Mimeraeus fuit , 
primitus, quod inscriptio indicat; sed Cretensis e Gnosso; 
unde seditione pulsus, ab Himeraeis, ad quos profugerat, 
est in civitatem receptus , et alis item honoribus affectus: 
quare merito victer Himeraeus inscribitur. 


hj 
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CAP'UT. V. 


Signum Polydamantis, qui statura corporis omnes superavit, he- : 


roibus exceptis — de Scotussae, Polydamantis patriae, fatis 
— Polydamantis alia, praeter victoriam Olympicam, fortiter 
facta narrantür — de Polydamantis interitu, ; 


e , 

O δὲ ξαὶ τῷ βάϑρῳ τῷ ὑφηλῷ, “υσίππου μὲν ἔστιν 
ἔργον, μέγιστος δὲ ἁπάντων ἐγένετο ἀνϑδρώπων, πλὴν 
τῶν ἡρώων καλουμένων, καὶ εἰ δή τι ἄλλο ἦν πρὸ τῶν 
ἡρώων ϑνητὸν yivog: ἀνθρώπων δὲ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς οὗ- 
zog. ἔστιν á μέγιστος Πουλυδάμας Nixlov. (2) Σχότουσσα 
δὲ ἡ τοῦ Πουλυδάμαντος πατρὶς οὐκ ῥκεῖτο ἔτι ἐφ᾽ ἡμῶν. 


᾿ ᾿Αλέξανδρος γὰρ τὴν πόλιν ὁ Φεραίων τυραννήσας κα- 


τέλαβε σπονδαῖς, καὶ “Σχοτουσσαίων τούς τε ἐς τὸ ϑέα-. 
ἔρον συνειλεγμένους (ἔτυχε γάρ σφισι καὶ ἐχκλησία τη- 
ψικαῦτα οὖσα) τούτους 8 ἅπαντας κατηκόντισε, πελτα- 
σταῖς ἐν κύκλῳ περισχὼν καὶ τοξόταις, καὶ τὸ ἄλλο ὅσον 
ἂν ἡλικίᾳ κατεφόνευσε, γυναῖχας δὲ ἀπέδοτο καὶ παῖδας, 
μισϑὸν εἶναι τὰ χρήματα τοῖς ξένοις. αὕτη Σχοτουσσαίοις 


᾿ ἡ συμφορὰ Φρασιχλείδου μὲν ᾿ϑήνῃσιν ἐγένετο ἄρχον- 


- 


Car. V. Iam vero qui e celsa pila eminet, quem Ly-- 
sippus fecit, is omnium hominum, heroibus, et si qua fuit 
alia hominum ante heroas natio, exceptis, omnium certe 
aetatis nostrae hominum statura corporis maximus fuit, Po- 
lydamas Niciae filius, (9) cuius Patria Scotussa plane de- 
leta est. Alexander enim Pheraeorum tyrannus foederibus, 
quibus erat cum illo coniuncta, violatis, de improviso ur- 
bem cepit; ac de Scotussaeis eos qui in theatrum conflu- 
xerant (forte enim eis tunc indicta erat concio) peltatorum 
et sagittariorum manu undique circumseptos ad unum om- 
nes iaculis confedit; puberes etiam, quotquot essent, tru- 
cidandos curavit; foeminas et pueros sub corona vendidit: 
de precio mercenario σα stipendium dedit.  Oppressit 
exitium hoc Scotussaeos Phrasiclide summum Athenis ma- 
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voc, δουτέρᾳ δὲ ᾿ολυμπιάδι ξαὶ volo ἑκατὸν, ἣν Δάμων | 
Θούριος ἑἐνίχα τὸ δεύτερον, ταύτης ἕτει Üretioo τῆς ᾿ 
Ὀλυμαϊιάδος. καὶ ὀλίγον τε ἔμενε τὸ διαφυγὸν τῶν Σκο- I 
τουσσαίωών, καὶ αὖϑις ὑπὸ ἀσθενείας ἐξέλιπον xal οὗτοι 

τὴν πόλιν, ὅτε καὶ τοῖς πᾶσιν “Ἔλλησι προςπταῖσαι. δεύ- 

τερα ἐν τῷ πρὸς Μακεδόνας πολέμῳ παρεσκεύασεν ὁ δαΐ» 

pov. (3) Παγκφατίου μὲν δὴ καὶ ἄλλοις ἤδη γεγόνασιν 

ἐπιφανεῖς νῖκαι" Πουλυδάμαντι δὲ τάδε ἀλλοῖα παρὰ τοῦ 404 

ἐπὶ τῷ παγχρατίῳ στεφάνους ὑπάρχοντα ἔστιν. ἡ ὀρεινὴ 

τῆς Θράκης, ἡ ἔνδον Νέστον ποταμοῦ τοῦ ῥέοντος δια 

τῆς ᾿Αβδηριτῶν, καὶ ἄλλα ϑηρία, iv 0à αὐτοῖς παρέχοται 

xul λέοντας. οἱ καὶ τῷ στρατῷ ποτε ἐπιθέμενοι τῷ Aio- 

lov, τὰς ἀγούσας καμήλους τὰ διτία ἐλυμήναντο. ovtos 

πολλάκις ob λέοντες καὶ ἐς τὴν περὶ τὸν "Olvuxov πλα- 

γῶνται χώραν. τούτου δὲ τοῦ ὄρους ἡ μὲν ig Μακχεδο- 

νίαν πλευρὰ, ἡ δὲ ἐπὶ Θεσσαλοὺς καὶ τὸν ποταμὸν τέ. 

τρασταὶ τὸν Πηνειόν. ἐνταῦϑα ὁ Πουλυδάμας λέοντα ἐν 


. 
. 


εἰεἰταῖπεα gerente, alterius et centesimae Olympiadis, qua 
secundum palmam Damon Thurius tulit, anno secundo. Rur- 
sus vero quum sua Graecos universos fortuna, altera iam 
dade fractos, Macedonum armis perculisset, Scotussaeos 
ad extremam imbecillitatem redactos, quos Alexandri cru- 
delitas reliquos. fecerat, belli metus eiecit. (3) Fuerunt et 
alii quidem maxime illustres de pancratio victoriis; verum 
ad Polydamantis titulos peculiaris quaedam accessit forti- 
tudinis gloria, cuius iam exempla aliquot referam.  Mon- 
tana Thraciae regio, quae intra Nestun est, qui fluvius 
Abderitarum fines perlabitur, et alias immanes belluas, et 
leones alit. Tam vero multi illico gignuntur, ut in Xerxis 
camelos, qui commeatus convectabant, impetu facto, ma- 
gnam eorum stragemr olim fecerint. Errant hi plerumque . 
per subiacentem Olympo monti agrum, eius enim montis a 
litus alterum in Macedoniam ; in Thessaliam alterum, et ad 
Peneum amnem, conversum est, In hoc ipso monte Poly- 


4 
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τῷ Ole, μέγα zal ἄλχημον Quglóv, κατειργέσατο 
οὐδειὶ ἐσψεγασμένος. ὅπλῳ. προοήχϑη δὲ ἐς τὸ τόλμῃημα 
“φιλοτιμίᾳ. «πρὸρ τὰ Ἡρακλέους. ἔργα" ' ὅτι καὶ "HgaxAte 
. ἔχει λόγᾳς κρᾳτῆφαι τοῦ iv Νεμέᾳ λέοντος. “Ἕτερον δὲ 
ἀκὶ τούτῳ ϑαῦμα ὑπελίπετο ὁ Παυλυδάμας ἐς μνήμην. 
ἃς ἀγέλην. ἐσελθὼν βοῶν, τὸν μέγιστον. καὶ ἀγριώεατον 
δαβὼν ποῦ ἑτέρου τῶν ὕπιόϑεν ποδῶν, τὰς χηλὰς καζεῖ- 
46v ἄκραβ, καὶ πηδῶντα xe]. ἐπειγόμενον. οὐκ ἀνίει, πρίῃ 


ἃ δὴ ὁ ταῦρος ὀψέ sot& καὶ ἐς ἅπαν. ἀφικόμενος. d" | 


ise ἀφεὶς ταύτῃ. τῷ Πονλνδάμανει τὰς χηλάς, 4i , 


ysves db καὶ ὡς ἄνδρα ἡνίοχον ἐλαύνοντα σπουδῇ τὸ ἄρμα 


ἐπέσχε τοῦ πρόσω. λαβόμενος μὰρ τῇ ἑτέρᾳ τῶν χειρῶν 
ὅπισϑεν τοῦ ἅρματος, ὁμοῦ καὶ τοὺς ἵππους πεδήσας 


acl τὸν ἡνίοχον sis. Ζαρεῖος δὲ ᾿ἀρταξέρξου παῖς νά 
δος, ὃς ὁμοῦ τῷ Περσῶν δήμῳ ᾿Ισύγαιον καταπαύσας 


ποῖδα ᾿Αρταξέρξου γνήσιον, ἔσχεν ἀντ᾽ ἐκείνρυ τὴν ἀρχὴν 
οὗτος ὡς ἐβασίλενάεν d “αρεῖος (ἐπυνθάνετο γὰρ τοῦ 


Πουλυδάμαντος τὰ ἔργα) πέμπων ἀγγέλους ὑπισχνούμε- 


damas prersus inermis, ingentem et praeferocem leqnem - 
confecit, quum in hoc se periculum Herculis incensus semu- 
latione demisisset. Illum enim ad Nemean leonem straviese, . 
fama vulgavit. Alterum etiam edidit memorabilis fortitudi- | 
nis miraculum: apprehensum e grege medio maxunum et 


ferocissimum taurum posteriorum pedum altero, subsultan- 


tem et contranitentem tam obnixe detinuit, ut vix, et re- 


hctis quidem ungulis, effugere potuerit, Aiunt eundem Po- 


lydamantem incitante equos auriga, altexa tentum manu re- - 
, tractos a tergo currus sistere solitug. Hac fama impulsus | 
Darius, ÁArtaxerxis ex pallaca filius, is qui mul&tudinis 

Persarum studiis fretus làogaeum legitimum Axtaxerxis fi- - 
hum regno expulit, Polydamantem magnis per legatos do- 
nis et promissis invitatum Susa ad se evocavit, Quo quum - 


venisset, unus ex provocaüone tres de coherie regio (qui 
xnmnortales vocabantur) cateryakim sa oppugmantes occidit. 
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vos δῶρα, évixuaw αὐτὸν ig Σοῦσίά vs καὶ ig ὄψιν 
ἀφικέσθαι τὴν αὐτοῦ. ἔνϑᾳ δὴ κατὰ πρόχλησιν Περσῶν 
ἄνδρας τῶν καλουμένων ἀθανάτων ἀρυϑμὸν τρεῖς, ἀθρό- 
evc οὗ μονομαχήσαντας, ἀπέκτεινεν. ἔργων δὲ τῶν κατει- 
λεγμένων οἱ τὰ μὲν ἐπὶ τῷ βάϑρῳ τοῦ ἀνδριάντος iv . 
Ὀλυμπίᾳ, cà δὲ καὶ δηλούμενά ἐστιν ὑπὸ τοῦ ἐκιγράμ- 466 
ματος. (4) Ἔμελλε δὲ ἄρα τὸ ὑπὸ “Ομήρου προϑεσᾶι- 
σϑὲν ἄλλους τὸ τῶν φρονησάντων ἐπὶ ἰσχύϊ, καὶ Που- 
λυδάμαντα ἐπιλήψεσθαι, καὶ ὑπὸ τῆς αὑτοῦ ῥώμης ἔμελ- 
λὲν ἀπολεῖσϑαι καὶ οὗτος. sig σπήλαιον γὰρ οἵ τε ἄλλοιε᾽ 
τῶν συμποτῶν καὶ ὁ Πουλυδάμας ἐσῆλθεν ὥρᾳ ϑέρους. 
καί πῶς οὐ κατά τινα ἀγαθὸν δαίμονα ἡ κορυφὴ τῆνι- 
καῦτα τοῦ σπηλαίου. κατεῤῥήγνυτο, καὶ δῆλα ἦν ὡς αὖ- 
vixa ἐμπεφεῖσϑαι καὶ χρόνον οὐκ ἐπὶ πολὺν ἔμελλὲν ἀν- 
ϑέξειν. γενομένης δὲ αἰσϑήσεως τοῦ ἐπιόντος κακοῦ, καὶ 
τρεπομένων ἐς φυγὴν τῶν λοιπῶν, παρέστη καταμεῖναι 
τῷ Προυλυδάμαντι, καὶ ἀνέάχε τὰς χεῖρας, ὡς ἐπιπίπτοντε 
ἐνθέξων τῷ σπηλαίῳ, καὶ οὐ βιασϑησόμενος ὑπὸ τοῦ 
0govg. τούτῳ μὲν ἐνταῦϑα dian: ἡ τελευτή. 


Quae commemoravi facinora, partim in statuae bas spectan- 
tur, partim vero inscriptione testante cognoscuntur. Ate- 
nim Polydamanti virium suarum fiducia, quam exitio mul- 
üs esse solere Homerus carminibus vaticinatus est, perni- 
dem attulit. Nam quum per aestatem speluncam intrasset 
cum aliquot sodalibus in opaco accubiturus, fors minus 
aequa ita tulit, ut superior speluncae pars late fatisceret. 
lbi Polydamas ceteris imminentis periculi metu delapsis 

quasi unus tantam labem sustinere posset, sublatis manibus 
montem fulcire conatus, ruinae mole oppressus est. 
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Continnatür recensio signorum athletarum Olympiae positorum — 
de Edthymo pugili — Herois daemonis cultu Temessae in- 
stituto, eoque ab Euthymo superato — pictura huc perti- 
nente. 


EIa2 'Olvuzie παρὰ τοῦ Πουλυδάμαντος τὸν ἀνδρι- 


ἄντα, δύο τὸ ἐκ τῆς ᾿Δρχάδων, καὶ ᾿Δττιχὸς ὁ τρίτος 


ἕστηκεν ἀϑλητής. τὸν μὲν δὴ Μαντινέα Πρωτόλαον zfwuA- 
κοῦς, πυγμῇ παῖδας κρατήσαντα, ó Ῥηγῖνος Πυθαγόρας" 
Ναρυκίδαν δὲ τὸν “αμαρέτου παλαιστὴν ἄνδρα ix d 
γαλίας, Σικυώνιος Δαίδαλος" Καλλίᾳ δὲ ᾿4ϑηναίῳ παγ- 
. πρατιαστῇ τὸν ἀνδριάντα ἀνὴρ ᾿Δϑηναῖος Μίκων ἐκοίη:- 
σεν ὁ ξωγράφος. Νικοδάμου δὲ ἔργον τοῦ Μαιναλίου 
παγχρατιαστής ἔστιν ἐκ Μαινάλου δύο νίκας ἐν ἀνδρά- 
σιν ἀνελόμενος ᾿Ανδροσθένης Δοχαίου. "Exi δὲ τούτοις 
Ἑὐχλῆς ἀνάχειται Καλλιάνακτος, γένος μὲν Ῥύδιος, οἵ. 
aov δὲ τοῦ “Ππαγοριδῶν" Διαγόρου γὰρ ϑυγατρὸς παῖς 
ἦν' ἐν δὲ ἀνδράσι πυγμῆς ἔσχεν ᾿οΟλυμπιακὴν νίχην. 
τούτου μὲν δὴ ἡ εἰκὼν Ναυχύδους ἐστὶν ἔργον. Πολύ- 
«λειτος δὲ “4ργεῖος, οὐχ ὁ τῆς Ἥρας τὸ ἄγαλμα ποιήσας, 


Car. VI. Prope Polydamantem statuae erectae athle- 
üs tribus: eorum unum, Mantinensem scilicet Protolaum 
Dialcis filium, qui pueros in pugilatu vicit, Rheginus Py— 
thagoras fecit: Narycidam Damareti fum palaestritam e 
Phigalia, Sicyonius Daedalus: Callian Átheniensem pancra- 
- tasten Micon pictor, et ipse Atheniensis. At Maenalium 
poncratiasten, Androsthenem Lochaei filium, qui duas tulit 
viriles palmas, Maenalius item Nicodamus fecit. Post hos 
Eucles statuae honorem habet Callianactis filius Rhodius, e 
domo Diagoridarum materno genere, quippe qui e Diagorae 
- filia genitus est. Olympicam hic eoronam cepit de viro- 
rum pugilatu: Naucydes opifex fuit, Palaestritam vero pue- 
rum, Thebanum Agenorem, Polycletus Argivus elaboravit, 
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μαθητὴς δὲ Ναυχύδουρ, παλαιστὴν παῖδα slgyádero, 8n-. 
βαῖον ᾿ἀγήνορα' ἀνετέθη δὺ ἡ εἰκὼν ὑπὸ τοῦ Φωχέων 
κοινοῦ. Θεόπομπος γὰρ ὁ πατὴρ τοῦ ᾿ἀγήνορος πρόξδ- 
»og τοῦ ἔθνους ἦν αὐτῶν. Νικόδαμορ δὲ ὁ πλάστης ὁ 

ἐκ Μαινάλου “Ζαμοξενίδαν ἄνδρα πύκεην ἐποίησεν ἐκ 
Μαινάλου. "Ἔστηχε δὲ καὶ “αστρατίδα παιδὸς εἰκὼν 
Ἠλείου, πάλης ἀνελομένου στέφανον" ἐγένετο δὲ αὐτῷ 
καὶ Νεμείων ἕν τε παισὶ καὶ dysvelov ἑτέρα νίκη. Πα- 
ραβάλλοντι ὃὲ τῷ Δαστερατίδα πατρὶ ὑπῆρξε μὲν QuxvAov466 
παρελϑεῖν δρόμῳ, ὑπέλειπε δὲ καὶ ἐς τοὺς ἔπειτα φιλο- ὴ 
τιμίας , τῶν νικησάντων ᾿ολυμαίασε τὰ ὀνόματα ἀναγρά- 
φας ἐν γυμνασίῳ τῷ- ἐν Ὀλυμκαίᾳ. τὰ μὲν δὴ ἐς τούτουᾳ 
εἶχεν οὕτω. (2) Τὰ δὲ ἐς Εὔϑυμον τὸν πύκτην, οὔ ua 
εἰκὸς ὑπερβαίνειν ἦν τὰ ἐς τὰς νίχας αὐτῷ καὶ τὰ ig 
δόξαν ὑπάρχοντα τὴν ἄλλην. γένος μὲν δὴ ἦν ὁ Εὔϑυ- 
pog ἐκ τῶν ἐν ᾿Ιταλίᾳ Δοχρῶν, oi χώραν τὴν πρὸς tu 
Ζεφυρφίῳ τῇ ἄκρᾳ νέμονται, πατρὸς δὲ ἐχαλεῖτο Lotu- 
κλέους" εἶναι δὲ αὐτὸν οὐ τούτου, ποταμοῦ ὃὲ οἵ ἐπι: 


uon idem sane, qui Íunonis signum fecit, sed omnino alius, 
qui Naucydae discipulus fuit. Huic Agenori Phocensium 
commune statuam posuit, quod Theopompus Agenoris pa- 
tr Phocicae gentis publicus-apud Thebanos esset hospes. 
Idem certe Nicodamus e Maenalo fictor, cuius paullo ante 
. mentionem feci, Damoxenidam pugilem Maenalium finxit. Est 
idem Lastratidae Elei pueri imago, qui de lucta coro- 
| pam cepit, quum idem de impuberibus alteram e Nemeis 
tulisset. Paraballonti quidem Lastratidae huius patri, de 
cmriculo iterato palma decreta est. Traditus vero posteris 
mos est, quo famae perpetuitati consuleretur, ut victorum 
nonina in Olympico gymnssio conscriberentur. (2) Non 
praeterierim hoc loco, quae de Euthymi pugilis victoriis, 
, deque reliqua eius gloria memoriae prodita sunt. Patria | 
εἰ fuit Locri in Italia ad Zephyrium promontorium, pater 
| Asxtycles: ets cives eum sui Caecinae amnis satu genitum 
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quiouor τοῦ Καικίνοῦ qasiv, ὃς τὴν Δοκοίδα καὶ "Βηγί- 


. wv δρίξων τὸ ἐς τοὺς “τέττιγας παρέχεται ϑαῦβα. οἷ μὲν 


φὰρ vietyso οἱ ἐντὸς τῆς Δοκρίδος ὄἄχρε τοῦ Καικίψου 
κανὰ τὰ αὐτὰ τοῖς ἄλλοις τέττιῃν ὅδουδι" διαβάντων 
δὲ τὸν Καικίνην οὐδεμίαν ἕτι οἱ ἐν τῇ Ῥηγίνῃ τέττιγες 


ἀφιᾶσι [ti] φωνήν. τούτου μὲν δὴ παῖδα εἶψαι λέγεται 


τὸν Εὔθυμον: ἀνελομένῳ δὲ οἵ πυγμῆς ἐν Ὀλυμπίᾳ νίκην 
τιτάρτῃ 'τοῦς ταῖς ἑξβδομήκονέεα Ὀλυμπιάδι, οὐ κατὰ τὰ 


σὸν αὐτὰ lg ϑὴν ἐπιοῦσαν Ὀλυμπιάδα ἔμελλε χωρήδειν. Θεα- 


γένης γὰρ ὁ Θάσιος. Ὀλυμπιάδι θέλων τῇ αὐτῇ πυγμῆς 
ve' ἀνε έσθϑαι καὶ κπαγχρατίδυ vitac, ὑπερεβάλλετο πυ- 
eso» τὸν. Εὔϑυμον. οὐ μὴν οὐδὲ ὁ Θεαγένης ἐπὶ «di 
παγκχφατίῳ λαβεῖν ἐδυνήθη τὸν κότινον, ἅτε. srQoketso- 
γασθεὶς τῇ μάχῃ πρὸς τὸν Εὔϑυμον. ἐπὶ τούγω δὲ ἔπι- 
βέλλουσιν οἱ Ἑλλανοδίχαι τῷ Θέαγένει τἄλαντὸν μὲν [E 
δὲν ἐς τὸν ϑεὸν ξημίάν; τάλαντον δὲ βλάβης τῆς ἐς EU. 
ὃυμον; ὅτε ἐκηρείᾳ τῇ ἐς ἐχεῖνον ἔδόχει σφίσιν ἐπανε. 
λόέσθαν vó ἀγάνισμα τῆς χυγμῆς τούτων tvexa καναδὼ 
κάξουσιν αὐτὸν ἐκτίσαν καὶ ἰδίᾳ τῷ Εὐθύμῳ χρήματα. 


467 ἔχτῃ δὲ ᾿Ολυμπιάδι ixl ταῖς ἑβδομήκοντα, τὸ μὲν τῷ ϑεῷ 


Premerant; ! Fiuvius hic Éocrénsem agrüm a Nhegino divi- 
detis, cicadarum miraculo est Ynénrorsbófis. — Citeriates enim; 
Locridis incolae, aeque atque aliae omnes argufüe Sünt: af 
in Rheginorum fihibus trans Caecinamt nulla est omnino ci- 
éáda -votdlis. Huius itaque. amnis Euthymus: filius fuisse 
dicitur. 16 quam ex Olympia de pugilatu palmam tulisset 
quarta et'septuagesima Olympiade, haudquaquam pári eventu 
ea, quae consecuta est, Olympiade certavit. ""PTheagenes 


€tim Thásins unis ludis pugilatus et punorat palmum: ap- 


petens, Euthymum quidem caestibus vicit; oleaginath vero 
de pancratio non dccepit; quod fraude adversarium cfécum- 
venisse iudicatus pugna superiore, aediliuny sententia ta- 
fentur unum lovi, sactam multam, alterum item talentum 
Puthynto, ad luendam cortumelime roxam, iussus δεῖ pen- 
dere; 'Ét in Olympiade quidem scità supra septuagesiinany 
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τοῦ ἐνγύρίνυ γυγϑόμόνον ἔξένεσον 6. Θεαγένης, καὶ dpis- 
fBógevoo αὐτὸν aus ἐφῆλφθεν dni τὴν πυγμήν" xu ἐκ. 
bulygg τὸ ὐτῇῆξ καὶ ἐπὶ vio. pev! ἐκείνην ᾿Ολυμιειάδου 
τὸν ixl siye σεδφανον ἀνείάσεο. ὁ Εὔθυμορ. . ὁ δέ οἱ 
ἐνδρεὰς δέχνη τέ ἐσυιν Ἡυθυρόᾳου, καὶ θέας ἐρ τὰ wi 
λιστα ἄξοος, (8) "Exoviutw δὺ ig Ἰκαλίαν, τότε. ϑὴ iga- 
furo sog] νὸν: "Hie. 4b: δὲ ig αὐτὸν εἶχεν oU vU: 
Ὀδυσσέα shcssiegop upto. Éwewr τὴν Ἰλίου, ὠαυρνεχθῆ- 
ψαί ψαϑυν ὑπὸ ἀνέμων Ec τῷ Élbo τῶν ἐν TtoMe el 
-— «όλεῶν; ἀφυκόσθαι καὶ ἐς Τιεμέσφων δμοῦ ταῖ 

vevel: μεϑυσθέφέα οὖν ἐνθαῦϑα. ἕνα τῶν ναυτῶν “πὴ: 
ϑένον βιάσασθαι, μοὶ xo qu» ἀειλωγίων dud, φούναν 
x&taltucÓ pot τοῦ sis ani "OBvoobu. pàv ϑὴ y wé- 
δενὶ λόρᾳ θέμενον «toU. τὴ ἀπώλειαν, déoxkiosve 
οἴφεσθαι᾽ -“οὔ κοταλευσδύνεσιῃ δὲ. ἀνθρώνου tà διύμόνω ' ^ 
οὐδένα ἀνιέναι ᾿καιρὺν UXoRvsleoyed vc ἁμοίφὰ τοὺς ὃν 
τῇ Ἰορέσσῃ: e ἐπεξεσζόμενον' ἐπὶ “τἄσαν v tuia)" de: 
ἡ Ποθία. τόπαφάκον i Ἰωλιᾶ — ψεύγεινγ 


lovi Theagenet;-quod. erit ἐσ ΠΠΒ áppeifti ; ὀπιοῖνν: we- 
liqunm nrolutg^récubéts, in pupiül&tqm: nod descendit. : Rhe 
itaque et alBera 'duicepe Olympiade, Eutkymo :qyagilutis' 
corona decreta. -Qtatua bius Riregiui Pythagorub epus fuit, 
cüm prim, qiie epéetetar, dienidimàá. (6) In:Italiam ἐσ 
quam transmisisset ; püfnaih -eüne:iuroe €omntisitzde- qüo, 
quae "sent mhenvotiae prüditu, sie propemodum! sé. habent; 
Ulyssem aimt errantem, tvePéo faió Ilio, tempeststibus hee 
illuc: et' ad «lists NRaliae ac Sicibueé utbeos,. ἐξ Teersamr 
etiam appulseti: 35i de navalibus -socdi! eis. unu Virgine 
per vitium violafà, tb oppidasis eorftumneliem vitttliéanEbus 
lapidibus' ob?utuih: " Ulydseiri dbidéin niit factuni &léiscendi - 
inita ratierre did& proféet&m! -pérérhpti "verb socii -mahes' 
finem: ntilitin baéviehdi in σύ θοῦ sethtté honines fecisse; 
priusQumem cogitühtks patriam rélinqüére "Temesserises ,! quo: 
eam pesxtebs effüserent, Pythici ApoBiis respoteo: Heroem: 
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Ζεμέσδημ μὸν ἐκλιπεοῖν ova εἴα, τὸν δὲ "Hoa σφᾶς, ἐκξ- 
λουσεν ἰλάσχεσθαι, τέμενός vs ἀποτεμομόνουνς.᾿οἰκοδομή- 
uc; νεὼν, διδόκαν δὰ κατὰ Prog αὐτῷ γυναῖκα τῶν 
Τεμέσαῃ παρϑένωμ τὴν καλλέρτην.. toig. μὸν δὴ τὰ 

ὑχὺ τοῦ ϑεοῦ προστεταγμένα ὑπουρχοῦδι δεῖμα ἀπὸ τοῦ 
᾿δαίμονος ἐς τὰ ἄλλα ἦν οὐδέν. Εὔϑυμρου δὲ (ἀφίκετο 
γὰρ ἐς τὴν ΤἸεμέσσαν, καί πῶς τηνικαῦτα: τὸ ἔϑος ἐποι- 
suo τῷ δαίμονι) «υνϑάνεται νὰ παρόντᾳ «φίσιν, καὶ 
ὀσελθεῖν τε ἐπεθύμησεν ig τὸν ναὺν, sol τὴν παρθένον 
ἐσελθὼν διεάδασϑαι. ὡς δὲ εἶδε,. τὰ μὲν πρᾶταᾳ ἐς οἶκτον, 
δεύτερα δὲ ἀφίκετο καὶ ἐς ἔφωτα αὐτῆς. καὶ ἡ παῖρ v5 
συνοινήσειν κατώμνυτο αὐτῷ σώσαντι αὐτὴν, xol ὁ Ἐὔ- 
Ovuog ἐνεσχευασμένος ἔμονε τὴν ἔφοδον τοῦ δαίμονος - 
- ἁνίκα τε δὴ τῇ μάχῃ, ταὶ, ἐξηλαύνετο γὰρ ix τῆς γῆς » 
468 ὁ Ἥρως ἀφανίζεταί [6] καταδὺς ἐς θάλασσαν. καὶ yá- 
μος ts ἐπιφανὴς Εὐθύμφῳ, -καὶ ἀνθρώποις τοῖς ἐνταῦθα 
ἐλευθερία τοῦ λοιποῦ σφίδιν ἦν ἀπὸ τοῦ δαίμονος. ἤχουσα 
δὲ χαὶ τοιόνδε ἔτι. ἐς τὸν Εὔθυμον, -ὡς γήρως τε ixi 


placare ἐπορὲ sunt, et consecrato οἱ solo templum excitare: 
devovereé ei praeterea quotannis virginen unam, quae ipeis 
formosissima. visa esset. Quod quum illi ex eraculo fecere 
pergerent, nihil omnino gravius debinc passi aunt. Forte 
vero quum venisset Euthymus Temessam, eo ipso tempore, . 
quo soknnue numini sacrum, fiebat, re tote cognita, se in— 
tromitti ilum aiunt in templum postulasse. Ibi virginem 
conspicatum, primo misericordia commotum, deinde etiam 
^ amore incensum; ac puellam quidem, si ab eo servafa es. 
set, se in ejus mannm conventuram fidem dedisse. Armis 
igitur captis cum genio congressum; .ilum.victum moeni- 
bus et agro excessisse, sublatumque prorsus ex. hominum 
Coetu in mare se demersise. Fuisse memorant, civitate 
universa foedissauma calamitate lberata, maxime ilustres Eu 
thymi nuptias. De eodem vero Euthymo et illud ex anz— 
gatis monumentis accepimus: longissunam eum: aetatena 


J 
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μανρότιεσν ἀρίχοιτο, Xe ὡς ἀποθανεῖν ἐκφυγὼν, edis 
ἕτερόν. τινὰ ἐξ ἀνθρώπων [ἄλλον] ἀπέλθοι τρόπον. οἱ- 
κεῖσθαι δὲ τὴν Τεμέσσαν καὶ ἐς ἐμὲ, ἀνδρὸς ἤκουσα πλού- 
σαῦτος κατὰ ἐμπορίαν. (4) Τόδε μὲν ἤκουσα, γραφῇ 
δὲ τοιᾷϑε ἐπιτυχὼν οἶδα. ἦν 0b αϑτη γραφῆς μίμημα 
ἐρχαίας.. Νιανίσκος Σύβαρις, καὶ Κάλαβρός τε ποταρὸς, 
Καλύκα πηγὴ, πρὸς δὲ 990v τὸ καὶ Τεμέσσα ἦν ἡ xó- 
λις, ἐν δέ σφισι καὶ δαίμων, ὅντινα ἐξέβαλεν ὃ Εὔῦθυ- 
pog, χρύαν δὲ δεινῶς μέλας, καὶ τὸ εἶδος ἅπαν ig vd 
μάλισεα φοβερὸς, λύχαυ δὺ ἀμκίσχετο δέρμα ἐσθῆτα; 
ἐτίθετο δὲ καὶ ὄνομα «“ύβαντα τὰ ἐπὶ τῇ γραφῇ γράμ- 
ματα. ταῦτα μὲν 9d ὃς τοσοῦτον εἰρήσθω. 


CAPUT VIL 


Statua. Diagorae et Diagoridarum —. de Dorieo eiusque morte z 
porre recensentur athletayum signa Olympiae CE 


Mas δὲ τὸν ἀνδριάντα τοῦ Ἐὐθύμου, πύϑαρχός T$ 
ἔστηκχε “Μαντινεὺς σταδιοδρόμος, xal πύκτης Ἠλεῖος Xag- 
μέδηο, λαβόντες νίκας imi παισί. Θεασάμενος. δὲ καὶ 


Pd 


) 

vivendo implesse ; neque omnino mortuum, sed alio quo- 
dam mpogo hominem esse desisse.  Habitari hac etiamnum 
aetate: Temessam , ex. nautici negotiatoris oratione cognovi. 
(4) Haec ego auditu percepi: sed memini etiam me ip banc 
incidere picturam, quae ex vetusto exemplari eccurata imi- 
tatione fuerat descripta: Adolescentulus Sybarie, Calabrus 
Üuvius, Calyca fons. . Hera insuper et Temessa urbes fuere; | 
in iis genius, quem ejecit Euthymus: colore fuit is vehe- 
menter .atro, omnique. cetera specie maxüme formüdabilis; 
amictus, lupi pellis erat: Lybantem nomipe.eae M pro-, 
dunt. , Sed haec hactenus. ES 


Car. ὙΠ. Post. Entbymi statuam, :suae sunt pid. 
Pytharcho 'Mantinensi stadi?:decursori, et Oharmidi .Eleo: 
pugili, ypserues utique palhnas adeptis, Hes ubi spéctavee 

C 


Tom. 


/ 


/ 
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voUtoug, ixi εῶν Ῥοδίων ἀθλητῶν ὠφίξῃ. sio eihóveg, 
Ζιαγόραν .καὶ τὸ ἐχείνου yévog. οὗ 0b. dvvezeig 5. ἀλλή: 
λοις καὶ ἐν κόσμῳ τοιθδὲ φνόέχεινεο" "uova qos μὲν 
λαβὼν πυγμῆς ἔν. ἀνδράσι στέφανον, Δωριεὺς δὲ ὁ yesi- 

^ «ero παγκραείῳ ψιχήσαρ ᾿λυμκιᾶσιν ἐφεξῆρ τρισί. &oó- 
gov δ᾽ ἕει κοῦ piae ἐχράνησε web ἀαμάγητος τοὺς 
ἐπελδόνεας ἐς sÓ παγκράτιον οὗτοι μὲν ἀδελφοί. τὰ εἰσὶ 
«0d diayógon παῖδες. km Db αὐτοῖα κεῖται καὶ ὁ “ιφγό- 
enc, πυγμῆς ἐν. ὠνδράδιῳ ἀνελόμενος νίμημ᾽ “τοῦ dfuxyd- 
469 ρον δὲ τὴ. εἰπόμα Μεγαρεὺς οἰφρψάσατο Καλλικλῆς. Gto- 
κόσμου, τοῦ ποιήφάνεος τὸ ÜywApa ἐν Δεγάροις τοῦ 
"dug. ΖΔιαγόφου δὲ καὶ οἱ τῶν Φυγατέῤων παῖδες zs 
«5 ἤσκηδαν, καὶ ἔσχον ᾿Ολυμπιακὰς νίκας" iv μὲν ἀν- 

᾿ δράσιν Εὐκλῆς,» Καλλιάνᾳκιόρ τὸ ὧν "καὶ Καλλιπατείρας 
τῆς Διαγόρου, Πεισίδωρος δὲ iv παισὶν, ὃν ἡ μήτηρ dv- 
δρὸς ἐπιθεμένη γυμναστοῦ σχῆμα ἐπὶ τῶν ᾿Ολυμπίων αὐτὴ 
τὸν ἀγῶνα ἤσκχησεν. οὗτος δὲ ὁ ἀωσίδωρος καὶ ἐν τῇ 
"Ἄλτει παρὰ τῆς μητρὸς τὸν πατέρα ἔστηκε. 4ιαγόραν 
ides καὶ ὁμοῦ τοῖς παισὶν "Ἤἀκουσιλάῳ καὶ dupoyiep A£- 


ris, in conspectw erunt Rhodii ΠῚ Diagores, et eina 
omnis proles perpetua &erie collocati. Primus eorum, est 
Acusilaus de virili pugilatu accepta coroma. Snccedit Do- 
rieus. natu minimus, €ui de pancratio Olympiadibus conti- 
Ttuis tribus victoria adiudieata est. Sed ante Dorieum Dama- 
getuà quoque panéfatii competiteres vicerat. Atque hi qui- 
dem íratres fuere, Diagorae fili. Posttemus est ipse Dia- 
gotas: virilem i» pügilum palmam meruit. Eius Diagorae 
statuam elaboravit Callicles Megarensis, 'Theocosmi flus, 
eius nempe, qui signum lovis Megarensis feci. Diagorae 
etiam e füiabus nepotes Olympiacas toronas de puügilatu 
merüere: virilem Euücles, e Calliamacte et Callipatira Dia- 
gorae lilia genitus: puerilem Pisidorus, quem mater ipsa 
3». gyxmnicá magistri modum orgate, ad ludos Hyocinio de- 
duxit Positta hic Pisideru& in AMi proxime ad avi ma- 
temi etatuam, Dipgoraa ipsum tradunt Acusilaum, et, Da- 





| 
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φουσυν ὃς ᾿Ὀλυμαπίαν ἐλθεῖν. νικήσαντες δὲ οἱ νεανίσκος 
διὰ τῆς πανηγύρεως τὸν πατέρα ἔφερον, βαλλόμενον vs 
ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων ἄνθεσι καὶ εὐδαίμονα ἐπὶ τοῖς παισὶ 
καλούμενον. γένος δὲ ὁ Διαγόρας τὸ ἐξ ἀρχῆς ΜΜεσσή- 
νιοὶ ““ρὸς γυναιχῶφν ἦν, καὶ ἀπὸ τῆς ᾿Δριστομένους iye- 
γόνεε ϑυγκερός. (2) sagit 0b vd “Διαγόφου ᾿'παρεξῆς 
θλυμαπιόέσιν, ᾿υϑμίων μὲν γεγόνασιν ὀκτὼ νῖκαι, Νεμείων 
δὲ ὀκοδέουσαι μιᾶς ἐς τὰς ὀκτῶ" λέγεται δὲ καὶ ὡς 710- 
θια ἀνέλοιτο ἀκονυτί. ἀνηγορεύοντο δὲ οὗτός τε καὶ δ΄ ᾿ 
Πεσΐίδωρος Θούριοι, διωχϑέντες ὑπὸ τῶν ἐἀντιστασιω. ᾿ 

τῶν ἐκ τῆς Ῥόδου, καὶ ἐρ ᾿Ιταλίαν παρὰ Θουρίους ἀπελ:- 
φύντες. χρόνῳ δὲ ὕστερον κατῆλθόν 6 Δωριεὺς ἐς Ῥόδον" 
καὶ φανερώτατα δὴ ἑκόντων ἀνὴρ εἷς φρονήσας οὗτος 
τὰ “ακεδαιμονίων φαίνεται, ὥστε καὶ ἐναυμάχησεν ivov- 
τία ᾿Αθηναίων ναυσὶν olksleig* ἐς ὃ ὑπὸ τριήρων áAo)g 
᾿Δττιχῶν ἀνήχθη ζῶν παρὰ ᾿4ϑηναίους" οἵ δὲ ᾿Αθηναῖοι | 
zolv μὲν ἢ ego παρὰ σφᾶς ἀναχθῆναι, θυμῷ τε ig 
εὐξὸν καὶ ἐπειλωῖξ ἐχρῶντο" ὡς Ob ἐξ ἔχκλησίαν συνελ: 


magetum filos in Olympiam deduxisse; quem, victorés iam 
declarati iuvenes , per mediam multitudinem , quaé ad solen- : 
nes istos ludos maxima frequentia convenerat, Aumeris expor- 
taruut, Coniicientibus in eum flores Graecis, et liberam causa 
cunt plegsu beafem praedicantibus. Duxit maternum genus, 
Diagoras ἃ Messene, atque adeo ab ipsius Aristomenis filia. 
(2y Eius filius Dorieus praeter Olympiacas palmas, octo con- 
tnuafis victoriis Isthmicas, una pauciores e Nemeis abstulit. 
Pythicam etiam intacto pulvere coronam cepisse dicitur. Hic 
et Pisidorus praeconis voce renunciati sunt Thurij, quod illi, 
Rhodo & factíone pulsi, "Thurios in Italium commigrassent:. 
Yerum Borieus aliquot post annis Rhodum postliminio re- 
versus, unus omnium apertissime Lacedaemoniorum studia 
est professus: quocirca et propriis triremibus navali bello 
eun ÁAfheniensibus pugnavit, Quo tempore quum vivus in 
potestatem hostium venisset, et Athenas pertractus esset, 
Afhenienses, qti ánte vehomente ira impulsi extrema omnia 
j C2 
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— ϑόντερ. ἄνδᾳα. οὕτω μέγαν καὶ δόξης. ἐς τοφοῦτον "— 
ἐθεάσαντο͵ ἐν. σχήματι αἰχμαλῴτοι» μὲ μεταπίπεει͵ σφίαιν ἐς 
αὐτὸν ἡ γνώμη. καὶ ἀπελθεῖν ἀφιᾶσιν,. οὐδὲ ἔργὸψ οὐ- 

470 δὲν ἄχαρι ἐργάζονται, παρόν, Φρίδι; πρλλά τς καὶ gov 
τῷ δικαίῳ δρᾶσαι. Τὰ δὲ ig τοῦ. 3. Δωριέως τὴν τελευτὴν, 

— ἔστιν ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ 4:900 ᾿Ανδροτίωνι εἰρημένα" 
εἶναι μὲν τηνικαῦτα iv ,Καύνφ có βασιλέως. ναυτικὴν 
καὶ Κόνωνα “ἐπ᾿ αὐτῷ στρατηγὸν, Ῥυδίων τε τὸν δῆμομ 
πεισθέντα ὑπὸ τοῦ “Κόνωνος, ἀπὸ; ᾿Δακεδαιμονίον᾽ ἐϊδζα 
βαλέσϑαι. σφᾶς ἐς τὴν βασιλέωρ, καὶ ᾿Αϑηναίων. pap 
χίαν. Δωριέα δὲ ἀποδημεῖν μὲν τότε ἐκ Ῥόδου. περὶ. τὰ 
ἐχτὸς Πολοποννίσου. χωρία". συλληφϑέντα δὲ ὑπὸ ἀν. 
δρῶν “Δακεδαιμονίαν αὐτὸν, καὶ. ἀναχϑέντα, ἐς Aot. 
ἀδικεῖν τε ὑπὸ Δακεδαιμονίων καταγνωσθῇναι». μοὶ ἐπε- 
βληθῆναι οἱ θάνατον ξημίαψ. εἰ δὰ τὸν ὄμτα slav ᾿ᾶν-: 
δροτίων λόγον, ἐϑέλειν peu φαίνξταε “Δακεδαιμοψίουᾳ : ἐς 
τὸ ἴσον. ἕτι Ae qualoig. καταᾳστῇφας: ὅτι καὶ ἜΣ 
ἐρ Θράσυλλον. καὶ τοὺς ἐν ᾿Δργινούσαις. ὁμοῦ τῷ Θρα- 


illi fuerant comminati, simulatque in .concionem captivi ha- 
bitu productom conspexerunt, tanti viri, cuiusque nomen 
tam insigui gloria fuisset, miseratione adducti, conyersa ad 
mansuetudinem sententia, iucelumem et ampunitum dimise- 
runt, quum tamen multas haberent iusti in eum, odÀ cau- 
sas. Quae ad eius vitae exitum pexünent, perscripta aunt 
ab Androtione in rerum Atticarum commentariis. Quum ad 
Caudum, inguit, esset regia classis, eiusgue classis impera 
ter Conon populo Rhodio persuasisset, ut desertis Lacedae- 
monis in regis et Atheniensium societatem transiverit, Do- 
rieum peregrinantem circa Peloponnesum comprehensum, ad 
Spartam in vinculis deductum , ibique a Lacedaemoniis maie- 
statis damnatum, noxam capital supplicio luisse. Quod si 
vera. omnino exponit Androtion, videtur mibi voluisse eius- 
dem temeritatis. Lacedaemonios arguere, ouius crimine 86 
obligarunt Athenienses , quum Thrasyllum et collagas, qui 
ad iac) classe pugnaverant, capite, damnarunt., . Ác 
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σύλλῳ σερατηγήσαννας; προπετείας den Byiiyno. Ζ|ια- 


γοσᾶς μὲν “δὴ καὶ τὸ ἀπ᾽. αὐτοῦ γένος δόξης ic τοσοῦτο 


ἀφίκοντο. - (8) Ἐγένοντο. δὲ καὶ ᾿Δλκαινέξῳ v) ΘεάντουἩ 


Δεκρϑάγῃ sa αὐτῷ καὶ τοῖς παισὶν ᾿θλυμπτακαὶ νῖκαι. 
αὐτὸς μέν ys πυχτεύων ὁ ᾿Δλκαίνετος ἕν τὸ ἀνδρίέσι καὶ 
πρότερον ἕτι ἐπεκράτησεν ἐν παισίν; Ἑλλάνικον δὲ τὸν 
᾿Δλκαινέτου καὶ ϑέανίον ixi πυγμῇ xaíüov ἀναγορευ- 
ϑῆναί' τὸν piv ἐνάτῃ 'πρὸς ταῖς ὀγδοήκοντα ᾿Ολυμκιάϑι, 
τὸν δὺ ξῇ ἐφεξῆς ταύτῃ Φυμέβη τὸν Θέωντον -: sd 2 
ἀνδριάντες ἕπασεν! ἐν 'Ολυμπίᾳ κεῖντας. "Eni δὺ τοῦ 
καινέτου τοῖς υἱοῖς, Γνάθων τε ΖΔιπαιεὺς τῆς Pee 
χώρας" "xul “υκῖνος ἔστηκον Ἠλεῖος" χρατῆδαν δὲ Ὄλυμε 
 &ladi πυγμῇ: παῖδας ὕπῆρξϑο' καὶ. τοϑιοις. Ἐνάθωνα 8b 
καὶ ic τὰ μάλιστα, διε. ἐνίκησεν, εἶναὶ νέον; ἐδ ἐπίγραμμα 
τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ quoi. - Καλζχιχλέους δὲ τοῦ Méyaglóó ποίημα 
ὁ. ἀνδριάς: ἐστιν. ᾿Ανὴρ OY ἐκ Στυμφῆλον. Ζφὸμεὺς ὄνο- 
μα, “αὶ δὴ «di foyor τοῦτο ἐπὶ δολιχῷ᾽ παρεσχημένος, 
δύο μὲν ἔσχεν. iv "Ὀλυμπίᾳ, "νίκαρ, τὐσαύτας ᾿ δὲ ἄλλας 
ITE96i, καὶ Ἰσθμίων τε τς καὶ ἐν Cau πέντε. E 
€ . δ 

Diagoras quidem et eius osteritai haec ad: users εἴοτῖαπι, 
quae commemorari possent, reliquerunt. (8) Sedenim et 
Alcaenetüis"Lepreates, Theantr filius, cum suis liberis Olym- 
picas palmas tulit. Ipse quidem virilem e caestuum certa- 
müde, qumm ante etiam puerilem inter secundarios cepisset: 
Hellanicus et Theantus eius filii victores de puerili pugilatu 
renunciati sunt; illé nonà et octogesima Olympiade, hic 


proxima posteriore: et horum suae spectantur in Olympia . 


statuae. ' Succedunt Alcaeneti filis Gnatho Dipaeentis ex 
Maenaliorum finibus, et:Lycinus Eleus: horum etiam utér- 
que victor puerili pugilatu' ex, Olympia discessit. Gnatho- 
nem quidem valde puetwm palma potitum inscriptio testa- 
tur. .Hunc effinxit Megarensis Callicles. Adsistit Stymplha- 
lius Dromeus, congruenti sane cum exercitatione nomine. 
De longiore enim curriculo Olympicas duas, totidem Pythi- 
cas, lsthmicas tres, quinque Nemiacas ineruit. Primum 
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gei 0), dg καὶ πρέας ἐσθίοιο ixwodéus: sie, δὲ xis 
ἀθληταῖς τὰ. σιτίᾳ τυρὸν ix τῶν suláouy εἶναι. τούτον 
piv δὴ Πυθαγόρας τὴν εἰκόνα, τὴν δὲ ἐφεξῆς ταύτῃ; 
«ἐνεαῦλον Ἠλεῖον Πυϑοκλέας But ἐστιν Fe 


CAPUT VIIL 


Athletarum signa Olympiee posita porro enümerasitur. — de-Da- 
:  smaróhi tresemwiátione in lupum nerratio — de Tisinthe 
eiusque vitae exitu — Timskibel sebnt gestie o morte. | 


471 ) me δὲ Πιλληνέωρ δρόμου ψέκην ἐν πὰιαὶν εἰλη- 
φύτος, καὶ Ἠλείου ᾿Δμέρτου καταπαλαίφανεορ pi» ἐν 
᾿θλυμκίᾳ muidag, καταπαλαίσαντος δὲ καὶ Πυϑοῖ foUg 

ο΄ δλθόνεαρ τῶν ἀνδρῶν, τοῦ μὲν τὸν ποιήσανεα τὴν εἰκόνα 

, Q9 λέγουσι, τὴν δὺ τοῦ págrov Φράϑμων ἐποίωησεν "4o- 
γεῖορ. Εὐᾳνορίδᾳ δὲ Ἠλείῳ πάλῃρ ἐν παισὶν ὑπῆρξεν 
ἕν «s 'Ολυμκίᾳ καὶ Νεμέᾳ νίκη. γενόμονος δὲ Ἑλλανοδίς. 

«ue ἔγρωψε καὶ οὗτος τὰ ὀνόματα ἐν Ὀλυμπίᾳ τῶν vp. 

ψικηκότων. (2) Ἐς δὲ πύχτην ἄνδρα, Φένος μὲν 4e- 

séda ἐκ Παῤῥασίων, “Φάμαρχον δὲ ὄνομα, οὔ ΜΗ sica 


carnibus vesci coepisse ferunt, quum athletae ante ipsum 
caseo 6 fiscellis alerentur. Hunc Pythagoras, loco ei pro- 
xinum Pythoelem quinquertionem Kleum, ici ex- 
punt 
| Car. VIII. Socratis voro Pellenensis, a quo pueri cursu 
superati, et Ámertae Elei, qui pueros item in Obympica 
pelaestra prostravit, idemque Pythicis ludis viros perculit, , 
deinoeps positas imagines videas. Superiorem, qui fecerit, 
non traditur:  Amertae effigiem fecit Phradmpn. Árgivus. 
Enanoridas Eleus puerilis luctae victoriam Olympiae ac Ne- 
meae adeptus, quum unus de ludorum praefectis esset, 
ipse etiam eorum, qui ludis Olympicis. vicerent, nomina 
conscripsit. (2) De pugile vero Parrhasio ex Arcadia, cui 
nomen Deniarcho, quae smemorige prodita sunt, praeter  — 
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jv, lod 75 vijg i» 'Olvunle νίνης, ὁπόσα ida ἀνδριδν, 
ἐλαξόνων ἐσεὶν εἰρημθνα, ὡς ἐξ dvOpoirev μεταβάλλοι 
τὸ εἶδος ἐς λύκον ἐπὶ τᾷ θυσίῳ τοῦ “ἱἐνκαίου Διὸς, καὶ 
ὡς ὕστερον τούτων Dn ϑεκότῳ γένοιτο ἀὖϑες ἄνθρω. 
πος. οὐ μὴν οὐδὲ ταῦ τῶν ᾿Αρκάδων λέγεσθαί μοι τοῦτο 
ἐφαίνετο ig αὐτόν’ ξλέγετο γὰρ: ἂν καὶ ὑκὸ τοῦ ἘΠ ΕΝ: 
perog τοῦ bv ᾿Ολυβμαίᾳ. ἔχει γὰρ δὴ σὕεωρ" | 


ὙἹὸς Δινύττα Δάμαρχος τήνδ᾽ ἀνέθηκεν 
Eixóv' ἀπ᾿ "Δρκαδίας Παῤῥάσιος γενεάν. 


τοῦτο μὲν δὴ ἐς τοσοῦτο πεποίηται. ᾿Εὐβώτας δὲ ὃ Kw 
φηραῖορ, ἅτε τὴν ἐσομένην οἱ δρόμου νίκην ἐν Ὀλυμπίᾳ 
παρὰ τοῦ μαντείου τοῦ ἐν Αιβύῃ zQomsSuUGpivog, τὴν 
τε εἰχόνα ἐπεποίητο πρότερον, καὶ ἐπὶ Xpipeg τῇς αὐτῆς 
ἀνηγορεύθη τ8 vixdidag καὶ ἀνέθϑηχε τὴν εἰκόνα. λέγεται 
δὲ χαὶ ὡς πρατήσειδ καὶ ἄρμαει ixl Ὀλυμκιίδορ ταύτηρ, 
3 λόγῳ τῷ ᾿Ηλείων lagi κίβδηλος τῶψ ἀγωνοθετηῃσάντων 
᾿Δρχάδων εἵνεκα. (8) Κλεωναίῳ δὲ Τιμάνϑει παγκρα- 
τίον λαβόντε ἐν ἀνδράσι στέφανον, καὶ Τροιζηνίῳ Βαύ- 


Olympicam νἱοϊαχίαιη, fabulatorum. hominum figmenta esea 
abitror, quod scilicet in lovis Lycaei sacris in lupum sa 
verteret, ac decuno rursus anno pristinam reciperet hominis 
gram: quod certe commentum ex Árcadum ipsorum ser. 
mene neutiquam ortum videri potest. Eius enim rei nulla 
et in statuae inscriptione mentio. Ea sic.se propemodum 
labet: | 
Dinytta penitus Demàrchus, dedicat. harceee 
XAfügiem, Arcadioe Parrhasius genere. 

Át Eubotas Cyrenseus, quum ei Ámmonis oraeulum victo- 
rem e curriculo praedixisset, statuam ante ipse faciundam 
sbi curavit, eamque, quo die palmam est adeptus, dedi- 
eavit, Vieisse eundem etiam euruli certamine ea ipsa Olym« 
pade memorant: quam tdinen, quod ludis Árcades prae- 
fuerint, ratam Elei non habent. (3) Cleonaeo Timanthi, 
qui virilem coronam pancrati accepit, Myron Atheniensis: 
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zidu παλαιάγὼς ΄τιαναβαλόντι. 4vipgc, τῷ piv τοῦ 405- 
ναίου. Μύρωναρ, Βαύχιδι δὲ Νιαυχύδουρ ἐστὶν ὁ-ἀνδρεὰς 
ἔργον. τῷ δὲ Τιμάνϑει τὸ τέλος τοῦ βίου συμβῆναί φα- .- 
dui ἐπὶ αἰτίᾳ, τοιζδε᾽ πρκαῦύασϑαι μὲν αὐτὸν ἀϑεοῦντα, 

J ἀπραπειρᾶσθαι δὲ ὅμως «ἔτι τᾷρ, ἰάχϑος, τόξον μέμα ἐπὶ 
479 ἑκάστης τείνοντα τῆς ἡμέραρ:. ἀκοδημῇσαί τε δὴ αὐτὸν, 
. «al ἐπὶ τῷ τάξῳ τημικαῦτα ῥκλειφθῆναί ob τὴν μελέπην. 
ὡς δὲ ἐπανήκων οὐχ οἷάς τε ἔτε τεῖναι τὸ τόξον ἐγένετο, 
πῦρ ἀνακαύσας ἀφίησι ξῶντα Eg τὴν πυρὰν αὐτόν. ὁπόσα 
δὲ ἤδη τοιαῦτα ἐγένετο ἐν ἀνθρώποις, ἢ καὶ ὕστερόν 

' mots ἔσται, μανία μᾶλλον ἢ ἀνδρία νομίξοιτο᾽ ἂν κατά 
ys ἐμὴν γνώμην. . Μετὰ δὲ τὸν Βαύχιδά εἶσιν ἀθλητῶν 
Ἑρχάδων εἰχόνες' Εὐθυμένης τε ἐξ αὐτῆς. ΒΙαινάλου, 
Ψψίκας, τὴν μὲν ἀνδρῶν πάλης, τὴν δὲ Pu πρότερον ἐν 
“«ταισὶν εἰληφώς᾽ καὶ Aia» ix “Πάλλήνης Φίλιππος 'χκρα- 
᾿τήσας πυγμῇ παῖδας, καὶ Κριτόδαμος ἐκ KAzlvogoc, ἐκὶ 
πυγμῇ καὶ οὗτος ᾿ἀναγοῤευϑεὶς Ξαίδων. τὰς δέ σφισιν 


Bacidi vero Troezenio, qui luctatores vicit, Naucydes sta- 
tuam fecere. Etipsi quidem Timanthi vitae exituih in bunc 
modum contigissó tradunt,  Abiunkerat se aetatis causa. ab 
athletarum certaminibus: quo vires tamen pristinas exer- 
citationibus tueretur, magnum et robustum quotidie arcun 
Antendebat. Verum quum peregre profectus consuetudinem 
Antermisisset, eam, reversus domum, voluit repetere. Sed- 
enim quum sensisset non satis iam ad arcum tendendum 
virium sibi superesse, rogo exstructo seipsum in ignem con- 
"iecit. Hoc vero, qui fecerit, mea profecto sententia, iusa- 
niae potius affinis videri possit, quam laudem fortitudinis 
assequatur. Post Bacidis imagines sunt athletarum ex Ar- 
cadia: Euthymenes primum e Maenalo, palma accepta de 
virili palaestra, quum prius etiam de puerili.unam cepisset : 
ex Pellana deinde, Azan Pbilippus de pugilatu inter pueros 
victor: tum Critodamus e Clitore, et ipse e caestuum pue- 
rih ludicro victor renunciatus. Horum imagines fecerunt, 


Ν 


SEU LIR.:VÀ . €AB VIII. at 


dixovag, τὴν μὲν ἐν παίδὶ vdO πύψυμέϑους άλυπος, τὴν | 


δὲ τοῦ “αμοκρίτου - Κλέωμ, Φιλίππου δὲ τρῦ͵ "Αζᾶνος 
Μύρων τὴν εἰκόνα ἐποίησε. Τὰ δὲ ἐς Πρόμαχον τὸν 
δρύωνος παγχρατιαστὴν Πελληνέα προσέσται poi xal 
ταῦτα τῷ ig: Αχαιοὺς λόγῳ. (4) Προμάχου δὲ οὐ "πόῤῥω; 
Τιμασίϑεος ἀνάκειται γένος “Ἰελφὸς, ᾿άγελάδα. μὲν. ἔργον 
τοῦ Δργείου, παγκρατίου δὲ, δύο μὲν ἐν ᾿θλυμπίᾳ νίκας, 
τρεῖς δὲ ἀνῃρημένος. ᾿ Πυϑοῖ.. καὶ αὐτῷ καὶ iv πολέμσις 
ἐστὶν ἔργα τῇ. 55. τόλμῃ λαμπρὰ , καὶ οὐκ ἀποδέοντα. τῇ 


εὐτυχίᾳ, πλήν. ys δὴ τοῦ “πελενταίου" τοῦτη δὲ αὐτῷ ϑά-. 


ψνατὸν τὸ ἐγχείρημα ἤ ἤνεγκεν. Ισαγόρᾳ γὰρ τῷ ᾿Αϑηναίῳ, 
τὴν ἀκρόπολιν τὴν “4ϑηναίων καταλαβόντι ἐπὶ τυραννίδι, 
μετασχὼν τοῦ ἔργου καὶ. ὁ ,Τιμααίϑεος. (ἐγένετο͵ γὰρ τῶν 
ἐγκαταλειφϑέντων ἐν τῇ ἀκροπόλει), ϑάνατον ζημίαν, εῦ- 
θεῖο τοῦ ἀδικήματος παρὰ. RM 


t 
1 
5 "P , *ue* τυ, « € 
* 


Fathymenis πὸ Critodaimj. Qieon, Philippi ἘΠ My- 
ron Nam de Promacho .Pellengo: Dryonis filio  ipancratiaste, 
tunc erit agendi locus, quum ad Achaeorum res gestas de- 
ducta fuerit oratio. (4) Non longe a Promacho, Timasi- 
theo Delpho-státua posita:eat; Ageladae A?givi.epus: 'Duas 
hic Olympicas..dé pancratio, tres -Pythicas palmns. abstulit. 
Limdem fuit et belli gloria insignis, tum virtute, tum feli. 
dtate: extremi tamen praelii fatalis οἱ fuit conatus. : Quum 
emm [sagoras Atheniensis ipsam Athenarum aroem domi- 


nandi cmpiditate incitatus oceupasset, particeps fuit eius fa- ^ — 


cnoris Timasithens. Quare iis oppressis, qui se in arcem 
cmeluserant, capitis damna£qs, Áthenieusbbus iniuriae pe 
nas dedit. 


φος 
» 


“ ᾿ ἨΜΉΜΚΩΝ B 2 
| C & PUT IX. . . 


Theofmeti alioruaque signa — de, Gelone ΕΝ cuiru ἃ Olymn- 


*» 


piae posito — ᾿ Cleomede. εἰ illis , quae ei acciderunt, 


Θεογνήτῳ δὲ ἰγινῆεῃ᾽ πάλης ῥὲν στέφανον λαβεῖν ὑπῆρ- 
ξεν iv παιόί" τὸν δὲ ἀνδριάντα οἵ Πτεόλιχος, ἐχοίησεν 
Αϊγινήξης.. διδάσκαλοι δὲ ἐγεγόνέσαν Πετολίχῳ μὲν Zvv. 
φόων ὃ πατὴρ, ἐκείνῳ δὲ ᾿Δριστοκλῆς Σικυώνιος, ἀδελ- 
φός T Κανάχου, καὶ οὐ πολὺ τὰ ἐς δόξαν ἐλασσούμε- 
478 vog. dy “ὅτῳ δὲ Θεῤγνῆτος πίξυος τῆς ἡμέρου κἀὶ ῥοιᾶς 
φέρει. καρπὸν, ἐμοὶ μὲν οὐχ οἷά τὸ ἦν ϑυμβαλέσϑαι" 
«τάχα 0. ἂν “ϊγινήταις τισὶν ἐπιχώριος ἐς αὐτὰ εἴη λό- 
yos. Μετὰ δὲ τὴν εἰχόνα vov ἀνδρὸς, ὃν ᾿Ηλεῖοί φασιν 
οὐ γραφῆναι μετὰ τῶν ἄλλων, ὅτι ἐπὶ χάλπης ἀνηγο- 
ρεύϑη δρόμῳ, μετὰ τοῦτον τὴν εἰκόνα ενοκλῆς ve Μαι- 
ψάλιος ἕστηκε παλαιστὰς καταβαλὼν παῖδας" καὶ Ἄλκε- 
vog ᾿Αλκίνου χρατήσας πυγμῇ παῖδας, Aoxag καὶ οὗτος 
ἐχ Κλείτυρος.. καὶ τοῦ μὲν ᾿Κλίων; ; Ἀπενοκλέους δὲ τὸν 
ἐνδριάντὰ ᾿Πόλύκλειτός ἐϑέϊν᾽ elgyaduévos. ᾿Αῤιστεὺς δὲ 


"Car. ΙΧ. CEN Vero "Aepineta 6: facte: paeroram 
pelmiatr est adeptus: eius fetit statuam Policbus Aegineta. 
Magister quidem Policho fuit pater Synnoon; illi Atistocles 

, Sieyónius, .Canachi frater, neqoe multo eo inferior gloria. 
Cuius sutem rei osusa sativaü pinus et punicae meli fra- 
etum Theognetus praeferat, non facile mihi fuerit cottiicere: 
ipsi fortasse Aeginetae hae de re habent patriis aliquid hi- 
storlis proditum, "At secundum eius hominis statuam, queny 
Elei idcirco non fuisse in victorum numerum relatwm tra- 
dunt, quod de bigis equarum victor fuerit renunciatus: 
post illius effigiem, luctatori Maenaliq Xenocli statuam po- 
suere. Pueros hic in lucta perculit. Adstat Alcetus Alci- 
noi filius Arcas, et ipse e Clitore, qui pueros in pugilatu 
superavit. Et huius quidem statuam Cleon fecit, Xenoclis 
Polycletus, - Proximus loco est Aristeus Árgivus: e longiore 
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VoXilos, ᾿ϑολικοῦ μὲν νίκην Bdgey cxeóc, -mdigó di ὦ 
πατὴρ τοῦ. “Αρισκέωρ Χείμωών. . ἑδτήκαδε μὸν. δὴ ipydg 
ἀλλήλων" ἐποίησε. δὲ vov pie ]αντίας Xiog, παρὰ τᾷ 
πατρὶ δεδιδαγμένος Σωστράεῳ,.ἀΐ db εἰκόνος τοῦ Χεί- 
povog ἔργὸν idi (ἐμοὶ δοχεῖα!) τῶν δοκιμωανάτων Ναὺ» 
xüüovg, Jj vs ἐν Olvusig: subo ig τὸ ἱερὸν τῆς ἘΪρή. 
νης τὰ ἐν Ῥώμῃ «ὠμισϑεῖσκ d$ *uqyow. :Mysra. δὰ, ὡς 
| Τευροσθένη πακαπαλαϊσειόν.. ἃ ᾿ Χείμων.. «v ἀἰινήνην, 

καὶ ὡς Ἐκυφοσθένης τῇ ᾿θλυρσιάϑι τῇ ἐφεξῆς καταβάλὸε 
τοὺς ἐσολφόντας ἐς τὴν dg, Καὶ ὡς ξοιριὸς Ταυφοσθέ- 
vu φάσμα ix' ἐκείνης τῆς ἡρέφας ἐν Alylug φανὲν, duay. 
γείλειδ τὴν νίχῃν. Φίλλην. δὲ ᾿Ελεῖον κρατήσαντα πιἴδαρ, 
πάλῃ Σπαρτιῤτηρ Κραεῖνοφ. ἀκοίησε... (2) Τὰ δὲ ἐς τὸ. 
ὥρμα τὸ Τέλωνος οὐ. κατὰ ταὐτὰ δοξάζειν iust .τὸ «αρί- 
στατο καὶ τοῖς πρότερον ἢ àyo và ig αὐτὸ εἰρηχόσιν, ob 
Γίλωνος τοῦ ἐν Σικελίᾳ τυραννήσανεός φασι ᾿ἀγάϑημω 


εἶναι τὸ ἕρμα. ἐπίγραμμα μὸν δή ἐστιν αὐτῷ, Τίλωνα. 


Aausopévovg ἀνυϑεῖναι Γιελῶο»" «καὶ ὁ χρόνσῃ. τούτῳ vgl 


x curriculo palmam fülitc..peter. vepo. Chimon ἐπ ineta. vi- 
eit. Modice. eorum stateae distant, intervallo: illam fecit 


Panties (hius, qui artem ἃ patre Sostrate didiejt: . Chiaxo- 


mis duae, de mobilibus (mso judico) sunt Nuncydae opo- 


rbus, quun. scHieet ea, qume) in: Olympia est, tut quaáe 
Argis Homam in Pacis templom est deportata, . À Obimone — 


i lucta stratum Taurosthelem Aegimetaom menjorént: ipsum 
Tawmrosthenem insequenti Olvixsiade opmep deiocisse, qui. 


in luctae ceritmnen descendérént.' Eodem, quo coronatus 


est die, spectrum, Taurostheri persirile, Aeginao victorian 
dus namnciasse. dicitur. ἔδην. Piellen Eleum, qui pueros in 
lucta wicit, Cratinue Spaftemes finxit (2) Quod vero ad 
Gelonis:currum attiuet, mea opinio paululum. dissdet ab 
us, quae alji euje me prodidere, | Aiunt enim eurrum iluts 


Gelomis,:Sicilise tyranni dorum feisse.' At testátur inseri-- 
pho, Golonem Dinomenit flipm:Gelonm dedieamé , Et vi» 


/ 


re 
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Vivi diforvic ψίχης volzy πρὸς ταῖς iBüominevsa Ολυβ- 
φιάδι Γ᾿ ἐλών δὲ ὃ ZAxsAleg. ψυραννήσαρ" ᾿ΣΙσραχκούδαςξ 
ἔσχει, ““Βριλίδου aiv UOY vao . Gpyoswoc δευνόρῳ 6 
bu rijg δεντόφας καὶ ὁβδαμηκρατῆς. θλυμπμίδος; ἣν Tw 
σιχράνῃρ ἐσίκα. Ἀροτωνιάτήρ.. σέάδιον: δῆλα αὖν,, «ὡς Z2, 
. θακοὕσιοδν 269, xat οὐ Πεζώονγ. ἐπαροῤῥεύδιν, viec ne ἔμελ- 
λὲν. ἀλλὰ γὰρ. leases εἶναί sug ὁ 'Γέλωι φύνος,. πατρός 
ur , 9v now: eo suit gh καὶ: αὐτὰς." ὁμώπυμαβ:" . Tav 
«ἑὰς δὲ: Αἰγενήνηρ {6 cs Gene οὶ. αὐνῷ vod ἐλῶνι ἐποί- 
ἥδε σὴν ἐϊκόνα, . (8) Tj «δὲ. ᾿Οέυμπιάδι nj ταφὸ ταύτης 
Κλεομήδη φασὶν ᾿Δοτυπαλκιέα, ὡς ἄκχῳ Ἰτυκξεύων ἀνδρὶ 
᾿Επκιδαυρίῳ, τὸν Ἴκκον ζαομτείκρειεν. ἐν πῇμεάχῃ, α«ατα- 
)7νωσϑεὶς ὅξ: ὑπὸ τῶν. “Ξἀλαποδικῶν ἄδιχᾳ εἰργάσθαι, καὶ 
ἀφῃρημένυει iu». ψίκην,, :Sapgoir ἐχένδτοι d. rác 'ἀύπης". 
$a ἀνέδερεψε' μὲν. ig. ᾿Αστυπάλᾷιαν, διδασκἀλείῴ δ᾽. ἐπι- 
στὰς, (ἐνταῦϑα ὅσου ἑξήκοντα “παῖδερ) clero lare TÓV 
xlovà, Og τὸν ὄροφον. ἀνεῖχεν; - ἐμπεσύντορ' δὲ. τοῦ ὁρό- 
, φον τοῖς πριαὶ, κατάλιϑούμενορ. ὑπὸ τῶν. ἀδεῶν,. κατέ-. 


cit hic Gelon, de guo nunc sermo est, Olympiade tertia 
- Süpra septuagesimatü, qunm. Gelon tyrasnus $yracusis rc- 
rum potitus fuerit Olympiadis. septuagesimae..seoundae ando 
secundo;: «quoe "itidem anno summae reréem pemsefüit. apud 
Athenienses Hybrilides; Olympiade autem illa vietor disces- 
᾿ 81 e etadio' Tisicrates Crotonisia, Syracusanum e certe 
ἀρίοῃ renunciandum, nan (Gelouim; curasset. :Gredi igitur 
facile potes; privatum eminem δος Gelonqm fuisse, cuius 
pater tyranmno', ipse patrz dogneminis faerit. Glancias qui- 
- dem Aegineta, et currum et .etataam Gelonis fecit. ($) Su- 
periore Olympiade Cleomedem Astypalaeensem, memoxiae 
proditum, in, pugilatu Iccum Epidaurium interemisse: co 
cmine erepta palma damriatum ab aedilibus, »nimi aegri- 
tudine mentis inpotem factum: inde Ástypalaean reversum, 
quum in ludum litererium introisset,. iu quo pueri: erant. 
ferme LX, columnam, qua tectum fulciebatur,. €onyelliese.. 
Quare.oppressis rgina pogris, quum cives ipsum oum lapi- 
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φυγεν ἐς ᾿Αθηνᾶς ἱερόν.  Hfdirod δὲ ἐς κιβωτὸν πειμό- 
ψην ἐν τῷ. ἱερῷ, καὶ ἐφελκυσαμένου τὸ ἐπίβημα, κάμα; 
vov ἐς ἀνωφεῖὲς ot ᾿Αστυπαλαιεῖς ἔκαμνον ἀνοίγειν τὴν 
κιβωτὸν πειρώμενοι. τέλος δὲ τὰ ξύλα τῆς κιβωτοῦ κα- 
ταῤῥήξαντεο.. ὡς οὔτε ξῶντα .Κλεομήδην οὔτε τεϑυεῶτα 
εὕρισκον , ἀποστέλλουσιν ὥνδρας ἐς “ελφοὺς ἐφησομένους, 
ὁποῖα ἐς Κλεομήδη τὰ συῤβάννα ἡ ἣν. τούτοις χρῆσαι τὴν 
Πυϑίαν φασίν" od 

"Tazarog ἠρώων Κιιομήδης ᾿Δστυπαλαμεὺς "M 

"Qv ϑυσίαις τιμᾶϑ᾽ οἷς μηκέτι θνητὰν ἐόντῳ. ^. - 


Κλεομήδει μὲν οὖν ᾿4δτυκαλαιεῖς ἀπὸ vovsov τεμὰς ὡς 
ἥρωϊ νέμουσι. Παρὰ δὲ τοῦ Γέλωνος τὸ ὥρμα ἀνάκειται 
Φίλων, τέχνη τοῦ Αἰγιφήτου: Γλαυκίου. τουτῳ τῷ Φίλωνι 
Σιμωνίδης ὁ “εωπρέπους ἐλεγεῖον δεξιώτατον ἐποίησε , 
Πατρὶς μὲν Kógxvoa, Φίλων δ᾽ ὄνομ᾽" εἰμὶ δὲ Γλαύκου ' 
Tíóg, καὶ νικῶ πὺξ δυ᾽ ᾿ρλυμπιάδας.᾽ e 476 ^ 


"ἀνάχειται καὶ. Μαντινεὺς “Ἵγαμήτωρ, aiiud πυγμῇ 
παῖδας. 


dibus insectarentur, confugiése in Minervae; inoxque se in 
arcam, quae in templo erat, conclusisse. Eius arcae oper- 
culum Ástypalaeepses, quum dju conati tollere on. potuis- 
sent, postremo arcam eflregisse; Cleomedem neges, vivum 
neque mortuum intus visum:.. missis ad oraculum de rei 
miraculo consultoribus, his yepsibus. responsum redditum; 

Ultimus heroum CQleomedes,Astypalensis, — . . 

Quem jam immortalem superum dignamini honorg. 
Et Cleomedi insequentibus. deinceps temporibus. Astypalaeen- 
ses tanquam heroi honores habuere. Prope |Gelonis cur- 
rum Philonis erecta statua est, Aeginetae Glauciae opus. 
In hanc satis appositos ad rem, exprimendam elegos, fecit 
Simonides Leoprepis filius: , | 

Glancus mi genitor ,, patria est -Corcyra,  Philoni 

Nomen, vinco pugil iam bis Olympiadas. 


Stat ibidem Mantinensis Agamgtor pueris. pugilatu victis, 


- 
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ME CL 1 CCAPUT X. 


Glaucl mis statua et de eó narratio — porro athletarum si- 
) gua recensentur, 


v : . z I RE ) 


v oS 
Ea δ τοῖς κατειλεγμένοις ἕστηκεν ὁ Καρύστιος TAev- 
xog. slvat δέ φασιν ἐξ ᾿νϑηδόνος τῆς Βοιωτῶν τὸ ἄνω- 
ϑὲν αὐτὸν γένος dx Γλαύκου toU i θαλάσσῃ .δαίμο- 
vog. πατρὸς δὲ οὗτος ὁ “Καρύστιος qv Δημύλου, ᾿καὶ 
γῆν φασιν αὐτὸν καϊαρχὰς ἐργάξεσθαι. . ἐκπεσοῦσαν δὲ 
ἐκ τοῦ ἀρότρου τὴν Üvw, Ἰρὸς τὸ ἄροτρον καϑήρμοσε 
φῇ χδιοὺ ἀμτὶ σφύρας χρώμενος. καὶ πῶς ἐθεάσατο ὁ 
“ήμυλος τὸ ὑπὸ toU παιδὸς παούμενον, καὶ ἐπὶ τούτῳ 
φυχεούσοντα ἐς Ὀλυμκίαν. αὐτὸς ἀνήγαγεν. ἔνϑα δὴ ὁ 
Γλαῦκος, ἅτε οὐκ ἐμπείρως ἔχων τῆς game, ἐτισρώσκοτο 
ὑπὸ τῶν ἀνταγωνιξομένων., καὶ ἡνίκᾳ πρὸς τὸν λειπό- 


.. ptvov ἐξ αὐτῶν ἐπύκτευεν, ἀπαγορεύειν ὑπὸ τοῦ πλή- 


ϑους τῶν τραυμάτων ἐνομίζετο. καί ob τὸν πατέρα βοῆ- 
σαί φασιν" 4) παῖ τὴν ἀπ᾽ ἀρότρου. οὕτω βιαιοτέραν 
ἐς τὸν ἀνταγωνιξόμενον ἐνεγκὼν τὴν πληγὴν, αὐτίκα εἶχε 
τὴν νίχην. στεφάνους δὲ λέγεται καὶ ἄλλους -Πύϑια μὲν 

"Car. X. | Praeter 605, quos iam percensuimus, videas 
δὲ Glaucum. Carystium,' quem ex Anthedone Boeótiorum 
oriundum a Glauco marino Deo memorant. Pater huic fuit 
Carystius Démylus, In agro vero colendo a puero versa- 
tum tradunt: quumque forte refixum vomerem, manu pro 
malleo usus, restituisset in pristinum aratti locum, patrem 
quum id animadvertisset, puerum in Olympicum pugilatum 
deduxisse. Ubi quum Glaucus ab adversariis male mulfa- 
retur, quippe qui prorsus erat artis eius imperitus, quum- 
que congressus cum eo, cui extrema obtigerat sors certa- 
minis, vulneribus iam prope proféctus succumberet, incla- 
masse dicitur pater, THam fili eb aratro: ea itaque voce 
puerum excitatum, acriore plaga adversario perculso mox 
victorem iudicatum. Coronas idem cepises dicittr, Pythio- 
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δὶρ λαβεῖν, Νεμείων δὲ καὶ Ἰσθμίων ὀκυάχις iv ἑκατέρῳ 
ἀγῶνε. «οὔ. Γλαύκου δὲ τὴν εἰχόνα ἀνέθηκε μὲν ὁ παῖς 
αὐτοῦ. Γλαυκίας δὲ “ἰγινήτης ἐποίησε’ ἀκιαμαχοῦντος 
δὲ ὁ ἀνδριὰς “παρέχεται αχῆμα,. ὅτε ὁ Γλαῦχος ἦν. ἐπιτη» 
δειότατος τῶν κατ᾽ αὐτὸν χειρονομῆσαι πεφυκώς. ἀπο- 
ϑανόντα δὲ οἵ Καρύστιοι ταφῆναί φασιν αὐτὸν ἐν νήσῳ 
καλουμένῃ Γλαύχου καὶ ig ἡμᾶς ἔτι. (9) Ζαμαράτῳ 
δὲ Ἣραιεϊῖ, vidi τὸ τοῦ Ζαμαράτου καὶ οἷωνοῖς, δύο iv : 
᾿θλυμπίᾳ γεγόνασιν ἑχάστῳ νῖκαι" Ζαμαράτῳ μὲν πέμπτῃ 
ἐπὶ ταῖς ἑξήκοντα ᾿Ολυμπιάϑι, ὅτϑ ἐνομίσθη πρῶτον ὁ 
τοῦ ὁπλίτου δρόμος, καὶ ὡδαύτως τῇ ἐφεξῆς" “πεποίηται 

ὁ ἀνδριὰς ἀσπίδα τε κατὰ τὰ αὐτὰ ἔχων τοῖς ἐφ᾽ ἡμῶν, 
καὶ κράνος ixi cj κεφαλῇ, καὶ κνημῖδας ἐπὶ τοῖς ποσί. 
ταῦτα μὲν δὴ ἀνὰ χρόνον ὑπό τε Ἠλείων καὶ ὑπὸ 'EAMj- 
νῶν τῶν ἄλλων ἀφῃρέϑη τοῦ δρύμου. Θεοπόμπῳ δὲ τῷ 476 
Δαμαράτου καὶ αὖθις ἐκείνου παιδὶ ὁμωνύμῳ "ἐπὶ πεν- 
ταϑλῳ, Θεοπόμπῳ δὲ τῷ δευτέρῳ πάλης ἐγένοντο ol 
vixci. τὴν δὲ εἰχόνα Θεοκόμπου μὲν τοῦ παλαίσαντος 


rum duas, octonas Nemeorum et Isthmiorum. Glaüco filius : 
statuam posuit: opifex füit' Glaucias Aegineta. Umbratilis ,' 
pugnae habitum prae se fett, quod omninm snae ,aetatis 
manus ad certam legem moverit aptissime. Quum deces- 
sisset, a Carystiis in ea msuila sepultum tradunt, quae aetate 
etiam nostra Glauci dicitur. (2) Demarato Heraeensi, De- 
marati filio, et nepotibus, hinae Olympiorum victoriae ob- 
ügerunt: ipsi quidem Demaerato, quinta supra LX. Olym- 
pde, qma prinum inductus est armaturae gravis cursus: 
tt ea iiem, quae consecuta est. Statua eius clypeum more 
mri temporis mMiftum, prae se tenet: galea caput, crura 
ocreis armata sunt. Eum in cuwrsg Tudicri morem, posteris 
deinde &esnporibus Elei, et reliqui item Graeci sustulerunt, 
Theopompus deinde Demarati fius, et huims item fius 

. Pun cognomims, de quinquentio palmas adepti sunt. Mi- 

. Mri Theopompo de lucta. a&am victoria obtigit. ' Luctatoris 
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τὸν ποιήσαντα οὐκ Üéusy* τὰς δὲ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ 
τοῦ πάππου. φησὶ τὸ ἐπίγραμμα Εὐτελίδα. ve. εἶναι παὶ 
Χρυσοθέμιδος "Agyslam. οὐ μὴν παρ᾽ ὅτῳ .γὲ ἐδιδάχθη- 
'σαν, δεδήλωχεν" ἔχει yàg δὴ οὕτως c. 100. 
Εὐτελίδας καὶ Χρυσόϑεμις τάδε ἔργα τέλεσσαν 
᾿ ᾿Αργεῖοι, τέχναν εἰδότες ix προτέρων. 


"Ixxog δὲ ὁ Νικολαῖδα Ταραντῖνος τόν τὸ ᾿Ολυμαιακὸν 
στέφανον ἔσχεν ἐπὶ πεντάϑλῳ, καὶ ὕστερον γυμναστὴς 


E ἄριστος λέγεται τῶν ig. αὐτοῦ γενέσϑαι. Μετὰ δὲ "Ix- 


κον καταπαλαίσας παῖδας Παντάρκης ἔστηχεν λεῖος ὁ 
' ἐρώμενος Φειδίου. Ἐπὶ δὲ τῷ Παντάρκει Κλεοσϑένους 
ἐστὶν ὥρμα ἀνδρὸς ᾿Ἐπιδαμνίου. τοῦτο ἔργον μέν ἐστιν 
᾿Δγελάδα, ἕστηκε δὲ ὕπισϑεν τοῦ Διὸς τοῦ ἀπὸ τῆς μά- 
.. χῆς τῆς Πλαταίασιν ἀνατεβέντος ὑπὸ Ἑλλήνων. ἐνίκα 
μὲν δὴ τὴν ἔχτην ᾿ολυμπιάδα καὶ ἑξηκοστὴν ὁ Κλεοσϑέ- 
νηρ᾽ ἀνέθηκε δὲ ὁμοῦ τοῖς ἵπποις αὐτοῦ. καὶ εἰκόνα καὶ 
τὸν ἡνίοχον. ἐπιγέγραπται δὲ καὶ τῶν ἵππων τὰ ὀνό- 
ματα,. Φοίνιξ καὶ Κόραξ' ἑκατέρωθεν δὲ οἱ παρὰ τον 


huius, ἃ quo facta fuerit statua, plane ignoratur Patris 
vero et avi statuas, Eutelidae et Chrysothemidis Árgivorum 
opera fuisse.testatur inscriptio, À quibus vero illi didice- 
rint, non decet. Inscriptionis eius versus hi sunt: 
, Argivi Eutelidas et' Cbrysothemis fabricarunt, 
Maiores artem quos docuere sui. 

Iccus Nicolaidae filius, Tarentinus, Olympicam coronam de 
quinquertio cepit; ac. deinde insequentibus temporibus ath- 
letarum fuit magister, aetatis suae praestantissimap.. Post 
Iccum. Pantarces Eleus victis in lucta pueris erectus est. 
Fuit.hic Phidiae in amoribus. Proximo loco Cleosthenis 
viri Epidamnii currus,  Ageladae opus. Α terfo' positus est 
lovis, quem Gragyi post Plataeensem' pugnam dedicarunt. 
Vicit Cleosthenes Olympiade sexagesima sexta. ; Neque vero 
suam npius, sed equorum etiam et aurigae simulacra posuit. 
loscripta sunt etiam equorum "omina, Phoenix et Corex: 
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ξυγὸν, xezk μὲν và δεξιὰ Kvaulag, iv δὲ τῇ ἀρισευρῷᾷ ᾿ 
Σάμος" καὶ ἐλεγεῖον vóds ἐστὶν ἐπὶ vd ἄρματι" | 


Κλεοσϑένης μ᾽ ἐνέθηνεν ó Πόντιος. ἐξ zc 
Νικήσας Troie: παλὺν. ἀγῶνα Διός. : 


Τῶν δὴ ἱπποτροφησάντων iv Ἕλλησι, πρῶτος ἐς ὟΝ 
“ἰαν εἰκόνα ἀνέθηκέν 'ó ᾿Ἀλεοσϑένης οὗτος. τὰ 9ào Μιᾶ- 
τιάδου τοῦ ᾿Αθηναίου καὶ. Εὐαγόρου τοῦ “άκωνος ἄνα- 
ipea, τοῦ μὲν ἅρματός ἔστιν, οὐ μὴν καὶ αὐτὸς ἐπὶ 
τοῖς ἅρμασιν Εὐαγόραρ' τὰ Μριλτιάδου δὲ, ὁποῖα ἐς 477 
᾿ρλυμπίαν ἀνέθηκεν ; ἑτέρωθι δηλώσω τοῦ λόγου. Em 
δάμνιοι δὲ χώραν μὲν, ἥ ἥνπερ καὶ ἐξαρχῆς; πόλιν δὲ οὐ 
τὴν ἀρχαίαν ἐπὶ ἡμῶν ἔχουσιν, ἐκείνης δὲ ἀφεότηκυῖαν 
ὀλίγον" ὄνομα δὲ τῇ πόλει τῇ νῦν “υῤῥάχιον ἀπὸ τοῦ 
οἰκιστοῦ. Δυκῖνον δὲ Ἡραιέα, καὶ Ἐπικράδιον ΜΜαντι- 
νέα, καὶ Τίλλωνα Θάσιον, καὶ ᾿Ηλεῖὸν ᾿Δγιάδαν, ἐν παι- 
civ ἀνελομένους νίχας, Δυκῖνον μὲν δρόμον, τοὺς δὺ 
ix' αὐτῷ κατειλεγμένους πυγμῆς, Ἐπικράδιον μὲν καὶ 


et qi eodem sunt juncti iugo, ad dexteram Cnacias, ad 
laevam Samus. Elegi ad currum adsctipti sunt: 
, Gleosthenes posuit me Pontius ex Epidamno,. 
Victor equis, palma clarus Olympiaca. 
Et onmium quidem Graecorum, qui equorum alendi studio 
clari fuere, primus hic Cleosthenes. statuam Olympiae po- - 
suit. Sunt certe et Miltiadis Atheniensis, et Spartani .Eua- 
gorse similia dona: verum non insistit in curru Euagoras. 
Jam qae ac qualia Olympiae dona Miltiades curaverit sta- 
tuenda, alio instituti operis loco exponetur, Agrum Epi 
damnii nostra aetate tenent, quem iam ante ab initio: op- 
pidum non idem, quod priscis temporibus, sed quod a 
vetere urbe non longe abest, et a conditore Dyrrhachium 
appellatur. GConseguuntur athletarum superiorum ordinem Ly« 
cinus LHeraeensis, Epicradius Mantinensis, Tellon Thasius, 
et Eleus Ágiadas, qui victores de puerilibus. ludicris :co« 
ronas cepere, Lycinus quidem ἃ curm, reliqui de pugilatu. 
Tom. IIl. D 


| 
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Aydidav, τὸν μὲν εὐτῶν Πτύλιχορ Alyohíeno ἐποίησε, 
τὸν δὲ ᾿ἀγιάδαν Σήραμβοῤ, γένος xil οὗτὸς Αἰγινήτης" 
Δυκίνου δέ ἐστιν ὁ ἀνδριὰς Κλέωνος τέχνη" τὸν δὲ Τέλ- 
λωνα ὕστιρ εἰργάσατο, οὐ μνημονεύονσιν.. 


|.»  GAPUT XL 
Signà regum Macedonise, Philippi, Alexandri ete. — dé Thei- 


gené Varia nárrantut -— "Yheagenis eigna im uultis Gratcíné 
locis posita et culta. j ME 


' ᾿Ηϊφεξῆς τούϊων ἀναθήματά ἔστιν ᾿Ηλείων, Φίλιπποᾳ ὃ 


Ἀμύντου, καὶ ᾿Δλέξανδρος ὁ Φιλίππου, καὶ Σέλευκός vé 
καὶ "vtlyovog* τοῖς μὲν δὴ ἐφ᾽ faxo, Ἀντιγόνῳ δὲ 
ἀνὴρ πεζός ἐστιν ἡ εἰχών. (2) Τῶν δὲ βασιλέων τῶν 
εἰρημένων ἔστηκεν οὐ πόῤῥω Θεαγένης ὁ Τιμοσθένους — 
Θάσιος. Θάσιοι δὲ ὀὐ Τιμοσϑένόυς παῖδα εἶναι Θεαγένη. 

φασὶν, ἀλλὰ ἱερᾶσδαι μὲν Ἡρακλεῖ τὸν Τιμοσϑένη Θα- 
elo , τοῦ Θεαγένους δὲ τῇ μητρὶ ἫἩραχλέους συγγενέσθαι 
φάσμα ἐοικὸς Τιμοσθένει. ἕνατόν τὸ δὴ ἕτος εἶναι τῷ 
παιδὶ, καὶ αὐτὸν ἀπὸ διδασχάλὼν φασὶν ἐς τὴν οἰκίαν 


ἀρχόμενον, ἄγαλμα ὅτου δὴ θεῶν ἀνακείμενον ἐν τῇ 


Epicradium fecit Ptolichus Aeginecta, -Agiedan Serambus et 
ipse Aegmeta, Lycini statua, Cleents opüs. Tellonera quis 
fecerit, ten est nsmmoriae proditüm. . ΄. 

Car. ΧΙ. Proxime eunt «b Eleís Philppo Amytwtae, 


- et Alexendro eius filio statuae dedicatae, cumque his Se- 


leuco et Antigono.  Equestres aliorum, Antigoni pedestris 
est. (2) Ab his regibus non longé ábest Tínosthénis filiüs 
Thesgenes Thasius; etsi Thasii Timosthenis filium Theage- 
nem negant faisse. Nam quuin sacrificulus Herculis, qui 
Thasi eolitar,^ Twnmosthenes essét, cum matte Theagenis 
spectrut Hereulis Titostheni sithile congrossum aiunt: pue- 
rum inde natmm: /hunc quum ahnum ism ferme nonum 
ageret, dum ὁ ludo domurh rediret, dei (incertum caius) 


4, 
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ἀγορᾷ χαλκοῦν {χαίρων ydg τῷ ὠγώλματι phis de 


ἀκάσα; vs δὴ τὸ ἄγαλμα, το ἐπὶ πὸν ἔξξρηψ τῶν ὦμων 
ἐναθέμενον ἐνεγκεῖν παρ᾿ αὐτόν. ἐχόντων δὲ ὀργὴν ἐς 
αὐτὰν ἐπὶ τῷ πεποιημένῳ τῶν πολλῶν, ἀνήρ τις αὐτῶν 
δόκιμωρ, «οὶ ἡλικίᾳ. προήκων ἀποχτεῖψαι͵ μὲν φφᾶς τὸν 
καῖδα οὐκ ἐᾷ, ἐκεῖμον δὲ ἐμέλευσιῳ iy τῆς οἰκίᾳρ αὖδις 
κομίακε. τὸ ἄγαλμα ἐφ: πὴν ἀγηράν. Gg δὲ ἤνεγκε, μέγα 
αὐτίκα ἦν κλέος τοῦ παιδὸς ἐπὺ- dti, xà) τὰ ἔργον ἀνὰ 
πᾶδαν ἐβεβύητο τὴν Ἕλλάδᾳ. ᾿ὅφα μὲν δὴ. ἔργων τῶν 


Θεκγέυουρ ἐς πὸν ἀγῶνα, ἥκοι qo» ᾿Ὀλνμαιακὸν, α«ροεδή, 478 


Ate 4δη ó 0 λόγος. μος τὰ: δοκηνώταγᾳ ἐξ avc, Eify- 
póv τε cig κατεμαχίσαερ τὰν AMETE, καὶ ἀρ: πὸ ἩἨλείωψ 
ἐπεβλήθη. Θοαγόνλε ξήμέφ, πότε μὲν δὴ τοῦ Seyxeerioy 
τὴν TixQv ἀνὴρ ἐκ Αδαμξιψοίαϑ “ξομεὺς ὄνομα, 296706 
ὧν ἴσμεν ᾿ἀκονιαὶ ξαβεῖν Aóyscp) τὴν δὲ ᾿Ολυμπιάδα; τὴν 
ξαὶ ταύκῃ. πργυροτιῤξφν. ὁ θεαγάνηρ: ἐχρότεν. γεμόναφρ 
δὲ αὐὰκῷ καὶ Ἠυϑοῖ »ῴχαι τοραῖς, αὗται μὲν ἐπὶ πυγμῇ» 
Νεμείων δὲ ἐννέα, καὶ ᾿Ισϑμίων δέκα παγκρατίου τὸ dva- 


aeneum zignüni, qued 3a fero fuerat érectuin, tius Αὐκνη}δν- 
ci pmlehriudine slieotum, 6 sede aue avülaupg, et altepi 
hnnepo impositum, dounnisuom deportasee.: lacitaia vero 
οὐ id ἔροίπει àn eum annititudime, virum quemdam sumuia 
iler gives .existunatione, iegho iam. nátu, sententia: sue 
puerum xmwnéme eccidesdum cemauiasec imperasse tanitup, 
ut spam in: pruastitume. lotum: reportapet.. id quum ille 
legisset, εὖτε rebur longe lateque per to&am..Graeciam ho- 
πὰ acrmóne cdlebrari coeptum. EA facinora quidem 
Theagemás. rgaxime iuatria, quae ad Olympicoa ludos pere 
mero, -anute.expósummus: que loqe etiam commemeravi- 
mu, Entbymo pngjle perosise, quae multa ei ab Eleis" füe- 
rit impesita. Ac tunc :quidéem palmam de pancratio pri- 
mmus sine. pubvere imlise dicitur Dromeus, patria Mahtinené- 
t: .ea. deinde, quae consecuta egt: Olympiade, 'ex' eodem 
pancnaii certamáne: Théagenes ipse.. Adeptus idem est de | 
βροῦν :f)ythsioas vue £moí; Nemiácas npwen, dstlumicas 

D2 : 





- : Ι 
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dE καὶ αὐγμῆξ. 19: olg δὲ. τῇ. Θεσσαλῶν, πυγμῆς μὲν 


7 moyxouvlov παρῆκε τὴν σκουδὴν, ἐφρόντιζε δὲ, ὅπωξ 
wol ixi δρόμῳ ἐμφανὴς ἐν “Ἕλλησιν εἴη, «cl τοὺς ἐσελ» 


᾿νϑόντας ἐς τὸν “δολιχὸν ἐκράτησεν. ἦν 8b οὗ πρὸς agis 


"Za (ἐμοὶ. δοκεῖν) τὸ φιλοτίμημα, bv «ατρίδε. τοῦ dgl- 
στὸυ τῶν καλουμένων ἡρώων . ἀνελέσθαι δρόμου. vixqv. 
τοὺς δὲ σύμπαντας στεφάνους τεντρακοσίουρ τα ὅσ2ε καὶ 
χιλίους. ὡς δὸ ἀπῆλδεν ἐξ ἀνθρώκῶων, ᾿ὠὐνὴρ τῶν. τις 
ἐπηχϑημένων ξῶντε αὐδῷ, παρεγίνετο ἀνὰ, πᾶδαν νύκτα 
ἐπὶ τοῦ Θεαγένουρ. τὴν εἰκόνα, καὶ, ἐμαστίγου τὸν χαῖ- 
κὸν ἅτε αὐτῷ Θεαγένει λυμοινόμενος. καὶ τὸν͵ μὲν ὁ ἀν- 


. δριὰς ἐμπεσὼν ὕβρεως mas" τοῦ ἀνθρώπου δὲ τοῦ 


ἀποθανόννος οἵ παῖδος τῇ elxóve ἐκεδήεσαν φόνον. xd 
of Θάδιοι καταποντοῦσι τὴν εἰκόνα, : ἐπακολουθήσαντες 
γνώμῃ τῇ Δράκοντος, ὃς ᾿Αϑηναίοιξ ϑεσμοὺς γράψας 
φονικοὺς, ὑπερώρισε καὶ τὰ ἄψυλα.. εἴγε. ἔμπεσόν ει ἐξ 
αὐτῶν ἀποκτείψειεν ᾿ἄνϑρωπον. ὠμὰ χρόνον δὲ, ὡς τοῖς 


* € 


decem, de mixtis pugilatus et panératii certaminibus. Phthise 
vero in Thessalis, omisso pugilatus et pancratii etudio , ut 


. 4n cursu etiam. ad nominis celebritatem perveniret, operae 
. dledit.. .Quare.et in longiore curriculo palmae competitores 


vicit :. et cum Achille fuit, ei. (mea sententia ). aemulatio, 
quod in.patria. heroum omnium praestantissuni victorem se 
:eursus declafari.concupierit, Fuerunt.numero coronas eius 
omnes quadringentàe. Quum. ἃ vita iam decessisset. Thea- 
£enes, ex eius inimicorum numero quidam ad eius statuam 
nocte qualibet accedens eam [flagris caedebat, . nóm aliter, 
quam si in eo aere ipsum. viventem ulgicerstur., Quum 
autem hominem .statua subito casu oppreesisset, eius fil 
statuam de caede postularunt: estque ea, Thasiorusa een- 
tentia, in.mare ábiecta, Draconis scilicet.lege, qmi anima 
etiam carentia, urbe agroque externünanda, quum. Áthe- 
niensibus leges scriberet, sanxit, si quid forte eorum, cor- . 
ruens hominem peremisset. Atenim quum per aliquet.dein- | 


- 
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Θασίοις οὐδέν᾽ ἀπλδίδου καρκὸν ἡ γῆ, ϑεωροὺς ἀποστέλ. 
λουσιν ἐς “Δελφοὺς , καὶ αὐτοῖς ἔχρησεν ὁ δεὸς καταδέ- 
1:590 τοὺς δεδιωγμένουρ. καὶ οἱ μὲν ἐπὶ τῷ λόγῳ τούτῳ 
καταδεχϑέντες, οὐδὲν τῆς ἀκαρπίὰς παρείχοντο ἴαμα. 
δεύτερα οὖν ἐπὶ τὴν Πυϑίαν ἔρχονται, λέγοντερ. ὦ ὡς καὶ 479 
Ξοιήσασιν αὐτοῖς τὰ χρησϑέντα διαμόνοι τὸ ἐκ τῶν ϑεῶν 
μήνιμα. ἐνταῦθα ἀπεκρίνατό σφισιν i. Ilv8íq: ΟΝ 

Θειαγένην δ᾽ ἄμνηστον ἀφήκατε τὸν ᾿μέγαν ὑμέων. 
ἀπορούντων δὲ αὐτῶν, ὁποίᾳ μηχανῇ τοῦ Θεαγένους τὴν 
εἰχόνα ἀνασώσωνται, φασὶν ἁλιέας ἀναχϑέντας ἐς τὸ πέ-. 
λαγος ἐπὶ ἰχθύων ϑήρφαν, περισχεῖν τῷ δικτύῳ τὴν εἶς, 
χόνα, καὶ ἀνενεγκεῖν αὖϑις ἐς τὴν γῆν. . Θάαιοι δὲ ἀνα- 
χϑέντι ἔνϑα καὶ ἐξαρχῆς ἔχειτο, νομίζρυσιν ὅτε ϑεῷ 
ϑύειν. (8) “Πολλαχοῦ δὲ καὶ ἑτέρωϑε ἕν τε Ἕλλησιν οἶδα 
x παρὰ βαρβάροις ἀγάλματα ἱδρυμένα Θεαγένους, καὶ, 
ψνοσήματά τὸ αὐτὸν lopsvov, καὶ ἔχοντα παρὰ τῶν is 
χωρίων τιμάς. ὁ δὲ ἀνδριὰς τοῦ Θεαγένους ἐστὶν ἐν τῇ ᾿ 
"Ἄλτει, τέχνη τοῦ Αἰγινήτου Γλαυχίου. 


ceps annos frugem fere nullam terra Thasiis redderet, qui 
sciscitatum Delphos missi fuerant, responsum tulere, exu- 
les revocandos. Neque tamen exulibus revocatis finem ste- 
litatis reperere. Quare quum iterum per legatos questi 
essent, se quidem dicto audientes fuisse, non esse vero 
deorum iram ulla ex parte placatam, respondit rursus Pythia: | 
Theagenis vestri at nullam rationem habuistis. . 

Ibi quum ea cogitatio sollicitos haberet, quanam arte sta- 
tuam Theagenis reciperent, piscatores aiunt in altum pro- 
Vectos, inter piaces rete comprehensam effigiem Theagenis 
inlitus exposuisse, Ea quum. in suum locum reposita fuis- 
st, à Thasiis divinis celebratur honoribus. (3) Multis vero 
etiam aliis in locis, 'tum Graecorum, tum Barbarorum, 
Theageni positis simulacris, divini honores ab indigenis ha- 
bentur, existimantibus aegris, et quopiam affectis morbo, 
salutare eius numen esse, Statua Theageni in AM posita, 
Àeginetae Glauciae opus .est. 
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Dinomenis, Hieronis filii, donaria Ólympiae — 86 Hierone, Hie- 
roclis filio, et Dinomene — 'Arei, Lacedaemoniorum regis, 
0... εἴ Arati aliofumque donariis et signis. "on e | : : 

7 7ληόῖον 86 ops τὲ ἔστι χαλκοῦν, καὶ dvi βεβη. 
κὼς im' αὐνὸ, κέλητες δὲ ἵπκοι παρὰ τὸ ἔρμο, εἷς ἔκα- 
τέρωϑεν ξότημο, καὶ ἐπὶ τῶν ἵππων woütlovtuc παῖδες. 
ὑπομϑήμανα. δὲ ἐλὶ νίκαις ᾿Ὀχυλπισκαῖς ἐστιν Ἰόρωνθς 
τὸδ Ziivogivev; τυραννήσαντος Zugukovelov μετὰ τὸν. 
ἀδελφὸν "“Τέλώνα:" τὰ δὲ ἀναθήματα οὐχ Ἱέρων ηδστέσεει» 
λὲν, ἀλλ᾽ d μὰν ἀποδοὺς τῷ θεῷ, “ειφομένης ἐσεὺν ó 
δωνος" ἔργα B, υὁ μὲν Ὀνατά νοῦ “Αἰγινήϑου "ὁ ἄξμα, 
, Ἀαλάμιϑος δὲ οἱ iot τε οἵ ἑκανέριοϑθν, "αἱ ἔπ᾽ αὐτῶν 
σιν οἵ πωῦδες. (2) ἸΙχρὰ δὲ τοῦ “Ἰέρωνος "6 ἄρμὰ 
ἀνήρ ἰσειν ὀμώνοβμός τε τῷ ZHivopivovc, καὶ B Xopa- 
«οὐδαις sob ὁδεὸς τυραννήσας" "Vioov δὲ ἐκαλλῦτὸ Tepo- 
κλέους. μετὰ δὲ τὴν ᾿ἀγαθοκλέους τοῦ πούτερον τύραν- 
ψήσαντος. τελευτὴν. Συρακουσίοις αὖϑις ἀναπεφύχει τύ- 


ραννος ὁ Ἰίρων οὗτος, τὴν δὲ ἀρχὴν εἶχεν ἕτει δευτέρῳ 


τῆς * Ὀλυμπιάδος ἐπὶ ταῖς εἴχοσι καὶ ἑκατὸν, ἣν Kv- 


Car. XIL Proxime est aereus currus, in quem "vir 
ascendit. Utrinqte veredi singuli, pueris insidentibus. Sunt 
autem morumetità de Olympicis victoriis Hieronis Dinome- 
nis filii, qttt fratri Geloni: in Syracusanorum tyranmde suc- 
cessit. At.dona ista non sunt ab Hierone nnssa, séd vo- 
tam deo: persolvit. Diromenes Hieronis filius. "Currus, Ona- 
fue Áegirietae: "Calamidis, qui mtrinque stant equi, et insi- 
dentes illis pueri, opera sunt. :(2) Prope ad Hiéronis 
eurrum 'vir est. eodem, quo Dinomenis filius nonne, et 
ipse Syracusartm tyrannus, Hieron Hieroclis fius. "Is post 
, Agathoclis, qui primus tyrannidem occuparat, mortet, no- 
vus est Syrecusanis tyrannus exortus, domimatü potitus 
centesimae vicesimae tertiae Olympiadis auno secundo: :ea 


vero Olympiade victor e stadio discessit Idaeus "patria Cy- 
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ervdiog Φεήδιον ἐνίκησεν Ἰδαῖος. οὗτος ὁ Ἰέρων ξενίαν 
πρὸρ' Πύῤῥον τὸν Αἰακίδου καὶ ὁμοῦ τῇ ξενίᾳ ἐπιγαμίαν | 
ἐποιήσκτο Γέλωνι τῷ παιδὶ, Νηρηΐδα dyeyópsvog τὴν 
Πύῤῥου. Ῥρμᾳίῳν δὲ περὶ Σικελίας ig τὸν πρὸς Καρ- 480 
τηδονίρυς πόλεμον καταστάντων, εἶχον μὲν οἱ Καρχηϑδό- 
950, τῆς ψήφου αλέον ἢ ἥμισυ" όρῳυι δὲ διυνιόντι μὲν 
ἄρει. ἐς τὸν πόλεμον, ἐλέαϑαι τὰ Καρχηδονίων ἤρεῤε, 
μετὰ δὺ οὐ φολὺ δυνάμει τῷ εἶναρ «ομίζων τὰ Ῥωμᾳίων 
ἐπνρώτεφα καὶ βεβαιῤκερᾳ ὅμα ἐς φιλίαν, μετεβάλετο ὡς 
τούτους, τοῦ δὲ αἱ βίομ ἀννέβῃ γενέσϑφι τὴν τελευτὴν. 
ὑπὸ δειιομέπους, ψένος μὲν Συρακονοίου, δυσμενέστατῃ͵ 
δὲ ἀνᾷρὸρ 2c ευραννίδα ἔχοντος, ὃς καὶ ὕστερον τούτῳν 
Ἱαποεράτεί τῷ ἀδελφῷ τῷ Ἐπικύδρυς ἐξ βρβησσοῦ ga 
eriaBón. &e. ig Συρακούφας, xal ἐς τὸ miijBog ποις 
Sw iópoeg ἀρχομένῳ, ἐπέδραμον εἷς ἀποχτοενῶν τὸν 
Ἱπακοκράτη" τοῦ δέ οἱ ἀντιαεώψφος, χρακῴσανταρ «ey, 
δορυφόρων ἄλλοι, διαφθείρουσι τὸν “εινομένῳ. τοὺς 
ἀνδριάντας δὲ τοῦ “ὥρωνος ἐν ρλωμφείᾳ, ἐφ᾽ ἵπκου τὸν 
ἕτερον, κὰν δὲ αὐτῶν ποξὸν, ἀμέθοφων μὶν κοῦ ξσωγος 


reus. Fux hue ἘΠ ασοδὶ cu Pyrrho Aeseidae 3110 ho- 
spiium prins, deme aíGpitas, quod Pyzzrhj flia Nereis fuif 
cum Gelene eius filio. Et idum saue Hierog, gwup) bellum 
Punicum in Sácie gereretur, οἱ eius jnsulae pars maior iu 
Carthagimiensinm offigio esaet, ad illorum ae studia adiggxit: 
mox erg m iRomenofum (opis gogiores, et fxmiorem. ese 
m ineligeet, ad eos dewivit. Hunc Dipognes, 
ΩΣ álle quidem, sed tyranpidi infengepsunus, de 
medie sustulit. :Neque ἀπολο post, Hippocratem Epicydae 
kstrem, qui quum. peulo ante.ab Exrbosso Syracuigs venis- 
set, multitudinem seditiosis faerat vocihus sollicitare aggres- 
9w, stricto 4elo .est adextus: wernm quum praeesent? eg ille 
animo tueretur , Binomepes satellitum iwpekn. oppressus, oc- 
*ubuit. Hieronis statmas equestrem unam, alteram vero pe- 
dutrem, Obmpiae dedicamupt lHierouis ipsius fhi:. epere 
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οἵ παῖδες, ἐποίησε 85 Μίχων Νικηράτου Συθυκούσιος. 
(8) Μετὰ δὲ τοῦ Ἰέρωνος τὰς εἰκόνας ᾿Αρεὺς ὁ Ἅκρο- 
τάτου “Πακεδαιμονίων βασιλεὺς, καὶ "Ἄρατος ἔστηκεν ὁ 


"Κλεινίου" καὶ αὖϑις ἀναβεβηκώς ἔστιν ᾿'Δρεὺς ἵχπον. 


ἀνάϑημα δὲ ὁ piv 'Κορινϑίῶν 6 4garog, “ρεὺς δὺ Ἠλείων 
lov. καί μοι τοῦ λόγου τὰ πρότερα οὔτϑ τὰ ig Ἄρατον, 
οὔτε τὰ ἐς ᾿'ἀρέα ἀμνημόνως ἔσχε. "άρατος δὲ καὶ ἄρ- 
ματι ἀνηγοῤεύθη νικῶν ἐν Ὀλυμαίᾳ. Τίμωνι δὲ τῷ Ai- 
γψύπτου, καϑέντι ἐς ᾿Ολυμπίαν ἵκπουρ, ἀνδρὶ HAslo ,- ἔστι 
τούτω χαλκοῦν, ἐπ᾽ αὐτοῦ δ' ἀναβεβηκὸς salvos. (nol 
δυκεῖν) ψίχης. Κάλλωνα δὲ τὸν “Αρμοδίον, καὶ τὸν Mo- 
σχίωνος ᾿᾿Ἰκπόμαχον, γένος τὸ Ἠλείους καὶ πυγμῇ κρα- 


48 τήσαντας ἐν παισὶ, τὸν μὲν αὐτῶν ἐποίησε Ζάϊππορ, "Iz- 


l 


sojcyov δὲ ὅστις μὲν τὸν ἀνδριάντα εἰργάσατο, οὐκ 
ἴσβεν. καταμαχέσασϑαι δὲ τρεῖρ φασιν ἀνταγωνιστὰς αὐὖ- 
τὸν, οὔτε πληγὴν ἀποδεξάμενον, οὔτε τι τρωϑέντα τοῦ 
σώματος. Θεόχρηστον δὲ Κυρηναῖον, ἱπποτροφήσαντα 
κατὰ τὸ ἐπιχώριον Δίβυσι, καὶ αὐτόν τὸ ἐν ᾿θλυμκίᾳ, 
wol Eve seo or τὸν ὁμώνυμύν. τὸ ΡΨ καὺ τοῦ πατρὸς 


fuere Miconis Syracusani Nicocratis fiii. (8) Post Hiero- 
nis, Árei Actotati' filii ; Lacedaemonierum regis, et Arsti 
Cliniae filii erectae sunt statuae: et Areum quidem equo 
insidentis habitu dedicarunt Elei, Aretum Corinthii.  Arei 
sane et Ársti mentio non est in superioribus commentariis 
praetermissa. Renuüncistus est Áratus. de curuli certamine 
victor. Timoni Aegypti filio, homsni Eleo, a que ad Olym- 


| picum ludicrum missi equi sunt, positus est aerieus currus: 


in eum Victoriáe ( quantum coniicio) robur ascendit. Cal- 
lonem deinde Harmodli filium, et Moschionis Hipponsachum, 
Eleos patria, qui caestu pueros vicere, ibi positos υἱᾶναν. 
Illum Daippus finxit: Hippomachi opifex ignoratur. Is ad. 
versarios tres dicitur perculisse, neque. plaga, neque vul- 
nere in ulla corporis parte accepto. Hrecti ibidem sunt, 
Theochrestus Cyrenseus, qui equos Afrorum more ad cu- 
rulia certamina studiese aluit; et avus paternns, ei cogno- 
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πατίρα, τούτους μὲν ἐνταῦϑα ἵππων νίκας, iv δὲ ᾿Ισϑμῷ 
τοῦ Θεοχρήστου λαβεῖν τὸν πατέρα, τὸ ἐπίγραμμα δηλοῖ 
τὸ ἐπὶ τῷ ἅρματι, ᾿4γήφαρχον δὲ τὸν Αἰμοστράτου Τρι- 
ταιέα, χρατῆδσαι μὲν πύχτας ἄνδραφ ἐν Ὀλυμπίᾳ, καὶ, 
Νεμέᾳ τε καὶ Πυϑοῖ καὶ ἐν ᾿Ισϑμῷ, μαρτυρεῖ τὸ ἐλεγεῖον. 
᾿Δρκάδας δὲ τοὺς Τριταιεῖς εἶναι τοῦ ἐλεγείου λέγοντος, 
ἀληϑεύοντα εὕρισκον. πόλεων. γὰρ τῶν iv ᾿Δἀρχαδίᾳ ταῖς 
μὲν ἐπειλημμέναις δύξης οὐδὲ τὰ ἐς τοὺς οἰκιστάς ἐστιν 
ἄγνωστα" τὰς δὲ ἐξ ἀρχῆς τὸ ὑπὸ ἀσϑενείας ἀφανεστέ.- 
ρας, xal δι᾽ αὐτὸ ἀνοιμισθείσας ἐς Μεγάλην πόλιν, οὗ 
περιέχει σφᾶς γενόμενον ὑπὸ τοῦ ᾿Αρκάδων κοινοῦ ὃδό- 
γμα; οὐδό τινα ἔστιν ἐν Ἕλλησι Τριταίαν πόλιν ἄλλην 
ys ἢ τὴν ᾿ἀχαιῶν εὑρεῖν. τηνικαῦτα γοῦν ἐς ᾿Αρκάδας 
ἡγοῖτο ἄν εἰς. συντελέσαι τοὺς Τριταιεῖς, xod καὶ νῦν 
ἔτι ᾿Δἀρχάδων, αὐτῶν εἶσιν οἱ ἐς τὸ ᾿Αργολικὸν τελαῦντερ, 
τοῦ 4γησάρχου δέ ἔστιν ἡ εἰκὼν τέχνη τῶν Πολυκλέουᾳ 
παίδων. ταύτων μὲν δὴ ποιησόμεϑα μνήμην καὶ ἐν τοῖς 
ὑστέροις τοῦ λόγον. 


minis: tulere uterque Olympiaces de equorum ludicro E 
mas. lsthmicam praeterea Theochresti patrem coronam ce- 
pisse, indicat currus inscriptio. Hegesarchi Haemostrati fili 
Intaeensis de virili in Olympia pugilatu, in Isthmo 'etiam, 
Pythone, et Nemea victorias elegi testantur: quibus quum 
Árcades Tritaeeniba appellentur, non esse id a vero: alie- 
nun compert- Nam quum.illusttrinm Arcadise civifatum 
non sint omnigo origines incognitze, quae quum. ab imitio 
euent obscuriores, propter imbecillitatem in Megalopolita- 
num nomes irrepserte, ease non oraenimo communi Árcadum 
nomine censae fnere: quare nullam omnino aliam Tritaeam, 
quam quae Achaeorum fuit, invenias. Tunc oeutenm quum 
versus illi scripti fuero, facile qnis. existimarit, Areadicj 
lritaeenses nominis fuisse, quemadmodum et nunc Arcades 
habentur, qui.se Argiyis contribuerunt. Hegesarchi sta- 
tuam Polyclis discipuli nt) i aca et p meu: 
lenem faciemus. | 
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Pila Chionidis victorias enumerans — Hermogenes Equus dictus, 
et Polites cursu insignis — Leonidas cursu celebratissimus 
— aliorum athletarum signa recensentur — de Phidolae equa 
— equo pilae insistente, victoriae Lyci monumento. 


2ἴστυλος δὲ Κροτωνιάτης ΤΙιυϑαγόρου μὲν ἔστιν ἕργον’ 
τρεῖς δὲ ξφεξῆς Ὀλυμπίασι σταδίου vs καὶ διαύλου νίκας 
εἶχεν. ὅτι δὲ ἐν δύο ταῖς ὑστέραις ἐς χάριν τὴν Ἰέρωνος 

τοῦ “εινομένους ἀνηγόρευσεν ἑαυτὸν Συρακούσιον, τού- 
τῶν εἵνεκα οὗ Κροτωνιᾶται τὴν οἰκίαν αὐτοῦ δεσμωτή- 
ριον εἶναι κατέγνωσαν, καὶ τὴν sixóv& καϑεῖλον παρὰ 
τῇ Ἥρᾳ τῇ 4axwig κειμένην. —— 

489 ’Δνάκειται δὲ ἐν τῇ Ὀλυμπίᾳ καὶ στήλη λέγουσα τοῦ 
| “Μακεδαιμονίου Χιόνιδος τὰς νίκας. εὐηθείας μὲν δὴ με- 
τέχουσι καὶ ὅσοι Χίονιν αὐτὸν ἀναθεῖναι τὴν. στήλην, 

“ ἀλλ᾽ οὐ Αἀκεδαιμονίων ἥγηνται τὸ δημόσιον" ἔστω γὰρ 
δήπου, ὡς ἐν τῇ στήλῃ, οὐκ εἶναί πω τοῦ ὅπλου τὸν 
δρόμον" πῶς ἂν οὖν ἐπίσταιτο ὁ Χίονις, εἶ αὖθίς ποτε 
vapeeem ᾿Ηλεῖοι; τούτον δὲ ἕτι ἐς πλέον ἥκου- 


δα, ἈΠῚ, . Astylus antem Crotoniata, Pythagerae.opus 
fait. Is Olympiscas deimceps tres de cmrsu repetite pal- 
mas tw;lit; .Et huius quidem, quod Hieronmis Binomenis filis 
Wtudio ductus, fÜyracussuum se repunciandum curasset in 
posterioribus duabus vietoris, infamiae causa .demum Cro-. 
tonistee ad publici carceris usum destinarunt, et etstnam 
in Lacellaenioniae Tumouis templo dedicatam everwerunt. Ex- 
tat Olympiee pila, in qua. Lacedaemonii Chioridis victoriae 
'$neisae eunt. Parum autem, quid dicant, attendunt, qui 
dedicatam eb ipso Chionide, mon publice a Eacedaemonsis, 
eam pilam arbitramtur. Nam'quum testatum iu. oa sit, eur- 
sem .cum clypeo.nondum fuisse institutmm, qui divinare 
Chionie poteisset, Eleqrum lege hoc etim ludiori genus 
aliquando sancitum 'iri? Ac multo sunt quidem hebetio- 
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σιν εὐδηθοίας, οἱ τὸν ἑστηκότα ἀνδριάντα «παρὰ τῇ. δτήλῃ. 
φασὶν εἰκόνα εἶναι Χιόνοδοβ,, ἔργον ὄντα ἑοῦ 07 
Mopovog. (2) Ἐοικόςα. δὰ Χιόνυδι τὼ ig δόξαν καὶ ἀσὴρ 
Αύκιος παρέσχετο ᾿Ερρμογένης ἄσνθεος, ὃς τὸν κότινον 
ἐν τρισὶν ᾿θλὺμπιῶσιν αἰνείλθεου ῥκτάκις, ἐπίκληαίν τὸ 
ἔσχεν Ἵκχος ὑσὸ ὺ Ἑλλήπων. ᾿ποιήδαιο. δ᾽ ὧν κοῦ πολίτην» 
ἐν μεγάλῳ Φιύμσοτι. ὁ πολίτης δ᾽ ἦν φὗτος ex. Κερόμον 
τῆς ὧν Ty Θρακίᾳ Καρίᾳ. ᾿ἐνένηνε ὃ δὲ. ἀρατὴν ποδῶν ἦν 
"Okvystio πᾶσαν... ὠπὸ γὰρ τοῦ μηκίστου xc διαρκεστἄ- 
του δι᾽ ὀλιψίσεου δὴ καιροῦ μεθηρμόσατο ἐπὶ τὺ βραχύ- 
τατον ὁμοῦ καὶ “ὥχιστον: xoi δολιχοῦ ye ἐν ἡμέρᾳ τῇ 
αὐτῇ καὶ παραυτίκα Θεαδίου λαβον. νέκην, προσέθηκχξ 
διαύλου σφίσι τὴν τρίτημ, Πολίτης μὲν δὴ ἐπὶ νῆς δευ- 
τέρας " κοαὶ τέσύαραρ, ὡς ἕκαστοι συνεαχγϑῶσεν ὑπὸ τοῦ 
sàqoov, καὶ οὐκ ἀθρόους ἀφιῶσιν ἐς τὸν δρόμον" 1459 
δ᾽ ἂν ἐν ἔκάστῃ τάξω πρατήδσωσυν,. ὑπὲρ αὐνῶν ὖϑις 
ϑέουσσι τῶν ἄϑλων" καὶ οὕτω σταδίου δύο. ὁ στεφεανού.- 
μξνηρ .ἀναρήσεεαι vinkc. (8) Τὰ μένυοι ixtpeviecuma 


res, qui haerentem pilae statuam, Chionidis esse censent; 
quum sit ÀÁtheniensis Myronir lopus. (2): Acoessit prope 
ad Clhüomdis gloriam Lycius bomro, .Hermegenes Xàrrthius, 
qui fadle trinis Olympitituni vlebatram octies abstulit: quare 
Equi cognomento a Graecis edlebretus est. :Possurtiure Po- 
Hhtis etiam "victoriae eum -:smriratione audiri, — Fuit hic ὁ 
Ceramo Thraciae Oarise oppido, omnemque in Olympia 
pernicitetis laudem eet metifus; Quod enim eurrieuli spa- 
tinm ante lentims multo eonfici solitum fueiat, dd strmmam 
ipse brevitatem et .cekeritstem temporis cortalit: eodemque 
die de longiore curriculo, deque stadio, εἰ repetito cursu 
coremam cepit, et alterun quidem iterum curricnlum in- 
gressus. "Meque enim universos, sed quatüor, τί quibusque . 
primus sors -obáigerit, e carceribus emittunt: quique ex or- 
dinibus singulls vicerint, fis rursus cum aliorum ordinum 
victoribts de eodem pretio decertandum: quo £i, ut cui 
fuerit cororm decreta, is palmam duplicem auferat. (8) 1n 
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. ἃς δρόμον Ἀεινκίϑα Pollo ἐσείν. ἐκὶ yao τέσσαδες Ὅλυμ- 
πιάδας, ἀκμάζων τε vj: ὠκύτητι, ἀντήρχεσδ, καὶ ysyó- 
ψασιν αὐτῷ δρόμου νῖκαι δύο ἀριθμὸν χαὶ 'δέχα.. Χιό- 
ψφιδος δὲ οὐ πόῤῥω τῆς ἐν ᾿Ολυμπίᾳ «στήλης ἕστηκε “οῦ- 
ρις ὁ Σάμιος, χρατήσας πυγμῇ παῖδας" τέχνη δὲ ἡ εἰκὼν 
ἔστι μὲν Ἱππίου, τὸ δὲ ἐπίγραμμα δηλοῖ τὸ ix" αὐτῷ 
ψιχῆσαι *, ἡνίχα ὁ "Σαμίων δῆμος ἔφευγεν às κῆξ νήσου. 
τὸν δὲ καιρὸν, καθ᾽ ὃν ἐπὶ τὰ οἰκεῖα. τὸν δῆμον *. 
(4) Παρὰ δὲ τὸμ τύραννον 4Δίαλλος ὃ Πόλλιδος ἀνάκχει- 
᾿ ται, γένος μὲν Σμυρναῖος, Ἰώνων δὲ πρῶτος λαβεῖν ἐν 
Ὀλυμπίᾳ φησὶν οὗτος ὁ Ζίαλλος παγχρατίου στέφανον 
iv παισίν. Θερσίλοχον δὲ Κερκυραῖον, καὶ ᾿Αριστίωνα 
Θεοφίλους Ἐπκιδαύριον, τὸν μὲν ἀνδρῶν πυγμῆς, Θερ- 


δίλοχον δὲ λαβόντα -ἐν παισὺ ᾿στέφανομ, ΙΠ]ολύκλειτος ἡ 


ἐποίησε σφᾶς ὁ ᾿Δργεῖος. ᾿Βύχελος δὲ, ὃς Σιχνωνίων 
πρῶτος. πὺξ ἐχράτησεν ἐν παιαὶν, ἔστιν ἔργον. Σικυω- 
víov Κανάχου καρὰ τῷ Aoysio Πολυκλείτῳ διδαχϑέντος. 
Παρὸ δὰ τὸν Βύκελον ὁπλίτης ἀνὴρ ἐπίκλησον ifo, 


eo cursus genere excelluit Leonidas Rhodius, ls est emm 


quatuor Olympiadum preemia consecutus; . quumque nulli 


adversariorum succubuisset, duodecim palmas unus abstulit. 


Non longe a Chionidis pila stat Duris Samius, de puerili | 


pugilatu. victor. ; Opus ea statua Hippiae est. Vicisse illum 
testatur inscripBo, quum Samii ex insula eiecti sunt:. de- 
dicatam statuam, qugm in suas jam pristinas fuissent sedes 
restituti, (4) luxta tyranni effügiem Dia]lo Pollidis filio 
statua posita est, Fuit hic patria Smyrnaeus; αἱ. Ionici 
nominis primum de puerii pancratio coronam Olympicam 
cepisse tradunt. lam vero Thersilochum Corcyrseum, et 
Aristionem Epidaurigm, Theophilis filjum, quorum ille pue- 
ros caestibus, hic viros vicit, Polycletus Árgivus fecit. At 
Bycellum, qui primus e cunctis Sicyoniis pueros in pugi- 


latu vicit, finxit Canachus Sicyonius, Polycleti Árgivr disci- - 
pulus. Prope Bycellun est Mnasees Cyrenaeus gravi ac- 
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Μνασέκς Κυρηναῖος ἔστηκε' Πυθαγόρας 0b ὃ "Poyivog 
ἐχοίησε τὴν -εἰκόνα.. Κυξικηνῷ δὲ ᾿Δγεμάχῳ τῶν ἐκ τῆς 
᾿'Δοιανῆς ἠπείρου γενέσθαι. ἐν Ἄργει τὸ ἐπίγραμμα τὸ ix 
αὐτῷ μηνύει. Νάξου δὲ. οἰκισϑείσης. ποτὲ àv^ Σικολίᾳ 
ὑπὸ Χαλκεδέων τῶν ἐπὶ τῷ: Εὐρίπφ, τῇς, πόλεως. μὲν 
οὐδὲ ἐρείπια ἐλείπετο ἐς ἡμᾶς ἔτι ὄνομα δὲ καὶ ἐς τοὺς 
ἔπειτα εἶναι τῆς Νάξου, Τίσανδρος ὁ Κλεοχρίτου μάλι- 
στα αἰτίαν ἐχέτω. “τετράκις γὰρ δὴ ἐν ἀνδράσι κατεμα- ὁ. 
γίσατο ὁ Τίσανδρος πύχτας iv 'Olvux(g, τοσαῦται δὲ 484 

καὶ Πυθοῖ γεγόνασιν αὐτῷ νἵχαι" xal Κορινθίοις δὲ οὐχ 
ἦν xo τηνικαῦτα οὐδὲ ᾿Δργείοις ig ἅπαντας ὑπομνήματά 
τοὺς Νεμεάταρ.΄ (5) Ἢ δὲ ἵππος ἡ τοῦ Κορινθίου Φει- 
δώλα, ὄνομα μὲν, ὡς οἱ Κορίνϑιοι μνημονεύουσιν, ἔχει 
Δῦρα, τὸν δὲ ἀναβάτην ἔτι ἀρχομένου τοῦ δρόμου συνέ- 
πεόεν ἀχοβαλεῖν αὐτὴν, καὶ οὐδὲν τι ἧσσον ϑίουσα iv 
χύσμῳ περί τε τὴν νύσσαν ἐχέστρεφε, καὶ ἐπεὶ τῆς σάλ- 
πίγγος ἤκουσεν, ἐπετάχυνεν ἐς πλίον τὸν δρόμον, φϑά- 
νει τὲ δὴ ὀπὶ τοὺς ᾿Ελλανοδίκας ἀφικομένη καὶ νικῶδακ 


cinctus armatura, vir Lybis cognomento: cuius fintit sta- 
tuam Pythegoros Rheginus. Cyziceno Agemacho e continenti 
Àsiae terra, siatuam Argis esse factam testatur apposita 
mscriptio. Naxi quidem, quam in Sicilia condidere quon- 
dam Chalcidenses, Euripi accolae; ne ipsa qnidem ruina- 
rum fragmenta aetate mea extant.. Quod vero eius nomen 
ad posteros proditum fuerit, iure Tisandro Cleocriti filio 
luerit ea laus tribuenda. [86 enim quater viros pugiatu vi- 
αἱ Olympiae, quoties Pythicam etiam palmam abstulit. Non- . 
dum vero tunc, naque a Corinthiis neque ab Argivis omnes 
Iihmii et Nemeatae victores.in comunentarios referehantur. 
(9) Phidolae Corinthii equa prgetereunda non est, cui Au- 
rae nomen fuisse memorant Corinthii Haec ab ipsis statum . 
carceribus sessore suo collapso, et.cursum pristinum , aeque 
ic δἱ rectorem haberet, retinuit, et circa metam s6,con- 
Vertit; audio vero tubae sonitu ad ,cursum concitata est 
Vhementius; quumque ad ludorum.praefectos anteyertisset, 


€ ? HAIAKAN B ^ 
᾿ ἔγνω, xo) πκύεεαι ToU: δρόμου.. Ἠλεῖοι δὲ ἀνηγόρουδαν 
dei τῇ νίκῃ τὸν Φειδώλαν, καὶ ἀναθεῖναί οἱ τὴν ἵππον 
τούτην ἀφιᾶσιν. (6) Ἐγένοντο δὲ καὶ τοῦ Φειδαΐλα τοῖς 
φ«αισὶν. Ub κέλητι Vereor νἵκαι, καὶ 0. τε. ἵππορ ἐμὲ “τι | 
. φερκοιημένος, καὶ ἐπίγραμμά ἐστιν ix! oksd | 


Ἰρχυδρόμας «ὐχος ᾿σϑμι᾿ ἅπαξ, δύο δ᾽ ἐνθάδε νίκαις 
Φειδώλα παίδων ἐστεφάνωσε δόμους. 


οὐ μὲν τῷ γε ἐκιγράμματι καὶ τὰ Ἠλείων ἐς τοὺς, Ὄλυμ-. 
σιομίκαρ ὁμολογεῖ. γράμματα. ὀγδόῃ. γὰρ ᾿Ὀλυμαιάδι καὶ 
ἑξηκοστῇ » καὶ οὐ πέρα, ταύτης ἐστὶν ἐν τοῖς Ἠλείων 
γράμμασιν. ἢ νίκῃ τῶν Φειδώλα παίδων. ταῦτα μὲν δὴ 
οὕτως ἔχοπτα ἴστω. vig. Ἤλοίοις δὲ ἀνδράσιν ᾿Δγαϑίνῳ 

38 τῷ, Θρασυβούλου καὶ Τηλεμάχῳ; ; Τηλεμάχῳ. μὲν ἐπὶ 
᾿ ἥκππων νίκῃ γέγονεν. ἡ εἰκώμ' ᾿Δἀγαθϑῖνον δὲ ἀνέθεσαν 
᾿ἀχαιοὶ Πελληνεῖς. ᾿ἀνέθηκε δὲ καὶ ὁ ᾿ἀϑηναίαν δῆμος 
, “ριστοφῶντα “υχίνου ᾿παγχρατιαστὴι; ἐν τῷ óyóv. τῷ 
ἂν Ὀλυμπίᾳ κρατῴσαντα ἄνδρας. 


jam viclariae se quai compotem intelligens conatitit Ἐ]οὶ 
Phidola victore renumgiato, ei, ut et equae simulacrum de- 
' dicaret, concesserunt, (6) Coptigit et Lyco Phidolae filio, 
et «ius fiis de veredis de victoria. TT pilae victor 
equus cum insqriptiane: i 
Acer equis Lycus. hic semel Isthmra vicit: et idem .- 
Phidolae Eleo cinmit honere domum. 

Non 'temen huic inscriptioni cum tabulis Eleorum, quibus 
Olympiorum victores celebrantur, satis convenit. 4d octa- 
vam enim et sexagesmam Olympiadem, et esm, quae con- 
. vecata est, Eleorum monumenta Phidulse flliorum victoriam 
referunt. Sed haec, qui volet curiosius exquiret. Stant 
deinceps Elei viri Agathinus Thrasybuli filius, et Telema- 
Chus. Victor hic extitit de equorum cursu: Agathinum ex 
Achaia Pellenenses posuere. Posuit et Atheniensium civitas 
Áristophontem Lycini HUN; pee: Μοῦ is ludie 


ohrapias "viros. 
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Athletarim sima, et quae ad illos pertinemt, porro recensentur 
— signum Miletis Cfotóhiatae, de cuius ingenti robore varia 
harrahtur --- Mílonis mors — Pyrrhi regis signum — pila 
Pythocrito tfbiéini erécta et aliorum signa. 


Q uela; δὲ Aiywvjrgc (οὗτος γὰρ παρὰ τὸν "4Ogveiov $95 
᾿Δριστοφῶνεα ἀνάκειται) ὀγδόῃ μὲν πρὸς ταῖς ἑβδομή- 
κοντα Ὀλυμπιάδι κομιδῇ τὸ ἔδοξεν εἶνας νέος, καὶ ovx 
ἐπιτήδειός πῶ ναμεσϑεὶς παλαέειν, ἀσηλάθη τοῦ ἀγῶνος" 
τῇ δὲ ἑξῆς (κατεδέχθη γὰρ τηνικαῦτα ἐς τοὺς φαῖδας) 
ἐνίχα παλαίων. Τῷ δὲ Φερίᾳ τούτῳ διάφορον. καὶ ov- 
δαμῶς ἐοιχυῖαν ἔσχεν iv ᾿Ολυμπίᾳ τύχην wixgc Ὕλλος 
Ῥόδιος. ὄγδοον γὰρ ἐπὶ τοῖς δέχα ἔτεσι γεγονὼς. μὴ 
᾿ φεαλαῖσαι μὲν iv παισὶν ὑχκὸ Ἐβλείων ἀπηλάθῃ, ἀνηγο- 
οεύϑῃ δὲ ἐν ἀνδράσιν, ὥσπδρ ys καὶ ἐνίχῃσεν" . ἀνηγο- 
φεύϑη δὲ xad ὄστερον Νεμέᾳ vs καὶ Ἰσϑμῷ.. γεγονύτα 
oi εἰκοσαετῇ τὸ χροδὼν ἐπιλαμβάνει, πρὺν ἢ ἐς τὴν “Ῥό- 
dov avvov οἴχαδε ἀναστρόψαι. Τὸ δὲ ἐν OAvusie τοῦ 
᾿ Ῥοδίου παλαιστοῦ τόλμημα ᾿Δρτεμίδωρος γένος Τραλ- 
λεανὸς VSNA Haeo κατὰ ἐμὴν δόξαν. 4eiuddop γὰρ 


Car.. XIV. At Phenias Áegineta (proximus enim is ost 
ad Atheniensem Áristophontem) octava supra septwagesimam 
Olympiade, quod erat admodut adolescens, neque iu lu- 
etandi certmmine videbatur ullo paoto par adversario fore, 
de medio est iussus recedere: anno deinde insequenti ad- 
missus, pueros in luctu vicit. Dimsimilis fuit Hylli Rhodii 
in Olympicis ludis fortuna. — Annum enim duodevicesimum 
natus, reibcius ile quidem est, quo minus cum pueris lucta 
congrederetur; verum do viris palmani adeptus: idemque 
postea «cceptis Nemeorum οἱ lsthmiorum coronis, annum 
quum ageret vioesimur, 'preepropera ereptus est morte, 
priusquam patriam Rhodum, et pernates suos reviseret. Sed 
Rhodü palaestrine laudes mea sententia Artemidorus Tral- 

lamus vicit; qui quum teher admodum pencratium puerile 


ΓΝ . ΗΛΙΑΚΩΝ.Β .: 


ἁμαρτεῖν. μὲν δυλυμκίων συνέβη παγκρκτιάσοντι iy παι- 
di: αἰτία δέ οἵ ἐγένετο τῆς διαμαρτίας τὸ ἄγαν vtov. 
ὡς δὲ ἀφίκετο ἀγῶνος καιρὸς, ὃν Σμυρναῖοι Ἰώνων 
, ἄγουσιν , ἐς τοσοῦτο ἄρα αὐτῷ τὰ τῆς ῥώμης ἐπηύξητο, 
, ὡς κρατῆσαι παγχρατιάξοντα. ἐπὶ ἡμέρας τῆς αὐτῆς τούς 
τε ἐξ ᾿Ολυμπίαρ ἀνταγωνιστὰς, καὶ, ἐπὶ τοῖς παισὶν, οὗς 
᾿ ἀγενείους καλοῦσι, . καὶ τρίτα δὴ ὅ τι ἄριστον ἦν τῶν 
ἀνδρῶν. γενέσϑαι δέ of τὴν ἅμιλλαν πρὸς ἀγενείους τὸ 
᾿μαὶ ὥνδρας, τὴν μὲν ἐκ γυμναστοῦ παρακλήσεως φασι, 
τὴν δὲ ἐξ ἀνδρὸς παγχρατιαστοῦ λοιδορίας. ἀνείλετο δὲ 
ἐν ἀνδράσιν ὁ “Ἀρτεμίδωρος Ὀλυμκιακὴν νίκην δευτέρᾳ 
καὶ δεκάτῃ, «ρὸς διακοσίαις ᾿Ολυμπιάδι. -Ὕλλου δὲ τῆς 
. εἰκόνος ἵππος vs οὐ μέγας ἔχεται χαλκοῦς, ὃν Κρόχων 
᾿Ερετριεὺς ἀνέθηκεν. ἀνελόμενος κέλητι ἵππῳ στέφανον. 
Καὶ πλησίον τοῦ ἵππου Τελέστας ἐστὶ Μεσσήνιος, xQow 
τήσας πυγμῇ παῖδας" Σιλανίωνορ δὲ ἔργαν ἐστὶν ὁ Τε.-. 


4864í6rag. (2) Μίλωνα δὲ τὸν 4ιοτίμου πεποίηχε μὲν “1α- 


μέας ἐκ Κρότωνος xai οὗτος. ἐγένοντο δὲ τῷ Μίλωνε ἕξ 
μὲν ἐν ᾿ολυμπίᾳ πάλης νῖχαι, uia δ᾽ ἐν παισὶν ἐξ αὐ. 


inisset Olympiae, amissa ob aetatis infirmitatem palma, mox 
in Ioniam ad Smyrnaeos, quum ludos agitarént, venit. 
Tantum vero ei iam roboris accesserat, ut eodem die et 
eos, quos in Olympia adversarios habuerat, et in puerili 
ludicro, quos imberbes appellabant, et iam tertio loco ,vi- 


rorum optimum quemque pancratio superarit. Et inpube- 


rum quidem in certamen, gymnici magistri hortatu; in vi- 


rorum autem, convicio, pancratiestae lacessitum descerdisso 


ferunt. Virilem certe palmam cepit Olympicam, Olympiade 
CCXII. Prope Hylli statuam, equum ex.aere non utique 
qmagnum posuit Crocon Eretriensis, accepta de equo desul- 
toriq corona, Equo. proximus est Telestas Messenius, pue- 
rilis pugilatus victor. Hunc Silanion fecit. (2) At Milo- 
nem Crotoniatem Diotimi filium ; Dameas et ipse Crotonia- 
tes finxit. Palmas Milo Olympicas adeptus gat sex, de lucta 
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vy: οθοῖ δὲ b» τὸ ἀνδράσιν 1E, καὶ μία ἐνταῦϑα ὧν 
παισίν. ἀφίκετο δὲ καὶ ἔβδομον παλαίσων ἐς ᾿οΟλυμκίαν: 
ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἐγένετο οἷός τὸ καταπαλαῖααι Τιμασίϑεοον 
πολίτην τὸ ὄντα αὐτῷ, καὶ ἡλικίᾳ νέον, ποὺς δὲ καὶ 

σύνεγγυς οὐκ ἐθέλονεα ἴστασθαι. λέγεται δὲ καὶ ὡς κο- 
μίσειεν αὐτὸς αὑτοῦ τὸν ἐνδριάντα ἐς τὴν Ἄλτιν ó Μί- 
λων. λέγεται δὲ ἐς αὐτὸν xal τὸ ἐπὶ τῇ ῥοιᾷ καὶ τὸ ἐπὶ 
τῷ δίσχῳ. $oi&v μὲν- δὴ οὕτω κατεῖχεν, ἐς μήτε ἄλλῳ 


παρεῖναι βιαξομένῳ, μήτε αὐτὸς λυμύνασθαι πιέζων. C 


ἰατάμενος δὲ ἐπὶ ἀληλιμμένῳ τῷ δίσκῳ γέλωτα ἐποιεῖτο 
τοὺς ἐμπίπτοντάς τὸ καὶ ὠθοῦντας ἀπὸ τοῦ δίσχου. πα- 
φείχετο δὲ καὶ ἄλλα τοιάδε ἐς ἐπίδειξυν. περιέδει τῷ με- 
τὠπῳ χορδὴν κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ εἰ ταυνίαν περιϑεῖτο 7 
στέφανον" κατέχων δὲ ἐντὸς χειλῶν τὸ ἄσϑμα, καὶ ἐμ- 
«επλὰς αἵματος τὰς iv τῇ κεφαλῇ φλέβας, διεῤῥήγννεν 
ὑπὸ ἰσχύος τῶν φλεβῶν τὴν χορδήν. λέγεταάς δὲ καὶ ὡς 
τῆς. δεξιᾶς χειρὸς τὸ μὲν dg vov ἀγκῶνα ix τοῦ ὦμηυ᾽ 
ααρ᾽ αὐτὴν καθίει τὴν πλευρὰν, τὸ δὲ ἀκὸ τοῦ ἀγκώῶ- 
vog ἔτεινεν ἐς εὐθὺ τῶν δαχτύλων, τὸν μὲν αὐτῶν ἄνα- 


D 


omnes, ex iis puerilem unam; sex Pythicas e virorum, 
unam. e puerorum certamine. Quum septimum in Olym- 
piam lnetaturus venisset, cum Timasitheo ille quidem, quod 
civis erat et peradolescens, ac certamen recysabat, non est 
eongressus Suam quidem ipsius statuam dicitur Milo intra 
Altiu suis. humeris deportasse. Traduntur de punica malo, 
et disco, haec memoratu digna. Punicum malum ita manu 
compressa tenebat, ut neque, qui conatus, esset, extorque-' 
ret; neque ipse tamen illud elideret, Peruncto disco quum 
institisset, omnes ludibrio habebat, qui se detrudere quan- 
tovis impetu facto conarentur. Magnum etiam illud'fuit 
roboris documentum.  Frontem chorda circumligabat per- 
inde ac si taeniam sibi circumdaret aut, coronam: inter- 
cluso deinde guania maxima vi: poterat, compressis labiis. 
spiritu, guum venae capitis sanguine plurimo intumuissent,, 
Tom. III. E 


δὃ . ΒΑΙΑΚΩΝ Β | 


] vsglipov τὸν ἀντέχειρα ἐς τὸ ἄνω, τῶν; λοιπῶν. a ἀλλχή- 
204g ἐπικειμένων κατὰ στοῖχον" τὸν ἐλάχιστον οὖν τῶν 
ϑανεύλων xaob γιγυόμενον οὐκ. ἀκεμίνῃσον ἄν τῷ βια- 

᾿ξύμενος:. (8) ᾿“ποθαμεῖν δὲ Ux) Onelov φασὶν αὐτόν" 
ἀκιτυχεῖν γὰρ αὐτὰν. ἐν Tg Κροτωνιάτιδε ᾿αὐαινομένῳ 
487 ξύλφ᾽ σφῆνες δὲ ἐγχείμενοι διΐϊότασαν τὸ ξύλον" ὁ δὲ 
ῥχὸ φρομήματος. 6 Μίλων καϑίησι τὰρ χεῖρας ig τὸ ξύ- 
λον. ὀλισϑαίνουσέ τε. δὴ οἱ σφῆνες, καὶ ἐχόμενος ὁ Μί- 
Aev 9x0 τοῦ ξύλου. λύκοις ἐγρίγμετα δοὔρημαι. μάλιστις δέ 

, «ῶς τὸ ϑηρίον τοῦτο ἐν τῇ Κροτωψίάειδι πολύ τὸ vius- 
ται καὶ ἄφϑονον. ΜΜίλωνι ule δὴ τὸ τοιόνδε τόλος ἐπὴ» 
κολούϑησε. (4). Πύφῥον δὲ τὸν “ἰακίδου βασιλεύσανετᾳ 

, v τῇ Θεσπρωτίδι ἠπείρῳ, καὶ ἔργα πολλὰ ἐργασάμενον 
xe ἄξια μνήμης, ἃ ἐν τῷ λόγῳ τῷ ig ᾿4ϑηναίους ἐδή:- 
λωσα, τοῦτον ἐς τὴν Ἄλτιν ἀνέθηκε Θρασύβουλος Ἠλεῖορ. 
ΠΠΙχρὰ δὲ τὸν Iléj(ov ἀνὴρ μιπρὸς αὐλοὺς ἔχων ἐσεὶν 
ξκτετυπωμένος ἐπὶ στήληρ. τούτῳ Πυϑθικαὶ νῖκαι ysyovads 
vd; ἀνδρὶ δευτέρῳ μετὰ Σαχάδαν τὸν ᾿Δργεῖον. Σαχάδαρ 


venarum robore nervum rumpebat. Idem ubi porrecta dex. 
tera cubitum leteri admovisset sublatoque pollice reliquos 
digitos iunetim intendisset, minimum nemo erat, qui ullo 
nisu posset a'oeteris abiungere. (3) Ferarum bunc laniatu 
^ — periisse nmpemorànt, Coniapicatus enim hiantem immitsis cu- 
neis quercum aridém, in Crotoniatarum finibus, robore suo 
pristino fretus, truncam illum manibus dicitur rescindere 
. . éonatus. lbi quum relaxetis cuneis, comprehensus manibus 
. 7" . Milo detineretur, s lupis, quae fera frequens est in Cro- 
tóniatarum agro, discerptus est. Fuit illi fatalis virium sua - 
rüm fiducia. (4) Pyrrhum Aeacidae filium, Thesprotidis 
Epiri regem, megnie et memoratu. dignissimie rebus gestis, 
quss exposui ít libro de rebus Atticis, in Alti posuit Thra- 
sybulus Eleus. Prope Pyrrhum vir quidam pusillo corpore 
super pila stat tibias tenens. Huic Pythicae palmae de ti- 
bderum cantu, primo post Sacadam/Argivun, decretae sunt, 


- 
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μὲν γὰρ τὸν ἀγῶνα τὸν τεϑέντα ὑπὸ ᾿Ἡμφικτυόνων οὐκ 
ὄντα πω στεφανίτην, καὶ ix' ἐκείνῳ στεφανίτας δύο 
ἐνίχησε. (5) Πυϑόκριτος δὲ ὁ Σικυώνιος τὰς ἐφεξῆς 
τούτον Ἰυϑιάδας Ἐξ, μόνος δὴ οὗτος αὐλητής. δῆλα δὴ 
ὅτε καὶ iv τῷ ἀγῶνι τῷ ᾿θλυμπίασιν ἐπηύλησεν ξξάκις 
τῷ πεντάθϑλῳ. ϑοχρίτῳ μὲν γέγονεν ἀντὶ τούτων ἡ 
i» ᾿θλυμπίᾳ στήλη, καὶ ἐπίγραμμα ix' αὐτῇ" Πυθοχρί-.. 
vov Καλλινίχου μνᾶμα τοῦ αὐλητᾶ. ᾿Δἀνέθεσαν δὲ καὶ 
τὸ κοινὸν τὸ Αἰτωλῶν Κύλωνα, ὃς ἀπὸ τῆς Mowrerluov 
τυραννίδὸς ἠλευθέρωσεν ᾿Ηλείους. Γόργον δὲ τὸν EQ. 
κλήτου Μεσσήνιον ἀνελόμενον πεντάθλου νίχην, xcla- 
péptrov xol vóUrov Μεσσήνιον, κρατήσαντα πυγμῇ παῖ- 
δας, τὸν μὲν αὐτῶν Βοιώτιος Θήρων, Ζαμαρέτου δὲ τὴν 
εἰχόνὰ ᾿Αϑηναῖος Σιλανίων ἐποίησεν. ᾿Δἀναυχίδας δὲ ὁ 
Φίλυος ᾿Ηλεῖσς πάλης ἔσχεν iv παισὶ στέφανον, καὶ. iv 
ἀνδράδεν ὕδστερον' τούτῳ μὲν. δὴ τὴν εἰκόνα ὅσεις 6 
εἰργασμένος ἐστὶν, οὐκ ἴσμεν. ᾿άνοχος δὲ ὁ ᾿4δαμάτα 
Ταραντῖνος, σταδίου λαβὼν καὶ διαύλου νίκην, ἔστιν. 


l 


Sacadas vero primum iis ludis vicit, quos Amphictyones 
iusfituere, nondum ceronarios (quibus victores coronari 
nondum obtinuerat) post eos deinde e duobus ludis coro- 
nariis palmatn reportavit. Pythocritus deinde post hos Si- 
Cyonrüs Pyfhicas tulit palmas sex, solus biis qüum ceci- 
nisset. Satis constat eundem Olympiee in quinquertio senis 
Indis prtaecinuisse. (5) Honoris ergo pila ei erecta cum 
titulo: PyrHocnir1 CarnriNiCI TiIBICINIS MONU- 
XxEX'RA. Áetoli quoque concilii sui decreto, Cydoni sta- 
tuam dedicarunt, quum: Eleos Áristotimi tyranni dominatu 
Blberasset. Iam Górgum Eucleti filium, Messenium, victo- 
rem quinquertii, Boeotius Theron: Demaeratum vero; et 
ipsum: Messenium, de puerorum pugilatu coronatum, Athe- 
miensis Silanion finxit, Enimvero Anauchidas Pliilyis filius 
Eleus de puerili lucta cdronoam cepit, mox de virili etiam; 
sed quis eius statuam fecerit, compertum utique tihi non 
est. Anochus, Adamatae filius; Terentinus, qui de stadio . 

E2 
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"d yildia τέχνη rob "deyslov. Jlaióa δὲ ἐφ᾽ isxov a- 
᾿ ϑήμενον, καὶ ἑστηκότα ἄνδρα παρὰ τὸν ἵππον, φησὶ τὸ 


488 ἐπίγραμμα εἶναι ενόμβροτον ἐκ Κῶ τῆς Μεροπίδος, ἐκὶ 


ἕχπου víxy κεχηρυγμένον, Ἀενόδικον δὲ ἐπὶ πυγμῇ παί- 


ων ἀναγορευϑέντα᾽ τὸν μὲν Παντίας αὐτῶν, Htvou- 


βοοτον δὲ Φιλότιμος Αἰγινήτης ἐποίησε. Πύϑου. δὲ τοῦ 
'"4vügopéyov, γένος ἀνδρὸς ἐξ ᾿Αβδήρων, ἐποίησε" μὲν 
Αὐύσιππορ, ἀνέθεσαν δὲ ol στρατιώται δύο εἰκόνας. εἶναι 


᾿ δὲ ἡγεμών τις ξένων ἢ ἢ καὶ ἄλλως τὰ πολεμικὰ ἀγαϑὸς 


ὁ Πύϑης ἔοικε. Κεῖνται δὲ καὶ ἐν παισὶν εἰληφότες, δρό- 


| gov νίκας, ΜΜενεπτόλεμος ἐξ “Ἵπολλωνίας τῆς ἐν τῷ lo- 


vío, καὶ Κορκυραῖος Φίλων, ixl δὲ αὐτοῖς ᾿Ιερώνυμος 
*"Avóguog, ὃς τὸν Ἠλεῖον Τισαμενὸν πενταῦϑλοῦντα iv 
Ὀλυμπίᾳ κατεπάλαισε, τὸν ἐν “Ἔλλησιν ὕστερον τρύτων 


| ἐναντία “Μαρδονίου xal Μήδων Πλαταίασι μωντευδάμρ- 


vov. οὗτός τε δὴ ὁ ᾿Ιερώνυμος ἀνάκειται, καὶ παρ᾽ αὖ- 
τὸν σπαλαιαστὴς παῖς, "ἄνδριος καὶ οὗτος, Προκλῆς ὁ 4“υ- 
καφείδα. toig πλάσταις δὲ, οἱ τοὺς ἀνδριάντας ἐποίη- 


et repetito. curriculo victor extitit,. Ageladae. Árgivi opus 
fuit Puerum equo insidentem, adsistente viro, testalur in- 
scriptio Xenoinbrotum esse ex Coo Meropidis terrae, eque- 
slris vicforiae praeconio nobilem. ᾿ Eam statuam finxit Phi- 
lotimus Aegineta: Xenodicum vero in puerorum. pugilatu 
victorem, Pentias fecit. Αἱ Pythis Andromachi filii, patria 


 Abderitae, fecit quidem Lysippus, dedicarunt vero rmuilites, 


qui sub eo meruere, statuas duas. Ducem enim mercena- 


' riorum, aut alioqui bellicis rebus clarum Pythem :fuisso, 


^ 


facile iudices, Posili etiam sunt de cursu victores pueri, 


. Meneptolemus ex Apollonia, quae in lonio est; et Corcy- 


raeus Philon. Ad hos Hieronymus Andrius, a quo deiectus 
est in Olympico quinquertio Tisaimienus Eleus, is nempe, 
quo. postea in Platabensi praelio contra Mardonium Persa- 
rum ducem augure Gracci usi sunt. Proximus Hieronymo 
ést puer .palaestrita, et ipse Andrius, Procles Lycastidae 
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δαν, τῷ μὲν Στόμιός ἔστιν ὅ ὄνομα, τῷ , δὲ τὸν Προκλέα 
εἰργασμένῳ Σώμις. 4loyivy δὲ Ἠλείῳ νἱκαί rs δύο ἐγέ- 
vovto πεντάθλου, καὶ ἴσαι ταῖς νίκαις αἱ ENTER 


CAPUT XV. 


Athlctarum ' signa - "Olympiae porro recensentur — Pantarcis gi- 
gnis&"'— Clitomachi καἰ δύση 'eiusqüe facta — "Archidamt, 
: Agesifai ilii, ac Demetrii eiusque filii, -Antigoni, sigma — 
. Arei /"Lacedaém. dian — Ptolemaei, Lagi filii, et Capri Elei 


signa. 


Lies δὰ Mirwiqueig qviz ig vjv svyudo batisis- 
tug κρατήσανει ἄνδρας ἄλλο τοιύνδε προσκοιοῦσιν of 
Μιτυληναῖόι ἐς δόξαν, ὡς καὶ τὸν iv Ὀλυμπίᾳ καὶ Πυ- 
Soi καὶ Nonio καὶ ᾿Ισϑμαλ λάβοι στέφανον, ἡλικίαν οὐ 
πρόδω γεγονὼς ἐτῶν εἴκοσι. Τὸν δὲ παῖδα σταδιοδρό- 
μον Ζήνωνα Καλλινέλους :ἐκ “επρέου τοῦ ἕν τῇ Τριφυ- 
Ma Πυριλάμπης Μεσσήνιος, Ἀλεινόμαχον δὲ Ἠλεῖον 
ὅστις ὁ ᾿ ποιήσας ἐότὶν, οὐκ ἴσμεν ἀνηγόρεύϑη δὲ ó 
KAuvógpagog ἐπὶ ixy πεντάθλου. (4) Παντάρκη δὲ. | 
λεῖον. dnd dvdogpa we, τὸ abyonpne τὸ ἐπ᾿ 


filis: illum Siemius. lunc Somis DR cae. " Aeschini. 
Elo duae quinguerüi' palmae. evenere, et iolidem ,erectae 
fuerunt. statuac. E o 


Car. XV. Archippo Mitylenaeo, qui viros  caestibus 
vit, «δὲ alias cives sui ad nominis celebritatem tribuunt - 
vidiorias. Coronas etim tradunt eum Olympicas , "Pythicas, - 
Nemiacas, et Isthnnicas cépisse, quum annum nondum ex-. 
cessisset. vieesimüm. —Zenonent autem 'Callitelis- filium ;. e 
Lepreo Triphryliae, *ictorem e' puerorunt διά," Pyrilampes' 
Messenins. fixit. ^ Nas Olitiomaclfam Eleüii,' quimquertit vi- 
dona nebilitatum, quis fecerst plume'?gnoróz " (2) Pantar- 
cm qeidem Eloum,-ab' Achaeis dedicatum; ipés testatur: 


d ^ . ^ HAIAK&N 8 


αὐτῷ φησιν" εἰρήνην τ8- γὰρ ᾿ἀχαιοῖς ποιῆσαι "αὶ Ἤλείρις 
᾿αὐτὸν, καὶ. ὅσοι. παρ᾽ ἀμφοτέρων πολεμούντων. ξαλώκε- 
δόσαν, ἄφεσιν καὶ τούτοις γενέσθαι δι᾽ αὐτοῦ. οὗτος ἀνεί- 
480λετο καὶ κέλητι ἵππῳ νίχην ὁ Παντάρκης, καί οἵ καὶ 
, τῆς. νίκης ὑπόμνημά ἐστιν ἐν ᾿οΟλυμπίᾳ. ᾿Ολίδαν δὲ ἀνέ: 
ϑηκεν "HAsiov τὸ ἔϑνος τὸ Αἰτωλῶν. Χαρῖνος δὲ ᾿Ηλεῖος ᾿ 
ἐπὶ διαύλον τὸ ἀνάχειται καὶ ὅπλου νίχῃ. . Παρὰ, δὲ. αὖ. 
τὸν ᾿Δγέλης Xiog κρατήσας πυγμῇ παῖδαρ, Θεομνήστου 
Σαρδιανοῦ. τέχνη. (8) KAnvopayov δὲ ΘηβαίοιῃὈ vua μὲν 
εἰχύνα ἀνέϑηκεν Ἑρμοκράτηρ ὁ «τοῦ Κλειτομάχου spo, 
τὰ δέ οἵ ἐς δόξαν ἦν voidós: ἐν ᾿Ισϑμῷ παλαιαξὰρ κα- 
τεπάλαισεν ἄνδρας, καὶ ἐπὶ ἡμέρας τῆς αὐτῆς τούᾳ τὸ 
τὴν πυγμὴν, καὶ τοὺς ἐς τὸ παγκράτιον ἐδελθόντας ἐκρά- 
tn τῇ μάχῃ. ab δὲ Πυθοῖ νῖκαι παγχρανίου μὲν εἶσιν 
αὐτῷ πᾶδαι, τρεῖς δὲ ἀριθμόν. ἐν δὲ ᾿Ολυμαίᾳ δφύεερος 
ó «Κλειτόμαχος οὗτος μετὰ τὸν Θάσιον Θεαγένην. ixl 
παγερατίῳ t6 ἐνηγορεύϑη «cl «υγμῇ. παγχρακίου μὲν 
οὖν μιᾷ πρὸς 4“ καὶ e bonia ἔφθανεν “ἐνῃρημέ- 
inscfiptio ; ud ΜῊΝ pecie inter. ΕΞ " Eleoe 36- 
quester fuisset, quodqne iis, qui gb ntrisque -beljo: capti 
€»«ent, menumis&ionem impetmasset. . Quare qunm desulto- 
rio equo in Olympia vicisset, hoc ei 4fchaei monumentum 
posuerunt Eleum Olidan dedicavit Aetolorum natio. At 
Charinus Eleus de repetito cursu, deque armatorum ludicro 
victoriae ionumentum habet. Prope ipsum Ageles Chius, 
victis pugilatu pueris, Theomnesti Sardiani opus. (8) Cli- 
tomachi Thebani effigiem statuit Hermocrates, Cbtotmachi 
pater. Eius maxime illustria opere baec fuerunt, Ad [sth- 
mum viros palaestritas perculit; eodemque. die: de pngilatu 
^pelmam tulit, et.eos, qui in pancratimn descenderant, du- 
cando vicit. ..De pancratio Pythicae ejus palmae fnere 
"numero tres ]n.Olympia seonndus bie Clitomaobás Tha- 
sio Theageni de .paucratio et puglletu victor reuunciatus 
. est. Et pencratii quidem palmam centesima quadragesima | 
prima Olympiade est adeptus. Nan f$, quae copsscmAa eat, : 
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veg έκερν ἡ δὲ. ᾿θλυμαὰ δε. ἐφυδὴρ th μὲν ed» πλέω 
νόμαχον. τοῦτον. παρχραείου xil πυγρῆς ἰἰγωνιστήν᾽ εἶμ 
δὲ καὶ λεῖον Kéxqov ixi ἡμέρας elo οὐτῆς καλωῦσαὶ 
τε ὁμοῦ "καὶ παγνρατιύσιι προθυμούμενον. γεγονυίας δὲ 
ἤδη τῷ Kéxon νίπηρ ἐπὶ τῇ πάλῃ, ἀνεδίδασκεν ὁ Ex 
τόμαχος τοὺς ᾿Ελλανοδέμας γενήσεσθαι Viv. τῷ δικαίῳ | 
σφίσι». εἶ τὸ παγκράειον. ἐσεκαλέδαννο πρὶν ἃ πυκτεύε 
&xvea αὐτὸν λαβεῖν τραύματα, λέγει τε δὴ εἰκόνα, καὶ 
οὕεως ἐσκληθέντος τοῦ παγνρατίου, "πφρατηϑεὶσ ὑπκὸ τοῦ 
Kázooc , Ópeg ἐχρήσατο ic τοὺς κύκτας 9vud τὸ éQja» 
μένῳ sel ἀκμῆτι τᾷ σώμας.. Ἐρυθφαῖοι. δὲ οἵ Ἴωνι 
Ἐκπιϑέρσην τὸν Μηεροδώρου, δύο μὲν ὧν ᾿Ολυμπία xv. 
μῆς, dig δὲ Πυϑοῖ víxag καὶ ἐν Νεμόᾳ vs ναὶ iy ᾿Ισϑμῷ 
λαβόντα, : οὗτοι μὲν τὸν ᾿Ἐπιϑέοσηψν τοῦτον ἀνέθεσαν. 
Συρακούσιοι ϑὲ δύο μὲν Ἰέρωνος εἰκόναρ τὸ δημόσιον, 
φρίτην δὲ ἀνέϑεσαν οἱ τοῦ “Ἰέρωνος salóeg. ἐδήλωσα δὲ 
ὀλίγῳ τιϑὲ “πρότερον, ὡς ὁμώνυμός το. τῷ Δεινομένους 

ó .90z09, καὶ Xupesovooóv εἴη "κατὰ ταὐτὰ ἐχείνῳ 490 
τύραννος. ᾿Δνέθεσαν δὲ καὶ Ἠλεῖον ἄνδρα Τιμόπτολιν 


4ípssbog Iiis, 4. susligey Κεφαλλήνων μθῖφα: οὗτον 


paneratio et ubi dpasavit Proóiit sides die Ca- 
prus Eleus, palhestraut et pancratiump profeasus: : delata. vero 
iam Capro de palaestre. psltna, docuit Clitémachus ludorum 
praefectos , jns esse pancratium committi integris corporibus, 
priasdnare vulnus ullàm. ex pugilath aeciperetur. Quo facto 
in pancratio quidem-Caproe succubnit: contre -pugiles vere, 
summe anni praesenti&, et cerpore usus est firmissimo. 
Erythraei ex Ionia Epithersen Metrodori filiuut, bis Olym-: 
pae, toties in Pytlicés, lethmicis quoque et Nemeis de 
cestibus victorem detleratém dedicarunt. ΑἹ Syracusan£ . 
duas Hierobpi publice, unam eidem ipsius fllij statuam po- 
sere, Panlo quidem superius ostendi, et hunc Hierenemy 
ilem cum süperiere nomen Mabuisse, et Syracusis itidem 
dominatum, - Pbsuerunt etiam Paelenses, quarta Cephalle- 
sigrum $ribus., Tiuoptelin Eleum,:LampidiWflium. (Prisco 


| 7 :- ΒΑΔΑΧΩΝ B. 


Ὁ οἱ Della, ἐμαλεῦντο Μονίρον. dis và. iude 
(4) "νάκεναι δὲ xcd ᾽᾿Δρχίδαμος ὁ ᾿ἀγησιδάου,: καὺ ἀκὴφ 
fons. δὴ ϑηρεύοντος πραρεχόμενορ᾽ σχῆμα. «“ημήτῳιον δὲ 
τὸν ῥλάσανφα. ἐπὶ. Σέλευχον στρατιᾷ. καὶ ἁλόντα ἐν. τῇ 
μάχῃ, καὶ τοῦ “Ζ΄ημητρίου τὸν soaide vivslyovou, - ἀνα- 

ϑήματα ἴστω τὶς. Βυζαντίων ὄὕνεαρ.. Σπαρτιάτῃ δὲ T. 
'φελίδῃ γεγόψασιν ἐν παισὶ vixas δύο ἐπὶ τῷς ὀγδόης καὶ 
ἐριαχοστῆς ᾿Ὀλυμκπιάδος ggg, ἡ δὺ ἑτέρα πεντάθλου. 
πρῶτον γὰρ δὴ τότε οἵ παῖδερ. sed ὕστερον πενυρϑλή- 
ὅαντες ἐσεκλήθησαν, ἔστι δὲ 5j τὸ εἰκὼν. ἀρχαία. «οὔ Εὐ- 
«ελίδα, καὶ τὰ ἐπὶ. τῷ βάϑρφ. γράμμοτα ἀμυδρὰ ἐπὸ τοῦ 


χρόνου. (8) “Μετὰ δὲ τὸν ὐτολίδαν "fenis t5 αὖδις ὁ 


“Δακεδαιμονίων βασιλεὺς, καὶ λεῖος X«p' αὐτὸν ἀνά- 
sura, Γόργος. μόνῳ δὲ ἀνθρώπων ἄχρι ἐμοῦ τῷ Γύργῳ 


, πέσσαρες μὲν ἐν ᾿ολυμπίᾳ γεγόνααιν ἐπὶ πεντάϑλῳ, δεαύ- 


λου δὲ. καὶ ὅπλου. μία ἐφ᾽ ἑκατέρου νίκη. (6)"0co δὲ 
φαρεστήχασιν οἱ παῖδες, τοῦτον͵ piv Πτολεμαῖον τὸν. Δά- 


γον φασὶν εἶναι" παρὸ δὺ αὐτὸν βρύθοντς PONE 


i 


certe nomine Palenses Dulichi euit. appellet. (9 Et. sdus 
ibidem honos est habitus Árchidamo, Agesilai filio; iuxta 


quem est vir nescis. quis, venatoris in modum ornatus. 


Demetrium certe, qui gontra Seleucum .bello suscepto, :in 
pugua captus est, eiusque fiium Antigonum, .norit,. qui 
animadvertet.,, .Byzantiorum dedicationes esse, Spartano:qui- 
dem Eutelidae,. octava et trjcesima. Olympiade de puerià 
palaestra una, de quinquertio palma alfera delata est, .. Tunc 
enim luctatorum prius, ac deinde quinquertionum ludierum 
committebatur. Eutelidae effigies pervetusta est; quasque 
in basi incisae literae, sunt. ipsa iapa vetustate pane abeli- 
tee. (5) Post Eutelidam est rursum Áreus Lacedaemonio- 
rum rex: eique proximus Eleus Gorgus, cui ad meat us- 
que aetatem uni Olympicae palmae de quinquertio quetuor, 
de repétito cursu et de cursu ,clypeato singplae; decretae. 
(6) Virum "illum ; Cui adsisjunt pueri, Ptolemaeum .esse 
sunt Lagi filium. . Proximp loco stetuae. duae Cepri,Py- 
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εἶσιν βοείου Κάκῤου sod Jiptyoyágov, πάλης. τὲ ᾿δίλης 
φύεος ποὺ. παγκρατίου ὀτάφαψον: ἐπὶ ἡμέρυις vig αὐτῆςι 
zodvp δὲ jeyóvadur: ἀνφιρώσείονς αἱ δύο νῖκαι rà Κάπρῳ 
τούτῳ. «τὸν μὲν δὴ: πὶ ψοῦ πευρηρατίου͵ Νατργωνισδέντὰ 
ὑπ᾿ αὐτοῦ. δεδήλωκεν ὁ Ryóc PU now παλεῴων.δὲ κα- 
τέβαλεν Ἤλεῖον llewuov'QOivuncédio πόλῃ tv: “ρον 
ραν. ὠνῃυφημένον, xv Πύθια παίδων τε, πυγμὰ; «αὐ αὖι 
ϑις àv. ἀνδράσι. πάλῃ “τὰ καὶ φυγμῇ' στεφωνοϑένξα inl 
ἡμέρακρ᾽ τῆς αὐσῆς. Κάπφῳ μὲν. δὴ φύκ ὄνον μεγάλων 
πόνων καὶ. ἰογυρᾶς μον hne d me ! 


CAP DT XYL: e N 


b 


Athletarum signa Olympiae - - inpr - - ᾿Βριϊαᾶοα,: eet. Edi si-. 


gn& — de, equestri curriculo , - curre: Polypithie et signis 
leorum, qui athletae pon uerunt — pila Dinosthenis , quae 
viam ex Olypopia Lacedgemopem metitur — aliorpm athle- 


. 
* Ld 
. 
. D] TE | » 94 
3$ t "ν . 4 αὶ "e 
* 


Jua δὲ εἰκόνες B Ὀλυμπίᾳ καὶ ’Αναυχίδᾳ xl Φέρε 491. ὦ 


νίχῳ, γένος μὲν Ἤλείοις, πάλης δὲ ἦν παιαὶν ἀψελομέ.- 
volg στεφάνους. Πλείσταινον, δὲ τὸν. τυ δα τοῦ 


thagorae ἐμ, ) qui palaestzao ; pengratijque "eodem dio vu 
mam cepit; et ei guidem primo omnium binae . de illis 
certaminibus palmae ; eodem die .evenerg. ,Et jn. pancratio, 
sane, quem habuerit adversarium, superjus qaposui:: in pa- 
laestra vero "Paeanium Eleum stravit, qui superiore Olym- 
piade victor de eadem palaestra pennnciatus. fuerat; àdem- 
que Pythicis ludis . pueros in pugilatn vicerat, rursusque in 
virorum certamine eodem die.  palaestrae caestuumqgue coro- 


nam accepprat. Capro igitur, haudquaquam perve 2egotio 


ant labore levi sua obtigere. victoriae. . 


045. ΧΎΥΙ... $nnt tieu Olympiae Axauchidae. et Phe- 
reme3 síntuae, .Elei fuere, et in puerorum luetà viotoriam. 


sunt adepti..:: Plataenum. fliuin. Eurydaná, -Aetolorms . cen- 


£o 


[4 





*-» .HASAKEN B 


BitekBe: V: TW aéfepe 009 "Return xi ἕρμα οὐ 
μἐγὼ "ἀν ἐμοομοό ᾿Πολυκπϑίϑους. “άκωνος,. κοὰ lxi δτήλης 


πῆς. σὐνῆρ, ἸΚαλλιυΐδλης ὁ τοῦ ἹἸΠολυπείθους ἀδτὴρ.' πα- 


. Βαισνὴρ: ὠρήρε. νἔκαι 86 'δφοδεν τῷ ub» Timo; Καλλιτέ- 


ass δὲ. wallilceve[selow. ᾿θυώτας δὲ ὥνδρας Ἠλείους, 
md raiéelusov,. xx Molureoyov, πβωφίδιδι. προξέ- 
stoqó Üvyde quiowo ἐνέθεσὰν., ἢ. καὶ ἄλλην τινὰ dc: αὖ. 


|. s00g. Éyorroposibvoony. . μόδϑο.- δὰ ϑστηκὲν. αὐτῶν Δόσια- 


«ος. Ἤλοϊου, ἰκατανῳλυίσαξ. vod ἐσελθόντας τῶν καίδων" 
xiniobcp Ji ργοῖσῃ΄ ἐποίησε: κοῦ Ἰυσώέπὸθ eg» tixéva. 
(6) ««μεδίμμρνέφ δὲ. ufsevodO bres Gri (o0 vb: ἐγένετο ἐν 
fnere) ᾿θλυρπιακὴ νίχη"ν sd στήλην ἐν τοῦ "tro παρὰ 
0». χιδρλάμεε: ἀνέθηκεν ὁ Ζἰεινοσθένης᾽ ὁδοῦ δὲ τῆς ig 
afescüzi ono db ᾿θλυμπίας ἐκ ξτέραν σεήλην τὴν iv Δα- 
“εδαίμονε μέτρα εἶναι σταδίους ἑξήκοντά. τε xal ξξακο- 
αίους... (7) Θούδωρον :0à λαβόντα ἐπὶ πενεάϑλῳ νίκην, 
qal. Π ὐξοκῆον Αέμπιδος πυγμῇ παῖδας, κρᾶτήσαντα, καὶ 
Nialüey σεάδιον." τὸ το iid τω iuis D OENpIYon, 
πον ἘΠ tete 

po καῖ» πὶ τ --" e 
stus, puipds ; . Sida Metis «etd: vire vidit: (5) 
Ihidem. suirrus: positus .est non megaus Polypithis: Esconis; 
ei; supieg. .dadeth. pila. Caliitules -Polypithit:: patee::palaestra 
clarus. ::.Aaiota :Calliteles, &t Polypithes equis: coron pre- 
meritus. , Ordinarios. vero et privatos homines Eleós, Lam- 
pum, Arnisci;;. et .Aristaerchum , wel hospitii vel alierum-cansa 
meritqzum,. l'eophidii posuerunt. Medio stat inter. eos loco 
Lysippus, Eléus, victis, qui:in iuctae cekiamnes doscende- 
rant, .pnezis.; Andreas ÁAzgrine. Lysippi sWetuum :finxit. 
(6) Dinosthenes Lacedaerttoniug'e stadio viris devictis Olym- 
pieam.palbam tulit, sibique in Alti» pilam.et statuam. po- 
sut. Áb:ea quidem pila, vis, qua ex.Olympiá Laeedae- 
souem iter eat, ad.pilam elteram,;:quae Laeedaemone erecta 
est, stadia intersunt ΠΟΙ, (7) Theodorum, qui in quin- 
quertio victariam est adeptus; et Pyttalum Lempidis filium, 
qni.casstihus.paeros vicit: Melaidan praeteroa,-qui de sta- 
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Ἠλείου σφᾶρ ὄμεαρ Voreeiru. ᾿Ξαὶ δὺ vghiferwdio xo 
τάδε ἔτι λέγουδιν,. ὡς γενομένης πρὸς ᾿ἀφνάδαρ Ἠλείοις 
ἐμφιαβητήσεος περὶ γῇβ ὅρων, εἶπεν. οὕτως ὁιλΠότταλας 
τὴν δίκην ὁ δὲ οἱ dy0gidc ἔργον ἐσρὸν ᾿Ὀλυνθίου Σϑά. 
ψιδος. Ἐφεξῆς δὲ Πτυλεβμεῖός τέ ἔστιν. ἀναβεβηκοὺς ἴα- 
zov, «αὶ παρ᾿ αὐτὸν Ἤλεϊος ἀϑλῃητὴς Παιάνιορ ὁ, “α- 
βατρίον, πύλης τὸ ἐν Ὀλυμπίᾳ καὶ τὰς δύο Πυθιριὰς 408... 
ἀνῃρημένος νίχαρ. λεάρετός τέ ἔστιν λεῖος αεντό- 

ϑλου λαβὼν στέφανον" καὶ ὅρμα ἀνδρὸς ᾿Δθηναίου Γλαύ. 
χῶρος τοῦ ᾿Επεοχλέονρ᾽. ἀνηγορεύθη. δὲ ὁ Ἐλαύχων - 
τὸς ἐπὶ ἅ Sppucroc mince — 


CAPUT XYIL 


Athletarum signa ab alia Altis parte qoeita — — Pralemasi, » nepotis 
Ptolem, Lagi,signum — Herínesianacfis —. ; Epetasti vatis — 
Gorgise rhetoris signum et de ea memoranda. 


T αὔτα μὲ μὲν δὴ τὰ ἀξιολογώτατα ἀνδρὶ EN τὴν 
ἔφοδον. ἐν τῇ Arti κατὰ τὰ ἡμῖν εἰρημένα. εἰ δὲ ἀπὸ 
τοῦ daondeloy zQüg τὸν eo τὸν μέγαν͵ em 


dio et armatorum cursu coronam eepit, nemimem fogiat 
Eleos fuisse.. De Pyttaló amplius hoc traditum est, quod 

fuerit Arcadibus et Eleis'de egróruni finibus disceptantibus ^ 
wbiter datus. Est eius stitus Olynthii Sthenidis opus. Suc- 

cedit Ptolemaeus equo insidens. Prope eum Eleus athleta, 

Paeanius Demetrii filius, qui de lücta Olympiae: unam, e 

Pythicis ludis duas abstulit palmas; — Clearestus deinde Eleus, 

qui de quinquertio corona donatus est. Spectatur ét Athe- 

mensis: viri Glauconis Eteoclis fihi currus: renunciatus vi- 

elor est de curuli certamine integra aetate eqüorum. 


. Car. XVIL Quae adhuc commemorata sunt, qui in 
Altin introierist, maxime insignia spectare possint. À Leo- 
nilae vero monumento rursus ad aram maximam dextera 


* 
«.« 


δ o UA GHÁATAKAN- BO ons 


᾿ τῇ esl Θειήσειαρ,. τοσάδε. dovl σοε τῶν ἀνηχόντων ἔς ὦ 
ψηήῤην."" δηρόκράένης “ενόϑιορ, καὶ ᾿λεῖαρ᾽ Hoidviog-- 
σὗξος, Ἐν 'ὕκλοσ' λαβὼν 4i», “Φημκοκράεηρ δὰ ὀνδρῶν 
“«άζηφ) ἀνδριάντας δὰ τοῦ μὲν ὍῬΜιλήσιος .“Διοψυσιχλήῆς, 
«οὔ. ὃὲ Κριανίου ίκκεδὼν “ῦσόςφ ἔσσεν ὁ ἐργασάμενος. 
-Κλαξομενίου δὲ Ἡροδόνοσ᾽ xal Φιλένου τοῦ Ἤροκό λιδος 
Κώου ἀνέθεδαν τὰς εἰκόνων αἴ πόλειο' Κλαζξομένεοι μὲν, 


ὅτε ἐν ᾿ολυμλίᾳ' Κλαζομενίων πρῶτος. ἀνηγορεύθη νικῶν 


— Ἡρόϑσεος" ἢ δὲ οἵ vin σταδίου γέγονεν ὃν einst: Φε- 


P d 


Átvov δὲ. οἱ Kdos δόξης ἕνεκα ἀνέθεσαν. iv μέν γε 'Otvp- 
xig δρόμου γεγόνασιν e νῖκαι πέντε, γέσσαρες δὲ 
'Πυϑοῖ, καὶ ἶσαι Νεμείων, ἐν δὲ Ἰσθμῷ μία ixi ταῖς 
δέχα. (2) Πτολεμαῖον δὲ τοῦ Ἡτφλεμαίου τοῦ “άγου 
᾿Αφιστόλαος ἀνέθηκε Μακεδὼν ἀνήρ. ᾿ἀνάκειται δὲ καὶ 
ἀρύκτης κρατήσας ἐν παιδὶ, Βούτας IloAevslkote: MiAS- 
σιος, καὶ Καλλικράτης ἀπὸ. τῆς ἐπὶ Δηϑαίῳ “Μαγνησίας, 
ἐπὶ τῷ ὁπλίνῃ ϑυόμῳ σνεφάνους ϑύσ ἀνῃρημόναρ" ' 4v- 


^ σίππου. δὲ ἔργον. ἡ τοῦ Καλλικράτους ἐστὶν εἰκών. Ἔμαυ- 


via conténdentibus, digna, quae teris matidehtur, haec 
sunt, Primi ante oculos sunt Democretes Tenéditi; et Cria- 
nius Eleus: hic de cursu armatorum, ille de virorum lucta 
praemia tulere; et Demooratis,. Milesius Dionysicles;. Cria- 
nii, Lysus,Manedo statuas, fecere; Αἴ is, qui lavo sunt 
proximi, Herodoto Clazomenio, et Philino Coa, Hegepolidis 
filio, sua utrique patria statuae honorem habuit. Clazome- 
nii Herodoto, quod primus ex. ea civitate Olympicorum lu- 
dorum victor est declaratus, wictis in stadio pueris. Phi- 
lino Cei, quod illustri admodum fuit glos. : De cursu 
enim Olympicas quinque, Pythicas quatuor, Nemeorum to- 


'tidem; ab Isthmo unam amplius, quam decem palmás abs- 


tulit. (2) lam vero Ptolemaeus, Ptolemaei filius, Lagi 
nepos, Aristolai Macedonis donum fuit. Eo ipso in loco 
et pugil positus est, Butas Milesius, Polynicis filius, de 
pueris palmam naétus. Callicrates etiam e Magrtesia ad Le- 


'fhaeum: vicit bis in armatorum cursu. (δ ιόξαι haec 
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τίωνε δὲ καὶ ᾿Μλεξιβίῳφ, τῷ pie i» καίσὶ σταϑίοθι. ᾽4λ- - 
ἐβίῳ δὲ πονετόθλου γέγονξ νίκη" καὶ Ἡραία' ts ᾿Αρκά- 
ley ἐφεὶν. αὐτῷ πατρὶς, καὶ ᾿Αχέφτωφ ὁ τὴν. εἰκόνα. εἰδ- 
γασμένος᾽ ᾿Ἐμαυτίρνα. δὰ, ἥστιηος ἦν». οὐ δηλοῖ: τὸ διε. 
γραμμα᾽ "Ox, δὲ τοῦ ᾿Δρκέδων ἦν ἔθνους, δηλοῖο : (8) 
Κολοφώνιοι dà Ἑρμησιάναξ Ayovion, καὶ. Εὐράφιορ “Ὁ- 
αίἰνου τὸ ὧν καὶ "ie. Ἑρμησιάνακτος ϑυγατφὸς, χατεκά, 
λαιόαν μὲν -παῖδας ἀμφότεροι" Homnndutyasts δὲ καὶ. ἀπ 
τοῦ χουνοῦ τοῦ Κολοφωνίων ὑπῆρξεν ἀνατεθῆναι τὴν 
εἰχόνα. Τούτων ἂὲ εἶσιν ᾿Ηλρῖοι. πλησίον πυγμῇ παῖδα je; 494 
ἀρατήσαυτες, ὁ μὲν Σθένιδος ἔργον τοῦ ᾿Ολυμθίον Xel-— 
edos, Θρότιμορ δὲ Δαικώνδα Σικυωνίου... παῖς δὲ ὁ Θεύς- 
τιμος ἦν Mocylveg, ᾿ἀλεξάνδρῳ τῷ Φιλίκπου τῆρ isi 
“Ἰκρεῖον καὶ Πέρσας στρατείας μενασχόντος:. (4) 460  — 
δὲ uU; ἐξ Ἤλιδος, ᾿δροχίδαμος τεϑρίππῳ νενηκώργὶ 
καὶ Ἐπέρᾳστός ἐστιν ὁ Θεογόνου; ὅλλου vla. ἀνῃῤὴν 
μένορ, εἶναι δὲ καὶ μάντεις ὁ Πἰκέραστος τοῦ. Κλυτιδῶμ 
γένους φησὶν ἐπὶ τοῦ ἐκιγράμματορ. τῦ mi: vod 


imsgo, Lysippi opus est. . Spectantur deinde Emeution de 
puerili stadio, et Alexibius, de quinquertio viotorés. Fuit 
huic patria Hera Arcadum oppidum: imaginem Acestor ela- 
boravit,. Emautionis effigiem quisnam fecerit, nom indicat 
incipio; ex Arcadia tantum fuisse illum plenum facit. 
(3) Colophozti exin Hermesianex Agonei filius; et Icasiug 
Lycini ex Hermesianactis &lia, pueros nterque in palaestrae 
ctrtamine superarunt: et Hermesianacti quidem publice Co- 
lphonii statuam posuere. His proximi athietae duo Elei, 
ἃ qubus pueri in pugilatu victi; Sthenis, Olynthii Choe- 
rli opus; οἱ Theotunus, a'Daetonda Sicyonio factus. Theo- 
ümos isle patre natus Moschione, qui Alexandro- contra 
Daium et Persas bellanti etipendia fecit. (4) Imn duo 
iem ex Elide, Archidamus quadrigis, et Theogoni filius 
Fperastus clypeato cursu victor. Eperastum hunc vatem. 
etiam fuisse e Clytidarum familia, extrema indicat inscri- 
ptionis Erici T 


e | : ÉASAKRN B. 


E ἐιράγλώασενν ἀλψειβᾶν γέτας. eii: des, c 
. JMevug: ἐπὶ: ἐσοϑέων. αἷμα Μελαμινοδιδᾶν. ι: 

᾿μιλόμποδος γὰρ ἦν τοῦ ᾿ἀμυϑάονος Μάνενορ, τοῦ δὲ 
᾿οϊκλῆς “Κλυτίος. δὲ ᾿Φκμαίωνος τοῦ" ᾿Μμφιαράου, coi 
"GüxAtevé. ἐγεγόνει δὺ τῷ ᾿Δλκμαίωνι 0 Κλυτίος ἐκ τῆς 
Φηγέως tvyurQds ,. καὶ ἐς τὴν Has μϑεῴκησε,, woig ἀδελ- 
oig εἶναι- φῆς μητρὸς OOvolaog φεύγων, ὥεϑ. τοῦ MAx- 
μαύωνος . ἐπιστάμενος : σφᾶς δὲργασμένους τὸν. φόνον. 

* (6) ἀνδριάντας δὲ ἀναμεμιγμένους οὐκ ἐπιμράνέσιν & ἄγαν 
|o -ὠνϑήμασιν; ᾿4λεξίνικό τ. HAsiov, τέχνην τοῦ Σικυῶ»- 
oo Καυθάρου, πάλης ὃν παισὶν ἀνῃρημένον νίκὴν, καὶ 
φὸν. Δεουτῖνον Γοργίαν ἰδεῖν Bor: ἀνκθεῖναι dà τὴν 
εἰκόνᾳ. ἐς Ὀλυμπίαν φησὶν Εὔμολπος ἀπόγονος τρίτος 
zhjixodtovg;. ᾿συνοικήσαντοβ ἀδελφῇ τῇ Γοργίου. οὗτος 
4956 Γυργίαρ. πατρὸς μὲν ἦν Καρμαντίδου, Aiyscat δὲ ἀνα- 
σώαασθαι, μελέτην λόγων πρῶτος ἠμελημένην τὸ ἐς ἅπαν, 
«t ἐς λήθην ὀλίγου δεῖν ἥχουσαν ἀνθρώποις. εὐδοκχι- 

. φῆσαι δὲν Γοργίαν λόγων. δίνεκα ἕν ss πανηγύρει tij 
᾿Ολυμπιαχῇ ne καὶ ἀφικάμενον κατὰ sopa ὁμοῦ 


oaa Fatillico cretus Cytidarum e sanguine vates, 

. Atque idem soboles dia Melampodidum, : . 
 .Melampus enin Amythaonem patrem habuit: .fihum ipse 
᾿ Mantium genuit, Mantius Oiclem.  Oiclis nascitur:satu Ám- 
pbisreus: cuins Álomacon. fuit, qui Clytium suscepit e Phe- 
gei filia: hic Elin migravit eb :avunculis .secedens, . guod 
€os' caedem sciebat Alcmaeoni machinatos... (8) Statuas 
, deinceps .non valde illustribus. videas permistas donis: Ále- 
xinicum Eleum, SicyomB, Canthari opus: tulit hic de pue- 
- sili palaestra palmam. . Tum. Leontinum Gotgiam, quem 
dedicatum tradunt ab Ἐμπιοῖρο. Deicratis pronepote, cum 
quà sorer fnerat Gorgiae. Natus est Gorgias patre Carman- 
tide, et primus neglectam adhuc dicendi ex axte rationem 
excitasse dicitur, .et ab hominüm oblivione vindicasse. De- 
dit magnum eloquentiae specimen Gorgias, et in quinquen- 
nali Olympiae celebritate, cet in ea Jegatione, qua functus 
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Τιαίᾳ seo ᾿Αϑηνκίους. sud τοι. ἄλλα τὸ Tales ἐς. λέ-: 
yovg ME καὶ. αιϑανώτατα τῶν καθ᾽ αὐτὸν γυ-- 
sux Συρακουσίᾳ χρημάτων ἔγραψεν ἐμφισβήτησιν * ἀλλά. 
y5 ἐχείνου ἐς πλέον τιμῆς dixero ó Τοργίας παρὰ don 
γναίοιρ, καὶ Ἰάσων iv Θεσσαλίᾳ τυραννήσας, Πολυκᾳά-͵ 
tovg oU «à ἔσχατα ἐνεγχαμένου διδασκᾳλείωυ τοῦ ᾿Α8ή. 
γῃσι, τρύτου τοῦ ἀνδρὸς ἐπίπροσθεν. αὐτὸν ὁ Ἰάσων. 
ἐκοιήσατο. βιῶσαι δὲ ἔτη Γοργίαν πένερ. φασὶν ixl τοῖς. 
ἄχαεόν. “εοντίνων δὲ ἐρημωθεῖσών ποτε ὑπὸ ZwgaxoU- 
σίων τὴν πόλιν κατ᾽ ἐμὲ αὖδις συνέβαινεν οἰκοῖσθαι. 


CAPUT XVIII. 


. Cratisthenis Cyrenaei currus Olympiae positus — Asekiiedis; 
rhetoris et historici, signum, ac de eius ad Alezandrum Ma- 
gnum legatione — de eius cum 'Theopompo simultate — 505 ' 
tadae signum — primorum athletarum signa. 


- 


gor δὲ καὶ τοῦ Kvegveioo Koetióbivovs qulxobe" 
ἅρμα καὶ Níx» vs ἐπιβέβηκε τοῦ ἅρματος, καὶ αὐτὸς 
Ó Κρατισθένης. δῆλα μὲν δὴ on c γέγονεν αὐτῷ 


est, Tisiae collega, apud Athenienses. 'Odsacuadi et Tisiaa 
quum alia in artem dicendi ornamenta intulit, tum Syra- | 
cnsanae mulieri pecuniariam litem movit tam gravibus per- 
suasionum momentis, ut omnes ani temporis oratores su- 
pefhrit. Sedenim multo fuit apud Athenienses clarior Gorz 
Εἶδε. Et hunc sane Iason, qui in Thessalia tyrannide po- 
titus est, pluris multo fecit, quam Polycratem, qui nulli 
fuit in Atheniensium scholis eloquentíae laude inferior. Vi-- 
xisse autem Gorgiam annos ferunt (haud minns) quinque 
amplius quam centum. Leontinorum certe urbs olim deleía . 
a Syracusanis, aetate mea restituta est, ἢ 


Car. XVIII. Spectatur eó in loco et Cratisthenis Cy- 
xenaej currus aereus; in quem ascendit Victoria, tum ipaq - 
eliam Cratisthenes. Ex quo facile conicias, equis illum 

Tom. lll. F 


ams OUI ΗΠ ΔΙΔΚῺΝ: IE ΤῚ 


΄φίκῃ" λέγθξαι 0b ΜΝ dg: Mvkofov "vod. δρομέω, Bin- 
prt δὰ: 6x0 ᾿πλλήνων «Δίβυος, εἴη faic: ὁ Koeec- 
σϑένης: "τὰ δὲ" ἀνωθήμωτα αὐτῷ τὰ ἐὰ Ἰθλυμπίαν ἐστὶ 
τοῦ Ῥηγίνου Τυθαγόρου τέχνη. (9) Ἐνταῦϑα καὶ Mva- . 
ξιμένους οἶδα εἰκόνα ἀνευρὼν, ὃς τὰ iv" EM now ἀρχαῖα, 
καὶ ὅσα Φίλιποιοδν ὁ ᾿Αμύντου καὶ ὄσεγῃθαν. ᾿Δλέξανδρὸς 
εἰργάσαντο; συνέγυαψεν “ὁμοίως ὅπανναν ἡ΄ δὲ οἱ τιμὴ 
496 γέγονον ἐν 'Oxvpnix süge rov ἀαμψανηνθν τοῦ δήμου. 
ossisbxsvo δὲ -᾿Αναξδιρόνης τοσάδε ὃς μνήμην! βασιλέα 
γὰρ οὐ τὰ ἱκάμσα ἥπιον, ἀλλὰ- xol τὰ μάλιστα. δύμῳ 
χρώμενον ᾿Αλέξανδρον τὸν Φιλίππου, τέχνῃ . περιῆλθε 
τοιᾷδε. “αμψακηνᾶν. τὰ βασιλέως. τοῦ Ἱτερσῶν φρονη- 
ες σάντων, ἢ καὶ αἰτίαν φρονῆσαι λαβόντων, ὃ ᾿Ἵλέξαν- 
ὅρος. ἅτε ὑπερζέων ἧς αὐτοὺς τῇ ὀργῇ, κακῶν ἠπείλει 
τὰ μέγιστα ἐργάσεσϑαι. o[ δὲ ἅτε Stovrsg περὶ γυναιχῶν 
τὸ καὶ παίδων καὶ αὐτῆς πατρίδος ; ἀποστέλλουσιν '"dva- 
ξιμένην ἱκετεύειν, ᾿Δλεξάνδρῳ τ αὐτῷ καὶ ἔτι Φιλίππῳ 
αρύτῃρον — cus — zs ὁ daban 


M ιν E " 5. «ἢ i * 
^ 


(roa co: E M^. Ger! uc) cau. d . 
vicisse. Dicitur vero Mnaseae cursoris, quem cognomento 
Libyn. Graeci appellaverunt, filium ἢ fuisse. Hnius Olympici. 
doni Pythágor a8 Rhieginus « opifex fuit. (2) Reperi eodem. 
etiam in loco Anaximenis effigiem. "Ys et priscas Graeco-. 
rum; et Philippi atgüe. Álexandri res gestas diligenter per- 
| scripsit. "Hunc er lympicae statuae diónorem Lampsacego— 
" rum civitas habuit, meriti in se gratiam referens. Eam 
enjm ab exitio civitgtem calliditate sua vindicarat. Erat 
Alexander Philippi filius implacabili plerumque. ingenio, et 
ad iram proclivior.' Hunc Anaximenes irascentem vehemen- 
'tiuà Lampeacquis , et extrema omnia comminantem, guod 
ad Persarum regem vel iám defecissent , vel defectionis es- 
sent suspecti, huiusinodi lenivit dolo. Quum illi de libe- 
rii, uxoribus, aris etque "focis, et universa plane patrid sol- 
Hti5, hominem tuni' Aléxandro' tutn Philippo etim - ente: 
jte €ognitum, deprecaàtum Miisissent, et Alexander 'co- 
os 
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καὶ τὸν. ᾿ἡλέξανδρον. «ετυσμένον, «αϑ’ ἥνεινα αἰτίαν 
ἦχοι, ᾿κατόμόσασϑαί gato ἐπονομάζοντα ϑεοὺς τοὺρ Ἐλ- 
λήνων, ἦ μὴν αὐτοῦ ταῖς δεήσεσιν ὁπόσα don» ἐναντία, 
ἐργάσεσθαι. ἔνθα δὴ εἶπεν “ἀναξιμένης" χάριδαί μοι τήν- 
δὲ, ὦ βασιλεῦ, τὴν χάριν, ἐξανδραποδίσασθαι pi»yv- 
ναῖκαρ xal τέχνα “αμψακηνῶν, καταβαλεῖν. δὰ καὶ ἐς 
ἔδαφος τὴν ges δᾷᾶσαν, cd δὲ ἱερὰ τῶν δεῶν σφισιν 
ἐμπρῆσαι. ᾿ὃ μὲν ταῦτα ἔλεγεν. ᾿Δ4λέξανδρος δὲ οὔτ. 
xQóg τὸ σόφισμα ἀντιμηχανήσασθαί tà εὐρίόσχων, καὶ 
ἐνεχόμενος τῇ ἀνάγκῃ τοῦ ὅρχου, συγγνώμην ἕνεμεν — 
οὐκ ἐθέλων “αμψακηνοῖς.. (8) Φαίνεται δὲ καὶ ὅνδρα ᾿ 
ὁ ᾿Δναξιμένης ἐχϑρὺν οὐχ ἀμαθέστατα, ἀλλὰ καὶ bxw 
δον τα ἀμυνάμενος. ixspóxt& μὲν αὐτὸς σοφιστὴς, 
καὶ σοφιστῶν λόγους μιμεῖσθαι" ὡς 8$ οἱ διαφορὰ ἐς 
Θεόπομπον ἐγεγόνει τὸν “αμασυσεράτου, y » γράφει βιβλίον, 
ἐς ᾿Αϑηναίους καὶ ἐπὶ “κκεδαιμονίους ὁ ὁμοῦ καὶ Θηβαίουϑ 
συγγραφὴν λοίδορον. ὡς δὲ ἦν ἐς τὸ ἀκριβέστατον αὐτῷ 
μεμεμημένα, ἐπιγράψας τοῦ Θεαπόμχου τὸ ὄνομα τῷ - 


güita adventus causa verbis conceptis iurasset, .Graetorum ᾿. 
Deos testatus, facturum se omnia, contra quam ille ro- 
gasset, hac eum est Anaximenes oratione adortus: Hoc a. 
te rex precibus contendo, ut Lampsacenorum coniuges et 
lberos in servitutem rediges, urbem totam exscindas, et 
Deorum tenrmia exuras. His Alexander ambagibus circuni- 
ventus quum se iuratum meminisset, contraria iis, quae 
precsretur Anaximenes, omnia se facturum, Lampsacenis 
invitus pepercit. (8) Idem etiam Anaximenes inimicuni 
suum non zmimus erudite, quam invidiose ultus dicitur. 


Nam qui ingenio sophista esset, quum sophistarum oratio-' 


nem aptissime imitaretur, suscepta cum Theopompo, Da- 
masistrati filio, simultate historiam conscripsit maledictorum 
in Athenienses, Lacedaemonios et Thebanos plenissimam. 
Àd unguem vero quum Theopompi stylum expressisset, - 
supposito eius nomine per Graeciae civitates lbrum divul- 

F2 - - ' 


e 


8. ὃ... ἨΜΙΑΚΩΝ Β 
βιβλίῳ, διέπεμπεν dg τὰς κόλειβ. καὶ αὐτός τε συγγεγρῶ-. 


φὼς ἦν, καὶ τὸ ἔχϑος τὸ ἐς Θεόπομπον ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
Ἑλλάδα ἐπηύξετο. οὐ μὴν οὐδὲ εἰπεῖν τις. αὐτοσχεδίως. 


497 ἀναξιμένους πρότερός ἔστιν εὑρηκώς. τὰ ἔπη δὲ τὰ ἐς 


'"AMtavügov οὔ μοι πιστά ἐστιν ᾿ἀναξιμένην τὸν zouj- 
ὅαντα εἶναι, (4) ΖΣωτάδης 0s ἐπὶ δολιχοῦ γίχαις ᾿Ολυμ- 
πιάδε μὲν ἐννάτῃ καὶ ἐννενηκοστῇ Κρὴς; καϑάπερ ys 
καὶ ἦν, ἀνεφῥηθη" τῇ ἐπὶ ταύτῃ δὲ. λαβὼν χρήματα 
παρὰ τοῦ Ἐφεσίων κοινοῦ, Egsoio εἰσεποίησεν. αὑτόν" 
καὶ αὐτὸν ἐπὶ τῷ ἔργῳ φυγῇ ξζημιοῦσιν οἱ Κρῆτες. (5) 
Πρῶτοι δὲ ἀϑλητῶν ἀνέθεσαν ἐς ᾿Ολυμπίαν εἰκόνας, 
* Πραξιδώμαντός τε Αἰγινήτον νικήσαντος πυγμὴν τὴν 
ἐννάτην Ὀλυμπιάδα ἐπὶ ταῖς πεντήκοντα" καὶ 'Oxovv- 
τίου Ῥηξιβίου παγκρατιαστὰς καταγωνισαμένου, μιᾷ πρὸς. 
ταῖς ἑξήκοντα ᾿Ολυμαιάδι. αὗται χεῖνται μὲν αἵ εἰκόνες 
οὐ πρόσω τῆς Οἰνομάου κίονος, ξύλου δέ sidw εἰργα- 


. ἀμέναι, Ῥηξιβίου μὲν συχῇς, ἡ δὲ, τοῦ Αἰγινήτου κυ- 


παρίσσου, καὶ ἧσσον τῆς ἑτέρας mamovgxvi& ἔστιν. 


gendum curavit; quae.res Theopompo maguam apnd om- 
nes plane Graecos, invidiam concitavit. Ante Ánaximenem 
quidem nemo subita oratione conatus est dicere. lamr qui 
in Alexendrum scripti versus eius nomine circumferuntur, 


mea quidem sententia falso Anaximeni attribuuntur. (4) So- 


tades longioris cnrriculi victor Olympiade noma supra no- 
nagesimam, Cretensis, (uti fuit) renunciatus est: ea vero, 


' quae consecuta est Olympiade, accepta publice ab Ephesiis 


pecunia, Ephesium se prodi maluit. Qno crimine ei exilii 


"poena ést a Cretensibus inflicta. (6) Primi athletarum om- 


nium Olympiae statuas dedicarunt suas, Praxidamas Aegi- 
neta qui caestibus vicit Olympiade undesexagesima; et qui 
LXI Olympiade pancratiastas perculit, Rhexibius Opuntius. 
Positae sunt non procul ab Oenomai columna.  Lignea utra- 
que est, sed Hhexibii e fico, e cupresso Praxidamantis, et 
mpulto sane minus quam. altera detrimentum ,est, passa. 


A 
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GAPUT ΧΙΧ το 


uA i . Mero" verd o d εὐ 
De thesauris in Alti super crepidine porina exstructis — Sicyo- . 


. niorum thesauro — Tartesio flumine et urbe — de Cartha. 
£iniensium thesauro — Epidamniorum binis thesauris Ed $y- 
baritarum thesauro — Libyum in Cyrene ac Selinuntiorum — 
Metapontinorum — Megarensium -- Geloorum thesauro, ! 


Esc δὲ λίϑου πωρίνου κρηπὶς iv ἘΠ Ἄλτει, πρὸς ἄρ- 
χτον τοῦ Ἡραίου, κατὰ νώτου δὲ αὐτῆς παρήκει τὸ Kpó- 
wv. ἐπὶ ταύτης τῆς κρηπῖδός εἶσιν οἱ ϑησαυροὶ; καϑὰ 
δὴ kel iv Ζελφοῖς “Ελλήνων τινὲς ἑἐπονήσαντὸ τῷ πόλι 
λωνι ϑησάυρούς. (4) Ἔστι δὲ θησαυβὸς: Ev Ὀλυμπίᾳ 
Σικϑωνίων καλούμενος, Móbovog δὲ ἐνάϑημα τυραννής 
σαντος Σικυωνίων" τοὐτὺν φἠκοδόμηήσεν' ὃ δρῶν vili: 
σὰς ἅρματι τὴν τρίτην καὶ τριακοστὴν ᾿Θλυμκιάδα. - i» 
δὲ τῷ ϑησχυρῷ" xol ϑαλάμούς Obor ἐποϊησὲ, ἐὸν μὲν Ζιώ- 
ριον, τὸν ᾿δὲ ἐργασίας τῆς Ἰώνων, Ἰαλκοῦ μὲν δὴ αὖὶ 
τοὺς ἑώρων εἰργασμένους εἰ δὲ καὶ" Ταρτήσσιος χαλκὸὰ 
λόγῳ τῷ Ἠλείων ἐστὶν, οὐκ οἶδα. (38) Ταρτησσὸν δὲ 
tvm, ποταμὸν ἐν χώρᾳ τῇ Ἰβήρων λέγουσι, στόμασιν ig 
ϑαλασσαν κατερχύμενον δυσὶν, xul ὁμώνυβον αὐτῷ x 


Car. XIX. Est.ia Αἰεὶ .crepido tophecea, ad eamr.Iu« 
nonis templi partem, quae ad AÁquiloném spectat. .(Nam 
quae ad Ausiros conversa est, ad Saturni aedem pertimet.) 
Super: ea -crepidine thessuri locati sunt. quales Graeci Del- 
plico Apollini fecerunt. "Sunt autem donariorum .celíae, 
(2) Unus quidem eorum, qui Olympiae sunt, Sicyoniornm 
appellatur. — Deditavit Myron Sicyoniorum tyrampus, parta 
ewuli victeria, Olympiade tertja et trigesime,. Thalamoy 
duos intus fecit, .Dorice alterum, lierum opere ζοηΐρο, 
Ltrumque ex aere fabzicatos ipse, conspexi. - Neque vere e 
lertessiaco sint aere,: nec ne, quod Elei affirmàut, satis 
compertuin "habeo.: (3) Tartessum cerle flusium.llispaniae 
ce tradunt, ostiis. duohus in mare idescendeniem 1:. διμπὶ 


, 
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λιν, iv μέσῳ τοῦ ποταμοῦ τῶν ἐκβολῶν — τὸν 
δὲ ποταμὸν μέγιστόν τ ὄντα τῶν ἐν Ἰβηρίᾳ καὶ ἄμπω- 
498r.» παρεχόμενον, Βαῖτιν ὠνόμασαν οἵ ὕστερον. εἰσὶ δ᾽ 
oj Καρπίαν ᾿Ιβήρων πόλιν καλεῖσθαι νομίξουσι τὰ ἀρ- 
χαιότατα Ταρτησσόν: ἐν Ὀλυμπίᾳ δὲ ἐπιγράμματα ἐπὶ 
τῷ ἑλάσσονί ἐστι τῶν θαλάμων, ic μὲν τοῦ χαλκοῦ τὸν 
σταϑμὸν, ὅτι πεντακόσια εἴη τάλαντα, 3g δὲ τοὺς ἀνα- 
ϑέντας $ Μύρωνα εἶναι καὶ τὸν Σικυωνίων δῆμον. ἐν 
τούτῳ τῷ ϑησαυρῷ δίσχοι τὸν ἀριϑμὸν ἀνάκεινται τρεῖς, 
. οὗς ἐς τοῦ πεντῴϑλου τὸ ἀγώνισμα ἐσχομίξουσι.. καὶ 
dézis ἐστιν ἐπίχαλκχος γραφῇ τὰ ἐντὸς πεκοικιλμένῃ, καὶ 
— φράνος τὸ καὶ χνημῖδες ὁμοῦ τῇ ἀσπίδι. ἐπίγραμμα δὲ 
ἐπὶ τοῖς ὅπλοις » ἀκροϑίνιον τῷ 4L ὑπὸ Mvóvov τεϑῆ- 


var, οἴτινερ. δὰ αὗτοι ἦσαν, οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ παρίστατο - 


ὅπασιν εἰκάξειν, ἐμὲ δὲ ἐσῆλθεν ἀνάμνῃσις ; ὡς Govkv- 
δίδης ποιήάειεν ἐν τοῖς λόγοιρ 4oxQdy τῶν πρὸς τῇ Φοω- 
κίδι καὶ ἄλλας πόλεις, ἐν δὲ αὐταῖς εἶναι καὶ Mvoyéa 

οἱ Móovsg οὖν οἱ i τῇ ἀσπίδι κατά je iui md. 


L 


cognomünem urbem inter utrumque alveum sitam. Eum 
fluvium, omnium Hispaniae fluminum maximum, et marini 
aestus more reciprocantem Baetin recentiores nominant. 
Sunt et qui pristo nomine Tartessum (Carpian yacitatam 
dicant. Quod ad thalamos attinet, pondus indjcat minoris 
inscriptio télentum quingentorum; dedicstum publice a, Siz 
eyohüs, opificem fuisse Myronem. In δα. ihesauro , disci 
collocati sunt tres, quos ad quinquerüi ludicrum promunt. 
Est etiam ibidem scutum aerea lamina contectum, ivaria 
 Tuterius exornatum pictura: galea praeterea, et oczeae. 
Testatur arinorum inscriptio, lovi manubias a Myonibus 
. dedicatas Qui populi sint hi, variat hominum coniectura. 
Mihi certe in memoriam venit, Thucydidem inter Locros, 
qui Phocidi finitimi sunt, et alias enumerare civitates; et 
Myonenses. Quare qui in scuto nominantur Myones, mea 
quidem. sententia non ali sunt, quam Locrensium continen- 
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p ἄνϑρφποι. μὲν εἶσιν. οἵ αὐτοὶ Mievcus οὗ ἐν τῇ; de- 
᾿ già. ἠπείρῳ, κὰ- δὲ ἐπὶ τῇ ἀσπίδι: edpuari πἀρήῆκεαι 
μὲν ἐπὶ βραχὺ, πέπονθε δὲ αὐτὸ διὰ τοῦ ἀναθήματος 
εὸ ἀρχαῖον: κεῦξαν δὲ καὶ ἄλλα δνταῦϑα ἄξια - ἐπεμνη- 
σϑῆνδις ϑόχκιρα ἡ Πέλοπος χρυσοῦ τὴν λαβὴν πεπουη- 
μένη, καὶ εἰργασμένον, ἐλέφαντορ κέραρ €ó ᾿Αμαλθείας, 
dvd que Miusquééov - sav Κίμωνος. üg τὴν ἀρχὴν ἔσχεν 
ἐν εῤῥονήφῳ.. » ᾿Θρφκίῳ πρῶτος τῆρ οἰκίας ταύτης" 
«αἱ. ἐπίψραμμα: δαὶ wl ad io — ise 
Ra NAR ἜΝ 
yl μ᾽ yel" noie Ὀλυμπίῳ ix food E . 499 
Ζεῖχος fióvieg "fotfov" ἐπῆρχε- δὲ Ἀπλτιάδης᾽ eph ᾿" 


κεῖται δὲ καὶ ἄγαλμα, πύξινον ᾿Απόλλωνος ἐπιχρύσου, τὴν 
κεφαλήν᾽ ἀνατεδῆναι. δὲ ὑπὸ “Αοκρῶν᾽ φησὶ τῶν πρὸς 
᾿Ζεφυρίῳ τῇ. ἄκρα; Πατρολλέα δὲ εἶναι Κατίλλου Κρο- 
τωνίάτην τὸν εἰργασμένον.᾿ (4 ) "Eypsbs]o δὲ τῷ ἢ Σικναμήφ 
ἐστὶν ὁ j Καρχηδονίων δησαυρὸς; Ποϑαίου νέχνη, καὶ h- | 
τιφίλου τε καὶ — ἀναϑήματα δ᾽ Ev αὐτῷ, Ζεὺς 


i | P 
tis T incolge My: onenses. Literae "inscriptionis. illius 
ipsa vetustate iam gxesae, ac iam prope abolitae sunt." Sed 
εἴ alia; quae recenseantur igna eodem posita; sunt loco. 
Pelopis, ensis, capulo aureo . et . ebore elaboratum cornu 
Aimaltheae , Miltiadae Cimonis filii donum, qui primus ex 
ca domo in "Thraciae Cherroneso imperium obtinuit. Est 


in cornu incisa priscis Atticis literis inscriptio 


Me Io$i Olymspigco posuit donum: Cheronesus, 

, Miltiadis ductu, quum moenia cepit Arati. 
HORA etiam Apellinis buxeum capite inaurato eoderh 
im loco positum est:, dedicatum inemorant a Locris, qui 
sunt al Zephyrium promontorium: opificem fuisse Patro- 
clam Crotoniaten Càtylli filium. (4) Prope Sicyonium, Aher 
saurus- est Carthaginiensium, Potbaes, Antiphili , -et Megaclis- 
opus; ln eo suni Ispiter ingenti magnitudine, 6 et linleas 


ν 
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| orti μέγαρν ταὶ ϑώραχες Auot «sie ἀριῶμὸν, JYie- 


vog δὲ ἀνάθημα καὶ Συρακουσίων, Φοίνικας ἤτοι τριή- 
ρεσιν ἢ καὶ πεζῇ μάχῃ κρατησάντων." (6) Ὁ δὲ- τρίτος 
τῶν ϑησαυρῶν καὶ ὁ τέταρτος ἀνάθημά. iov "Esidep- 
view. ἔχει μὲν πόλον ἀνεχόμενον ὑπὸ vttievitoc, ἔχει δὰ 
Ἡραχλέα καὶ δένδρον τὸ παρὰ "EdssQlóv, τὴν μηλέων, 
καὶ περίελελιγμένον τῇ μηλέᾳ τὸν ügdxovsa^ κέδρου μὸν 
καὶ ταῦτα; Θεοκλέους δὲ ἔργα φτοῦ ᾿Πγύλου: ποιῆσαι" δὲ. 
“Αὐτόνομον τῷ παιδὶ, φησὶ τὰ ἐπὶ os: πόλου γράβμαγα. 
αἱ δὲ Ἑσπερίδες (μετεκινήϑησαν γὰρ ὑπὸ Hislov) αὐταε 
μὲν iz καὶ dg iph ἦσαν ἐν τῷ Ἡφαίφ. τὸν δὲ ϑησαυρὸν 
τοῖς Ἐκιδαμνίοις Πυῤῥος καὶ ol παῖδες Αακχράτης vs καὶ 
- Ἕρμων ἐποίησαν. (6) ᾿Θικοδόμησαν δὲ. καὶ Συβαρῖται 
'ϑησαυρὸν, ἐχόμενον τοῦ Ἐπιδαμνίων. ὁπόσοι δὲ περὶ 
᾿Ἴπαλίας καὶ πόλεων ἐπολυπραγμόνησαν τῶν iv αὐτῇ, 
4lovzlag φασὶ κειμένην. Βρεντεσίου τε μεταξὺ : xal' Ὑδροῦν- 
τος μεταβεβληκέναι τὸ ὄνομα, Σύβαριν οὖσαν τὸ ἀρ- 
quio, ὁ δὲ ὅρμος ταῖς ναυσὶ χειροποίητος καὶ ““δριανοῦ 


] 


loricae tres, Gelonis et Syructlarcruiy dona, victis classe 
. vel pedestri pugna Poenis. (5) Tertius deinde et quartus 
thesaurus donum est Epidamniorum. jn eo Atlas coelum, 
sustinet, Hercules ad Hesperidas venit, de Hesperidum ar- 
boribus malum draco'spiris involvit. E cedro sunt ommia, 
Theoclis Etyli filii opus.  Autonomum certe filio fecisse 
aiunt eas, quae in polo incisae sunt, literas. Hesperides 
ipsae, quum inde fuissent ab Eleis amotae, in lunonis tem- 
plo mea aetate sunt. Thesaeurum Epidamniis Pyrrhus, et 


. Lacrates et Hermon eius filii fecere. (6) Aedificarunt et 


Sybaritae thesaurum suum, qui proxine ad Epidauwüorum 
thesaurum constitutus est. .li sane, qui de Italia eiusque 
civitatibus curiosius sibi investigandum putarunt, Lupimn 
memoriae prodiderunt oppidum esse inter Brundusium et 
Hydruntem, quod prisco nomine Sybaris fuerit, Portus in 


eo extat manu factus, Adriani Caesaris opus. (7) Con- 
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βασιλέως iav ἔργον. (7) Πισὸς δὲ τῷ Συβαριτῶν .4ι- 
βύων ἐστὶ τῶν iv Κυρήνῃ θησαυρός"  ἀεΐνται Ok βασι- 
λεῖς ἐν αὐτῷ Ῥωμαίων. Σικελιώξας 0 Σελινουντίους 
ἐνέστηδαν᾽ pi» Καρχηδόνιος πολέμῳ" πρὶν δὲ ἢ. τὴν συμ- 
φορὰν γενέσθαι᾽ σφίσι, θησαυρὸν τὸν ἐν ᾿σλυμπίᾳ" 4ht 500 
ἐποίηδαν. Διόνυσος" δέ ἔστιν ἐνέταῦϑα πρόςζωπον xal 
ἄχρους βἐἰόδαξ καὶ τὰς χεῖρας ἐλέφαντος εἰργασμένοξ. 
(8) Ἐν δὲ τῷ -Μενακοντίνων ϑησαυρῷ (προσεχὴς γὰᾳ 
τῷ Σελινουντίων ἐστὶν οὗτος) “ἐν. τούτῳ πεποιηβένος 
ἐσεὶν Ἐνδυμέων" “πλὴν δὲ ἐσθῆτός ἔστι τὰ λοιπὰ καὶ τῷ 
Ἐνδυμίωνι ἐλέφαντος: Μενάποντίνους. δὲ ἥτις" μὲν ἐπέ- 
λαβεν ἀπολέσθαι πρόφασις, οὐκ οἶδα" ἐπ᾽ ἐμοῦ δὲ ὅτι 
μὴ ϑέατρον καὶ: περίβολοι τείχους ἄλλο ἐλείπετο οὐδὲν 
Μεταποντίου. - (9) Μεγαρεῖς δὲ of πρὸς vj ᾿Δττικῇ 8η- 
σαυρόν τὸ οἶχοδομήσαντο, καὶ ἀναθήματα ἀνέϑεσαν ἐς 
τὸν θησαυρὸν, κέδρὸυ ξώδια “χρυσῷ διηνϑισμένα, τὴν 
πρὸς ᾿Δχελῶόν Ἡρακλέους μάχην." Ζεὺς δὲ ἐνταῦϑα καὶ 
ἡ Αγβνερα. καὶ ᾿Αἀχελῶος sol Hoaxigo ἐσέιν, “Ἄρης τὸ 


LI 


üngit Sybaritarum thesaurum is; quem dedicartmt Cykehaei 
Libyae civitas. ' In. eo sunt irrsgines ' Romanbrünt: régum. 
Selitumiós in Sitilia é sedibus stís"expuleré 'Carthaginien- 
68. li ante suam calamitatem: thésaurumt istum Olympio 
lovi dedicarint; .in quo est Liber- Pater, ore,' pedibus, 
εἰ manibus eburnis. (8) At'in Metapeéntinotum thesauro 
(nam et hi suum iuxta Selintntiorum thesaurum dedica-- 
rmt) Endymion'est. 'Signi eius' praeter vestei] ex ebore 
sunt ommia. "Et Metapontinis quidein, quae füerit exitii 
Gm, compertum. certe tion "habeo. — Áctate séne mea eius 
wbis reliquiae tentum extant, theatruur et. murorum om- 
btus: reliqua «ad. solum eversa. :(9) Megarenses quoqué, 
Àttieae terrae fhitmi, thésaurum .aedificandum. curarunt. . 
In eo reposuerunt e cedro sigma 'superinducto auro, Her- 
eulis cum. Acheloo -pugnam:-"adéistunt Tapite? et!Deianira: 
Mars Acheloo, Minerva (uti semper antea) Herculi adest. 
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τῷ dade. Boghón.. εἰατήκεε δὲ, καὶ" Ἄβϑανᾷᾳ. ἄχφλιεα, β 


|. 855 οὔβα τῷ "Hooxist σύμμαχορ:. . αὕτη gud: πὰς ᾿ξ σπε- 


οἰϑάς «ἀνάκειται νῦν. τὰς͵ iv τῷ Ἡραίᾳ; τρᾶ ϑησαυροῦ 
E ἐπείργασται gd, ἀετῷ ὁ ψιμάντωψ. xod Qiu, πόλεμος 
un ᾿ἀνάχειται, δὲ xal. ἀφπὶς ὑπὴρ. τοῦ "ἀετηῦ,. adis, Μεγαρέας 
ἀπὸ Κορινθίων. ἀναθεῖναι τὸν θησαυρὸ. λέγουσα, . ταύ- 
την. Μεγαρεῦσιν. ἡχοῦμαι͵ τὴν vixgv: jv gave, ἄρχοντος 
Φευέσθαι Φάρβοαμτος, ἄρχοντος δὲ διὰ τοῦ. φῴταῦ᾽ βίον | 
παντός". unie yRp οὐκ, ἦφάν x τόφρ, düxualous. ai 
dpyal: οὐ. μὴν οὐδὲ dao ᾿Ηλείων ἀνεγράφονεᾷ motu 
' βιαῦτᾳ αἵ ᾿ολυμπιάδερ. Δέγονται δὲ καὶ ᾿Αρχεῖοι. μετασχεῖν 
“ξοὸρ τοὺρ Κορινϑίρυς φγαρεῦσι τοῦ Ferov. φὸν..δὲ à» 
. Otup alg. ϑηφαμρὸν ἔτεριν εὥσκερον. τῆα Ius. ἐποέησαν 
οἵ ἈΜεγαφεῖς.. τὰ Ób ἰὀνφθήματα͵ ἐκ παλαιοῦ ᾳφᾷρ, Sym 
slxog,,. Sys ὁ “αχεδαιμόνῃρς Zóvzag. "olov. «καὶ ExvA- 
Adog μαϑητὴς ἐποίη48. .(10) Τελρυταῖος δὲ «ὧν ϑησᾳυ- 
. ρῶν «ρὺς αὐτῷ itx ἐστιν ἤδη τῷ σταδίῳ. ἰελώων ὁὲ 
ἐνάϑημα τόν τὸ ὁ θησαυρῦν, καὶ τὰ ἀγάλματα εἶψαι τὰ ἐν 


Sed hago in Iunonis, ad, eum, locum, ubi, ἀπ φαρ οἰ ἀδδιβαηι,, 
Aranslate. eat... Circa , thesauri fastigium 'gigantnm. cum dis - 
.bellum. cernitur:: at jn, superiore fastigii parte; sgutum  affi- 
um mgs£,,.cum inscriptione, Theseurum Megarepnses posuisse | 
de. Corinthigrum manubiis. : Patitos ea victoria. Megarqnses | 
£quiiceig, quam Phorhas: snpmmae reipublicae, spud &thepien- 
.se8 praegesel;, et jpraefàjt, ille'quidem dum. yixitt «Nondum | 
enim agnui.:erant Athenis, magistratus, . Quin, et. ab, Eleis 
ipsis npnudum aelates per .Olympiadas '€oeptae fuerant nu-.- 
Amerari. Fmisse dicuntur ius ,ndversum .Corintháos expedi- 
lignis, participes. Argiyi. 'Thesagrum,cerie gBlignot pest pu- 
gnam annis Megarenses Olympiae faciundum curerunt. Si- 
&üu8, quae. jn eo sunb, pax, est, velustiora. fuieee ,; quum ea. 
Jecerit Dontas Lacedaemonius, Dipoeui et Scyllidie disci- 
| pulus, (10) Postremus ouium .thesaurorum atedio proximus 
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αὐτῷ, λέγει τ ἀπίγονμμα. | ed μίντοι — 5 £u 
mune aid 


CAPUT. Xx. 


De monte Croriio et. Saturní sacrie in eius vettice — templo τα. 
cinaé Olympiae et daemonis Sosibetitie facris ín eo — 'Bosi- 
polide eiusqué cultus origini. -- . Hippodamio, templo Hippo- 
daxmiae, eiusque cultu — occulto i in stadium íntroitn ét de 
ipso stadio — sacerdote: Cereris Chamjnés et Endymionis ' 
monumento — ;' carceribus equorum (ἄφεσις); et tuae ad il- 
lorum formum et fdtionefn gertinext — — ara rotünda, 'l'ara- 
xippo dicta, et varia, quae dé eo narranpur- — alio' T'ara- 
xippo là Tsthmo et simili petra, in Home — Rippodasuiae 
signo ad unam inetarum. LEE ' 


T δὲ ὅρος τὸ Κρόνιον ΝΕ τὰ à ἤδη κελεγμένα ae 501 
aupc τὴν κρηπῖδα καὶ 'τοῦρ ἐπ᾿ αὐτῇ παρήκει. ϑήδασ. 
φούς. ἐπὶ δὲ ταῦ ὄρους οὖ κορυφῇ ϑύουσιν οἱ Βασίλαι 
καλούμενον τῷ Κρόνῳ κατὰ ἰσημερίαν τὴν ἐν τῷ ἦρι 
Ἐλαφίῳ μηνὶ παρὰ λείοις. (2) Ἐν δὲ τοῖς πέρασι τοῦ 
Κρονίου sexu τὸ πρὸς τὴν. 'ἄρχεέον icr». ἐν, gíes τῶν 
ϑησανρῶν καὶ τοῦ ὄρους ἱεψὺν Κἰλειϑυίαρ àv δὲ ᾿αὐτῷ 
Σωσίπολιρ Ἠλείοις. ἐπειχώριορ δαίμων ἔπει viso; μὲν 
δὴ pedes ἐπονοβείτη το uen tr piti αἴ. 


es Gelensium donum ése, et ΓΕ et. aigna, indi- 
cat inscriptio. Α signis famen adhuc vacuus est. 


Car. XX. Saturnius mons erepidini , cui sunt impo- 
sti thesauri, imminet. [n verüice rem divinam Sata&rno fa- 
cunt, qui Basilae.appellantur, verno aequinoctio ,. eo-menee, 
qui ab Eleis Elaphius dicitur. . (2) Ad Cronii montis, ra- 
dices Septentrionem versus, medio inter montem ef. thesau- 
ros spatio, Lucinae fauum est. .In eo Sosipolia, patrius 
Eleorum genius, certis eelebxatur honoribus. Jpsem certe 
Lucinam, Olyompiaun cognemiüeant; quaeque ei sacra faciat, 


.- 
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'ροῦνταν vj ϑεῷ κατὰ ἔνος ἕκαστον. ἡ δὲ πρεσβύτις ἡ 
ϑεραπεύουσα τὸν Σωσίπολιν νόμῳ v8 ἁγιστεύει τῷ ᾿Ηλείων 
καὶ αὐτὴ, λύτρα τε ἐσφέρει : τῷ ϑεῷ, καὶ μάξας κατατί-' 
ϑησιν αὐτῷ μεμαγμένας hii. ἐν μὲν δὴ τῷ ἔμπροσθεν 
κρῦ. ναοῦ (διαλοῦς γὰρ δὴ πρπρίηται ). τῆς τῷ Επἰλειδυίας 
βωμὸς, καὶ ἔσοδος ἐς αὐτό ἐστιν ἀνθρώπαις". ἐν δὲ τῷ 
ἐντὸς ὁ Σωσίπολις͵ ἔχει τιμᾷς.» καὶ ἐς αὐτὸ ἔσηδος, οὐκ 
ἔστι πλὴν τῇ ϑεραπευούσῃ τὸν ϑεὸν, ἐπὶ τὴν χκεφμλὴν 
«καὶ. τὸ πρόσωπον ἐφειλκυσμένῃ ὕφος. λευκόν.. παρϑένοε 
δὲ, ἐν τῷ. τῆς Εἰλειδυίᾳς. ὑπομένουσαι,͵ καὶ γυναῖκες 
«ὕμνον ἔδουσι" καϑαγίζουσι͵ δὲ καὶ ϑυμιάματα, παντοῖα 
αὐτρῇ, xci ἐκισπένδειψ, οὐ ψομίξουσιν᾽ Qlvqv, .. καὶ ὄρκος 
πρρᾶ. τῷ Σωσιπόλιδε ἐπὶ μεγίότοις καϑέστηκει (8) “ὲ- 
γεται δὲ καὶ ᾿ἀρχάδων ἐς τὴν Ἠλείαν ἐσβεβληκότων {τρα- 
tu, καὶ τῶν Ἠλείων eoldiw ἀντικαϑημένων, γυναῖκα 


. ἀφικομένην λΔαρὰ τῶν Ἡλείρν, τοὺς στρατηγοὺς; νήπιον 


«παῖδα: ἔχουσαν ixi τῷ μαστῷ. ,-λέγειν, ὡς τέχοι μὲν αὐτὴ 
zu. gt -— δὲ : rci συμμοαχήσοντα Ἤλείοις. 
Ve τ UR Yo. GP aen 
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annuam ἈΠΕ d deligont...' Át ΠΝ. ἐδ, ; quae 'Sosipolin 
placat, Eleorum ritu opérafür: piamina agfert, -eb apponit 
Deo melle subactas οἶδα. In antica sane témpli. parte est 
Lucinae ara, et ad eam duplex hominibus aditus, Foris 
Sosipolis colitur;:. neque δὰ eum aditus patet cuiquam, 

praeterquam uni illi sacrificulae , quae capite et facie can- 
dido textili velata, ad numinis simulacrum accedit, ἴῃ Lu- 
cinae, virgines ct nuptae remanentes hymnum Sosipolidi 
decantant. Odores ei, quodvis genus adolent, vino libandi 
ritum his sacris alienum ducunt. lusmrandum certé ad 
Sosipelidis aram magus religione concipiunt. De eo haec 
sunt mermoriae prodita. (8) Quum in Eleorum. fines ho- 
stditer Árcades invasissent, cóntraque eos aeiem Elei dirc- 
xissenl, multerem aiunt cum pendente ab uberibus infante 
ad Eleorum duces venisse, ac dixisse, se quidem.puerum 
ilum peperisse, sed soinuio-monitam - dare Miu Kleis: pu- 


LI 
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of δὲ ἐν ταῖρ dezeis (πιστὰ γὰρ τὴν ἄνθρωπον ἡγοῦντο͵ 
εἰρηκέναι) τιϑέασι τὸ παιδίον πρὸ τοῦ στρατεύματος. 
γυμνόν. ἔπηεσάν τὸ δὴ οἵ ᾿Αρκάδες, καὶ τὸ παιδίον ἐν-. 
ταῦϑα ἤδη δράχων ἦν" ταραχϑεῖσι δὲ ἐπὶ τῷ ϑεάματι͵ 
τοῖς ᾿Δρχάσι καὶ ἐνδοῦσιν ἐς φυγὴν, ἐπέκειντο οἱ Ἠλεῖοι, 509 
καὶ νίχην τὸ ἐπιφανεστάτην ἀνείλοντο, καὶ ὄνομα τῷ, 
ϑεῶ τίθενται Σωσίπολιν. ἔνϑα δέ σφισιν ὁ -δράκων ἔδο-" 

iv ἐσδῦναι μετὰ τὴν μάχημ, τὸ ἱερὸν ἐποίησαν ἐνταῦϑα", 

σὺν δὲ αὐτῷ σέβεσϑαε καὶ τὴν Εἰλείϑυιαν ἐνόμισαν, ὅτι; 
τὸν παῖδά σφισιν ἡ ϑεὸς αὕτη προήγαγεν ἐς. ἀνθρώπους... 
τοῖς δὲ τῶν ᾿ἀρκάδων ἀποθανοῦσιν ἐν τῇ μάχῃ ἐστὶ τὸ͵ 
μβνῆμκ ἐπὶ τοῦ λόφου, διαβάντων τὸν Κλάδεον dg ἐπὶ, 
ἡλίου δυσμάς. πλησίον δὲ τῆς Εἰλειθυίας ἐρείπια ᾿άφρο-. 
δίτης οὐρανίας ἱεροῦ λείπεται, ϑύουσι δὲ καὶ αὐτόϑι ἐπὶ. 
τῶν βωμῶν. (4) Ἔστι δὲ ἐντὸς τῆρ "ἄλτεως κατὰ τὴν ——— 
πομπικὴν ἔσοδον ᾿Ἰπποδάμιον καλούμενον, 0dow πλέϑρου 
χωρίον περιεχόμενον ϑριγκῷ. ig τοῦτο ἅπαξ κατὰ Prog. ' 


guae socium. lbi eos, qui summae rei praeerant (quod. 
mulieris verbis fidem habendam censuissent) puerum nu- 
dum ante signa. collocandum curasse. Impreasione ab Ar-; 
«dibus facta, puerum. in eorum conspectu in anguem mu- - 
tium, Eo prodigio hostes exterritos, in fugam se protio - 
nus dedisse: acriter Eleos institisse. Parta vero insigui. 
vidora, deo a servata civitate nomen Sosipolis inditum: 
quoque loco in cavérnam visus fuerat se anguis abdidisse, 
confecto praelio fanum erectum. Lucinam vero cum éo 
coli propterea iustituerunt, quod ab ea in lucem puerum: 
ilum sibi editum interpretati sunt. Caesis in pugna Arca- 
dibus monumentum. est in tumulo trens amnem Cladeum 
versus eccasum. Proxime ad Lucinae, ubi Veneris Coele- 
His cognomento: templum fuit, rudera monstrant. Sacra 
vrle et nunc fiunt ad aras, guae reliquae sunt. (4) Intra 
Àltin, in ea, qua Pompae transmittuntur semita, aedea est, 
quod Hippodamium appellant: area iugeri spatio, maceria 
dreamsepta. Petet huc foeminis adifhis stato quofannia die : 
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ξχαστόν ἐδτὶ ταῖς γυναιξὶν ἔσοδος, αἱ ϑύουσι τῇ Ἵκπο- 
δαμείᾳ, καὶ ἄλλα ἐρ τιμὴν ϑρῶσιν αὐτῆς. τὴν δὲ Imzo- 
δάμειάν" φασιν ἐς Μιδέαν τὴν iv τῇ ᾿4ργολίδι ἀποχωρῆ- 
Gu, ἅτε τοῦ Πίλοπος imi τοῦ Χρυσίππου θανάτῳ μά- 
λιστα ἐς ἐκείνην ἔχοντος τὴν ὀργήν: αὐτοὶ δὲ ὅδτερον 
ἐκ μαντείας χομίσαι φασὶ τῆς Ἱπποδαμείας" τὰ ὀστᾶ ἐν 
Ὀλυμπίᾳ. | (6) Ἔστι δὴ ἐπὸ τῷ πέρατι τῶν ἀγαλμάτων, 
ἃ ἀπὸ ξημίας ἐποιήσαντο᾽ ἀθλητῶν, ἐπὶ τούτῳ τῷ πέ- 
φατί ἐστιν, ἣν κρυπτὴν ὀνομάζουσιν ἔσοδον". διὰ δὲ αὐ. 
τῆς τούς 45 Ἑλλανοδίκας: ἐσιέναι ἐς τὸ στάδιον καὶ τοὺς 
cyovid$tg. τὸ μὲν δὴ στάδιον γῆς χῶμά ἔστι, “σ«εποίηται 
δ᾽ ἐν αὐτῷ καθέδρα τοῖς τιθεῖσι τὸν ἀγῶνα. (6) "Ἔστι 
δὲ ἀπαντικρὺ τῶν Ἑλλανοδικῶν βωμὸς λίθου λευκοῦ" 
ἐπὶ τούτου καθεζομένη τοῦ βωμοῦ ϑεᾶται γυνὴ τὰ ᾿ολύμ- 
xu, ἱἐρειὰ Δήμητρος Χαμύνης; τιμὴν ταύτην ἄλλοτε 
503 ἄλλη λαμβάνουσα' παρὰ ᾿Ηλείων. παρθένους δὲ οὐχ sg- 
γουσι ϑεᾶσϑαι. πρὸς δὲ τοῦ σταδίου τῶ πέραει, ἧ τοῖς. 
σταδιοδρόμοις ἄφεσις πεποίηται, Ἐνδυμίωνος, μνῆμα iv- 
ταῦθα λόγῳ Ἠλείων ἐστίν. 


poc . 
24 ι 


Hae faciunt Hippodamiae rem divinam, ét' aliis tam hono- 
ribus prosequuntur.  Hippodamia tradunt MidtsW, (quod 
Argivorum agro oppidum est) quum Pelops ob'Chrysippi 
caedem db ea in primis poenas expeteret, confugissó: ipsos 
postea vius ossa ex oracula in Olympiam freportanda cu- 
- resse. (5) Eo loco, quo postrema sunt signa, ex eo si- 
gnorüm numero, quae de multatitio athletarum aere dedi- - 
cata sunt, porticus est, quam Ocultam nominant. Per eam 
et ludorum praefectis et athletis ad stadium accessus est. 
Ipsum certe stadium terrae agger est, in eo ludis praefe- 
ctorum sessio exstructa. ( 6) E regione sessionis iius ara 
eminet e candido lapide. In ea sedens Olympicos ludos 
rbulier spectat, sacerdos Cereris cognomento Chamynes. 
Quem honorem alis alia ab Fleis accipit.. CNéque vero 
virginibus interdictum ludicra spectare In extremo stadio, 
. Ubi sunt cursorum carcerés, Endymionis Elei "4epulcrum 


(v) φαρρβᾶλλοντι δὲ ἂχ τοῦ σταδίου, καθ᾽ ὅτου οἵ" 
Ῥλλανοδίκαι καϑέξονται, κατὰ τοῦτο τὸ χωρίον ic «dv: 


ἵππων ἀνειμένον. τοὺς δρύμους᾽ καὶ ἡ ἄφεσίς ἐστι τῶν 


ixxov. ἀἰαρέχεταιε᾽ μὲν οὖν σχῆμα ἡ ρίας κατὰ πρώ- 


ρὰν νεώς’ τέτραπέαι δὲ αὐτῆς τὸ ἔμβολον ig τὸν δρό- 


μον. καϑότέ δὲ τῇ ᾿Δγνάπτον - «στοᾷ προσεχής ἔδέιν ἡ" 
χρώραγ) κατὰ τοῦτο εὐρεῖα γίνεται. δελφὶς δὲ ἐπὶ xavó- 
νὸς κατὰ ἄκρον μάλιστὰ τὸ ἔμβολον πεποίηται. χαλκοῦς." 
ἱκατέρα μὲν δὴ πλευρὰ τῆξ ἀφέσεως πλέον ἢ τετραχο- 


σίους. πόδας παῤέχεται τοῦ ρμήκους' φκχοδόμηταὶι δὲ ἦν 


αὐταῖς οἰδήματα. ταῦτα τὰ κλήρωτὰ οἰχήματα διαλὰγ.- 2 


χάνουσιπ oL. ἐσιόντες ἐς τὸν. ἀγῶνα τῶν Uum, πρὸ Ob 
τῶν ἁρμάτων ἢ καὶ τῶν ἵππων τῶν κελήτων, ϑιήχει. πρὸ. 
αὐτῶν καλώδιον ἀντὶ ὕσπληγγος.. βωμὸς δὲ ὠμῆς πλίν- 
ϑου, τὰ ἐκτὸς εκονιαμένος, ἐπὶ ἑχάστης ᾿Ολύμπιἄδ ὟΣ 
ποιεῖται κατὰ τὴν πρώραν μάλιστά που μέσην. ἀετὸς δὸ 
ἐπὶ τῷ βωμῷ χαλκοῦς κεῖται, τὰ πτερὰ ἐπιμήκισταν ἐχτεί- 
voy. ἀναχινεῖ μὲν δὴ τὸ iv τῷ βωμῷ μηχάνημα Ó τε- 


monstrant. '( ny Supra 'eam' stadi: parteni, in 'quà  Judis. 
praefecti corisident, destinatus est equiriis campus: et ibi 
sui sunt equorui carceres. : Formam illi eandém prope 
prae se' ferunt, quam havis prora, verso in curriculum 
rostro, Qua parte autem cum porticu, cui nomen Agnam- 

pto, (quod. est guasi fleicu. éarenterh dicas) prora ipsa inn- 
ritur, ibi atrinqüe dilatatur. In extremo rostro aeneus. 
sper regula delphinus eminet. Vtrumqué vero carcerum 


latus quadririgentos t atiplius' pedes in longitudinem patet." 
Exutructae in i$ domuncülae. Eas iriter se sortiuntur, qui 
ed equos privos, vel currus in certamem producunt. In- . 
tenditur vero a fronte funis pro repagulis. Ara ad me- 
dam fere profa& partem e crudó láterculo excitatur: hanc , 


tectorio recenti singulis oblinumt'ludorum conventibus. : Su- 
per ara, aenga- aquilu:late passis alis exstat. Ea quum ma- 
Chindlam quandam.is cemmeverit, eui id negotii datum 
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" vuypóvog ἐκὶ τῷ, δρόμῳ" ἀνακινηϑέντος δὲ, ὁ μὲν ἐς τὸ 
ἄνω πεποίηται πηδᾷν. ὁ ἀετὸς, ὡς τοῖς ἥκουσιν ἐπὶ τὴν 
ϑέαν γενέσθαι σύνοπτορ᾽ : ὁ δελφὶς δὲ ig. ἔδαφος πίπτει. 
πρῶται μὲν δὴ ἑκατέρωθεν ai πρὸς τῇ “στοῦ vj ᾿ἀγνά.- 

στου- χαλῶσιν ὕσπληγεβ. wel οἵ κατὰ ταύτας ἑστηκότες 
ἔχϑέουσιν ἵπποι πρῶτοι, ,ϑέοντέρ. τὸ δὴ γίνονται κατὰ. 
τοὺς εἰληχότας ἑστάναι σὴν δευτέραν τάξιν" καὶ κηνι- 
καῦτα χαλῶσιν αἵ ὕσκληγες. αἱ ἐν τῇ δευτέρᾳ τάξει" διὰ 
πάντων τε κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον συμβαίνει τῶν ἵππων, 
ἕςτ᾽ ὧν ἐξισωθῶσιν ἀλλήλοις κατὰ; τῆς 'πρῴραςᾳ τὸ ἔμβο- 
504 Aov. τὸ ἀπὸ τούτου δὲ ἤδη καϑέστηχεν ἐπίδειξις. ἐπιστή- 
uae τὲ ἡνιόχων καὶ ἵππων ὠκύτητος.. τὸ μὲν δὴ ἐξ ἀρ- 
χῆς -Κλεοίτας ἐστὶν ὄφεσιν μηχανησάμενορ, καὶ -φρονῇσαί. 
y: ἐπὶ τῷ εὐρήματι, Og καὶ ἐπίγραμμα ἐπὶ — τᾷ 
᾿ἀϑήνῃσιν ἐπιγράψαι" Y 


Ὃς τὴν ἱππάφεσϊίν σευ, Ὀλυμπία, ἐὔρατο πρῶτος, 
IHE "T. pone υἱὸς ᾿Αὐστοι) οὐδ 


J 


est, statim se in spectatorum conspectum quasi subvola- 
tura,attollit; at delphinus ad imam, soli aream alia machina 
demittitur. Prima omnium ea submittuntur repagpla, quae 
utrinque iuxta Agnampti porticum intenta. fuerant: tum qui 
ea in parte sustinebantur equi, statim se in pedes dant. 
Ji quum ad alterum equorum ordinem, accesserint, eodem 
oe et illis gua remittuntur repagula. Idem (it omni ex 
carcerum parte, usquedum ad ipsum prorae rostrum, exae- 
quata fuerit cursus conditio. Ibi, eguis in liberiorem se. 
iam campum effundentibus, et aurigarum se ostentat sol- 
lertia, et quadrupedum pernicitas; Primus, qui eani ex- 

cogitavit cercerum formam , Cleoetas fuit, cui tanta est huius 
operis causa laus tributa, ut hi fuerint versus ad eius, quae 
Athenis est, statuam adscripti : | 


- Carcere ab Eleo docuit qui ἘΞ ΟἾΣΤΌΣ, 
,. v. Miaautor Cleoetas. natus Aristoclee.., ., 








SEU LIB. V. CAP. XX. ^ 91 


Κλεοίτα δέ φασιν ὕστερον "Δριστείδην. σοφίαν τινὰ xd 
αὐτὸν ἐς τὸ μηχάνημα ἐσενέγκασϑαι. (8) Tlageyopévou 
δὲ τοῦ ἱπποδρόμου πάρήκουσαν ἐς πλέον τὴν ἑτέραν vu 
πλευρῶν, ἔστιν ἐπὶ τῆς μείξονος πλευρᾶς, οὔσης χῶμα» 
τος, κατὰ τὴν διέξοδον τὴν διὰ τοῦ χώματος, τὸ τῶν 
ἴχπων δεῖμα ὁ Ταράξιπκπος. σχῆμα μὲν βωμοῦ SeQups- 
ροῦς ἐστι" παραϑέοντας δὲ κατὰ τοῦτο τοὺς ἵππους φό- 
fos τε αὐτίκα ἰσχυρὸς ἀπ ' οὐδεμιᾶς προφάσεως φανερᾶρ, 
καὶ ἀπὸ τοῦ φόβου λαμβάνει ταραχἤ᾽ τά τε δὴ ἄρματα 
χαταγνύουσιν ὡς ἐπίπαν, καὶ οἱ ἡνίοχοι τιτρώσχονται,.. 
χαὶ τοῦδε ἡνίοχοι ἕνεκα ϑυσίας ϑύουσι, καὶ γενέσδαι ^ 
σφίσιν ἵλεων εὔχονται τὸν Ταράξιππον. “Ἕλληνες δὲ od 
χατὰ τὰ αὐτὰ νομίξουσιν ig τὸν Ταράξιαπον, ἀλλ᾽. οὗ 
μὲν εἶναι τάφον. ἀνδρὸς αὐτόχϑονος καὶ ἀγῳθοῦ t&.Àg. 
ἱππικὴν, καὶ ὄνομα Ὠλένιον αὐτῷ τίϑενται" ἀπὸ τούτον 
δὲ καὶ τὴν Ἰϑλενίαν iv τῇ Ἠλείᾳ πέτραν φασὶν Ovoga, 
σϑῆναι, οἵ δὲ τὸν Φλιοῦντος 4αμέωνα ? μετασχάντα Hee, 
κλεῖ τῆς ἐπὶ “Αὐγέαν καὶ ᾿Ηλείους στρατείας, αὐτόν τὸ 
ἀποθανεῖν xal τὸν ἵππον, ἐφ᾽ $ cimi , ὑπὸ Ksad- 


Post Cleoetan Aristiden memorant et (€ aliquid ies 
tiae ad excolendum illud machinamentum contulisse. (8) Al-. 
terum cuxriculi latus aliquanto longius excurrit, factum 
hoc etiam aggesta terra. In ipso propemodum exitu terri-, 
culum est equorum, Taraxippus, arae rotundae figura. No- 
men ex eo inditum, guod equi dum hac praeterferantur, , 
vehementi pavore, sine. manifesta causa, corripiuntur, eo- 
que ita turbantur, wt currus saepe toti frangantur et auri- 
Ese vulnerentur. Eam ob rem aurigae ibi sacrificant, et 
vota Taraxippo faciunt, ut se ipsis aequum et clementem 
praebeat. Variat de Taraxippo Graecorum sententia. Sunt 
qu indigenae hominis sepulorum illud esse, dicant, prae- 
slantis equos regendi scientia: Olenium nomen produnt, ἃ, 
quo sit iu Eleorum finibus Olenium saxum appellatum. Alii. 
Dameonem fuisse, Phliuntis filium, qui in Augean expedi- 
lionis Herculi socius, a Cteato Actoris flio una cum equo, 
Tom. IIl. 


- 
ν 
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τον λέγουσι τοῦ "4sróqos, ἘΣ τὸ “" κοινὸν Ζαμδωνε 
λαὶ τῷ ἵππῳ γενέσθαι. λέγουσι. δὲ καὶ dg Μυρτίλῳ κε- 
yov ἐνταῦϑα ἡρῷον ποιήσειε Πέλοψ, καὶ θυσειέ τε αὐτῷ, 
τὸ ἐπὶ τῷ φόνῷ μήνιμα ἰώμενος, καὶ ἐπονομάσαι Τα- 
θάξιππον, ὅτι τῷ Οἰνομάῳ διὰ τοῦ Μυρτίλου τῆς τέχνης 
506 ἑταράχϑησαν αἱ ἧπποι. τοῖς δέ ἐστιν εἰρημένον, ὡς αὐὖ- 
τὸς Οἰνόμαος ὃ τοὺς ἱππεύοντάς ἐστιν ἐν τῷ δρόμῳ 

| βλάπτων. ἤκουσα δὲ xel ἐς τὸν Πορϑάονος  JAxáSovv 
ἀγόντων τὴν αἰτίαν, ὡς ἐνταῦϑα μέρη λάβοι γῆς ὁ ᾽42- 
δάθϑους ἀποθανὼν ὑπὸ Οἰνομάον τῶν “Ἱπποδαμείας γά- 
pov εἴνεχα" vs δὲ ἀτυχήσαντα ἐν ἱπποδρόμῳ, βάσκα- 
φόν ts εἶναι τοῖς ἱππεύουσδι καὶ ovx εὐμενῆ δαίμονα. 
ἀνὴρ δὲ Αἰγύπτιος Πέλοπα ἔφη παρὰ τοῦ Θηβαίου λα- 
βόντὰ “μφίανος κατορύξαι τὶ ἐνταῦϑα, ἔνϑα καλοῦδι 
ἐὸν Ῥαράξιππον" καὶ ὑπὸ τοῦ κατορωρυγμένου ταραχϑῆ--᾿ 
ῴαι μὲν τῷ Οἰνομάῳ τότε; ταράσσεσθαι δὲ καὶ ὕστερον 
τοῖς πᾶσι τὰς ἵππους. ἠξίου δὲ οὗτος Αἰγύπτιος, εἶναι. 
p» ᾿Αμφίονα, εἶναι δὲ xol τὸν Θρᾷκα Ὀρφέα μαγεῦσαι 

3 δα τες A ) : : ἘΠ: 


quo vehebatur, sit interfectus: ab Eleis eo in loco, etipsi: 
et equo, inanis habitum sepulcri honorem, | Non desunt qui 
loc ihane monumentum heroicum illud ipsum esse autu.. 
ment, quod Myrtilo Pefops posuerit, quum a se perempto 
parentaret, quo eius iram placaret:' Taraxippum véro vo- 
casse; quod Myrtili delo. Oenomai equae consternatae fue- 
riát, Multi etiam Oenomaum illam esse dictitant, qui in. 
curuli certamine equos et aurigas illo exagitet pavore. Au- 
divi etiam - ; qui Porthaonis filium Alcathoum esse dicerent, 
qui quum, inter procos Hippodamiae ab Oenomao fuüissct 
occisus, et eo ipso in loco humatus, iniuriae suae, quam 
. in ipso cürriculo passus esset, atrox et infestus vindex 
obequitantibus exoriatür. Αἵ Aegyptius quidam Pelopem 
,  &iebat acceptum nescio quid ab Amphione Thebano, eo in- 
- loco defodisse; cuius arcana vi tunc contewriti fuerint ' 
Oenomai equi, et omnes deinde equi eodem afficiantur 
modo, Et censebat ille quidem Amphionem et Orpheum 
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δεινόν" xal αὐτοῖς ἑπάδουσι. θηρία τὸ ἀφικνεῖσθαι τῷ 
Ὀρφεῖ, καὶ duglovt ἐς τὰς τοῦ τείχους οἰκοδομίας τὰς 
πέτρας. ὁ δὲ πιϑανώτατος ( ἐμοὶ δοκεῖν) τῶν λόγων Ilo- 
σειδῶνος ἐπίχλησιν εἶναι τοῦ Ἱππίου φησίν. (9) Ἔστι 
δὲ χαὶ ἐν Ἰσϑμῷ Ταράξιαπος, Γλαῦχος ὁ Σισύφου. yt- 
νέσϑαι δὲ αὐτῷ τὴν τελευτὴν λέγουσιν ὑπὸ τῶν ἵππων, 
ὅτε ἤάκαστος τὰ ἄϑλα ἔϑηκεν ἐπὶ τῷ πατρί. iv Νεμέᾳ 
δὲ τῇ ᾿Δργείων ἥρως μὲν ἡ ἦν οὐδεὶς, ὅσεις ἔβλαπτε τοὺς 
ἵππους, πέτρας δὲ ὑπὲρ τῶν ἵππων τὴν καμπὴν ἀνεστη- 
κυίΐας χρόαν πυῤῥᾶς, ἡ ἀπ᾽ αὐτῆς αὐγὴ, κατὰ ταὐτὰ 
χαὶ εἰ πῦρ, ἐνεποίει φόβον τοῖς ἵπποις. ἀλλὰ γὰρ ὃ iv 
Ὀλυμπίᾳ Ταράξιππος πολὺ δή τι ὑπερμρκώς ἔστιν ἐς 
ἵχπων qofov. (10) Ἐπὶ δὲ νύσσης μιᾶς ς Ἱπποδαμείας 
ἐστὶν εἰκὼν ᾿χαλκῆ, ταινίαν τὸ ἔχουσα καὶ ἀναδεῖν τὸν 
Πέλοπα μέλλουσα ἐπὶ τῇ νίκῃ. 


? 


(esi Thrax diceretur) Aegyptios fuisse: proptereá vero 
alteri feras allicere, alteri vero saxa ad muros exstruendos 
movere attributum, qued uterque magorum scieütia excel- 
lerent. Mea vero sententia eorum est maxime probabilis 
oratio, qui Taraxippum eognomen esse dicunt Neptuni eque- 
stris, (0) Est etjam in Isthmo Taraxippus, qui Glaucus 
μὰ Sisyphi filius, ab equabus discerptus ludis funebribus, 
quos patri suo fecit AÁcastus. In Argivorum Nemea nullus 
omnino est herois genius, qui equis pavorem immittat: sa- 
xum tantum eminet supra curriculi flexum, colore rutilo; 
cuius fulgore concitantur equi, haud aliter multo, quam 
si immissis ignibus iniecta esset trepiddtio. Sed qui ab 
Olympico existit Taraxippo, longe est acerrimus terror. 
(10) Ad metarum unam aeríea Hippodamiae statua est tae- 
niam prae se ferens, jam prope victori Pelopi coronam iin- 
positura. 
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CAPUT XXI ; 


De templo Cereris Chamynae et varia fondos cognomínis ratione — 
gymnasio Olympiae et signis in eo — variis memorandis trans 
fluvium Cladeuní et Erymanthum — jluvio Diagone, teinplo 

.. Aesculapii Demaeneti et Apollinis Leucyanitae — templo Mi- 
nervae Cydoniae in Pisaeorum fibus — fluvio Parthenia et 
Harpinnate — sepulcro procorum Hippodamiae, quorum 


nomma FeCEBSenEurs 


T; δὲ f pov τοῦ ἱπποδρόμου μέρος οὐ χῶμα. γῆς ἔστιν, 


ὄρος δὲ οὐχ ὑψηλόν. ἐπὶ τῷ πέρατι τοῦ ὄρους ἱερὸν 


πεποίῃται ““ήμητρι ἐπίκλησιν Χαμύνῃ. καὶ οἵ μὲν ἀρ- 
γαῖον τὸ ὄνομα ἥγηνται" χανεῖν γὰρ τὴν γῆν ἐνταῦϑα. 


506vó ἄρμα τοῦ “Ἄιδου, καὶ αὖθις μύσαι" οἱ δὲ Χάμυνον ' 


ἄνδρα Πισαῖον Ἰανταλίοντι ἐναντιούμενον τῷ Ὄμφα- 
λίωνος τυραννοῦντι ἐν Πίσῃ, καὶ ἀπόστασιν βουλεύοντι 
ἀπὸ Ἠλείων, ἀποθανεῖν φασιν αὐτὸν ὑπὸ τοῦ llowra- 
λέοντος, καὶ ἀπὸ τοῦ Χαμύνου τῆς οὐσίας τῇ “Ζήμητρει 
οἰχοδομηθϑῆναι τὸ ἱερόν. (2) ᾿ἡγάλματα δὲ ἀντὶ τῶν 
ἀρχαίων Κόρην καὶ Δήμητρα λίθου τοῦ Πεντέλῃσιν ᾿ϑη- | 
ψαῖος ἀνέθηκεν Ἡρώδης ἐν τῷ γυμνασίῳ τῷ ἐν OReu- 
πία  πεντάϑλοις μὲν χαϑεστήχασιν ἐν αὐτῷ καὶ δρομεῦ- 


ἢ 

Car. XXI. Altera hippodromi pars non agger, sed 
collis est minune arduus; ad cuius extremum Ííluem aedes 
condita, est Cereri cognomento Chamynae, Putant quidam 
priscum id esse nomen. , Ibà enim quum Plutonis currum 
reciperet, terrani discessisse, et ad se statun redisse. Alii. 
vere Chamynum Pisaeum hominem memorant, a Pantaleonte — 
Omphalionis. filio, qui Pisae tyrannidem occuperat, quod 
acrius illi adveySayetur, et ad defectionem Eleos impelleret, 
interemptum: dc Chamyui vero pecunia templum Cereri 
aedificatum. (2) Pro veteribus mova signa reposuit deae 
ipsius et filiae e Pentelico lapide Herodes Atticus in gym- 
na$jo, quod Olympiae est, in quo certamina meditantur δα 
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σιν αἷ μελέται. κρηπὶς δὲ ἐν τῷ ὑπαίθρῳ λίϑου xexolq- 
ται τὸ δὲ ἐξ ἀρχῆς XclvQómoeiov κατὰ ᾿Αρκάδων. ἐπὶ τῇ 
χρηπῖδι εἰστήχει. καὶ ἄλλος δέ ἐστιν ἐλάσσων περίβολος 
ἐν ἀριστερᾷ τῆς ἐσόδου τῆς ἐς τὸ γυμνάσιον" χαὶ ei 
παλαῖστραι τοῖς ἀθληταῖς εἰσιν ἐνταῦϑα. τῆς στοᾶς δὲ 
τῆς πρὸς ἀνίσχοντα fuv τοῦ γυμνασίου προσεγεῖς τῷ 
τοίχῳ τῶν ἀϑλητῶν εἶσιν αἱ οἰκήσεις, ἐπί τε ἄνεμον và 
τραμμέναι Δίβα καὶ ἡλίου δυσμας. 

(8) “Φιαβάντων δὲ τὸν Κλάδεον τάφος τε Olvoudov, 
φῆς χῶμα, περιῳκοδομημένος λίϑοις ἐστὶ, καὶ ὑπὲρ τοῦ 
μνήματος ἐρείπια οἰκοδομημάτων, ἔνϑα τῷ Οἰνομάῳ τὰς 
ἵππους αὐλίξεαϑαι λέγουσιν. ὅροι δὲ πρὸς ᾿ρκάδας τῆς 
χώρας, τὰ μὲν παρόντα Ἠλείοις, τὰ δὲ ἐξ ἀρχῆς ol αὖὐ- 
τοὶ Πισαίοις καϑεστήχεσαν ἀνέχοντες κατὰ τάδε. διαβάν- 
τῶν δὲ ποταμὸν Ἐρύμανθον κατὰ. τὴν Σαύρου καλου- 
μένην δειράδα, τοῦ Σαύρου τὸ μνῆμα καὶ ἱερόν ἔστιν 
“ραχλέους, ἐρείπια ἐφ᾽ ἡμῶν. λέγουσι δὲ, ὡς ὁδοιπό- 
ρους vs καὶ τοὺς προσοικοῦντας ὁ Σιαῦρος ἐχαχούργει, 
πρὶν ἢ παρὰ Ἤρακλέξους τὴν δίχην ἔσχε. (4) Κατὰ ταύ- 


quiuquertiones et cursores. Crepido sub divo lapidea emi- 
net, in qua fuit olim erectum tropbaeum de victis Árca-, 
dibus. Ad laevam .aditus eius gymnasii, münor est ambi- 
tus, in quo athletarum palaestrae.  Porticum eam gymna- 
5, quae ortum solis'prospectat, altiugunt athletarum di- , 
versoria in Áfricum et occasum conversa. In ulteriore 
Cladei amnis parte sepulcrum exstat Oenomai, terrae tu- 
mulus lapide circumseptus. (8) Supra monumentum ruinae 
se ostendunt tectorum, quae equorum Oenomei stabula pu- 
tant fuisse, Hegionis Árcadiam versus limites in praesen- 
tia Eleis, ab imitio vero etiam Pisaeis hoc in loco exlite- 
ront. Trans Erymanthum fluvium ad Sauri iugum (sic enim 
lerus ile appellatur) Sauri ipsius monumentum est, ct 
Herculis ruinosum temporibus nostris templum. lufestum 
fuisse viatoribus et accolis Saurum ferunt; ab Hercule vero 
interfectum, (4) locó nomen deduse. luxta hoc Sauri 


"- 








(9  ΒΑΙΑΚΩΝΒ᾽ 


τὴν ἐπώνυρον τοῦ λῃστοῦ δειράδα, ποταμὸς ἀπὸ μεσημ- 
βοίαξ" κατιὼν ἐς τὸν “Ἀλφειὸν. καταντικρὺ τοῦ ᾿Ερυμάν- 
ϑου μάλιστα, οὗτός ἔστιν ὁ τὴν Πισαίαν πρὸς Moxaüag 


507 διορίξων, ὄνομα δέ οἵ “4ιάγων. τεσσαράχοντα δὲ ἀπὸ 


τοῦ Σαύρου δειράδος προελθόντι στάδια, ἔστιν ᾿4σκλη- 
$100 ναὸς, ἐπίκλησιν μὲν Δημαίνετος ἀπὸ τοῦ ἴδρυσα- 
μένου, ἐρείπια δὲ χαὶ αὐτός" φκοδομήϑη δὲ ἐπὶ τοῦ ὑψη- 
λοῦ παρὰ τὸν ᾿ἀλφειόν. τούτου δὲ οὐ πόῤῥω ἱερὸν Ζιο- 
νύσου “ευχυανίτου πεποίηται, καὶ τοταμὺς παρέξεισι 
ταύτῃ Aévxv&viag: ἐχδίδωσι μὲν οὖν καὶ οὗτος ἐς τὸν 
᾿Δλφειὸν, κάτεισι δὲ ἐκ Φολόης τοῦ ὅρους. (6) Δια- 
βήσῃ τε δὴ τὸ ἀπὸ τούτου τὸν igtióv, καὶ ἐντὸς γῆς 
ἔσῃ τῆς Πισαίας. ἐν ταύτῃ τῇ χώρα λόφος ἐστὶν ἀνή- 
xov ἐς ὀξὺ, ἐπὶ δὲ αὐτῷ πόλεως Φρίξας ἐρείπια, καὶ 


- ᾿Αθηνᾶς ἔστιν ἐπίκλησιν Κυδωνίας ναός. οὗτος μὲν οὖν 


τὰ πάντα ἐστὶν͵ ὡς βωμὸς “καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι" ἱδρύσασθαι 
0b τῇ 9:9 τὸ ἱερὸν Κλύμονόν φασιν, ἀπόγονον 'Hoa- 
κλέους τοῦ: Ἰδαίου, παραγενέσθαι δὲ αὐτὸν ἀπὸ Κυδω- 
ψίας τῆς Ἀρητιχῆς καὶ τοῦ ᾿Ιαρδάνου ποταμοῦ. λέγουσε 


iugum fluvius a. meridie in Alpheum illabitur ex adverso 
Erymantbi. Hic Pisaeum agrum ab Arcadico dividit. No- 


men amni Diagon.: A Sauri tumulo stadia ferme XL pro- 


Bressia Aesculapii aedes est: cognomen deo Dermaenetus 


: ἃ conditore. Extant templi duntaxat ruinae; erectam fue- 
- Yat in edito iuxta Alpheum loco. Ab lio6 templo modico 


distat intervallo Liberi Patris, Leucyamitae cógnomento ao- 


des. Praeterlabitur amnis Leucyanias, et ipse etiam im Al- 


pheum illabens, descendit hic e Pholoe monte. (5) Hiuc 
qui Álpheum transierint, Pisaeorumry fines ingrediantur. 
Intra eos primum se vertex inontis ostendit praeacuto fa- 


stigio: in eo Phrixae urbis ruinae cernuntur, et Minervae 


sedes cognomento Cydoniae. Haec ad arae formam aetate 


mes redacta est. Dedicasse templum tradunt Clymenum, 


de posteris unum Idaei Herculis: venisse vero eum: e Cy- 
donia Cretae oppido, et ab Jardano amne, Pelepem etiam 
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δὲ καὶ Πέλοπα oi Ἠλεῖοι τῇ ᾿“δην θῦσαι, Sy ᾿Κυδωφίᾳ, 


πρὶν ἢ ἐς τὸν ἀγῶνα αὐτὸν͵ Οἰνομάφ, καθίστασθαι, (6) 
Προΐῖόντε δὲ ἐντεῦϑεν τό τὸ ὕδωρ vig Παρφϑενίας ἐστὶ, 
καὶ πρὸς τῷ ποταμῷ τάφος ἵππων τῶν Δάρμαχος. "Ιππὸο- 
δαμείας δὲ μνηστῆρα ἔχει λόγος ἀφικέσϑαι πρῶτον τοῦς 
vov Μάρμακα, καὶ ἀποθανεῖν ὑπὸ τοῦ Οἰναμάου πρὸ 
τῶν ἄλλων, ὀνόματα δὲ αὐτοῦ ταῖς ἵπποις Παρϑενίαν 
τε εἶναι καὶ Ἐρίφαν, Οἰνόμαον 0b ἐπικατασφάξας μὲν 
τὰς ἵππους τῷ Müguexi, μεταδοῦναι μέντοι καὶ vototug 
ταφῆναι" καὶ ὄνομα Παρϑενίας τῷ ποταμῷ dxó ixxov 
τῆς (Μάρμακος. ἔστι δὲ καὶ ἄλλος ᾿Δρπιννάτης καλούμς- 
vog ποταμὸς, καὶ οὐ πολὺ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ πόλεωᾳ 
"domivvgg ἄλλα τὸ ἐρείπια καὶ μάλιστα οἔὗ βωμοί. οἰκίσας 
δὲ Oivóuaov τὴν πόλιν, καὶ θέσθαι τὸ ὄνομα ἀπὸ 12g 
μητρὺς λέγουσιν 'Aoxivvgg. (7) Προελθόντι δὲ οὐ πολὺ, 
γῆς χῶμα ἐστιν ὑψηλὸν, τῶν μνηστήρων τῶν ἹἹπαοδα- 
'μείας τάφος. Οἰνόμαον μὲν οὖν ἐγγὺς ἀλλήλων χρυ- 


Elei dicunt, priusquam in curule certanien cum Oenomao de- 
scenderet , Cydoniue Minervae rem divinam fecisse. (6.) Qui 
processerint paulo longius, ad Partbeniam fluvium veuiant ; 
ur cuius ripa sepulcrum exstat Marinacis equorum. Hunc 
Marmacem procorum omnium prinum ad petendam Hip- 
pedamiam venisse aiunt, atquc adeo primum omuium ab 


Üenoinao intérfeclum: eius vero equas, quarum alleri Par- 


theniae, alteri vero Erphae nomen fuerit, ad Marmacia 
tumulum Oenomai iussu mactalas, et ibidem huiatas: a. 
Parthenia itaque equaruin , altera fluvium notnem accepisse. 
Est in. eadem regione llarpinnates fluvius. ^ Non precul a 
luvio visuntur Harpionae oppidi quum alia rudera, tum 
m prunis ara. Urbem eam condidisse Oenomaum | narrant, 
εἰ de matris Harpinnae nomiie appellasse. (7) Hiuc parvo 
interiecto spatio praecelsus terrae agger est, e£ in eo lip- 
podamiae procorum tumulus. Neque vero illos Oenamaus 
insigui honestabat sepultura, sed satis habebat, si eurum 
cadavera humi deludienda proximis tumulis curawset. Αἱ 


- 
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| E08 «τειν γῇ φασιν οὐκ ἐπιφανῶς αὐτούς" Πίλοψ δὲ ὕστε- 


θοὸν μνῆμα ἐν κοινῷ σφισιν ἐπὶ μέγα ἐξῆρε τιμῇ ἐς αὶ. 


^ φοὺς καὶ ᾿κποδαμείας χάριτι" δοχεῖν δέ μοι, καὶ ὑπό- 


΄ 


βνημα ἐς τοὺς ἔπειτα ὅσων τε καὶ οἵων τὸν Οἰνόμαον 


᾿φπρατήσαντα ἐνίκησεν αὐτός. ἀπέθανον δὲ ὑπὸ τοῦ Olvo- 


páov κατὰ τὰ ἔχη τὰς μεγάλας "Holag ᾿Αλκάϑους ὁ Hag- 
δάονὸς, δεύτερος οὗτος ἐπὶ τῷ Μάρμακι" μετὰ δὲ ᾽4λ- 
κάθου Εὐρύαλος καὶ Εὐρύμαχος v5 καὶ KoóvaAog. τού- 
τῶν μὲν οὖν γονέας τὸ καὶ πατρίδας οὐχ οἷά τε ἦν πυ- 
θέσθαι μοι" τὸν δὲ ἀποθανόντα ix' αὐτοῖς ᾿Αχρίαν τεκ- 
μαίροιτο ἄν τις “ακεδαιμόνιόν τε εἶναι καὶ οἰκιστὴν 
᾿Αχριῶν. ἐπὶ δὲ τῷ ᾿ἀκρίᾳ Κάπετόν φασιν ὑπὸ τοῦ Oivo- 


'μάον φονευθῆναι, καὶ “Δυκοὔῦργον, Μάσιόν τε καὶ Χαλ. 


πκώϑοντα, καὶ Τριχόλωνον" ἀπόγονον δὲ αὐτὸν εἶνας, 
καὶ ὁμώνυμον Τρικολώνῳ τῷ «Αυκάονος λέγουσιν οἵ ᾽49- 
xáüsg. Τρικολώνῳ δὲ ὕστερον ἐπέλαβεν dv τῷ δρόμῳ 
τὸ χρεὼν ᾿Αριστόμαχόν τὸ καὶ Πρίαντα, ἔτι δὲ Πελά- 


Pelops commune omnibus monumentum operis magnificen- 
tia spectandum erexit, quum ut ipsis eum procis honorem 
haberet, tum ut Hippodamiae ipsius nomen illustrins cele- 


braretur: mea vero sententia non alia magis de causa, quàm 


ut argumento esset opus illud, quod et qualium virorum 
caede exultantem Oenomaum ipse perculisset. Occubuerunt 
eutem (sicuti iis carminibus proditum est ) quae magnae 
sunt Eoeae appellatae) ab Oenomao occisi, post Marmacem, 
primus Alcathous Parthaonis filius: Euryalus deinde, Eu- 
vymachus, et Crotalus. Horum ego trium parentes, et 
eerum uniuscuiüsque patriam compertam omnuíno non habeo. 
Sed qui post hos occisus est, Acrian, facile coniici possit 


, Lacedaemonium fuisse, Ácriarum conditorem. Ad hos in- 


terfectos áb Oenomao recensent Capetum, Lycurgum, La- 


sium, Chalcodontem, et Tricoloenum. Postremum hunc ne- 


potem et cognominem Arcades memorant Tricoloni Lycao- 
nis filii, Contigit post Tricolonum in cursu mortem oppe- 
tere Áristomachum, Priantem ; Pelagontem,' Aeolium, et 





i 
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vovt& , 4fló21óv τε καὶ Κρόνιον. οἵ δὲ. καὶ ἐπαριθμοῦσε 
τοῖς κατεϊλεγμένοις Ἔρυϑρον παῖδα Αεύκωνος τοῦ ᾿496- 
μαντος (ἐπὸ τϑύτου Ἐρύϑραι πόλισμα ἐκαλεῖτο Βοιω- 
τῶν) καὶ ᾿ΗἸονξα Μάγνητος τοῦ «Αἰόλου. τούτοις μὲν δὴ 
ἐνταῦϑαά ἔστι τὸ ur ἥμα, καὶ τὸν Πέλοπα, ἡνίκα τῶν 
Πισαίων ἔσχε τὴν ἀρχὴν, φασὶν ἐναγίζειν ἀνὰ πᾶν ἕτος. 


CAPUT XXIL 


De templo Dianae Cordaces et cognorninis origine — Pisae come 
ditore, Pisaeorum certaminibus cum Eleis et Anolympiadi- 
bus — urbe Pylo eiusque reliquiis — vico Heraclea, fluvio 
Cythero ac Nympharum Ionidum témplo et nominibus — 
oppidulo Letrinis ac Diana Alpheaea — Diana Elaphinea. 


II ροελϑόνει δὲ ὅσον το. στάδιον δημεῖά ἔστιν ἱεροῦ Κορ- 
δάχας ἐκίχλησιν ᾿Δρτέμιδος᾽" ὅτε οἱ τοῦ Πέλοπος dxó- 
λουϑοι τὰ ἐσινίκια ἤγαγον παρὰ τῇ ϑεῶ ταύτῃ, καὶ ὠρ- 
χήσαντο ἐπιχώριον τοῖς περὶ τὸμ Σίπυλον Κόρδακα ὅρ- 
τησιν. τοῦ ἱεροῦ δὲ οὐ πόῤῥω οἴκημά τε οὐ μέγα, καὶ 
χιβωτός ἐστιν ἐν αὐτῷ χαλκῆ. ὀστᾶ τοῦ Πέλοπος ἐν τῇ 
χιβωτῷ φυλάσσουσι. τείχους δὲ ἢ ἄλλου κατασκευασμα- 


Cronium. Sunt qui recensent etiam Erithrum Leuconis fi- 
lium, Athamanlis nepotem, a quo Boeotorum oppidulum 
Erythrae appellatae fuerint; et Eiones Magnetes Aeoli. - His 
omnibus commune hic erectum fuit monumentum; ad quod 
parentasse quotauuis Pelopem tradunt, quamdiu Pisaeorum 
imperium tenuit. 

Car. XXII. Hinc stadium ferme unum progressis, re- 
liquiae templi sunt Dianae cognomento Cordaces: quod Pe- . 
lopis comites aiunt, quum deae huic pro victoria votos 
ludos facerent, patriam saltationem cordacem, ad Sipylum 
celebrari solitam, usurpasse. Non longe ab eo templo aedes 
est non utique magna; iu qua arca aenea et in ea Pelopis 
ossa conservantur. Murorum vel aliorum aedificiorum nul- 


, 
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"cog ἐλείπετο οὐδὲν ἔτι, ἄμπελοι δὲ ἦσαν διὰ τοῦ χωρίου 


509 πεφυτευμέναι παντὸς, ἔνϑα ἡ Πίσα φκοῖτο. (4) Οἶκ- 


7 


στὴ» μὲν δὴ γενέσϑαι τῇ πόλει llidov τὸν ΠΠεριηρους 
φασὶ τοῦ «Αἰόλου. Πισαῖοι δὲ ἐφειλκύσαντο αὐϑαίφετον 
συμφορὰν, ἀπεχϑανόμενοί t5 Hàslow καὶ σπουδὴν ποι- — 
ούμενοι, τιϑέναι τὸν ᾿Ολυμπιακὸν ἀγῶνα ἀντὶ Ἠλείων. 
οἵγε Ὀλυμπιάδι μὲν τῇ ὀγδόῃ τὸν “Ἵργεῖον ἐπηγάγοντο 
Φείδωνα τυράννων τῶν ἐν Ἕλλησι μάλιστα ὑβρισάντων, 
καὶ τὸν ἀγῶνα ἔθεσαν ὁμοῦ τῷ Φείδωνι. τετάρτῃ δὲ 
᾿Ολυμπιάδι καὶ τριακοστῇ στρατὸν οἱ Πισαῖοι καὶ βασι 
λεὺς αὐτῶν Πανταλέων ὁ ᾿Ομφαλίωνος παρὰ τῶν προσ- 
χώρων ἀϑροίσωντες, ἐποίησαν ἀντὶ ᾿Ηλείων τὰ ᾿᾽ρλυμ- 
πιὰ. ταύτας τὰς ᾿Ολυμπιάδας καὶ ἐπ᾽ αὐταῖς τὴν τετάρ- 
τὴν v& καὶ ἑκατοστὴν, τεϑεῖσαν δὲ ὑπὸ ᾿ἀρκχάδων, zo- 


᾿λυμπιάδας οἱ Ἠλεῖοι καλοῦντες, οὐ σφᾶς ἐν καταλύγῳ 


τῶν Ὀλυμπιάδων γράφουσιν. ὀγδόῃ δὲ ἐπὶ ταῖς τεσσα- 
ράκοντα ᾿θλυμπιάδι “Ιαμοφῶν ὁ Πανταλέοντος ὑπόνοιαν 
μὲν τινα παρέσχεν Ἠλείοις, νοώτερα ἐς αὐτοὺς βου- . 


lae exstant amplius reliquiae, sed undique vilibus consitus 
locus est, ubi olim Pisa incolebatur. (9) Eius urbis con- 
ditorem nominant Pisum Perieris filium, Aeoli nepotem. 
Ipsi quidem Pisaei vehementer irritatis Eleis, dum sibi Olym. 
picorum ludorum condendi apctoritotem cupidius vindicare 
student, exitium struxerunt. Olympiade enim octava Elei 
Phidonem Argivum, impotentem tyrannum, et cunctae Grae- 
cihe invidia laborantem, advocarunt; eiusque maxime prae- 


sidio subnisi, ludos commiserunt. Quarta deimde οἱ trice- 


sima Olympiade Pisaei comparatis undique finitimorum co- 
piis,. regem suum secuti Pantaleontem Oinphalionis filium, 
submotis Eleis, Olympicis ipsi ludis praefuerunt. Has ονε- 
nes Olympiadas, et praeterea quartam et centesimam, quain 
Arcades condidere, Anolympiadas (ac δὲ décaa irritas Olvin- 


» píadas) vocantes Elei, in festos suos non referunt, Octava 


vero supra quadragesimam Olympiade, Damophon Panta- 
leontis filius in proditionis suspicionem apud Eleorum iuul- 
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λεύειν" ἐσβαλόντας δὲ ig τὴν Πιδαίαν σὺν ὅπλοις, ἀπελ- 
ϑεῖν οἴκαδε ἀπράκτους ἔπεισε δεήσεσί τὸ καὶ ὅρκοις. 
Πυῤῥου δὲ τοῦ Πανταλέοντος μετὰ “αμοφῶντα τὸν ἀδελ- 
φὸν βασιλεύσαντος, Πισαῖοε πόλεμον ἔχούδιον ἑπανεί- 
lovto Ἠλείοις. συναπέστησαν δὲ. σφισιν ἀπὸ Ἠλείων 
Μακχίστιοι καὶ Σχιλλούντιοι, οὗτοι μὲν ix τῆς Τριφυ- 
λίας, τῶν δὲ ἄλλων περιοίκων “υσπόντιοι. τούτοις καὶ 
μάλιστα ἐς τοὺς Πισαίους οἰκεῖα ἦν, καὶ οἰκιστὴν 4υσ- 
χοντία γενέσϑαι σφίσιν Οἰνομάου παῖδα ἐμνημόνευον. 
Πισαίους μὲν δὴ καὶ ὅσοι τοῦ πολέμου Πισαίοις μετέ- . . 
(jov, ἐπέλαβεν ἀναστάτους ὑπὸ Ἠλείων γενέσϑαι. (8) ᾿ 
Πύλου δὲ τῆς ἐν τῇ Ἠλείᾳ δῆλα τὰ ἐρείπια κατὰ τὴν ἔξ 
Ὀλυμπίας ἐστὶν ἐς Ἦλιν ὀρεινὴν ὁδὸν, ὀγδοήκοντα δὲ 
στάδια ig Ἦλιν ἀπὸ τῆς Πύλου. ταύτην τὴν Πύλον dixide 
μὲν κατὰ τὰ ἤδη λελεγμένα μοι 'ΜΜεγαρεὺς ἀνὴρ Πύλων 

ὁ Κλήσωνος" γενομένη δὲ ὑπὸ τοῦ Ἡρακλέους ἀνάστα- 
τος, καὶ αὖθις ἐπισυνοικισϑεῖσα ὑπὸ Ἡλείων, ἔμελλεν 
 dv& χρόνον οὐχ ἕξειν οἰκήτορας. παρὰ δὲ αὐτὴν zoro-510 - 


ütudiaem venit; quod quum armati in Pisaeorum fines ex- 
currissent, re infecta precibus et obtestationibus, domum 
utredirent, persuasit. Quum autem in regnum 'successisset 
post Damophontem fratrem Pyrrhus Pantáleoritis filius, Pi- 
sei ultro arma Eleis intulerunt: quo tempore coniuratione 
cta, ab Eleis defecerunt etiam Miacistii, et Scilluntii: hi 
 qudem e Triphylia; ex cetera vero vicinitate Dispontii. 
His enim cum Pisacis optnue conveniebat, nempe qui urbis 
$e primordia ad Oenomai filium Disponteum referebant. 
Bellam Pisaeorum, et omnium, qui cum ipsis conspirave- 
rant, populorum internecione terminatum est. (3) Pyli 
Eliacae rudera in conspectu sunt ab Olympia per imonta- 
nm viam Elidei: contendentibus. Abest a Pylo Elis sta- - 
da LXXX. Hanc urbem (sicuti zz/to superius comme- 
moravi) condidit Megarensis Pylus, Clesonis filius. Excisa 
vero ab Hercule, ac postea ab Elcis restituta, iampridem 
ab inquilimis infréquens et desérta est. Praeter ipsam la- 
Y 


408. — . — HAIAKAN B 
póc Μάδων κάτεισιν ἐς τὸν Πηνειόν. λέγουσι δὲ ot Ἠλεῖοι 
καὶ ἕπος ἐς τὴν Πύλον ταύτην ἔχειν τῶν Ὁμήρου" 


Γένος δ᾽ ἦν ἐκ ποταμοῖο 
᾿Δδλφειοῦ, ὅσε᾽ εὐρυ δέει Πυλίων διὰ γαίης. 


καὶ ἐμὲ ἔπειθον λέγοντερ᾽ δεῖ γὰρ δὴ διὰ ταύτης ὁ "AÀM- 
φειὸς, ἐς δὲ ἄλλην Πύλον οὐκ ἔστιν ἐπενεγκεῖν τὸ ἔπος. 
Πυλίων γὰρ τῶν ὑπὲρ νήσου τῆς Σφακτηρίας οὐ πέφυ- 
xsv ἀρχὴν διοδεύειν τὴν γῆν ὁ dAgtóg' οὐ μὴν οὐδὲ 
ἐν τῇ ἀρχάδων Πύλον ποτὲ ὀνομασθεῖσαν ἴσμεν πόλιν. 
(4) ᾿Ζ“πέχει δὲ ὡς πεντήκοντα Ὀλυμαίας σταδίους κώμη 
τε Ἠλείων Ἡράκλεια; καὶ πρὸς αὐτῇ Κύϑηρος ποταμός" 
πηγὴ δὲ ἐχδιδοῦσα ἐς τὸν ποταμὸν, xci νυμφῶν ἔστιν 
ἱερὸν ἐπὶ τῇ πηγῇ. ὀνόματα δὲ ἰδίᾳ μὲν ἑκάστῃ τῶν 
ψυμφῶν, Καλλιφάεια, καὶ Συνάλλαξις, καὶ Πηγαία τε 
καὶ Ἴασις.. àv κοινῷ δὲ σφισιν ἐπίκλησις Ἰωνίδες. λουο- 
μένοις δὲ iv τῇ πηγῇ καμάτων τὲ ἔστι xol ἀλγημάτων 
παντοίων ἰάματα. καλεῖσθαι δὲ τὰς νύμφας ἀπὸ Ἴωνος 


᾿ς bitur Ladon amnis in Peneum. Ad hanc Pylon disputant 
Elei Homeri versus istos pertinere: - 3 
- - - genus deduxit ab amne 
Alpheo, Pylium late qui perfluit arva. 
, Àc mihi sane id facile persuaserunt. Hanc enim perlabi- 
tur Alphenes: nec ad aliam Pylum referre carmen licet. Nam 
per Pyliorum fines, qui supra Sphacteriam insulam sunt, 


. certe non decurrit Alpheus: neque omnino ullam novimus | 
in Árcadia terra urbem eodem hoc nomine fuisse. (4) Di- . 


stat L ferme stadia ab Olympia Eleorum vicus Heraclea. 
Allabitur Cytherus fluvius. Fons in fluvium se exonerat: 
ad quem fontem Nymphis est aedes consecrata. Sua sunt 
propria Nymphis nomina, Calliphaea, Synallaxis, Pegaca, 
et Iasis. Communi quidem vocabulo lonides nuncupantur. 
Saluberrimae sunt lavantibus aquae ad lassitudines, et quos- 
vis corporis dolores levandos. Appellatas aütem Nymphas 
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llyovd τοῦ Γαργήτεου j μετοικήσαντορ ἐνταῦθα ἐξ 
᾿ϑηνῶν. 

(5) Εἰ δὲ ᾿᾿λϑεῖν ἐρ Ἦλιν διὰ τοῦ πεδίου ϑελήσειας, 
σταδίους μὲν εἴχοσι καὶ ἑκατὸν ἐς “ετρίνους ἕξεις, ὀγ-. 
δοήχοντα δὲ ix Δετρίνων καὶ ἑκατὸν ἐπὶ Ἤλιν. τὸ μὲν 
δὴ ἐξ ἀρχῆς πόλισμα ἦν οἵ Δέτρινοι, καὶ Δετρεὺς ὁ Πέ- 
λοπος ἐγεγόνει σφίσιν οἰκιστής... ἐπ᾿ ἐμοῦ δὲ οἰχήματά 
τε ἐλείπετο ὀλίγα, xal ᾿Δλφειαίας "Δρτέμιδος ἄγαλμα dv 
vag. γενέσθαι δὲ τὴν ἐπίκλησιν tj ϑεῷ λέγουσὶν᾽ ἐπὶ 
λόγῳ τοιῷδε. ἐρασθῆναι τῆς ᾿Δρτέμιδος τὸν Miguóv, 
ἰρασϑέντα 0B, ὡς ἐπέγνω, μὴ γενηήσεσϑαί οἱ διὰ πειθοῦς 
χαὶ δεήσεως τὸν γάμον, ἐπιτολμᾷν ὡς βιασάμενον τὴν. 
ϑεὸν, xal αὐτὸν ἐς παννυχίδα ἐς Δετρίνους ἐλθεῖν, ὑπὸ 
αὐτῆς τε ἀγόμενον τῆς “ρτέμιδος καὶ νυμφῶν, αἷς παί- 
(ov συνῆν ἀκολουθῶν αὐτῇ τὴν δὲ (iv ὑπονοίᾳ γὰρ 
τοῦ ᾿Δλφειοῦ τὴν ἐπιβουλὴν ἔχειν) ἀλείψασϑαι τὸ πρόσ- 
Q0V πηλῷ, καὶ αὐτὴν καὶ ὅσαι τῶν νυμφῶν παρῆσαν, 


καὶ τὸν ᾿ἀλφειὸν, ὡς ἐσῆλθεν, οὐχ ἔχειν αὐτὸν ἀπὸ 511 


τῶν ἄλλων διακρῖναι τὴν "Δρτεμῖν, ἅτε δὲ oy. διαγιγώ-, 


putant ab Tone Gargetti, quum is Athenis profectus in huhe. 


lecum eoloniam, deduxisset. (5) Qnod si per. campos Eli-- 
dem proficisci malueris, stadiis. CXX confectis, Letrinos 
Prvenies. Inter Letrinos vero et Elidem stadfa' dhtersuht' 
(XXX. Lai tuin' ab initio oppidum fuere Letrinii quod 
?letreo Pelopis filio conditum est: mea vero aetate do- 
morum paucarum exstabant reliquiae, et Àlpheaeae Disnae 
cm simulacro aedes. Deae ob causam huiuscéinodí' có- ' 
$nomen impositum memorant, Alpheüm amore captum Dia- : 
"86, posteaquam ad nuptias eius conciliandas riihil κ᾽ aut 
gata, aut precibus profecturum intellexit, viin οἱ offre 
cnatum. "Verum quum illa fugiens, insequentem atnatirem 
letrinos nsque ad nocturnos choros pertraxisset (interedso * 
eim Nympharum lusibus consueverat) ibl deam síbi suis- 
qué comitibus luto os oblevisse..' Quare quum Alphetrs a 
Nymphis Dianam: discernere nequisset, elustun abisso. Ab 


! 
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.6xovta, ἀπελθεῖν ἐπὶ ἀπράχτῳ τῷ ἐγχριρήματι. Δετρι- 
veio, μὲν δὴ ᾿Δλφειαῖαν ἐκάλουν τὴν ϑεὸν ἐπὶ τοῦ 4À- 
φειοῦ τῷ ἐξ αὐτὴν ἔρωτι" oi δὲ Ἠλεῖοι. (iin γάρ όφι- 
σιν ὑπῆρχεν ἐξ ἀρχῆς. ἐς “ετριναίους) τὰ παρὰ σφίσιν 
᾿Δρτέμιδος ἐς τιμὴν. τῇ ᾿λαφιαίᾳ καϑεστηκότα ἐς Δετρί- 
vOUG T8 μετήγαγον, xc τῇ ᾿Δρτέμιδι ἐνόμισαν τῇ ᾿4λ- 
φειαίᾳ δρᾷν᾽ καὶ οὕτω τὴν ᾿Αλφειαίαν ϑεὸν Ἐλαφιαίαν 
ἀνὰ χρόνον ἐξενίκησεν ὀνομασϑῆναι. Ἐλαφιαίαν δὲ ἐκά- 
λουν οἱ ᾿Ηλεῖοι τὴν [άρτεμιν ἐπὶ τῶν ἐλάφων (ἐμοὶ δο- 
κεῖν) τῇ ϑήρα᾽ αὐτοὶ δὲ γυναικὸς ἐπιχωρίας ὄνομα £i- 
ve, τὴν Ἐλάφιον, καὶ ὑπὸ ταύτης τραφῆναι τὴν "ort 
piv φασι. Δετρίνων δὲ ὅσον γε Ἐξ ἀπωτέρω σταδίοις, ἔστιν 
ἀένναος λίμνη τριῶν που τὴν διάμετρον σταδίων μάλιστα. 


CAPUT XXIII 


De gymnasio in urbe Elide eiusque septo, Xysto dicto — memo- 
randis in hoc gymnasio — alio minore gymnasii septo — 
tertio gymnasii septo, Malco dicto, et memorandis in eo — 

. curia Eleorum, Lalichmio dicta — via Siope. icta et tem- 
plo Dianae Philomirácis, - ; 


Jv δὲ Ἤλιδι “τὰ ἄξια «μνήμης, γυμνάσιόν ἔστιν ἀρ- 
χαῖον, καὶ ὅσα ἐς τοὺς ἀϑλητὰς πρὶν ἢ ἐς ᾿θλυμπίαν | 


ἐς ἈΠ ἐν us décd 

hog, Alphei amore Alpheaeam Dianam Letrinaeos nuncupasse. 
At Elei, quibus cum Letrinaeis pervetus est amicitia, Ela- - 
phiaeae Dianae caeremonias accepisse affirmant se a Letri. 
naeis: et Alphiaeae quidem nomine religionem primum san- 
citam, sed voce corrupta temporis longinquitate, dictam - 
postea Elaphiaean. À. cervorum tamen venatione Elaphiaean 
appellatam. ego ab Eleis existimo,  Traditum tamen ab ipsis 
etiam est, nniricem fuisse Dianae Elaphion indigenam mu- 
- ligrem, a qua deae fuerit nomen inditum. Α Letrinis ni- 
hilo, quam stadia sex, longius lacus abest, per lineam 

rectam stadia tria excurrens, [s perennes aquas fuudit. 
Car. XXIIL In Elide memoratu digua sunt, gymna- 
sium vetus, in quo athletas ᾿ priusquam in Olympiam de- 
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ἐφικνεῖσθαι νομίξουσιν , iv τούτῳ σφίσι τῷ γυμνασίῳ E 
ὁρᾶν καϑέστηκε. πλάτανοι" μὲν ὑψηλαὶ διὰ τῶν δρόμων 
περύκασιν᾽ ἐντὸς τοίχου" ὁ σύμπας δὲ οὗτος περίβολος 
χιλεῖται Ἀυστὸς, “ὅτι Ἡρακλεῖ τῷ ᾿μφιτρύωνος ἐς ἄσκχη- 
Gy ἐγίνετα, ὅσαι τῶν ἀκανϑῶν ἐφύοντο ἐνταῦϑα, ἐπὶ 
ἑχάστῃ ἡμέρᾳ σφᾶς ἀναξύειν. χωρὶς μὲν δὴ ἐς ἅμιλλαν 
τῶν δρόμων ἐστὶν ἀποχεχριμένος δρόμος, ὀνομάξεται δὲ 
ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίὼν ἱερός" χωρὶς δὲ, ἔνϑα ixi μελέτῃ 
δρομεῖς καὶ οἱ πένταϑλοι ϑέουσιν. (2) Ἔστι δὲ ἐν τῷ 
γυμνασίῳ καλούμενον Πλέϑριον. ἐν δὲ αὐτῷ συμβάλ: 
λουσειν οἱ Ἑλλανοδίχαι τοὺς καϑ᾽ ἡλικίαν, ἢ ἢ καὶ αὐτῷ 
διαφέροντας τῷ ἐπιτηδεύματι" συμβάλλουσι δὲ ἐπὶ παάλφ. 
εἰσὶ δὲ xal ϑεῶν iv τῷ yvuváolo βωμοὶ, ᾿Ηρακλέρους 
τοῦ Ἰδαίου, Παραστάτου δὲ ἐπίκλησιν, καὶ Ἔρωτος, καὶ 
ὃν Ἠλεῖοι xci ᾿Δϑθηναῖοι κατὰ ταὐτὰ ᾿Ηλείοις ᾿ἀντέρωτα 
ὀνομάζουσι, “1ἡμητρός v8 καὶ τῆς παιδύς. ᾿Αχιλλεῖ δὲ 
οὐ βωμὸς, κενὸν δέ ἔστιν αὐτῷ μνῆμα ἐκ μαντείας. "τῆςδ15 


πανηγύρεως 9 eyopévus ἐν ἡμέρᾳ ῥητῇ περὶ don 


scendant, omnia itd institutum est, quae ante certamen 
feri mos ritusque maiorum postulat. lutra maceriam in 
ambitum curriculi, platani consitae sunt, Septum illum 
wniversum Xystus ex eo appellatur, quod Hercules Ainpbi- 
tryonis filius ad laborum patientiam quotidianis exercitatio- 
nbus se confirmans, sentes omnes, qui pullularent eo iH : 
lco, vellere ac eradere sit solitus. “μα est ab hoc: 
siunctum curriculum; Sacrum incolae appellant.  Seor- 
zum et illud est, in quo cursores et quinquertiones certa- . 
men meditantes, decurrunt. (2) In gymnasio locus est,' 
tod vocant Plethrium. rea est iugeri unius amplitu- 
Üine, ]n ea per aetates, et exercifationum genera, sorte du- 
rtos athletas committunt ludorum praefecti. Sunt et deo- 
rum in eo gymnasio arae, Herculis Idaei, Auxiliaris co- 
domento; Cupidinis, et contrarii numinis, quem eodem 
Hei, quo Athenienses nomine Ánterotem nuncupant: Ce-. 
rris etiam, et filiae. — Achilli non ara, sed inane monu- 
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vovta d δυσμὰς τοῦ ἡλίου" τὸν δρόμον, el γυναῖκχες αἱ 
Ἠλεῖαι ἄλλα τε τοῦ “Ἀχιλλέως δρῶσιν ἐς τιμὴν, καὶ xó- 
αιτεόϑαι νομίζουσιν αὐτόν. (8) Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος ἐλάσ- 
ὅων γυμνασίου περίβολος, ὃς ἔχεται μὲν τοῦ μείξονος" 
τετράγωνον δὲ ὀνομάξουσιν ἐπὶ τῷ σχήματι. καὶ παλαί- 
ὄτραν τοῖς ἀθλοῦσιν ἐνταῦϑα ποιοῦνται, xd συμβάλ- 
λουσιν αὐτόϑι τοὺς ἀϑλητὰς οὐ παλαίδοντας ἔτι, ἐπὶ δὲ 
ἱμάντων τῶν μαλακωτέφων' ταῖς πληγαῖς. ἀνάκειται δὲ 
τῶν ἀγαλμάτων τὸ ἕτερον, ἃ ἀπὸ ξημίας Σωσάνδρου 
χοῦ Σμυρναίου καὶ Ἠλείου Πολύκτορορ τῷ zii  ἐποιήϑη. 
(4) Ἔστι δὲ. καὶ τρίτορ γυμνασίου περίβοζος, ὄνομα μὲν 
Μαλκώ, τῆς μαλακότητος͵ τοῦ ἐδάφους. εἵνεκα, τοῖς δὲ 
ἐφήβοις ἀνεῖται τῆς πανηγύρεως τὸν χρόνοψ πάντα. ἔστε 


οὖ δὲ ἐν γωνίᾳ τῆς Μαλκοῦς πρόσωπον Ἡρακλέους ἄχρις 


ἔς τοὺς ὦμους, xol ταινιῶν παλαιστρικῶν μία, τύπος 
Ἔρωτα ἔχων ἐπειργασμένον; καὶ τὸν καλούμενον ᾿Αὐτέ- 
Qova* ἔχει δὲ ὁ μὲν φοίγικος ἃ Ἔρως κλᾷάδαν, ó δὲ 
ἀφελέσθαι πειρᾶται τὸν φοίνικα ὁ ! ue es τῆς ἐσόδου 
mentum est ex oraculo did. Ad illud, Eleae matro- 
nae, primis ludorum initiis, die stato , inclinante iam in 
" vesperum sole, inter ceteros, quos Àchilli habegt honores, 
solenni ritu pectus plangunt. (8) Est et minor alius gym- 
nasii ambitus maiori contiguus: ab ipsa figure quadrangu- - 
lum: nominant; Eo pro palaestra utuutur ad exercitationes | 
athletae. Ibidem athletas eos committunt ,. qui quum a lucta 
iam vacalionem habeant, : loris colludunt mollioribus. Est 
eo in loco alterum eorum signorum positum, quae de So- | 
sandri Smyrnaei et Polyctoris Elei mulla Iovi dedicata fuere. | 
(4) Est et tertius gymnasii ambitus, nomine ? Maltho γ ἃ soli. 
levitate. Patet hic puberibus per omne ludorum tempus, 
In eius angulo signum positum est Herculis, ' extans huime- 
ris tenus; forma eliam unius de taeniis, quibus palaestri- 
tae utuntur. Cupido in ea et Anteros caelati sunt: Cupido 
palmáe termitem manibus tenet: eum illi Anteros de n- 
nibus éxtorquere conatur, In utraque primi aditus partc 
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lanis medici tjc ἐξ vj» Maixé πκίιδὸρ ἔφεηκομ: οποὸὸν 
κὐχεοσ" καὶ αὐτὸν ἔφασκεν ὁ νομαφύλαξ. Ἠλοίων γένος 
μὲν ᾿4λοξαϑδρέα εἶνιε. κἧς ὑπὲρ Φάρου τῆς: νήσον, Sia. 
ραπέμυνες dà ὄνομα, ἀφικόμενον δὲ. dg "Hw, “ἀπανίξουσι 
σίτου σφίσι τφοφὰς δοῦναι.. τούτῳ. μὲν αὐτόϑε ἀντὶ τού. 
του γεγόνασιν al τιμαί" χρόνορ: δὲ .atequiso» ss τοῦ ἦν 
᾿λυμανίᾳ καὶ εὐεργεδίας αὐτῷ τῆς ἐρ ᾿Ηλείους 'OAvusede 
ἑβδόμῳ. πρὸς ταῖς δέκα κε καὶ" διᾳιοόδίαιξ, : (δ). Ἐν τούτῳ 
τῷ γυμνασίῳ καὶ; βουλευτήριόν idem Ἠλείοις... sul. ime- 
δείξεις ἐνταῦϑα λόγων vs αὐτοσχεξῇεαιν. ecd; φυγγφαμμάς 
τῶν ποιοῦνται παντοίων’ καλεῖται δὲ ,Ααλίχμιον, “τοῦ 
ἀναθέντος — sol Bà οὐτὸ daxilsc ἅμα κεῖνται,618᾽ 
ϑέας. εἴνεκα καὶ οὐκ ἐς, ἔργον zolipev. πεκπορημένῳι, 
(6) Es δὲ τοῦ γυμνᾳσίρν. πρὸς τὰ λρηφῃᾷ. ἐρχομένοις, 
δι ἀγυιᾷρ. τὸ ἡ ὁδὸς Σιωξῆς. καὶ παρὰ. τὸ ἱερὴν τῆς ᾿ 
Φιλομείρακός ἔστιν͵ ᾿ἀρτέμμδος. τῇ μὲν, δὴ ϑεῷ γέγρνεν 
ἡ ἐπίκλησις. ὅτε τρῦ. γυμνασίου γαίτονε"͵ τῇ, ἀγυιᾷ δὺ 
dai anbiton, quen Malibo: Gisinus appellari , stat ef- 
figies.-pugiis- paezio 'Juinc;qui àpuad.Eleoérpibbs conan 
vandie pasfectua: est .(M:amophylax dicitur): milixnarspwif, 
patria, Alexendrinuko foie y .ab 'ea: scilicet. Alexundris,:.quae 
Supra Pharum insulam est, Serapionem nomine. Honorem 
lunc ei habitum, quod in summa annpnae carifate,. ad ]u- 
dos veniens, TBagnum frumenti numerum Élidem euppor- | 
tandum ' curarit. Huius. j i. ; Eleos, meriti ᾿ ,et aeceptae. COO 
nae teidpus , , numeratur Olympiss , decima septima supra du- 
centesimazh, (8) In. eodem hoc gymnasio . curiam suam ha- 
bent Elei; €i hic. specimina "edunt tum extemporanearum | 
orationgin $ tum , Cüiusvis generis scriptorum. , Jalichmiur, 
— locus , de eius, qu dedicavit nomine P, okatur ur f 
sunt (UU NAE scuta, ad operis ornamentum. ,; noy, ad 
belli usum. (6) A gymnasio ad lavacra, per viam itur, 
quae Silehtii: ditituty -pkaéter: Diinae Philomibé6id (.3«0d est 
ac εἰ .:icas, ddodsecihtuló ul. amicae) somplurh:; Coi: 
men due quidque curnieit ecl itas eieinithtei Viam i pere: 
Tom. 4I]. H 


ἰ 


3104  . CH 4T14 KEEN B 


— hem] ὄνομα WA Δέγῷ foule τυθῆναι Mipocew. labos; 
. sed Ὀξύλου ἀεφατεύμαοος ἐπὶ. τιαἰασκοκὴ τῶν ἐν Ἤλιδι 
| rabo, καὶ ἀλλήλοις διακολευσάαονοι nati τὴν 
ὁδὸν, ὀκειδὰν πληαίον γίνωνται τοῦ velgovg, φθέγγεσθαι 
᾿ὲν μηδὲν ἔτι καλοὶ, ἑπακροῦσθαι δὲ, εἴ τι. πρρὰ τῶν 
ἐντὸρ πυθέσθει δυνήσονεκο" οὗτοι λανθάνοψοι ᾿αρεῖ: 
Gies; i; τὴν πόλιν κατὰ τὴν ἀγυιὸν ταυτὴν, sel ixu- 
«οὕδαντες,. ὁδόασᾳ ᾿βούλοντο; ἑπκαυίασεμ αὔϑιρ. ig τοὺς 
«ἰεωλούς" "wd eliam dine cuim ond 
catedque "— | 
na .CA P U T XXIV. 36d 
D» fora Síeorim ; Hippodromo dieto «- Hélfanodicaeime , domicilio 
- "praefeotoredi, fiidorum — — perticu Corcyralca,' Pyrrhoah- sophi- 
stab signo et ntotfimento ^ tetiplis et sigle tu foro, ' kpotii- 
* ^ gs Acesil, «Bolis et Ládae, Grátiarum , Amorís .--͵ δ δα tem- 
4c plo et Silénis L— priseo templo, qued qtkreis tolimníy sustino- 
/— tur — domo XVI feminaront (v. L. V. C. 16.). 


Jude δὲ Roles iu: τοῦ γυμνααίου φόροι sib eo τὴν 
ἀγορὰν καὶ ἐπὶ, οὖν ᾿Ελλασνοδιμρμῶνι καλούμενον, ἔσει 
"duodiers sagddiruedi vaiascdiolené 


It 5 aus M 


CREER μὴ 


éeX'eo Silenlji appellatam honifnüm: férmo prodidit; , quod 
ab Üxylo spectilatores. missi ad: éxploranda Eleorum consi- 
lia, 1 mutuis i '"itiére cohortatiónibus usi, quuni propius 
iani ad mocília accessissént; voce ipsi compressa propugna- 
forum sermones &ubausculfandó excipientés, hanc fpsam 
Thin intra oppidum. itr epserunt : bs cognitis Vero εἰ ΕἸ ρων 


Ás M  specilatorui: silentio Viam nonien gebe. affir- 


2163 "304 

Cas. XX. ΓΝ εἰμι. li Gron eis Mey: 
naso , et adiobwwitirte, quem. Hollawediessontsn vacat. | Est — 
ie shpre Arhillie. tinivigma: αἱ ilae Bidertm.pracéectos, -" | 


ΕΠ / ἀλλ “.- 


M 
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jene bia βαρέσι ἐς τόυγωμοκάφιάν. Ἰμδίδε di 
sois pir. Pew — admet, adl nis 
μασομάῃὶ δὲ εἧς ὁμέράς: enin po 
"— Gsbpu: Cotótipus o αὐ RS ΔΎ τήνας o3 PAM 
(»ῈῊ δὲ ἐχόδὰ τοῖς λείοις ves aim tab Toten, 
bel- dn. edo. devint (r0Anc: sidith Ἑλληνωνγ" dooqup dà. 
ssiutrqs. κῷ ἀφχλιουίφῃ, Otonig i Jis) ἰλλήλωι, dA 
qiabadi cs καὶ ἀμουικῶς ds; τ εῶν, Εν Jet ἀγορὰ, νὰ 
ἐκρ΄. ἡμάωι etas ἀαχάδροόμός, wtbeksiapique. ποὺς οἴαν 
gevg. fasdbvoodu: ἐμναῦθα, τεῦ φρο dog; πρὸς “μόν 
rae ὀργαφέας, ἐσέ i Zoipleti, δωιραῦδα δὰ, vicit 
ἃς μαίρκρ osi οἱ φέοῥερι ἐνιταδερ, διήμερεύόν d, τὰ πολλὴ 
οὗ Jexievedixat^ κηῤοῦνοαλ δὲ tedio: axial stil: βωροῦᾳ 
-— xnl siclv in. ἑῷ ὑπαίθρι εἧς υὐφαρᾶς οἷ. βωμᾷ 
mios; οὐ πολλοῦ". ιααξαλόνυτι: qo. od: θιδεμμῶρς Get. 
᾿οἰχρδομηάρενυὰ Ng Κατὸ εγυνῃν.ὴν rud 514 
Bói: ἐς 'νὴν depqeitny Bem! bà. ἀφιάτωρᾷ, βῳφὰ. và: süqen 
φῆς 5065.0. ᾿λλαναδιαυκικ' | Gytedi 9j legend ἀρὰ 


Bolianodkaee ΠΡΟ ἘΜῊ dosis dui indocti 
teadstumt: lest. "Ἐν iamstes anlis- quidem: dmi otopaques ; νη | 
máttuai: , dintidinde, vot 34m daa. quatequertia [οὖν gesviert, 
quis» vetant: cerkuiua, 68). JForegn. Ante: Edentiión ;5nen 
endam .dsb, descripisotie; ψίω lestusic at, loniae; finiizuanee 
— fera; : cd. antetibre. jnuültwp Bowticqa molicis à Met 


Ecwdità n£. bim, hié matimeé: equum iitdiganae:: Quae pdriioua 
ad .snékidaumn: esty Doritnm prae :so: fort. desemptiteegmn. . Éonb 
irifariams: colubuanb ^disrikianb:: stadio sp odiures cest, dudaft 
praefectorum. - - Malta ἔχε Εἰ! popticyedosis ἀκα eriguns; 6h 
m spaici. Áoti pariet emu]ten riesn razào ajmdátto qeumiirertd ur. gabe! 
tem. non'.ibNgnó Uuiiqué -utgotis. . .. Sesnti-eskius; Cesimiuagles 
apens : ooratztudae... (8.); Scoandimp Jaeün qpriiettniad foruxg 
accádeamtà, μδ΄ laeusin , . cipes .teactiteinaga rportéQud μα τ, eis 
LoxESL MEE adis, xcci i. de o perpes 
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δῆς yai c ᾿ἀσοὺντρῤχόνν νοι ᾿δλάνοδιαοδοῦ 

— φβρδῆσο δόμα dipole μῆνας, οἱ ρου ες: ét onda oiim 
"δ nd ἑῶν ῥοῤῥώφνλώκωπ, iikc dg τὰν siis αρὰς δεῖ 
ποιεῖν, διδάσχονται. (4) Τῇ στοδνουδὰ; -ὄψῶνο αὐ XA 
ουδιλῶ διυμιύφεύο συν ειἔστιλ payée ἄλλη erii λ cd βέταξὺ 

᾿ ἐμαφουψνυμδμάλλ ταύδην ὁδομάβοωσει X oggnomaiv ad 
"Máott.: μουνσὶ opido τὰς φιλο: ταρετέφειο δίφφαυραίουφι ξλθιόνε 
ὁπο  δλάσαϊ ψμόξρωα «ᾧς λόῤαξ, ιΔέγουφογν λαβέξι το ἀκ ado 
Noouogulas σευῤλάπλο dams, κα ρίδομοβὸ ασθτὶ, winds odz 
d νῶν λάφδρονωσῆρ δοκέτηξν ἔσαν Dk dp αὐτά σκευὴ, do 
υἱοῦρ Kigoitpomel Asi) video ἐς. τὴν. ἐγοφλνηξοὺς 
ὀῤύκας 54 δὲιόρτοὶ ἀπένειν. tijg ὐμὸφᾶρ ἔχορσῳνο «τᾷ 
δὲ oc ojo dd κῆνψες ; ἀλλὰ ψϑοῦχας ὁ ταύνῃεὸμ᾿ δ δ: 

doy: tivigous ohsjv c εἰπόκοπεαι Δὲ παὶτἐξαύεϊερ. ἑινέρῶι 
$99 sup a; vola» quod ὅδ πῶς "στοᾶς «τὸν sto yl. 
Migbe:forgre BéQéorod ταῦ Isteoptpáng eiui; σφεα 
qualis. co dedgd, 5 gb ido βέβωιου! ónpigy(nv del bud 
bóyas vwemgyinircio ἐὺ lees δὲ nkb: quen vi. Hodéenm akt 


MM deerit wires s habitent: impri tptesfesti y ἐδειπαλνολλ 
Hiud: teatpetu in wu ppsoscawde de-dógnum eonstivatésibeny, dune 
xiquir agpieli sive: poaspmmumst. ii (€) :À» petiticu e, : isrtjumr 
statio :ditiealilest Jedisiipradfedtiium akin portiamt cale — 
ann--didluügitsi:eakn 'portirmaà Goneyreinada ttominahib, aso!ec. 
mihine Wndftey duod quiin: Corcyreuses: ek Eleo airo rep 
pulfii : soacvibüsi τρύκοδκμι egisanty:ipsb: medo Rixb CGiteyra — 

, pupulktppbtwopireuetelt a multo ppililemitplaradumiimae-: 

 porüksint ?cuijam» urea? erepéayYierents: Bel préndaiiiübend 
émailna ..pertibyim: drebbinr« praedieantz:o Eat; pes iDorida. 
Ahn ,J duplici; busgente columhbrhneiorémec sorutmecumus | 
dà (orum;olters ady alas; quae ultra:fosatis kunt. partés :aso-; 
tinet... D-edias;portiuus ;Jaeunst: notuwolimeo, »àod aora z-. 
ruina: ixes! sustissct];ciius.eiimpae papstafforey-diabet duime — 
guex! Δα cest uypprütesks gubtem?^ qu&9 ad (füvane im vdrwa: | 
dro PyrrisphuFibtop ataedilii statuaicornitas,| Sephiütutbhe: 
μϑ}δ»} Mb vua ENDE sclensioo em. -cómanlfsi! 

5 | 


e 
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zedée ro) Ἠλείων ὥσειεας τ Hek ῬῬὲν τ το yo)ect 
ἔνομα, λέγεσαι. δὲν ἀφ ἢ Ὠρθφα ἀῆμοὺ οἵη τὸ doin 
(5) Ἠλείοις δὲ i$ τῇ: ὑκαίθρῳ eos: ἐγαρᾶμρ: τὸ. ἐκιφονῷ 
Grerü vaog. ἐστι cub ἔγαζμα “ἀύλλωνον ᾿Ηκεσίοα Yhygs 
paívorzo δ᾽ ὧν πὸ. ὅπομα οὐδέν. «i ὅὁλλόϊον d. ὁ «qiue 
μεῖορ ᾿4λεξίκακας ὦ ὑπὸ Ogni: ἑτόρωθλ δὲ CHA gie: 
ποίηαι καὶ Σελήνῃ λίθου τὰ ὠράλμαει". καὶ" χῇσ nih 
κέρατα ix τῆς κεφαλῆς. τοῦ. δὲ. αἴ: dxzivig:dvlgovdnw 
fors dà καὶ Χάρισιν" ἱερὸν». xi£) tokyo ἀπίχρυσα uà 
ἐσθῆτα, αφόσεχεα, δὲ καὶ. γεῖρες καϊχαύδες MOpi:2urpoó: 
ἔχουσι δὲ ἡ μὲν αὐτρν ῥόδον, ἀστρόγαλην. δὲ ἧς μίσῳ 
καὶ ἡ τρίτη κλῶνα by ψβέμαν «ἀὐφάξμῃηρο «ἔχεν δὲ, aisé) 
ixi ἐοιῷδε δἰκάξζοε - ἂν τὼ sloguisa φόϑον μὲν -ὡσὰδι 
μορσίνην ᾿άφροδίτωης «ε΄ ἱερὰ εἶκε ani αἰπεῖα τῷ. ἐσ κάλε 
Aog λόγῳ" Χάριτας δὲ ᾿Δφρῦσδίτῃνινάλεσερι. εἶνκε 'ϑεῶν: 
ἀστράγαλόν τε μειρακίων τε καὶ παρϑένων ; οἷς ἄχαρι 
οὐδέν zo πρόσεστιν ἐκ γήρως, τούτων͵ εἶναι τὸν ἀστρά 


γαῖον — τῶν 2 δὲ ἐν "bp Mn E 


egqoest'? 


rum vicus. ΜῊ Ie Elei in 
maxime insignia opera. Aedes est εἴ signum s Mania Js 
sii. Moc nimirum cognominis niu. diversüm ab verrun- 
catoris, quod Atheniensibus ' numen est, "siguificare videri 
possit. Alia in párte Solis et Lunae lapidea posita funt εἰς 
gna: e Lunae capite cornua; e Solis, xadii existunt; Suun 
habent et Gratiae femplum: sitmylecra lignea. sunt, veste 
inaurata: facies, , inanus, : et pedes . e éandido müapmore: ΚΓ 
rüm unma rosam, 'falum altera a myrti | frondem 'exigüam tet ter- 
tia praefert. Quae sit insignium? ralio facile coniiciat, qu 
attenderit, rosam et item myrtum Veneri sacram, quod 
stirps utraque eximiam habeat pulchritudinis speciem: Gra-: 
liae vero Veneri prae ceteris dis attributae sint. Talus qui- 
dem adolescentulorum et virginum lusus est, quibus mibil 


adhuc ex senio decessit gratiae, In eadem basi Cupide Gra- 


L4 
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Ἤραδοο" ξάτηκε δὲ ded βάθρου. ταῦ «αὐτοῦ. (6) Hégi δὲ 
aub Σρηνοῦχ vado -Meessrü; ἰδίαν τῷ Σιβηνᾷ καὶ. οὐὰ 
épod afoiniop υφεποιημένος". Μέδης δὲ αἶνον" ix ἐχκώ- 
. μαςι cmo Oe. Qangtóv δὲ. εἴα πὸ ψάνος. τῶν 3xÀn. 
— φᾷ, εἰκάβαιι elg ὧν quitlasun ὑπὸ φαῖς. τάφοις abes, ἐπ 

| yi αὐ Ἐβραίων χαῖρ υδεληνοῦ pipa. «αὶ, ὥλλου Es- 
, βηκοῦ; Πρῳμαμηνοῖρ deii, (8) "Has δὲ ἐν τῇ. ἀγορᾷ 
καὶ ἄλλα τοιόνας. sidow. καοῦ σχῆμα" "ἔστε δὲ οὐχ ὕψη» 
Mr, καὶ. τοίχου μὲν οὐκ. cid, τὸν Ggoqow. δὲ ϑουὸς ὠνέ- 
qood slgyuiduiioi- loves. τοῦτο AU μὸν ὁμολογοῦσον 
οἱ ἐπιχρόφίον. ανῆμαν ᾿ὅτον δὲ, οὐἱ pyguavptovodw: wl δὲ 
ὁ γἔφων. ᾿ὄνάνα ἠρόρην. siam ἀληθῆ Ayer, ᾿Οξύλου 
i: oia ἂν μνῆμα sl. (8). Πεποΐητωε δὲ ἐν τῷ ἀγοφᾷ καὶ 
vig povoitlw largius. saip ἐχακαίδεκα πολουμόναις, bon 
té φέπλον ὑφαίδονσι τῇ Hot 70007 Τ᾿ 


οἰκ adistil à dextea. - (9) Templm ibidem Silenus habet 
proprium, ron (at mults in locia) cum libero Patre com^ 
wune, Ej Ehrietes vinum e poculo porrigit, , Mortales vera 
E to ani e dor rog S s 

erg llenos ene, ἐξ go facile conici, ipud gud Hem 
braeoa et Pergamenos mopstrantur Silehormrh aepuléra, (7) 
Novem etiam quandam in Eleorum, fora templi formam vidi, 
dolatis falcigntibua tibicinibus, Monumentum id esse inter 
omnes popularea convenit: ecquisnam vero in eo sit con- 
ditus, non mémorark. Quod si vera senex quidam, quem - 
gum percontatus, mihi exposuit, Óxyli esse monumentum - 
statuendum fuerit, (8) In ipso etiam foro sedecim Joemi- - 
marum (tot enim sunt et sic appellatur) domua est, in 

gua lunoni peplum, contexunt, 


m 
, "m 





- 
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CAPUT XXV. put 
De templo Elide Imperatoribes Romanis" dedicato — Venerls Coe- 
lestis et Vulgivagae templo sc signis — Orci (407) tenipfo 
efasque caltus apud Kleos origine — Fortuuae témplo et Soxi« 
polidis culta atque iagluc plea — "id; xim dicti, siguó 

et cnlto. 


Egon δὲ js ἀγορᾶς volg depior, στοαῖς jo uini 
πιρίσευλος " ὁ δὲ ὄροφος κατεῤῥύηκε τοῦ φαῷ, καὶ ἄγαλμα 
νὐδὸν ἐλείπετο" βασιλεῦάι δὲ ἀνεῖται Ῥῳραίοις. (2) Ἔσεὶ 
ἐὲ τῆς στοᾶρι ὀπίσω τῆς ἀπὸ τῶν λαφύρων τῶν ἐκ Ko 
τὔρας ᾿ἀφροδίτης ναὺς, τὸ δὲ ἐν ὑχαίθρῳ τέμενος οὐ 
xol) ἀφεσεηκὸς ἀπὸ τοῦ ναυῦ. καὶ τὴν μὲν bv τῷ ναῷ 
χαλοῦσιν Οὐρανίαν" ἐλέφαντος δὲ ἔστι καὶ χρυσοῦ, "ig 


v] Φειδίου, τῷ δὲ ἑτέρῳ ποδὶ ἐπὶ χελώνης βέβηκε. τῆς 616 


δὲ περιέχεται μὲν τὸ τέμενος ϑοιγχῷ, κρηπὶς δὴ ἐντὸς 
τοῦ τεμένους χεποίηται, καὶ ἐπὶ τῇ κρηπῖδι ἄγαλμὰ 
““φροδίτης χαλκοῦν ἐπὶ τράγῳ κάϑηξαί χαλεῷ" Σκόπα 
τοῦτο ἔργον, ᾿Αφροδίτην δὲ Πάνδημον ὀνομάζουσι. τὰ 


᾿ δὲ ἐπὶ χελώνῃ τὸ καὶ ἐς τὸν τράγον παρίημι τοῖς ϑέλου- 


Car. XXV. QContinenti Cum foro tractu coniungitur 


. liqua aedés circumquaqué porticibus et cohunnis incincta: 


letum vetustate collapsum corrüit; neque iter ruinas re- 
limum ullum signum est. Rómauorum linperatoribus fuit 
hac olim aedes dedicatm (2) Est autem ad posticum eius - 

prticus, quad de manubiis Corcyraeorum erecta fuit, Ve- ^ 
»eis edes. — Árcá templo sacrata, eub divo non longe abest. 


— Quee ibi colitur, Coelestem Venerem vocant. * Eius ex eboré 


d auro signum est, Phidiee opus: altero quidem pede te- 


. *üdinem prémit. Area ipsa maceria est circumsepta: intra 


macrigm crepido, super qua Veneris, quam Popularem no- 
mant, sighum ex aere: capro insidet ex eadem [fabricato 
mütrim, Btopae opus. Quae vel testudinis, vel capri ra- 
üo sit, quibus haec perscrüteri éuree est, quaerendum re- 


^ 
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div εἰκάζειν. (8) Ὁ δὲ [spóg' vnb "iov περίβολός τε 
καὶ ναὸς (ἔστι yao ἸἨλείοις «αἱ “διδου περίβολός τε καὶ 
ψαὸρ) ἀνοίγνυται, μὲν ὅπαξ κατὰ bvog ἕχαστον,, ἐάελβεῖν 
ὃὲ οὐδὲ τότε ἐῳεῖκαε παρά γε τοῦ ἱερωμένου. ἀνθροΐπων 
δὲ Óv, ἴσμεν μάγοι τιμῶσιν “Διδην ᾿Ηλεῖοι κατὰ αἰκίαν 
τήνδε. Ἡρακλεῖ στρατιὰν ἄγοντε ἐπὶ Πύλον τὴν iv τῷ 
Ἔλιδι, παρεῖναί οἱ καὶ ᾿᾿ϑηνᾶν συνεργὸν λέγουσιν" ἀφι- 
αὐσθαι οὖν «οὐ Πυλίοις τὸν ΓΑίδην συμμαχήσοντα τῇ 
ἀπκεχϑείᾳ τοῦ, ΣΙρακλέαυς, ἔχοντα iv τῇ Πύλῳ. τιμάς. 
ἐπάγονται. δὰ καὶ Ὅμηρον. " λόγῳ μάρτυρα" — 
iv Ἰλιάδι"... -. 

Ti δ᾽ ᾿Δΐδης iv τοῖσι δούς εὐχὺν ὀϊστόν, 

Εὐτέ μὲν ωοὐτὸς ἀνὴρ, υἱὸς Διὸς αἰγιόχοιο, 

Ἐν Iloio ἣν νεκύεσσι βαλὼν ὀδύνῃσιν ἔδωκεν. — ' 

gb δὲ κατὰ τὴν "yaptpyovog καὶ “Μενελάου ὀτρατρίαν 

ἐπὶ Ἴμον Ποσειδῶν. τῷ Ὁμήρου λόγφ τοῖς "Ἕλλησιν ἐπί- 
κοῦρος ἦν, οὐκ ἂν ἄπα τοῦ εἰκότος οὐδὲ -— εἴη, 


i 1 


po "(8) bon vero Sunimani ambitum et aedem (utrum- 
que enim Elei Summano dedicarunt) semel quotannis ape- 
riunt, neque tunc introire cuiquam praeterquam sajrificulo 
fas est. Soli omnium ex cognitis gentibus Elei Ditem pa- 
trem ob huiusmodi causam venerantur. Quum exer citum 
ad Pylon, quae ip Elide est, oppugnandam Hercules addu- 
xissct, opem δὶ ferente Minerva, praesto etiam Pyliis ad 
ΕΣ ΕΣ auxilium Summanum fuisse dicunt, quod et Her- 
cnli esset infensus, et singulari a Pylus afficeretur honore, 
Testes vero citant huius rei Homeri ex Iliade versus: 

Pertulit et saevus volncris mala vulnera teli 

Dis peter, illum quum magno Jove natus ad alta. 

Tecta Pyli miserum cruciatu afflixit acerbo. 
Quod si belà Troiani temporibus, uti ab Homero traditum 
est, auxilio Graecis venit Neptunus, nom alienum a vero 
videri possit ex eiusdem poetae sentenjia, Ditem etiem pa- 
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Mid μον τοῖς. αὐτοῦ ποιητοῦ, “Πολίοιρ. ἀψῶναι. : Dai) 
οὖν, dg dle: «s sive «ah. ἀπεχϑανομάνῳ Φρὺρ. τὸν 
Pasch ixoptjdevro τὸ ἱερὸν. τῷ θεῷ. ἐχῴῤτρυ δὲ xal 
ἀνοίψεαιν τοῦ ἐνιαυτοῦ νομέζουσιν, ὅτι (οἶμαι) καὶ ἀρδρό- 
xoig ἕἔκαξ ἡ κάθοδος ἡ ig τοῦ sov γίγεξαι: (4) Hilo 
καὶ Τύχηρ ἑερόν ior»: dx στοᾷ δὶ τοῦ ἱροῦ μεγόθεε 
μέγα ἄγρῥμμα. ἀκάχειται. ξόφπον͵ ix(govdoy , πλὴν, πιροςύα ὅ τ, 
που, καὶ χειρῶν vs ἄχρων καὶ — ταῦτα δέ οἵ ἐστὶ 
λίθου λευκοῦ. ἐνγαῦϑα Lys τιμὰρ καὶ ὁ Σωσίχολις ἐν 
ἀριστερᾷ τῆς Τύχης, bv σἰκήματὶ οὐ βεγάλῳ. κατὰ δὺ 
ὄψιν ὀνείρατος γραφῇ ψεμιμημένος ἐστὶν .Κἡὁ ϑοὸρ, «ως 
μὲν ἡλικίαν, ἀμεέχϑται δὲ χλομύδα ποιχίλην ὑπκὰ ἀστέ- 
ρῶν, τῷ χϑρὶ δὲ ἔχει τῇ ἑτέρᾳ, τὸ κόρας τῆς ᾿Ἱμαλδείαρ. 
(8) Καθ᾿ m à$ ᾿Ηλείων αὶ κόλιῃ πληϑύξε μάλιστα ἀν- 
ϑρώποις, κατὰ τοῦτο ἀνδριάς ὄφισιν ἀνδρὸς QU. μείζων 
μεγάλον χαλκοῦς ἔστιν, οὐκ ἔχων πω γένεια, τόν τῇ 
ξεερον vov ποδῶν ἐκιπλέκων τῷ ἑτέρῳ, καὶ ταῖρ χερσὶν 
ἐμφοιρφαιρ ἐπὺ δύρατι ἠρεισμένος" et δὲ τὴν αὐτῷ 
Led yo cnp A des 
trem Pyliez epe sua adiutes volpisse. - Elei igitur Sid 
de se bene merito deo, quique esset in Hereuletg- animu νὰ 
fensiasima aedem erexexant, quam quotamuia ὁὰρίνοο semel 
(uti mea fert opinio) recludunt, quod semel ad inferos pa- 
tet homimibas vis. (4) Suum. est etiam apud Eleoó Fors 
tunae fenplum. In eius porticu eximia. maguitudiwe signüm. 
dedicaxwnt, ligneum illad quidem, sed inouratum "wndique; 
praeter faciem tamen, summasque manus et pedes: Haó 
erum pertes e candido marmero.sunt. Decreti. etiarh in 7h04 
dica cella, ad Fortunae laevam, Sosipolidi: honores. Deus 
iste e viso per somnum obleto pictura est effickns, , Aetato 
puerlj est, chlamyde amictus varia, et sidllata; prae ae 
gert manu altera copiae cornu. (5) In oeleberfiima urbis 
parte: signum ex aere erectum est, iuvenis mibilg' magno 
homine procerior, facie impubi, pedem pede: preméus, uíra« 
que manu hastae innixus. Lanea eum veste; J interdum lin- 


! 
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so; Mino Φἰνόο “τε καὶ. βύσσου περιβιξλλονάι, " τοῦτο τὸ 
ἔγαλμα. ἐλέγετο alins ΤΠοσειδᾶνος, ἔχειν δὲ sb ἀρχαῖον 
ἐπὶ Eejuti: νῷ ἐν τῇ Τρίφυλίᾳ τιμάς μειιριομοσθὲν δὲ 
ἐς τὴν Ἦλιν vic: piv καὶ dg widev Ens ἤνδε' Ensod- 
"y ὅδ, καὶ οὐ Ποσειθῶνα, ὅ ὄνομα «ὐτῷ ἐέθενφαι, μετὰ 
Tüv Πετρέων προσαίκησον ἐὺ ὄνομα τοῦ Jesedstov δι- 
| δεθέντες: Ἀορύβαντός τὰ ἐπίνλησιᾳ $ Σαυράνης ἐσεί. 


CAPUT XXVL- 


Be prisco: theatro et Bacch! templo, de festo Tbyllà dicto «-- tem- 
: plo: Μίοικταν im arce Eleoram — Oyllene, Kleorim sevali, et 
Wieroucli igno, fascino arrécte ——- gignentibos, Násomm agri, 
"Wes sm e WA -^ Midi «t Achaiae 
ümibss, —— 


Oise à degeióv patei te. ἀγορᾶς «αὶ so My. 
víov, κὸ ϑέατρον τῷ καὶ (sQÓv ἐστι. “Φιονύσοε! τόχνη τὸ 
ἄγαλμα Πραξιτέλους. Θεῶν δὲ ἐν τοῖς μάλιστα Διόνυ: 
' eov σέβουσιν Ἠλεῖοι, καὶ τὸν θεόν σφισιν ἐπιφοιτᾷθ ic 
τῶν Θυίων τὴν ἑορτὴν λέγουσιν. ἀπέχει μὲν γε τῆς κό. 
λεως, ὅσον τε ὀκτὼ στάδια, ἔνϑα τὴν ἑοφτὴν ἄγουσι 
, 8viov ὀνομάξοντερ' λέβητωρ 0b ἀριθμὸν τρεῖς ἐρ οἴχημα 


tea et byaeina induunt: Neptunum ese autumamé, qui quum 
apte in Gamico Triphyhlae coleretur, deportato KAdem εἰ-- 
gno, vel maiore multo in honore esse coeperit. Setrapen 
femen ipsum, non Neptunum, vocant, accepto. scilicet ἃ fi- 
mitunia Patrensibus Satrapeo memine. Est vero Corybantis 
eognomen Satrbpes. — — 

"€um KXVL Inter forum et Dianiem, desire est ve- 
dus cmn tensplo Libero dedicMum: cuéus sigrum fecit Pra- 
xiteles,  Deorem omoium unum maxime Liberum weneran- 
tur Kdei, οἱ eur sacri sui (quam Thyion nominant) ad.eum 
leche qui etadia ab urbe distat circiter octo, diem obire 
'dioitant, Nan quun in sacello legenss tres inimes totidem 


-— 
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ἐσκομίδωντες. οἱ ἔλρες παεαιέβενται, gevodg, “παρόψεανδι8᾽ 
καὶ τῶν. ἀστῶν. καὶ ξένων, εἰ τύχοιοη ἐπκιδημοῦντερ" 
σφραγῖδας. δὰ αὐτοί τε. οἱ ἱερεῖς, καὶ τῶν ἄλλῃ ὅσοις 
ἂν «ατὰ ψγώμην ἦ, ταῖς ϑύροις τοῦ οἰκήματος iiis 
λουαι». ἐς δὴ τὴν. ἐπιοῦσαν τᾷ va πχημεῖα ἐκιινῶναι. quito 
φεστί σῳμίς, καὶ ἐπελθόντες ἐς τὸ" οἴκημα sU o(qxovon, 
οἶνον sexáAgapávouc τοῦς. λέβητας. ταῦτα Hisien tA. ol 
δοκιμότασοι ὥρδρες, σὺν αὐτοῖς δὴ καὶ ξένοι. κρτώμψυντα 
ἔχειν κατὰ τὰ εἰρημένα' ἐπεὶ αὐτός γε οὐκ εἷς s go 
ἀφικόμην τῆς ἑορτῆς, λέγουσι δὲ καὶ "ἄνδριοι παρὰ ἔτος 
σφίσιν ἐς τοῦ 2fvovyóov τὴν ἑορτὴν δεῖν οἶνον αὐτόμα-͵ , 
τὸν ἐκ τοῦ ἱεροῦ. Εἰ πιατεύειν χρὴ ταῦτα Ἕλλησιν, ἀπο- 
rund ἄγ n " Aóyu γὲ vd &Utü «di ὅσα foto 
οἱ ὑχὶρ Zibyvgc ὃς τοῦ ἡλίου τὴν τράπεζαν ᾿'χξγουσὶν. 
(2) Ἔν ἀκροπόλει δὲ τῇ Ἠλείων ἐστὶν ἱερὸν ᾿᾿ΗἩϑηνᾶς" 
ἔλξφαντος δὲ τὸ ἄγαλμα καὶ χρυσοῦ. εἶναι μέντοι Der. 
δίου φασὶν εὐτήν' πεποίηται δὲ ἀλεχερυὼν δαὶ τ 'χράς 
vit, ὅτε οὗτοι προχειρότατα, ἕχουδὲν ἐς μάχας οἵ" ἐλεκὶ 


sacerdotea ἀόρομδηξ, geaetentibua ét civibus et peregrínis ; "id 
quos forte adesse contigerit, mox wero tetpli fürea vel' sa- 
cerdotes i ipsi, , vel alii, quibus (irae sit hüius rei pericittttiu 
facere, suo quisque obsignant enimlo; "postero vero die'agni- 
tia signis ingresói, vini plenas répérfuntTagenas, "Hoec, utl 
a me cgmmerorata sunt, ex Eleis fide spectatissima viri, et 
aliquot item ekteri, ita se haberé iili sancte deierarunt; 
Neque enim res tulit, ut ipse adeseefn; (utuna sotermé illud 
celebraretur, Ferunt etiam Áudrii-zpud: se pet festos Li- 
beri Patris dies, vinum quotamis spómte sua 4 templo ma- 
mare, Quod si ἔδος Graecis dt credamus, adduci posseritus; 
mil im prohibet quin ét quaecunque Aethiopes, guísupra | 
Syenen eunt, de Solis memsa fabulemtur, vera putemus 
(2) b mco Ebdis Minorvac fanunt eot, sigmmque wuro οἱ 
ebere fabricatus: Phidiae simmt opus fuisse. | Insistit. deme 
cassidi gallüs gallimaceus, quod (ρίαν) Mp 
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ἀδυός dec ὁ ποιῶν' vitia aic! (itus) aibi gdsiee 
và χλορ εὐκὺ, τᾶ Nello y ὠκδ οὐχ duh. oig δεοριέοσθιει 


δεοϑαλάσφηρ " πυρούρην, iré om tl Mense, eiywi. 


οὖνφι pir “δὴ τοῦ Αὀθίέάιοι .yépbil udxol.es six» οἱ 
dEéosgy καὶ ιὅσοι τὸς seems αὐτῷ ψέμομειι ῥάσουρ, 
Ξβωδόν Mi, Σιακαίαω" bé, δὲ «όφοὺρ οὐκ tiep, Σιών 
rrt je Tiidosg -Apiptew- ajo. υφαύτας μὲν 
Abybtut . . uso τόν θα zolokR d 

- . 48) tatsdgl: δὲ ἐς ignduiro lót: ἐδ Hilos. pn καὶ 
mvriwsion στάδιοι Jib iauttàp- dub moxapén ale δώφο 
ϑύκ; μαὶ ᾿Ηλοίοιρ 8 Oper 49906: aigtiodg τῇρ qiots 6xare 
μύς ἔσειν Mp. ἡμ(ῶν “ὁ ιδόξιφφρ'. φὰὲ δὲ. ἔα; degmécaee 
"- σφίφι. πρὸς θαλάῤῥρδρον. ἦν ὁ δεφαϊομ... | : 

RUETPSYNTREET δ machos d Qo SR uve 0j 1 * [I 
sula P din Yaceré," irásido. ἐ Delia! lu Reg jio a | Nilo, 
nor ab. ull rnári cirtuindari. . "Talem inglam. eise étiam 
Se : Aethiopici generis "unt et hi "Seres" ge. dixi ^, et 
gpokquit  Contiguáa. insulas tenent, Ly Abasam et Bacaeam τ᾿ elsi 


no] desunt qui nón Aetbidgoa ) bed Scythis τ du ipe: 
(ase δὸδ dicant. 'Sed hac liactenis, Δ. fero 
Áchasiam.ex Elide iter est aindiunr circiter. tentum et guin- 


e**vVÀ 


agr septem via ad lluviam Laristin dudit. ἊΝ lii q qui- 


TU 2 τι" 


em, figes Ae ΓΟ sunt Autet Achai PED et. e 


λει 4. 475: 


; Larams. nimiruti amis. "Prid , eüum ténporibus 
| xd ggntis, terminus fgi {{ Arpxus promontorium, 


-eaob 46,251,721 003; vposUf'oudino jaa s αν 3n 

παν “πὸ Dui Lo 9 ΔῈ ewe os o ΡΝ erthsm ss o 
etr cU esr o. PID n TET ST T 56a are das atras 
Vina q0J1n: p «67. φΦδ anc 2c acre anita, sot! 
(^ nius ἀπ αὐ ror cams ἦν 4. 2p vof WEGE o 

che cadi Blot uid Mq vir i alu) ta ien ren p j 
edel sad eb. to conum, hs gqafcahsqwdna 

“πιο BGÉ unss . angst dac [0000 t9 | 

jubul anco s o t p Pideg n onis. jc bs be aA ἢ 


να MIRGsIU 23.7 Loo aHbBLEFa iu Poco Qd nnam i. 
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 AKAIKA SEU LIB. vit 
ἐν 10A b UTI 


De Achaiae ilu et prisep αὶ nomine Aeglalo “πὸ Regii primis regibus, - 
Xutho;' Ione — Achaei, a Doriensibus eiecti ; Tisameao. duce 
in Aegíaluim profecti lonas irae μ- [opes ab Atheniensibni. 


-- 


recipiantur, 
2 


Ha τῆς Ἡλεΐας dila καὶ ἡρωίς καθήκουσα μὲν 501 
ἐπὶ τὴν ποὺς ἕω ϑάλασσαν, "yide δὲ ὄνομα τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν ᾿ 
ἔχουσι ἀπὸ tv ἐνοικούντων: ero Tt Αἰἱγιαλὸρ' τὸ ἀρ» 

χαῖον, καὶ oí νεμόμενοι τὴν γὴν ἐκαλοῦντο «Φἰγιαλεῖς, 

λόγῳ μὲν τῷ Σικυωνίων ἀπὸ «ἰϊγιαλέως βασιλεύσαντος 

ἐν τῇ νῦν poe. sii δὲ οἵ φασιν dxà τῆς χώρας, 

εἶναι ydg τὰ πολλὰ αὐτῆς αἰγιαλόν. ᾿(2) Χρόνῳ δὲ ὕστε. 

pov ἀποθανόντος "EM wot, οῦϑον οἱ λοικοὶ τοῦ "Ἔλλη. 

νος παῖδες διώκουσιν ix Θεσσαλίας, ἐπενεγκόντες αἰτίαν, 

ὡς ἰδία χῤήματα ὑφελόμενυρ᾽ ἔχοι τῶν wüitQogov, ὁ δὲ' 


*g i * 


. CL Qua terra inter.E]eos et Sicyonios media, ad 
mare Orientem versus, excurrit, Achaia hoc tempore dici- 
Ur, ab 2fchaeis eam incolentibus: prisco nomine Aepialus 
appellabatur, et incolae Aegiplenses nominati, ab Aegialeo 
Sicyomiae rege, ut ipsi dicuni Sicyonii , Alii,a xegionis situ, ' 
quae aegiali fere tota (^oc est itoris) formam. habet. (2) lam 
vero Hellene mortuo, Xuthum feliqui Hellenis. fili e Thes- 
slia eiiciunt,.eo nempe crunine,.quod paternam aibi solus 
Tom. 711. | 


ἃ 
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ἐς ᾿Αϑήνας φυγὼν; ϑυγατέρα" Ἐρεχθέως ibas λαβεῖν, 
καὶ 'καῖδας Agoióv καὶ Ἴωνα ἔσχεν ἐξ αὐτῆς. ἀκοθανόν- 


vog δὲ Ἐρεχϑέως, τοῖς παισὶν αὐτοῦ Προ ἢ Ἰοῦϑος 


᾿ ξγένετο ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς" καὶ (ἔγνω γὰρ τὸν πρεσβύτατον 


Κίχροπα βασιλέα εἶναι) οἵ λοιποὶ τοῦ Ἐρεχϑέως παῖδες 


ἐξελαύνουσεν £x τῆς χώρας αὐνόν" ἀφιεομένῳφ δὲ ἐς τὸν 


Αἰγιαλὸν καὶ οἰχήσαντε, αὐτῷ μὲν ἐγένετο ἐνταῦϑα ἡ τε- 
λευτή' τῶν δέ οἱ παίδων, ᾿άἀχαιὸς μὲν ix τοῦ «γιαλοῦ 
παραλαβὼν καὶ ἐξ ᾿4θϑηνῶν ἐπικούρους, κατῆλθεν ἐς Θεό- 
σαλίαν, καὶ ἔσχε τὴν παέρῴαν ἐρζήν' Ἴωνι δὲ ἐπὶ τοὺς 
αἰγιαλεῖς στρατιὰν καὶ ἐπὶ Σελινοῦντα τὸν βασιλέα αὖ- 


592 τῶν ἀϑθροίξοντι, ἀγγέλους ἔπεμπεν ὁ Σελινοῦρ, τὴν ὃυ- 


γατέδα Ἑλίχην, 7 μόνῃ oí παῖς ἦν, γυναῖκα αὐτῷ διδούς, 
καὶ αὐτὸν Ἴωνα ἐπὶ τῇ ἀρχῇ «αἴδα ποιούμενος. καί -ῶς 
ταῦτα τῷ Ἴωνε ἐγένετο οὐκ ἄπο γνώμης" καὶ τῶν Αἰγια.- 


io AMev τὴν ἀρχὴν Ἴων ἔσχεν, ἀποθανόντος Σελινοῦντος, 
^ ep ᾿Ελίχῃν 55. ἀπὸ τῆς γυναικὸς ᾧκισεν ἐν τῷ Αἰγιαλῷ 


πόλιν, καὶ τοὺς Rak ἐχάλεσεν Ἴωνας ἀφ᾽ αὑτοῦ. 
tC 7c LEE 3 

pecuniam "vindicasset. ]e quum ΤΗΝ confügisset , ab 
.Erechtheo dignus est habitus |, cui filiam desponderet; e qua 
Acleeus e£ lou nati Mox quum. e vita discessisset Erech- 
theus, eius filiis de regno dissidentibus, disceptator Xuthus 
fuit: qui quum Cecropi natu maximo regnum adiudicasset, 
eum alii Erechthei Blü e finibus exegerunt. Quare qunm 
in Áegialum migrasset, ibique sedem constituisset suam, ibi- 
dem etiam e vita excessit. E filiis Achaeus, assumtis ex 
Acsialo et Athenis auxiliis, in Thessaliam veniens, pater- 
riim recepit imperium. ΑἹ fon quum bellum esset Aegia- 
^ lensibus et eorum regi Selinunti illaturus; per legatos ei 
Selinus unicam filiam Helicen despondit, sibique eum ado- 
ptionis iure filium fecit: Quod quum Ioni ex animi sen- 
tentia evenisset, et Selinunti in imperium successit, et a 
se conditam urbem uxoris suae de nomine Helicen nomina- 
vit: genteni ipsam a se lonas nuncuparit. Quanquam istud 


4 
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τοῦτο οὐ psvafol) τοῦ ὀνόματος, ἀρασθήκη δὲ σφισιν 
ἐγένεξο" ᾿Αἰγιαλεῖς γὰρ ἐκαλοῦντο Ἴωνερ᾽ τῇ χώρᾳ δὲ 
ἔτε καὶ μᾶλλον διέμεινεν ὄνομα τὸ ἐξαρχῆς.. Ὁμήρῳ γοῦν 
ἐν καταλόγῳ τῶν μετὰ ᾿Δγαμέμνονος ἐξήρκεσε τὸ ἀρχαῖον 
δηλῶσαι τῆς γῆς ὄνομα" | 

αἰγιαλόν τ᾽ ἀνὰ πάντα, καὶ ἀμφ᾽ Ἑλίκην εὐρεῖαν. 


F 


τότε δὲ ἐπὶ τῆς Ἴωνος βασιλείας πολεμησάντων ᾿Δϑηναΐοιρ. 
Ἐλευσινίων, καὶ ᾿Δϑηναίων Ἴωνα ἐπαγομένων ἐπὶ ἡγε- 
μονίᾳ τοῦ πολέμου, τὸν μὲν iv τῇ ᾿Αττικῇ τὸ χρεὼν ἔπι- 


λαμβάνει, καὶ Ἴωνος iv τῷ δήμῳ μνῆμα τῷ Ποταμίων 
ἐστίν" οὗ δὲ ἀπόγονοι τοῦ Ἴωνος τὸ ᾿Ιώνων ἔσχον κρά- 
τος, ἐς ὃ Ux aiv ἐξέπεσον καὶ αὐτοὶ καὶ ὁ δῆμορ. 
(3) Τοῖς δὲ ᾿4χαιοῖς τηνικαῦτα ὑπῆρξε καὶ αὐτοῖς ix 
“ακεδαίμονος καὶ "άργους ὑπὸ Δωριέων ἐξηλάσϑαι. τὰ 
δὲ ἐς Ἴωνας καὶ ᾿Δχαιοὺς ὁπόσα ἐπράχϑη σφίσιν ἐπ᾿ ἀλ- 


λήλους, ἐπέξεισιν αὐτίχα ὁ λόγος μοι προδιηγησαμένῳ,. 


xc) ἥντινα αἰτίαν τοῖς “Ἰακεδαίμονα οἰκοῦσι καὶ "4Qyog 
πρὸ τῆς τῶν Δωριέων καθόδου μόνοις Πελοποννησίων 
ὑπήρξεν ᾿Αχαιοῖς καλεῖσθαι. "ἄρχανδρος ᾿Αἀχαιοῦ καὶ '4g- 


*eis non mutationem nominis attulit, sed additamentum. Vo- : 


cabantur enim Aegialenses lones. Magis tamen regioni pri- 


scum nomen mansit, quod Homerus in delectu Agamemno- 


nis copiarum, versu illo testatum reliquit: 

Per totum Aegialon circumque Helicen spatiosam. 
Ionem Aegialensibus imperantem, Athenienses belli contra 
Eleusinios gerendi ducem delegerunt. Qui quum diem in 
Attica obisset suum, in Potamiorum curia (ubi eius exstat 
monumentum) sepultus est. Mansit penes lonis posteros 


imperium, usquedum ab Achaeis, quos et ipsos Lacedae- - 
mone tunc et Argis Dorienses exegerant, regno spolisti, cum . 


universo populo profugerunt. (3) Quae autem inter lonas 
et Achaeos gesta aint bella, mox exponam, quum docuero, 
quae res effecerit, ut soli Lacedaemonii et Argivi ante Do- 
riensium reditum, ex omnibus Peloponnesi incolis Achaei 

| [2 Ee 


[4 
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γιτέλησ à "Moyapalpixovro ix τῆς "Φιώότιδος; ᾿λθόντες 
δὲ' ἐγένοντο: Ζαμαοῦ γαμβροὶ ;. ko ἱὐτομάτην «μὲν. Were 

o γἕλης, Σκαιὰν ἄὲ ἔλαβεν "Mgyevügog, "δηλοῦσι δὲ iv "4o- 
623 γέε.κατὰμείναντες. οὐχ ἥκιστα dy τῷδε Μετανάστην γὰρ 
τῷ παιδὶ ὄνομα. ἔϑετο "Aoyavógos.. δυνηθέντων: δὸ ἔν τὸ 
"Aoysv καὶ “ακεδιοίμδοε τῶν ᾿ἀχαιοῦ᾽ παίδων, τοὺς ἀν- 
ϑρώπους ἐνταῦϑα. ἐξενίκησεν “ἡγαιοὺς κληθῆναι. τοῦτο 
μὲν σῴιϑιν ὄνομα ἦν ἕν κοινῷ, “Ταναοὶ δὲ ᾿Ἀρχείοις ἰδίᾳ. 
τότε δὲ ὑπὸ Δωριέων ἐκπεπτωκότες ἔκ τε Qyovg καὶ ἐκ 
4ακεδαίμονρς, “ἐπεκηρυκεύοντο Ἴωσιν αὐτοί τε καὶ ὁ βα- 
σιλεὺς Τίσαῤιενος ὁ, Ὀρέστου, γενέσθαι σύνοικοί σφιόιν 
ἄνευ πολίμου. τῶν δὲ Ἰώνων. τοὺς. βαδιλέας vae δέος, 
μὴ, ᾿ἀχαιῶν ἀναμιχϑέννων αὐτοῖς, Τιδαμενὸν ἐν κοινοῖ 
βασιλέα ἕλωνται 4. κατά τε ἀνδραγαθίαν καὶ γένους δόξαν" 
Ἰώνων δὲ οὐ προφεμένων τοὺς ᾿Αχαιῶν λόγους, ἀλλὰ ἐπεξ- 
ελθόντων σὺν ὅπλοις, Τισαμενὸς μὲν ἔπεσεν ἔν τῇ μάχῃ, 
ἴωνας δὲ ᾽Αχαιοὶ κρατήσάντες ἐπολιόρκουν καταπεφευγό- 
τας ἐς Ἑλίκην, καὶ ὕστερον ἀφιᾶσιν ἀπελθεῖν ὑποσπόν- 


sint appellati." Árchander et Architeles Achaei fllii e Phthio- 
tide Árgos commigrarunt. lis Danaus filias duas nuptum 
dedit, Architei' Automaten,' Scaean Archandro. . Et Árgos 
quidem illos venisse argumento esse potest, quod filio Ar- 
.chander nomen imposuit Metanastae, q&od perinde est àc si 
profugo dixeris, ' Confirmato autem imperio, obtinuit üsus, 
ut ab Achaei liberis communi 'ríontine Achaei tám Lacedae- 
foni, quam Argivi; proprio Danai soli Argivi appelleren- 
tur. Mox iidem a Doriensibus Argis et Lacedaenrone' pulsi 
' misso caducéatore áb Ionibus petierunt ; ut sibi et regi suo 
"Fisameno Orestis'filio incolendi'iis siné bello 'concedlerent. 
Tbi Iorum roges incessit metus, ne; si Achaei pernristi Ioni- 
bus essent, combmuni 'consilio regen sibi tum ob víirtutis; 
tum ob generis claritatem "lisamenum declararent, Quum 
ergo in ea re Achaeis minime assentirentur lones, res ad 
arma deducta est: et Tisamerus quidem in praelio occubüit: 
lonas vero Achaei Helicen, quo se illi e: fuga receperant, 
NE 
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δους. Τισαμενοῦ δὲ τὸν νεχρὸν ᾿ἀχμιῶν iv Ἑλίκῃ 9a- 
φάντων, ὕστερον χρύνῳ “Δακεδαιμόπιοι, τοῦ ἐν “ελφοῖς 
όφισιν ἀνειπόντος χρηστηρίου, κομέξουϑθι τὰ ὀστᾶ ἐς 
Σπάρτην, καὶ ἦν καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι αὐτῷ τώγος, ἔνθα τὰ 
δεῖπνα Λακεδαιμονίοις ἐστὶ τὰ Φειδίτια καλούμενα. (4) 
Ἴωνας δὲ ἀφικυμένους ἐς τὴν ᾿“ττικὴν, άϑηναῖοι καὶ ὃ 
βασιλεὺς αὐτῶν Μέλανϑος ᾿Ανδροπόμπον συνοίχους ἐδέ- 
ξαντο, "Iovóg τε δὴ ἕνεκα καὶ ἔργων, à ἔπραξε πολεμαρ- 
χῶν ᾿Αθηναίοις. λέγεται δὲ καὶ, ὡς ἐν ὑπονοίᾳ πδϑιοῦ- 
μενοε τοὺς “ωριξας of ᾿4ϑηναῖοι, μὴ οὐδὲ αὐτῶν à9t. 
Àoów ἀπέχεσθαι, ἰσχύος μᾶλλον οἰκείας ἐΐνεκα, ἢ εὐνοίᾳ 
τῇ ἐς τοὺς Ἴωνας, συνοίκους σφᾶς ἐδεξανεο: m 


persecuti, abire eos impune ex | pacto convento siverunf. 
Tisameni sane cadaver, quum Achaei Helice sepelissegt, La- 
cedaemonii postea Delphici oraculi monitu, eius ossa Spar- 
ten deportarunt; et hoc ipso tempore monstratur Tisameni 
sepulcrum, quo loco epulum celebrant Lacedaemonii, quae 
Phiditia nuncupant. (4) Iones quum in Atficam venissent, 
ab Atheniensibus rege suo Melantho Andropompi filio eu- 
clore, in civitatem recepti sunt. lonis et eo duce rerum 
belli gestarum memoria tantum valuit. Traditum etiam est, 
Atbenienses, quum suspectos haberent Dorienses, ac metué- 
rent, ne illi a se quoque manus abstinere nollent, magis 
suae potentiae studio quam lonum amore, eos in domicilii 
consortium recepisse. 
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Codri filii cum Jenibus et aliis Graecis coloniam in Asiam dedu- 
cunt — de tribus coloniis e Graecia deductis — Nilei in Mile- 
tum adventu et de Milesiis — templo Apollinis Didymis et Diana 
Ephesia — Androclus, Codri filius, Ephesum venit — de eius 
néce et sepulcro — Priene et Myunte ab Ionibus occupatis, 

e $ 
τισι δὲ οὐ πολλοῖς ὕστερον Μέδων καὶ Νειλεὺς πρεσ- 
βύτατοι τῶν Κόδρου παίδων ἐστασίασαν ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς, 
καὶ οὐκ ἔφασχεν ὁ Νειλεὺς ἀνέξεσθαι βασιλευόμενος ὑπὸ 

. φρῦ Μίδοντος, ὅτι ὁ Μέδων τὸν ἕτερον ἦν τῶν κοδῶν 

594 χωλός. δόξαν δέ σφισιν, ἀνενεγκεῖν ἐς τὸ χρηστήριον τὸ 
ἐν Δελφοῖς, δίδωσι Μέδοντι ἡ Πυϑία βασιλείαν τὴν '48η- 
ναίων. οὕτω δὴ ὃ Νειλεὺς καὶ οἵ λοιποὶ τῶν Κόδρου 
«αίδων ὃς ἀποικίαν ἀπεστάλησαν, ἀγαγόντες μὲν καὶ αὐ- 
τῶν ᾿Δθηναίων τὸν βουλόμενον, τὸ δὲ πλεῖστόν σφισιν 
ἦσαν τοῦ στρατεύματος οἵ Ἴωνες. (4) 'Ex δὲ τῆς 'EAAd- 
δὸς τρίτος δὴ οὗτος στόλος ὑπὸ βασιλεῦσιν ἀλλοίοις 
[ὄχλοις τε ἀλλοίοις] ἐστάλησαν. τὰ μὲν γὰρ ἀρχαιότατα 
"Ióàaog Θηβαῖος, ἀδελφιδοῦς ὁ Ἡρακλέους, ᾿4ϑηναίοις 
ἐς Σαρδὼ καὶ Θεσπιεῦσιν ἡγήσατο. γενεᾷ δὲ pu πρότε- 


Car. II. Non multis post annis, quum Medon et Ni- 
leus Codri filii de regno dissiderent, negaretque Nileus re- 
gnum se Medontis ferre posse, qui pede altero claudicaret: 
rei cognitione Belphico oraculo permissa, respondit vates, 
deberi Medonti Atheniensium regnum.  Dimissi itaque in co- 

, loniam Nileus, alique Codri fili, tum ex Atheniensibus 
quicunque nomina dedissent, tum multo maximam Ionum 
manum abduxerunt. (2) Tertiá fuit haec colonia, quae 
extero duce, et extera multitudine deducta est e Graecia. 
Multis enim ante aetatibus Herculis fratris filius Iolaus The- 
banus, Athenienses ac Thespienses in Sardiniam deduxit. 
Uno vero seculo priusquam Iones Athenis proficiscerentur, 


^ 80 818. VIL CAR H . 185 


ἢ ἐξίπλευσὲν ἐξ ᾿ϑηνῶν Ἴρφνεῤ, “ακεδαιμονίους | 
τε adr Miwvag Τοὺς ἐχβληδέντας ὑκὸ- “Πελασγῶν ix “ή. 
μνου, Θήρας ὁ Αὐτεσίωνος Θηβαῖος ᾧ ἤγαγεν ἐς τὴν νῆ- 
cov, τὴν νῦν μὲν ἀπὸ τοῦ Θήρα τούτου, πρότερον δὲ͵ 
ὀνομαζομένην Καλλίστην. τρίτον δὲ τότε oí Κύδρου xai- 
δὲς ἐποεάχϑησαν Ἴωσιν ἄρχοντες, οὐδέν dut γένους 
τῶν love» μετὸν, ἀλλὰ Μεσσήνιοι μὲν τῶν ix Πύλου 
τὰ πρὸς Κόδρου καὶ Μελάνϑου, ᾿Αθηναῖοι δὲ ὄὕντερε τὼ 
πρὸς μητρός. Ἴωσι δὲ τοῦ ἀεόλον μετασχόντες οἵδε Ἔλ.- 
λήνων᾽ Θηβαῖοί τε οἱ ὁμοῦ Φιλώτᾳ γεγονότι ἀπογῤνῳ 
Πηνέλερ, καὶ ᾿Ορχομένιοι δῶινύαι συγγενείᾳ τῶν Κόδρον 
παίδων μετέσχον δὲ καὶ Dwexsig oí ἄλλοι zÀyv c 
xai fe«vrig ἐξ Εὐβοίας. τοῖς δὲ Φωκεῦσι Φιλογέῥνης καὶ 
“Ζάμων οἱ Εὐκτήμονος ᾿Αδηναῖοι ναῦς τὸ διδόασιν ἐς τὸν 
πλοῦν, xal αὐτοί ἀφισιν ἐς τὴν ἀποικίαν ἐγένοντο ἦγε. Ὁ 
μόνες. ὡς δὲ ταῖς ναυσὶν ἐς τὴν ᾿Ασίαν κατῆραν, ἐπ᾽ ἄλ- 
λὴν ἐτρέποντο ἄλλοι τῷν ἐπὶ ϑαλάσάμ πόλεων" Νειλεὺς 
δὲ καὶ ἡ σὺν αὐτῷ μοῖρα ἐς Μίλητον. (8) (Μιλήσιοι 
δὲ αὐτοὶ τοιάδ τὰ ἀρχαιότατά σφισιν εἶναι λέγουσιν" 


Lacedaemonios et Minyas e Lemno a Pelasgo eiectos, The- 
ras Thebanus, Autesionis filius, in eam insulam deduxit, quae 
quum antea Calliste appellaretur, post ab eo Thera vocata 
es. Terüam deduxere coloniam Codri fili, quum nulla . 
esset ils cum lonibus propinquitas: paterno siquidem 'ge- 
nere et avito a Codro et Melantho e Pylo Messenji; xnaterno 
Athenienses fuere. Contribuerunt in eam se coloniam Ioni- 
bus e Graeciae populis Thebani primum Philotam secuti Pe- 
nelei nepotem: ex Orchomeniis Minyae, ob Codri liberum 
cognationem. Phocenses praeterea, exceptia Delphis: Aban- | 
tes etiam ex Euboea. Phocensibus naves ad transmittendum 
dederunt, et ipsi classis duces extiterunt, Philogenes et 
Damon Athenienses, Euciemonis fllii Hi omnes quum in 
Asiam appolissent, alios alii fines occuparunt. (8) Nileus 
cum sua mauu Mietum tenuit. Milesii sane ipsi de suis 
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ixl γενεὰς μὲν δὴ Msexvoplay καλεῖσθαι τὴν γῆν, "ἄνα- 
κτός τε αὐτύχθονου καὶ ᾿Δστερίου βασιλεύοντός τοῦ δνα. 
voc. "Μιλήτου «δὲ κατάραντος στόλῳ Κρητῶν, $5 γῇ 
626 τὸ ὄνομα μετέβαλεν ἀπὸ τοῦ 'Μιλήτου καὶ ἡ πόλιες. -«ἀφέ- 
κετὸ δὲ ἐκ Κρήτης ὁ Μίλητος xcl ὁ σὺν αὐτῷ ᾿στρανὸρ. 
“Μίνω. τὸν iode φεύγοντεβ. ᾿οὗ δὲ Κᾶρες: οἵ- πρότϑ.- 
Qov νεμόμενοι τὴν χώραν, αύνοινοι τοῖς Ἀρησὶν" ἐγένοντο. 
τότε δὲ ὧδ ἐκράτησαν τῶν ἀρχαῶν Μιλησίων. οἱ Ἴωνες, 
τὸ μὲν γένος πᾶν τὸ ἄρσεν ἀπέκτειναν; πλὴν δάοι. τῆς 
πόλεως ἁλισχομένης ἐκδιδράσχουσι, γυναῖχαρ δὲ xul Qv- 
γατέρας τὰς ἐκείνων γαμοῦσι. τοῦ δὲ Νειλέως 6 τάφος 
ἰόντων ig “ιδύμους ἐστὶν οὐ πόῤῥω τῶν πυλῶν ἐν do 
στερᾷ τῆς 0300.: (4) Τὸ δὲ ἱδορὸν τὸ ἐν Διδύμοις to6 
᾿Δκόλλωνος καὶ τὸ μαντέϊόν ἔστιν ἀρχαιότερον, j κατὰ 
τὴν Ιώνων ἐσοίκησιν' πολλῷ δὴ πρεσβύτερα ἔτει ἢ κατὰ 
"Iovag τὰ ig τὴν "άρτεμιν τὴν ᾿Εφεσίαν ἐστίν.' οὐ μὴν 
πάντα γε τὰ ἐς τὴν θεὸν ἐπύϑετο (ἐμοὶ Qoxeiv) Ilivda- 
Ὅος; ὃς ᾿Δβαζόνας «à: ἱερὸν ἔφη τοῦτα ἱδρύσασθαι 6rQa- 


originibus haec commemorant. lam tum ab initio Απροῖο-- 
riam fuisse totam eam regionem nominatam, aub rege Ánacte 
indigena, et Asterio Anactis fllio. Cretensium vero classe 
Mileto duce in eam oram appulsà, urbi et agro ab eo mno- 
men immutatüm.  Venisse e Creta. Miletum 'cam factione 
sua, quum Minoem regem Europae filium fugeret. Incole- 
bant Cares eam Asiae partem: ah iis Cretenses in domicilii 
societatem recepti, Occupata vero ab Ionibus Mileto, mares 
omnes interfecti, praeter eoà, qui capta urbe fuga sibi sa— 
lutem quaesiere, Illorum coniuges et filias, victores uxores 
duxergnt, Nilei quidem sepulcrum non longe a portis est, 
ad laevam eius viae, qua Didymos iter. (4) Apollinis certe 
quod Didymis templum est, et oraculum, multo ante Ionum 
commigratignem: conditum fuit. Quin et Ephesiae Dianae 
fonum iam celebre erat, antequam venirent in ea loca Tones. 
Neque tamen Pindaro nota de eo templo fuisse ommia exi- 


. Mimo, quum versibus prodidit, ab:Amszonibus belium The- 
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τευομένας ἐκὶ "495vag “τὸ χαΐ' Θησέα. αἱ Ob iori ᾿Θερμώ. 
δοντος γυναῖκες ἔϑυσων μὸν. καὶ τότ τῇ -Ἐφεσίᾳ. ϑεῶ, 
ὅτε ἐπεσεώμοναϊ τε ἐκ παλαιοῦ τὸ ἱερὸν,,. καὶ, olx ρα. 
πλέα ἔφυγον eiüs καὶ “ιόνυσον τὰ ᾿ἔτε. ἀρχατύτερα,, ἰαέ- 
nd:g ὀνεαῦθα ἐλθοῦσαι"- οὐ μὴν ὑπὸ “μαξζόνων. γε ῥδρύν- 
ϑη" ἸΚρῆσας δὲ αὐτόχδων elg καὶ "Egscog: ( Καύδερου 95 
τοῦ πυτωμσῦ. τὸν Ἔφεσρν παῖδα. εἶναι vouiQovove) 0070: 

τὸ ἱερόν εἰσιν οὗ. ἱδρυσάμενοι, καὶ ἀπὸ τοῦ ᾿Εφέσου “τὸ 
ὄνομά ἐστι τῇ πόλει. «Λέλεγες δὲ τοῦ Καρικοῦ μοῖρα xal 
Δυδῶν «τὸ πολὺ οἵ νεμύμενοι τὴν χώραν jov: dixovy 
δὲ καὶ περὶ τὸ (sgóv ἄλλοι το ἱκεσίας εὔνεκι, “ταὶ yuvei- 526 
κες τοῦ ᾿μοξόνων ybvoug. '"(56) 490gaxAoc δὲ ὁ Κόδρου 
(οὗτοσ' γὰρ δὴ ἀπεδέδεικεο ᾿Ιώνων τῶν ἐς Ἔφεσον πλέὺ- 
σάννων. βμσιλεὺς) Δέλεγὰς μὲν καὶ δυδοὺσ τὴν ἄνω xd- 
λιν ἔχοντκο ἐξέβαλεν ἐπ «ἧς. χώρας" τοῖς δὲ περὺ τὸ ἴα 
ρὸν οἰκοῦσι δεῖμα ἦν οὐδὲν; ἀλλὰ Ἴωσιν. ὅρκους δόντερ, 
καὶ ἀνὰ μέρος παρ᾽ αὐτῶν λαβόντες, ἐχτὸς ἦσαν moAR . 
μου. ἀφείλετο δὲ καὶ Σάμον “ἀνδροκλορ. Σἰᾳμίουρ, καὶ 


seo Átheniensium duci inferentibus conditum. Thermodon- 
tese istaé-mulieres sacrifioarant quidem Ephesiae deae et tum, 
qippe quae-templum illud imn olim nossent, et quum eo . 
lempore, quo Herculem δα multo aute.Baccbum íuügiebant, 
supplices eo se recepissent: ipsae tamen eiüs opéris aucti- 
res neutiquam fuere. Cresus enim hamo indigena, et Ephe- 
sus (quem Chystri fluminis. filium*fuisse censent) templum 
erexerunt. Et ab Epheso quidem ipsa etiam urbs nomen 
accepit. . Íncolebant tunc eam oram Leleges Garici nominis, 
et Lydorum pars magna. Habitabant vero circum templum 
supplieandi ac. deprecandi causa tum alii, tum et Ámazo-. 
mci generis mulieres, (6) Androclus quidem Codri filius, 
lomum qui Éphesum venerant dux, Lelegas: ct Eydos in eu- 
periore urbis parte habitantes eiecit: sacrae vero areae in- 
 qulim foedere cum lonibus icto, omni beli metu carue- 
runt. Samiis etiam Samon Ándroclus ademit; eamque in- 


Ι 
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᾿ ζόχον Ἐρέδιοι ἀρύπον τινὰ Σέμον καὶ vüg ἀραβοχεῖς v 


σους. (6) Σαμίων δὲ ἤδη κατεληλυθύτων. ἐπὶ τὰ οἰκεῖα, 
Πριηνεῦαιν ἤμυνεν ἐπὶ τοὺρ Κᾶρας ὃ “Ἄνδροκλος , Καὶ 
ψικῶντος τοῦ Ἑλληνικοῦ, ἕπεσεν ἐν τῇ μάχῃ. ᾿Κφέσιοι 


δὲ ἀνελόμενοι τοῦ ᾿δνδρόχλον τὸν vEXQOV, ἔϑαψαν τῆς 
' σφετέρας, ἔνϑα δείχνυται καὶ ἐς ἐμὲ ἕξι τὸ μγῆμα κατὰ 


τὴν ὁδὸν τὴν ix τοῦ ἱεροῦ παρὰ τὸ ᾿θλύμαεον καὶ ixi 
πύλας τὰς Μαγνήτιδας᾽ ἐπκίϑημα δὲ τῷ μνήματι ἀνήρ 


ἔστιν ὡπλιόμένος. (7) Οἱ ὃὲ Ἴωνες Μνοῦντα ἐροικισά- 


μενοι καὶ Πριήνην,’ Κᾶρας μὲν καὶ οὗτοι τὰς . πόλεις 
ἀφείλοντο... οἰκισταὶ δὲ ΜΜυοῦντος μὲν Κυάρητορ ἐγένετο 
ὁ Κόδρου' Πριηνεῖα δὲ, Ἴωσιν ἀναμεμιγμένοι Θηβαῖοι, 
Φιλώταν τὸ τὸν. ἀπόγονον Πηνέλεω, xal dizvvov. Νει- 
λέως παῖδα ἔσχον οἰχιστάς. Πριηνεῖς μὲν δὴ ὑπὸ Τα- 
βούτου τὸ τοῦ. Πέρσου, καὶ ὕστερον ὑπὸ 'ligevog ἂν- 
δρὸς ἐπιχωρίου κακωθέντες ἐς τὸ ἔσχατον, ὅμως τελοῦ- 
σιν ἐς Ἴωνας. Μυοῦντος dà οἱ οἰκήτορες ἐπὶ τύχῃ τοιᾷδε 


ἐξέλιπον τὴν πόλιν. κατὰ τὴν Muovolav χώραν ϑαλάσ- 


sulam ad quoddam tempus possederunt Ephesii, cuur reliqua 


etiam contiguarum insularum vicinia. (6) Átenim quum 
pristinas recepissent Samii sedes, Prienensibus oontra Caras 


' auxilium tulit Androclus: quumque Graeci e práeho vi- 


ctores discessissent, ipse in pugna cecidit. Eius cadaver 
sublatum Ephesii sepulturae intra fines suos mandarunt. Of- 
fenditur Ándrocli sepulcrum bac aetate in via, quae est in— 
ter Dianae et Olympii Iovis media, ad portam Magnetidem. 
Insigne sepulcri est vir armatus. (7) lones postea Myun- 
tem et Prienen colonis deductis, Caras et ipsi finibus exe- 
gerunt suis: et Myus quidem Cyareto Codri filio provincia 
obtigit: Prienes deducendae Ionibus permisti Thebani, Phi- 
lotan Penelei nepotem, et Aegyptum Nilei filium duces et 
conditores habuerunt. Et Prienenses sane a Tabute prius, 
bomine Persa: deinde ab Hierone cive suo maximis affecta 
calamitatibus, lonico temen adhuc nomine censentur. At 


Myuntem oppidani; t0 quem iam Ὁ cpm casu, urbem de- 


. 
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όης χόλαισς ἐσεῖχεν οὐ μέγαρ᾽ τοῦτον λίμνην δ᾽ ποϊαμὸς 
ἐποίησεν ὁ Μαίανδρος, ἀποτεμόμενος τὸν ἔσπλουν τῇ 
ἰλύϊ ὡς δὰ ἐνόστησε τὸ ὕδωρ, καὶ οὐκ ἕτι ἦν θάλασσα, 
κώνωπες , ἄπειρον αλῆϑος, ἐγίγνοντό ix τῆς λίμνης, ἐς 521 
ὃ τοὺς ἀνθρώπους ἠνάγκασαν ἐκλιπεῖν τὴν πόλεν. ἀπε- 
τώρησαν δὲ ἐς Μίλητον Μνούσιοι, τά τε ἄλλα ἀγώγιμα 

χαὶ τῶν ϑεῶν φερόμενοι τὰ ἀγάλματα" καὶ ἦν κατ᾽ ἐμὲ 
οὐδὲν ἐν Μένοῦντι, ὅτι μὴ Διονύσου ναὸς λίϑου λευχοῦ. 
Μυουσίοις δὲ γε κατέλαβεν ἐοιχότα καὶ ᾿Δταρνείτας. πα- 
ϑεῖν τοὺς ὑπὸ Περγάμου. 


CAPU T [1Π|.. | | 


De Claro et Colophoniis — Lebediis — Teo eiasque incolis — Ery- 
thracis — Clazomeniis et Phocansibus, - 


Tiotopdsios δὲ τὸ μὲν ξερὸν τὸ iv Κλάρῳ καὶ τὸ μαν- 
τεῖον ἐκ παλαιοτάτου γενέσθαι νομίζουσιν. ἐχόντων δὲ 
. En τὴν γῆν Καρῶν, ἀφικέσθαι φασὶν ἐς αὐτὴν πρώτους 
τοῦ Ἑλληνικοῦ Κρῆτας, Ῥάκιον ἔχοντας ἡγεμόνα" xcl 
| ὅσον εἴπετο᾽ ἄλλο τῷ "Paxlo πλῆϑος, ἔσχον τε τὰ ἐπὶ ϑα- 


srere coacti sunt. Parvus fuit in agro Myusio ad mare 
unus, quem Maeander fluvius aquaruzs» impetu late sum- 
motis ripis, et oblimato ostio, stagnum reddidit. Exclusis - 
ilaque marinis aquis tanta repente coorta est e palude cu- 
lum vis, ut ea lue victi homines, rebus omnibus suis, 
deorum étiam signis asportatis, Miletum migrarint. Mea 
certe aetate Myupte nihil extat memoratu dignum, praeter: 
Liberi templum e candido lapide. Similis vero calamifas 
Áürnitis etiam, qui infra Pergamum sunt, exitio fuit. 

Ca». HI. Colophonii, quod Clar? est «fpoJin:is tem- 
phum, et oraculüm, ipsa antiquitete sanctissimum ducunt. 
Tenentibus enim eos fines Caribus, venisse primos e Grae- 
Ga Cretas memorant: Rhacium' coloniae ducem fuisse, et 
«n quidem collecta undecunque multitudine, eam orem 


628' 
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λάρσῃ. s vain laygos τῆς δὲ χῴραρ" τὴν πολλὴν ἐνέ- 
poveo bu oL Kaosg. "Θερσάνδρου δὲ τοῦ: Πρλυνείκους 
καὶ ᾿Αργείων ἑλόντων Θήβας, ἄλλοι τὰ, αἰχμαλώτων καὶ 
ἡ Μαντὼ τῷ, ᾿Δπόλλωμε ἐκομίφθησαν ie 4eiipqug. Tue 
ρεσίαν. δὲ κατὰ τὴν. πορδίαμ τὸ χρεὼν. ἐπέλαβεν ἐν τῇ 
᾿Δμαρτίᾳ. ἐχπέμψαντορ. δὲ ἀφᾶς ἐς ἀποικίαν τοῦ ϑεοῦ, 
περαιοῦνταν ναυσὶν ἐρ τὴν, “Ασίαν, καὶ ὡς κατὰ τὴν Κλά- 
Qo». ἐγένοντο ΝΣ ᾿ἐπεξίασιν αὐτοῖς οἱ Κρῆτες pa ὅαλων, 
καὶ ἀνάγρυσιν ὡς τὸν Ῥάκιον, ὁ δὲ (μανϑόνει γὰρ ««αρὰ 
τῆς Μαντοῦς, οἵτινές τε ἀνθρώπων ὄντες, καὶ κατὰ αἱ- 
τίαν ἥντινα ἤκουσι) λαμβάνει μὲν γυναῖχα τὴν Μαντῶ, 
ποιεῖται δὲ καὶ τσυρ᾽σὺν." αὐτῇ’ συνοίκρυς. Μόψος δὲ ὁ 
Pexíov καὶ Mavrovg τὸ παράπαν τοὺς Κᾶρας ἐξέβαλεν 
ix τῆς γῆς. Ἴωνες δὲ ὄρκους ποιησάμενοι πρὸς τοὺς ἐν 
Κολοφῶνι Ἕλληνας, συνεπολιτόύοντο, οὐδὲν ὄχοντες 
πλέον, βασιλείαν δὲ ᾿Ιώνων ἡγεμόνες Ζαμααίχϑων Aap- 
βάνει καὶ Πρόμηϑος Κόδρου παῖδες. Πρόμηϑος δὲ ὕστε. 
gov τὸν ἀδελφὸν “«αμασίχϑονα SRHEUUE » ἔφυγεν ἐς 
qno ἜΤ sppalesat classe occupasse, quum incolerent 
etiamnum Cares magnam eius regionis partem. Thebas vero 
quum Thersander Polynicis filius et Argivi cepissent, inter 
captivos ad Apollinem Delphos abducta est Manto, quum 
eius pater Tiresias in via ad Haliartuimn diem obiisset suum. 
li captivi, quum iussisset oraculum coloniam capessere , na 
vibus in Ásiam) transmisere. Ad Claron appulsis, Cretenses 
wrmati occurrere; a quibus ad Rhacium deducti illi sunt. 
1s quum ex puellae oratione, et qui essent, et quae fuisset 
in Asian veniendi causa, cognovisset, Manto, in dómicilii 
societatem eius comitatu recepto, uxorém duxit  Rhacii 
satu e Mantoe ortus Mopaus, Cares omnes e ditionis suae 
finibus eiecit. At Ioónes icto cum Graecis, qui Colóphone 
consederant, foedere, aequabili cum illis iure civitate eadem 
fruebantur. Hegnum lonum penes Dhmasichthonem et Pro- 
methum Codri filios fuit. Promethus. nutem post haec Da- 
imesichthene fratre occiso, in Naxum insulum efugit, ibique 
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Νάξον" 'κοὶ ésiBeve μὲν, αὐτόδι ἦν τῇ Νάξῳ, κὸν v&- 
ἀρὸν δὲ οὔόχδε᾽ ἀκαχϑέντω" κατεϑέδαυτο οἵ “χμασίχγϑονος 
παΐδεσ᾽ καὶ ἔνθα ὁ τοῦ. Προμήθου τάφος, Πολυτειχίϑεῤ 
ὄνομά ie: 49 “χωρίῳ. - Κολοφωνίοιρ. δὲ -ὅπως. ghe €) 
πόλιν δυνέλιθσον." ἐρημωθῆναι, προξδήλωσέ uot. τοῦ λόγου 
τὰ ἐς υσίμαχοῦ. ἐμαχέσαντο. 28b Μυδιμἄχφ' ab Ἄδειρδ. 
δύσι Κολοφώνιοι. τῶν ἀνοιισθόντων. εἰς "Εφεθον μόνοι. 
τοῖς 08 ἀποθανοῦσιν. ἐν τῇ -μᾶχῃ Κολοφωνίὠν "ἐξ ctu — 
χαὶ Σμυρναίων ἐστὶν ὁ τάφοξ᾽ ióvi ἐς Κλάρον du dec 
στεφᾷ τῆς" é80&: (2) “εβεδίοις Db dwobnas "uiv "vaio: 
γος ἀνάστατον τὴν πόλιν, ἵνα ϑὴ ᾿υντελείάς βἐὐγεδυς τῇ ' 
Ἐφίσῷ.. γέϑοιξο. χώρα «δέ σῳιαόυ΄. ἕς τὸ νὰ ἀσιπά iouv 
εὐδαίμων,, “καὶ λουτρὰ παρέλεξαι ϑερμὰ πλεῖσεα tv. ἐπὶ 
ϑαλάσσῃ᾽ καὶ ἥδιστα. φὸ, δὲ ἐξ ἀρχῆς «καὶ τὴν ἀέβεδον 
ἐνέμοντο: οἱ Κᾶρες, ἐς ὃ ᾿ανδραίμων σφᾶρ' ὃ Κόδρου καὶ 
Ἴωνες ἐλαύνουσι. v δὲ ᾿ἀνδῥαίμονι Ó τάφος ὃκ Κολο- 
φῶνος (vv. ἐσεὶν ἐν ἀρισνόρᾷ τῆς ὁδοῦ,. διαβάντες τὸν 
"ἀλενταὶ ποίαβόν. (8) Τῤων üb. ῴκουν μὸν 'Ügrouévios 


diem suum obiit. Eius cadaver Damaeichthonis filii domum 
reportatum reéepere: «extat iu Vie, cui Polytichides noinen, 
Promethi sepulcrum. 'De Colofiliótforum vero excidio: πο 
egimus, 'quum: Lysimachi res gestas persequeremur. Ex iis . 
antem, qu£ Ephesum in coloniam deducti fuerunt, cum Ly- 
Sina et- Macedonibus bellarunt soli Coloplionli: Extat 
commure Colophoniorum et Smytnáeoxum, qui i praeliis 
cecidetunt ; sepulcrum, ad viae laévam ; qua Clotorr iter est, 
(2) Lobedivmts sane ufbem! evertit: Xyysimachus 'non aliai 
ob cansatn, quam ut profugorum &ccessione cresceret Ephé- 
sorum civilus. ' Est vero ager quum 'cetera insigur foecun- 
ditate; tum éalidarum' τὸ eo"sunt: aquarum balnche, et pla 
nmae, et corpóribus suavissimüe; 'Lebedon initlo Cures te-. 
nuerunt; quos postea Andreénion: 'Codri' filius! Iomum düx; 
expulit; !5Est Andraéionis sepuleririi- adi milifaris Nise-Jaed 
vam — üiscedentibus νὴ "ulteriore? Calaontis 'titmnis 

(8) Teon.coloniami déduxere Orchomenii Ményae; 


148 (AX AKA 


Μινύας σὺν "dodge: ἐς αὐτὴν ἐλθόντερ' λέγεται δὲ ὁ 
᾿ϑάμας οὗτος ἀπόγονος ᾿Αϑάμαντορ εἶνας τοῦ Αἰόλου" 
 ἀναμεμεγμένοι δὲ τῷ λληνικῷ καὶ ἐνταῦϑα ἧσαν οἱ Κῶ- 
eic. ἐσήγαγε δὲ Ἴωνας ἐς τὴν Τέων "4xomog ἀπόγονος 
Μελάνϑον πόταρτος, δὲ τοῖς ᾿Ορχομενίοις, οὐδ᾽ ig τοῖς 
Tuoi νεώτερον ἐβούλευσεν οὐδέν. ἔτεσι δὲ o9 πολλοῖς 
ὕστερον Ex τὸ ᾿ἀϑηναίων καὶ ix Βοιωτίαρ. ἀφίκοντο &v- 
ὄρες" ἡγοῦντο δὲ τοῦ gi -ozuxQU “ἄμασος καὶ Ndo- 

' «Aog, Κόδρου παῖδες, τῶν δὲ. Βοιωτῶν Γέρης Βοιωτός" 
«q) σφᾶς συναμφοτέρους 0 τε ἄποικος καὶ ol dy συν- 
SS oíxovg ἐδέξαντο. (4) Ἐρφυϑραῖοι δὲ «o μὲν ἐξ ἀρχῆς 
- ἀφικέσθαι σὺν Ἐρύϑρῳ τῷ Ῥαδαμάνϑυός φασιν ix Κρή- 
της. καὶ οἰκιστὴν τῇ πόλει γενέσϑαι τὸν "EgvOQov. ἐχόν- 
τῶν δὲ αὐτὴν ὁμοῦ τοῖς Κρησὶ Μυκίων καὶ Καρῶν τε 
καὶ Ἠαμφύλων, «Δυχίων μὲν κατὰ συγγένειαν τὴν Κρη- 
'τῶν, (καὶ γὰρ ol Αύκιοι τὸ ἀρχαῖόν εἰσιν £x Κρήτης, οἱ 
Σαρπηδόνι ὑμοῦ ἔφυγον) Καρῶν δὲ κατὰ, φιλίαν ix πα- 
λαιοῦ πρὸς Μίνω, Παμφύλων δὲ, ὅτι γένους μέτεστιν 


* 
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duce Áthamante in ea loca 'profecti. Fuisse hic Atbamas 
dicitur Áthamantis ejus nepos, quem Aeolus genuit. lu hac 
etiam civitate permisti Graecis Cares constitere. lonas vero 

, Tebn in.coloniam deduxit Ápoocus Melanthi abnepos; ne- 
que gravius omnino quicquam in Orchomenios et Teios con- 
suluit Non multis post annis eodem inquilini deducti sunt 
Athenis et ex Boeotia. Atticae coloniae Damasus et Nao- 
clus ,Codri fili; JBoeoticae, Geres Boeotius duces fuere. 
Utramque gentem priores inquilini cum vetere duce suo 
haudigravate acceperunt. (4) Erythraei origines suas ad 
Erythrum referunt Rhadamanthi filiam; a quo se e Creta 
deductos memorant, et urbi a duce nomen impositum. Quum 
illarh urbem una cum Cretensibus Lycii, Cares, et Pamphylii 
tenerent: (Lycii quidem ob Cretensium consanguinitatem: 
oriundi enim e Crete Lycii fuere, ab iis scilicet, qui cum 
Sarpedone profugerunt: Cares vero propter veterem cum 
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REAÀgwexoS καὶ τούτοις, (εἶσι γὰρ δὴ nl οἵ Πάμφυλοι 
τῶν μετὰ ἅλωσιν Δίου πλανηθέντων σὺν Κάλχαντι) τού- 
τῶν τῶν κατειλεγμένων ἐχόντων ᾿Ερυθρὲς, KAfoxog ὅ 
Κόδρου συλλέξας ἐξ ἁπασών τῶν iv Ἰωνίᾳ πόλεων ὅσους 
δὴ παρὰ ἑκάστων, ἐπειδήγαγεν Ἐρυθραίοις συνοίχουρ. 
(5) Αλαξομειίοις δὲ καὶ Φροχαεῦσι, πρὶν κὲν ἢ Ἴωναρ ἐς 
τὴν ᾿4σίων ἐλθεῖν, οὐκ φχοῦντο acl πόλεις. - Ἰώνων 8) 
ἀφικομένων, μοῖρα ἐξ αὐτῶν πλανωμένη. μετεπέμψατο 
ἡγεμόνα παρὰ Κολοφωνίων Πάρφορον, καὶ. πόλιν seb 
σαντος ὑπὸ «ej Ἴδῃ, "τὴν μὸν. οὐ perü πολὺ ἐχλείπουσιν" 
ἐπανιόντες δὲ ἐς ᾿Ιωνίαν Σχύκαιον τῆς Ἀολοφωνίας ἔχτι- 
dev. ἀπελθόντες δὲ ἐχουσίως καὶ ix τῆς Κολοφωνίας, 
οὕτω γῆν τε ἔσχον, ἣν καὶ: νῦν in ἔχουσι, καὶ xarsoxsvd-. 
ὅαντο ἐν τῇ ἠπείρῳ Κλαζομενὰς πόλιν' ig δὲ τὴν νῆσον 
διέβησαν δὴ κατὰ τὸ Περσῶν δέος." ᾿Ἵλέξανδρος δὲ ἀνὰ 
χρόνον ἔμελλεν ᾧ Φιλίππου χεῤῥόνησον KAafousvàg ig- 
γάξζεσϑαι χώματι ἐς τὴν νῆσον ix τῆς ἠπείρον. τούτων 


Minoe amicitiam: et Pamphylii, quod generé Graecos attin- 
gerent; ex eo namque homipum numero fuere, qui exciso 
ilio cum Calchante errarunt) quum ommes hi, quos enu- 
meravi populi, Erythras incolerent ; Cleopus Codri filius 
congregata ex loniae urbibus eorum manu qui nómina in 
coloniam dedissent, cum Erythrseis eos moenium comumu- 
rione coniunxit. (5) Clazomenii sane &t Phocaenses, ante 
lonum in Asiam adventum , urbem plane nullam habuere. 
lonum primuni pars post dintinos errores, accepio a Colo- . 
phoniis Parphoro duce, oppidum ad Idam montem condi- 
derunt: quo postea relicto, in loniam reversi, Scyppium 
πὶ Colophonjorum finibus condiderunt: mox et inde migran- 
les, in 6a, quam nunc colunt, regione consederunt, oppi- 
dumque in cóntinenti Clazomenas munierunt. Sedenim Per- 
jirum terrore in insulam e regione sitam, transmiserunt. 
Post Alexander: Philippi filius, Clazomenas, ducto ἃ conti- 
menti solo ad insulam aggere, in peninsulae formam redi- 
gere cogitabat. - Fuerunt autem muagnua Clazomeniorum pars 
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τῶν Judiuuaulov τὸ s043. oti& Ἴωρρρι Kistmiqe δεῆσαν 
καὶ ἐκ Φλιρύγξοα; ὅσοι άρριῥον. ἐφ Πολρκόννησον, «a- 
τρλθόύντρν ἐξέλεκρν. τὰς αόλειρ,. OL. δὲ Φρικοιεῖς γέμρα μὲν 


τὸ ἀμέκρϑῥᾳ, sq ἐκ τῆς, ὑπὸ £5 Πκονασσᾷ: καλουμένηρ 


κρὰ ἐς. ἡμᾷς ἔτι Φωκίδορ, οἱ «Φιλογένει καὶ άμων ὁμοῦ 
τοῖς “«ἀϑηϑᾳρίφῃᾳ διέβησαν, ἐς πὴν ᾿Ασίαν" M aga δὲ 
qi πρλέμῳ., κατὰ, δὲ, ὁμολροῳίαν ἀαμβάνρουε «aod. Ku- 


680 ualeant, Jets. .0b οὐ δορομόμων:. σφᾷρ. ἐς, Πανμώνιον, 


πρὶν ἢ πρῇ, γένους. βασιλέάῃ vos Kodqidow. λάβωφιν, οὕτω 
αρὰ, Ἀονβραίῳν. i Tie se lows) — λερβά. 
tnn καὶ diem *» το ὦ b 46 ul? 
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De lonim. "ribus ἢ in ' insulis Sámo et thio — Sua et Simíse stem- 
» má — (dé Sami incolis et 'Samotliracia — de Janbne Samia -- 


τ Daédilo — Chi nontinis origine et incola. : 
LA . Sov t 1 M. sr * 


δὰ ε s 4 


A δὲ ἐν ταῖς νήσοις εἰσὶν Ἰώνων πόλεις, Σᾷμᾳς ἡ ὑπὲρ 
Μυχϑλὴς ν' xw Χίος ἡ ἀπαντικρὺ τοῦ Μίμαντος: (2) 
tei δὲ δι Patto aH. Zipuos ἐποίησεν" ἐν à toig ἔπε- 
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non lones; :sed Cleonaei, et Phliasii, quotcunque scilicet 
Doviensibus 'pestliminio in Peloponresum reversis,' ultro so- 
lürh: vertere. Phocaenses ab'eà nempe Phoride penus du- 
cüst;'quaé ad Parnassuni moritem etiamnum est. Pbiloge- 
nem Bi-et 'Damonem: secuti; Atheniensiur dudes, ir Asiam 
traiecerumt;: "agro non ariis, sed. Cumaeorum concessu cer- 
tis conüitiónibus potiti. Eds quum Ionés in'concilíi'sul con:- 
munionem; quod Panioniàm. "appellant, non  admitterent, 


fy! 


Paichin, οὐ - Abartuin accersierunt: 
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| Can IV. , .In i ipsis vero contra edaiam; ias civitates 
lonum sunt, ' Samus supra, Mysolen, et Chius .,ex,, adverso 
Mimantis, (2) Asius filius Amphiptolemi Samius cafmini- 


/ 








[4 


/ 


SEU LIE. VIL. CAP. IV. M5 


σιν, ὡς Φοίνικι ix Ἡεριμήδης τῆς Οἰνέωρ yimorto '4ore- 
κάλαια καὶ Εὐρώπη" Ποσειδῶνος δὲ καὶ ᾿Δστυκαλαίας 
εἶναι παῖδα ᾿ἡγχαῖον, βασιλεύειν δὲ αὐτὸν τῶν χαλουμέ- 
"ov dsiiyov: Ayxalo δὸ τὴν ϑυγατέρα τοῦ ποταμοῦ λα. 
βόντι τοῦ Μαιάνδρου Σαμίαν γενέσθαι Περίλαον, καὶ 
Ἔνουδον, καὶ Σάμον, καὶ ᾿Αλιθέρσην, καὶ θυγατέρα is 
αὐτῷ ΠΠαρϑενόπην' Παρθενόπης δὸ τῆς ᾿ἀγκκίου καὶ 
᾿Απόλλωνος Δυχομήδην γενέσθαι. “4σιος μὲν dg τοδοῦτον 
ἐν τοῖς ἔπεσιν ἐδήλωσεν. (8) Τότε δὲ οἱ τὴν νῆσον οἱ» 
χοῦντες ἀνάγχῃ “πλέον ἐδέξαντο ἢ εὐνοία Gvvoixovs Ἴω- 
ψας. ἡγεμὼν δὲ ἦν τοῖς Ἴωσι Προκλῆς ὁ Πιτυρέωςρ, αὐὖ- 
τύς v5 Ἐπιδαύρισρ καὶ Ἐπιδαυρίους τὸ πολὺ ἄγων, oi 
δὴ ὑπὸ “]ηϊφόντου ναὶ ᾿Δργείων ἐκ τῆς ᾿Εκιδαυρίας ἐξδε- 
πεπτώχεσαν" τούτῳ τῷ Προκλεῖ yivog ἦν ἀπὸ Ἴωνος τοῦ 
&ov9ov. "A4vdgoxlog δὲ καὶ ᾿Εφέσιοι στρατεύουσιν ἐπὶ 
“Δεωγόρον τὸν Προκλέους, βασιλεύοντα μετὰ. τὸν πατέρα 
iv Σάμῳ, καὶ μάχῃ νικήσαντες ἐξελαύνουδιν ἐκ τῆς νή» 
δου Σαμίουρ' αἰτίαν δὲ ἐπέφερον, μετὰ Καρῶν σφᾶῤφ 


bus mandavit, Phoenici ex Perimede Oenei filia genitas Asty- 
palaean et Europen: Neptuni setu ex Ástypalaea natuin fi- 
lum Ancaeum: humo populis, qui Leleges dicebantur im- 
perasse; et amnis Maeandri filiam Samiam uxorem duxisee, 
quae ei Perilaum, Enudum, Samum, Alithersen, et insuper 
Psrthenopen filinn peperit. E Parthenope Ancaei filia Apol- 
lini Lycomedem genitum. Haec versibus testatus est Ásius, 
(3) Ac eo quidem tempore, qui insulam incolebant, vi po- 
trus coacti, quam benevolentia adducti, in penatium suo- 
rum societatem lonas zeceperunt. Erat lonum dux Procles 
Pityrei filius, et ipse Epidaurius, et magnum Epidauriorum 
numerum deducebet, eiectos nempe ex Epidauria terra ἃ 
Deiphonte et Argivia. Genus Procles ducebat eb lone Xu- 
thi filio. Huius filio Leogoro, quum patri in Samiorum re- 
gnum successisset, bellunr intulerunt Epheaii duce Andro- 
do; et praelio quidem victos extra insulam Samios expu- 
lerunt, crimini illud dantes, quod cum Caribus de bello 
Tom. 112, K 
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ἐκιβουλεύειν Ἴωσι. Σαμίων δὲ τῶν φευγόντων, οἵ μὲν 
ἐπὶ τῇ Θρῴκῃ νῆσον ᾧκησαν, καὶ- ἀπὸ τούτων τῆς ἔνοι- 
κήσεωρ Σαμοθρᾷκην τὴν νῆσον καλοῦσιν ἀντὶ Ζ“αρδαψίας" 
οἱ δὲ ὁμοῦ “εωγόρῳ περὶ Mvalev τὴν iv τῇ ἠπείρῳ τῇ 
xígav βαλλόμενοι τεῖχος, δέκα ἔτεσυν ὕότερον διαβάντες 
ἐν τῇ Σάμῳ, τούς τε Ἐφεσίους ἐκβάλλουσι, καὶ ἀνεσώ- 
σαντο τὴν νῆσον. (4) Τὸ δὲ. ἱερὸν τὸ ἐν Σάμῳ τῆς 
Ἥρας εἰσὶν οἱ ἰδρύσασϑαί φασι τοὺς ἐν τῇ ᾽άργοῖ πλέον- 
sag, ἀπάγεσθαι δὲ αὐτοὺς τὸ ἄγαλμα ἐξ Ἄργους. Σά- 


681 μιοι δὲ αὐτοὶ τεχδῆναι νομίζουσιν ἐν τῇ νήσῳ τὴν ϑεὸν 


«αρὰ τῷ Ἰμβράσῳ ποταμῷ, καὶ ὑπὸ τῇ λύγῳ τῇ iv τῷ 
Ἡραίῳ κατ᾽ ἐμὰ ἔτι πεφυκυίᾳ᾽ εἶναι δ᾽ οὖν τὸ ἱερὸν 
τοῦτο ἐν τοῖς μάλιστα ἀρχαῖον. ὃ οὐχ ἥκιστα ἄν τις καὶ 
ἐκὶ ἀγάλματι τεχμαίροιτο" ἔστι γὰρ δὴ ἀνδρὸς ἔργον 4- 
γινήτου Σμίλιδος τοῦ Εὐχλείδου. οὗτορ Ó Zu ἔστιν 
ἡλικίαν κατὰ “Δαίδαλον, δόξης δὲ οὐχ ἐς τὸ σον ἐφ 
«ero. (5) “αιδάλῳ μὲν γὰρ yévovg τε ᾿ἄϑηνῃσιν oxyo- 
ge» εἶναι τοῦ "βασιλικοῦ τῶν καλουμένων Μητιονιδῶν, 
καὶ ὁμοῦ τῇ τέχνῃ τῆς πλάνης τὸ εἵνεκα καὶ ἐπὶ ταῖς 


 lonibus inferendo consilia agitassent. Profugorum e Samo 
pars in Thraciae insulam, quae olim Dardania, post ab ipsis 
est Samothrace nuncupata, coloniam deduxere. At quiLeo- 
gorum secuti sunt, ii ad Ánaean in adversa continenti terra 
osstellum permunierunt: unde decimo post anno Samum 
adorti, pulsis. Ephesiis, insulam receperunt. .(4) Fanum Iu- 
nonis, quod Sami est, sunt, qui dicant Árgonanutas ipsos 
dedicasse, illuc signo deae Argis devecto. Enimvero Samii 
ipsi, natam in Samo Iunonem tradunt ad flumen Imbrasuim, 
sub vitice, quae hac ipsa aetate in Iunonis sacro solo osten- 
ditur. Esse vero templum maxime priscum .ex ipso simu- 
lácro facile coniici possit. Est enim Sumilidis Aeginetae Eu- 
clidis fili opus. Fuit Smilis Daedalo aequalis aetate, glo- 
ria multo inferior. (5) Nam Daedalus, quum e regia stirpe, 
eius gentis, qui Metionidae sunt appellati, Athenis ortuin 
duceret, non inagis artis praestantia, quam erroribus et ca- 


“ 
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συμφοραῖς ἐπιφανέστερος ἐγένετο ig Gxavrac ἀνθρώπους͵ 
ἀποκτείνας μὲν ἀδελφῆς παῖδα, καὶ ἐπιστάμενος τὰ οἴχοι 
νόμιμα, ἑκουσίως παρὰ Μίνω ἔφυγεν ἐς Κρήτην, καὶ 
αὐτῷ τὸ ἀγάλματα Μίνῳ καὶ τοῦ Μίνω ταῖς ϑυγατράσιν 
ἐποίησε, καϑότι καὶ “Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι ἐδήλωσε. κατα- 
γνωσϑεὶς δὲ ἀδικεῖν ὑπὸ τοῦ Μίνω, καὶ ἐς δεσμωτήριον 
ὁμοῦ τῷ παιδὶ ἐμβληϑεὶς, ἐκδιδράσκει v8 ἐκ Κρήτης, καὶ 
ἐς Ivvxov Σικελῶν πόλιν ἀφικνεῖται παρὰ Κώκαλὸν, καὶ 
πολέμου παρέσχδ τοῖς Σικελοῖς αἰτίαν πρὸς τοὺς Κρῆταρ, 
ὅτι ἐξαιτοῦντος Μίνω μὴ πρόοιτο αὐτὸν ὁ KoxoAog. καὶ 
ἐς τοσοῦτο ὑπὸ τοῦ Κωκάλου τῶν ϑυγατέρων ἐσπουδά- 
69y κατὰ τὴν τέχνην, ὡς καὶ ϑάνατον τῷ Μίνῳ βου- 
Ata. τὸς γυναῖκας ἐς χάριν Δαιδάλου. δῆλά τὸ ὡς ἀνὰ 
πᾶσαν μὲν τὴν Σικελίαν, ἐπὶ πλεῖστον δὲ καὶ Ἰταλίας 
ἀφίχετο τοῦ “Ζαιδάλου τὸ ὄνομα. Ὃ δὲ Xp, ὅτι μὴ 532 
παρὰ Σαμίους καὶ ἐς τὴν ᾿Ηλείαν, παρ᾽ ἄλλους γε οὐ- 
δένας φανερός ἐστιν ἀποδημήσαρ᾽ ἐς τούτους δὲ ἀφί- 
χετο, καὶ τὸ ἄγαλμα ἐν Σάμῳ τῆς Hag ὁ ποιήσας ἐστὶν 
ovtog. 


suum varietate, multa fuit apud omnes gentes nominis ce- 
lebritate. Is enim quum occiso sororis filio, quam patriis 
legibus noxam meruisset, probe nosset, ultro in Cretam ad 
Minoem confugit; ubi et regi ipsi, et eius filiabus miri ope- 
ris signa fecit, sicuti Homerus in Iliade mempriáe prodidit. 
Verum postea a Minoe capitalis fraudis damnetus, et e vin- 
culis cum filio elapsus, Inycum (ea Siciliae urbs erat) eva- 
zt ad regem Cocalum. Et ee fuit Siculis cum Minoe bel- 
landi causa, quod poscente Minoe Daedalum sibi dedi, Co- 
calus recusasset. ln tanto vero ob artis excellentiam apud 
Cocali filias honore fuit, ut de nece Minoi inferenda con- 
slium imierint. Neque vero quicquam fuit Daedali fama vel 
in Sicilia, vel in 1talia illis temporibus clarius. At Smilis 
nuspiam apud alias gentes, quam Samios et Eleos peregri- 
natus est, quod sit memoriae proditum. Samus certe Smi- 
lis Iunonis signum fecit. (6) Ion vero Tragoediarum sczi- 
K2 
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(6) κ᾿" Ἴονε δὲ τῷ ποιήσαντι τραγῳϑίαν iedv ἐν 

, τῇ συγγραφῇ τοιάδε εἰρημένα". Ποσειδῶνα ἐς τὴν νῆσον 
᾿ς ἔρημον οὖσαν ἀφικέσθαι, «el νύμφῃ τὸ δνταῦϑα συγγε- 
φέσθαι, καὶ ὑπὸ τὰς ὠδῖνας τῆς νύμφης χιόμα ἐξ οὐρα- 
φοῦ πεσεῖν ig τὴν γῆν, «αἱ ἀπὸ τούτου Ποσειδῶνα τῷ 
παιδὶ ὄνομα Φέσθαι Χίον" συγγενέσθαι δὲ αὐτὸν καὶ 
ἑτέρᾳ νύμφῃ. καὶ γενέσθαι οἱ παῖδας ᾿ἐγγελόν τα καὶ 
Μέλανα" ἀνὰ χρόμον δὲ καὶ Οἰνοπίωνα ἐς τὴν Χίον xa- 
s&gcs ναυσὶν ix Κρήφης, ἔπεσθωι δέ οἱ καὶ τοὺς παῖδας 
Τάλον καὶ Εὐάνϑην καὶ Ἀδέλωνα καὶ ᾿Σάλωγόν τὸ καὶ 
᾿Φάμαντα. ἀφίκοντο δὲ Κᾶρες ἐς τὴν νῆσον ἐκὶ τῆς OL 
. ψοκπίωνος βασιλείας, καὶ ᾿άβαντες ἐξ Evfolos. Οἰνοπίω- 
yog δὲ καὶ τῶν καίδων ἔλαβεν ὕάτερον ᾿Αμφικλοξ. τὴν 
ἀρχήν" ἐφίχοτο, δὲ ἐξ ᾿Ιστιαίαρ ὁ "άμφικλος τῆς ἐν Ἐὺύ. 
βοίᾳ κατὰ μάντευμα ἐκ Δελφῶν. Ἕκτωρ 6$ ἀπὸ τοῦ 
᾿ μφίκλον τετάρτῃ γενεᾷ (βασιλείαν γὰρ ἔσχε καὶ οὗτος) 
ἐπολέμησεν ᾿βάντων καὶ Καρῶν τοῖς οἰκοῦσιν ἐν τῇ Ψήσῳ 
wel τοὺς μὲν ἀπέχτεινεν ἐν ταῖς μάχαις, τοὺς δὲ ἐπελ’ 
ϑεῖν ἠνάγκασεν ὑποσπόνδους. γενομένης δὲ ἀπαλλαγῆς 


ptor, historiarum monumentis mandavit, Neptunum in de- 
aertan aliquamdo insulam venisse; in ea coguitam ab ipso 
Nympham quandam, et ea parturiente repente mudtazm e 
coelo nivem effusum; a quo rei eventu nomen filio Chius 
unposibum fuerit Eundem ex alia quadam Nympha filios 
Angelum et Melana suscepisse. Oenopionem postea e Creta 
in Chien ineulam appulisse, et cum eo una filios, Talum, 
Euenthem, Melana, Salagum et Athamantem. —Oenopionc 
regnante, Caras eodem venisse, et Ábantas ex Euboea: suc- 
€essisse deinde in regnum Oenopioni et filiis Ampbiclum, 
advenam hominem, ab Hestiaea Euboegse, ex Apollinis Del- 
phici oraculo. Fuit Amphicli abnepos Hector. Is regno 
inito, cum Caribus et Abantibus insulae inquilinis bellavit, 
et eorum parte iusto praelio fusa, reliquos in deditionem 
&cceptes e sedibus suis expulit  Compositig demum Chiu 
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πολέμου Χίοις, ἀφικέσθαι τηνικαύτω ὃς μνήμην "Extogos, 
ὡς σφᾶς, καὶ Ἴωσι δέοι συνϑύειν ἐς Πανιώνιον" volzaodis ^ 
δὲ ἄϑλον λαβεῖν. αὐτὸν ἐπὶ ἀνδραγαθίᾳ παρὰ τοῦ κοινοῦ 
φαόι τοῦ Ἰώνων. τοσαῦτα εἰρηκότα ἐς Χίους Ἴωνα soi 
ὄχον" ov μέντοι ἐκεῖνόρ γε εἴρηκε, καθ᾿ ἥνεινα αἰκίαν 
Χίος τελοῦσιν ig deer 


€ i PUT VY. 

De Smyrnae recentioris conditore Alexandro M. et Nemesum cultu. 
— lonum regionis coeli clementia et claris templis — Herculis 
templo Erythris — Minervae Poliudis templo Erythris — Poniae 
webiuum variis memorandis ac balneis. — antro Homeri, 


Z οὐδ ὃὲ iv ταῖς δώδεκα πόλεσιν οὖσαν Δἰολέων,. 
xmi οἰκουμένην τῆς χώρας καϑὰ καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι πόλιν- [ἣν] 
καλοῦσιν ἀρχαίαν, lovsg ix Καλοφῶνος ὁρμηϑέντερ &gs- 
λόμενοι τοὺς «Αἱϊολεῖς ἔσχον᾽ χρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ Ἴωνες 588 
μετέδοσαν Σμυρναίαις. τοῦ ἐν Πανιωνίῳ συλλόγου. ᾿Α416- 
. ξανδρορ δὲ ὁ ὃ Φιλίππου τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν πόλεως ἐγένετο οἵ- 
᾿ κιστὴς κατ᾽ ὄψιν ὀνείρατος. ᾿Δλέξανδρον γὰρ θηρεύοντα 


rébus ià rnemorism Hectori rediit, commune sacrum fieri δ᾽ 
δὲ oportere cunr universo lonum conventu: et ab ΘΟΘΈΙΗ 
conventu tripodem jHi fenrumt virtutis praemium deletum; 
Hsec de Chiis Ionen: tradidisse comperi, quum: causam $a- - 
men ille.non exposuerit quamobrem cum Jonibus coepti 
faerimt Chii censeri. , 

Car. V. lam vero S$myrnà, quum una esset de duo- 
decim Aeolensium urbibus, tamque frequens, quam nunc est, 
tta esset regio, Jones er Colophone profecti, urbene, quauv 
Árchaean. ( id est. prisca) nominant, Aeolensibus ademe- 
runt. Insequentibus deinde temporibus, cóncilii sui ius cum 
Seryrnaeis jones communicarunt. Ἐπ vero, quae nunc 
"stat, urbis conditor exstitit Alexander, Philippi filius, per 
visum im quiete, ut id faceret, monitus. Venationibus enim 
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. àv τῷ ὅρει τῷ Πάγῳ, ὡς ἐγένετο ἀπὸ τῆς θήρας; ἄφι- 
᾿κέσθαι πρὸς “Νεμέσεων λέγουσιν ἱερὸν, καὶ πηγῇ vs ἔπι- 
τυχεῖν αὐτὸν καὶ πλατάνῳ πρὸ τρῦ ἱεροῦ, πεφυχυίᾳ δὲ 
ἐπὶ τοῦ ὕδατος. καὶ ὑπὸ τῇ πλατάνῳ καϑεύδοντι κελεύειν 
φασὶν αὐτῷ τὰς Νεμέσεις ἐπιφανείσας, πόλιν ἐνταῦϑα 
οἰκίζειν, καὶ ἄγειν ig αὐτὴν Σμυρναίους, ἀναστήσαντα 
ἐκ τῆς προτέρας. ἀποστέλλουσιν οὖν ἐς Κλάρον ϑεωροὺς 
οὗ Σμυρναῖοι περὶ τῶν 'παρόντων σφίσιν ἐρησομένους, 
«καὶ αὐτοῖς Éyo9os* 


Τρισμάκαρες κεῖνοι xal τετράκις ἄνδρες ἔσονται, 

Oi Πάγον οἰκήσουσι πέρην ἱεροῖο Μέλητος. 
οὕτω μετῳχέσαντο ἐθελονταὶ, καὶ [ϑεῶν) Νεμέσεις νομί- 
ξουσιν ἀντὶ μιᾶς, καὶ μητέρα αὐταῖς φασιν εἷναι Νύκτα" 
ἔτι ᾿Αϑηναῖοί ys τῇ iv Ῥαμνοῦντι 9:5 πατέρα λέγουσιν 
εἶναι χεανόν. 

(2) Ἴωσι δὲ ἔχει μὲν ἐπιτηδειότατα ὡρῶν κράσεως 
ἡ χώρα" ἔχει δὲ καὶ ἱερὰ, οἷα οὐχ ἑτέρωθι" πρῶτον μὲν 
τῆς Ἐφεσίας μεγέθους vs εἵνεκα, καὶ ἐπὶ τῶ ἄλλῳ πλού- 


intentum Alexandrum im Pago monte, eo ipso, quo erat or- 
matu, ad Nemesium fanum accessisse tradunt: quum vero ad 
fontem sub platano proximis aquis irrigua somnum caperet, 
obversatos 1n somniis Nemeses mandasse, ut eo in loco ur- 
bem conderet, atque ut ee Sinyrnaeos deduceret: 1nissos 
tunc Claron consultores a Smyrnaeis de summa rerum, qui- 
bus talis fuerit e £empii penetralibus reddita vox: 

. Terque quaterque vlris aderit fors laeta beatis, 

Quos Pagus accipiet trans sacra flaenta Meletis. 
Facile itaque se deduci Simyrnaei pasai sunt. Àc Nemeses 
quidem plures, non unam tantum venerantur, et earum 
matrem Noctem perhibent: sicuti Athenienses eius, quam 
Rhamnunte eodem nomine colunt deae, Oceanum patrem 
esse dictitant. (2) Ionum terra coeli clementia fruitur pln- 
rima. Templa in θὰ spectantur, qualia non facile alibi. 
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τῶ" 890 δὲ ovx ἐξεεργασμένα ᾿Απόλλωνος, τό τε ἐν Βραγ- 
χίδαις τῆς Μιλησίας, καὶ àv Κλάρῳ τῇ Κολοφωνίων. 
δύο δὲ ἄλλους ἐν Ἰωνίᾳ ναοὺς ἐπέλαβεν ὑπὸ Περσῶν κα- 
ταχαυθῆναι, τόν τὸ i» Σάμῳ τῆς ρας, καὶ ἐν Φωκαίᾳ 
τῆς ᾿θηνᾶς" ϑαῦμα δὲ ὅμως ἦσαν καὶ ὑπὸ τοῦ πυρὸς 
λελυμάσμόνοι. (38) ᾿Ησθείηρ. δ᾽ ἂν καὶ τῷ ἐν Eev6geig 
Ηρακλείφ, καὶ MOgwüg τῷ ἐν Πριήνῃ va: τούτῳ μὲν — 
τοῦ. ἀγάλματος δἴνεχα, Ἡρακλείῳ δὲ τῷ iv Ἐρυϑρκῖς 
κατὰ ἀρχαιότητα. τὸ δὲ ἄγαλμα οὔτε τοῖς καλουμένοις 
Αἰγιναίοις, οὔτε τῶν ᾿“τοικῶν τοῖς ἀργαιοτάτοις ἐμφε- 
εἰς, εἰ δὲ τι xai ἄλλο, ἀκριβῶς i ἐστιν «γύπειον. ὀχεδία 584 
μὰρ ξύλων, καὶ ἐπ᾿ αὐτῇ ὃ θεὸς ἐκ Τύρου τῆς Φοινί- 
κης ἐξέπλευσε᾽ «a9! ἥντινα δὲ αἰτίαν, οὐδὲ αὐτοὶ τοῦτο 

οἱ Ἐρυϑραῖοι λέγουσιν. ὡς δὲ ἐς τὴν ϑάλασσαν ἀφίκετο 

ἡ σχεδία τὴν Ιώνων, φασὶν αὐτὴν ὁρμίσασϑαι πρὸς ἄχρᾳ 
καλουμένῃ Μεσάτῃ" ἡ δὲ ἔστε μὲν τῆς ἠπείρου τοῖς ix 
τοῦ ᾿Ερυϑραίων λιμένος ἐς νῆσον τὴν Χίον πλέουσε τοῦτο 
ἐπὶ μεσαίτατον. ἐπεὶ δὲ ἡ σχεδία κατὰ τὴν ἄχραν ἔσχον, 


Praestat magnitudine et opulentia Dianae Ephesiae: proxima 
duo non perfecta illa quidem Apollinis, akterum in Mile- 
sorum finibus apud Branchidas, alterum Clari im Colopho- 
niorum territorio. Duo Persarum furor in eadem Ionia exus- ' 
sit; Sami, Iunonis; ad Phocaean, Minervae: utrumque fa- 
num igni corruptum, cum admiratione tamen spectatur. (3) 
Erythris praeterca Herculis, et Priene Mineryae delubra ma- 
gn» cum voluptate visas; hoe certe propter deae signum, 
ilud ob vetustatem. Ipsum sane simulacrum, non iis, quae 
Áeginaea vocantur, neque Xis quae inter Attica sunt vetu- 
slissuna consimile est: sed, si ullum aliud, exquisite est 
Aegyptium. Im lignorum xate insistit Deus, uti e Tyro Phoe- 
uices, mari delatum (meque, qua tamen causa id acciderit ) 
memorant Erythraei. Satis constat eam ratem in lonicum 
pelagus delatam primm appulisse ad Heram, quae Media 
appellatur, quod scilicet e portu Erythraeorum Chion sol- 
ventibus propemodum inedia est. Quum iam promontoriuni 
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ἐνταῦϑα πολὺν μὲν οἱ Ἐρυϑῥαβοι πόνον, οὐκ ἐλάσσονα δὰ 
ἔσχον οἱ Xiot, ποιούμενοι. “πουδὴν παφὰ ἀφᾶς καταγα- 


' γδῖν ἐκάτεροι τὸ ἄγαλμα. τέλος δὲ ᾿Ἀφνθραῖος ἄνθρωπος, 


d βίος μὲν ἦν ἀπὸ θαλάσσης γεγονὼς καὶ ἄγρας ἰχθύων, 
διέφϑαρνα δὲ ὑπὸ νόσου τοὺς ἀφθαλμοὺρ, ὄνομα δέ οἵ 
Φορμίων ἦν, οὗτος ὁ ἁλίαὺρ εἶδεν ὄψιν ἀυδέρατος, ὡς 
τὰς Ἐρυδραίων γυναῖκας ἀποχείρασϑας δέοι. τὰς κόμαρ, 
ael οὕτω τοὺς ἀψδρας πλεξαμόένονγς κάλων ἐκ τῶν τρε- 
χῶν, τὴν ὀχεδίαν παρὰ σφᾶς κατάξειν. αὐ μὲν δὴ ἀδεαὶ. 
τῶν γυναικῶν οὐδαμῶς ὑπακούειν τῷ ὀνείρατο ἐβού- 
λοντο" ὁπόδαι δὲ τοῦ Θρᾳκίων γένους ἐδούλευον, καὰ 


, οὖσαις σφίσιν ἐλευθέραις ἦν ἐνταῦϑα βίος, ὠποκεῖραε 


«ορέχουσιν αὐτάς" xe) οὕτως οἱ ᾿Ερυϑραῖοε τὴν σχεδίαν 
«καϑέλχουασιν. ἔσοδός τε δὴ ταῖς Θράσσαις ἐς τὰ Hoo- 
κλεῖν idv. γυνωικῶν μόναις, καὶ τὸ καλώδιον τὰ ἐκ τῶν 


᾿ τριχῶν καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι ob ἐπεχώριοι φυλάδσουσι. καὶ δὴ 


4 e ,? 3 4 3 [4 : e A 
καὶ τὸν ἁλιέα oi αὐτοὶ οὗτοι ἀναβλέψαι vs καὶ ὁρᾶν τὸ 


λοιπὸν τοῦ βίου qadiv. (4) Ἔσε δὲ ἐν Ἐφυδϑραῖς καὶ 


ratis aíügisset, conspecto'signo, summus viribus Erythraeos 
et Chios certatim ad se illud pertirabere conates. Erythraeos 
postremo quidam, cni e mam et piscatu victus fuerat, sed 
ex morbo erat oculis. captus (nomen ei viro Phormio fuit) 
quod per soimnuim moneri sibi visus fuerat, exposuit, opor- 
tere Erythiaeorum foemius&s comas teidare: e capillo earuin. 
si viri funem contexuissent, non difficulter, quo vellent ra- 
iem pertracturoa, Εἰ somnio wt.obtemperarent, quum cives 
foeminae in animum sibi non, inducerent, e Thrucia mulio- 
rese, quae voluntaria servitute, ingenuae ortu, quum essent, 
victum sibi apud Erythracos quaeritabant, se tondendas prae- 
buerunt. Quare iam rate politi Erythraei, edixerunt solix 
e Thracia mulieribus in Hexculis fanum introire at liceret. 
Ostendunt autem funiculum illum e comis, hac etiam. aetate, 
a se diligenter .conservaium: et piscatorem illum oeculoram 
calamitate liberatum, in reliquum omue vitae tempus oculis 


probe usum affirmant. (4) Est etiam Erythmgs aedes Po- 
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᾿ϑηνᾶρ Πολιάδος ναὸς, καὶ ἄγαλμα ξύλον βιεγέθει μέγα᾽ 
χαθήμκονοόν t8 ἐπὶ &oóvov, καὶ ἠλακάτην» iv ἑκατέρᾳ τῶν᾽ 
χειρῶν ἔχει, καὶ ἐπὶ τῆς πεφαλῆς πόλον. τοῦτο ᾿Ενϑοίου 
τέχνην. καὶ ἄλλοις ἐτεχμαιρύμεθα εἶναι, καὶ ὃς τὴν ἐρ-' 
γασίαν ὁρῶντερ ἔνδον τοῦ ἀγάλματος, xal ovy: ἥλχλισξα 


ἐπὶ ταῖς Χάρισί «τε: καὶ "“ὥραιρ, at, wg ἐλθεῖν, ᾿ἑατήκα. 685 


σιν ἐν ὑπαίθρῳ λίϑου λευχοῦ., "ExoujOn 8b καὶ κατ᾽ 

ἐμὲ ᾿Σμψνρναίοιρ ἱερόν Aeon ,. μεταξὺ ᾿Κοφυφῆς t5: 
ὄρσυς καὶ ϑαλάσσηθ ἀμιγοῦᾳ ὕδατι ἀλλοίῳ, (5) Ἡ δὲ: 
Ἰωνία «τορὲξ τῶν cs (sQUv καὶ τῆς τοῦ ἀέρος μράσδους᾽ 
παρέχεται καὶ ὅλλα 4g συγγραφήψ' ἡ δὲ ye ᾿Βφέσία χοῖνα' 
τόν τὸ Κέγχσιον «ὐταμὸν καὶ τοῦ Πίανος τοῦ ὄρους t2 
φύσιν, x«i πηγὴν τὴν Acn. Ἐν δὲ τῇ Miele 
πηγή τέ iess Βιβλὶο, καὶ ὅσα ic τῆς Βιβλίδος τὸν ἔρωτα" 
ἄδουσιν. "E» àb τῇ Κολοφωνίων ἄλσος v8 τοῦ ᾿ἀπόλλω-. 
μος, δένδφα μελίαι, καὶ. οὐ πόῤῥω τοῦ ἄλσους "dne Χο» 
ταμὸρ Ὑυχεύνανος τῶν. id Qui Mepedtois δὲ τὰ id 


liadis Minervae; cujus e Hgno ΤΕ eximia magnitu- 
dime fm selio sedens, mtrsque manu colum tenet, capite po-^ 
lum geatat.. Opus hoe faisse Endoei et δῇ argumentis 
comeehmus, twm ex teto simwlacri opificio, tum vero ma-. 
xime ex; Gratiarum et Horarum signis, quae anté adventunt 
illuc metars 4 candido lapide sub divo posita fuerant. Smyr-- 
nati Àesculepii delubrum exaedificatum .zetete mea habue- | 
runt inter montem, quem Coryphen (id es& Ferticem) nun- 
cupent, et alienae oquae impernnüstum mare. (5) Ionia 
isa, prseter templorum magnificentiam ac 'coeli salubrita- 
len, xapita habot, quae teria niandentur dignissima. Ephe- 
sms ager, (Cenchrium ammer, Pionis montis (id est Pin- 
guis) fertihtntem, et fontem Halitaeam, quae meritó cele- 
brentmr, habet. In Milesiorum finibus Brblis fans; ad quem 
eà comtigerunt, quae sunt de Bibhdis amore olim decantata. 
Àpud Colophenios hwceus visifur Apollinis, fraxinis conden- 
su&. ΑΝ eo non longe ffuvius Áles Ionicorüm ammium fri- 


gidussismun, ' Lebodiorunr balneae hominibus adnrirandae aeque 
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τρὰ iv τῇ γῇ ϑαῦμα ἀνθρώποις ὁμοῦ καὶ. ὠφέλεια ylvs- 
ται. Ἔστι δὲ καὶ Τηΐοις ἐπὶ τῇ ἄκρα λουτρὰ τῇ Mexolo, 
τὰ μὸν ἐπὶ, τῷ «κλύδωνι ἐν πέτρας χηραμῷ, τὰ δὲ καὶ ἐς 
ἐχίδειξιν πλουτόυ. πεποιημένα. Κλαξομενίάις δὲ λουτρά 


. ἔστιν" ἐν δὲ ᾿αὐτοῖς ᾿ἀγαμέμνων ἔχει .τιμάρ. ' καὶ, ἄντρον 


. μητρός φασι Πύῤῥου καλουμένης, καὶ λόγον ἐκὶ τῷ 


Πύῤῥῳ λέγουσι τῷ ποιμένι. ᾿Ερυϑραίοις δὲ ἔστι μὲν 
χώρα Χαλκπῖτις, ἀφ᾽ ἧς καὶ τῶν φυλῶν σφισιν ἡ τρίτη 
τὸ ὄνομα fayg«sv: ἔστι δὲ τῆς Χαλκίτιδος κατατείνουσα 
ig σὸ πέλαγος &4xQu, καὶ iv αὐτῇ λουτρὰ θαλάσσια, ua- 
λιστα τῶν ἐν ᾿Ιωνίᾳ λουτρῶν ὠφέλιμα ἀνθρώποις. (6) 
Σμυρναίοιρ δὲ ποταμὸς Μέλης ὕδωρ ἐστὶ κάλλιστον, καὶ ' 
δκήλαιον ἐπὶ ταῖς πηγαῖς, ἔνϑα “Ὅμηρον ποιῆδαι τὰ ἔπη 
λέγουσι. Χίοις δὲ ὁ τοῦ Οἰνοπίωνος τάφος ϑέαν τὸ παρέ- 
χεται καί τινας καὶ λόγους ἐς τοῦ Οἰνοπίωνος τὰ ἔργα. 
Σαμίοις δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τὴν i τὸ Ἡραῖον τὸ Ῥαδίνης 
καὶ Δεοντίχου μνῆμά idw, καὶ τοῖς ὑπὸ ἔρωτος ἀνεωομέ- 
vow εὔχεσθαι καθέστηκεν ἰοῦσιν ἐπὶ τὸ μνῆμα. τὰ μὲν 


ac salubres. Sua sunt et Tels lavacra in monte Maca, 
partim iZaboraéa e cavernoso sexo erumpentibus aquis, 


partim ad opum ostentationem exornata. liabent et Clago- . 


menii lavacra. Ad ea Agamemnon colitur; ibidemque an- 
trum est Nymphae, quae Pyrrhi mater dicitur. Vulgatus 
est apud.eos .de Pyrrho pastore sermo. In Erythraeis est 
Chalcitis regio; ἃ qua tertia ipsorum tribus nominatur. Por- 
rigt se ex Chalcitide in pelagus promontorium, in quo ma- 
rinarum aquarum scatebrae balneas edunt, omnium, quae 
in lonia sunt aegris maxime utile. (6) Apud Smyrneeos 
longe pulcherrimus est amnis Meles: ad eius caput antrum, 
in quo Homerum tradunt carmina sua fecisse. 1n Chis est 


: Oenopionis sepulcrum, et opere ipso, et ob rerum ab Oe- 
' nopione gestarum praedicationem spectandum. Sami in via, 


quae ad Iunonis ducit, Rhadines et Leontichi sepulcrum est, 
ad quod vota nuncupare solenne est Ionibus, quoties acri 
se amore aífectos senserint. Sunt sane rerum) miracula in 
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δὴ ἐν Ἰωνίᾳ θαύματα πολλά τε καὶ οὐ πολλῷ τινι τῶν 
ἐν vy Ἑλλάδε ἀποδίοντά ἔστι. 


C A PUT VI. 
Post fonum discessum in Asiam Achaei illorum regioném sortiuntur, 
et XH urbes incolunt — de Achaeorum principibus et urbe Pa- 
tris — bellis, quibus"interfuerunt Achaei — Chilone palaestrita 


et Adszasto Lydo — rerum Graecarum EoRcibone dud Gallorum 
abitum in Asiam. - : ὶ 


T's δὲ ἀπεληλυϑύτων Tovov, γῆν τὸ οἵ: D τὴν 686 


Ἰώνων διελάγχανον, καὶ ἐσφκίξοντο ἐς τὰς πόλεις. αἱ δὲ 
δύο τὸ καὶ δέκα ἦσαν ἀριϑμὸν, ὁπόσαι t5 καὶ. ἐς ἅπαν 
τὸ Ἑλληνικὸν γνώριμοι" “Ιύμη μὲν πρὸς Ἤλιδος πρώτη" 
μετὰ δὲ αὐτὴν Ὥλενος, xal Φαραὶ, καὶ Τρίταια, καὶ 
Ῥύπες, καὶ Αἴγιον, καὶ Κερύνεια, καὶ Βοῦρα" ἐπὶ ταύ- 


. ταῖρ δὲ Ἑλίχη, καὶ Αἰγαί τὸ καὶ Αἴγειρα, καὶ Πελλήνη. 


κρὸς τῆς Σικυωνίας ἐσχάτη. ἐς ταύτας οἵ ᾽Αχαιοὶ καὶ of 
βασιλεῖς αὐτῶν ἐσῳκίξζοντο πρότερον ἔτι ὑπὸ ᾿Ιώνων ol- 
κουμένας.. (2) Ἦσαν δὲ οἵ τὸ μέγιστον τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἔχον- 
τες xQ& tog, οἵ τε Τισαμενοῦ παῖδες, 4αϊμένης καὶ Σπάρ- 
τῶν καὶ TíAAs τὸ καὶ “δξοντομένηρ᾽ Κομήτης δὲ ὁ πρδσ- 
lonia, quam plurima, et haud multo inferiora , quam in 
reliqua cuncta Graecia. 


Car. Vl Sed ut ad prima redeam, post lonum pro- - 


fectionem ,  Áchaei eorum fines sorte inter se diviserunt, 
dispertito in duodecim urbes regno: sunt vero eae urbes 
apud universos Graecos notae et illustres. Prima ommniun 
Dyme ab Elide venientibus; tum Olenos, Pharae, Tritia, 


Rhipes, Thasium, Cecyrina, Bura, Helice, Áegae, Aegira, ' 


Pellene, ad Sicyoniorum fines omnium postrema. In his 
domiciha sua constituerunt Áchaci, quum ante Iones eas in- 
colerent. (2) Primae Achaeorum, imperii partes fuere pe- 
nes Tisemeni fios, Daimenem, Spattonem, Tellen, et Leon- 
tomenem. lam eorum nat maximus Cometes multo ante 
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βύτατος τῶν Τισαμενοῦ πείδων πρότεροι ὅτε διαβεβήκει 
ναυσὶν ἐς τὴν ᾿Ασίαν. οὗτοί τὸ δὴ φητακαῦτα ἂν τοῖς 
᾿»“χαιοῖς ἐδυνάστευον, καὶ Ζαμασίας ὁ Πενϑίλου τοῦ Ὀρέ- 
ὅτου, τοῖς Τισαμενοῦ παισὶν ὠνεψεὸς πρὸς πατρός. ἴόχυον 
δὲ ἐπίσης τοῖς κατειλεγμένρις καὶ ᾿““χαιῶν τῶν ἐκ “Δακε- 
δαίμονος Πρευγένης καὶ ὁ υἱὸς, ζἦνομα δὲ οἵ ἦν Πωτρεύς. 
καί σφισιν ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἐδόϑη κτήσασθαι πόλιν ἐν 
τῇ 1090, καὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τοῦ Πατρέως (tin vg πό- 
λει. (8) Τὰ δὲ ig πόλεμον τοιάδε ἦν ταῖς ᾿Αχαιοῖς, κατὰ 
E i: τὴν ig Ἴλιον ἐπιστρατείαν ᾿Αγαμόμνονορ, “Μακεδαί- 
“μονα Ἔτι καὶ ^ A4oyoc. αἰκοῦντες, μεγίστη τοῦ Ἑλληνικοῦ 
μοῖρα ἦσαν“. κατὰ δὲ τὴν έρξου καὶ Μήδων ἐπὶ τὴν 
Ελλάδα [ὁδὸν] οὔτε Δεωνίδᾳ τῆς ἐξόδου τῆς ὃς Θερμο- 
| πύλας εἰσὶν οἱ Aveo δῆλοι μετεσχηκότες, ota ϑηναίοις 
ὁμοῦ καὶ Θεμιστοκλεῖ πρὸς Εὐβοίᾳ καὶ Σαλαμῖνε vav- 
587 μαχήσαντεξ᾽ οὐδὲ σφᾶς κατάλογος συμμάχων bu “ακω- 
μικὸς ἢ ᾿Αττικός. ὑστέρησαν δὲ xal ἔργου τοῦ IlAczaiacs: 
δῆλα γὰρ, ὅτι ἐπὶ τῷ ἀναθήματι τῷ ἐπ᾽ ᾿ολύυμαίᾳ τῶν 


iY Ásiam com classe tramsmiserot. Hi nempe, quos emu- 
meravi, ot praeterea Damasias Penthilo Orestis filio genitus, 
Tisuneni liberum  pafrnelis, summoe rerum preefuerunt. 
Áequo tamen in regno iure fuere.a Lacedaemone profecti, 
ét. ipsi Acbaici nominis, Preugenes, ot ejus fli$s, cui mo- 
men Patreus, Ei urbem Achaei assignürunt, qude a rege 
postea suo: Patrae nominata est. (3) De rebus bellicis 
Áthaceorum hace memorori possunt.  Troicis temporibus 
Áchaei, quum adhuc essent eorum in potestate Sparta et 
Argos, Graeci nominis pars maxima fuere. Persis vero cum 
Xerxe in Graeeiun invadentibus, neque Leotidae m Ther- 
mopylas, neque Themistocli Aihehienztun imperetori inter 
Euboeam. et Salaminem. classe praelianti, pruesfo Achaei 
' fuere. Neque enim ulla vel in Atheniensium, vel in La- 
cedaemoniorum delectu, est eorum facta mentio. Quin et 
ad Pletaeas pugnae tempus non obiere: quare in Graecorum 
cemmuni donarid, quod Olympiae dedicatum est, Achaeo- 
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Ἑλλήνων μετῆν ἂν καὶ ᾿4χαιοῖς γεγρέφϑαι. δοχεῖ δέ μοι, 
ἐς πατρίδας τε ὑπολειφϑέντες ἔχαστοι τὰς αὐτῶν ἔσωξον, 
καὶ ἅμα διὰ τὸ ἔργον τὸ xQóc Τροίαν “ακεδαιμονίους 
Δωριεῖς ἀκηξίουν σφίόιν ἡγεῖσθαι. ἐδήλωσαν δὲ καὶ ἀνὰ 
to0vov* «αχεδαιμονίων γὰρ ig τὸν πρὸς ᾿θηναίους πό- 
luov καταστάντων ὕστερον, ἐς τὴν συμμαχίαν ἦδαν oi 
᾿Δχαιοὶ κρύθυμοι Πατρεῦσι, καὶ ἐς τοὺς ᾿“ϑηναίους οὐχ 
ἧσσον εἶχον γνώμης. πολέμων δὲ τῶν πολεμηϑέντων ὕστε. 
gov ὑπὸ τοῦ "Ἕλλησι χοιψοῦ, τοῦ μὲν ἐν Χαιρωνείᾳ ὦι- 
λίππου τ᾽ ἐναντία καὶ Μακεδόνων ol ᾿4χαιοὶ μετέσχον" 
ἐς δὲ τὴν Θεσσαλέαν καὶ ἐπὶ τὸν πρὸς Jeuío καλούμε- 
νον πόλεμον οὔ φασιν ἐκστρατεύσασϑαι, οὐ γάρ πῶ μετὰ 
τὸ πταῖσμα ἀνενηνοχέναι τὸ ἐν Βοιωτρῖς. (4) Ὁ δὲ τῶν 
ἐπιχωρίων Πατρεῦσιν ἐξηγητὴς τὸν παλαιστὴν Χείλωνα 
Δχαιῶν μόνον μετασχεῖν ἔφασκε τοῦ ἔργου περὶ «Δαμίαν. 
οἷδα δὲ καὶ ἄνδρα αὐτὸς “υδὸν "δραστον, ἰδίᾳ καὶ οὐκ 
ἀπὸ τοῦ κοινοῦ τοῦ Δυδῶν, ἀμύναντα Ἕλλησι. τοῦ δὲ 
Αδράστου τούτου χαλκῆν εἰκόνα ἀνέϑεσαν οἱ Δυδοὶ πρὸ 


rum momen nuspiam inscriptum fuit. Eos ego existimo 
paüiam suam quosque tutari voluisse. Simul etiam Troica 
victoria elati, Lacedaemoniis, qui Dorienses essent, se pac 
rere indignum ducebant: quod aperte longo post tempore 
declararunt. Ármis enim, quum de Graeciae imperio de- 
cernerent Lacedaemonii et Athenienses, alacriter tulere auc 
Xilium Patrensibus Achaei: iidemque animo fuere et sen- 
tentia in. Áthenienses multo propensiore. Commumbus vero 
Graecorum expeditionibus neutiquam postea defuerunt. Nam 
ad Chaeroneam contra Philippum in acie stetere. Fatentur 
lamen idcirco se in Thessaliam non movisse, et praelio ad 
lamon inito non interfuisse, quod nondum e Boeotica clade 
* recollegissent. (4) At omnis antiquitatis inter Patrenses 
virum consultisimum mihi narrare memini, ex ommibus 
Áchaeis unum Chilonem palaestritam priepatim ad Lamiam 
In certamen predisse. "Et ipse satis scio Lydum'hominem 
Ádruum priviitis opibus et consilio Graecos iuvisse Huic 
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ἱεροῦ Τερδικῆς ᾿Δρτέμιδας, κἀὶ ἔγραψαν ἐπίγραμμα, ὡς 
τελευτήσειεν “ἀδραστος ἐναντίον Δεοννάτῳ μαχόμενος ὑπὲρ 
Ἑλλήνων. ἡ δὲ ἐς Θερμοπύλας ἐπὶ τὴν «Γαλατῶν στρα- 
τιὰν ξξοδος καὶ τοῖς πᾶσιν ὁμοίως παρώφϑη llsioxov- 
φησίοις. ἅτε γὰρ πλοῖα οὐκ ἐχόντων τῶν βαρβάρων, ϑει- 
ψὸν ἔσεσθαί σφισιν ὑπ᾽ αὐτῶν οὐδὲν ἤλπιξον, εἶ τὸν 
Κορινθίων ἰσϑμὸν ix ϑαλάσαης τῆς κατὰ “έχαιον ἀπο- 
δ88 τειχίδειαν ἐς τὴν ἑτέραν τὴν ἐπὶ Κεγχρεαῖς 9aAaccav: 
τοῦτο uiv δὴ Πελοποννησίων ἦ qv τότε ἁπάντων βούλευμα. 
(6) Ἐπεὶ δὲ Γαλάται ναυσὶν ὄντινα δὴ τρύπον διαβεβή- 
κασιν ἐς τὴν ᾿Ασίαν, ἐνταῦϑα εἶχεν οὕτω τὰ ᾿Ἑλλήνων, 
σροεστήκεσαν κατ᾽ ἰσχὺν οὐδένες ἔτι τοῦ Ἑλληνικοῦ. Δα- 
κεδαιμονίους μὲν γὰρ τὸ ἐν Δεύχτροις πταῖσμα, καὶ Gua 
οἵ τε ᾿ἀρχάδες συνεληλυϑότες ἐς Μεγάλην πόλιν, καὶ οἵ 
Μεσσήνιοι παροιχοῦντες, ἀνασώσασθαι τὴν προτέραν Ez, 
εὐδαιμονίαν ἐκώλυον. Θηβαίοις δὲ ἐς τοσοῦτον ἠρήμω- 
δεν ᾿Αλέξανδρος τὴν πόλιν, ὡς ἕτεσιν ὕστερον οὐ xo4- 


Adrasto statuain ex aere posuere Lydi ante Dianae Persicae 
aedem, addita inscriptione, oppetiisse mortem Ádrastum pro 
Graecis contra Leonnatum praeliantem. Thermopylarum au- 
fem saltum jam superantibus Gallis, non Achaei soli, sed 
universi Peloponnesii occurrendum sibi non.putarunt. Nam 
quum nullam ommnino classem haberent Barbari, satis ad- 
versus eos magnum se praesidium habituros sperarunt, modo 
ut Corinthiacum Isthmum, quantum inter utrumque mare a 
Lechaeo promontorio ad Cenchreas interést, permunissent. 
Fuit haec tunc communis omnium Peloponnesiorum senten- 
tia. (5) Postea vero, quam Galli navigiis undecunque con- 
tractis in Asiam transierunt, tam graviter sunt earics acci- 
sae casibus VOrapoorum res, ut nulla sibi civitas posset alia- 
rum imperium vindicare. Lacedaemoniis enim tum Leu- 
ctrica clades, tum Arcadum in unicam civitatem (quae 
Megalopolis fuit) conventus, et Messeniorum vicinitas, quo 
minus pristinas vires reciperent, obstiterunt. Thebanos adeo 
urbe ipsa eversa afflixit Alexander, ut annis.non multis 
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λοῖς καταχϑέντας ὑπὸ Κασσάνδρου μηδὲ σαξειν rà οἰκεῖα 
ἀξιόχρεως δἶναι. ᾿4ϑηναίοις δὲ “εὔνοια μὲν παρὰ τοῦ 'EÀ- 
ληνικοῦ τῶν ἔργων μάλιστα. ὑπῆρχε. τῶν ὕάτερον, ἀνα- 
παυσασϑαι δὴ οὔ ποτὲ ix τοῦ Μακεδόνων πολέμου xa- 
ez αὐτοίρ, 


CAPUT VIL 


De Achaeorum potentia et concilio Áchaitéo — Lacedaemoniorum | 
bello contra Achaeos suscepto — Philippi, Detetrii filii, sce- 
leribus — eius bello cam Atheniensibus gesto et Romanis Athe- 
niensibus opem ferentibus. ᾿ 


Ελλήνων δὲ οὐ τασσομένων τηνικαῦτα ὅεν ἐν κοινῷ, 
ἰδίᾳ δὲ ἑκάστων κατὰ σφᾶς συνισταμένων, ol ᾽᾿Αχαιαὶ. 
μάλιστα ἴσχυον. τυράννων γὰρ πλὴν Πελλήνης αἱ ἄλλαι 
πόλεις τὸν χρόνον ἅπαντα ἀπείρως ἐσχήχεσαν' at τὸ ἐκ 
πολέμων κἀὶ ἀπὸ τῆς νόσου συμφοραὶ τῆς λοιμώδους 
οὐκ ἐς τοσοῦτον ᾿4χαιοῖς, ἐφ᾽ ὅσον. τοῖς ἄλλοις ἐγένοντο 
Ελλησι. συνέδριόν τε οὖν ““χαϊκὸν καλούμενον, καὶ ἀπὸ 
χοινοῦ λόγου βουλεύματά τὸ ἦν ᾿Δχαιοῖρ καὺ- τὰ ἔργα. 
ἀϑροίξεσθαι δὲ ἐς Αἴγιόν ὄφισιν ἔδοξεν᾽ αὕτη γὰρ Min 


post ἃ Cassandro reducti ne sua quidem ipsorum extis -tu- 
tari potuerint. Iam Atheniensibus Graecorum certe benevo- 
lentia ex rerum gestarum memoria non defuit: sed nullo 
unquam. tempore fuit eis a Macedonum armis securitas. 
Car. VH. Quare iis temporibus, quum non in cem- 
mune consulerent Graeci, sed suum quique negotium age- 
rent, non erant, qui opibus cum Achaeis conferri possent. 
Eorum enim omnes civitates, una excepta Pellene, nullo a 
multis retro anms devinctae fuerant tyrannorum domiünatu. 
Porro levius etiam multo, quam alias Graeciae partes, vel 
bellorum impetus, vel pestilentiae acerbitos Achaiam vexa- 
ra Jtaque in concilium, quod Achaicum vocant, itabatur, 
communique consilhg de rebus Achaiae deliberabatur. Ac 
iunc quidem conventum ommum ciyitatum Aegium edici 


N 


f 
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“Ἑλίκην ἐπικλυσϑεῖσαν πόλοὼν ἐν ἀγαῖᾳ viv ἄλλων δόξῃ 


δ39 προεῖχεν ἐκ παλαιοῦ, καὶ. ἴσχυεν iv τῷ τύτε. ᾿Πλλήνων 


δὲ τῶν «λοιξῶν Σιχυώνιοε συνεδρίου πριόνοι τοῦ ᾿Αχαιῶν 
μετέσχον. μοτὰ δὲ Σικυωνίους ἐσήοδαν ἤδη καὶ τῶν &- 
λων Πελοποννησίων οἱ μὲν αὐτίχα, οἱ δὲ χρόνον τινὰ 
ἐπισχόντες" τοὺς δὲ καὶ ἐχτὸς οἰκοῦντας τοῦ ᾿Ισϑμοῦ 
συντελεῖν ἐς “Ζχαιοὺς ἔπειϑον, ὅτι ig τὸ πλέον ἰσχύος 
προϊὸν ἑώρων τὸ ᾿Αχαϊηόν. (2) “Ἰακεδαιμόνιοι δὲ λλή- 


vov uóvos διάφοροί. τὸ ᾿Αχαιοῖς τὰ μάλιστα ἧσαν, καὶ 


ix τοῦ φανεροῦ πόλεμόν σφισιν ἐπῆγον. Πελλήνην μὲν 


ws ᾿Αχαιῶν πόλιν Ἶάψις εἷλεν ὁ Εὐδαμίδου βασιλεύων iv 


τῇ Σπάρτῃ, καὶ ἐξέπεσεν αὐτίκα ἐκ Πελλήνης ὑπὸ ᾿Δ4ρά- 
του καὶ Σικυωνίων. | KAsopitrgg δὲ ὁ “εωνίδου τοῦ Κλεω- 
ψνύμου, 'βαφιλοὺς οἰκέας τῆς ἐντέθαρ, ἀντικαθημένους “4ρα- 
τον «tl ᾿Αχαιοὺς πρὸς Δύμῃ. τιρὰ πολύ τὸ ἐκράτησεν 
ἐλθόντας ἐς χεῖρας, καὶ ὕσεερον ᾿4χαιοῖς καὶ ᾿Δντιγόνῳ 
συνέθετο εἰρήνην.  "Ausiyovóg τε οὗτος τηνικαῦτα ἀρχὴν 
τὴν Μακεδόνων εἶχεν, ἐπιτροπεύων Φίλιππον τὸν “]ημη- 


-placuit, quod deleta eluvionibus. Hehice, jam tum ab inito 


ceteris Achaicis civitetibus, haec dipnetioue et. opibus . prae- 


stabat. Ex alis vero Graecis primi omnium in eius con- 


cili censum venere Sicyonii: post eos et alii e Peloponneso - 


vel statim, vel certe aliquandiu cunetoti se Achivis contri- | 


"buerunt. Multos etiam ex iis, qui extra lsthmum erant, 


in concili societatem acciverunt secundi Achaeorum pre- 


gressus, quum eos indiss viderent meliore uti fortuna. (2) 


Soli Graecorum Lacedaemonii, et offensioribus semper ami- 
mis in Áchaeos fuerunt, .&t postremo aperte etiam contra 


. eos arma ceperunt. Sedenim quum Pellenen Achaeorum ur- 


bem Agis Eudamidae filius, rex Spartae, vi cepisset, mox 
inde ab Areto Sicyoniorum duce eiectus est. Cleomenes 
deinde Leonida Cleenymi,&lio penitus, ex altera, quam fait 
Agis regia: stirpe, Áratum) et Áchivos collatis ad Dymen si- 
gnis magno praelio fudit: pacem deinde Antigono et Achivis 
dedit. Antigonus tuuc, Philippi adhuc impuberis tutor, 
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seleu; παῖδα Er. ἡλικίαν ὄντα ἦν δὲ «αἱ ἀνοψιὺς τῷ 
Φιλίκπκῳ, καὶ μητέφι αὐτοῦ συνῴκει. πρὸς τοῦτον οὖν. 
τὸν ᾿ἀνείγονον καὶ "AycioUg ποιησάμενος “ὁ Κλεομένη 
σπονδὰς, καὶ αὐτίκα παραβὰς, ὕσα ὥμοσεν, ἠνδραποδί-. 
6«to ᾿Δρπάδων Μεγάλην πόλιν" ““ακεδαιμοτέίοις c5 «à iv 
Σελλασίᾳ πεαῖόμε πρὸς ᾿ἀχαιοὺρ καὶ ᾿Δἀντίγονον Kisogs. 
vovg εἴνεχα καὶ ἐπκιύρκίας τῆς ἐκείνου συνέβη. KAsogé- 
vov; μὲν δὴ 'χαὶ αὖϑις ὃν λόγοις τοῖς ᾿Αρχαδικοῖς ἀφι. c 
Gas) ἐς μνήμην. (8) Dames. δὶ ὁ Ζημητρίου τὴν 
Μακεδόνων ἀρχὴν, ὡς ἀφέκετο.. ὡς ἄνδρας, παρὰ ἑκύντος 
Avsiyóvou λαβὼκμ, φόβον. τοῖς πᾶσιν Ἕλλησιν ἐνεποίησε, 

τὰ Φιλίππου τοῦ ᾿άμεμδου, προγόνου iv ovx ὄντος αὐτῶν 

τῷ δὲ ἀληθεῖ λόγῳ δεσπότου, τά τε ἄλλα αὐτοῦ μιμοῦ! 
βένορ, καὶ τὰ. ἐς ϑεραπείαν, ὅσοις φαὐτορίδως ἀρρύτὰ ὄμδ40 
ἐπ᾿ οἰκείοις προδιδόναι χέρμασι" προπίνειν δὲ wagd. τὼ 
συμχόσια ἐπὶ δεξιότητι καὶ φιλίᾳ ui Atxag οὐκ olyow , φαφι 
μάκων δὲ ig ὄλεθρον ἀνθρώκοιρ, ἃ d). ὁ μὲν νοῦ 'άμύνα« 


Macedonum imperium regebat. Fuit Philippos Demetvii £- 
hus: eims erát Ántigonus e£ patruelis et vitricus. Foedewe 
iitur cum Antigono et Achivis perpetrato, - (leomenes, Àr- 
cadum caput, fide mox violata, . Megalopolin: diripuit: et 
se noxae piseculum accepta ad $ellasiam ab Achaeis et 
Antigono clade; Lacedasmonii et eorum:dux Cléomenas luisse 
mdicari xmmerito.possunt. Sed im libro.de Azcadum rebms 
ad Cleomenem redibit orstio. (8) Philippus:autem Dene- 
tni lius; quum ad virilem aetatem pérvenisset, aocepée ἡ 
regubo ab Antigono non sane invito, magnum universie Grae- 
eis errorem incussit, quum ipso I'Inlippi superioris nomine 
(a quo temen oriundus nen erat: nam Armyntae fliusPhi- —— 
lippus , . dominus plane huius gentilibus füit).tüm wero, quod — 
Phibppi ipsius facinora aemulabatur. "Fwuit.hercule utrique 
commune, pecunia sibi civitatum. principes comciliare, quos 
intelligerent privati sui lncri, quam patriae libertatis maio- 
rem ratienem lubere. oo minori Philippo peculiare, in 
ceuvivis, dum mutuis de more poculis posoerent, mortife- 
Tom. 111. 


wit C£ ODMXÁAAKA C 


: tov Φίλεικορ οὐδ᾽. ἐπενόησεν, ἐμοὶ δοκεῖν, ἀρχὴν. - 
λίκαφ δὲ τῷ “ἰημητρίου τὰ φάρμαχα τόλμημα ἦν ἔλα- 
φρότατον. πατεῖχε καὶ τρεῖς πόλεις φρουραῖφ, ὁρμητήρια 
εἶναί οἵ κατὰ τῆς Ελλάδος" καὶ ὠνόμαξε. δὲ ὑχὸ τῆς 
ὥβρεως καὶ τἣρ ἐς τὸ ᾿Ελληνικὸν ὡκεροψίας κλεῖς τῆς 
λλαδὺς τὰς πόλεις ταύταρ. ἐπὶ μὲν ys Πελυπκοννήσῳ Ko- 
θένϑος καὶ ἡ Κοριπθέων ἀκρόπολις ἐπετετείχιστο᾽ ἐπὶ δὲ 
Εύβοίᾳ καὶ Βοιωτοῖς τὸ καὶ Φωκεῦσι Χωαλαὶς ἡ «οΤὐς τῷ 
Eypolzq: κατὰ δὲ Θεάδαλῶν τὸ αὐτῶν καὶ τοῦ Αἰτωλῶν 
ἔϑναὺς «Μαγνησίαν. τὴν sixo τὸ Πήλιον xatsiysv ὁ Giiis- 
zog.- (4) ήαλισταὰ δὲ. ᾿Αϑηναίους καὶ εὸ 4ἰτωλεκὸν ἐπε- 
σερατείαις τὰ. συνεχέσιν. ἐπέεξε καὶ λῃϑεῶν καταδροβειῖρ. 
luvquóvevos 05. por καὶ. πρότερον. δ΄ λόγορ' καὶ ἐν τῇ ᾿45- 
^ δι ἀυγγραφῇ, ὅδοι, va Ἑλλήνων ἢ βαρβάρων ἐναννία 
^dismov -συνήρανερ ᾿ϑηναίοις, καὶ ὡς ὑπὸ ἀσθενείας 
τῶν συμμάχων ἐπὶ Ῥωμαίους καὶ ἐκικουρίαν ex» ἐκεῖθεν 
»esépbpor οἱ ᾿4δηναῖοι. “Ῥωμαῖοι δὲ ἐπεκόμφεσαιι καὶ 


- ' χορ petinnes propinare: quod. Amyntae filio; nisi fallor, ne 
' iw mente quidem. unquam venit. Ac huic Demetrii fibe. 
Phdippe fawiliare hoc fuit scelus;. et sane in levissimis du- 
cebat ρα. veneno hominem tollere.. Urbes hic tres, qui- 
lras aversus Graeciam pro inilitum suorum receptaculis ute— 
reur, praesidis firnavit: 608 in Graecorum contumeliam 
wmita suffultus confidentie, Graeciae claves nuncupabat. 
Unam uw Peloponneso, Corinthum: cuius etiam sreem mu- 
mivit.accuratua . Alterum. fuit;ei.comtra Euboeam, Boeofoa - 
et Phooénses propugnaculum, Chalcis ad. Eumpum, Textum 
epposuit Thessols éL.Áetolorum nationi, Magnesiam sub Pelio 
monte....(4) Prae ceteris. vero,.tum iustis exercitnum. ag— 
kvessionibus, tum repentihis latronum 1uero : excursionibus, 
, Mhestiensibus et Aeiolis infestus fuit. lm Atticorüm rerum 
deseriptione iampridem. exposui, quae a Graecis vel Barba- 
xis massa fuerint Átheniensibus contra Philippum auxilia; 
et quemadmodum belli diuturnitate offlicii Athenienses, Ho- 
menerum fidem implórere coacti fuerint. ' Miserant et paulo 
1 : . 


, / 
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οὐ πολλῷ t twi BMabecb:y,: ijo μὲν ἐκικουρήσοντας AT- 
τωλοῖς. ἐνμνεία Φιλίπαοι;, τῷ δὲ ἔργῳ μᾶλλόν τι ἐν. χαμ 
τασχρκῇ τῶν iv. Μαχεδονίᾳ πραγμάτων. τύτε δὲ ἀποφτέλ᾽ 


λουσιν ᾿Αθηναίοις στρατιάν τὸ καὶ ἡγεμόνα ᾿Ατίλιον" τοῦτο 


γάρ οἵ τῶν ὀνομάτων ἦν τὸ ,ἐκδηλότατον". ἐπεὶ καλοῦν- 
ταί γε οὐ πατρόϑεν οἱ Ῥωμαῖοι. κατὰ ταὐτὰ Ἕλλησιν, 


ἀλλὰ καὶ τρία, ὁπότε ὀλίγιστα, καὶ ἔτι πλέονα ὀνόματαδει α 541 
Ῥ 


ἑκάστῳ τείϑενται. . τῷ δὲ ᾿Δτιλίῳ φροϑενένακτρ ὑκὸ 

μαίων, ἀκείργειν ἀπὸ ᾿ϑηναίων μοὶ τοῦ «ἀἰτωλικοῦ τὸν 
Φιλίχαου πύλεμον. ᾿Χείλιος: δὰ. vd μὲν ἄλλα voit aod»: 
μασι κανὼ τὰ ἐπιτεταγμένα ἐχρῆτο" '"τάδε' δὲ οὔ κατὰ. pvo 
ip σὲ τὴν Ῥωμαίων ἐστὶν εἰργασμᾶνα. Ἐυβοέων γὰρ 
Ἑστίαναν πόλιν, καὶ ᾿Ἡντίκυψαν τὴν ἐν τῇ Φωκίδι ἑλὼν, 
ὑπηχόους κατ᾽ ἀνἀγχήν οὔσας OuAlnxov, ἐποίησον dvo. 


στάτουξ. καὶ τοῦδε εἴψένα {ἐμοὶ- δοκεῖν) ἐπεὺ ἐπύϑετο $^ 


βουλὴ; duocrlL oven. 2 edi » dédoyov τῆς deris cie: 
ner | 

ánte Romoni, TS miden Aetolis: eontra ΠΡ ΉΒΕΝΙ unde 
liz, vé vero Macedónithrüni feruih specalatures: derum. Athe- 
niertsibus tuiie plenissime m-atque ipstructissinnen exereitor 
mittendum censuerunt. Decreta ea provincia est Átilio Cos. 
(Nam hóc nómen' ei viro maxime insigne fuif. - Nón'enim 
Bomeni Gruécorumi ritu wnico a patribws accepte: nomina 
sppellanftr; sed iria fere singuli$ ut pauciora, plure etiam 
imponuntur noriha.) ld negotii dentoxot.a S. P. Q. R. 
Atilio/'datum; ut Athenierses et Aetolos contra Philippe arms 
tnéretur. - At ille e themdatorum "praescripto réliqua: 'illué 
non ex P. R. sententia, sed arbitratu suo gessit; uod Eni 


bocenáiüim Hesfiaeam , et knticyram in Phocide, quaeoppéde ' 


Philippr imperata fatere coacta! fuerant, expugnavit δὲ ever- 
tit. Quae res ad Senatum délata, mea quidem sententia, 
effeci£: ut Atilio Flamitius quampfimim. suecessor mitte— 


. L2 
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| |O(CAPUT.VIL - cc 
Roimaui, duce Flaminio, cum Achaeis Coristhom exptynant — Achaei 
τὰ | Romanorum socii — Achaei Bpartae maros demolimatur et Le- 
eédaemoniis graviter ipperant — Lacedaemonii ad Metellum et 
: legatos Romanos confugiunt — de, Macedonum rebus'a  Roma- 
' wis iud ot illae oraculo illud altes: 


Ts. ors δὲ qx ὁ r E Φλαμίνιορ, Ἐρέτριάν τε. διήρκαδε, τοὺς 
φφρυροῦντρρ Μακεδόνων μάχῃ νιΐφας; καὶ αὖϑις ἐλά- 
deg ἐπὶ Κόριψϑον. κατεχομένην. ὑπὸ Φιλίππρυ. 9govod, 
αὐτός τὸ προσεκάϑητο φολεορχῶν, καὶ παρὰ «ἀχαιοὺς ἅμα 
ἀποστέλλων ἐκήγγελλέ σφισιν, ἀφικψμεῖαϑαι κρὸς Κόριν- 
9ov στρατιᾷ, συμμάχους t6 ἀξιωϑησομένους πραλεῖσθαις 
Ῥωμαίων, . καὶ ἅμα οὐνφίᾳ vj ἐς τὸ ᾿Ελληνικόν. - 2igeuol 

δὲ ἐποιοῦντο μὲν μεγάλως sal αὐτὸν ἐν αἰτίᾳ Φλαμένρον, 
καὶ Pr πρότερον ᾿ἡτίλιον, οἱ μετεχειρίδαντο ὁμῶς σὕτω 
πόλεις Ἑλληνίδας καὶ ἀρχαίας, ἀναμαρτήτους τὸ φῦσας 
“ὡς Ῥωμαίους, καὶ οὐ κατὰ γνώμην ὑπὸ Μακεδόνων 
ἀρχομένας' προεωῳριῶῦντο δὰ καὶ, ὡς ἀντὶ Φιλίππου ae 
Μαιαδόνων Ῥωμαῖοι σφίαι. 48 ἥκρων. καὶ τῷ ᾿Κλληνικῷ 
δεσπύται. SEDI. ῥηϑέντων δὲ ἐν τῷ σοῦ zod- 
γον ! 
Car. VIII. Qui. primo adventu superato Mscidonins 
preesidio, Eretriun dinpuit; Corinthum, cui rex praesi- 
dium. ünposuerat, et suis ipse copiis circumsedit, et ab 
Achaeis ad eam gbaidendam per legatos, tum pro iuit& cuna 
Memanis societate, tum vero pro ea; qgam,in Graecos om- 
Wes prae se!ferebent benevolentia, auxilia postulavit: Sed 
ili, qued ante m Atilio indigne tulerant, ,F]aménip etiami- 
Ὁ. crimini dabant; quod scilicet priscas Graecjae: urbes, 
, quae nibil in Romanos ,commiserant, quaeque Macedoni. in- 
vitae paruerant, eas armis adorti crudelius tractassent, Pro- 
videbant aufem facile jam Bomanos Mud agere;, ut pro 
. Philippo et Macedonibus, Achaiae et universae Oraecine psi 
xmperarent. Causa haec in Achaeorum concilio magna inter. 
dissidentes sententias contentione acta: evicere postremo , 





Ν 


SEU LIB. ὙΠ. CAP. γι. .-  Y6b 


λῶν καὶ ἐναντίων ἀλλήλοις, τέλος οἱ εὖνοι Ῥωμαΐοιρ vt. 
αησαν, καὶ Apol Φλαμινίῳ Κόρινθον συνεπολιόρκησαν, 
Κορίνθιοι δὲ ἀπὸ Μακεδόνων ἐλευϑερωθέντες, μετέσχον 
ev ne: συνεδρίου τοῦ ᾿Αχαιῶν, μετασχόντες καὶ Paths. ι " 
ὅτε “Ἄρατος καὶ Σικυώνιοι φρουρὰν ix τοῦ ᾿Δχρολορίνε 

Sov τὴν πᾶσαν ἐξήλασαν, καὶ ἀπέντεινων Περσαῖον ὑπὸ 

ἀντιγόνου ταχϑέντα ἐπὶ τῇ φρουρᾷ. (2) zal δὲ «3549 

ἀπὸ τούτου ' σύμμαχοί τϑ , ὠνομάζοντο Ῥωμαίων, καὶ ἃς 

τὰ πάγτα ἦσαν πρόθυμοι" καί ὄφιόσιν εἵποντο μὲν ἐς : 
Μακοδονίαν καὶ ἐπὶ Φίλιππον, μετέσχον δὲ στρατείας ig | 
Αἰϊτωλούς. τρίτα δὲ ὁμοῦ Ῥωμαίοις ἐμαχόσαντο ἐναντίω 
᾿Δντιόχον καὶ Σύρων. ὅσα μὲν δὴ ᾿άχαιοὶ Μακεδόσιν ἢ 
στρατιᾷ vj Σύρων ἕναντία ἐτάξαντο, φιλίᾳ τῇ πρὸς Ῥω- 
μαίους ἔπραξαν. (8) 'Eg δὲ “Ἰακεδαιμονίους ἐκ παλαιοῦ 
equis ἦν οἰχεῖα ἐγχλήματα. ἐπεὶ δὲ ἡ Νάβιδος ἐν Zxdory 
τυραννὶς χατελέλυτο, ig πλείστην ὠμότητα ἀνδρὸς dds- 
xopivov, τὰ ἐς τοὺς Φακεδαιμονίους αὐτίκα ἐνεκεστώχει" 
καὶ σφᾶς ὑπὸ τὸν χρόνον οἱ ᾿ἀχαιοὶ τοῦτον ἐς σύλλογον 


qui partis Romanorum fuere, ut ab Achaeis ad oppugnan- 
dam obsidione Corinthum auxilia mitterentur, Corinthii qui- 
dem, quum in Macedonum potestate esse desiissent, ad 
Achaeorum se concilium mox agpregarunt, in quo et prius' 
locum habuerant, quum Aratus Sicyoniorum dux e Corin- 
thi arce Ántigoni praesidium eiecisset, Persaeo praesidii prae- 
fecto occiso. (2) In posteram dehinc omne tempus Boma- ^ : 
norum socii Áchaei appellati suut, nempe, qur ad emnia 
rerum momenta se promptos et alacres praestitere. Nam et 
in Macedoniam cum Romanis contra Philippum penetrarunf,' 
et susceptae in Aetolos expeditionis comites fuere: in Sy- 
riam denique contra Ántiochum sunt euin Romanis prvfecti. 

Et Magedonico quidem atque Antiochi bello interfuerunt, 

Bomanorum amicitiam secuti: (8) cum Lacedaeroniis vero 
iampridem simultates proprius exercuerant, Quare Nabidis 
iyrannide, cuius intolerabilis fueret crudelitas , sublata, Spar- 
tan Áchaei in ordinem statim redactam, Acharco conciho 
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ὑπκύγανται τὸν "geli, καὶ δίκαρ ys ἐδίκαξζόν €qutes ig 


"€«ó ἀχριβέστατον, καὶ τὰ τείχη τῇς. ᾿Σκάρτης καταβάλλου: 


di» ἐς ἔδαφος; οἰκοδομηθέντα μὲν καὶ «ρότερου ἔτι αὐ; 
τοσχεδίως, καὶ ἐπί vs τῆς Ζημητρίαυ καὶ ὕστερον τῆς 
Πύῤῥου καὶ Ἠπειρωτῶν ἀτρατείας, ἐπὶ δὲ τῆς τυραννξ- 
δος τῆς Νάβιδος καὶ ἐς và ἀσφαλέστατον. ἀχυρωϑέντα, 


is τή τὸ οὖν τείχη τῆς Σπάρτης ob quw καθεῖλον, amb 


τὰ ἐς μελέτην. τοῖς ἐφήβοις ix τῶν «υκούργου. “όμων 


| καταλύσαντες, ὀπέταξαν τοῖς -᾿Δἀχαιῶν ἐφήβοις τὰ αὐτὰ 


ἐπιτηδεύρια. ταῦτα μὲν δὴ καὶ ἐς πλέον ἐπέξεισιν αὖϑάς 


poss ἐς ᾿ἀρκάδας. (4) “Δαχεδαιμόνιοι δὲ, Gvs μεγάλως 
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τοῖς ἐπιτάγμασιν ἀχϑύμενοι τοῖς ᾿Δχαιῶν, καταφεύγουσιν 


ἐπὶ Μέτελλον, καὶ ὅσοι σὺν Μετέλλῳ κατὰ πρεσβείαν 


ἦχον ἐκ Ῥώμης, ἀφίκοντο δὲ οὗτοι Φιλίππῳ καὶ Μαχδ- 


.Qóds πόλεμον μὲν οὐδένα ἐπάξοντες, ἅτε εἰρήνης πρότε- 
, Qov Fa. Φιλίππῳ καὶ Ῥωμαίοις ὀμωμοσμένης, ὁπόφα δὲ 


ἢ Θεσσαλοῖς i] τῶν᾽ & Haslgov τισὶν ἐγκλήματα ἦν ὃς 
«Φίλιππον, ταῦτα ἦχον ol ὃ ὁμοῦ Μετέλλῳ ἀριμοῦντες. ἔργῳ 


648 μὲν δὴ Φίλιππός τε αὐτὸς καὶ ἡ Μακεδόνων ἀκμὴ χκαϑή- 


subiecerunt; rebusque per severissima iudicia repetitis, mox 
"urbis mnros demolii sunt, Spartae quidem muri, Deme- 
trio et Pyrrho olim oppugnantibus, 4£umultuario opere ex- 
structi fuerant: Nabis postea tales faciundos curavit, ut'nihil 
omnino ad eorum firmitatem desidereretur. Eos itaque mu- 
ros tunc Achaei deiecerunt; et Spartanorum liberis inter- 
dictam, quam legibus Lycurgus sanxerat, disciplinam, ad 
Achaeorum puberes transtulerunt. Verum haec a me plenius 
exponuntur in eo, qui Arcadum rebus attributus. est libro. 
(4) Lacedaemonii quum Achaeorum imperata,graviter fer- 
rent, Metellum Romanorum legatum, et eius collegas ap- 
pellarunt. Missi hi fuerant non ut Philippo hellum indi- 
cerent, cum quo rite fuerat pax perpetrata; sed ut de cri- 


münibus,.quae a Thessalis et quibusdam Epirotis Philippo 
. Oobiciebantur, cognoscerent. Et Philippus quidem maiorem 


multo re cladem, quam verbo a Homanis accepit | Magno 


^ 
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exco ὑπὸ Ῥωμαίων. μαχεσάμενος γὰρ Φλαμενίου καὶ Fas. 
μαίων ἐναντία | Φίλιππος ἐν Κυνὸς παλουμέναις Κεφαλαῖς, 
ἐν λόχοιρ τὸ jetov ἠνέγκατο" ἀλλά γε δὴ καὶ ιδυμάμεφιν 
ἐγωνισάμενορ αὐτὸς οὗτος ὁ Φίλιππος τοσοῦτον ixga- 
τήϑη τῇ συμβολῇ, ὡς σερατιᾶς τε, ἣν ἦγεν, ἀποβαλεῖν 
τὸ πολὺ, καὶ ἐκ τῶν πόλεων, ὅσας εἷλεν ἐν τῇ ἜἭλλάϑδε 
πολέμῳ παραστησάμενος, ἐξήγαγεν ἐξ ἁπκασὼν τὰς φρου- 
φὰς κατὰ ὁμολογίαν πρὸς Ῥωμαίους. (5) Κατὰ μέντοι 
τοῦ λόγου τὸ εὐπρεπὲς παρὰ Ῥωμαίων εὔρετο εἰρήνην 
δεήσεσι μὲν παντοίαις καὶ δαπάναις χρημάτων μεγάλαις" 
τὰ δὲ ἐς Μακεδόνας, δύναμίν τε, ἣν ἐπὶ Φιλίππου. msQie- 
βάλοντο τοῦ ““μύντου, καὶ ὡς ἐπὶ Φιλίαπον τοῦ voti- 
ρου τὰ πράγματά σφισιν ἐφθάρῃ, Σίβυλλα οὐκ ἄνξεῳ 
ϑεοῦ προεϑέσπεσεν. ἔχει δὲ οὕτω τὰ χρησϑέντα᾽ 
Αὐχοῦντες βασιλεῦσι Μακηδόνες ᾿Δργεόδῃσιν, 
"Tpiv κοιρανέων ἀγαθὸν, καὶ πῆμα Φίλιππος.  . 
Ἤτοι ὅ μὲν πρότερος πόλεσιν λαοῖσί τ᾽ ἄνακτας. 
Θήσεε" ὁ .δ᾽ ὁπλότερος τιμὴν ἀπὸ πᾶσαν ὀλέσσει, ᾿. 
4μηϑεὶς ἑασπερίοισιν ὑπ᾿ ἀνδράσιν ἤῴοις τε, 


Ῥωμαῖοι μὲν δὴ τὰ πρὸς ἑσπέραν νεμόμενοι eie Big 


enim praelio ad Cynocephalas a Flaminio victus, et exer- 
citus robur amisit, et e Graecanicis urbibus omnibus, quas 
bello δὰ deditionem compulerat, praesidio educere ex foe- 
deris pacto convento coactus est. (6) Pacem quidem non 
tam eventu utilem, quam nomine decoram, precibus ac etiam 
precio impetravit. Macedonum certe bellicam gloriam, οἱ 
imperii magnitudinem Philippo Amyntae filjo regnante par-, 
lam, alterius Philippi temporibus pessum ituram, divinitus 
lis versibus praedixit Sibylla: 

Emathiae populi, Argeadae quis gloria reges: 

Commoda nunc pariet, regnans, nunc damna Phibppus, 

Namque duces maior populis atque urbibus amplis, 

hnpouet: sed enim: Hesperüs domitus minor armis, 

Mox etium Eois: ithwutres perdet hoaeres. ] 
Romani euàmy Wuiad occásom sunt, Attali tt Mysoruni; qui 











8. . ΑΧΑΙΚΑ ᾿ ..- 


ses κοϑεῖλον eje Mesebivav ἀρχὴν, καὶ vd de τὸ dog- 
μαχικὸν ταχϑένεων "άτταλος, καὶ Ert ἐκ Μυσίας σερατιεῖ" 
«ρὸς δὲ ἀνίσχοντα ἥλιον μᾶλλόν ει ? Mucio τέτραπταε. 


CAPU T IX. 


Metellus de Achaeis dicto non audientibus querelas. ad senatum de- 
. fet — - Lacedaemonii iu senatu Achaeos criminantur — Romani 
mittant ; qui inter Achaeos et Lacedaemonios disceptent — muri 
Bpartae reficiuntur — Bomani Lacedaemoniis. faventes Achaeis 
varie adversantur. 


Tu: δὲ τῷ Μετέλλῳ καὶ τῇ ἄλλῃ πρεσβείᾳ μὴ ὕπερι- 
δεῖν “ακεδαιμονίων ἤρεσε" καὶ ᾿ἀχαιῶν τοὺς τὰς ἀρχὰς 

. ἔχοντας ig τὸ συνέδριον ἠξίουν συγκαλέσαι τοὺς ᾿ἀχαιοὺς 
ἕνα ἕν κοινῷ διδάξωσιν αὐτοὺς ἠπιώτερον μεταχειρέξες 
σθαι τὰ ἐν Δακεδαίμονι. οἵ δέ σφιδιν ἐπεχρίναντο, pis 
544 ἐκείνοις “Δ“χαιοὺς ἐς σύλλογον μήτε ἄλλῳ συνάξειν, ὅστις 
μὴ ἐπὶ τὸ πράγματι, ἐφ᾽ ὅτῳ ποιεῖται τὴν πρόσοδον, 
sad τῆς “Ῥωμαίων βουλῆς ἔχει δόγμα. Μέτελλος δὲ καὶ 

. φδσὺν αὐτῷ ὑπὸ τῶν ᾿ἀχαιῶν περιύβοίαθαι νομίξοντες, 
 ἔκεὶ δὴ ἀφίκοντο ἐς Ῥώμην, πολλὰ ἐπὶ τῆς Rovàig Καὶ 


ad Bolis ortum vergunt, auxiliis assumtis, Waeconum re- 
guum everterunt. 


Cap. ΙΧ. Sed ut unde hue digressa. est revertatur ora- 
iio, Metellus tunc ceterique legati non esse Lacedaemonio- 
rum querelas contemmendas censuerunt. Quare ab Achaeo- 
rum"magistratibus dari sibi concilium postularunt, quo sci- 
licet pro concione iure aequiore cum Lacedaemoniis agen- 
dum Achaeis persuaderent. At enim illi pernegare aut illis, 
aut alis quibusvis concilium se daturos, qui, de- qua re 
missi essent, Senatus decr etum non attulissent,. Metellus, 
et collegae, quod Achaei se dictg andientes non pracbue- 

vant, durius accepere: ac Bomam. reversi; multa de illis 
ad invidiam conflandam, neque oxmino. vega omnia, ad se- 





SEULIB.VIL CAP.IX. 6Στ 80 


οὐ πάντα τὰ ἀληθῆ κατηγόρουν τῶν “γαιῶν, 42) Toé- 
τῶν δὲ. πλείονα ἐνεχάλουν ᾿4ἀχακοῖς ᾿Δρευρ' nel ᾿Αλκιβιάδας 
οὗ «αχεδαιμόνιοι, δύχιμοι μὲν νὰ μάλιστα ἐν τῇ Σπάρφῃ, 
τὰ δὲ ὃς ᾿Αχαιοὺς οὐ δίκαιοι. γενομένους γὰρ ὑπὸ Νάβε-. 
δος φυγάδας ὑπεδέξαντο αὐτοὺς οἱ ᾿ἀχαιοί' καὶ ἀποϑα- 
νύνετος Νάβιδος παρὰ γνώμην Δακεδαιμονίων τοῦ δήμον 
xebyovdi» ἐς Σαάρτην, τότε οὖν ἀναβεβηκότες καὶ οὗ- 
τοι παρὰ σὴν βουλὴν προθυμότατα ᾿ἐνέχειντο .᾿ἀχαιοῖρ“ 
᾿4χαιοὶ δέ σφισιν ἀπελθοῦσιν ἐπιβάλλουσιν iv. τῷ συνε. 
δρίῳ ϑάνατρν ζημίαν. (8) Ῥωμαίων δὲ ἢ βουλὴ xin- 
xevduv ἄλλους τὸ ὥνδρας, καὶ 'Mxxiov Ἁακεδαιμονίοις. 
xel "ydioig τὰ δίχαια ὁρίσαι. "ἄχπιος δὲ καὶ οἱ σὺν 
αὐτῷ ἔμελλον. μὲν οὐδὲ ὀφθέντες ᾿Δχωιοῖς ἔσεσθαι καϑ᾽ 
ἡδονὴν, ob 'doia καὶ ᾿Αλκιβιάδην ἅμ᾽ αὐτοῖς, ἐπήγοντο 
ἐν τῷ τότε ᾿4χαιοῖς ἐχϑίστους. ἐλύπησαν δὲ xil ἐς πλέον 
τοὺς Aci), ἐπειδὴ ἐς τὸν σύλλογον αὐτῶν ἐπελθόντος 
σὺν ὀργῇ μᾶλλον ἐχοιοῦντο ἢ πειθοῖ τοὺς λόγους. dft» 
κύρτας δὲ ὁ Ἀϊεγολοπαλίτης,. οὐδὲ ἀξιώματι φὐδενὸς '4q- 


natum detulertmt. (9) Sed invidiosius multo Achaeos cri- : 
munati sunt Árcus et Alcibiades Lacedaemonii ili quidem 
apud suos existimatione summa, sed in Achaeos iniquiores. 
Nam quum eos Nabis eiecisset, apud Achaeos exularant; 
moxque ab iisdem, Nabide mortuo, in patriam contra po- 
pulare Lacedaemoniorum decretum, reducti fuerant. Verum 
et ipsi tunc in senatum Romamum intromissi, in magnam 
invidi&m:Achaeos vocarunt. Quare illis Achaei ; simulatque. 
Bomem dbiermst, in concilio capitis mulctam irrogent. (3) 
Romani Áppium Claudium, et alios legatos miserunt, qui - 
inter Achaeos et Lacedaemonios disceptarent. Sed minime 
fmit eorum adventus Áchaeis gratus. Secum emim illi. Areum 
et Alcibiadem, quos hostes Achaei iudicaverent, habebant. 
Illnd certe homines multo gravius offendit, quod in Achaeo- 
rum coxventu Bomani iracundius, et. minime ad persuaden- 
dum accommodate verba fecerunt.. In. eo conventn erat Ly- ' 
cortas Megalepolitanus Árcadum facile princeps, et qui amir 
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«δον ὕστερος, καί τὶ καὶ φρόνημα κακοὶ. ψιλίαν apodte- 
ληφὼς τὴν Φιλοχοίμενορ, λόγῳ τὸ ὠπέφαινε τὰ ὑπὲρ «de: 
᾿4χαιῶν δίκαια, καὶ ὁμρῦ τοῖς. λόγοις καὶ μέμψιν τινὰ 
ὑπόνεινεν ἐς τοὺρ Ῥωμαίους. ᾿άκκιος δὲ. καὶ οἱ αὺν αὐτῷ 
αΔκόρταν λέγοντα ἐποιοῦντο iv χλευασμῷ᾽ καὶ ᾿Δρέως 
ἐποψηφίξονται καὶ ᾿Δλκιβιάδα, μηδὲν ἀδίκημα ἐξ αὐτῶν 
ἔς ᾿Αχαιοὸς εἶναι, “«κεδκιμονίοις τε ἀποστεῖλαι πρέσβεις 
ἐφιᾶσιν ig Ῥώμην, ἐνανεία ἐφιέντες, ἢ Ῥωμαίοις. συγ.- 
ssipsva ἦν καὶ ᾿δχαιοῖς. ᾿Αχαιῶν μὲν γὰρ εἴρητο ἀπὸ τοῦ 
κοινοῦ παρὰ τὴν Ῥωμαίων βουλὴν ἀπιέναι πρόσβεερ᾽ . ἰδίᾳ 
δ4ὅ δὲ ἀπείρητο, μὴ πρεσβεύεσθαι τὰρ πόλεις, ὅδαι συνεδρίου 
τοῦ ᾿ἡχαιῶν μετεῖχον. ἀντιπρεσβευσαμένων δὲ καὶ ᾿Δἀχαιών 
«ακεδαιμονίοις, καὶ λόγων ῥηϑίντων ὑπὸ ἀμφοτέρων ἐπὶ 
εῆς βουλῆς, τοὺς αὐτοὺς ἀποστέλλουσιν αὖϑις οὗ Ῥω. 
μακῖοιΔακεδαιμονίοις γενέσθαι καὶ ᾿4χαιοῖς δικασοὰς , "ats 
siov καὶ ὅσοι σὺν ἐκείνῳ πρότερον ἐς τὴν Ἑλλάδα ἐφί- 
κόντο. oí δὲ τούς τὸ ἐκβληθέντας ὑπὸ ᾿4χαιῶν κατάγου- 
ev ἐς Σκάρτην, καὶ ὅσων. πρὸ χρίσεως ἀπελϑόντων xe 


eitia .Philopoemenis fretus, animum paulo elatioreto δὰ sen- 
tentiam dicendam afferebat. Is causam Achaeorum summa 
. libertate dixit, et Romanos etiam oratione sum nonmilül pu- 
» pugit, Legati Lycortae dicta quasi illudentes pro nihilo he- 
bere: Quin Áreum οὐ Alcibiadem sententia sua rihil grawe 
in Achaeos cominisisse declararunt: et Lacedaemoniis ut 
Romam: legatos mitterent concesserunt, contra quam inter 
Achaeos et Romanos convenerat. decretum enim f&erat, pu- 
blice ab Achaeorum concilio legatos ad seostum Homanum 
esse mittendos: atque interdictnm, ne qua ex Achaeorum 
consesgu civitas privatam legationem moliretur. Missa etiam 
'  - &b Achaeis contraria legatio est. Quum multis utrinque 
disceptationibus in Senatu res agitata fuieset, eosdem iterum 
legatos, Romani misere; eiusque legationis principem Áp- 
pium cum liberis mandatis de Achaeis et Lacedmemomiis, 
quod visum esset, etataendi, Hi primo: statim adventu, et 
ques Áchasmi exilio mpltassent, Spartam .reduxerunt; amul- 


4 
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τέγνωσεο ὑδὸ ὑῶν “δοκῶν. ἰδικεῖν, καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις 
τιμήματα. ἔδυσαν, καὶ δσυντελέίας μὲν «ακεδαιμονίους ἐς 
τὰ ᾿ἀχαϊχὸν οὐκ ἀφιᾶσι" πέρϊ δὲ τῇ ἑκάστου ψυχῇ ξενικά 
όφιέν διδόασεν εἶναι δικαστήρια, ὅσα τε ἄλλα ἐγκλήματα, 
m «s αὐτοὺς χαὶ ἐν wp ᾿Δχαϊκῷ ὑπέχειν τὰς xeb 

6&6.. (4) ᾿ξεοιχίσθη Qi καὶ ἐξ ἀρχῆς αὖϑιςρ Σιπαρτμίταες 
ὁ «ὅβλος τοῦ ἄστεως. «“ακεδαιμονίων δὲ ol κατελῆόεν 
τες," βουλεύονεες stavroin- imi ᾿Δχᾳιοῖς, λυκήσοιν σφᾶς 
ἐπὶ τοιὧδο μάλιστα ἤλπιζον. Μεσσηνίους τοὺς Φιλοποξ 
μενι ϑανάτου συναιτίους γενέσθαι νομισϑέντας ,., xal κατὰ 
αἰτίαν ταὐτὴν ὑπὸ ᾿Δχαιῶν ἐχπεπτωκότας, τούτους τὸ 
καὶ ᾿Δχαιῶν αὐτῶν voUg φεύγοντας ἀναβῆναι πείϑουσυν 
ἐς Ῥώμην" σὺν δέ σφισιν ἀνεληλυθϑότες καὶ αὐτοὶ ysvé- - 
σϑαι τοῖς ἀνδράσιν ἔπρασσον χάϑοδον. (δ) “4τ δὲ τοῦ 
᾿“ππίου Δακεδαιμονίοις συμπροθυμουμένου μεγάλως, 
᾿ΑΙχαιοῖς δὲ ἐπὶ παντὶ ἀντιβαίνοντος, ἔμελλεν οὐ χαλεπῶς. 
Μεσσηνίων καὶ ᾿ἀχαιὧν τοῖς φεύγουσι τὰ βουλεύματα ig 


ctamque remiserunt iis qui, quod ante causae cognitionem 
diseessissent, ab Áchaeis iniüriatumn erant damnati. ἂς La- 
cedaemonios quidem ab Achaico concilio non liberant, sed 

capitis iudicia pénes exteros illis esse volunt: de caeterid 
criminibus et accusare illos et accusari in Achaico concilio 
posse. (4) Novo denique murorum ambitu Spartanum op- 
pidum muniendum curarunt. Recepta exules patria, consi- 
la sua ad Áchaeos exagitandos omnih contulerunt, quocirca 
hoc se 3los pacto probe ulcisci posse sperantes, Messeniis 
üs, qui eius coniurationis, qua Philopoemoen occisus fuerat, 
participes fuisse iudicati fuerant, eamque ob causam exilio 
ab Achaeis mulctati erant, iis, inquam, et Áchaéorum prae- 
terea exulibus, persuasere, ut Bomam querelas ad Senatum 
deferrent. Et iis quidem, quum et ipei adfuiséent, haud 
magno negotio reditum confecerunt. (85) Favente enim 


summo studio Lacedaemonius Appio, Achaeorum sero cau- ἡ 


sam acriter impugnante, ea Senatus decrevit, quee maxíme 
voluerunt Messenii et Achaei exules. Missae itaque Athenas 
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. δέον ES γράμματα δὲ córlka ὑπὸ τῆς βουλῆς Ec 
τε ᾿ϑήνας κατεπέμπϑτρ καὶ ἐς Αἰτωλίαν, καεάγειν πᾳῳᾶς 
ὑΜεσσηνίους «αἱ ᾿ἀχαιοὺρ ἐπὶ τὰ οἰκεῖα. τοῦτο ᾿4χἀιοὺς 


δ46 ἐς τὰ μάλιστα ἠνίασεν, ὧρ οὔτε ἄλλως πάσχοντας δίχανα 


ὑπὸ “Ῥωμαίων, καὶ ἐς τὸ ἀνωφελὲς προὐπηργμένων: -oui- 
σιν ig αὐτούς" οἱ ixi τὰ Φιλίππου, καὶ Δἰτωλῶν ivas- 
εἴα καὶ αὖϑις ᾿δντιόχου στρατεύσαντες χάριτι ἐς Ρωμαΐους, 
ἐγίνοντο ὕστεροι“ φυγάδων ἀνθρώπων καὶ ed παϑαρῶν 
ἀεῖρας. ὅμως δὲ εἴχειν σφίσιν ἐδόχξι. τότε μὲν δὴ ἐς το- 
σοῦτον ἐπράχθη... 


| | CAPUT X 
Proditionis patriíe varia exempla apud plures gentes enumerantur — 
Achaei per Callicratem proditi Romanis obnoxii redduntur. 


Ὑ oxesnácov δὲ τὸ ἀνοσιώτατον, τὴν πατρίδα. καὶ ἄν- 
. &gag προδιδόναι πολίτας ἐπὶ οἰκείοις κέρδεσιν; ἔμελλε καὶ 
"Aratoig κακῶν ἄρξειν, οὔποτε ix τοῦ χρόνου παντὸς τὴν 
“Ἑλλάδα ἐκλιπόν. ἐπὶ μέν yé “Ιαρείου τοῦ Ὑστάσχου Ba- 


et in Aetoliam literae, quibue imperabant Romani, ut Mes- 
seniis et Achaeis exulibus suum unicuique ius, suaque bona 
restituerentur. Vehementer haec res animos Achaeorum com- 
. movit, praesertim quum se et ante iniuriosius a Homanis 
tractatos interpretarentur, et sua in Romanos pristina mc- 
rita, non fuisse, qua sperarant gratia, excepta. viderent, 
quum, qui contra Philifpum, Aetolos l'Antiochum, egregiam 
Romanis operam navassept, iam exulibus, et iis hominibus, 
qui incestas manus haberent, postponerentur: imperata ta- 
men sibi facienda, ac temperi parendum duxerunt, 


Car. X. Atque ea quidem perditissimorum hominum | 


perversitas, qui patriae salutem hostibus vendere nihil ve- 
rentur, Achivis exitio fuit. Neque vero scelus hoc ut se- 
mel in Graecia usurpari cocptum est, ullum figem reperit. 


Dario primum Hystaspis filio in Persis regnante, lonum res . 


/ 
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αιλεύοατορ. ειρσῶν Ἴωσι τὰ «ράγματα ἐφθάφη, Σαμίων 
zin ἑνός. τε μοὶ δέκα ἀνδρῶν, τῶν ἄλλωμ- πρίηράρχφῶ 
τὸ ναυτικὸν τὸ Jewov προδόγεων. Μετὰ, δὲ Ἴρνας κὲν' 
γκειρωμένους. ἠκδραποδίσαντο χαὶ ᾿ξρέτριαν Μῆδοι" apos 
δόται δὲ ἐγάνοντὸ οἱ ἀὐδοχιμοῦνπες μάλιστα. ἐν "Egkeglgg 
Φίλαγρος Κυνίαν. καὶ Εὔφορβος ᾿Αλκιμάχου. ιἜῤρξῃ δὲ 
ἐπὶ πὴν. Ελλάδα. ἐλαύνουσι, Θοσάαλία τὲ 0/7 ᾿“λευαδῶπκ 
προεδόϑη Θήβας δὲ ἰδεταγίνορ καὶ Τιμηγενίδαρ: προδεὴ 
δόασι, φερόμενοι và «οῶτα iv Θήβαιρ... Πελοχονγησίως 
δὲ χαὶ ᾿Δθηναίων πολεμησάντων, .Ssvlag λεῖος ἐπεχεῖν 
enden Ἦλιν Aoxsdoupovloi “καὶ "yid, ἀροδούγαι,.. ΟἷὨ τῷ 
δυσάνδρου͵ καλούμεναι ξένοι χρόνον αὐδένα «ixavqoyoa 
πατρίδας ἐγχειρίζοντες ““υσάνδρῳ φὰς ἑᾳυτῶν.."Καοὰ- δὰ 
τὴν Φιμίπκπου βασιλείαν. τοῦ ᾿Αμύντον Alaxsloipove, d 
Àeov μόνην ov. προδοθεῖσαν τῶν àv EAÁlg dw εὕροι" tig 
ἄν" «i δὲ ἄλλαι. πόλεις αἱ ἐν τῇ Ἑλλάδι ὑπὸ ππροδοσίαρ 
μᾶλλον, αὶ $xà νόφους πρόξερον τῆρ λοιμαίδους: dpt Qn. 
σαν. ᾿βιεξάνδρῳ, " τῷ erae παρέσχεν αὶ εὐτυχία 
Pase ouod. C8 .1,22 81087) 
ub pen jr ue 
iictas prope M classé. die ab ΠΤ exu, 
triremium praefectis, undéciex durtaxat emceptis. . Post. op4 
pressos Ionas .subegerunt Eretriam. Pereaé, quum. ciyitatia 


suae princzpes Philagrue,Cynei Rlius, et Alcimachi Euphor« , . 


bus, patmiam .su&m hostibus prodidissent. Nam: Xjerxi iam 
Graeciam -irruenti Thessaliam Alenuadae; :Thebos Attaginta 
εἰ Timagenidas Thebanorum primores prodiderunt. .: Át.Pe^ 
leponnesiaco bello, qnod inter Athenienses et Spartanos. der 
stum est, Agidi, Lacedaemoniorum duci, Xenins Eleus. Edit 
ipsum tradexe.est-agpressus. Lysandro dehinc, qui hospites 
dus dppellabantur, .donec patrias proderent suas, .qniescenea 
Dungmam potuerunt. Philippo vero Anryntee filio ad: Grae- 
cae imperium adspirante, unam invenias proditionis imtnu- 
vem Spartam: eeteras Graecorum urbes nón magis pestilen- 
(δ superiorum temporum, quam  proditiones .deleverunt. 
Alexandri felicitas effecit, ut nullum magnopere insigne proz 


ἊΝ 
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μειρὰ. “ἀνᾶφϑν αρρδοεῶνι ὑκαὺ οὐκ Gisit. λάδνυ ροὔδεη- 
Geni. ᾿Βπεὶ-:δὲῪὲ τὸ ἐν. Δαμίῳ πταῖσμα ὀγέγετο Ἕλλησιν, 


647) Αντίκατρος piv, ὅτε διαβῆνωι. πουούμενος' σπουδὴν νερὸς 
᾿φὸν iv ἀῇ dole πόλεμον, ἐβούλετό εἰρήνην ἐν πάχει avv. 
εὐἰθεσθὰι, sexi οἵ διόφερεν: οὐδὲν, δὲ ᾿Δθύῴνας en ἐλυνϑέραν 


del τὴν πᾶσαν Ἑλλάδα. ἀφήσει. υἹημάδης “δὲ καὶ -ὅσον 
«οοδοεῶν ᾿ϑήνῃσιν. ἄλλο ἦν νὐναπεύδουσι» δντέπαερον, 
polio. ἐς Ἕλληνας φρονῆακι φιλάνθρωπον ἐκφυβήδεντες 
ü. diqvelav. 10v δήβον, ἔς τε 'ϑήνας m AMO τῶν 
ἄλλων. τῷ πνδλλὰς ipivowte οἴνεοι δακδδόασνν ἐδαγϑῆνκι 

φοουράρ. βεβικιοῖ δό ak wei τόδε αὐνλάγονν. ἀνθηναῖοι 
pie. μετὰ. κὰ ἀούχημα “κὸ: ἐν Bousroig οὐκ ἐγένοντο d». 
Álnzov κατήκοοι, diovzoy μόν ἀφιδε' ϑιόχιλίωψ, ὡς ἔχρα- 
τήϑθησων., παρὰ νὸ. ἔργον, 'χιλίαυν δὲ φονευϑένθων᾽ - iv 
φίαμέᾳ. δὲ “πρὶ διαμοσίαυς ᾿ποδόψεων, καὶ οὐ πλέον τι, 


δΟἰιακεδόσιν. ἐδουχώϑηδαν. οὕτω μὲν. σὔὅποτέ τὴν. ᾿Ἐλλάδα 
, δᾳφόλιιχάν οἱ ink γνοδήσανεερ. - (3) oic b 
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ditioms exemplum, quo res eius adiutae fuerint, possit com- |. 


meifloreri. Post acceptam ad Lamiam cladem quum Anti- 
peter deeinarel in Asini itanamittewo, cbnuversieque ad; illud 
belium: üpibus, famle videsetur Athenieniibus paoem datu- 
yus, quod. rationibus $nis:mirime alienum putabat, : si Athe- 
nas ipsas, atque &déo umivérsam Graeciam liberum esse si- 
meret; Demadees, δὲ alii conmliorum socii, homini.a seotertia 


eretiond 'sua deducto, nihil mite eut benignum in Grascos 
copitàndum persuaserunt: quin quum Atheniensém populum | 
vehementor perterrefactum viderent, et Aihenis,. et eliig ur— | 


bibüs:znt: Macedonum imponerentur praesidia, suétores faere. 
Confrniat orationem-mesan reum eventus; Athemiénses enim 
etsi nmüpgnam soceperant in. Bóeotiis cladem; bis mnlle ex 
acie sua:captis, mille otcisis, non continuo tamen Philippi 


imperata fecerunt. Αἀ lunniam vero ducentis ferme ac ni- 


bilo phmibus militibus &imissz, Maecedoribus sucowubuere. 


Atque ita nullis temporibus haec proditionum quas pestis - 
quaedim, Graeciae desiit negotium facezxsere. (2). Achaees | 


| 
| 
| 
| 
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dejo "fymog Ἰαλλιαρότηξ ἑηνικοῦτα. ὃς ^ uei tolo Due- 
βαίοις ὑποχειρίους. ἀρχὴ δέ deusw. ἐγίνετο κακῶν. Hegz 


δὺς καὶ 1 Μαχεδόνων dpyg κκταλυθεῖσα. dà Ῥωμκίων. ᾿ 


Περσεῖ γὰρ τῷ Φιλίππου πρὸς Ῥωμαίους. ἄγοννε εἰρήνην: 
χατὰ συνθήκαρ, ἃς ὅ aueeje οἱ Φίλιππος ἐπόνήσωτο, iuf» 
$w ὑπερβῆναι τοὺς ὅρκους; ab ἐκεῖ τὸ Xesatov. τὸν: 
βασιλέα ᾿βρούπολιν “ερέτευμα. ἐγαγῶν,, . ἐπυίησεν voto 
στάτους "Pesnaio» συμμάχους ὄντας". Σακπαϊὼν δὲ tob» 
τῶν καὶ ᾿Δρχέλοχος ἐν ἱάμβφ μνήμην ἔσλε. . Μακοδόφων 
δὲ καὶ Περαέοςς κεχειρωμένον "κολέμῳ διὰ" τὸ lg Eckülov? 


ἐδίχημα, ἄνδρες τῆς Ῥωμαίων. βευλῆς δέπα ἐπέμφϑησάν; 548 
χαταστησόμενόι 'πρὸρ τὸ ἐπτινηϑειόνκτον 'Ῥωμαίοις sk ὃν ὁ 


Μακεδομία. ἥκοντας δὲ ἐς τὴν Ἑλλάδα ὑχήρχενο. ὁ Καλ: 
λικράτης, οὔτε ἔργον τῶν ig τὴν κολακείαν, οὔτε. λόγον" 
οὐδένα ἐς αὐτοὺς παριείς. ἕνα δέ τινα ἐξ αὐτῶν. ἄνδρα 
οὐδαμῶς ἐς δικαιοσύνην πρόθυμον, τοῦτον "v ἄνδρες 
προδεχοιήδαγο ὁ Καλλικράτης ἐς τοσοῦτον, ὥόστε αὐτὸν, 
καὶ ἐς το συνέδριον. ἐσελθεῖν τὸ “γαιῶν ἔπεισεν, 6 δὲ 
ὡς ἐς τὸν σύλλογον ἐσῆλθεν, ἔλεγεν, ὡς πολεμοῦντι πρὸς 


quidem Collicketis Áchaei honimia perfidia Ronmnis phvere: 
coegit. Initia tamieri malorum omnium Achaeis, Pereer re-: 


εἰς et Macedonici imperii exitium, importarunt. Nam quum 


Perseus ictum: cum Romanis ἃ Philippo patre foedus vío-- 
hset, regemque Sapaeorum (quorum facit-in iambicis men- 
ionem Archilochus) Abro urbe expagnata, populi Romani 
sciam et amicum sedibus expulisset/suis, et Romanj ulti 
wciorum imiurias, Perseum ipsuny. totumque eius: regnum 
in potestatem suam redegissent, missi a Romano Senaté suünt' 
lecem legati ad Macedoniue »es, nti. in rem euam foret mm-- 
Hume, ordinandas. Eos ómni obsequii, et' ad ussentetionem 
xjpositae orationis genere Calliorates -circumvenire aggressus;: 
* illis etiam unum.ad iustitian; tuendam minime propén- 
"m, in consilium produxit. ls frequentissime Achaeorum 
cuventu Grminose quori coepili, a-potentioribus pecuriie et 


τς studiorum significationibus..contra Romanos Pericem. 


t 


τῳ» 


» 


BE. 2 HAXAUKA : 


Ῥωμαίους: Heptsi χρήμανα οἱ δυνανώτατοι τῶν Ἠχαεῶν. 
“παράσχοιεν, φυνάραιντο δὲ καὶ. ἐρ τὰ ἄλλα ἐχέλενσεν 
οὖν -«ρεαγρῶναε. τοὺςς ᾿Αχαιοὺς. Sevavov:. si δὲ ἐκεῖτοι 


| aypayvaiap, τότε καὶ αὐτὸρ τὰ ὀνόματα. ἐφεῖν ἔφασκε «dv 


ἀγδρῷν., λέγειν. τε δὴ ἐδόκει. παντάπασιν ἄδικα, καὶ αὖ 


τὸν ἠξίουν οἱ ἐς τὸν. σύλλογον ἐληλυθόρες ἤδη, οἱ Ile- 


dsi. τὰ αὐτὰ ᾿Δχαιῶν vevsg ἔπραξανῳ ὀνομαστὶ αὐτῶν £ua- 
ckev μνηφϑῆνα;, πρότερον δὲ οὗ σφᾶς καταγινώσκειν 
αἰκὼρ εἶναι, ἔνϑα 05. d ἠλέγχετο ὁ Ῥωμαῖος, ἀπετόλμῃ. 
Φεν. εἰᾳεῖν, eg. οἵ ἐσερατηγημότες ᾿“χαιῶν ἐνέχοντκι sutv- 


κω δρ. τῇ. αἰξίφ; πάντας que- φροψήσα, và ᾿ΑΔαμεδύνων τὸ 


«αἱ Περδέωρ. ὁ μὲν δὴ ταῦτα ἔζεγεν. ὑπὸ διδασκαλίᾳ ΠΝ 
Ἑαλλικράτους. ἀναστὰρς' δὲ ust! αὐτὸν: ivo, (οὗτος 
oux ἐλαχίστου λόγου παρ᾽ ᾿Αχαιοῖς) οὕτωρ, ἔφη, κατὰ 

τὴν, αἰτίαν ἔχει ταύτην’ ἐσεροτήγησα μὲν. iyu καὶ 
àyd, ἀδικίας δὲ οὐδὸν ἐς Ῥωμαίουρ, οὗὔτα εὐνοία! nov - 
μέτεσειν ἐς. Περαέα" καὶ vods εὔνδχα. ἐϑέλω μὲν. ἐν συνε- 


ο΄ δρίῳ τῷ “Ἀχαιῶν, ἐϑέλω «δὸ «καὶ ἐν αὐτοῖς Ῥωμαίοις ὕπέ- 


adintum: postulare tt capitalis τοὶ danmarentur: se dam- 
natos.demum διὸ quendue nomine indicaturum.'. Id enim- 
vero penuiquum universae concioni videri; .coxtendpre, ut - 
quos diceret Perseo favissé, palam nominaret: ius omnino 
non (6846 quenquam condemnari, cuius nondum esset no- 
ren delatum. Ibi Romanus, quum.ab omnibus eius'postu- 
latio coargueretur, ex: composito .nomiünare non dubitavit 
omnes, qui praetores Áchaeerum exercitus duxissent; et om- 
nes afbrmare eam noxam comwuisisse, quod scilicet Persei 
partes fovissent Haec ille, a Callicrate sábornátus. Tunc 
Xenon non minimae inter Áchaeos auctoritatis vir: Quod 
ad hoc (inquit) crimen attinet, ipse etium Áthaeorum co- 
pis praefüi: sed neque ulla unquam Romanos.in re laesi, 
neque.ulla mihi omnino fuit cum Perseo emicitia: atque 
huius quidem criminis vel in Áchaeorum.comvemtu, vel in 
ipse Romanorum.Senatu non.dubitarim iudicium sustinere. 
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smeagity. 6 nis δ Ond erdiilisoc nisi Deine. d9ds 

o): ὁ. δὲ ὑπελάβετον αὐφίκμ ὁ "Fopeiog.eic «ροραάρως, 
καὶ ὁχόσοιφ Καλλικράτης. datigytv αἰνίῳρ., Περσεῖ. ἀφᾶφ 
φρυνῆσορ τὰ αὐτὰ,; ἐνῥαεμλοον ἐν διπωστηρίφταρ΄φιν sd 
Posee. Sepbbovsag* 9. nj. xo. καταιλήφοκ: πρότερον "EÀ- 
ληνας, οὔτε ydQ Μακεδόνων οἱ ἰσχύσαντες μάχνεστον, dx. 
λιᾶπος ᾿Δμύντου καὶ ᾿Δ4λέξανδρος, τοὺς ἀνθεστηκότας 
σφίσιν Ἕλλήνων ia Maxtjovipy ; ἐβιάσοντο ἀποσταλῆναι, 649 
διδόναι δὲ αὐτοὺς iv ᾿ἀμφικτυόσιν εἴων λόγον. vórs δὲ 
ἐκ τοῦ Ages» ἔθϑμους, ὅντινα καὶ ἀναίτιον Καλλικράτης 
ἐθελήσειεν αἰτιάσασθαι, ἀνάγεσθαι πάντα τινὰ ἐκεκύρωτο 
ἐς Ῥώμην" καὶ. ἐγένοντο ὑπὲρ χιλίους οἵ ἀναχϑέντες. 
τούτους ὑπὸ ᾿Δχαιῶν οἱ Ῥωμαῖοι προχατεγνῶσϑαι ψνομέ-. 
ζοντες, ἔς τὸ Τυρσηνίαν. καὶ ἐς τὰς ἐκεῖ διέπεμψαν πό- 
Aug, καὶ ᾿ἀχαιῶν ἄλλοτε ἄλλας ὑπὲρ τῶν ἀνδρῶν πρεσ- 
βείας τὸ. xol ἱκεσίας ἐπιπεμπόντων λόγον ἐποιοῦντο οὐ- 
diva. ἑπταχαιδεκάνῳ᾽ δὲ ὕστερον ἕτει τριακοσίους ἢ καὶ 


Hoc a, Xenone dictum ex 'nmocentiae tonscientia fidenter, 
dig Romanus πα πὶ actotunodatém fráudi suae con-' 
silium. - Quare -queteunque. in proditionià crimen Cállicrates 
Siculo eos omnes .Romitm ad causam dicendzm mitti im- 
peat. Novum id fuit et inusitatum Graecis. Neque enim 
iut Philippus Anryntae filius, aut Alexander, qui Macedo-- 
miae reguni longe poterntisilmi fueré, àdversatios urquam 
s. € Graecia in Macedoniam disceptandi causa mitii po- 
stulmrünt; sed facile passi sunt, quibus de rebus ambige- 
rur, ab Amphictyonibüs cognosci. At Bomani tunc Achae- 
«um quemcunque, cuius inodo rnomen Callicrates detulis- 
tet, nocentem innocentetnve, Romam edicto suo deduci im- 
pearunt. Fuerunt, qui deducti sunt plures fere quam mille: 
quos Senatus, quasi. Àchaeorum praeiudicio damnatos, inm 
publicas custodias per Hetruriae oppida diviserunt. Alios. 
dende super alios ab Achaeis missos legatos, et deprecato- 
r$, nihili omnino fecerunt. Post septimum ac decimum 
demum annum, trecentos ferme viros atque eo etiam pau- 

Tom. 11. M 
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— iMacovag; «ἢ μόνδι ssp: Uri lw: Δ πανᾶν ἔτι -lsigovro, 
ἀφιᾶσιν. dvogodivtep κολασθῆφαι φᾶς ἡγούμενον. ὅσοι 
δὲ, ὁκοδράνεός digerio, "ἢ εὐθὺρ , juin dece ls 'Ba- 
(uv; daten» be eov lw, dg. ὃς ὑκὸ Ῥωμδίων 
| ἐχέμφθεδαν, a0 ag οὐδομίμ ἦν, τούνους diévear. κὴ 
ὑπόσχεῖϊν. Magy. ^ "LAM S οὐ ζεωΝ : 
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: kp cacie4. τὰκ C τὰ Y. "A e ts 
Gallos a. Romanis index ip ;Graeciam :pnisspe phubea civitatés;& con- 
. 'vgetu Achaeorum iaiungit — de Atheniensium et Oropiorum 

contentionibus -- Achaei .Orapiis opem ferre decernunt. 


' ωμαῖος δὲ αὖθις ἄνδρα ἐκ τῆρ βουλῆς καταπέμπουσιν 
lg τὴν Ἑλλάδᾳ... óvopa μὲν -τῷ ἀνδρὶ ἦν Γάλλος, ἀκπέ- 
σταλτο δὲ Δακεβαιμονίοις καὶ ᾿Αργείοις ὑπὲρ τῆς ἰμφισ- 
βητουμένης γῆς γενέσῃαι δικαστής. οὗτος ὁ Γάλλος ἐξ 
τὸ Ελληνικὸν πολλὰ μὲν εἶπε, πολλὰ δὲ καὶ ἔπραξεν ὑπερ- 
ήφανα, “ακεδαιμονίονς δὲ. καὶ ᾿4ργείονρ. τοπαράπαν 
ἔθετο ἐν χλευασίᾳ. πόλεσι γὰρ ἐς τοσοῦταν, ἡκούσομᾳ, ἀξιώ- 
ματος, καὶ ὑπὲρ τῶν ὅρων τῆς, χώρας τὰ μὲν παλαιύ- 
τερα dg οὐκ ἀφανῆ πόλεμον καὶ ἔφγα οὕτωρ ἀφειδῶς 


ciores, qui ex omni Ácheeorum numero reliqui erant in 
Italia, e custodiis dimiserunt, satis jam eos poenarum de- 
disse rati. Αἱ eos, qui effugere conati sunt, vel ex ipso 
itinere antequam Romam perducerentur, vel ex iis, in quas 
relegati fuerant urbibus, a fuga retractos, nulla aocepta ex- 
cusatione, capitali supplicio alfecerunt.— - 


Car. ΧΙ. Miseruut etiam Romani ad dirimendas inter 
Lacedaemonios et Árgivos de finibus controversias senato- 
τς rium virum Sulpicium Gallum: qui multa et dixit et fecit 
insolenter, et plane utramque civitatem ludibrio habuit. 
Namque rerum gestarum gloria aliquando floruerant, quae- 
que de agrorum fiuibus magno et diutino bello cextaverant, 
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zpouyOsióme, κριϑείσαις δὲ καὶ ὕστερον παρὰ δικαδεῇ 
κοινά Φιλίππῳ τῷ ᾿ἡμύντου, αὐτὸρ μέν σφισιν ὁ Γάλ. 
Aog ἀκηξίωαδε δικασνὴς παταστῆναι" Καλλικράτει δὲ ὁπά. 
σης τῆς Ἑλλάδος ἀκδρὶ ἐλάδτορι ἐπιτρέπει τὴν κρίσιν. ὅδ0. 
ἀφίχοντο δὲ ὡς τὸν Γάλλον καὶ Αἰεωλῶν οἱ Πλευρῶνα 
οἰχοῦνκες, συντελείας τῆρ ἐς ᾿άχαιους ἐθέλοντες ἄφεσιν 
εὔρασθαι. χαὶ αὐνοῖῥ ἐπετράπη μὲν ὑπὸ 'τοῦ Γάλλου 
πρεσβοίαν ἀπὸ σφῶν αὐτῶν ἰδίᾳ χαρὰ Ῥωμαίους ἀπο- 
στεῖλάε, ἐπετράπη 0b ὑπὸ Ῥωμαίων, συνεδρίου ᾿Αχαιῶν 
ἐποστῆναι. 'προδεκπεστάλη δὲ ὑπὸ τῆς βουλῆς τῷ Γάλλῳ, 
πόλεις ὁπόσας ἐστὶν οἷός τε ὡς πλείστας ἀφέσθαι συλλό" 
yov τοῦ ᾿Αχαιῶν. ó wi» δὴ τὰ ἐντεταλμένα ἐποίει. (Ἐ) 
᾿δϑημαίων δὲ ὃ δῆμός ἀνάγκῃ πλέον ἢ ἑκουσίως διαρ- 
πάζουσιν "Figoxov ὑκήκοδν dei οὖσαν’ «ἐνίας ydo ἐς 
τὸ ἔσχατον ᾿Αθηναῖοι τηνικαῦτα ἧκον, ὅτο ὑπὸ Μακεδό- 
ψῶν πολέμῳ κιεδϑέντες μάλιστα “Ελλήνων. καταφεύγου- 
σιν οὖν b τὴν “Ῥωμαίων βυύυλὴν οἱ ᾿Ωρώκπεοι". καὶ δό- 
tavteg ἀυθεῖν οὐ δίκαια, ἐπεστάλη Σικυωνίοις ὑπὸ τῆς 
βουλῆς, ἐπιβαλεῖν σφᾶς ᾿Αϑηναίοις ἐς ᾿δρωκίους ζημέας 


ess hio dignas non ptüevit, quarum causam cognosceret, 
quum et Plilippum area AÁmyntae filum disceptutorem lia- 
buissent: sed eam Gallus: toam cognitionem ad Callicra- 
tem impuvíssimern diomném, cunctáeque Graeciae infensis- 
simum, relecit. Praeteres quum Aetoli e Pleurone ad eum 
venientes , seitmpi se ab' Achàeorum conciho postulassent, eis 
permisit, αἱ suis propriis auspiciis legatos Romam mitfe- 
ret. Est véto Senatus auctoritate eorum ab Achaens de- . 
fectio comprobata; et Sulpicio mandatuin, ut quam posset 
plurimas civitates ab Achaeorum conventu disiungéret: quod 
ille impigre effectum reddidit. (2) Interea quum Athenien- 
ws egestate potius, quam bere voluntate impulsi sociam 
Gvitatern Oropum diripuissent, nempe qui Macedonico bello 
rebus accisis, Graecorum inm "propt ormrium essent egen- 
Dasinid; Rom. Senatum Oropii appellarunt. Qui quum in- 


| Turiam fhctam illis censuisset, moe iussit ab Áthenien- 
| m . M 2 ] 
i 
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κατὰ τῆς βλάβηρ, ἧς ἡρξαν, τὴν ἀξίαν. Σικυώφιοι μὲν 

. οὖν οὐκ ἀφικομένοις ἐς καιρὸν τῆς κρίσεως Ἀθηναίοις 
᾿ ξημίαν πεντακόσια τάλαντα ἐπιβάλλουσι" “Ῥωμαίαψ. δὲ ἡ 
βουλὴ δεηϑεῖσιν ᾿Αϑηναίοις ἀφίησι, πλὴν ταλάντων Exa- 
τὸν, τὴν ἄλλην ζημίαν. ἐξέτισαν δὲ οὐδὲ. casa. οἱ 7195- 
ναῖοι, ἀλλὰ ὑποσχέσεσι καὶ δώροις ὑπελθϑόντες fágmmlous, 
ὑπάγονται σφᾶς ἐς ὁμολογίαν, φρουράν «s ᾿Αϑηναίων 
ἐσελθεῖν ἐς ᾿ρωκπὸν, καὶ ὁμήρους λαβεῖν meg gne 
᾿Αθηναίους ἣν δὲ αὖϑις ἐς ᾿4ϑηναέρυς. γένηται ἔγαλημα 
᾿Ωρωκπίοις, τὴν φρουρὰν τότε ἀπάγειν παρ᾽ αὐτῶν. ᾿Αϑη- 
vulovg, ἀποδοῦναι δὲ καὶ ὀξίάῳ τοὺς ὁμήφουρ. . χρήψος 
ss δὴ οὐ πολὺς ὁ μεταξὺ ἤνυστο, ud τῶν φρουρῶν ἐδε- 
κοῦσιν ἄνδρες ᾿βρωπίους. οἱ μὲν δὴ ἐς τὰς ᾿Αθύρας ἐκέ- 
δδι στελλον ὁμήρους τὸ ἀπκαιτήόρντας, «καὶ φρουράν ἄφεσιν 
ἐξάγει κατὰ τὰ συγκείμενα ἐροῦντας. ᾿4ϑηναῖοι δὲ, οὐ- 
δέτερα ἔφασαν ποιήσειν, ἀνθρώχων γὰρ τῶν imi τῇ 
φρουρᾷ, καὶ οὐ τοῦ ᾿ἀϑηναίων δήμου τὸ ἁμάρσημα εἶς 
su τοὺς μόντοι αὐτὰ εἰργασμένουρ ἐπηγγύλλοντο. ὧφέ- 


sibus multam petere, quanti acilicet illatam Oropiis iniuriam 
ipsi aestimassent. Sicyonii, quum diem iudicii non obissent 
Athenienses multa illis talentum,quingentorum irrogarunt. 
Recusantes eam pendere Athenienses, ad Senatum Hom. pro- 
vocarunt; cuius decreto omnis ea multa ad C duniaxst.ta- 
Jenta redacta est; ' quod ipsum etiam non est, perso]ntumn. 
Quin Oropios.tum promissis, tum. muneribus delivitos ad- 
duxerunt Atbenienses, ut obsidibus datis praesidium. intra 
i ' oppidum acciperent; ea tamgn lege, ut si novae faétae es- 
sent ab Atheuiensibus iniurise,.et praesidium, quod impo- 
suiasent, ultro deducerent, et obsides redderent, Non ita 
multo post ἃ praesidiari:s in oppidanos iniuriae factae. Quo- 
circa legatis expostulatum Athenas missis, contendebant Οτο-- 
pii, ut ex pacto convento et praesidium deduceretur, et 
obsides redderentur. Verum non esse publicas illas populi 
iniurias Athenienses responderunt, sed paucorum, qui in 
praesidio eo fuissent; et illos, quam comuneruissent, poc- 








ἐ 


SEU LIB. V. ᾿ΘΑΡ. ΧΙ, 181 


lu» δίκην. (8) Ol δὲ Dodsuo: καταφεύγοντες ἐπὶ ᾽άχαι- 
οὖς, τιμωρῆσαί σφισιν ἐδέοντο. ᾿Αχαιοῖς δὲ ἤρεσκε μὴ 
τιμωρεῖν, φιλίᾳ τὸ καὶ αἰδοῖ τῇ ᾿Αϑηναίων. ἐνταῦϑα οἵ 
Ἰθρώκιοι Μεναλκίδᾳ, Aoxiüespovim piv γένος, ἀτρατη- 
γοῦντι δὲ ἐν τῷ τότε ᾽Δχαιῶν, ὑπισχνοῦνται δέκα ταλάν- 
τῶν δόσιν, 4m ὄφισιν ἐπικουρεῖν "dgio ey ὁ δὲ. ἀπὸ 
τῶν χρημάτων μεταδώσειν Καλλιιράτει τὸ ἥμισυ ὑακισχνεῖ- 
το, joyvotus διὰ φιλίαν τὴν Ῥωμαίαιν ἐν qais μέγε- 
ὅτον. προῤγονομένου δὲ τοῦ Καλλέχράτους zog: τὴν Με- 
vaÀxidou γνώμην, ἐκεκύρωτο χατὰ Αϑηναίων ἀμώνει» 
φωκπίοες᾽" καί εις ἐξαγγέλλει ταῦτα ἐς. τοὺς 'dOgvelovs. 
οἱ δὲ, ὡς ἕκαστος τάχους εἶχεν, do. τὸν ᾿Ωρωπὸν ἐλϑόν- 
39, καὶ αὖθιρ κατασύραντες, sb τι. ἐν ταῖς προτέραις 
παρεῖτό σφισιν ἁρπαγαῖς, ἀπάγουσι τὴν φραυφάν. ᾿άχαι- 
οὐς δὲ ὑσεερήσαντας τῆς βοηθείας Μιναλκίδας μὲν καὶ 
Καλλικράτης ἐσβάλλει» ἐς τὴν ᾿Δειτικὴν ἔπειϑον᾽ ἄνϑι- 
σταμένωιν δὲ ἄλλων τὸ αὐτοῖς καὶ οὐχ ἥμιστα τῷν ἐξ da 
xWiciuqvog, ἀνεχώρησεν ὀκίαω τὸ στράκέυμα.. 


sam mscepturos. (8) At Oropii Achaeorum auxilinm implo- 


rarumt, Quod quum illi ferendum non censerent, àmiciliam, 
quae sibi cur& Atheniensibus igtexcedebat, veriti, Menalcidae 
homini Spartano quidez, sed qui tunc cepiis Achaeorum un- 
perabet, x talenta se daturos pollicentur, si Achaeorum sibi 
azuxilium praesto ui, esset effecisset. Menalcidas quum intel- 
ligeret, muaguas esse propter Romanorum amicitiam, inter 
Áchaeos Callicratis opes, cum illo aequa parte precium coi- 
municat. Porro coniunctis studiis efficiunt, ut Oropiis adversus 
Athenienses auxilium decernatur. 1d quum rescissent AÁthe- 
nienses, quanta maxime potuerunt celeritate Orepum adorti, 
praedae superioris reliquiis, si quae forte supererant, aspor- 
las , praesidium deducunt. Achaeis quum serius quam opor- 
tueret ap xilium misiesent, persuadent Menalcidas ct Callicrates, 
εἰ Atticam'tervam hostiliter invadant. Verum quum et ex aliis 
Craeciae partibus, et e Lacedaemone ad hostem repellendum au- 
xilia comvenissont, exercitum Achaei suuin domum reportarunt. 
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: Mesalcidas Laoedzemonins perfidia supéret Callicratein: —  Bieel 
fraude bellum inter Lecedaemoníàs et" kchaeos conflatar , ad 
quod componendum senátis Romanorom Tum me 


Dodo Bi, soy digelelzg: eiplsio οὐ gepien v σῆς 
παρὰ “χαιῶν, ὅμως ὑπὸ Μοναλπίϑα. τὰ γρήμωναι: Dico 
χϑηδαν. ὁ δὲ dg τὸ δωροδόκημα. spe. ὃν. χειφὴ» inossiro 
συμφορὰν, εἰ παὶ Καλλικράτει μενιδώσει νῶν. λημμάνῳωνφ.. 
τὰ piv δὴ πρῶτα ἀναβολαῖς. καὶ ἀπέταις bro ic τὴν 
δόσιν" μετὰ δὺ oU πολὺ ἐτόλμησεν ἀποστερεῖν ἐπ τοῦ 
εὐθέος. βεβαιοῖ δὴ. τὸ λεγόμενον" ὡς ἄρ' ἦν καὶ αὖρ ἐς 
562 πλέον ἄλλου φυρὸς καῖον, καὶ λύκορ' ἀγριώτεροα λύκων 
ἄλλων, καὶ ὠκύτερος ἑξραξ ἐόρακος. πέεοσϑαι". - sys wol 
| Καλλιαράτην ἀνοσιώτατον τῶν τότε διεναλαίϑας [ μὲν) 
ὑχερῆρεν ἀπισείᾳ,. Καλλικράτην, ὃς ἐλάσσων «ἀντοίου 
λήμματος καὶ. inl οὐδενὶ οἰκοίῳ “μέρδον πόλει νῇ" νέθη- 


valav ἀκηχϑὴήμόνος, παυσάμενον: [μὲν] wig “ἀρχῆς JUis- 


Ca». Xll. Ab Oropiis certe, ets nul: αἰ perte δὰ 
eorum salutem quieqnam profeoerat Aehacorom societus, 
promissum tamen Menalcidas precium exegit. Qwo ille ac- 

cepto, alieirum omnino ratiqnibus ids putavit, quaestus 
participem Cellicratem facere. Quare hourinem primum ex- 
spectationibus eludere, mox dolo circumvenire; " postrérno 
. aperte. etiam '"fraudere. NC Τα τος illud verum esee 
- declaravit: ) uo: 
j Kt ignis est alio ΒΕ wetigne, |, 77 7 0c 
Lwupisque saevior lupus est aliis, ᾿ 
Accipiter ocius &coipitre volat, 
8i Callicrasem ipsum immaniorem anfp alios... 
Superavit perfdia Menalcidas. 
Hominem enim omuium nequisaimum  Cellicraiem, yrifidia 
facile qui supsraret , Menalcidas est. ingentus, — Gollicantep, 
uti homo erat, quum gratis hahere. 86 susceptas. oum. Agbe- 
niensibus inimicitias pug ferret, ON. Min, .ab- 
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velxidev. ἐδίωκεν 3^ volo ᾽γχαιοῖρ Diwvdgpo disqu -. sous 
βεϑάαί τα γὰρ ᾿ἐχαμῶνπ bvervior ἔφιισπονι cajupe: ὃς “Ῥώμηι, 
καὶ ἐς τὰ μάλιατα ψενέσθαι αἀρόθυμον iiabdstkur τὴν ζΖπέρ. 
τὴν συνεδρίον τοῦ ᾿δχονῶν.  ἐνταῦϑα aio ἀφικνοῖτο ig πὼν 


o Μεναλαίύδαρ κινδύνου, «μεταδίδωσι τάλαντα τρία wi ^ 


ἐξ Ὡρωποῦ Μεγαλοποαλόνῃ. Δεκέῳ. ἐγεγόνει δὲ: «ive: καὶ 
ἀρχὴς διάδοχος τῆς "yeu ὁ imer". coca δὺ velo: τοῦ 
hjsueveg προθυμούμεσορ, ἔμελλε Μεναλκίδᾳ ah dudes 
τῶν dyes». φιοοηρίαν' αρόδεον. Ape. δὲ ἐμὴ μὸν vj 
ἀφέσεε τοῦ Ἀξεναλκέδεο ἰβία τὸ ixageog καὶ ἐν ape) «46. 
cow ἐποιοῦντο ἐν. aisle. . (9) «αιο9 δὰ ἀφᾶφ. ἀπὸ τῶν 
ἐς conde. niv nds μετῆγεν NIME Κϑυ- 
Uvev , προφάσει χφείμενορ, τοιᾷδε ἐς vivante». 

δαιμύνιοι περὶ ὠμφισβητησίμου χώρα sisti gor hil 
τὴν Ῥωμαίων βουλήν. πανκρεύγουσε 6k αὐμοῖς. προεῖπεν. 
7 βοολὴ, δικάξεσθαι và. ἄλλη, αλὴν ψυχῆς. ἐν αυνεδρίῳ 
τῷ pado. οἱ μὰν δὲ ταῦτα. ἐπεχρίνανεο" Δίαιος db 
οὗ viv ἄντα ἔληγεν ὑφρειοῖρ λόγον, φογοηγωγν & αὐτοὺς 


emtem. mepisiratu,. cupitis apud Acheeos. axcsssivét: cito - 
dabat, legatione: apud Tlomunos cortra Achaeso functum, ac 
epum. exixe dedisss, ut. Spartonos ab: Achaeis: οδάπιοεσσα. 
Ih» Mensicidas tprum. se e fortuimiem. diserimas deductum 
πόσοι, Diseo. homini Megklopelitano sucoeeseri suo. ex Oro-. 
pra illa pecwemia talents elargitur trim. Hoc ille: devinctms 
mmmere -imwitiasimis fére Acimwis omnibus, Menglcidan enpi- 
ὦ peficulo eximit. (9) E& res quum.Dieo publice se 
Puvatiwy raagno esse& prebro, homo: vofer aveftendeo: invie 
üae causa. ad. maiorum. wegotiormum cogitetiones, ei scum 
ürum rerum spem, Achaeorum animos erigit  heeedae; 
&oni suas. de finibus agrorum controversine àd Bom. Sewat 
tm detulerant: Senatus omuia omnium rerum, praeterquam 
Gpitis judicia, ad Achseorum conventus. rdjecerst. —Àt 
Dueus gratioso. mendacio multitudinis auinos' niuleens ; τὰ. 
üco Achaeorum capitis: etinm crimine ypemtiisse eonmmiai- 
wur Et Achmei quiden, quwm ei την habuissent, de 


48  7σ΄ ήήόΗ.ξ͵ ει: 7T AXHIREM! ο΄ ᾿ 
igatxe «κρὰ «ἧς Ῥωμαίων Viplám ἐφεῖσθαι βουβῆξ, sco. 
ϑέάνατὸν ἀνδφὸς κακαγνώναι" κῶν. ix ᾿Σπάρτηρ. of μὲν δὴ 
run «Δακοδαιβμονέοες ἠξίουν καὶ ὑπὲρ. τῆς "δκάστου 
| “4«κεδαιμόνιοι δὲ. οὔτε ἀληχῆ συνεχώρουν. Δίαιον 
mud dal ἀνάγει ἤδελον ixl. τὴν Ῥωμαίων βουλήν. 
᾿Αχαιοὶ di ἀκτελαμβάνοντο αὔϑιρ ἄλλου λόγου, πάλεις 
ὅσαι τελοῦσι ἐξ. ᾿Δχαιοὺς , μηδεμίαν ἐφ᾽ ἑαυτῆς, καϑεστης- 
κέναι &cQlxs,- ἄνευ τοῦ κοιναῦ. κῶν ᾿χαμῶν; παρὰ" Po- 
gpelovg ἰδίᾳ sosdfslav ἀποσνέλλωνι  JloAspóg “τε 9 duo 
bv ἀμφισβαητημάτων. τούτων ᾿Μαχρωιοῖς and “Δακεδαιμονίοις 
ὄρχετο, καὶ dest euióvLoL φυνιέντες, οὐχ ἀξιόμαχοι πρὸς 
᾿ἀχαιοὺς εἶναι," πρεσβείαις ἐχρῶντο πρὸς τὸς πάλεις av- 
. €üv, καὶ ἑδίᾳ πρὸ τὸν “Ζίομαν λόγοι." “αὖ μὲν δὴ «ατὰ 
t&. αὐτὰ. αἷ πόλεδιβ ἐποιοῦντο τὰβ ἀποχρίσας, οὔ σφισιν 
ὄξοϑον. ἐπαγγέλλοντας στρατηγοῦ ποραμούειν᾽ sive νόμον. 
«Ἵίκιος μὰρφ. ἠρχε-τῶν Ἀχαιῶν, «ol ἔρασχεν ov vj. Σακάρτῃ, 
τοῖς δὲ ταράσδουαιν αὐτὴν “πολεμήσων ἀφίξεσθαι. ἔρο- 
μένων δὲ τῶν γερόντων, ὁσόσους ἡγοῖτο ἀδικεῖν, δακέμ- 


Spartanorum oapitelibns catuis iudicia. facere aggressi sumt. 
Recusabant. Lacedaemonii, et mendaci Diaeum arguentes, 
pursus Hom, Senatum ea de re sa per legátos. oonsmlturos 
eiebent.. At.Achaei hoc ipsum arripere, et in.crimen vo- 
care, quin .dioenent, earum urbium .quae seonii facerent, | 
nullam omitmo sui esse.iuris, aut posse earum aliquam pri- | 
vatim.sine ;pubMco mnifersi.comcilii decreto Bomam Jegatos 
müttere, Ex his:concertationibus helli causae inter Aehaeos 
et;Lacedaemonios- exsttere. . Satis intelligebant Spetrtani, 
multo se esae Achaeis opibus inferiores, Quare dimissis per 
urbes, quae Achaicae ditionis erant, ad ipsum etiam Diaeum 
privatim legatis, bellum deprecabentur. 4A civitatibus. re- 
sponsum tulere, quum iam praetor suus ut iuventuteín ar- 
' metam eduéerent,denunciarit, oportere se dicto audientes 
esse; Praetor.ipse Diaeus non Spartae aiebat se, sed iis, 
qui eius civitatis otium turbarent, bellum illaturum. Διὸ ro- 
"n Senatu, quotSam, esae putaret otii. et. tranquilistatis 
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«(ἂε σφίσι τεσσάρων ὀνόματα ἐνδῥῷν καὶ εἴχοθοσὶρωτουόν. 
τῶν τὰ πάντα ἐμ Σπάρτῃ... ἐνεαῦϑα “4γασισθένους, ἐνί- 
κηός γνώμη: ϑοκίμου καὶ τὰ πρύτερον ὄγτορ, ἀπὸ; δὺ τῆς 
παρκενἐσεα ταύτης προελθύντος καὶ áp πλέον Oto" ὃς 
τοὺς ἄνδβας τούτους ἐκέλευσον ἐκ “Δακεδαίμονος ἔθελον. 
τὰς φεύγειν. μηδὲ αὐτοῦ μένοντας ἐργάαασθαι τῇ Enágen 
πόλεμον" φυγόντας δὲ ig Ῥώμην, καταχϑήσεσθαι σφᾶς 
οὐ μεεὰ πολὺ ἔφασχεν ὑπὸ Ῥωμαίων. καὶ οἱ μὸν ἀπελ- 
ϑόντες. ὑπήγυντο. ὑπὸ Σπαρτιατῶν ἐς δικώστήριον τῷ 
λόγῳ, καὶ ἀποϑανεῖν ἦσαν κατεγνωσμένοι, . σεεστάληθαν 
δὲ καὶ ὑπὸ ᾿4χαιῶν Καλλιχράτης ἐς Ῥώμην καὶ Δίαιος, 
τοῖς φεύγουσιν i Σπάρτης ἀντιδικήσοψγτες ἐπὶ τῆς βου- 
λῆς. καὶ αὐτῶν ὁ μὲν κατὰ τὴν Ῥύδον Καλλικράτης τε- 
λευτᾷ νόσῳ" συδὲ οἶδα, εἰ ἀφικόμενος ἐς “Ῥώμην ὠφέ- 
λησεν ἄν τι ᾿Αχαιοὺς, 7] καχῶν σφισιν ἐγένετο μειζόνων 
ἀργή" Δίαιος δὲ ἐς ἀντιλογίαν Μεναλκίδᾳ χαταστὰς ἐπὶ 
τῆς βουλῆς, πολλὰ μὲν εἶπε, τὰ δὲ ἤχουσεν οὐ σὺν κό- 


hostes, optimatum ille viginti quatuor nomina edidit. [π΄ 
ea rerum trepidatione probata est Ágasisthenis sententia, ho- 
munis clari etiam prius et honorati, sed ad cuius laudes ex 
hoc ipso: civibus suis dato consilio magnus accessit, cumu- 
lus  Persuast illis ipsis primoribus, quos Diíaeus 4fchaeis - 
dedi postularet, ut voluntario exilio, belli in patriam suam 
conflati incendium restinguerent; futurum enim, ut, si Ro- 
mam erent, primo quoque tempore a Rompnis resti- 
tnerentur. Quum itaque exili causa solum vertissent, per 
speciem a Spartanis in iudicium vocati sunt et, capitis dam-. 
nati, Miserunt et Achaei Romam Callicratem et Diaeum, qui 
in Senatu contra Spartanos exules causam dicerent: et Cal- 
licrates quidem quum Rhodum divertisset, ibi morbo in- 
terit: nec scio fuerit ne, δὶ Bomam pervenisset, emolu- 
menti aliquid Achaeis allaturus, an nova inter illos maio-: 
rum málernm semina sparsurus. δου vero et Menelcidas, 
ubi Romam pervenerunt ,' quum multa ultro citroque per 
altercationem contumeliosjus inter se iactata dixissent au- 


A 
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aqq. nnb 'φισὶν csexglénto ἡ βουλὴ; ἀκυϑδεξλλούν .s5050- 
βεις, οἱ κρινοῦσιν, ὅσα «ἀακεδαιμονίοιρικαὶ ᾿ἡχαιοῖς διώ- 
φορα:ὴν ἰς, ἀλλήλους. sei τοῖς ix. Poids πᾳόάβεαι tro 
654 1evozéQa σῶς ἐγίνοτο ἡ ὁδός ὥστ᾽ llozergws ὑπῆρχεν ἐξ 
ἀρχῆς. “Διαίῳ ve ᾿ἀχαιοὺς καὶ Μεναλκίδᾳ “ακεδαιμονίους. 
τοὺς μὲν δὴ παρῆγεν ὁ “Δίαιος, οἷς τὰ mávse ἕπεσθαι 
“ακεδαιμόνιωφε dpidw ὑπὸ vig Ῥωμαίων. βρυλῆς εἶσιν 
ἐγνωσμόποι.. “Μεκεδαίμονίους δὲ ὁ Ἀδεναλιέϑας ἠπάτα" 


—— 
C Á PU T XIII 


Achaei exercimm comscribunt. voatra Spartam. Damocrito dmce — 
Lacedaemonii pugnam comserupt cum  Acbacis et. fagantur — 
Damoczitus proditionis accusatus aufugit —- Diei , duoi Achaco- 
rum, calidum facinus in Lacedaemonios — Menalcidas, dux 
Lacedaemoniorum, urbe laso capta, odium civium incurrit εἰ 
vitm vegeuo fait. . 


- wevwAeg τοῦ συνεδρεδύαοιν. imd δος — 


4; 001g οὖν ix τῶν ἀντιλογιῶν perum ὥρμηντο 
“ἀχαιοὶ πολεμεῖν, καὶ ὀτρατὸς ἐπὶ τὴν Σπάρτην ἠϑροίξετο 
ὑπὸ “«μοκρίτου στρατηγεῖν͵ τηνικαῦτα ᾿Αχαιῶν ἡρηρέ- 


dissentque, postremo respondit Senatus, legatos in Grae- 
ciam venturos, qui de quibus inter se dissiderent Lacedae- 
monii et Áchaei rebus, cognoscerent. Legati ex urbe otio- 
sius iter fecerunt. Quocirca tantum interfuit spatii , ut in- 
terea Diaeus Áchaeos, Mepalcidas Spartanos dolo circumye- 
nire potuerint. Ille Achaeis persuasit, Romanorum decreto 
Spartanos in Áchaeorum officio ac potestate fore. Mp 
inonios in eam facile sententiam adduxit Menalcidas ; 

crederent, a concilio se iain Achaeorum seinnctum. iri. 


Car. XII. . Hae controversiae in camse fueremt, et re- 
munclato sowo jam praetore Democrito, Áchaei denuo: con- 
trà Lacedaemonios arma caperent. Eodem femse tempore 





ΒΕ. Ψ18. VIL, CAP. XIII. 485. 
vov. Xl δδ τὸν αμτὸν χρόνον τοῦτον: cid ia Mas. 


vloviay δερατμέ vs Ῥωμαίων, καὶ. rupe ME αὐτῇ ΜΕ. 
τελλος, Ἄνδρίσχῳ τῷ Περσέως τοῦ QuAimmoD φολεμή- 


ὄοντες ἐφεστηχότι ἀπὸ Ῥωμαίων. καὶ $ μὲν ὧν δῖαχε- (1. 


devis κόλεμος ἔμελλεν ὡς ῥᾷατα κατὰ τὸ inset) peo 
Ῥωμαίοις, χτριϑήσεσθαι. Μέτελλος 0b ἄνδρας ὑπὸ "fe 
Ῥαμαίων ἐπεσταλμένουρ βουλῆς ἐπὶ τὰ (nci dol. πρά- 
γματα ἐκέλευε, πρὶν ἢ ἐς τὴν ᾿Δσίαν διωβῆνας, κοῖς ἡγε- 
"ud αὐκηῦρ. toig ᾿Δχαιῶν ὃς λόγους ἐλθεῖν, ὅπλα μὲμ 
ἐπὶ τὴν Σπάρτην μὴ ἐπιφέρειν σφίσεν ἐπργοφεύφοννας, 
ἣν δὲ ἐχ Ῥώμης παρουσίαν τῶν ἀνδρῶν. πρρεροῦνταρ, 
μένειν, Qi κατὰ τοῦτο ἦσαν ἀπεσταλμένοι «ακεδοι μυρίοις 
δικασταὶ, καὶ Ἀχαιοῖς γενέσϑαι. οἱ μὲν δὴ τὰ ἐντεταλμένα. 
Δαμοκρίτῳ καὶ ᾿Αχαιοῖρ. ἐπήγγελλον, ἐφθαχόσιν.. ἔξοδον 
ἐπὶ Δακεδαίμονα πεποιῆσθαι, «αἱ (ξώφων γὰρ τὰ πρὸς. 
τὴν ταραίγεβιν. dvyOy0vqaéve. ᾿ἀχαιῶών), ὁπηλλάφφοντο ἐς 
τὴν ᾿Ασίαν. (3) AaxeDapdoos δὲ ὑπὸ φρονήματος μᾶλ' 
lov 7 ἰσχἕος ἔλαβον μὲν τὰ Onak, καὶ ἐπεξῷθαν pue 
νοῦντος τῇ οἰκείᾳ" βιασϑέντερ δὲ οὐ μετὰ πολὺ, ὅσον. 


Metellus Cos. Pop. Rom, exercitüm in Macedoniam transpor- 
avit Bellum enim ei decretum fnerat contra Ándriscum 
Pewi filium, novos iu Romanos res molientem, Ας Mace- 
nicum quidem bellum facile pposperos ex. Bomanorum 
vententia successus erat inventurum, Metellus autem iia, quos 
vueret Senatus im AÁsiam.cum imperio, pereuadet, ut príus- - 
quam transwsittant, cum ducibus Achaeorum copgressi, edi- 
ant, ne bellum contra Lacedaemionies susciperent, atque ut 
wrimo expecterent legatos eos, qui a Sematu mitterentur, 
vhtri inter Achaeos et Lacedaemonios futuri. ' Mandha illi 
cidem ad Damoecritmm et Achaeos detulerunt, qwum. iam 
li contra Lacedaemonios exercitum ducerent; quare quuià 
ub] sage see ulla oratione contra hchaeowum pervicacian 
Pofeoturos. intellügerent, in Asiam perrexerumt.- (2) Ipsi 
Woque Lacedaemanii animi. elatione magis. quam.xiribus αν 
là, cpi swis copiis hosti ocourperunt, sais dll qüidem 
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' μὲν ἐς χιλίους οἱ ἡλικίᾳ μάλιστα. αὐτῶν᾽Ψ 'κᾶὶ volieig ἂχ. 
μάζξοιτες “πίπτουσιν ἐν τῇ μάχῃ,. τὸ δὲ ἄλλο στφατιῶτι- 
xv, ὡς ἕκαστος τάχους εἶχεν, ἔφευγού πρὸς τὴν πόλιν. 
655 εἰ δὲ ὃ Ζαμόκριτος προθυμίαν ἐποιήσατο, τοῖς φεύγουν. 
v ἐπ᾿ νῆς παρατάξεως ὁμοῦ καὶ 'Ayaioig ἐσδραμεῖν ori. 
ξεν ἂν ἐς €0 τεῖχος τῆς Σπάρτης. νῦν δὲ αὐτίχα τε ἀνε 
κάλεσεν. ἀπὸ τῆς διώξεως τοὺς ᾿“χαιοὺς, καὶ ὀχρῆτο καὶ 
ἐς τὸ ἔπειτα χαταδρομαῖς μᾶλλον καὶ ἁρπαγαῖς ix τῇς 
χώφας, ἢ συντόνῳ πολιορχίᾳ: (8) Zfepioxolty) μὲν οὖν 
ἐπαγαγόννι ὀκίσω τὴν στρατιὰν ἐπιβάλλουσιν οἱ qu 
inuiov mévvíxovca ἅτε ἀνδρὶ σροδότῃ τάλαντα᾽ καὶ (oU 
γὰρ εἶχεν ἐχτῖδαι) φεύγων ᾧχετο ἐκ Πελοποννήδου. (4) 
Ζίαὶος δὲ, ᾿“χαιῶν μετὰ “αμόχφιτον στρατηγεῖν ὑρημὲ 
voc, ἀποστείλαντι αὖϑις διετέλλῳ πρέσβεις; ὡμολόγησε 
βηδένα ἐπάξειν “ακεδαιμονίοις πόλεμον; , dMd, Ev ἂν 
ἤκωσιν ix Ῥώμης, ἀναμενεῖν τοὺς διαλλακεάῤ. dtouty 
γῆμα δὲ ἄλλο. ἐς τοὺς “πμδδαιμονίουρ παρεῦφε τοιόνδε. 
τὰ ἐν Mond τῆς Σπάρτης πολίσματα ἐς ἘΠ pui 
ἘΠῚ suos δὲ. fines defendere possent. Praelio dehinc 
supersti,: quum circiter rmill& et aetate et. viribus florente: 
milites ocGubuissent, inta moenia se reliqui effusissima fug: 
recepere. Quod si'hostem persequi maturasset Dámocritus. 
eodem: tempore Achaei, quo fugientes Lacednemenii, apertis 
introrumpere »potuissent portis: verum ille οἱ tunc canere 
jussit reeeptwi, et exisde se ab urbe obsidenda ad excur- 
siones 'et.agri populationes convertit. (3) Is reportato do- 
mum exercitu, maieslatis damnatus est, multa quinquaginii 
talentum isrogáta. .Eam.quum unde solveret non haberet, 
clancülüm 'e Peloponneso: aufugit. (4) In Darhocráti locum 
praetor renunciatus est iterurh Achaeoruin suffragiis Discus. 
 Ád.eum quum legatos rursus misisset Metellus, tes ita con- 
venit, induciae ut inter Achaeos et Spartanos essent, usque- 
dum adessent, qui discepiandi causa a Roimmnis missi fut- 
rant, (ΔἸ τη. interea aggreditur Áchaicus praetor facinus. 
Oppida éuinia, quae in orbem Spartae finitinra. erant , varuA 
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ὑχηγάγετο εὔνοιαν" ἐσήῃαγε: δὲ. ig αἰτὰ καὶ φρουρὰς, 
ὁρμητήρια i bx τὴν “Σπάρτην ᾿ἀχαιοῖς sivey. (5). Μεναλ. 
κίδας δὲ ἤρητο μὲν ὑπὸ “ἠἀκεδαιμονίων" ἐναὐτίὰ Διαίῳ 
στρατηγεῖν" ἐχόντων δὲ αὐτῶν ἧς τε τὴν ἀᾶδαν πολέμου 
παρασχευὴν καὶ οὐχ ἥκιστα τοῖς χρήμασιν ἀσϑενῶς,᾽ πρὸς 
δὲ καὶ τῆς γῆς σφισιν ἀσπόρου μεμενηκυίαξ, ὅμως τὰρ 
σπονδὰς ὑπεῤβῆναι πείθει," καὶ Χόλισμα "Iocov ἑλὼν iE 
ἱχιδρομῆς ἐπόρθησεν, iv ὅ ὅροις μὲν χώρας τῆς Ααχωνε- 
χῆς, ᾿ἀχαεῶν δὲ ἐν τῷ τότε ὑπήκοον. ἐξεγείρας δὲ αὖθις 


Αακεδαιμηνίοις : καὶ 41i ROARLOV ,Uv ἐγκλήμασί. τὸ ἦν 


ὑπὸ τῶν πολιτῶν, «αἱ (οὐ ydQ τινα ἐκ τοῦ zQocdoxq- 


βένου κινδύνου ᾿Αακεδαιμονίρις φωρηρίο» ᾿ηὔρισκεν) ἀφίη- Ὁ 


όιν ἑκοναίωρ τὴν ψυχὴν. πιὼν. φάρμαχον. καὶ «Μεναλκίδᾳ 
μὲν τέλοᾳ τοιοῦτον ἐγένετο, 'ἄρξαντι ἐν τῷ [ἑαυτοῦ νῷ], 
τότε εν Ακκεδαιμονίων, ὡς ἂν ὁ ἀμαϑέστατοα στρατῃ:- 


γὺς, πρότερον δὲ ἔτι τοῦ Mya pou ὥς. ἂν idein ] 


xov ὁ. Alwtsasos. 


artibus ad Achaeorum amicitiam .  pellicit : e ea a: praesidiis 


hrmat, ut unde eruinpérent,, , queve. se reciperent » contja ' 


Spartans castella haberent. Achaei. (8) Decreverant et La- 
cedaembnii imperiam Mena]cidae; . qui etsi Lacedaemonios 
id extremam. tum reliquarum copiarum, tum vero pecuniae 
impiam redactos intelligebat, praesertim vero quum neque 
cli neque seri ager potuipset, educto tamen, violata indu- 
darum fide, exercitu, lasum oppidum, quod intra Laconiae 
lines erat, sed ad Achaeorum ditionem pertinebat, subito 
impetu captum diripit. Megalcidas | ,conflato rursum, inter 
lacedaemonjos et Achagos bello, quum se' partim. civium 


crminationibus expositum videret, partim nullam eis ase . 


in praesenti. periculo afferri salutem posse , animadverteret, 
to pharmaco ipse sibi mortem conscivit. Hunc, Meual- 
das vitae exitum habuit, vir ut in Lacedaemoniorum im- 
Perio minime .omnitim udin: sic dum Achaeorum rebus 
praefuit, singulari perfidia. : 
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corri DA PUE UXIV: 


Ex Ygatis, Romanis -Orestes Achaeis seuatua miandata denunfiat — 
Achaei his permoti Spartanos, Corinthi degentes hostiliter cont- 


[Δ t 


IN ' prehendant : — - Critolaus, Achaeoram dux, Romanie bellum in- 
Thí ferre. cupiens eorum legatos eludit — : Critolaus et Pytheas soj- 


lHicitant - Acbacos ad bellum contra Spartam et Romanos susci- 
piendum : — Romani, Mormium gensulem contra Achaeos mit- 


, 4unis, . ks en " Say s T 6 ag x .᾿ 


» ὸς e et 


«δὰ καὶ ob ἀχοσταλέντες ix 
Ῥώμης. “Δαχεδαὶμονίοις διδαδναι “καὶ ᾿ζχάιοῖξ᾽ γενέσϑαι, 
ἄλλοι τὲ &al Ὀρέδνης" τούς te ἐν ἔκάσεῃ πόλει τῶν "ἀχαιῶν 
ἔχονταφ᾽ tdg dojág xal Δίρεον᾽ ἐκάλει παρ αὐτόν. ἀφι- 
sopévoig δὲ, ἔνϑα ἕευχὲν αὐτὸς ᾿ἐσφχισμένοβ, ἣ ἀπεγύμνου 
'τὸν πάντ᾽ σφίσιν ἤδη λόγον," ὡς δίχαια ἡγοῖτο ἡ Po- 
μαίων BóvA?; μήτε “ακέδαιρονίδὺς ἐελεῖν ὃς τὸ ᾿Αχαϊχὸν, 
μήτε αὐτὴν Κόρινϑον , ἀφεῖσθαι δὲ καὶ "Meyóc xal "Hod- 


. Κλειαν τὴν «ρὸὺς Οἴτῃ καὶ Ὀρχομενίους “ἀρκάδας δυνε- 
, δρίόυ᾽ "tbv ““ζαιῶν"᾽ γένδυς 3$ γὰρ αὐτοῖς οὐδὲν τοῦ 


“᾿χἀιῶν᾽ μετειβάε, καὶ ὕστερον τὰς ἀόλεις ᾿προὀχώφῆσαι 
ταύτας πρὸρ τ τὸ ᾿Δχαϊκόν. (9) Ταῦτα Ὀρέστου λέγοντος, 
οἱ ἄρχοντες "τῶν ᾿Αχαιῶν, οὐδὲ τὸν πάντα ὑπομείναντες 
E λόγον, ἔθεον ἐς τὸ ἐκτὸῤ ἑῆς olxlég, &al ἐκά- 


"ων, ΧΙ. Tn Graeciam tandem perveneke ex 'Urbé dis- 


Med quorüm prihceps Oréstes fuit. Àd eos Corin- 


thum quuin '"miagistrátus Achalàé Civitatum singularum ve- - 


xXiüssent, et ii primis DiWeus, feste» rérunciavit Senatum 
censere," neque Ladedieinóalon ; neque Corinthum ipsam 
Achaeis ' contribüere 86 Gebere: Árgos praeterea, Heraclean, 
quae ad Oetam est, Orchomehios Arcadici nominis, ab 
Achaeorum cóncílio seiungéndos. Neque enim his esse po- 
pulis ullam cum Achaeis cognationem; 'et eas civitates coe- 
piése cuin illis serius facere, (92) Haec dum Orestes expo- 
neret, Achaici magistratus prius etiam quam ille perorarct, 
e.diversorio Orestis exiluerunt, convocarunt mox ad con- 


^ 
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lov» Agevodo dg ἐωκλησίαν. οὗ δὲ ὧν τὰ ἐγνώσμῖνκ bai — 
ϑυντο $x0-Piualev, αὐτίκα. ἐτρέποντο bu τοὺς Ext. τὰ 
ninm; ol Κορίνθῳ ἔτυχον -sóte ἐπιδημοῦντες" συνήρ- 
παΐον δὲ wt! cive, μαὶ “ὃν. Μακεδαιμόνιον σαφῶς ὄντα 
ἠπίσταντο, καὶ 'δεώ κουρᾶς ἢ ὑποδημάτων εἵνεκα, 4 ἐπὴ 
τῇ ictum, 7] xo^ ᾿δνομὰ ρυσ)ένοιτο ὑπόνονα" vro); δὲ 
αὐτῶν Nul καπαφυγεῖν, ἔνϑα ᾿Ορέσετης ᾧκει, φθάνοντα, 
Ses xe ἐντοῦθεν ἐβιάζοντο ἕλκειν. ᾿Ορέστης δὲ καὶ οἵ 
σὺν αὐτεῦ σῇρ τὸ τόλμης ἐπέχευν τοὺῤ ᾿Αἀχαιδὺς ἐπειρῶντο, 
καὶ ἐκέλευον μεμνῆσθαι σφᾶς, ἧς. ἀδικημάτων καὶ ὕβρεως 
ἄρχουσιν ἐς Ῥωμαίους. ἡμέραις: δὲ ὕστερον οὐ 'κολλαῖῳ 
οἱ "Ages. “ακόδέεμονέὼν niv αὐτῶν, ὅσους εἶχον σύνει. 
ἐγφότος, κῶταπίθενται σφᾶς ὃς δεσμωτήριον, voUg ϑένους 
δὲ ἀπ’ αὐτῶν διάκρίνοντες ἠφίεσαν. ἀποστέλλουσι δὲ καὶ 
ς Ῥώμην ἄλλους 95 roiv τῶν dv vlÀn χαὶ' Θερέδαν' 
πὸ δὲ ἀπέλθοιεν, ἐντυχόντες κατὰ τὴν &voboy Ῥωμαίων 
πρέσβεσιν ih. vi Δακεδαιμονίων καὶ ᾿4χαιῶν ὕστερον ἢ 
Ὀρίσοης ἐπεσταλμένοις, ὀπίσὼ καὶ αὐτοὶ τρέπονται. “Ιυὑκίο 
δὲ ἐξήκοντος τοῦ χρόνου τῆς ἀρχῆς. στρατηγεῖν ὑπὸ 


donem τη δσάννοιθ. Ea, cojiita Romani Senatus sefiteni- 
lia, repentein Spertenos eos, qui forte Corinthi erant; im-: 
petum feeit; ee corripait quémcunque vel certo nosset, vel 
X tomsuxa, caleestum; veste a&t nomine Lecedaemenium 
tse suspicsretue, quosdam "etiàm qui se fn Orestis: diver- 
serium fuga: iam proripuerant, elisa inde sunimh vi extra-: 
here nitebantur. Legeti furorem ilum compescere conati, 

monere identidem et queri, ab ipsis prioribus iniuria. se 
εἰ coutumelia lacessitos. Paucis post diebus Lacedaémonii 
ommeg, qui deprehensi captique ' fuerant, in cárcerem ab 
Achaeis comiect, dimissis iis, - quos non esse Laconici no- 
wWinis cornstátisset. Missi deinde Rotam et alii: primores, 
εἰ Theridas legatioris princeps. HH quum in via aliis lega- 
ts a Romanis éadem de causa post illam Orestis legationem 
miis obvii facti essent, pedem retulerunt. lam Diaenus im- 
Peri sui tempus expleverat; i eius locum successerat Cri- 


πξνι χλυσο οι ξεῖτες 


* 
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"dyvuv ῥρίθη Kowáieoc: , (8) Τοῦβν $ Deipos Μοὶ σὺν 


557 οὐδενὶ ληγεσμῷ τὸν. Κριτόλαον. πολεμεῖν, ασὺς “Ῥωμαίους 


ἔρωρ ἔσχε". «αἱ (Fsugov. pág τότε ἤδη οὗ πρρὼ ἹΡωμαίων 
ἥκαντις. τὰ Αακεδαιμονίων καὶ ᾿Αχαιώῶοι-διριάσαι) ἀφίκετο 
μὲν ἐν. Τεγέα τῇ ᾿ἀρκάδῳν. τοῖρ ἀνδράσφι ἐς. λάγους ὁ t 
Ἱοιτόλαος, ἀϑροῖσρε δὲ Myosodg «σῴεθιν. éd. κοινὸν σύ 
λογον οὐδαμῶς ἤθελεν" “ἀλλὰ ἐς μὲν ἐκήνουν 16v 'Pe- 
μαίωψ ἔπεμπεν ἀγγέλους βελεύῳν, τοὺς συνέδφονρ καλεῖν 


᾿ ἐς τὰ Agaixov , ἰδίᾳ 0k vois .quvidQoug ἐπέστολλεν ἐς vá 


s dAste, ἀπολείπεσθαι. dole τοῦ αυλλόγου.. οἷς δὲ οὐκ ἀφί. 
«ovzn, οἵ. φνηεδρεύόρντερ, ἐνταῦϑᾳ ὁ Κριτάλαος, μάλιστα 
ἐπεδείκνυτο ἀπάτῃ πρὸς. Ῥωμαίους χρώμενος, ὃ ἄλλην 
ἐκέλεμεν ἀναμένειν, αὐτοὺρ ᾿Δχαιῶν σύνοδον, ὃς μῆνα : ido- 
μένην E £xxow; αὐτὸρ δὲ οὐδὲν ἰδίᾳ διαλόξεσθαί σφισιν ἄνευ 


,, τοῦ χριψοῦ. τοῦ ᾿ἀχαιῷν ἔφασκε, καὶ οἱ «μὲν ἐκεὶ &soro- 


ῥξνοι σννῆχαν, ἀπηλλάσσοντο ὃς Ῥώμην, (4) Ἀριτόλαος 
δὲ ἐς Κόρινθον ᾿ἀχαιοὺς ἀϑροίσας; ἀνέπεισε μὸν ἐκιφὲ 
ρειν ὅπλα ἐπὶ τὴν Σπάρτην, ἀνέπεισε δὲ καὶ Ῥωμαίοις 
ἐκ τοῦ εὐθέος πόλεμον ἄρασθαι. τὸ μὰν. δὴ, ἄνδρα βα' 


tolaus. . (8) Huic acris et inconsiderata imcesserat cupiditas 


cum Romanis bellandi. Quocirca quum. novi δια adessent | 
& lhomanis . missi. arbitri, occurrit ills, quidem δὴ Tegem — 
Arcadiae urbem.. Ne vere in publico Achaeorum conalio | 
mandáta expomerent, arie, cqyit. Nam legaiis quidem 5u- 
diepfibus, edici concilium iussit: .clam vero per: literss con- - 


siliariis denunciavit;, cdnciliüi diem me obirent. Conventu 


in die dictam frustra expectato, se plane elusos Romani | 


intellexerunt, praesertim vero quum alind Critolaus iuberet 
legatos certum .et statum. concilium i in mensem sextum ἐσ" 
pectare, Ad se quod attinet, se de rebus Achaeorum pu- 


 "blicis privat& cum illis colloquia habiturum esse negavit. - 


Legati igitur: quum elusos se cognovissent, domum redie- 
funt. (4) Critolaus, edicto Corinthum concilio, Achads 


pro concione perguadet, Spartanis bellum. inferant, atque | 


ut aperte contra Romanos arma capiant. Regem quidem: 
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δσιλέά καὶ wol ἐνελέσῆκι πόλεμον ww μὴ εὐτυχῆσαι, 
συνέβη φθόνῳ μᾶλλαν ἔχ vov δαιμόνων, ἢ τρῖς πολέ: 
μήσασι ποιξῖται ἔγχλημα" ϑρασύτης δὲ ἡ μετὰ ἀόϑενείας 
μανίᾳ μᾶλλον ἢ ἀτυχία καλοῖτο. ὃ δὴ καὶ Κριτόλαον καὶ 
᾿Δχαιοὺς ἔβλαψε. παρώξυνε 0à καὶ ᾿4χαιοὺς Πυϑέας βοιω- 
ταρχῶν τηνικαῦτα ἐν Θήβαις, καὶ οἱ Θηβαῖοι συνεπιλή- 
ψεσθαι προθύμως εἰσηγγέλλοντο τοῦ πολέμου. ξαλώχεσαν. 
δὲ οἱ. Θηβαῖοι δίκην ΛΙετέλλου διπκαξοντορ, Φωχεῦσιν bxsic 
ca, ζημίων πρώτην, ὅτι ἐσέβαλον σὺν ὅπλοις ἐς γὴν τὴν 
Φωχίδα". δευτέραν δὲ Εὐβοεῦσιν" ἐδύωσφαν γὰρ καὶ Εὐ- 
βοέων τὴν χώραν τρίτην δὲ ᾿ἀμφισσεῦσι, τεμόντες καὶ 
τὴν ᾿Δμφιασέων περὶ ἀχμὴν σίτου. . . 

(5) Ῥωμαῖοι. 05 παρά τε τῶν ἀνδρῶν. διδαχϑέντερ, 
oic ἐς τὴν Ἑλλάδα ἀπέστειλαν, καὶ ἐκ τῶν γραμμάτων, 
ἃ Μέπολλος ἐπέστελλεν, ἀδικεῖν ᾿ἀχαιῶν κατέγνωσαν" καὶ 
(v yàg. Μόμμιός, όφισιν ὕπατος τότε ὑἡρημένος) τοῦτον 
va)g τὸ καὶ στρατιὰν πεζὴν ἐκέλευον ἐπ᾿ ᾿ἀχκιοὺς ἄγειν. 


vel civitatem quampiam suscepto bello male rem gerere, 
genü cuiuspiam invidia magis quam bellgerantium culpa 
contigit. audacia vero cum imbecillhtate coniuncta, est fu- 
Tor potius quam infortunium nominanda: 14. quod Critolao 
etiam atque Acbaeis obfuit. Incitavit vehementer Achaeos 
Pytheas Boeotorum magistxatus, Thebanis ultro profitentibus 
. belli se contra Romanos.gerendi socios fore. Pecuniam ut 
Phocensibus penderent, Metellus Thebanis imperarat, quod 
in eorum, fines armati excurrerant: alteram item multam , 
Euboensibnus, quod agrum eorundem Euboensium populatio- 
nibus evastassent: tertiam Amphissensibus debere Thebanos 
promunciarat, quod eorum sub messis tempus frumenta de- 
secuissent. (6).Romani.ex legatorum ,oratione et Metelli 
literis edocti quae egissent Àcbaei, bello eorum iniurias per» | 
squendas censuerant. Creatus iam Cos. fuerat Muinmius; 
et eà ad bellum Achaicum eM , pedestres e£ equestres 
copiae decretae. . 


Tom. 11. | N 
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ἮΝ "CAPUT XV. 


Metellus Acháeís veniaé et pacis conditiones Tert — " Éritàlens e^ 
— Achaei, ilis r&pudiatis, bellám capessunt '— Achaei praelio iü- 
perantur e Critolaus perit — Diaeus, Achaeorum dux, bellum 

' continuat — "Metellus Thebas et Hegatoni capit. . 


' LI 


! 


658 M. ἐτεῖλος δὲ ἀαραύτίχα ἐπέπυσιο, ὡς Μόμμιος καὶ 0 
60v αὐτῷ στρατὸς ἐπὶ ᾿ἡπταιοὺς ἀφίχοιεονγ παὶ ἐποιεῖτο 
δαουδὴν ᾿ἐπιϑεὶς αὐτὸς πέρας τῷ πολέμῳ φανῆναι, πρὶ» 
ἢ Μέμμιον. ἐς τὴν. Ἑλλάδα ἀφῖχθαι. ἀγγέλους οὖν περὶ 

τοὺς ᾿4χαιοὺς ὠκξοόνελλεν, ἀφιέναι κελεύων τῆς πρὸς σφᾶς 
passo “Μακεδαιμονίους, ael. κόλοις ἄλλας, ὑχύσαι 
. Yoyvro τὰ Ῥωμαίων, τῆς vt ἐκ τοῦ χρόνου τοῦ προτέρου 
ὕφίσιν. ἀπειϑίας ὀὐδεμίαν ταρὰ Ῥωμαίων ὑπισχνεῖτο yt 
ψήσεσθαι ὀργήν. pa τὸ δὴ ταῦτα ἐπεχηρυκεέθετο, xd 
ἥλαυνεν ἐκ Μακεδονίας τὸν στρατὸν, διὰ Θεσσαλίας τὴν 
πορείαν xci παρὰ τὸν “αμιακὸν ποιούμενος Νύλδον. 
(2) Κριτόλαος δὲ καὶ ᾽4χαιοὶ λόγον μὲν φέροντα ἐς σύμ: 
βασιν moooísvro οὐδένα, Ἡράκδειαν db προσεκάθηντοι 
“ολιορχοῦντες οὐ βουλομένους ἐς τὸ ᾿Δχαϊχὸν δυντελεῖν. 
τότε δὲ ὡς παρὰ τῶν κατασχύκων ἐπυνθάνετο ὁ Κριτό: 
λαος, (Μέτελλον καὶ Ρωμαίους ϑιαβεβηχέναι τὸν Lue 


Cav. XV. Metellus accepto de successore nuncio, ott 
studio contendebet belio finem imponere, ne Mummius εἶδ 
ipse gloriae eothpos fieret. Per muncios iteque Achaeis edi- 
vit, uL Lacedaemonios, et alias omnes civitates; quae δὲ M 
populi Rommni elentelam tradidissent, ab Achaici cotstss 
officio discedere aequo mimo ferrent: id sí fecere mon re 
cusa$sent, pristinme ia Romanos contummeiae vinim polli- 
cebatur. Eodem témpore m Mhcedoniem per Thewelim 
praeter Lamiecum simum ducit. (2) Critoluus tantum εὖ" 
fult ut ullam orátionem, quae ed concordiam spectret, ad- 
Ynitteret, nt Pieraclesu recusentem Achaeis parere, eireum- 
sessam magnis Achaeorum copiis tenere.ausus féerit. Quut 
audissent tamen de speculatoribus Metellum exercitu Sper- 
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sio, ἐπέφευγεν ἧς. Σκάρφειαν τὴν Δομρῶν, odi κενὰ 
τὸ ὀὐξνὸν τὸ "HoexiMog ἐα μεταξὺ καὶ Θερμοπυλῶν τοὺς 
᾿“χαιοὺς τάξας ἐτόλμήσεν ὑπομεῖμας  δδέξελλαν" ἀλλὰ ἧς 
τοῦτο ἀφίκετο δείμανπος", ὡς. μηδὲ duh ogov/detO es. τὸ 
τωρίον πρὸρ ἀμείνονος ἐλπίδος, ἔνθα dv μὲν Δακεδαν.- 
μονίοιρ ὑπὰρ τῶν Ἑλλήνων τὰ ig λέῤδοανς, j9 δὲ καὶ 
Δθηναίοις τὰ ἐς Γαλάτας, οὐδὲν ἀφανέστερα.. ἐκείμιην, 
τολμήματα. (8) “ὕκοφεύγοντας 0b Κφιτόλαον καὶ ᾿ἀχαιοὺς 
αἱροῦσιν ὀλίγον πρὸ τῆς Σκαρφείας οἵ ὁμοῦ τῷ Μετέλλῳ, 
καὶ ἀπουτείναντες mij: πολλοὺς, ἔλαβον ei ξῶντας 
ὅσον ψιλέους, Κριτόλαος δὲ οὔτε ὥφϑη tv μετὰ τὴν μά- 
qr, οὔτο ἐν τοῖς νεκροῖς. οὐρέϑη" εἰ δὰ ἐτόλμησε τῆς 
πρὸς τῇ Θὕτῃ θαλάσσης. ἐς ταύνης xeuxüütea cd τέλμα, N 
παντάπασιν ἔμελλεν ἄγνωστός τὸ καὶ ἄπυστος οἰχησεσϑκι 
κατὰ τοῦ βυϑοῦ. ἐς μὲν οὖν τὴν Κφιτολάσυ τολεντὴν καὶ. 
ἄλλα πάρεστιν εἰκάξεια. ᾿Δφῳοάδων δὲ ἐξεστρατευμένοι Ao- 569 
γάδες χίλιοι, ot Κριτολάῳ τοῦ ἔργου μετέσχον, προῆλθον 
piv ἄχρις Ἐλατείας τῆς Φωχέων, καὶ ἐς τὴν πόλιν ὑὰ᾽ 
chion transisse, Scarphean (Locrorum ea urbs est) confu- 
Fit: neque, quim pbsset in Hs, quae simt inter Heraclean 
εἰ Thermopylas angustiis consistere, Metellum ausus est dx- 
Pécare: sed tanto pavore consternatus est, ut ne ex ipsa 
qudem loci commoditate im meliorem se .spenz erigere po- 
iwrit: quum ex eo tomen loco Lacedaemonii: coatra Persas, 
εἰ conta. Gallos Athemenses praeclare diedissecné virtutis 
documwmta,  Fugienies priusqumm Scarphean se reciperent, 
Metellus assecutus, maxitmum eorum mumerum cecidit; vivi 
had minus mille capti. Critolaus noque vivus uspiam post 
Puguam, meque inter cadavera repertus. Quod si forte in 
toenosam maris sub Oeta inonte paludem se demisit, mirum 
hil fait caeca et profunda voragine absorptums evanuisse. 
Sd alia. etiam de eiue 1orto coniici possunt. — Árvcadum σα- 
hors lectissimorum hominum ciwciter. mile, qui cum Crita- 
ho ad belium exierant, Elatean» im Phocidem contenderunt. 
h tum urbem. quum propter véteseni — ἔνμοι Cogün- 
NA 
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-αὐτῶν. κατὰ “Φυγγένειαν δή τινα παλαιὰν ἐδέχθησαν. ὡς 
«δὲ τοῖς Φωκεῦσιν. ἡ Κοιτολάοῃ συμφορὰ xal ᾿4χαιν 
«ἀπηγγέλλεεο,. ἀλχελθεῖν ἐκ τῆς. “Ἑλατείας κελεύουσι τοὺς 
ΧΑρκάδαρ:  ὠκεοῦσι δὲ ὀκίσω σφίσιν" ἐρ τὴν ἸΠελοπόννησον 
ἱΜέτελλος “καὶ. “Ρωμαῖοι ἐπὶ Χαιρώνειαν. ἐκιφαίνονται. 
ἔνθα. δὴ ἐπελάμβανε :τσὺς ᾿ἀρχάδας ix ϑεών δίκη τῶν 
«Ἑλληνικῶν, οὗ ἐν Χαιρωνείᾳ dxAlxdov καὶ Μακεδόνων 
“ἐναντία ἀγωνιξομένοὺς. ἐγκαταλιπύντες Ἕλληνας, πότε ἐν 
χϑρίο" τῷ αὐτῷ ἐκτείνοντο ὑπὸ Ῥωμαίων. (4) “Ἵχαιοῖς 
ϑὲ . αὔϑιξ. ἐπὶ «τὴο ἡγεμονίαν “τοῦ στρατεύματος «αρΐει 
«Ζίαιος" καὶ δούλοὺς τε ἐς ἐλευθερίαν ἠφίει, τὸ Miri«- 
ἄου καὶ Ἀθηναίων βρύλουμα πρὸ τοῦ ἔργου τοῦ ἐν. Μα- 
' φαϑῶνι μιμούμενος. ᾿ καὺ ᾿ἡχαιῶν͵ συνέλεγε καὶ ᾿ρκάδων 
ἀπὸ τῶν πόλεων τοὺς ἐπ ἡλικίᾳ. ἐγένετο δὲ, ἀναμεμεγμέ- 
φῶν ὁμοῦ καὶ οἰκετῶν ;. τὸ ἀθροισθὲν ἐς ἑξακοσίους μὲν 


μάλιστα ἀριθμὸν ἱππεῖς, τὸ δὲ ἁπλιτεῦον τετραπεσχίλιοί 


τε καὶ μύριοι. ἐνταῦθα ὁ Δίαιος ἐς ἅπαν ἀφίκοτο ἀνοίας, 
ὃς Κριτόλαφν καὶ. xdgv τὴν “χαιῶν ἐπισεάμενος “αρα- 
, σκευὴν κακῶς οὕτως ἀγωνισαμένην πρὸς Μέτελλον, ἀπέ- 


tionem — fuissent , ual post Critolai et Áchaeorum 
clade cogniia, eos. inde Phocenses excedere iusserunt. In 
. Peloponnesum retrocedentes, in Metelli exercitum ad Clise- 


roneom indderunt. Ibi ad internecionem caesi, diviuitus - 


scelere :s0o dignas: dedisse poenas videri possunt, eo potis- 
.simum loto d Romanis oppressi, quo Graecos cum Philippo 
Macedonum rege acie dimicantes deseruerant (4) Achaeo- 
rum imperium ad Diaeum rediit: qui quod Miltiades ante 
pugnam Marathoniam feceret, imitatus, vocatis ad pileum 
Servis, et ad arma omni milhtari aetate Áchaeorum et Ar- 
cadum conscripta, exercitum contraxit, ex collectitia inge- 
.muorum pariter et servitiorum turba, equitum sexcentorum; 
gravis armaturae peditum quatuordecim millium, Ad im- 
peratoris Achaici vecordiam nihil omnino addi potuit: qui 
.quum ante oculos prope haberet omnem Achaeorum. supe- 
riorem apparatum, et infelicem Critolaj pugnam, .ex-illo ta- 


4 
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Asien αὐεᾶς. dot. "ligas ovs, -- ügyerte ἀπ᾿ αὖ: 
τοῖς ὅταξεν "Axapuiwgw. ᾿ ἀσπξαστέλλαυεον δὲ: ἐς Mireqn: 


φρουρά rs εἶναι. Μεγεκροῦαι. τοῦ ddrkog,: καὶ qv..Métel; 


log ᾿ἐπκέῃ "xal: αἱ. “Ῥωμαῖος, “τοῦ. 310 040 '(qpitg: 2030819 
(6) -MizsAAoc dà; ' mg: οδ περὶ ᾿Καιραύνειαν λογάδερ. xe 
στρῶντο Oh ᾿Δρκάδωών; ἀνασρήσας χὰ ἀτρέτευμα ἤλαυγεν 
ἐπὶ τὰς Θήβαρ: "Ηρβκλϑεάν. vo ^c ἐφοδιάρχησαν oí. Gg- 
βαῖοι μετὰ 4g, xal ἀγῶνος τοῦ πρὸς Σχάρφειαν μδ- 
τεόσχήκεσαν. τότεϊδὲ ἀὐτοβ τὸ καὶ γυνὰξκες ἐκλελοιπότες, 
πάσῃ. ania. τὴν. πάλιν. ἱπλανώντρ͵ ἀνὰ τὴν Βοιωτία, 
xal ἐς sew ὀρῶν τὰ ἄκρα &végevyoy.. Μέτελλος δὲ οὔτε 


ἱερὰ ἐμηρεράνᾳι δερν.. pos οἰκοδομήματα καϑαιρεῖῃι εἶα, ͵ 


Θηβαίων τε τῶν͵ ιἄφλων͵ μῆτε ἀποκτεῖναι μηδένα, pats 


αἰρεῖν φεύγοντα ἀπηγόρευῃ;. ᾿Πυϑέαν. δὲ ἡ nv faq, av&- 560 


γειν ixlitvosv ὡς αὐτόν. ἐξεύρητό τὸ δὴ αὐτίχα ó Ilv- 
ϑέας, καὶ ἀναχϑεὶς δίκην δἶχεν. ὡς δὲ πλησίον Μεγάρων 
ἐγίνεξο ὁ στρατὸς, οὔτο ᾿ὑκἐμοίναν. οἵ sol τὸν ᾿Αλκαμέ- 
vm, xal evriaa Suite eee τὸ. ian pacis n 
ege TE 
men deoctu ad dedo: inillia! ΜῊΝ "elegit,  eosqum 
duce Alcamene: Megaram. misit, dno et.nrht pxaesidip. essent, 
et Metello. in Peloponnésüm iam invadenti ebsisterent. (8) 
Metellus vero, quum lectissimam Arcadum cohortem ad 
Chaeroneam stravisset ,;miotis.castris Thehás contendit. 'Ihé- 
baui anim cum. Achaeis Heracleam consederhmt, eorumque 
in proelio ad Scarphiam: fuerant socii! Metello. jam appir- 
pinquamte, Thebánae mulieres, et cuBusyia. aetatis. «iri. urhe 
rIlicfe,; partim pér Bóentise agros et appa. palántes aunt 
dispai, - partim in.montiüns iuga confugerde iP «ομαπεὶ εξ. 
ben ingressus layeratór Boranus.neque Deum. tenpla exup, 
neque domos everti paseus est: edicto etiam σαν, ne 4fijs 


e ceterís; Thebanis: yel oceideretur,| wel :fugivns captretur; 


Pythearn. (si captus fuisiet) ad se duci iussi: :et is quide 
ubi ám hóstihfn poteskstem. venit, . ad ,Mbtellum. perductus, 
merito. affeclus ;est.supplicio. Qu&m. dn. ipspe ad Megaree 
meénia Rembonss acapdemel, statim. Alcameses: cuim. jrdesi- 
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P πριν Pep «js. wed Miciog. δὲ ὡς 
dglaiko ααφὼ: τὸν Tobuóv;. ἐπεκηρωχεύεοο Καὶ Sors foe 
of, dg εἰρήνην «αὶ épokeylou sept onpaweg. iágvoor 
9áQ vie ἐνέκεινο «ὐνῷ πόϑος τῷ ἕν. MaiseBaedg. τὰ ὁμοῦ 
wal ed. ᾿Μχαιῶν' WerseQ pasti, ψαὶ Φούρῳ pin vaga 
Miedo "— ἠναντιρῦτο' ὑπὸ ἀρβωμοσύσῃς, - 


(55 €APUT XVL. 


Sinai cum Oeilé- 'adventus ad dothsngas ὧς "Achaei Horünes eg- 
gren igautii-— — Diae factum üirintle "(acto &uifisieati — 
^'Diaeus ὃθ véneno eonfcit — atius Coriuthuns epit et 
; evertit — 'ciritatum graecarem miaghitràtus constituit ΄«- .Hih 
, Bomani postés pristiaum statum reddet ét Kchaise: praesides 
o μεθα, 
Mgissas δὲ. a Τρ, we: medesqay ἐκὶ 
ψῇ re le Re xat yide ἐλθύνεα, ἀφίαψμο 
μὲν περὶ ὄρϑρον ἐς τὸ τῶν Ῥωμαίων στράτευμα, &xo- 
αῤρψας. δὲ. ὡς Μακοδονίαν ᾿Αἐτεῖλον sind ὅσον ᾿εἴκετο 
ἰδαείνῳ, ἀνέμενον αὐρὸς ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ τὴν «ἄσαν ἄθραι- 
«θῆναι ποραύκεθην, ἀφίκοτο ων "κῶν pnis 


-diariorum manu. Cariithnm in M castra -eonfagit. 
"Megarenses avbem siue certamine Romanis dedidepant. Me- 
-telius ubi: prümaxá Isibmura attigit, εἰσὶ. prospere ui nna 
venerant , ialb:pacis :S&men. gonditionea nltro! Acluiens: insi- 
jt&bat.. /Velementips enim: solliditabat -hopnziem; utxitseque 
"belli; Macedonici acilicet σὲ Achuioi, «enficiendiapes, ἔσο 
qué? minus : fieret: voti; Compos, n Ἰδέ pena £o0- 
poni obstitit; i. v 
"Gar. XV ..Düm haec aguntur, ΞΟ ΘΕ ;qui 
"sute inter 'Adliaeó8. et /Dacedaemonios urbiter :fugrat., abc: 
"hábens, mato dd -exercitum 'pervenit, " "dt. dMetelio «quidem 
^tum suis copie in" Macedoniam: amapdato, «ἃ Exthmun ipse 
" eubstitit ,: xdotiec -uxtiéereum ' aguien coegisset. ἡμᾶς anion 
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δέ rx anl rQuor(ltic- τοῦ πεδοῦ δὲ ἀᾳφιϑμὸρ ἰψένετα. dy 
Pecdpg ἀφο. πρηφόνηων xal τούτοις κοισμμδίων ἱπῷλε: 
ἂν dà καὶ τοξόται Κρῆτες, καὶ ἐν Περγώμοι, νῆς ὑπὶῃ 
Kew. διβοποίμην .δερσμώτας ys. ἀαφὰ ᾿εκάλουι 
Móápog μὴν δὴ. τότε͵ τῶν ἐξ ᾿Ππαλίας. sudo xe xà ἔμεν 
Use ἀκωκέφο, δύο vs καὶ δέκα ἔταξε σααδίοις, πρὰ 
"setze, εἶναι ἀτραπδιίματος φνλαχήν. (2) ᾿άχομοὶ δὰ 
(oum ὠψυλωακεότερον ὑπὸ φρονήματος χῶν Ῥωμαίοοι,. 
Walk κοῖς ἐκὶ qulaxdq αὐτοῖς νῆς πρώτη; καὶ τοὺς 
Ht φοινιόορσι, πλρίανας δὲ ἦτε ig νὸ ἀτροεόκρδον. πὰς 

vip, μοὶ &dnilcc. ὅάον΄ κε πενεωμοσίας, siot. ἐπὸ 
τούτον M. τοῦ ἔργον «αἱ ἀκήρθησαν. οἱ. Apo ἀοιήσα 
σθαι civ. ἔξοδον. πρότερον, κοὺὶν 4 “Ῥωμωίρεςς ἄρχοιω μές 
DW. ὡς d) ἀνεκαιῆγα sold. Mápueg, οἱ μὲν. ὃς πὰ im 
“ὐν τῶν ᾿ἐχαιῶν ταχϑέντορ ausixa αὔχοντο. φεύγοντει, 
τῆς Ῥωμαί᾽ν ἴκκον. μηδὲ τὴν» xookmjv Fpodow ὑπομένων» 
v: ὁ δὲ σρεδὸρ σερατὸς ἀθύμως μὲν εἶχεν dai. κῶν ἴσα 
ti πῇ soa. δεξάμενοι δὴ τὴν ἐμβολὴν ταῦ Καιλοκιωφῷ 


mumerus, equites ter mille et quingenti, peditum viginti 
wis milia Prasito fuerunt Cretenaes ssgitmrii: et e Ῥαρὸ 
Po, guac.anpsa Caieum :esb, ab. Átialo “αὐδεκο xnannus 
vidit Philepeenmen.: Secufe.ctiemr auwilà Mimppium fus- 
nnt ex.ibhlis. .:Ka Monwnius: duodecám anie: qasira. sbadiix 
colloervit, ad.exeuhies.ibi agendas. (9) Aches, quum Ro» 
. Weni prae nune. fiducia custódias miuus. diligenter. agesént; 
Moriyntur eos eui in prima.cüstodja eramt collocati: sorum 
q* multes occidumt, plures loco pulos. usque ui castra 
Prequunéwr: scuta:fere quingenta capt. . Hoc. blati! enc 
Um Áchaei, prüeres; pugnas: poscere sumb quai :vorom ubi 
Monmüc& ἐπ hastem acimm:diméxit, Aclisewrun ejuitatus ad 
 Kimam Bomanerum. equitum, contra quos steterst, imprea- 
"nem, infegéra se dedit. : Sustinuit gravis hostiuse arma- 
. Ur primm. Éosnani peditatus comgresseme, eps animos non 
mediocriter regeret; s0bita. illa equitum. faga; Jet-solu. qui- 
᾿ δι naci; louge. injpeses-muqnero, σὲ ἐμῶν dimicande fu- 
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φοῦ Ῥωμαίων, ᾿βμαζόβενοϊ τε eb πλήθει κιὰ ἀἰαγοδεύον» 

- δδι τες τοῖς τραύμασιν ὕμως ἀνυεῖχων ὑπὸ. φοῦ᾽ θυμοῦ, apte 
200 ys δὴ- Pope: ζυγάδες quot , «θοδπεσόντες κατὰ "τὸ 
αλάγικ ἐς τελέων τοὺς 41000 φυγὴν κατέστηδαν: ^w δὲ 
ἐτύλμησεν ᾿ξαδραμεῖν μετὰ. τὴν. ᾿βάχην Δίαιος ἐς ᾿Κόριν- 
9ov, «ol ὑχόδέξασθαι τῷ vele Sovg διαπίπτοννας 4x τῆς 
φυγῆς, κἂν εὕρασθαί τι παρὰ Μομμίου ol ᾿Αχαιδὲ ψιλάν. 
9ooxov ἠδυνήθησαν, ἐς πολιορκίαν «αἱ σριβὴν ἀθβέμον 
καταστάντες. .(8) Νὺῦν δὲ ἐρχομένων Pv. ἐνδιϑόνας τῶν 
dqaidv , εὐθὺ Μεγάλης πόλεως ἔφευγεν ὁ υΝανο," οὐδὲν 
τι. γεμύμενορ -δρ' ᾿ἀχαιοὺς ὅμοιος ἢ] καὶ Καλλέστρατος ὁ 
Epzidov. 90h ᾿4θηναίους. φούψῳ γὰρ τῷ 'ἀνδέὶ ἔπιννρ. 
χῆσαντι ἐν Zeus, ὅτε οἱ ᾿Αϑηνμῖοι παὶ! ὅσοι" ἄβλϑι" τοῦ 
σεύλσυ μετδσχήκεσαν, ἀπώλλυντο «καᾳὺρ τοῦ  MotsRO τῷ 
᾿(σινάρῳ... τούεῳ. τῷ Καλλιστράτῳ. παρέσχε αὶὐλμὼ -óueied- 
δαι' διὰ τῶν. σολεμέων, ἄγᾳντι -sopg: (ela vit δὲ τὸ 
«ολὺ' ἀπέπωσεν αὐτῶν ἐς Κατάνην, ἀνέσεψεφον "ὀπίσω 
τὴν «veu ᾿αὖϑιρ ὁδὸν ig, Συφακούφας." queue 


4" E "—— aporte * ἢ : ᾿ξ 
tigati, restiterurit, tamen, quóusque millo'honiinum :lootissi- 
morum. glohus e transverso in latera inwesegunt:- tunc exim 
ex onmi: pazte: "effusissimam. fudam. fecere, . Quod siDineus 
ab adverso praelio Corinthum-se recépisset, .eodéimque di- 
spetsas.suoxywnm. reliquias coegisset, potuissent;/fbrtasso dichnei 
a: Mummio pxgésertim si ad obsidionem res devenzsset,, :bel- 
loque.mora fuisset imecta, mitins. aliquid. impetrare, .. (3) Àt 
ill, ut. primum .eui terga hosti vertere coepesuHt, recta 
Megalopolin . evasit. in Achaes.serwàndis haudquaquam ea 
usus animi magnitudine, qua Callistratus Empedi fnis .olim 
sporum, salnti.comsuluerat. .Ia.5uàm. in .Sicilia ad Asimeruin 
amnem, Atheniensium, et. eorumy qui eius expedilsonis. 8o - 
cii fuerant, copiis prope ad .biternecionem deletis,: pes :me- 
dios hostes equitibus, quorum.;ipse dux erat,:viam decit; 
ac deiude. .Cajanam cum mama süorum parte:üncolumss 
elapsus, moz eadem via. Sypacusae ,pargena)! eoa ;obprzimere 


Ν 
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ἱκειψιάν τὸ “θηναίον στρ οὐνκεδδύτ Rad οἰ βίων εν Occit 
κπίατε δξ᾽ υὐεὸν, Eon τοιύμανα card à wat d i" 
πος AMiovesc dguidr τὴν ψυχήν!" οὗτος E. δὴ" ἄγὰ 

δόξαν θηναϊοις καὶ ἀὐτῷ xv ietvoy, weQuttelhof B: 

ἦρχε," καὶ ἐτελεύτησεν αὐνόσ' Pxovoloc. ^ (4) ᾿Δίδέου "δὲ 
᾿Δχαιοὺς- ἀπολωλεχδὸς;,. Μεραλυπολίταιρ᾽ καχῶν. 9p iod 
éryxÓE BH der ἄγγελοι" -dstoxtelvyag δὲ ἀὐϑοχειρὶ φὴϑ γυξ 
veixa ; Nor μὴ" γένοιτο: ἀὐχμάλωτος, τελευτῷ κιών gap 
BáXOV y ' ἐοικυέαν᾽ μὲν παδασχόμενος - ᾿Μεναλάδιι τὴν ἐῤ 
τρήμαΐξ' λεόψεέξίάν, -ἐοιχυϊων δὲ xil em hd ϑύναϊοΥ 
δεελίάψ. oYAWedby δὲ οἱ ἐφ᾽ 'KoQw8óv ἀπόσωθέντες μετὼ 06 
τὴν μέχην ᾿ξ εδίδρασκον Jud Ψύχτα εὐδύς"" ἐπεδίϑμασχόν 

δὲ καὶ uic) Κορινθίων ὈΜ πολλοί. (6) Μϑι βιὸς δὲ τὸ 
κὲν καφαυείχα verit bo duo ἐδῥ᾿ ἑυλῶν, 'ἐπεῖξ, 
je» ig δὴ Καρινθονικαρδλθεῖν ; ὑποκαθῆδφαϊ febo ἐντὸς 
τοῦ ξείχσυς. ὑποπτεύων: ἔνεδράν"" τυίτῃ δὲ. ἡμέδα- μετὰ 
τὴν μάχην' ἤρεὶ τε' κατὰ κρέτοῤ,, καὶ Excts Ἀόριϑθὸν: wd» cc 
δὲ ἐγχαεαληφθέντών τὸ μὲν πολὺ οἱ Ῥωμαῖον φονεύουδ; — | 


est cofiatus;, "qui castra "Athéniéitsium' diripiebslf. ; fBi quin4 
que εχ! Hostiur ΠΌΛΟΣ caesis;' ipse equo! 'sadcio aliquét 
lethalibus vülneribus accéptis, pattà 'et Kthehieiisibiis -et "sibl 
insigni glori, servatisque,' quibus impetarot équitibtié; more 
tem dppetiiti" (4) At Diseüs 3fius virtutem mrintttie 'nenit£ 
| istus antissis' Acháeorrn''copiis; MegalopoBtadis jiiinenü 

ts calatritatis nuncium attülit:' à€ postremo nianu sua tüxore 
ne caftiva ii hostia potestdtém veniret," occisd," haustó 
ipse venio 'occubuit! et'sane'ati pecuniaé "espliltate: Με: 
nilidae! μὰ füit'; sic propemodum vitae exituti habuit mor- 
tis tuffiftedihé ΤῊΝ KEhaei ,' qui -Corinthüm post 
pugnaii 'tonfagérant, 'interdentibus se'noefis tenebris "clu — - 
abieré; ἐξ χὰ illis Cotififhidrum"'loripe zibxiaüs -dunieful 
(5) Minhmius, etsi aperfas fdebat' portas j^ sudrum tamen 
celeritate? cohibuit , 'quod ne" ftra ^mutós írisidfie cómpa- 
rae fuissent; ΜΉ ΟΝ "TeHio demum post: pugnam' die 
Corinthftittiri/ cepit, ciénidvftque: -viri onmes tiütiditi; foc- 








q^ 


fT * 
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φυναῖρᾳς. δὲ sol. καἴδᾳς, ὠφέξρεο ἀδόμρῃοε' ὁἀφόδαι Qi 


. aud. nisksag, fidos τῷ. p ἐδενδερίαι dgpettiynpy Ἀεὶ p 


μτὰ “ἀχρῶν uito εὐθὺς ἀπῤ πρβυπολέμου 
τὸ ἔρψρυ, Jeitripagex. ᾿ἀυαϑυράξων δὲ wal ce. ἄλλου 
φόσμομ τὰ μὲν μάλιστα εἐἰνήκρυεα ig ϑαῆμᾳ dviyso: τὰ 
δὲ Axalsiou. οὐ. ὁμοίου. -δήχγου (Φιλοικοίμεμε, ὁ, Μόψμιο: 
τῷ sap -«Δεεάλον σεραεκηγῷᾷ δίδωσι. καὶ je eem 
ὡς ἐρ ἐμὰ ἔτι λέφυρα Κορίεθις.. πόλεμοι ὃ — Pe 
γαίων: ἐναγτὰς ἐκφλέψηφαν. og. μὰν ὁ- Mágpfoq ami- 
deus, καὶ ὅκλα, ἀφφομκον. φοὶν ἢ καὶ συμβρύλονε. 6n 
δταλῆνος wapa, Ῥωμαίων: :(6) Ὡς δὲ ἀφίκρκεο ek € 
«Ux βουϊμουφόμῃνο,,. ἐνραῦϑᾳ διεμονθατίας μὲν φιφέδανη, 


. ἀᾳθίσεστο δὰ ἀπὸ τιμημόρων πὰρ φρχάρ᾽ «αὐ φύφοῦ τὸ 


Disi rcd pier nap t Moa 
iv «à ὑκεροφίᾳ »nón -euvidord se κακὰ Unos 0 
diis, τὸ imde, καὶ τ ἐν Φαφαδαιν, 4 Bowneis, ἡ 


668éségotl πον vis Ἑλλάδος, καωξελέλῃιερ, ὁμοίας πάντα, 


| (0038699, δὰ οὐ φολλαῖς fao» ingdsovsa ig Un" 


minae at pueri Mumngnii.inas aub. corona yepdiWi; verd 
«ism servi, quiennque. mapumiesi in Achsgornmy age 1t 
trant, eue in praelio:ceciderant, | Ornament, οἱ 6» 
adzeiratione quaeque. dignissima, .Bomam. asportaf:; 2U* 
varo, minari erent preti Attali awwilierum , dugj; ghilepot- 
meni donafa, pt hac ipea piiam, aeiate. apud: Bengenenot 
inter cetera, Corinthiorum spolia.viauntur. .ffjgrygn sb 
qne contra. Romanos bellum suaceperant, magos, jesnrio 
deiecit, arma rivibus ademit: atque, haec empig ef, prine- 


quam ab lrhe mifterentur ,: quarum. consilio, ie .Gr s^ | 


rebus. ordinapilis nteretur, (4). Ui, veo, adfoarpat. ἣν 


n qnem e qivitatibus. pepularea sdministsptien αν: | 


Magiatraiue ex. icensy. diyatitnji; -qripoge yniverttt 


rsen. imposita; locwpletibus extra fige suos sar DO — 


s2985ienp intepdictgm;, concilia singularum patigpups. λό 
em, DM. Boegticum, :itjdemque in alis (2zaetige p*t^ 
Hina, gaxiter: cenis, alilite.. Non anpitis;post git Bom 





"P ' M 


SEU ΒΕ »1 X2. P. XVI . . 908 


"rome js "Zip. iii qi τὴν ἔθνος ἀπο- 
ί oadw ἔστοις τὰ ἀρχαῖα «(αὶ Qu ἐν, τῇ δὰ 
κτᾶσϑαι" ἐφῆκαν, δὲ καὶ Bam flus d ζῶ 
uley * Βοιωτούς τε. γὰρ Haee "Un po vi 
λαντα᾽ ἑκατὸν, καὶ ᾿Δχαιοὺς Aoxelaipovloq, διακόδια "ixl- 
λευσεν ἐχτῖσαι, τούτων piv δὴ ἄφεσιν παρὰ Ῥωμαίων 
εὔρονευ Ἔφαγα: ἡμεψον δὲ. Kei χὰ, ἐφ ἀρὰ iade 
κελρῦψε δὲ - οὐχ, Ελλάδορ, ἀλλ᾽. "a deeleg ὠγερήνα: Si oes 
peíos, διόκε μἀχειφρίφαμνο "Tag 2o. Medio qe eli 
Elige. Sgsntiuyó stes d d πόδαμος, ἔσμγυοὕκορ: $C 
log, dewiMav μὲν Ativivatun ἄρχοντος, "Odupuids δὰ 
ἑξηκοσῃᾷ πρὸς. sels maid &. Mn ibn Ts 
vto$s. . i: 1 T 1 

ER AE 
nos δύω um. s po. et: gei ca. comi 
la vua cuique genti restituta, ét agros. extra finos habese 
perudssum: dendesao: ctixgn ; ques: Mummius civitetibus. ooü- 
stituerat, mulae, .:Boeotos enini ida, et Rubssensus Aera» 
cleotis -jalenta. centum: -.Avlieses Laccdaemonis. CC peser 
eserati-- ἄϊφεο, ils ;ejviLtiibiu, poonnin. omnis a Sama 
condonata. Porro redacta uniersa Graecia in provinciae 
fermatiy zuiititar. etjumnum «ad eae obtineedam -x) Urbe 

Prestor; 'uiem, -Achalee non Grabciae appélisat, «uod. eci4 
lieet Graet£ sbácti sunt-printipatath obtinentibus Achasim 
Confottuxü est -Achaicum bellum, sammunt οἱ εν Δαν: 
Yi gereittb Antiboo, Dlywipiade GL, qua-dv'Wadià Veto 
est vernciatn ὠμὸν ert d s 


4:1» 
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hosce e Quo PAEUTE XVIET. m 


Graecia po b ed aüiimáin inopiam redacta - - raeciie 8015 

* shb Nerone « et Vespastanó s- Achotáe Bnium δὲ isbiup descri- 
ΛΘ γι κἢν 

᾿ἸῬου, primim Dyuies - — de menorendi Djmes - — Aue dae- 


coh «e - E 


mone —.  OcBota cursoré. . ^ ] 
. " X US Ci PETS Coa, “ὦ ὌΠ se cm 


ds queo εἰ ἀσθενείας bct μϑλυσνι —X $ Exc, 
λυμβανθεῖσω ora diéeny- xay ϑιαποῤϑηϑύϊαᾳ" ἐξ τῆς ὑκὸ 
soU Bulhosoc. - Ήργος quic) x» πλείστων .ἀὠφρικομένη ὃυ- 
vina: T&óXb ἐπὶ μῶν μαδούμένων ἡρόονς Spe d v] με- 
ἐδβολῇ. AES Δωριδαὸ. ἐκέλοκε"νὸ ix νῆς τύχης: εὐμενές. 
τὸ ài favos τὸ λατεικὸν, doro 000: InAoxovw aiam «ολέ- 
pov καὶ νόσου τῆς λοιμώδους ἀνενεγκόν τὸ καὶ αὐϑιὸ 
᾿ἀνανηξάμενον, ἕτεσιν ἔμελλεν οὐ πολλοῖς ὕστερον ἡ Ma- 
φτεἀόνων ἀκμὴ. x00 αἱρήσειν... (ὠααῤάχῃψϑ. ὃδ. ἐκ “Μαχεδο- 
víad. ἀαὶ ἐρ τὰς Βοωοτίας 'Θήβαρ «o ddebavógou- uana) 
“ακεδωὶμονίους δὲ Ἐσπαμιμόνδας ὁ Θηβαίορ. καὶ aig 
6. you: πόλεμος: éyititso,. ὅτα δὴ καὶ, μόγες. «ἅτε ἐκ 
δένδφου λελωβημένου καὶ εὐθὺς τὼ. πλείονα,» ἀνεβλάσεῃ- 
és». ἐκ: wh διλλώδορ' τὸ. ᾿Αχαϊκόν" xe ero ἡ ικακέα τῶν 
Ὁ νυ εἶ NN ese ΠΥ suas 

ἶ | Car. XVI. Aique.his uuidam temporibwu (uraeqia iam- 
pridem..sultàe, lacerata, e. vexata edyersis vaxgm casibus, 
serpente a. 4ingulis membris fati sui. quasi tabe quadam, ad 
ipsa /nnixexes. corporis (μὲ 5a dixerun) vitalia,. quod. reli- 
quum íi apum atque imperii, amisit. .Argoa/ quae, beroi- 
cis olim temporibus adumpdum, potens. eti epulenta. fuerat 
civitas, trauslato ad Dorienses regno, acerbiorem experiri 
fortunam coepit. Atheniensium rempublicam post Pelopon- 
nesinci belli et pestilentiae cladem respirantem, et quasi 
emergentem, Macedonum potentia paucis post annis oppres- 
sit. Boeotis Thebis Alexandyi iracundia exitio fuit. Lace- 
daemonios Thebani Epaminondae virtus, ac deinde Áchaeo- 
rum arma perculere. Postremo Achaeorum imperiun, quum 
quasi ex intermortua materiae redivivum sarmentum surgere 
conaretur, quo minus invalesceret, ümperatorum suorum 
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στρατηγηδάνπων ἐχόλουσενι ys αὐξανόμενον. .(3) Xoovp $64 
δὲ ὅστερον “ἐς Νίρωνα ἡ βασιλεία περιῆλθε ἦ: ἡΡωμαίωμ" 
καὶ ἐλεύϑεραν. ὁ Νέρων. ἀφίησιν ἁπάνσων, ἀλλαγὴν πρὸς 
δῆμον ποιηφάμενος τὸν Ῥωμαίοχν" . Σαρδὼ γὰρ. τὴν νῇ- 
σον ἐς τὰ μάλιστα. εὐδαίμονα “ἀντὶ Ἑλλάδος σφίσιν. ἀντέ- 
δωκεν. ἀπιδύντε οὖν ἐς τοῦτό μοι τοῦ Νέρωναρ τὸ. ἔρ- 
yov ὀρϑότάτα οἰρηχέναι Πλάτων ἐφαίνετο: ὁ ἱΔᾳίστωνψες, 
ὁπόσ᾽ ἀδιρήματα μεγόθιε» χαὺ τολμήματί. ἐστὶν ὑῥὑπερηφ- 
χύτα, οὐ τῶν ἐπιτυχόντων. εἶναι ταῦτα ἀνθρώπων, ψφυ- 
χῆς δὲ γενναίας ὑπὸ ἀτόπου παυιδείως διεφϑαρμένης. οὐ 
μὴν EXAgdi-ys ἐξεγένετο ὄνασθαι τοῦ δώϑου' Οὐεσαα-. 
σιανοῦ γὰρ μετὰ Νέρωνα ἄρξάντος, ἐς ἐμφύλιον δτάσεν 
προήχϑησαν, καὶ σφᾶς ὑποτελεῖς t6 αὖϑις ὁ Ousaxacus- 
vog εἶναι φόρων καὶ ἀχούειν ἐκέλευσεν ἡγεμόμορ, ἀπο- 
μεμαθηκέναι φήσας: τὴν. ἐλουϑερίαν. τὸ Θ ηνέδον. ταῖς 
μὲν οὕτω. συμβάντα εὔρισχον. 

(8) ᾿Δχαιοῖς δὲ ὅροι. καὶ Ἠλείοις τῆς χώρας XOoTGMOg 
τε Maqidos » καὶ ᾿Αϑηνᾶς ἐπὶ τῷ ποταμῷ ναός ἐστι 4α- 


obstitit INNO. (2) Mujtis post actatibus quum ad Ne- 
ronem Bomanorum imperium pervenisset, is Graeciae sime 
populi Bomeni detrimento suam reddidit libertatem, Pro 
ea enim Sardiniam praediyitem insulam ei attribuit. In boc 
Neronis factum quum intueor, rectissime mihi videtur Plato . 
Aristonis filius dixisse, gravissima quaeque, et maxime in- 
signia peccata non esse leviorum aut mediocrium ingenio- ᾿ 
rum offensiones; sed ab animi praeclara quadam indole, vi- 
tiosa educatione depravata, proficisci consuevisse. Sed 
enim non fuit hoc beneficium Graecis ad diuturnitatem sta- | 
bil. Nam quum imperii gnbernacula post Neronem Vespa- 
sianus teneret, is Graecos, quasi patrio morbe seditione 
hborantes, coercuit; et annuo vectigali imposito, Romanis 
magistratibus parere iussit, quod diceret, libertate uti Grae- 
cos iam dedidicisse. Et ideo quidem de Achaeorum rebus 
pestis. quae commemorarem, habui. (3) Agri fines inter. 
Achaeos ét Eleos Larissug amnis est; et im ipsa fere flumi- 
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'oitay: κατὰ φυγϑένειαν δή τινα παλαιὰν ἐδέχθησαν. ἧς 
«δὲ τοῖς Φωκεῦσιν.:ἢ Κριτολάοῃ συμφορὰ καὶ ἰΔγαιῶν 
υἀπηγγέλλεεο, «ἀχελθεῖμ. ἐκ τῆς ᾿ἘΕλατείας κελεύουσι τοὺς 
δαρκάδαρ: , ἀκεοῦσενδὲ ὀπίσω σφίσιν ig viv Πελοπόννησον 
Μέτελλος “καὶ. Ῥωμαῖοι ἐπὶ Χαιρώνειαν. ἐπιφαένονταε. 
iege δὴ ἐπελάμβανε τοὺς ᾿ἀρχάδαρ ἐκ ϑεῶν Oleg τῶν 
δΕλληνίκῶν, οἱ ἐν Χαιρωνείᾳ Φελίπδου καὶ Μακεδόνων 
ἐναντία ὠγωνιξομένοὺς ἐγκαταλέτύστες “Ἕλληνας, πότε ἐν 
Apolo τῷ. αὐτῷ ἐκεείνοντο ὑπὰ Ῥωμαίων. (4) ᾿4χαιοῖς 
δὲ :αὖϑιες: ἐπὶ «σὴν ἡγεμόνίαν τοῦ. στρατεύματος . sicoyer 
-Vloxog* καὶ δούλοῦς. τε ἐς ἐλουθορίαν ἠφίει, τὸ Μιλτιά.- 
“ὅου καὶ ᾿ἀθηναίων βούλευμα πρὸ τοῦ ἔργου τοῦ ἐν. Ma- 
* φαϑῶνι μιμούμενος. καὶ ᾿Αχαιῶν συνέλεγε καὶ "doxádov 
ἀπὸ τῶν πόλεων τοὺς in jo. ἐγένετο δὲ, ἀναμεμεγμέ- 
φῶν ὁμοῦ καὶ οἰχετῶν; τὸ ἀθροισθὲμ ἐς ἑξακοσίους “μὲν 
μάλιστα ἀριθμὸν ἱππεῖς, τὰ δὲ ἁπλιτεῦον τετραμισχίλιοί 
. 4e καὶ μύριοι, ἐνταῦθα ὁ Δίαιος ἐς ἅπαν ἀφίκοτὸ ἀνοίας, 
ὃς Κριτόλαφν καὶ πᾶσαν τὴν T) ἐπιστάμενος «-αρα- 
σκευὴν κακῶς οὕτως ἀγωνισαμένην πρὸς Μέτελλον, ἀπέ- 


iionem recepti fuissent, paulo post Critolai et Achaeorum 
clade cognita, eos. inde Phocenses excedere iusserunt. in 
. Peloponnesum .retrocedentes, im Metelli exercitum ad Cliae- 
roneam inciderunt. lbi ad internecionem caesi, diviuitus 
ecelere δὺο dignas: dedisse poenas videri possunt, eo potis- 
.simum loco à Romanís oppressi, quo Graecos cum Philippo 
Macedonum rege acie dimicantes deseruerant. (4) Achaeo- 
rum imperium ad Diaeum rediit: qui quod Miltiades ante 
pugnam Marathoniam fecerat, imitatus, vocatis ad pileum 
Servis, et ad arma omni militari aetate Áchaeoyum et Ár- 
cadum conscripta, exercitum contraxit, ex collectitia inge- 
.muorum pariter et servitiorum turba, equitum sexcentorum; 
gravis armaturae peditum quatuordeciün mullum, Ad im- 
peratoris Áchaici vecordiam nihil omnino. addi potuit: qui 
.quum ante oculos prope haberet omnem Achaeorum, supe- 
riorem apperatum, et infelicem Critoloà pngnam, .ex- illo ta- 
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λεξου- αὐτὰρ. ἀβοψτὐβρειευεχιλίους. sm) ἄρχοντα Br. αὐ: 
τοῖς ὅταξεν ᾿Δλχαμένηνν" ἀπξοστέλλουεο . δὲ: ἐς ὑΜέγαραυ 
φρουρίξ τε εἶναι. ἹΜεγιροῦσι τοῦ ditriog,: καὶ ὧν ἈΜέτελ, 
log ἐκίῃ xe οἱ. ἱῬαραῖοε, “τοῦ 3060 (qas: κρλύξιν, 
(6) «Μέτελλος dà, ᾿ὧπ᾽οδ περὶ xipevscaet  Adydótg «καὶδ» 
στρῶντο oj "doxédom, ἀναστήσας τὰ ἀτρότευνα ἤλαυνεν 
ἐπὶ τὰς Θήβαρ" “Ηρβαλοιάν. vo γὰρ ἐπολιόρχησαν οὗιθχ 
βαῖοι μετὰ ᾿Ζχαιῶν, καὶ ἀγῶνος τοῦ πρὸς Σχάρφειαν μδ- 
τεσχήκεσαν. τότοϊ δὲ ἀύτο τε κἀὶ γυναῖκες ἐκλελοιπότες, 
χᾶσᾳ Quia, . τὴν addu, . ξαλανῶντο ἀνὰ κὺὴν Βοιωτίᾳμ, 
xol, ἐς κῷω ὀρῶν τὰ ἄκρα͵ ἀνέφευγον... Μέτελλος δὲ οὔτε 
ἱερὼ ἐμκισράναι, δεν ,. gts οἰκοδομήματα χαϑαιρεῖη εἴα, - 


e » , 


Θηβαίων xs τῶν ἄλλων͵ μήτε ἀποκτεῖναι μηδένα, nius 


à 


αἰρεῖυ φεύγοντα ἀπηγόρευε; Πυϑέαυ δὲ 59v, £Aadw , «ἀνά- 660 


γειν ἐχέλευσεν ὡς αὐτόν. ἐξεύρητό vs δὴ αὐτίχα ὁ llv- 
Sing, καὶ ἀναχϑεὶς δίκην εἶχεν. ὡς δὲ πλησίον Μεγάρων 
ἐγίνετο ὃ στρατὸς ,..οὔτα ὑκέμείναν. οὗ £V τὸν ᾿“λκαμέ- 
wh; καὶ “αὐτίκα ἐφ Κόρινϑον παρὰ! τὴ. στρατόπεδον «ὦ 
ἢ . EO MEE" , à 5s 


NE X, sl v Wa 
* 


men delectu δὰ quatuor inilliaà' héminifin Selegit, eosq 
duco Alcamene: Megaram. misit, quo κέ: urhi paaesulip. essenl, 
et.Metollo in Peloponnésüm iam invadenti absisterent. (5) 
Metellus vero, quum lectissimam Arcadum cohortem ad 
Chaeromeamn stravisset motis castris Tlcbás contendiz. "Thé 
bani anàm cum. Acbaeie Heracleam consederbat, eorumque 
in proelio: ad Scarphianr fütrant. socii.| Metello iams appxd- 
puquante » Thebánae.maulieres, et cuiusyia aetatis viri. uvbe 
relicía : partim μὲν -Bóentiae agros et ,eppide. yalántes aunt 
dilafsi, partan in..moptaimi juga onfugersc: J«adíamiwut- 
ben ingressue:bmpieratór Hormanus.nequo Deym.templa. e&upi, 
neque domos everti passus est: edicto etiam cawit, me 4fQis 
e ceteris) Thebánia: vel occideretur, i wel: fugi«ns captretur; 
Pytheam: (si captus fuisset). ad se duci iusgil: et 1s quidem 
ahà.an dóstibfn "potesistem vexát,. ad ,Mbtellum-. perduciu, 
amerito. affediub est. mipplàcio.: Qut dem ips pa ,ad Megnree 
.meduia Redanma acugexo, etaim Aloumenes CUTS: "praesi- 


t 
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fpei ὁ dyes. φούγοντεξ" ναὶ δέεγοφοῖβ, μὲν see 
δόφκαιν ἀμαχεὶ, Ῥυχεωίοις “αὴν. πόλεν, Ἀξέτελλαρ. δὲ ὡς 
ἀφίχετο Tr «τὴν ἀσθμὸν,, ἐπαικηριριλύκοο,νἑαὶ τότε fagi 
οὔς, ἐρ εἰρήνην φαὶ ὁμολογίαι πρρακλαύμενος. ἐάχυρὸρ 
φάρ τιρ rdi «Us$ πόϑος τῷ ἕν. Δηακεδωνέᾳ τὰ ὁμοῦ 
καὶ «οὗ Manoir παὐεργασθῆνον.. vul ovp Qon 
Menon inae ἤναγαρῦτο 9i. “ἀρβωμοσύσης; - 


RE OOCAPUT. XVI 


Summit cim Oheile 'adventas ad Ἱμεμαναὰς 2- Achaei 'Hocinos εἴ" 
"gresai higadtié — Diae factum: diuianie facto Giifisirtti — 
' Diaeus àe i nm eonliclt — Mestrihlosr Coristbuni cipit. οἱ 
᾿ evertit —'cliitatum 'graecarem mieghitratue constituit —— ifia 
, Bómani' postda. pristiqum statum edit ét Kchajee praesides 
mittunt, 


Ἄζρρμος. δὲ: a Pire i» πρότερον ini 
«Xj IM καὶ ὑῤχαιῶν ἐλθύνσα, dyistro 
μὲν περὶ ὄρϑρον ἐς τὸ τῶν Ῥωμαίων στράτευμα, 

πέμψας. δὲ ὃς "Μακοδόνίαν ΑΙὐτελλον sal doy εἴπεῖο 
dixsivo ; ἀνέμενεν αὐρὸς dv τῷ; ἰσθμῷ τὴν πᾶσαν déo- 
divas ἀὐϑωνι ἀφίκετο δὲ MN vai uds ; | 


-diariorüm manu. "t in d castra. -aonfofit. 
"Megarenses Jmrbein siue certamine (Romanis dedidepunt. Me- 
-telius. ubi: prümasi Ishmum attigit; tsi. prospere «ei enia 
— enerant , aib:pacistamen conditione. ultro! Acluteus: onsi- 
Jtibat. :Velementips enim: eollititabat -Bonseas; utxiuque 
"belli, Maccdonici acilicet σὲ Achuioi, conficiendispes, Bui 
quo» mínus fieret voti; compos, Uem sonum Fam coi 
MNNAE obstitit; i. v 
"Gee. NV Dum TN Munsniids Orestem, qui 
"ante ünter 'Adliasós et ;Dacedaenionios  urbiter »fucrat, P 
— "hibens, muhe'dd exercitum 'pervenit, :- Et déjstello 
?ceum suis cepilsiunMacodoniam-amapndato, ad isthmui ipse 
- ébstitit ,' xXlopec -uniéereum ' aguien :coegisset. Jimi auium 


1 
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διοί τὸ anl τριρχίλολε". φτοῦ sitios δὲ dgio pág ἰψόφετα dg 
pvescdgg do; .Stoetóvenv x«l τούτοις xQidpdétv bile Ἐς 
9ov δὲ καὶ τοξόται. Κρφῆταρ, καὶ ix JIerípon. φῆς óxie 
Kalyou. Φμοχοίμην φεροειώτας ἄψμων.. παφὰ ᾿Διαάλοιι 
Μόρριος μὲν δὴ τότε͵ τῶν; ἐξ ᾿Ιταλίας. πωοὰς καὶ, πὰ ἔσο, 
ἐονρέκ ἀπωτέρω δύο vs. καὶ δέκα Prats σααδίφις, «οὐ 
νοῦ παηκὺς. εἶναι ατραπκοίμωτος φνλοχήν. (2) ᾿Αχοιοὲ δὰ, 
Gore ἐφυλακεότερον ὑκὰ φρονήματος rev Pepaünm, 
inuiQurke τοῖς ἐπὶ quienig αὐτοῖς τῇς. πρώτη, xoi τοῦς 
piv φοηούουσι, «ἀλείανας dà Iss ἐφ vo ἀτροκόσκεδον. πὰς 
wigber, udh ἀσπέδας. ὅάον΄ κὸ πευεαμοσίας. eov. ἀπὸ 
τούεον dà τοῦ ἔρψον “αἱ ἐπήρθησαν. οἱ ᾿Δμμοὺ sorde 
ὅθε: εὴν ἔξοδον πρότερον, tow ἢ Popes ἄρχριν μές 
pt. (e dà ἀνεεσῆγε «οἱ d. Δέόμιμορ, es piv ds si. i» 
sub τῶν ᾿Αχαιῶν cuyQGivreg ausíxa ὥχοντο. φεύγοντου, 
τῆς Ῥωμαίῳν Gntov μηδὲ teo πρρίεην ξροδονι ὑπομείνω». 
πες ὁ δὲ πεῖξὸρ στρατὸς ἀδϑύμως piv εἶχεν def κῶν ia 
αὐτο cj soon]. δεξάμουοι δὲ τὴν ἐμβοὐὴμ τοῦ ᾿αλιτιαφῶ 


numerus, equites ter mill οἱ quingenti, peditum viginti 
tia milla, WPraeito faerunt GCretenaes ságitmsri et e Pear 
puno, quae.aepza Caicum :est, αὖ Attalo snieshu :nanwus 
eddusit,.Philepeemen,  Seaufs ctiam auxilia Munnpium fue- 
rant ex.-Mhlie. Ea Monunius. duodecita «anie: qastzs. sbadius 
colloqsvit.,. ad. exeubsas ibi égendas. (9) Ache, quum Bo. 
mani prae miumio, fulucia custédiae miwus.diligepto. agesént, 
ulorigmtur eos qui in prima.custodja erant collocati; sorum 
que multss occidumt, plures loco puléos. usque ii castra 
persequanter: scuta: fere quingenta capta. .Hoc.bisfi: enc- 
cetsu Áchaei, prieres pugnan: poscere suab ausi. verum ubs 
Mummiub im hostem aciem:diréxit, Áclisewramn equitatus sd 
priman Bomenerum. eguitun, contra quos sioterut, impres- 
sionem, in. fagém se. dedit. : Sustinuit gyomis houtiam erina- 
Iura prasamm, Resnanà peditatus congressum, etsi. animos non 
madiocrifer regeret; sobita.illa equitum faga; "et sole qui- 
ica. agdacio, loupe impares auporo, etin dünicande fa- 


200 E EIS : 4X ATKA- ; 4s 
φοῦ Ῥωμαίων, ᾿βιαζόβενοϊ τε tb πλήθει ^d: ἀκαγοδεύον: 


᾿ δδῖτες τοῖς τραύμασιν ὅμως ἀννεῖχον ὑπὸ: τοῦ θυμοῦ, ποῖ 


γε δὴ. Boer: λυγάδες χίλιοι. πῥοσπκεσύνεες κατὰ "τὰ 
αλάγικ ἐς τελόδν᾽ τοὺς ᾿Δχαιοὺρ φυγὴν κατέστηδαν:" ow δὲ 
ἐτύλμησεον :iagapsiv μετὰ . τὴν μάχην Δίαιος "ἐξ :Kóow- 
ϑον, «αἱ ὑπόδίξασθαι εῷ τείχει SoUg δικικίπτοννας ἐκ c9 
φυγῆς, κἂν εὔὕρασθαί τι παρὰ Μομμίου οἵ ᾿Αχαιδὶ ARM 
ϑφωπον ἠδυνήϑησαν, ἐς πολιορκίαν ual ᾿φριβὲν repo 
καταστάντος. (8) Nüv δὲ ἀρχομένων ἕει. ἐνδιϑόνκε τῶν 
dioi , εὐϑὸ Μεγάλης πόλεως ἔφευγεν ὁ ὙΝανον; οὐδὲν 
τι. γενύμενυρ. dg ᾿ἀχκιοὺς ὅροιυς [ἢ] xal Καλλέστρατος ὁ 
Ἐμαπύδου"σιρὸδ ᾿Αθηναίους. φούφῳ γὰρ τῷ ὀνδέϊ ἕπκαρ, 
χήσαντι àv Σκελέᾳ,. ὅτε οἵ ᾿᾿ϑηνκῖοι sol ὅσον᾽ ἄμλϑι" τοῦ 
σεύλσυ μειφόχήκεσαν, ἀπώλλυντο καὺς wd Νοτομῷ κά 
᾿Ασινάρῳ,,"τούτῳ. τῷ ᾿Καλλισεράτῳ: παρέσχε καὐλμωτδιεικε 
στ ' διὰ τῶν'. δοβεμέρν, ἄγηντι: ξορο' ἑαορέαφι. vig δὲ τὸ 
πολὺ: ἀπέσωσεν αὐτῶν ig Κατάνην, ᾿ἀνέσεφεφὸν 0250 
τὴν «ev «unido ὁδὸν .ig, Zvoaxoóqag. vene" 


tigati, rutisyudt. tamen, quóusque.-mille: ΠΕΡῚ ΣΕ llectini- 
morum globus e transvetso in latera invasemunt:; tunc em 
ex .ommi: '"paxte "effusiasimam: fugam.fecere.. Qnod giiDiaeos 
ab adverso praelio Corinthum-eé recépissét , .eodiimque di- 
spersas.suorun reliquias coegisset, potuissent;/fortamse dca 
a: Mummio, praesertim si ad obsidionem res devenissel,: Ῥω 
loque.mora fuisset injecta, mitius. aliquid. impetrare." ()* 
ile, ut. primum sui terga.hosti vertere: coeposuliL,. Tecta 
Megalopolin . evasit. in Achaeis;sermándis haudquaqugm δὲ 
usus.animi magnitudine, qua Callistratus Empedi filiis slim 
Sporum, salnti.comsuluerat. .Is.bnm in.Sicilia ad Asiseruit 
amnem, Atheniensium, et. eorumy'qui- eius expedilionis. e 

cii fuerant; .copiis. prope ad. internecionem deletis,: ptt m. 
dios hostes equiübus, quorum.::ip&e dux erat, viam decli 
ac deiude. Cafanam cum majna.süorum pare: , éncolinss 
elapeus. , mox eadem via Sypacusse pargene;l eos opprimere 
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ἱπεινὸδ᾽ τὸ ᾿χθηνείον σερουπήκεϑον!"παί ἐβάχλεΣ ΨῈ δόοιὶ 
πέρτο dE vordb; "καὶ τραύματα πιπαίρα ie δῷ νὰΣ ὁ be 
τος λιβόνους ᾿ἀφιᾶσε τὴν epit? οὗτος dh. δὴν ὧν 
δόξαψ θὴηνοϊοις καὶ ἀὐτ xrübetvoy, wepibtolhof ais: 
7025 ,' καὶ ἐτελεύνησεν.. εὐνόσ ἐχουσίως. ὁ (4) "Φίδέου ᾿δβ 
"dyedode- dicotiaRé48o;- ;- ὙΜΕραλυπολίταιρ' PT Ve ig 
ócyxOS BP ἦλεν. «ἄγγελος " -dxtoxtelvag δὲ ἀὐνοχειρὶ. δὴν γυξ 
ψαῖκα, por μὴν probro: ὐἰχμάλωνος, τελευτῷ xus PI 
paxovs "Biolev: μὲν παρασχόμενον - ὩΜεναλα διὰ τὴν B 
Tor pde kisesttfav, Box büey δὲ xb ew &' ψὸν ϑνατοὺ 


δειλίαν. o δὲ οἱ ἐφ ᾿Κόρινϑον ἀποσωθένδες, μετὼ 568 


τήν μέχην αεδίδρασχον ὑπὸ νύκτα εὐδύξ“. "ἐπεδίϑιασκοῦ 
δὲ καὶ ob Κορινθίων" ὈΜ πολλϑί. (6) "Món δὲ τὰ ὁ 
μὲν 'παραυέρΙὰ;: :ἀναπεκταμέϑων duis d»: viv, : ἱἐξπεῖξ, 
γεν ἐξ Ῥὴν ὐοὶνθον κάρθιθεῖν,  ὑποκαϑῆδφαι ἐϑα ἐντὸς 
τοῦ ξείχους. ὑποπτεύων. ἐνεδράν" : vbícy " δὲς ἡμέδα. μετὰ 


τὴν μάχην ἤρεὶ te κατὰ κράτοῤ, καὶ ἕκαιε Kópiboov: ud» 
δὲ ἐγκαταληφθένεών ὁὸ μὲρ' πολὺ οἱ Ῥωμαῖον güvidovd, - 


est cofiatus; "qui. castra Atbrenieitsium diripiebatif. 1 [91 quina 
qüe ex" Hóstium "numero" caekis;! "ipse" equo i'sadcio' "aliquet 
lethalibus vülneribus acceptis, patta'et'KthehieiafUts «et sibl 
insigni: glori&, Servatisque ,' quibus itipekifat éiuitibus; iere 
tem dfipetiit! (4) Αἴ Diaeüs 3fius virtutem mriuittie aemud 
Ictus 1" emissis: Achaeorum''copiis) " MegalopoBtariis iitiminent 
tii calitrftatis nuncium attilit: ! àe postremo'niamu sua tore) 
né captiva i'hosttmm potestdtere Veniret; ' occisa; " hausto 
ipse venio 'oceubuit! et'dane ati pecuniaé: Topedate Me: 
nálcidae! pht fuit; sic propemodum itae exituti'liabuit mor- 
tis tuffftedine éd fiaHlldmiia: A€haei , qui r'Córinthüm post 
pugnaim 'tonffogérant, ' intendentibus: se' noetis' tenébiis "cla 
abiere; "et eom filis Coritifhidtum longe siéxsthüs dunebul 
(5) Minhmiüs, etsi aperías videbat: portas!" sddrum tamen 
celeritatem - cokibuit ; quod 'ne' intra "murós msidide cómpa- 
rátae fuissehl, metuebat. ' "Tettio demum póst: pügnam' die 
Corintititi-i! cepit ," crémivitqué: viri ormné8 tiüeiditi,' foe: 








e 
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necari ΟἿΑ ΒΒ XVIK' αὶ jg 


Orsechs rie. παι ad süimirn inopiam tedacta τ' - ΟΝ τ sors 
; anb "Nerone : et  Vespasianó. s Acheiae finium et rbiug descri- 
"ah primum Dyuies — — de smeiorandi dis Djines —7 — Aue dae- 


mone — "Qebota Cürsoré. « EE 
: day acid Cio 345 o. 4.eV dl yai 


E. diee» δὲ doPveliig bct ifti nacio ἡ "EXAds, 
λυβανθεξσο ect “Ῥέρη)- « «a διακορϑηδέϊακ" ἐξ ἀρχῆς ὑκὸ 

$08 BulRosuó. ἴυίργος qur X) πλεῖστον ὠφικομένη δυ: 
stub p Sota: ἐπὶ μῶν ποούμένων ἡρόων νομοῦ με- 
ὀδβολῇ Cg “ωριδαὰ ἐπέλοκε "τὸ x "vifo εὐχης: εὐμενές. 
τὸ δὺ ἔθσος τὸ ᾿“ενικὸν, ἀπὸ £00: Ππιλυπουν δίων “«ολέ- 
μου καὶ νόσου τῆς λοιμώδους ἀνενεγκόν vt καὶ αὖϑες 
ἀνανηξάμενον, ἔτεσιν ἔμελλεν οὐ πολλοῖς ὕστερον ἡ Ma- 
«εδόνων ἀπμὴ -κωθαιρήσειν.. (ἀκκέόκῳψε. 05. ἐκ Maxsóo- 
ψέας. αὶ ἐρ τὰς Βοιωτίας 'θήβας «o -«ἀλεξάνδρρυ μήνκμα) 
«Ἀακεδεωμμονίους δὲ. Exensemüac ὁ Θηβάζορ, καὶ. αὐὖϑιρ 
ὁ. iyu: πόλεμος: ἐγέϊετο.,.. ὅτα δὴ καὶ, μόγες, «ἅτε ἐκ 
δένδφου λελωβημένου χαὶ εὐθηὶς τὰ πλείονα, "“ὠἀρεβλάστη.- 
és». "- 236dog τὸ (ora καὶ αὐτὸ Niente. sev 
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"d | Car. XVI ἀἰησε μὰ τὐρρῦμα ΠΕ ΕΞ ΝΣ Kiraegia i iam- 
pridem, 3nulte, lacerata, e. vexata edyersis yaxumé  caamibus, 
aerpénje a.dingulis membkia fati eui quasi tabe quadam, ad 
ipsa /uniexes corporis (μὲ ia dixerun) vxtalia,. gnod xeli- 
quum idi.apum atque ipperi, amisit. . Atos; quae, heroi- 
cis olim temporibus admodum, potens, eti epulenta. fuerat 
civitas, trauslato ad Dorienses regno, acerbiorem experiri 


fortunam coepit. Atheniensium rempublicam post Pelopon- 


nesiaci belli et pestilentiae cladem respirantem, et quasi 
emergentem, Macedontmn potentia paucis post annis oppres- 
sit. Boeotiis Thebis Alexandri iracundia exitio fuit. Lace- 
daemonios Thebani Epaminondae virtus, ac deinde Áchaeo- 


rum arma perculere. Postremo Achaeorum imperium, quum 


quasi ex intermortua materiae redivivum sarmentum surgere 
conaretur, quo zmninus invalesceret, imperatorum suorum 
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στρατηγηδάνεων ἐχόλουσεν. Ert αὐξανόμενον. (9) Χρόνῳ 564 
δὲ ὕστερον ἐς Νέρωνα ἡ βασιλεία περιῆλθε ἡ Ῥωμαίωμ" “ 
καὶ ἐλεύϑεραν ὁ Νέρων ἀφίησιν ἁπάντων, ἀλλαγὴν πρὸς 
δῆμον ποιηδάμενος τὸν Ῥωμαίωαν". Σαρδὼ -γὰρ τὴν νῇ- 
cov ἐς τὰ μάλιστα εὐδαίμονα “ἀντὶ Ἑλλάδορ φφίσιν ὠντέ- 
δωκεν. ἀπιδόντι οὖν ig. τοῦτό μοι τοῦ Νέρωνα x9. ἔρ- 
yov ὀρᾳϑύτάτα εἰρηκέναι Πλάτων ἐφαίνετο: ὁ. ἱ“ᾳίστωνες, 
ὁπύδσ᾽ ἀδιωήματα. μεγόθεν καὺ τολμήματί. ἐστίν ῥπερηφ- 
χύτα, QU τῶν ἐπιτυχόντων. εἶναι ταῦτα ἀνθρώπων, ψυ- 
vis δὲ γενναίας ὑπὸ ἀτόπου παιδείας διεφϑαρμέγησ. οὐ 
μὴν "EAAgdi-ya ἐξεγένετο ὄνασθαι τοῦ δώϑου' Οὐδοσάα-. 
σιανοῦ γὰρ μετὰ Νέρωνα ἄρξάντορ, ἐς ἐμφύλιον ἀτάσιν 
κροήχϑησαν, καὶ σφᾶς. ὑποτελεῖς τε κὖϑις ὁ Ousdaacu- 
vg εἶναι, φόρων καὶ ἀχούειν “ἐκέλευσεν ἡγεμόνορ, ἀπο- 
μεμαθηκέναι φήσας τὴν ἐλουϑερίαν. τὸ PAR τάδε 
μὲν οὕτω συμβάντα δὕρισχον. 

(8) ᾿ἀχαιοῖς δὲ ὅροι καὶ Ἠλείοις τῆς χώρας αποταμόρ,. 
τε Μλριῦθρ, καὶ ᾿4θηνᾶς ἐπὶ τῷ ποταμῷ ναύς ἐστι .Δ4α- 


obetiti durius (2) Mujtis post aetatibus quum ad ν»- 
ronem Romanorum imperium pervenisset, is Graeciae sine 
populi Bomani detrbnento suam, reddidit libertatem, Pro 
ea enim Sardiniam praediyitem insulam ei attribuit. In hoc 
Neronis factum quum intueor, rectissime mihi videtur Plato . 
Áristonis filius dixisse, gravissima quaeque, et maxime in- 
sgnia peccata non esse leviorum aut mediocrium ingenio- 
rum offensiones; sed ab animi praeclara quadam indole, vi- 
tiosa educatione depravata, proficisci consuevisse. Se 
erim non fuit hoc beneficium Graecis ad diuturnitatem Aa- | 
ble Nam quum imperii gnbernacula post Neronem Vespa- 
sianus teneret, is Graecos, quasi patrio morbe seditione 
hborantes, coercuit; et annuo vectigali imposito, Romanis 
magistratibus parere iussit, quod diceret, libertate uti Grae- 
cos iam dedidicisse. Et pe quidem de Achaeorum rebus 
gestis. quae commemorarem, habui. (3) Agri fines inter 
Aclraeos et Eleos Larissug amnis est; et in ipsa fere flumi- 


4, 
(N 


-— 


206 nn 4AXAMIKUOCGI 77 


quoqáldd. καὶ: 4ιαἰῶν ἰκόλες. ϑώμη δεκδίοσυ ὅσον τετρα- 
so8lopg éxipá τοῦ Δαφίεου. ταύτην Dimmog ὁ fy 
Soloo πολεμῶν, μόνην. τῶν ᾿᾿ἀχαϊκῶν ἔσχεν ὑκήκοον' ^s 
δθδ ἐπὶ τῇ proceed vire ᾿Ολομπικὸρ, ἡγεμὼν καὶ, οὗτος Ῥ 
᾿μαίων, ἀρότροψε τῷ σερατιῇ. διαφκύσαι τὴν “Δύμην' p 
yovéroo db Üórkgov καὶ 'προσένειμεν «ὐτὴν Πατρεῦσιν. 
ἐκαλοῦτο. δὺι. τὰ piv ἀρχαιότερα Πάλεια". ἐφξόντων δ᾽ [u 
Ἰώνων, Ovoud οὗ μεεόθεντο và ὃς ἡμᾶρ, σαφιῶᾶς δ᾽ οὐχ 
οἶδα, εἴτε ἀπὸ γυναικὸρ ἀπκιχωρέοας Φύμης, dics ἀπὸ “0- 
'βαντοῦ τοῦ «ἀϊγιμίγυ. ὑπὸ 'δὲ τοῦ ἀλεγείου“ τοῦ Ὄλυμ- 
sioacw ἐπὶ ed εἰκόνε τῇ Οἰβώτα οὐκ ἂν προαγϑείη τις 
εἰς ἀλογέαν. ᾿ Οἰβώτῳ γὰρ ἀνδρὶ Δομαίῳ, σταδίου μὲν 
ἐνελομένῳ νίχην ᾿Ολυμαιάδι ὄχεῃ, εἰκόνος δὲ ἐν ᾿θλυμ- 
αίἰῳ περὶ σὴν ὀγδυηκοσεὴν Ἰθλυμοιάδα καξὰὶ μάντευμα ix 
Διλφῶν ἀξιωϑέντι, ἐπίγραμμά, ἔστιν bx" αὐτοῦ λέγον' 
Οἰνία Οἰβώτας στάδιον τευ 09? "atoig 
—Tloxoléu Ἡάλειαν M ὀνυμαστοτέραν. 


nis ripa Larissaeae Minervae templum. Abest a Lerisso 


Achaeorum ἀγὸς D*nne stadia ferme quhdringents, Phenc | 


Philippus, Demetrii filíüs, bellttm cum Achaeis gerens, unam 


ex omnibus, quae Áchzeis parerent, dicto audientem ha- 


buit: et hánc unam ob culpam' Ulympicus, et ipse Roma- 


xus dux, fnit? Dymen diripiendum dedit: Augustus eam — 


postea Patrersibus attribuit. Priscis temporibus Palea est 
áppellsta. oc quod: nunc Babet nominis, tunc accepit, 


quum jn lomum adhuc ditione esset. Neque vero satis mihi — 
liquet; utrum a Bynre foertina- indigena, ai a Dymante Àe- — 


* gimit fio wit nuncupata. Quod si quis forte elegos legerit; 
qui «ἃ Otbotae statuanr in Olympia inscripti sunt, is facile 


de Ἀνὰ "urbis nomine ambigere possit, Oebotae quidem | 
Dymaeo pslma de stadio data Olympiade VIT: status ver? - 


in Ofympia ex Delphico quodam responso octogesima demum 
' Olympiade erecta. Ad eum hi versus inscripti: 


Oeniae Oebotas stadium superavit Achivus, 
Pér quem Pales οἰκείας enituit, 
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τοῦτο οὖν oUs ἂν twi ἀλογίαν πιραστήδειεν, εἰ χδλοιαν, 
ἀλλὰ μὴ “ύμην τὸ ἐπίγραμμα καλὲῖ τὴν '"κόλιν. wv γὰρ 
ἐρχαιόξερα ὀνόματα ἐς ποίησιν ἐκάγεσθις edi" ϑυτέρων, 
καϑεστηνός' ἑάειν "EAJgdup" si ᾿Ἰκφυέραδν LZ. sed άδγα- 
ὅτον Φορωνείδας, καὶ Ἐρεχθείδην ἐπονομάξουσε τὸν Θη- 
σία. (4) ᾿Ολέγον δὲ «οὐ τοῦ ἄστεώς ἔστι τοῦ “υμαίων 
ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ τάφος Σωστράτου" μειράκιον δὲ ἦν 
τῶν ἐκιχωρίων" γενέσθαι δὲ ᾿Ηρράχλέους ἐρώμενόν φάσιν 
αὐτὸν, καὶ (ἀποθανεῖν γὰρ τὰν Σώσερατον Ἡρακλέους 
ἔτι ὄντος μετὰ ὠνθρώπων) οὕτως of τὸν Ἡῤακλέα τό cs 
μνῆμα αὐτὸν εἶναι τὸν ποιήϑαντα, καὶ ἀπαρχὰς ἀπὸ κῶν 566 
ἐν τῇ κεψαλῇ τριχῶν ϑοῦναι. ἐπίθημα δὲ καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι 
στήλῃ vs ἦν ἐκὶ τοῦ χώματος, καὶ Ἡρακλῆς ἐπειργασμᾶ- 
vog" ἐλέγετο δὲ, ὡς οἱ ἐπιχώριοι καὶ ἐναγίζουσι τῷ Zu- 
στράτῳ. (5) Zogeloig δὲ ἔστε μὲν ᾿Αθηνᾶς ναὸς zo 
ἄγαλμα ἐφ τὰ μάλιστα ἐρχαῖον" ἔσει δὲ καὶ ἄλλο ξερόν 
ὄφισι δινδυρήνῃ μητρὶ καὶ Ufrvp πεποιημένον. "Ἄττης 
δὲ ὅστις ἦν, οὐδὲν οἷός τὸ ἦν ἀπόῤῥητον ἐς αὐτὸν ἕξον. 
edv. ἀλλὰ Ἑρμησιάναχτι μὲν τῷ τὰ ἐλεγεῖα γράψαντι 


Verum zmibü σἱουδίοῖν haec eómufatio, quod scilicef tem 
Dymen, sed Paleum hi versus neminent, quenquam contur- 
bur. Prisen emim mnomima carminibus aptiora iudieantuy, 
εἰ ea in priis wsurpánt Graeci pociae, qui Amphiaraum 
tt Ádrastum Phorenides, Ereththiden Theseuin solent appel- 
γε, (4) In suburbamo Dymes agro, ad vise dexteram, 
Sostreti sepwlorwm exstat. Fuit hio indigena adelescentu- 
lus, Hereuh (ut ajunt) i aroribus, et superstitem ilH 
Mereulem ipsun ?umelum puero fecisse memorant, capil- 
hmmque imRerfas mieiese.  ÁAotate ctiamhmum wea jmminet ter 
me aggesi pile, cui Herculis signam instit. Parentere 
vere Seetrate popalares sues aecepi. (6) Habent iidem 
Dymaet Minervae aedem, et signum, prisci utrumque operis. 
Aliud etiem ἀραὶ Dymaeos Dindymenae inatri et Attae de- 
dicatem 8€ fanum — Attes quidem hio quisnam foerit, nihil 
ompine- aeuens qsylem eenmperi. Mormesianex elegorum ecri- 
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πεκορρένᾳ͵ ἐσὴν,. ὡς μίός τὸ ἦν Καλαοῦ QigUpóg, καὶ 
(ὡς οὐ τεχκοποιὸς, ὑπὸ TZg μηξέρος τεχϑείη, ἐπεὶ δὲ ηῦ- 
ξητο,,, μετῴχῃσεν Àg Αυδίαν. τῷ͵ Ἑρμηδιάναχτρς λόγῳ, καὶ 
«υδοῖς 9. ὄρχια ἐτέλει Μητρὺρ, ἐς τοσοῦτο ἥκῶν ae αὐτῇ 
τιμῆρ». ὡς͵ fla αὐτῇ νεμεσήσαντα ὧν ἐπὶ τὰ ἔργα ἐπι- 
πέμψω TRU, Αυδῶν. ἐνχαῦϑα ἄλλοι v5 τῶν υδὼν καὶ 
αὐτὸρ ᾿Αγτης ἀπέθανεν ὑπὸ τοῦ vóg' καί τι. ἑπόμενον | 
τρύτοις Γαλατῶν δρῶσιν, οἵ Πεφινοῦντα ἔχονξερ, ὑῶν οὐχ 
᾿ ἁπτόμενοι, vopuí(ovol ys μὴν, οὐχ οὕτω: τὰ ἐς τὰν rey, | 
ἀλλὰ ἐπιχώριός ἔστιν ἄλλος σφίσιμ ἐς αὐτὸν λόγφρ, die c 
ὑπνωμένον ἀφιέναι σπέρμα. ἐς γῆν, τὴν δὲ ἀνὰ χρόνον 
ἀνεῖναι δαίμονα. διπλᾶ ἔχοντα αἰδοῖα, τὰ μὲν ἀνδρὸς, 
τὰ δὲ [αὐτῷ] γυναικός" ὄνομα δὲ ἴάγδιστιν αὐτῷ τίϑεν- 
ται. ϑεοὶ δὲ Ἄγδιστιν ϑείσαντερ, τὰ αἰδοῖά ol τὰ ἀνδρὸς 
ἀποκόπτουσιν. ὡς δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν ἀναφῦσα ἀμυγδαλῇ εἶχεν 
ὡραῖον τὸν χαρχὸν, ϑυγατέρα τοῦ Σαγγαρίου ποταμοῦ 
λαβεῖν φασι τοῦ καρποῦ" ἐσθεμένης. δὲ ἐς τὸν κόλπον, 
καρπὸς piv ἐχεῖνος ἦν ἀφανὴς αὐτίκα, dii δὲ. ἐκύει" 


ptor vada prodidit,  Calai Phrygis filium faisse b et ad 
sobolem proareandam plane inutilem editum a matrp. Quum | 
iam adolevisset, in Lydiam migrasse, ibique Magnae matris | 
caeremonins amonstrasse: tanto vero in honore apud deam 
fuisse, ut id inoleste ferens lupiter, imenanem aprum in | 
Lydorum segetes immüserit; a quo et ali e Lydis, et ipse 
Aites:iuteremptus fuerit.. Fidem rei faciunt Gallograeci Pe- 
sinuntis incolae. Sue enim £gnquam. impura bestia omnino 
abstinent. Sed alius longe sermo de Atte est apud ipsos 
memoria. consecratus. ,lovem fabulantur per somnum in 
lerram ΒΘ ΘΒ profudisse; ierram postea absoluto foeturae 
"tempore.genium edidisse, qui duplex haberet inguen, alte- 
rum maris, alterum foeminae: .Ágdistin appellatum: deos 
mons[ro exterritos virilem, ei partem expcuisse: €x ea amyg- 
daljum enatam: cuius quum, maturos fructus appetisset San- 
gorii amnis filia, eosque in sinum abdidisset , evannisse illos 
quidem: verum puellam gravidam factam, puerum .enixam.: 
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τιχούση ΨῈ: e τῶν ERE? E M dU 
i ei Bii B» vans wf let) mt xocd ilhod ἀπ: 1 
Ὁ τοϑι αϊδὸδ᾽ Ἐϑῶς et "AvyBidriv.. P», 
ξηϑέντα CN rid ἀκοδεξλζοῦσιν fy σιν Οὐ τὰ lagos 
xoyrtt δ νϑοϊχέσοντενς eub -βὰσίλέω, "Siyatol. ιὀμβναιοῖν 

δι ἤδινον d "yaris ἐφίσοανδὲ, "δὶ VI ἀὐδοῖα ἀπέχον s 
μανεὶς ὁ "Aves Enea P cal δ᾽ εἰν δὐγατέρα' αὐτῷ" 
διδούς. bun y χ Δττην ἔδρασε. 
καί οἱ παρὰ 4 ἔμ hod ue "Ἄττῃ τοῦ 
σώμωπθᾷ ν᾽ φιάδα-τὐβισθεοτοσόθε -μὸν δὲ ψνεὴν τὸ νῶι Ὁ 
μώτρται. w( 5) diat dà: mp yebou: ej «πυμρωδ "καὶ vot 'ὅδο- 
ping. Oifeice "vua temer dV ἰθλυμαξο ἀζκιῶν. κὐτῳ 
γέρας οὐδὲρι: φξαύσετοαι me. . αὐεῶν iyiscco φὕψασθαι» καὶ 
ἐπὶ τούτῳ κατάρας ὁ Οἰβώταρ, ἐπομάσασο, μηδενὶ θλφμ- 
σιακὴν νίκην ἕτι ᾿Αχαιῶν γενέσθαι. καὶ (ἦν y τις Qro," 
ox tob Oifise "νέλεῦυψαι τὰς" Wtd oec: bris de) d 
διάσχυνειω -— iud Amo rd ᾿ἥνεϊνα. αἰτίαν ὀμρόν)ς ü 

vs qr Ὁ 6a £60. AUTRE, orien ἜΣ μὴ 
bab je dy npo Ty ἐμ ῥέα edücaturn , ' qifan? dé-* 
levissdt wxiniis faisec; t: Wiulto- quem -huniana ieclIehtiord 
pilsbritqditáet: /quódiptibiacw eius ^anwte cüptün? Agdietaz^ 
Quum ad virilem aetatem pervenisset, Pesinuntem eum pro- 
pmqhi "ántkisiserunt; ^i quim Yegis fillüm' dXoreni esset 
dueturum Gt. fàni "nuptiiv tanien ' cantaretur ; Fepente Addi" 
ith "intervoaiens tantuni Atte imnsit "faroreii, ut aibi | pucr 
detda-iprédolderet, "Hoc ἴδει docet ijsiis fecit; "Agüidtin" 
facfs "peemiitus. -)Qu&re'a" |xve' impetravit , né 'qua in poste- ; i 
rum) cowporis. Aue "pata! dutteséerit wot 'tablsceret. ' Haec ὺ 
de Ακιϑυταδοδοιωσ prodita: * (06) Tn'Dymseorum finibus 0e 
botae cursoris victoriae monumentum exstat; qui quuin pi-" 
mus'ex Aches Olympiae δότομδιι meruisset; neque ullum 
apid dbWes^sues qo nomme praecipuum "honotem essét ade-' 
pus, impwecutum Achaeis.ahmi; ne quis ipsorum unuam - 
palneza Olympicam fewmeti Pestitit 'omnino' deorum aliquis, 
cui fmit curae rstun faesro eanf-Oebotae execrationem. Id 
tum dermwia:.resciverunt Aehmi, quum se mirantes Olym- 
Tom. IJI. 0 


- 


: "Ἀγ EG κιὰ τὰ. 


ses Οἱρμκίκαηλ ἡμάφεανον - διδάβερνεκι, δὲ dnptsalfe- 
ὠς φέρ. ὃς Δελφοῦ, οὔτω. δὰ «ρὲ fa. lg suia (pie. xp, 
' OlBeito. xonjdade, καὶ τὴ εἰκόνα, donüsicpr ἐρ Ολυραίαν, 
Σώστρατος Tláigyius drad(oN, dou ἔχεν lo sasgt. , δόα- 
μένει δὲ ὃς ἐμὴ. [M data seis. feeiraehe: estet. 
᾿σλύμπιαι, ἐνάγίξειν τῷ οἰβάᾳᾳ, καὶ ἣν. p 
dms eeeenit. τοῦ Ofen Sóc 


"die EN [^w P ἢ T. dd ἢ -— δδ. Ὁ 5... οἱ 
De, Rise- anipe et arb) jene: r— Fatrensinít ον vot Glace tfainQ .— 
-oPatrsesiuie de "Baschs neiyatis cia Pettei iétettha — mrbéPatiae. 
ΟΝ al Amgmeto ἱπιροναῖονο, westiQuta —. "do imbmoratdis . 
y urbis Puireweinm ; templo: et -sigug: Didtin Lephriüi ^1 $acrjs : 
-y e ndgosc d scalam ἢ a i$ e osse NOM, iu Eu 


EP 1 rv 25 NUEVA 


vog yide mi τῷ Tat dien δὲ : Hoeoc«- 
din καὶ τᾷ ἔρχρ αὐποῦ suo sugar, Ms οὐκ AL dgeeus 
egit διέγμαξᾳ τοῦ λόγην. Θεξαμενὸς ὁ. ἐν λίνῳ, βαάν- 
λεὺς. καὶ ὁποίων, Ἡρανλής. παρ΄. Ytridtou tees 


pigarum, guise: compotes feci apaqnam. wepline ; q- 
tuisse , Delphos ad. .execulum, miserunt: cet tum quidem,. 
. quum ej alia in. Qebaiae. honorem Anstitaiaeent,. vimque. ete- 
tuam in. Olympiam.mjsienb, mex SRestratue., Pellangua án. 
. sáadio pueros vicit. . Ft, hac etigutnum, .actete .Acbnsie. aUi 
letis .solegne, ut priusquam, i: Qlympicum: 'cefammo dec 
acendant ,. Qebotae. pereetent m victareg: rio- 
ronani imponank. . 
Car, XVIIL Badia. peer ptegosds. ΗΝ Pp 
' yus amnia in mare deguszibis Jn eiu. prope: ripa .dubeao- 
rum urba Olenus olm. imgcleheksr... Et Heroulio sane, gei 
vitam ac Tes gestas, varzibgs : cemerngeerarunt, prope emnes. 
" in.eo non m&nimam ciuuintn quomum periam. conamuseuumt, 
& quo Oleni rege, et gmibns .nineribus ; hoenitaliter: fibexit 
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ds. μὲν ἦν, κλάμα μικρὸν ἐξ. doge, ἡ Ἴθλενος, papse 
τῷ λόγῳ. pov: καὶ ἐλεγεῖαν. ἐς, Βὐφωμίοκα. Κένταυρον ὑπὸ 
Ἑρμηφιάναιτος. πανοιημένοψ. ἀνὰ ὰ ῳφρύνον ᾿δὲ soug;o 
Togeg- ἀξλιοεῖν od ἀασβεγείαρ. sed "Bsyqv ,, καὶ ἐς 668 
Ileodq. τὸ καὶ ἧς Εὐρυροιὰρ,. ἐφφχωαρῇσαι. (2) Τοῦ. ὁ 
Πείφου κοριαμαοῦ ssp τοὺς ὀγδοήκανεα ἀφέστηκε στωδίους 
Πατρέων ἡ «όλις" οὐ πόῤῥω δὲ αὐτῆς «οταμὸς L'Aei&og 
ἐκδίδωσιν. ἐς ϑάλᾳφοαν, . Παερέωψι δὲ, οἱ τὰ ἀρχριόσχεᾳ 
᾿ψμνημηηξύονεέρ φαφν, βμηλον αὐκόχϑοψᾳ. οἰκῆσαι, x 

τῶν ἐν τῷ χρόρρε. favo wa οὐ, πολλῶν. αὐτὸν d 
κῶν, Τρικτολάμον Δὲ ἐκ is Assn φφικομένους, mig 
τι. xc Qn. "λαμβάνας, πὸν ἥμενον, 0. : asian. [apri 
πόμυ, "does sipdpass ἐπὶ yi Agpetig:süb γῦρο». pi. 
ἀρὴρ ὕπνον iglesra. à TovxxéAsuags;. ἐνεαῆθα ApQslay 
«τρᾶδα Kepjiev τοὺς. δράκοντας quot: ὑπὸ tei. Toute. 
ugs /——— φίον πρλμαμ satin. sad 


CY νὼ 14 UL WX 

Mop sd Varus ente ab. initio | olim fuisse eppidum 

lestamtity, eli ,.. uie; án ,Eyurytionem. Condiaunum, jecit Met 
DeiMnEX: meequtmtibus dein. tenpoyhus 98. Olmo, propter 
ciriatée-- imbebilltaten ,- Vitas, at. .Eswytohs ac. ineojat reo 
pee, : (S)i Ab. onte Piro eitdia. fegpae LXOCX, distat De 
tesesiuen. τὴ ρα; a: que ποι μοσθλι inimere (Glanona, ens 
epébi- / Qi de: Fatwimsititn antiquitate, menumenía:.oepr- 
fcuauet con. pegivimem.- yrinmih.; onaiaor :Sinonluipee  iudifeer- 
nem Emmehun tradust,.,dt qioucitt/hppmgsihüe /imsperasse. dul 
emot Aes vershbecTiijiolenumpsrquerst. fruges eoct- 
pest Fagielus, et. rationem. wisis - oomdendea: ^ £i prime 
quidem -/mb&mn,, .aumto: nopiáto, dei ibriee^culàn, . Àraen epe 
palisteu , . Zripcleme : conbopite: Eguhneli ; fiium -Anthean «d : 
Teiptelemü Gurumddsetones Tüepers ameudüro eder eo fxul- 
men&e.semewre, de cmxxu. ΝΕ. ἐπ σθαι... diten. obisae: Ἐπ». 
a:.s& donditem urbem. Anthesn. uancspasse; 4uofenpore teme 

| 03 


Ῥω 


c dev ὑπὸ Πανῶνι, ὃς “αντοῖον ἀφικέσϑαι κένδυνον, οὐκ 


- Wer . - 


$t$ VOS TMYAIKCS— | 


$v wow, $65 Ἀυμήλου παιδὸς ἐπώνυμουν. : duis δὲ 


X&b ἐρίξη qgefeb ᾿ἀνθείας καὶ eoe “Μεσάσις' αόλις. 
(4) 'Owoda n vf Firoeic zepl “ἐονύσου. λέγουσι, .ton- 
φῆναί τε αὐτὸν Bv vj Μαεσάξει; “καὶ ἐφεαῦϑα ἐαὐβουλενό. 


ἐῥαυτοούμενος τοῖς ΤΙατρεῦσι τῆς Μοδάέεως τὸ ὄνομα, 
φ«οεξοῖς σφεσὺν" ἐξημεῖσθαι παρίημι. "yeu ϑὺ ὅϑεερον 
ἐκβαλύντων "ονας ." Πατρεὺς ὁ Ἡρευγένους to8 Ayjvo- 
qos de gi ^ "Aute uit de Μεσάτιν μὴ ἐνοιπίζεσθαε xolg 
Miaiels inis! areglliokov δὲ ψεέχουσ. πρὸρ τῷ δρδὴ fe: 
Yijuvéc paltove ; Taur ἐντός. 6$ τοῦ περιβύλου καὶ ἡ eon 
, ὄνομω ἄθενο ἀφ’ δακυτοῦ Ndépag εὖ, αὐλιο 44) 
᾿Ἡγήνωφ. δὶ ὁ. κατὴψ «οὔ Πρευγένους υἱρέως weis ἦν τοῦ 
"ἄκπυκος" ὁ δὲ "ἀμωσξ. Πελίου τοῦ Αἰὐρινήτου "— 
ὑδεσο τοῦ ᾿Δρκάλου φὰσ᾿ἀβύτλα τοῦ Δακ 
ἀσγὲεῖ iv 'φοιωθειμ᾽ dg φοὺζ᾽ κογύνούς vndoperre dv." p 
Ἰϑῶρδὺ ἀνὰ 20990» Rito) διβηϑαν dg Aen Land 
pései «ἀχὸ φιδίαν νὴν Aicmid», do». ᾿μόλυμύν. Spei s 


| se Pares PM: προραταίσαντες δ᾽ » stis 


tias — int ὌΝ ice rds, Misds 

αι. andtddrout? ^:(8). Quae ver "Patrenses. preedicsst 
de'Libero Patre; quod-"intra : Meesatin! eppidem :educdhus) 
qiodque 'ibideris Paste insiiiis ptope:famrit 'cironventss, 
vibil- sermones de Deskels nitrüno yefyllens ;. dpsiemut went 


 tetum Exponendam.aMbnquo. Rieetiv'déitde uh Acbesjr I^ 


προ, Petrelu» ϑεσωμοαίο filius; : genowis nepos, Athetol 
'elicto- vetuit Anthetw:et Messatip. incoleréo. Apses ναὸ 'po- 
Taeerie ampiatej'vetemurcoppidi'ambitum neké ibclmsit, 
e: Árvqn' de δυό nomiue Petras: vocávit.:; (4y:Ageuor dos 
Pyeugenié patery .Asei:ifllius, Ampercis mepos: Ampyr. vw? 
iPeline - filits....:di:tab. .Aegineta,-Derite, Harpalo, Weyoh, 
Lasodaemone osdinem gentuüiíatw. ἀποίσει. /He Patreo 5*7 
tales fuere; (6): Patweuses vero privatam aliquando-seli- ex 
VÁuhaeis emumibus im Aetoli tránsnüesrünt, quo: Atos 
vetzribus.amicis adversus Gallos. suctiliumi ferrent. Insignis 
4 


| 
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pégat λόγον pujivat, πρὸ- ὑπὸ sablac μα ol πλλρὲ 
φρρζώόμενοι, ᾿Πάκφας died ὀλίγων dicen τ 
οἱ δὲ ἄλλοι. κατὰ. χώραν. ὑπὸ φελεῤχίας. σκοδάσθηφαν; : 
xal πολίάματα παρὰλξ' αὐτὰς Πάτρας τοσάδε ὥλλκ χησοαιη 
Δεσάεξιν, $c) ᾿ἤνϑεισε, sel Βολένῃ», xe ᾿ἀφχυρφᾶν ive 
«οἰ Δρβᾶν. dbyoudrog δὲ ἢ τοῦ stageaioo νομίζων xsi- 
σθαι καλεῖς κὰρ. Πάτρας, ἢ say ἄλλην ὠνὰ αἰοίαν, ἐπάνῴι 
γαγεν. αὖθιρ ἐκ τῶν. πολισμάτων enar ἄλλων τοὺς ἄνδρας 
ἃς τὰς JMévoac: προσδυνείκισε δό ἄφισε ual ᾿Αχαιοὺς sodg. 
ix Ῥυιπᾶν, καταβαλοὶν ἐς ἔδαφος "Poxac. ναὶ ἔδωκε uie 
ἐλενδέροις “4χαιῶν μάνεις τοῖς Πανροϑάιν sivas ἔδωκά 
di xal ἐς τὰ ἄλλα. γέρα ἀφρίαιν, ὁτάσα κοῖς «ἀκοίχοις vi- 
po οἱ Ῥωμαῖοι νομίζουαι.. (6). Πατφεῦσι δὲ ἐν ἄκρᾳ 
τῇ πάλι Aopolag lagáv ids» ᾿ἀρτέμιδος.“- ξενικὸν μὲν τῇ 
Θεῷ. τὸ ὄνομα, εἰσηγμέϑον δὲ ἐπέρωθὲν καὶ τὸ ἄγαλμα.. 
Καλυδῶνος γὰρ xe «ἰφωλίας τῆς ἄλλης ὑπὸ Αὐγούστον. 
βασιλέως. ἐρῃμωθείφηρ ϑμὲ τὸ ἐς Νιιύπφδιν, τὴν ὑχὶρ 
τοῦ viov, συνομμζεαδκι «αἱ τὸ Δἰτωλεμὸν, Micros 


vero clade pluribus praelis accepta fortunis prepe ommi- 
bus evetsi, Prtras.longe maxüms pars. rFehquere. dh yer 
apu dispersi, quor so ἀχ terrao culta: recolligerent, oppi- 
da incolege oeepermut. Messatin, Anthean, Bolines, Argy-. 
ran, τοδὶ . Augustis demde, vel quod ad haviem appul- - 
sem Pajas valde ebsh appositas iudicaret, vol ala quacUm- : 
que de.cauex, remigrazo omnem ills. multitudinem ex i- 
hs oppidis. Patras:.imesit,. Quim codem Bhypie Achaeorum. 
urbe, fumditus ὀνακεά,. muiltitudünem. eemem £reduxi. — Et 
sole carte Patrerysben,. ex Achaeis onibus, ut. aua libertate 
z&erentur, concéssi; atque ali im eam civialem beneficia 
centulik, quibus. »,ea.dednctes. colonias Wonaani aíliceze con- 
suevegunt. (6), Est. Paigensibus in. areo Laphriae Dianae 
fanum:: peregfinipn .deq$ sognomen, et ipsum deae signum 
aliunde: huc deporistum; Calydonemn shim, atque adeo ce- . 
termn Aectolinm; quum pervastaaset. Augustus, quo Nicopo- 
lin a ee conditam urbe ad Actium promontorium nebili- 


εἰ 077 ᾿ἌΧΑΙΚ ἊΝ 


sleognier is χὴν Nora παρ δὴ ας darse 
Ὁ airsens ἄλλα ss τῶν ix Καλυδῶνος λαφύρων, 
μαὶ ϑὴ καὶ τῆς ἀσᾳρίας Sans τὸ ἄγαλμα, ὃ ϑὴ ναὶ ἐξ 
ἐμὲ. ry ἐν τῇ ἀκροπόλει τῇ Ἠσυρέων εἶχε vig. γενέσθαε 


᾿ δὲ ᾿ἀπίελησιν τῇ ιΦοῦ ἐκφῳρίων ἀπὸ ἀνδρὸς Φωκέως ψασί" 
᾿ ἀδάφριον γὰρ τὸν Κασεαλίου τοῦ ᾿“Φελφοῦ' Καλυδωνέοιβ 
φῆς ἀρτέμιϑδορ' τὸ ἀρχαῖον. οἵ db 


Ι 


᾿ϑηρεύουσά éóvw 
^ γφυσοῦ Ὡεκοίηται" Νρσπάκνισε δὲ Mivoeynog sul Σοΐδαῤ 
. φιρψάδαντο" τεκμαείφονται. ἀφᾶφ. Κανάχου τοῦ Σικνῶνίου 
- «el «οῦ aiynopoe βλλωνος οὐ πολλῷ γενέσθαι end 
ἡμκίαν. ὑστέρους. 3d ecce τ τὸ πνϑε στ ον 
᾿4φτίμιδι αἱ Ἡεροῖς duc κᾶν ἔτος, ἐν vg eedem impr 


v taret, afetoliowm hoc Laphriae DETSUN Patconsibus dc 
" tum. Nam quum 3nula, quee Aetolis et. Acesnanibus δᾶο--- 

. merat, sigua Nicopolin trausportenda: curesset, do &poliie 
Calydonis et slia .omumenta , :Patrénaibus, οἱ hoc  ipatin 
Laphxise .Dieuse sipimm donavit; qwed-imc ipsa etiem ἀὉ- 
(ate a Patreusibus im.eroe coltur. Cegnonen deae inditam 
prete home tradunt: Eepbrium enim; Osstalii fratrem, 
pficum: Bimnàe signum epud Calydonies.dediemese; Sant: 
qui ex éo id cognomiris - extitióse »pyteit;: qued "temporis - 
longiore spatio fuisset levior in: Calyonioa ete ira, «uim 
signum venstricis hübiMum, ex ebore vero: et auro est'fü- 
 brieatum : opifices fuere Neupactii Mensétirmus et' Soidas, 
quos Canscho Bioyonio et -Callone Aegineta nón multo ae- 
tate faisse inferieres' cónüciut.. (T)'Luphriee'Diimse àn- 
uiweréaríum seram pto vifu 'Pattéraes faciunt. : Virkdie 
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Φιος Ῥυσίως ἐσεῖν' atto. miei μὲν τὸν βώμον fiable 
ξύλα ἰσεᾶσιν ἔτι γλώρι, wal ἐς denti Bici Febiovüy ᾿ϑή- 
qec' ἐντὸς δὲ τοῦ βωμοῦ τὰ «cores σφισι τῶν ξύλων 
Δδῖται. μηχανώσεαι - “δὲ ὑπὸ τὸν ἀκιρὸν τῆς ἑορτῆς καὶ 
ἄνοδον ἐκὶ τὸν βῳμὸν, τλειοτέρα»ν. ἀκμρέρονεες ydo δὶ 
τοῦ βωμοῦ τοὺς ἀναβαϑμούς. πρῶτα μὲν δὴ πομπὴν 
μεγαλοκρεκεθεάτην τῇ ᾿ἀρτέμεδι πομπεύουσι, xal: ξαρω. 
μόνῃ stapOivec ὀχεῖεαι ἐελευταία τῆς. ouis ἐπὶ ἐλάφον 
ὑπὸ τὸ ὄρσμα ἐξρυγμένων. ic δὲ τὴν ἐπιοῦσαν, vedo Pie 
ϑη Bod» τὰ ἐς τὴν ϑυσίαν νομίζουσι, ᾿'ϑημσδῥα τε ἡ ἀόζις 
οὖχ ἧσσον ἐς τὴν ξορτὴν ἢ ol ἰδιῶται ρϑνιιμως Tyov- 
ew. ἐσβάλλουσι ydo δῶντας ἐς τὸν βωμὸν, δρνιθὰς τε 
τοὺς ἐδωδίμους, καὶ ἱδρεῖα ὅμοκος. ὥπαντα, ἔνι δὲ ὃς 
ebroptobc, ναὶ ἐλάφους τὸ καὶ δυρχάδας, οἱ δὲ καὶ λύχῶν 
wel ἄψπτων σκύμνους, οἱ δὲ χαὶ τὰ τέλεια τῶν ϑηρίωμ" 

πρτανεθέκσι. δὲ bi τὸν βωμὸν καὶ δένδρων καραὸν τῶν 
ἡμέρων. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου πῦρ iviloiv io td ξύλα. Iv. 
φωῦϑά sem καὶ ἄρκτον tà ἄλλο vi ἐθεασάμην ein LM. 
τὰ μὲν ὑλὸ τὴν πρώτην ὀγμὴν νοῦ πυρὸς βιαζόμενα ἧς 
᾿φὸ ἑχτὸς, νὰ δὲ καὶ ἐχφεύγοντα ὑχὰ ἰσχύος" τοῦτα of 


ligua, sedecim cubitum longitudine, singuls , eirca arem 
4n σε dispomünt, intra aram aridissime., Adscensum δὰ 
sram sub τυ. diem subacio limo Ad qrodua aggesio ex- 
Tut: x ea ὙΠΟ, quae sacerdotio fungitur, postreina om- 
xinr& vervorüm δέξωσο cufru invehitur: postero die sacra 
rite celbrentur megne tum publico, tum privato arbuupm 
studio. ' Entre árae septum viventia animalia coniciunt, 
wsculéntas ves, et cuiusvis generis victimas, apros eiiam 
cérvos, capreas, luporum et ursorum catulos, nonnulh 
preegrandes et adultas iam feres. Addunt et pomifererum 
cuitüvis generis arborum fructus. Imumissis ignibus, wrsos 
vidi et álias feras in exteriorem arae partem flammarum 
impetu eiectas, nohnullas eliam e vinculis elapeas. Omnes | 
e fofa Yeportatas in rogum réponunt; neque oinnimo ün- 


* ' 
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i M ves 


pfe Mweiiyopde, αὖθιρ ἐρ τὴν. πυράν. rives 
"— nd — μυημονούονεῃν. | 


* 
- t€ δι. * 
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$2 VOAQAPU TOXIX 


: De BASS seniubicelo et Diana Tridlaria — 'Comaetho: et 'ὍΜὲϊα-- 


ΤΑΣ RE ὦ dhippo — : ErypyH ate." 


Eon: δὲ iv sd ΒΒΕῚΝ φτοῦ veni τὸ τῇρ Ααφοίαρ «αὐ 
'τοῦ βωμοῦ πεποίῃμένον μνῆμα Ἐῤρυχύλου. τὰ δὲ, deris 


ES gv καὶ xao ἥντινα αἰτίαν ἐφίηετο ἐς τὴν γῆν ταύ- 


την. y: δηλώσει. οι. καὶ ταῦτα ὁ. λύγος. προδιηγησαμένῳ 
πρότερον ; ὁφοῖᾳ, ὑπὸ "τοῦ Εὐρυπύλῃυ τὴν ἐπιδημίαν τοῖς 
χῦϑα ἦν vd. παρόντα ἀνθρώποις. Ἰώνων τοῖς ᾿ἀρόην 


à “καὶ " Ἄνθειαν καὶ Μεαάτιν. οἰκοῦφιν ἦν. ἐν κοινῷ τέμονορ 


xd ναὸς ᾿Αρτέμιδος TouxAaglag ἐπίαληριν, xal ἐρρτὴν of 
"Iowss : αὐτῇ καὶ παννυχίδα ἦγρη ἀνὰ, πᾶν Exog. . ἱερωσύνην 
δὲ εἶχο τῆς ϑεοῦ παρθένος, is ὃ ἀποστέλλεφθαι παρὰ 


611 ἄνδρα ἔμελλε. (2) Atyoveiy . οὖν ἀυμβῆναί ποτε, ἵερᾶ- 


όϑαι μὲν ξῆς 9:0) Κομαιϑὸὼ τὸ εἶδος καλλίστην παρϑέ- 
ψον; τυγχάνειν. δὲ αὐτῆς ἐρῶντα Μελάνιππον, τά τς ἤλλα 


φοὺς ἡλικιώτας ἃ καὶ ὄψεως εὐπρεπείᾳ μάλιστα ὑχερηρκότα. 


quiin, ut ἃ dera quisquam ulla Inederetur ; (uti ipsi aiunt) 
coritigit.- 

Ωρ, XIX. Es inter Laphriae Dianae aedem et aram 
Eurypyli monumentum. Hic quisnam fuerit, et quam oh ' 
causám huc: venerint ,, jam exponam, si prius tamen sub 
Eurypyli advenfum, qui fuerit in his locis , hominum sta- 
tus; enairavero. "Tenentibus Aroen , Anthean οἵ Messatin 
onibus, in' domo quadam i sacra fuit area et aedes Dianae 
cogiíomento Triclariae. Huic quotannis festos dies agita- - 
banf, et nocturna sacra faciebant Tones. . Sacerdotium pe- 
nes "Virginem, erat, usquedum illa muberet. (2) Ácridisse 
autem' aiunt ut ; quum ' hoc fungeretur sacerdotio virgo exi- 
mia adtodum specie Comaetho nomine, eius &more Mela- 
nippus cetur adolescéns , tum ceteris laudibus, tum vero 
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dg δὲ ὁ MiMeuazog ig τὸ σου ταῦ ἔρωτος. ὑπηγάγετο 
τὴν xs qUsxoy. "m Apviso αὐτὴν Ξαρὰ τοῦ πατρύς. «ἕπεται 
δὲ zog τῷ χήρᾳ τά το. ἄλλα ὡς τὸ “πολὺ ἐναντιοῦσθαι 
νίοις, καὶ οὐχ, ἤκματα ἐς τοὺς ἐρώντας τὸ ἀνάλγητον" 
xov καὶ Αελαμίππῳ. τότε ἐβξέλαντι ἐθέλουσαν ἄγεσθαι 
Χομαιϑὼ, οὔτε παρὰ τῶν ἔχυτοῦ γονέων, οὔτε nn 
τῶν Κομαυδοῦς. fjusgov ἀπήντησεν οὐδέν. ἐπέδειξε δὲ ἐπὶ 

πολλῶν τὸ δ ἄλλων καὶ ἐν τοῖς Μελανίππου παθέήμασιν, 
ὡς μέτεάτιν bow. «el ἀνθρώπων συγχέαι νόμιμα. , xui 
᾿ ἀναστρέψαι θεῶν τιμάς ὅπου καὶ τότε ἐν. τῷ τῆς ᾿άρτέ- 


μιδος ἱερῷ Κομαιϑὼ καὶ Μελάνιππος ἐξέπλησαν τοῦ ἔρω-. 


Tog τὴν ὁρμήν. καὶ oí μὲν ἔμελλον τῷ ἱερῷ xai ἐς τὸ 
ἔπειτα ἶσα. καὶ ϑαλάμῳ χρήσεσθαι" τοὺς δὲ ἀνϑρώπους 
αὐτίχα ἐξ ᾿Δρτέμιδος μήνιμα ἔφϑειρε, τῆς τ8 γῆς καρπὸν 
οὐδένα ἀποδιδρύσης». καὶ νόσοι δφίσιν οὐ κατὰ τὰ εἰώ- 
ϑόταᾳ, καὶ ἀπ᾽. αὐτῶν ϑάνᾳτοι πλείονες ἢ τὰ πρότερα 
ἐγίνοντο: καταφυγόντων δὲ. αὐτῶν ἐπὶ χρηστήριον τὸ ἐν 


? n τ ᾿ , m : , “- 
corporis forma aequalium suorum longe praestantiseimus. 
Hic quum amore sibi mutuo puellam devinxissct, uxorem 
eam ἃ patre sibi poposcit. Enimvero hoc vitium senectutem 


comitatur, ut iuvenibus plonunque tum aliis iu rebus ad- . - 


versentur, tum in amoribus eorum nihil doloris sentiant, 
Déc quidquam auxilii afferre satagant. Unde et Melanip- 
pu tunc, quum amans amantem ducere cuperet, uihil ae- 


quum aut mite vel a EUJs , vel ἃ puellae parentibus impe- . 
trare potuit, . Sedenim quantam quum ad humana, tum ad- 


divina jur& violanda vim habeat, amor, et alis saepe rerum 
trea, et Melanippi casus facile declaravit. Etenim in ipsa 
Dianae aede iuvenes corigressi, cupiditatem suam explerunt, 
δ0 templo etiam in posterum aeque ac thalamo usuri erant. 


Sed homines (inaolas eius regionis) subita Dianae ira in- - 


festavit, ita ut nec terra fructum ullum redderet, et morbi 
tis insoliti funeraque ex .istis morbis Jonge frequentiora 
qum ante existerent. Quum igitur ed Delphicum oracu- 


1 
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Δελφοῖς, ἤλεγχεν ἡ Τίδία Πελάνεππον καὶ Kopuiéei- 
wal ἐχείνους ts αὐτοὺς μάνεευμα ἀφίκετο Son, τῇ .40- 
τέμιδι, καὶ ἀνὰ πᾶν ὕτὸς 'πκαρϑένον si παῖδα, ol τὸ 
εἶδος εἶεν κάλλιστοι, τῇ θεῖ ϑύειν. ταύτης μὲν δὴ τῆς 
ϑυσίας εἵνεκα ὁ ποταμὸς ὁ πρὸς τῷ Etod τῆς Τοιχλαρίας 


51 μείλιχος ἐκλήϑη" τέως δὲ ὄνσμα -εἶχεν οὐδέν: παίϑον 


Ν 


ὃΣ χαὶ παρϑένων ὁπόσοι. μὲν ἐς τὴν ϑεὸν οὐδὲν “εἰργα- 
'σμένοι Μελανίππου καὶ Κομαιδοῦς εἴνοκα. ἀκώλλοντο, 
αὐτοί τε οἰκτρότατα xol οἱ προρήχοντές σφιδιν ἔπασχον. 
ἹΜελάνιωπον δὲ καὶ Κομαιθὼ συμφορᾶς ἐκτὸς γενέσθαι 


. φίϑεμαι. μόνῳ γὰρ δὴ ἀνθρώπῳ ψυχῆς ἐστὶν ἀντάξιον 


κατορθϑώσαί τινα" ἐρασθέντα. (8) ἹΠκυσασϑαὶ δὲ οὕτω 
"λέγονται ϑύοντες τῇ ᾿ρτέμιδε Κυϑρώπους. ἐκέζρητο γὰρ 
αὐτοῖς πρότερον ἕτι ἐκ Δελφῶν, ὡς βασιλεὺς δένος xc- 
οαγενόμενός σφισιν ἐπὶ τὴν γῆν, ξενικὸν ἅμα ἀγόμενος 
δαίμονα, τὰ ἐς τὴν θυσίαν τῆς Τρικλαρίας καύει. “Ἰλίου 
δὲ ἁλούσης, καὶ vsuouivov τὰ λάφυρα τῶν Ἡλλήφων, 


lum confugissent ,. Pythia vates Melanippum ct Comaethonen 
Ynali autores arguit: iussitque oraculum tum eos ipsos 
'Dianse &nmolari, tum síngülis annis virginem et yaerum, 
qui forma essent elegautissimi, eldem numini tmacferi: ob. 


᾿ς hoc sacrificium fluvius, qui Triclarine Dianae témpluti prae- 


terlabitur, Àmilichus (quod ést ac δὲ immitern dixeris) eit 
appellatus. Nam ante sine ullo füit nomine. ' Pueri quideih 
et vixgines, qui nullo in deam perpetrato scelere ob Me- 
lanippi et Comaethus moxam péribant, et ipsi miistrandam 
wiere sort&m, et propiquis suis 'funeátissimum  áttulere 
factum: at Melánippus et Comaetho inihi quidemi extra ca- 
Vamitsti aleam foisse videntur; prosperi enim ἀπ amore 
wuccessus soli homini ànimat adaequare suo prétio viden- 
tur. (8) Sacri tám "immanis eum memorant finém fuisse, 
quod quum ex Delphici Apollinis oraculo 'ante cognovis- 
went, ἃ pérégrino aliquandó rege peregrinum item déüm im- 
portattun iri, ac tunc demum desituros liumana "hostia fa- 
cere: fÜo tapto in divisione praedae Enrypylo Euaemoni 
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ΓΘ 4 ϑϑαϊμονος λαμβένει. λάρνακα". Διονύσου 
δ ἄγαλμα de ἐν. τῇ λάρνακι" 'Koyov. μὲν (dg φασιν) 
Ἡφαίστου, 80góv δὲ. ὑπὸ “ιὸς ἐδόθη Ζαρδάνῳ. λέγον. 
ται δὲ sb ἄλλοι. δύο λόγοι ἐς αὐτῆν' sic, ὅτε ἔφυγεν 
Αἰνείας, ἀπολίποι ταύτην τὴν λάρνακα' ob Ob ῥιφῆναξ, 
ψαόιν αὐτὴν ὑπὸ Kaddvógog, συμφορὰν τοῦ εὑρόντι Ἧλ- ᾿ 
λήνων. ἤνοιξε δ᾽ οὖν ὁ Εὐρύπυλος τὴν λάρνακα, xi 
εἶδεν τὸ ἄγαλμα, καὶ αὐτίχα ἦν ἔκφρων μετὰ τὴν Sicav: 
τὰ pi: ϑὴ πλείονα ἐμαίνετο, ὀλιγάκις δὲ ἐγίνετο ἐν bev- 
τῷ. ἅτε δὲ οὕτω διακείμενορ, οὐκ ἐς τὴν Θεσσαλίαν τὸν 
κλοῦν ἐκοιέῖτο, ἀλλ᾽ bx( τε Κίδῥαν καὶ ἐφ᾿ τὸν ταύτῃ 
κόλκον' ἀναβὰς OV ἐς Δελφοὸς ἐχρᾶτο ὑπὲρ τῆς νόσου, 
καὶ κὐτῷ γενέσθαι λέγουσι μάντευμα, ἔνθα ἂν ἐχιεύχῃ 
ϑύουσιν -ἀνθροσοις ϑυσίαν ξένην, ἐνταῦϑα ἰδρύσασθαΐ 
τε τὴν δάρνακα, xal αὐτὸν οἰκῆσαι. ὁ μὲν δὴ ἄνεμος 
τὰς ναῦς τοῦ Εὐρυπύλου κατήνεγκεν ἐπὶ τὴν πρὸς τῇ 
“ρόῃ ϑέλκοδϑαν. we δὲ ἐς τὴν ψῆν, καταλαμβάνει 


Ro rca ebtigit, à qua inchuum fueret Liberi Patris si- 
mum, quod a'/"ulesno fabricstum putabant, dono vero ἃ 
love Daxdiamo datum. (Ue es arca duplex sermo proditur. - 
Ahi emim sb Aenea i fugam jam se cormiiciente relictam; 

dü « Casbenüra dedita opera abiectam dixere, quum sciret 
illsm mágno Graecorum alicui, qui eam forte sueiudssct, 
melo futurum) Arca Eurypylus aperta, statim ut simula- 
cum conspexit, mentis impos est factus, atqué adeo ut, 
quum perpetua prope agitaretur insania, rero admodum ra- 
tione uteretur. Quare quum ita esset affectus, non in Thes- 
slam suáe cursum navigationis direxit: sed quum Cirrham 
per Cirrhaeum sinum applituisset, Delphos perrexit, et ore- 
culum quanam retione furoris illo morbo liberari posset, 
consuboit: responsum vero ei redditum, αἱ quo in loco ho- 
miues offendisset peregrino ritu sacrum facientes, ihi arcam 
expositam dedicaret, et ipse sedém ibidem suam statueret. 
Delztus indé wentis Ároen Eurypylus, quüm in lHtus ex- 











- 
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καζδις «αὶ κερθένον il κὸν opio τῇς Τριαλαρίρ dp 

. Vouyg^ καὶ, ὁ μὲν ἔμελλεν οὐ χαλεκῶρ. συνήφειν «σὰ ig τὴν 
ϑυσίαν. ἀφίκοντο δὲ ig. pui καὶ οἱ ἐπιχώριοι τοῦ 
χρησμοῦ, βασιλέα «s ἰδόντες, ὃν οὕπω. πρότερον 6ega- 
xs6av , καὶ ἐς τὴν λάρνακα ὑπενόησαν, ὡς εἴη. εὶς ἐν 
613 αὐτῇ ϑεός. xel οὕτω τῷ Εὐρυπύλῳ τε ἡ νόδος καὶ τοῖς 
ἐνταῦθα ἀνθρώποις τὰ ig τὴν ϑυσίαν. ἐκαύσθη, τὸ τε 
ὄνομα ἐτέϑη. τὸ νῦν τῷ ποταμῷ Μείλιχορ. ἔγραψαν δὲ 
ἤδη τινὲς, οὐ τῷ Θεσφαλῷ συμβάντα Εὐρυπύλῳ τὰ d. 
ogpisa: ἀλλὰ Εἀρύπυλον Δεξαμενοῦ παῖδα τοῦ ἐν 'ϑλένῳ 
βασιλεύσαψτος ἐθέλαυσιν ἅμᾳ Ἡρακλεῖ στρατεύσαντα b 
"os, λαβεῖν παρὰ τοῦ Ἡρακλέους τὴν λάρνανα." “τὰ δὲ 
ἄλλα κατὰ τὰ αὐτὰ εἰρήκασι καὶ οὗτοι. dye). δὲ. οὔτε Hee- | 
κλέα ἀγνοῆσαι τὰ ἐς τὴν λάρνακα, , δἰ δὴ τριαῦερ ἦν περ 
ϑομαι- οὔτε τὰ ἐς αὐτὴν ἐπιστάμενος δοκεῖ μοι ποιὸ 
ἂν δοῦναι. gov αυμμαχήσαντι ἀνδρί". οὔτε; μὴν οἱ, Πα- 
τρεῖς ἄλλον τινὰ ἢ τὸν Εὐαίμονος ἔχουσιν Ἐῤρύπυλον 


scendéret, forte in illud incidit tempus, quo δὰ Tricleriae 
aram puer.et virgo |prope erat ut mactarentus:. atque ille 
quidem haud magno negotio sacrum illud amimadvertit cum 
oraculi voce congruere. Redit et incolis jn memoriam, ὦ 
quum regem, quem ante nunquam viderant, et.&rcezn suunl - 
conspexissent, quod jampridem ct ipsis praedictum fuerat; 
ac, quod rea. erat, illa arca dei cuiuspiam signum contineri 
suspicati sunt. Hic rei fortuitus eventus Eurypylum insa- 
nia, sacri infamia oppidanos liberavit: et fluvius, zguzato 
nomine, Milichus (quod mitem. significat) coeptus est ap- 
pella. Scenpsere nonnulli, non accidisse, , quae conmmemo- 
ravimus, Eurypylo Thessalo; sed Eurypylum, Dexameni 
Oleni.regis filium, ab Hercule, cuius in oppugnatione llii 
comes fuerat, arcam accepisse. Caetera eodem quo nos 
modo etiam ipsi memorant. Sedenim neque Herculem ad- 
duci possum quid in arca abditum esset jgnorasse; vel id 
si rescisset, fatale donum belli duntaxat sociefate sibi con- 
iuncto homini daturum um Nec Patrenses alium Eury- 


** 
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iv μνήβῃ" δαί, αἱ, καὶ ἐνογήρόσιν ἀνὰ πᾶν Bos, bein 


Lispigas din dios ted 
CAPUT: XX. 


De deo Aesymücta dicto" efüsque cülta — Minerva Panachaide ac ^ 


templis. signisque deorum in urbe Patrensium. — odco Patren- 
sium et Arfieniensiam — ' templo. Dianae Liminatidis — - ats. tem- 


pla et signie. i τως 


ΣΙ 


Ts 9:3: 05. i ἐντὸς τῆς Hilgveiioj dilxieio "m leti 
Aiconvéeqs. "el 


δὲ" αὐτὸν ἐς "ξὰ 'μάλιστα: ϑεραπεύονξες, 
ἐννέα τ ὀϊφιν' ἰὥνϑρες, οὖς ὧν ix 'κόντων ὁ δῆμος: πὐού- 
ληταν av! ὠξίωμα, καὶ ἴσάι γψυναῖχες τοῖς ἀνδρόδι. μεᾷ 
δὲ ἐν vi δο ν᾽ νυχτὶ εἰς τὸ ἐκτὸς φέρει τὴν Κάρνανα͵, ὁ 
ἰερεύς"- wis “μὲμ᾽ δὴ ἡ νῦξ᾽ γϑδαξ' τόῦεο ἐἤδηψε, eec 
βαίνουθε Kaki ᾿ὁδόσοι δὴ edv ἐχιχωρίῶν παὔὔϑες ἐπὶ ἐὸν 
Μείλιχον ἐστάχυσιν ἐστεφανιλμένοε᾽ τὰς κεφάλάξ᾽. ; ἐνόν 
ὅμουν δὲ αὕτρι καὶ τὸ ἀρχαῖον, » eUg. ἄγοιεν “τᾷ τήᾳκέμιδι 
ϑύοντες. τὰ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν στεφάνους μὲν τῶν ἀσταχύων 
ἀποτίθενται παρὰ vj ϑεῷ" λουσάμενοι δὲ τῷ ποταμῷ, 
καἱ αὖθις" Vrslp&vovg ἐπιθέμενοι 'κισσοῦ, ἀρὸς τὸ “ἑερὸν 
ἴχσι τοῦ Αἰδυμνήτου. ταῦτα μὲν equ σϑεὼ qs κα- 


pylum ETUR qium Kuaerhoris filium; eui pirentaluf fac 
cunt amivetsaria post Liberi Patris sacrum. " ^" 

Car. XX. "Deo; qui-in arcám "füerat abditus; cógno- 
men est Aesymnetes. ᾿ 'Prdésunt eius religioni novern "viri € 
divitatis: priscipibs , 'et foeminaé primariae totidem: “ς pér 
dies quidenr "festos; noéte ura arcam foras elfert sacerdos. 


ἕὰ nox Mánc hibet giras práérogativátn. "Descehdunt etim" 


δὰ MiBchum. fiutium oppidanorüni' liberi omnes cuin spiceis 
corohis* et' edili omnino ornatu; 'quo ad aram olim Dia- 
nae, qui xitectiznds érant, ddscbsutar 'Eas corónas deae 


nunc suspéndunt;- ac deinde übi se flumine abluerint, novis 


ex hederu''impüsitis coronis, réctd 'sd' Aesyinnetae: fanum 
procedant. .. Ad hunc propemodum ritum 'sacrum peragitur. 
* 
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idepni. (4) Τοῦ miguMiaon δὲ leu» ἐμεὰριοῆς “ἀφᾳία; 
καὶ ᾿ϑηνᾶς vac ἐκίκλησιν. Πακναχαῖδοθ: -λέφαψτος τὸ 
ἄγαλμα καὶ χρυσοῦ. ἐρχομένῳ δὲ ἐς τὴν κάτω πόλιν μη- 
, τρὸς “Ζινδυμήνης co ἱερὸν." ἐνὶ δὰ αὐλῷ καὶ "Margo ἔχει 
τιμάς. “τούτου μὲν δὴ [τὸ] ἄγαλμα οὐδὲν ἀποφίνουσι' 
᾿ τὸ δὲ τῆς. Μητέρος λίϑου  πεκαίηται.. ἔστι δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ 
Διὸς ναὸς Ὀλυμκαίου, αὐτός τε ixl ϑρόνου, καὶ ἑστῶσα 
᾿Αϑηνὰ παρὰ τὸν ϑρόνον. τῆς τὸ Ἥρας ἄγαλμα τοῦ 
674 Ὀλυμπίου πέραν, ἱερόν τε ᾿Δἀπόλλωνος πεποίηται, καὶ 
᾿“πόλλῳμ χαλκοῦς -yupttóg ἐρθῆτος'. ὑπροβήρατα «δὲ ὑπὸ 
φρῖρ. πορίωι ὀφειν αὐτῷ, φρο ᾿“δκέρῳ ol) igi xoesiov (B 
Pigne-. floris. .. βουσὶ. γὰρ χείρων μάμρεθι ἡφῤλῥκιμι 4 
— ἀρῆς πὸ ἐδήλωσεν Du. d, ur Pn. s bed ig. Ἑρμῆν, χοῤένια» ὡς ὁ 
"Foro. dota. ὑφέλοιτο spi JAnóAiwvpa:. καὶ Es 
dy diaoion quvicQdus, ποπαιημόνα ἦν. Onde pe dnii- 
Ava, “απ ομέδουτρα. ἐπὶ quaii sieur, sd). oic zi 
φιόβηκομ. ἐν Tuáb. τὰ ixg* sa ss 


M ig: pad Tue — te Meam 






(2) Intra Lapliriae 5: ἘΠΕ Mineryee. etiam ps est. €o- 
gaomento Pamachacidis; |. cgius signum δα. amge et. chore. 
Descendentibus ad inferiorem urbis partem, est matris Din- 
 dymenes delubrum; im.quo Attes etiam. colitur, etsi nnl- 
jum eius inonstratur signum: nam Magnae. matr .ipsm 

| mermoreum est In fero Iovis Olympii tepplum, est; sedet 
ipse-in aolio, prope adsisiene Minerva. Secupdsm. Qlym- 
pü, lnnonis est simulacrum, Apollini etiam, fanum.dedi- 
carunt: dei.nndum est ex aere sigunm,, pedibus tantum 
GMlosatis, quorum altero. boyis calyse igaistit.. Delectatzum 
vero bobus Apollinem, in hymno, quem in Mercuxiun.íe- 
cit, docet Alcaeus, bpves surrepias Apo]limi. et Mercurio 
mpemorans, Sed ante Alcaeum versibus prodidit .amis Ho- 
merus, certa. mercede Laomedoptis armenta. Apollinem. pa- 
visse: idemque ita lequentem in Iliade Neptungm., facit: 

Ipse. eqo 'Troianam. villaben moculbus. urbem .. 
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Jay τεαιναὶ podes πρλὰν, fo: ξόῥηκοος seh siq 

Φοῖβε, ey d εἰλέπρδας Fiunt βοῦς Bovxolécémry. : 
τὰ pls dj ἃς té κρανίον ὁδῶν βοὸρ. ixl τοιῷδε üy. τες εἶ» 
κἐρειειεδέονῆσθαρε: date ἐν ὑπαίθρι τῆς. ἐγοφός ἔγαλμά, 
té: Aigsé; y: «X πρὰ αὐξοῦ Ηαεφέως ἐάφρος. (8) "Egssee 
δὲ 179 eyogág. κὸ ὠδεῖον, καὶ ἀπκόλλων “ἐνταῦθα ἀνέκρι- 
tus ϑέας ἄξιος" «ἐποιήθη. δὲ ὠκὸ λαφύρων, sigo ἐπὶ τὰν 
σερασ μι εεῦν δὐκξηειῦν. οἱ Bexgsig ἥμυναι Αἰποιλοῖς Δασωῦν. 
μόνοι; ἀεκόθμηθκο δὺιποὶ ἐς (ἄλλα τὸ δεῖξον. ero40pekt ertt. 
τῶν. ho" Ἔλλησε, «λήν, γε. dc τοῦ. ᾿ΑΘήνῃσε" "τοῦτο. γὰρ, 
βογέθθα qu. sal; ἐῤ τὴν omiqkv. vwspijQxa κακασκονήν". ὀμὴφ: 
δὲ Ἡϑηναῖος ᾿ἐκοίησεν Ἡφψώδηρ bk μνήμην ἀπωϑανούφης. 
γυναινιός, . ἐμοὲ 0b ἐν τῇ. ἀεϑέδι. συγγραμῷ -τὸ ét: τοῦτα 
καρ ζϑή ἡ ὠδεῖον, Üvi πρότερᾳιν Iss ἐξείργασέύ quos τὰ, 
is: φθμνίσυρ, δ ὑπῆρχτο Body. ταῦ. οἰκοδομήμδταρ, 
ἐλ μβξηβαψρὺδὰ Loco ἐπ. φῆρ dypogág, ᾧ «à agis cosi πάλι. 
sesgy. uiii: emis nad ἔξοδόν. dén, στ 

26 "ELT i nm. S Oda ai ε NT e ὑῶν 
Teo iti quigisinin, vt. iscpegudbilin euet:- ML 
At tu Phoebo boves camuras tunc pastor bee. 

Hano: euge; fagimegti. de. heyis,cabta: rationem. habuisse fictocs 
rem οὐμέϊςφερ. ρει. - In | foro. sub. divo. positam est. Miner- , 
᾿ς 88 SRI; ;. in euius ente. eot, Patroi sepulerum. (8) Cum. 
foro Odeumy: (.quod αὐ ao. Cantijenarium dixeris) con- 
Uungtum. ct. ln «o Apollinis simnlaprum.; exixaja. admodum. 
specia. (De amepubiis ipd. Patreasea.focere, quum ex Acheais, 
emmibus agli, Aetnbs:cenkra Gellos anxilius tuleze, , Exor- 
mius Qdoum; illad qat, euymium,, quae jn. Gaecia supt, Ina- 
Dilreniiesipee., . eacepto. duntaxat: 60, qued, Athenis est. llnà. 
tum, ek spe gnisndine, ck. oppamnentorum. insignibus, fagle su- 
perat, quoptriaptpye open. epiendorem;:, sh. Herbde vero: At- 
ὕρο ἐπ, griaat uxorjs memoriem-eat dedicatum. - Eins certe: 
9Mr-in oepuaenterio do.rehms Atticis. idairco .mullam fe- 
ape, quet ism, qued eam :aieterieni, ante: quam. Hexodes. 
Miücup exspdificationem; iUam. instiniseek, pefacripseramus. 
Sut- adi ἴδαῖν abeo. redeo, E. fono ahenuntümue, qua parte est. 
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ματα bil tffe χύλης ἀνδριάννέξ᾽ dá ἐπίχρυσοὶ, Ἡχύρεύς 
ἢλυκίαν 


515 τε καὶ Πρευγένης ναὶ ᾿ΑΘερίων, ob, Πετρέως 


- 


πκιδὺρ ἔχοντος, καὶ αὐκοὶ παῦδϑέφ οἷσι, (ἃ) Tug Bk ἀγο- 
ρᾶς ἄγειχρυυ “κατὰ ταύξην: τὴν ὅδοδου τέμενός. Janv. 4o- 
vélos καὶ ναὸς “Διμψάαμδος!; ᾿ἐχόντων δὲ" ἤδη. ἐικοδαί. 


 pova "καὶ ᾿Αργος ᾿“Ἰὠρείων, " ὑφελόσθαι...Ζ]ρευγίψη τῆς. 


Διμνάτιδος. τὸ ἄμκδμα κατὰ Gur ὀνείρατος ἐκ Σαἄρτης 
λίψοοῆε, ποινωνῆσαι 93 αὐτοῦ τοῦ ἐγχειρήματον των δού- 
λὼν τὸν δὐνρύστατον. τὸ δὲ ἄγαλμα. τὸ ἐκ vg .«Δακεδαί.. 


“μονος "νὸν" μὲ» λὴηον χρόνοι ἔχουσιν. ἐν Madóg, ὅτι καὶ 
ἐξ ἀρχῆς, ὑπεὰυεοῦ Πρευγένους" ij φοὗκο ἐκομέαϑῃη; τὸϊχῳ- 


oiov: "imei "δὲ τῇ Διμεάοιϊδε' τὴν: δορτὴν iude): τῆς. 
ϑεοῦ τῶν Vs; oisi ἐκ δάευδδας, ἔρχεκώι và. ξόανον, κο- 
pítov οὐ 'ἀφχαῶν ἐς τὸ sópgvog. τὸ ἐν τῇ modit. opus 


τοῦ δὺ τοῦ «suieovc ἐστὶ agi. ἄλλα, τοῖς 


πενσίηταν δὲ τφψῦτα οὐκ ἐν ὑπαίϑϑῳ, ἀλλὰ, γολδοτὰς ἀλκὰ 
διὰ σῶν ᾿φεοῷν, ἔσται τὸ μὸν δ ιἄχαλμίρ-παῦ ἐἐφαληραῦ, 
«λὴν ἐσθῆτος, λίθου τὰ ἄλλα᾽ ᾿4ϑηνᾶ δὲ ἐλέφαντος εἴρ- 
γασται καὶ χφύσυῦ, in id δὲ de 4Owvüg τοῦ oed Iiosv- 
URP o. (£e :1À 

AjotHnis: ΕΠ porta est^ hi^ 80 ἀν ϑὲφ᾽ exitu, «E siii ρύν- 
in) inauretaé statuae" purrürzims: othirient , "Patiréue ,;- Peeupe- 

, Atherion; qui ἄυπι' Pokreus: βου eset, "tiudtdiétquales 
"d (4) In. adversa fori aegiorth; iuxta eurdéiti dtstum, 
fanum 'est ewm area sacra Dime Liünstidié, iunt, te- 
xientibis Aii titi: αὖ initio Xacedeémona et- Argokr Dorien- 
slUas,: Préngenem ex quodkm somnio" Limnatiis sigrram 
Spaftanfis'swrripeibse; ini ex "réiwervi, cüifüdum'hhbebat 
maxima 'Gpeka usems. -"Mésead:-véliqué tempore servatur, 
quo a Preugene primum "ester Sparta: depirtitumtc vieyem 


ipso Limhatidis festo diejeaneidp servis: unas: ei Mespa: il- 


lüd transfért Phtras 'in aredtii " d'éae. : (6) In ' ew '&8rea' áumt 
et alie 5àér$e edes; xión süb die illae quideni, 'sed ad: 
eas per' pót'tivus quasdim 'est 'sditts: ᾿ Joi Aesculapii dignum, 
praeter vestein, € marmoré; Minervae ex ebore:et suro est 


fibricatpim.' Ante Minervhe temiplim, Preugenis jaohinmea- 





^ 
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γέχον μνῆμά ἔστιν, ἐναγίζουσι δὲ καὶ τῷ ᾿Πρευγένει xiu 
frog, ὁσανέως δὲ xol ἱτφὸς τὴν ἑορτὴν τῇ “Αιμνάτιδε 
ἄγοντες. τοῦ ϑεάτρου δὲ οὐ πόῤῥω Νεμέσεως ναὺς, καὶ 


ἕτερός. ἐστιν 4eoodims: payéaec "m λίθου Atvxov 
τὰ eripi. 


CAPUT XXL 


De Baccho Calydonio «c Coresi erga Calirthoen amore — tribus. 
Bacchi signis eorumque nominibus — Neptaui coguominibué — 
templa et signa in urbe Patrensium porro recensentur — de 


miro, Patrensium oraculo: prope fostem — oraculo Apollinis , 
"Thyrxei in Cyaneis et Sn templis Patris - — feminis Pa- 
trensium. : 


Ka Διονύσου κατὰ τοῦτο τῆς πόλεως ἱερόν ἔστιν izl- 
αλησιν Καλυδωνίου" μετεκομίσϑη γὰρ καὶ τοῦ Διονύσου 
τὸ ἄγαλμα ἐκ Καλυδῶνος. ὅτε: δὲ κεῖτο ἔτι Καλυδὼν, 
«αἱ ἄλλοι τε Καλυδωνίων ἐγένοντο [sQgsig τῷ ϑεῷ, καὶ 
δὴ καὶ Κόρεσος, ὃν ἀνθρώπων μάλιᾶτα ἐπέλαβεν ἄδιχα 
ἐξ ἔρωτος παϑεῖν. ἦρα μὲν Καλλιρόης παρθένου" ὁπόσον 
δὲ ἐς Καλλιρόην ἔρωτος Ἀορέσῳ μετῆν, τοσοῦτον εἶχεν 
ἀπεχϑείας ἐς αὐτὸν ἡ παῤδένος. ὡς δὲ τοῦ Κορέσου δεή- 


tum est; ad quod anniversaria fit parentatio, eo ipso tem- 
pore, quo Limnatidi solennia peraguntur sacra. Non longe 
a theatro aedes duae sunt, Nemesis una, Veneris altera. 
JDearum signa e candido marmore sunt, insigni utrumque 
magnitudine. | 


Car. XXI. In eadem urbis regione templum est Liberi 
Patris, cui cognomen.Calydonio. Est enim et huius dei 
siguurm e Calydone deportatum. Fuit, dum Calydon stetit, 
inter alios Liberi sacerdotes Coresus, cni ex amore indi- 
gnüssumi casus:.evenere. Amabat hic Callirhoen virginem; 
et^quanto erat Coresi amor vehementior, tanto erat puellae 
amimms ab eius cupiditate.alienior. Quano quum neque pre-. 

Tom. 411. P 
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deo τὰ XeropkiWov πάσας καὶ δώρων. ὑποσχέσεις παν- 

' eóleg oUx ἐνετρέπετο ἡ γνώμη τῆς παρθένον, κομίζεεαι 
- ἑμέτης. ἤδη παρὰ τοῦ “ιονύσου €0 ἄγαλμα. ὁ δὲ ἤκουσέ 
95: esgapévov,, τοῦ. ερέως, “καὶ, οὗ Καλνδώγιοι. τοπαραυ- 
τίκα ὥσπερ ὑπὸ μέϑης ἐγίνοντο ἔκφρονες, καὶ ἡ τελευτὴ 
σφᾶς παραπλῆγαρ ἐπελάμβανε. καταφεύγουσιν οὖν ἐπὶ 
δτοτὸ χρηστήριον τὸ ἐν zlodevg'. τοῖς γὲ0 τὴν ἤπειρον 
ταύτην οἰκοῦσι, τοῖς τε Αἰτωλοῖς καὶ τοῖς προσχώροις 
αὐτῶν ᾿Δκαρνᾶσι καὶ Ἡκξιρώταις, αἱ ᾿'πέλειαι καὶ và ix 

, τῆς δρυὸς μαντεύματα μετέχειν μάλιστα ἐφαίνετο ἀλη. 
ϑείας. τότε δὴ τὰ χρησϑέντα᾽ ἐκ “ωδώνης Διονύσου μὲν 
ἔλεγεν εἶναι τὸ μήνιμα, ἔσεσϑαὶ δὲ OU mQórtQov χύσιν, 
πρὶν ἢ ϑύσῃ τῷ ᾿Διονύσῳ Kógstog ἢ αὐτὴν Καλλιρόην, 
ἢ τὸν ἀποθανεῖν ἀντ᾽ ἐκείνης τολμήσαντα. ὡς δὲ οὐδὲν 
ἐς σωτηρίαν εὑρίσκετο ἡ παρϑένος, δεύτερα ἐπὶ ποὺς 
ιρεψαμένους καταφεύγει" ἁμαρτάνουσα δὲ καὶ τούτων, 
ἐλείπετο οὐδὲν ἔτι. i, αὐτὴν. φονεύεσθαι. προεξεργασϑέν. 
TOV ài, ónjdo. ἐς τὴν ϑυσίαν ἄλλᾳ ἐκ Ζωδώνης μεμαν- 
cum, eque munerum ullo genere, ^ omnia expertus Core- 
sus, virginem flectere potuisset, postremo supplex ad Liberi 
um confugit veniam poscens. Non [uit irrita sacerdo- 

tis precatio: siquidem incessit stalim Calydoniis ebrietati 
persimilis quidam 'furor; ex quo passim populari vesaniae - 
morbo interibant. 'Ín ea lue Dodonae oraculum: consulen- 
dum' censuerünt. 'Etat enim iis temporibus apud eius orae 
, incolas, Áetolos,'et eorum finitimos Acarnanas et Epirotas, 
colambarum, et responsorum , quae ex quércu edebantur, 
maxima, ut veracissimi oraculi, autoritas. lesponsum qui 

, missi uerent tuleré ,. placanduim. Liberum, cuius ira tantam 
spportasset ipermicieni, Esse vero placandi nnminis unam 
ilam ra4tionem, si.ad.eius aram Coresus vel Callirheen im- 
molaseet, vel «lium,' qui se pro illa.devovisset. Puella qumm 
frustra depreeunudo, ne impetrato quilem serum, a quibus 

. educata füerat, euxilio, caedi destinata esset, ei. 1:5 omnmi- 
' bue comperatis, 4puae- ad sacrum rice peragendum in promptu 


- 
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τουμένα ὅν, ἡ piv ἱερείου τρύπον ἦχτα ἐπὶ τὸν βωμόν" 
Κόρφεσος δὲ. ἐφεάτήκει μὲν τῇ ϑυσίᾳ, τῷ" δὰ ἔρωτε εἴξαρ 
x» eu τῷ ϑυμῷ, ἑαυτὸν ἀντὶ Καλλιρόης ἀιεργάξεται. Ó 
niv δὴ ἀφέδειξεν ἔργον ἀνθρώπων, ὧν ἴσμεν, διατεϑεὶρ 
ἐς ἔρωτα ἀπλαατότατα: καὶ Καλλιρόῃ τε, ὡς Κόρεσον 


viso  δἷδεν, μετέπεσε τῇ χαιδὶ ἡ γνώμη" καὶ (idea . 


γὰρ αὐτὴν Κορέσον τὸ ἔλεος καὶ ὅσα ig αὐτὴν εἴργασται 
αἰδὼς) ἀπέσφαξεν αὐτὴν ἐς τὴν πηγὴν, τοῦ λιμένος ἣ 
iv Καλυδῶνί ἐότιν οὐ zódóm: καὶ ἀπ᾽ ἐκείνης οἱ ἔπειτα 
ἄνθρωποι Καλλιρόην τὴν πηγὴν καλοῦαι. (4) Τοῦ 95 
woov δὲ ἐγγὺς πεποίηται Πατρεῦσι γυναικὸς ἐχιχωρίας' 
τέμενος. “πονύσου δὲ ἐστι ἐνταῦθα ἀγάλματα, ἶσοί va 
τοῖς ἀρχαίοις πολίσμααι καὶ ὁμώνυμοι" ΜΜεδατεὺς γὰρ wal 
᾿Ανϑεύς τε καὶ ᾿Δροεύς ἐστιν αὐτοῖς τὰ ὀνόματα. ταῦτα 
τὰ ἀγάλματα ἐν τῇ “δπιονύσου ἑορτῇ κομίξουσιν ἐς. τὸ 
ἱερὸν τοῦ Αἰσυμνήτου᾽ τὸ δὲ ἱερὸν τοῦτο ἐς τὰ ἐπὶ 9a- 


λάσσῃ τῆς πόλεώς ἔστιι ἐρχομένοις ἔτι ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἐν 


esie oporter& Dodonaeí lovis oraculum monuerat, cum ín- 
fuis victimae ornatu ad aram iam deducta fuisset: Coresus 
ipse, qui sacris praeerat, amore victus, nihil iam prz3tinae 
in puellam irae indulgens, seipsum pro illa occidit: ac re ' 
ipsa ostendit se omnium quos novimus hominum minime 
ficto amore fuisse incensum.  Commota rei spectaculo Cal- 
lirhoe, animum mutavii; cumque mentem eius subiisset par- 
tin Coresi commiseratio, partim pudor quod tantum pro 
ipsa factum ab illo erat, et jpsa semet ad fontem, qui non 
procul abest a Calydonis portu, iugulavit. Eum fontem 
posteri de puellae nomine Calli-hoen nuncuparunt. (2) Est 


apud Patrenses non longe ἃ theatro indigenae cuiusdam foe- ὶ 


minae sacrerium, in quo Liberi signa totidem, quot sunt 

oppida Achaeorum, et iisdem prope nominibus, - Mesateus, 

Àntheus, et Ároeus. Signa haec, ipsis Liberalibus, in Ae- 

symnetae deportant. Templum vero Aesymnetse in mari- 

Uma urbis párte situm est, ad eius viae, qua e foro exitus 
| P2 
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δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ. ἀπὸ δὲ τοῦ Αἰσυμνήτου κατωτέρω ἰόντε 
ἄλλο ἱερὸν καὶ ἄγαλμα MOov: καλεῖται μὲν Σωτηρίας, 
ἐδρύσασϑαι;δὲ αὐτὸ ἐξ ἀρχῆς ᾿ἀποφυγόντα φασὶ τὴν μα- 
νίαν Εὐρύπυλον... (8) Πρὸς δὲ τῷ λιμένε Ποσειδῶνός 


677 τε ναὸς καὶ ἄγαλμά ἐστιν ὀρθὸν λίθου. llioóudGw δὲ 


«αρὲξ ὁπόσα ὀνόματα ποιηταῖς πεποιημένα ἐστὶν ἐς ἑπῶν 


᾿ χόσμον, καὶ ἰδίᾳ ἀφίσιν ἐπιχώρια ὄντι ἕκαστοι τέϑενται, 


τοσαίδε ἐς ἅπαντας γεγόνασιν ἐπικλήσεις αὐτῶ Πελά- 
γιος,. καὶ ᾿Ασφάλιός τε καὶ Ἵππιος. ὠνομάσθαι δὲ Ἵπαιον. 
τὸν ϑεὸν πείϑοιτο μὲν ἄν "ug καὶ ἐπ᾽ αἰτίαις ἄλλαις" ya 
δὲ εὑρετὴν ἱππικῆς ὄντα ἀπὸ τούτου σχεῖν xal τὸ ὄνομα 
εἰκάξω. Ὅμηρος μὲν ἐν ἵππων: ἄθλοις Δίενελάῳ κατὰ 
τοῦ δεοῦ τούτου πρόκλησιν περιόθηχεν ὄρκου" 


᾿ Ἵππων ἁψάμενος, γανήοχον Ἐννοσίγαιον 
Ὄμνυϑι, μὴ μὲν ἑκὼν τὸ ἐμὸν δόλῳ ἄρμα πεδῆσαι. 


. patet, dexteram.  Descendens ab Aesymnetae, aliud con- 
spicias templum, et signum e lapide; quod. Salutis nuncu- 
patur. Dedicatum aiunt jam tum ab Eurypylo, quum iu- 
saniae morbo liberatus fuit. (8) Proxüne ad portum Neptuni 
aedes est, cum signo inarmoreo, cuius rectus est status. 
Neptunum quidem, praeter ea cognomina, quae a poetis 
ficta sunt ornandi carminis causa, suis gentes prope singu- 
lae patriis appellarunt nominibus. Communia vero fere om- 
nibus, et maxime insignia, Pelagaeus, Asphaliaeus, et Hip- 
. pius. fd mare, et portuum securitatem, priora videntur 
cognomenta pertinere: hoc postremum, quod equestrem si- 
gnificat, alius.alia de causa deo inditum suspicari possit: 
ego ex eo coniicio, quod equitationem primus Neptunus in- 
venisse dicatur. Homerus quidem, quo loco certamen equo- 
rum describit, Menelaum fácit iusiurandum concipienten 
per huius ipsius dei numen: 

Eu «ge equos tangens Neptuni nomipa iura, 

Fraude meos nulla prudens tardare íugales. 
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Πάμφῶς. δὲ, - 0g ᾿Αϑηναίδις E ἀρχαιοτάτους "ner E 


ἐποίησεν, εἶναί φησι τὸν -Ποσειδῶνά., - 
Ἵππκων τε δωτῆρα νεῶν τ᾽ ἰϑυκρηδέμνων. 


οὕτω διὰ τὴν ἱππικὴν καὶ οὐκ ἀπὸ" ἑτέρας προφάσεως 
τὸ ὄνομα loko. (4) "Ev Πάτραις δὲ οὐ πολὺ due. 
τέρω τοῦ Ποσειδῶνος ἱερά iavw Αφρφόδίτης " τὸ δὲ fve- 
ρον τῶν ἀγαλμάτων γενεᾷ πρότερον ἢ κατ᾽ ἐμὲ ἁλιεῖς 
ἄνδρες ἀνείλκυσαν iv διλτύυῳ. ἔστι δὲ xal ἀγάλματα τοῦ 
λιμένος ἐγγυτάτω χαλκοῦ. πεποιημένα " “ρεως, τὸ δὲ᾿4πόλ- 
λῶνος. xal ᾿Ἡφροδίτης͵ (πρὸς τῷ λιμένι δὲ ἔστι τέμενος) 
Ai9ov μὲν πρόσωπον καὶ. ζυϑὰν χεῖρες καὶ πόδες, ξύλου 
δὲ τὰ λοιπὰ εἴργασται. ἔστι δέ σφισι καὶ ἄλσος ἐπὶ ϑα- 
λάσσῃ, δρόμους T6 ἐπιτηδειοτάτους καὶ ἐς τὰ ἄλλα δίαι- 
ταν ἥδεῖαν ὥρᾳ παρεἐχόμενον oj. ἐν τούτῳ τῷ ἄλσει 
καὶ ναοὶ ϑεῶν ᾿Απόλλωνος, “ὁ δὲ ᾿Αφροδίτης" πεποίηται 
λίϑου “χαὶ τούτοις τὰ ᾿ἀγάλματα. τοῦ óB' ἄλσους ἱερὸν 
ἔχεται Ζἤμητρορ' αὕτη μὲν καὶ ἡ παῖς ἑστᾶσι; τὸ δὲ 
T τῆς Γῆς ἔστι epe (5) Πρὺ δὲ τοῦ ἱεροῦ 
Panplos vero , vetustissimorum apud Allenieina lysxno: 
run auctor, Neptunum appellat equorum ac iurbtarum vez ὦ 
latarumque navium largitorem. Satis itaque probabile, non 
aliumde .eüm, quam eb eqüuitatione nomen adeptum. - (4) 
Patris quidem non procül a Neptuni, Veneris templa eunt. 
Deae siguum e duobus, quae ibi dedicata, sunt, alterum .e 
mari piscatores funda extraxerunt una ante ine aelate. Sunt 
et ante partum ex aere Martis signa. Est sacra. etiam Ápol- 
hni et Veneri comvununis area, cum ipse fere portu con- 
iuncta. Simulacris os, manus, et imi pedes e marmore; 
reliquae pertes e liguo sunt.. Est eliam in ipsa maritima 

ora lucus, in quo curricula luculenta, et aestivae siationes 
valde elegantes. lm eodem luco Apollinis et Veneris .delu- 
bra spectantur cux signis. marmoreis. . Proximum luto est 
Cereris fanum: dea ipsa et Proserpina stant, "Telluris effi- - 
fies in: egdo sedet. (.8).Pro: Cereris aede foxs est, is, qua 
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᾿ πῆς Δήμητρός ἐστι πηγή. ταύτης τὰ μὲν xoà τοῦ vos, 
' M9ov ἀνέστηκεν αἱμασιά" φπατὰ δὲ τὸ ἐκτὸς κάθοδος ἐς 
678 αὐτὴν πεποίηται. μαντεῖον δὲ ἐνταῦϑά ἔστιν ἀφευδὲς, 
οὐ μὴν ἐπὶ παντί γε πράγματι, ἀλλὰ ἐπὶ τῶν καμνόντων. 
κάτοπτρον καλωδίῳ τῶν λεπτῶν δήσαντες καϑιᾶσι, σταῦ- 
μώμενοι μὴ πρόσω καϑικέσθαι τῆς πηγῆς ; ἄλλ᾽ ὅσον ἐπι: 
ψαῦσαι τοῦ ὕδατος τῷ κύκλῳ τοῦ κατόπτρου. τὸ δὲ ἐν- 
τεῦϑεν εὐξάμενοι τῇ θεῷ καὶ ϑυβιάσαντες ἐς τὸ κάτοπ. 
τρον βλέπουσι" τὸ δὲ σφισι τὸν νοσοῦντα ἦτοι ξῶντα ἣ 
καὶ τεϑνεῶτα ἐπιδείκνυσι. τούτῳ μὲν τῷ ὕδατι ἐς το. 
σοῦτο μέτεστιν ἀληθείας. (6) Κυανίων δὲ τῶν πρὸς 4υ. 
κίαν πλησιαίτατα. χρηστήριον ᾿ἡπόλλωνός ἐστι Θυρξέως. 
παρέχεται δὲ ὕδωρ τὸ πρὸρ ταῖς Ἀυανέαιρ, εἷς ὃ in- 
δονταὶ ἐς τὴν πηγὴν, ὁμοίως πάντα ὁρᾷ ὁπόσα ϑέλει ϑεά- 
δσασϑαι. ἐν Πάτραις δὲ πρὸς τῷ ἄλσει καὶ ἱερὰ δύο ἐστὶ 
Σαράπιδος" ἐν δὲ τῷ ἑτέρφ᾽ ᾿πεποίηται μνῆμα Αἰγύπτου 
τοῦ Βήλου. φυγεῖν δὲ ἐς τὴν “Δρόην ot Πατρεῖς φαῦιν 
αὐτὸν, τοῖς τὸ ig τοὺς παῖδαρ παϑήμασι καὶ τὸ ὄνομα 
parte templuin spectat, lapideum habet sepimentum; ab ex- 
teriori vero parte descensus md eum structus est. [δὲ ora 
culum maxime veridieum est. Cogmoscuntur ex eo mon το" 
rum omnium, sed morborum duntaxat eventa. Speculum 
tenui PEDASUN funiculo demittunf, ita librantes, ut in 
fonte omnino non mergatur, sed zmo ambitu summam 
&quam coniingat. Exinde ubi odores adoleverint, et rite 
deam precati faerint, inspiciumt jn speculum; et ex eius 
imaginibus, periturusne an viotutus is aeger sit, de σὺ 
consuluerunt, divinant. Neque latius omnine huius aqua 

.' divinatio patet. (6) Proxime Cyaneas Lyciae finitimas ors- 
.  eulum est Apollinis Thyrxei:. hoc véro est in aqua, qus 
est iuxta Cyaneas;. in quam si quis ivmrospigiat, similiter 
omnia ei quae vult, videre lidet. Sumt etiam Patris Juxt? 
lucum duo Serapidis templa; in quorum altero Aegypti 
Beli filii monumentum. Aegyptum Aroen venisse tradunt 
Pairensces, fliorum luctu SoMREIR] quum ipsum Árgo- 


- 
, - 
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evtó: 4époutóra τοῦ "Aoyovg, xal ic πλέον tov ἀἰφναοῦ 
᾿ϑεόμκει. ἔστε. δὲ καὶ ρὸν Πανρεῦσιν ᾿ἀσχλὴπιοῦ' voleo 
τὸ ἑερὸν ὑπὲρ τὴν gxQóxolw τῶν πυλεὸν ἐστιν ἐγγὺς, di 
dal Μιεσάτιν ἄγουσιν. . (7) 4i δὲ γυναϊκὲς εἶσιν ἐν τοὺς 
Πάτραις ἀριϑμὸν μὲν. καὶ ἐς δὶς τῶν ὀνδρῶν" ᾿ἀφφροδίνης 
δὲ, sXep ἄλλαις γυναιξὶ, μέτεστε καὶ ταύταις" βίος δὲ 
αὐτῶν ταῖς πολλαῖς ἐστὶν "dnd τῆς βύσσου τῆς ἐν «ῇ 
Ἤλιδι φυομένης". κεχρυφάλους {δ᾽ nd dz αὐτῆς sd 
"EE E m nis 


CAPUT XXII. 


De Pharis urbe, fluvio Piere et platanis mirer magnitudinis -— Met- 
sario Agoraeo ciusqae. orecolo — lapidibus quadrangnlis a Pha- 
reneibus cokis et Pharerum conditore -- Triteea utbe 9t me- 
wumeato picturis Niriae exornoto. — 'Tritaeae conditore — swm- 
morma deorum templo —— itinere Aegium versus --- smir& adb- 
mis GChearadri vi. . 


ioa δ᾽, Myouv. πόλις, τελοῦσι μὲν ἐς Πάτρας δόν- 
vog Αὐγούστου. ὁδὸς δὲ. ἐς Φαρὰς Πατρέων μὲν ἐκ τοῦ 
ἄστεως στάδιοι πεντήκοντά εἶσι καὶ ἑκατὸν, ἀπὸ ϑαλασ- 
όης δὲ ἄνω πρὸς ἤπειρον περὶ ἑβδομήκοντα. πρταμος p 


rum nomcn exlorresceret, eet in primis a Danao sibi plu- 
rimum metueret. Est etiam apud Patrenscs supra arcem, 
ad ear portam, per quam exeunt, qui Messatin iter ha- 


bent, Aesculapii templum. (7).Foeminarum Patris quam 


virorum duplo fere maior est numerus; et bae quidem, si 
quae aliae, ad Venerem jpronae. Texendis e hysso Eliaca 
reliculis et alia veste, earum complures victum quacri- 
lant. 


Car. XXH. Phoerse Achaeorum oppidum Patreusibus 
est ab Augusto attributum. Via interest stadium. centum et 
quinquagimte; a mari vero ad continentem. superiorem 
oram ; studium énierpulium. circier LXX.— Praeterfluit Pha- 





' 


i 
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ἡδεῖ πλησίον Φερῶν. Πίερος, ὁ αὐεὸς, (ἐμοὶ. δρκεῖω.}" ὃς 
sal τὰ ᾿Ωλένου παρέξεισιν ἐρείπια, ὑκὸ ἀνθρώχων rdv 


619 πρὸς ϑαλάσσῃ. καλούμενος Ilsgog. ᾿ αρὺς δὲ τῷ ποταμῷ 


- 


. πλατάνων ἐστὶν ἄλσος, κοῖλαί τὸ ὑπὸ παλᾳιότητορ᾽ ai 
πολλαὶ, καὶ ἥκουσαι βεγέθονς ἐρ τοσοῦτον, ὥστε. καὶ 


Ξἐστιῶνται. τῶν χηραμῶν ἐντὸς, καὶ ὁπόσοις ἂν κατὰ γνώ- 
μην ἦ, καὶ ἐγκαϑεύδουσι. (2) Περίβολος δὲ ἀψορᾶς μέ- 
yas κατὰ τρόπον τὸν ἀρχαιότερόν ἐστιν ἐν Φαραῖς, 'Eg- 
μοῦ τὸ ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ «λίϑου πεποιημόμον͵ ἄγαλμοι, 
ἔχον καὶ γένεια" ἑστηκὼς δὲ πρὸς αὐτῇ τῇ γῇ, παρέχε- 
ται μὲν. τὸ τετράγωνον σχῆμα, μεγέϑει δέ ἐστιν οὐ μέγας. 
καὶ αὐτῷ καὶ ἐπίγραμμα ἔπεστιν, ἀναϑεῖναι αὐτὸ Μεσ- 
σήνιον Σίμυλον. καλεῖται μὲν δὴ ᾿4γοραῖος" παρὰ δὲ 


- φὐτῷ καὶ χρηστήριον καθέστηκε. κεῖται δὲ πρὸ τοῦ ἀγάλ- 


ματος ἑστία λίθον καὶ αὐτή" μολίβδῳ δὲ xgog τὴν ἐστίαν 
σροσέχοντες λύχνοι χαλκοῖ. ἀφικόμενος οὖν περὲ ἑσπέραν 
ὃ τῷ ϑεῷ χρώμενος, λιβανωτόν τε ἐπὶ τῆς ἑστίας ϑυμιᾷ, 
καὶ ἐμπλήσας τοὺς λύχνους ἐλαίου καὶ. ἐξάψας, τίθησιν 


, ἐκὶ τὸν βωμὸν τοῦ ἀγάλματος iv Oibig νόμισμα ἐπιχώ- 


rensiui agrum fluvius Pierus, idem (opinor), qui et Oleni 


. Fruinas praeterlabitur, quem imaris accolae Pirum nominant. 


In eius ripis platanorum: lucus est, tanta arborum magui- 
tudine ex ipsa vetustate, ut intra cavernas (multae enim 
concavae sunt) qui velint, et epulari οἱ recumbere possint. 
Fori area magno et late patenti ambitu est; quo scilicet 
spatio esse consueverant priscorum fora. (2) In medio Mer- 
curi marmoreum signum, cum barba, ipsi terrae insistit, 
forma quadrangula, modica magnitudine. Testatur inscriptio 


, ἃ Messenio Simulo dedicatum. Cognomen ei est Ágoraeo, 


quod idem omnino est ac si Forenetm dícas. Proximo loco 
oraculum est. Ante Mercurii signum situs est focus, et 
ipse lapideus: δᾶ eum focum plumbo: agglntinatae sunt ae- 
neae licernulae. Qui Deum consulit, accedit sub vespe- 
ram, et thus super foco adolet, deinde oleo infuso luceruas 
accendit: tum vero in ara ad eunulacri dextram nummum 
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eto» , ( καλεῖξαι δὲ χαλκοῦς. τὸ ΞΕ ΝΕ καὶ ἐρωτᾷ πρὸς 
τὸ οὖς" τὸν “ϑιὸν, ὁποῖόν τι καὶ ἑκάστῳ τὸ ἐρώτημά ἐστι. 
τὸ ἀπὸ τούτηυ δὲ ἄπεισιι ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἐπεφράβάμενος 
τὰ ὦτα. προελβεὲν δὲ ἐς: τὸ. ἑκεὸρ, τὰς χεῖρας. ἀπέσχεν 
ἀπὸ τῶν Grow, καὶ ἡστινορ΄ ἄπ ἐπακούσῃ φωνῆς, udv- 
τευμα ἡγεῖται. τοιαύτη καὶ «“ἰψυπτίοις ἑτέρα. περὶ τοῦ 
πιδος τὸ ἱερὸν. μαντεία καδέστηκεν. ἐν. ὥκραῖς δὲ xal 
ὕδωρ ἱερόν ἐστι τοῦ Ἑρμοῦ" "Apa μὲν τῇ πηγῇ τὸ ὄνομα". 
τοὺς δὲ ἰχϑῦς οὐχ. αἱροῦσιν ἐξ αὐτῆς, ἀνάϑημιᾳ. εἶναι 
τοῦ ϑεοῦ νομίζοντες. (8) Ἑστήκασι. δὲ iyyvtate τοῦ 
ἀγάλματος τετράγωνοι λίδοι, τριάχοντα μάλιάτα ἐροθμόμ. 
τούτους σέβουσιν oí ιζαφεῖς, δχκάστῳ ϑεοῦ τινὸς ὄνομα 
ἐπιλέγοντες. τὰ δὲ Ew παλαιότερα καὶ τοῖς, ἐξσιν(λησε 
τιμὰς ϑεῶν ἀντὶ ἀγαλμάτων εἶχον ἀργοὶ λίθοι, Φαρεῦσι 
δὲ ὅσον πέντε. σταδίαυς “καὶ δέκα ἀπῳτέρω cfc. αῤλεῶς 
ἔστιν ἄλσορ “Ἰοσχούρων.. δάφυαι μάλιστα. ἐν αὐτῷ ns- 
φύκασι, καὸς δὲ οὐκ ἦν ἐν. αὐτῷ, “οὔτε eld pavo: νο- «0- ' 
μεσϑῆναι. δὲ οἱ ἐπιχώριοί ιφασιν ἐς Ῥώμην τὰ ἀγάλματα; 
ἐν Φιραῖς. δὰ; ἐν. τῷ 0108 βωμὸς λίϑων λογάδων ἐστί. 580 


patria nota signatum (appellant Àereum) dedicat, deumque 
ad aurem rogat quodcunque placuerit; inde 6. ἴοχο. abiens 
manibus aures premit. Ubi e foro excessit, amofa.manu 
quam primum excepit vocem, , eam sibi oraculi loco. ducit. 
Talis etiam appd Aegyptios in Serapidis fano celehratur ora- 
culi religio. Est item Pharis,qqua Mercurio sacra: Hama 
fonti nomen. Piscibus parcunt, quod sacros Deo. pulant. 
(3) Prope ipsum Dei signum: lapides fere, triginta erecti 
suut quadrangula figura: singulos certis deorum nominibus  : 

appellantes venerantur. Atque adeo olim apud universos 
Graecos rudes lapides pro simulacris divinos bonores obti- 
nebant. Est procul oppido stadia ferme quindecim, Casto- 
ris et Pollucis lucus, lauris consitus plurimis: aedes vero 
aut signa in eo omnino nulla: aiunt incolae, Ramam, quae 
fuerant, fuisse deportata: ara £antum extat lapidibus vili- 
bus, exstructa, Oppidani, pro certo non habent,. Pharesne 


- 


l 
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πυϑέσϑαι 0b οὐχ εἶχον, si:ó. Φάρης δ' Φιλοδαμείας τῆς 
«Ἰαναοῦ. Φαρῶν ἢ ὁμώνυμος ἐκδίνφ οἷς ἐγένετο οἰκιστής. 
.(4) Τρίταιχ δὲ, ᾿Αχαιῶν αὕτη πύλες, ay μεσογαίῳ μὲν 
ἦκχυσται, τελοῦσι δὲ ἐς Πάτρας καὶ αὐτοὶ, βαδιλέως 00 
φορ. στάδιοι 8b ἐς Τυρίταταν εἴχοσί ts καὶ ἑκατόν εἰσιν 
Ix Φαρῶν. πρὶν δὲ ἣ ἐς τὴν πόλεν οἱσελθεῖν, μνῆμά ἔστι 
λευκοῦ λίθου ϑέας. καὶ ἐς τὰ ἄλλα ἄξιον, καὶ οὐχ ἥκιστα 
ἐκὶ ταῖς γραφαῖς, αἴ εἰσιν ἐπὶ τοῦ τάφου,, τέχνη Νικίου" 
Θρόνο τε ἐλέφαντος, καὶ γυνὴ νέα καὶ εἴδους εὖ ἔχουσα 
ἐπὶ τῷ ϑρόκω, ϑεράπαινα db αὐτῇ παρέφεηκε σκιάδιον 
φόρουσαχ᾽ καὶ φεανίσχος ὀρϑὺς οὐκ ἔχων. “ὦ γένειά ἔστι 
χιτῶνα ἐνδεδυκὼς καὶ χλαμύδα ixi τῷ χιτώμε' qon 
παρὰ δὲ αὐτὸν οἰκέτης ἀκόντια ἔχων ἐστὰ, καὶ ἄγει x» 
vag ἐπιτηδείας ϑηρεύουσον ἀνθρώκδιρ. "πυθέσθαι μὲν ἤδη 
τὰ ὀνόματα αὐτῶν οὐκ εἴχομεν" ταφῆναι:δὲ ἄνδρα καὶ 
γοναῖκα ἐν κοινῷ παρίστανο Gnadw. εἰκάζειν. (5) Ter 
ταίας δὲ οἰκιστὴν οἱ μὲν Κελβίδαν γενέσθαι λέγουσιν, 
ἀφιιόμενον δὲ ἐκ Κύμης τῆς ἐν Ὀπικοῖς" οἱ δὲ, ὡς “φῆ: 
συγγένοιτο Τριταίᾳ ϑυγατοὶ Tolvovog": ζεῤᾶσθαι. δὲ τῆς 


Philodamia Danei filia nafus, an alius quis ílli cogiomiris, 
eam :urbem condiderit. (4) Tritia quidem Achaeorum εἶς 
ipsa urbs ἃ litore interior; Patrensibus haec quoque attri- | 
buta Caesaris voluntate. Abest a Phoris stadia cenium εἰ 
vifinti. In suburbano agro sepulcrum visitur candido la- 
pide exstructum, insigne illud quidem tum: rehquo opere, 
tum maxime quod in eo Nicise relucent picturae. n ebur- 
nea sella sedet exijua specié puella: adsistit puellae ancil- 
lula cum umbraculo; et adolescentulus plene impuber tt 
nica amíctus, et supra tunicam punicea chlanfyde. Ads | 
ei servulus cum jaculis, venaticos cames ducers: Nomina 
certe cognoscere non potuimus; sed' facile fuit coniicere: 
illud esse viri et uxoris monumentum: (5) Tritiee quidem 
. conditorem Celbidan sunt qui dícant fuisse: venisse v9 
illum e Cumis Opicae terrae, : Alii a Marté tradidere Tr 
tiam Tritertis filiam compressa : fuisse ean: Minervac -- 





[4 
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᾿᾿θηνᾶς τὴν πἀρθένον" Μελάνιππον δὲ παῖδα "δρεως καὶ -. 
Τριταίας οἰκίδαι τὸ καὶ αὐξῆδαι τὴν πόλιν, ταὶ ϑέσθαι 

τὸ ὄνομα ézó τῆς μητέῤος. (6) Ἐν) Τριταίᾳ δὲ ἔστι μὲν , 
ἱρὸν χαλουμόνων μεγίστων ϑεῶν’' ἀγάλματα δέ σφιᾶι" 
πηλοῦ πραιοιίημόνα, τούτοις κατὰ Prog ἑὸροὴν ἄγονόιν, 
οὐδέ τὸ ἀλλοίως ἢ καὶ τῷ “ιονύσῳ δρῶσιν ᾿ῬΆληνερ, ἔστι 

δὲ καὶ ᾿ἀϑηνὰς veóg' τὸ δὲ ἄγαλμα λίϑου τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν" 

τὸ δὲ ἀρχαῖον ἐς Ῥώμην, χαθὰ οἵ Τριταιεῖς λέγουσεν, 
ἐχομέσθῃ. θύειν δὲ οἱ ἐνταῦϑα καὶ "άρει καὶ τῇ Τριταίᾳ. 
γομίδυδιν. eiós μὲν οὖν ϑαλάσσης τέ εἶσιν ἀπκῳτέρῳ 
πόλεις, καὶ “ἠπειρώτιδες βεβαίως.. (7) Πλέοντι δὲ ἐς «4- 
yov ix Πατρῶν, ἄκρα πρῶτόν ἐστον ὀνομαζομένη Ῥίον, 581 
σταδίους δὲ Πατρῶν πεντήκοντα ἀπέχουσα" λιμὴν δὲ ó 
Πάνορμος σταδίοις πέντε καὶ δέκα ἀπωτέρω τῆς ἄκραρ. 
τοὐούνους δὲ ἀφέστηχεν ἑκέρους ἀπὸ Πανόρμου τὸ "493- 
vc καλούμενον sHzog. ig 0b λιμένα Egwesov ἐξ ᾿ϑηνᾶς 
τείχους. παράπλους ivvewijxovsü εἶσι στάδιοι" ἑξήκοντα 

^ δὲ ἐρ ipo dx) τοῦ EqgueoU. ὁδὸς δὲ ἡ “δὶ σταδίους 


. Cerdotem, dun virgo esset: Melenippum Marte. et Tritia nar 
lum, urhem condidisse, et a se auctam de matris nomine 
sppellàsae, — (6) Eet Tri&ee fanum quod Maxumorum .deo- 
, rum vocátur.  Simulacre fictilia sunt. Sacra his annua non 
alo ritu. frunt, quem Libero Patri apud cunctae fere Grae- 
(086, Minervae etiam &edes extat: deae signum marmoreum 
hac aetate cernitur: priscum Romgm fuisse deportatum Tri- 
faeenses ipsi memorant, lidem Marti etiam et Tritiae so- 
lnne habent rem divinam facere. Atque hae quidem pro- 
cla mari, et plane interiores in "continenti terra urbes « 
sunt. (7) Navigantibus Áegium a Patris distat stadia quin- 
quaginta promontorium, cui nomen Rhion. Portus ab op- 
portunitate Panormus, longe abest a promontorio stadia 
qundecim.  Totidem a Panormo distant, qui Minervae iuri 
dicuntur: a duibus ad portum, cui Caprifici nomen, oram 
legentibus intervallum stadium nonaginta. Inde ad Aegium 
wexaginta: at pedestre iter e Patrensi urbe usque in Aegien- 
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| τεσσαράκοντα eitidei ἐς vov ἀριθμὸν. ἀπκοϑεῖ τὸν εἰρη- 
μένον. οὐ πόῤῥω δὲ τοῦ Πατρέων ἄστεως ποταμός τε ὁ 
^ Μείλιχος καὶ τὸ ἱερὸν τῆς. Τρικλαρίας ἐστὶν, ἄγαλμα οὐ. 
δὲν ἔτι ἔχον" τοῦτο μὲν δή ἐστιν ἐν δεξιᾷ. (8) Προεῖ- 
δόντι δὲ ἀπὸ τοῦ Μειλίχου.; ποταμός i ἐστιν ἄλλοξ᾽ ὄνομα 
iv τῷ ποταμῷ Χάραδρος. ὥρᾳ δὲ 7/06. mÍvoyze ἐξ αὐ- 
- ὑφοῦ τὰ βοσκήματα ὀφείλει. tíxvew ἄῤῥενα, ὡς τὰ πλείω 
συμβαίνει" καὶ τοῦδε εἴνεχα οἵ νομεῖς ὀτόρωσε αὐτὰ τῆς 
χώρας μεοθιστᾶσι, πλήν ws δὴ τὰς βοῦς. ταύταρ. δὲ cv- 
'φοῦ καταλείπουσιν ἐπὶ τῷ ποταμῷ, διότι καὶ πρὸς ϑυσίας 
“οὗ ταῦροΐ σφισι καὶ ig τὰ ἔργα ἐπιτηδειότεροι ϑηλειῶν 


- βοῶν εἰσιν". ἐπὶ δὲ τοῖς ἄλλοις κτήνεσι τὸ ϑῆλυ ἐχιπλέον 


τευνίμηται. 


' sem quüadrüginta potissimum δἱδ δ brevius est eo marinae 
profectionis nmnero quem. modo exposui. Paululam abest 
ab ipso Patrensium oppido Milichus ammis, et Triclariae 
templum, in quo signum omninó pullum reliquutm egt. Situm 
hoc ad viae dexteram. (8) Paulo longius progressis alius 
est amnis, cui Charadrus nomen: e quo:quae,verno tem- 
' pore pstarint pecudes,- mares. gignere creduntur foetuum 
pertem maximam: eaque de causa pastores aliof&um gre- 
ges agunt, praeter bovillum tamen pecus. [ἃ àb eo flu- 
mine idcirco non reiiciunt, quod mares et ad usum ga- 
crorum, et ad agrorum cultum magis idoneos esse arbi- 
trantur. Ceteri pecoris foeminas maiore multo aestimatione 
diguantur. 
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Reliquiae urbis Argyrae — de Selemno amne et Argyra fonte nar- 
ratio — de Bolinaeo amne.et urbe Bolina — promontorio Dre- 
paso et reliquiis urbis Rhypum — Aegio urbe, Lucinae (1li- 
thyiae) templo ac signo — de Aesculapio disputatio — Acgii 
urbis memoranda. 


Visa δὶ τὸν Χάραδρον ἐρείπια ovx NE πόλεώς 
ἐστιν “Ἀργυρᾶς, καὶ πηγή τε “ἠργυρᾶ ἐν δεξιᾷ τῆς Aso- 
φύρου, xai Σέλεμνος ποταμὸς κατιὼν ἐς ϑάλασσαν. (9) 
Λόγος δὲ τῶν ἐπιχωρίων ἐς αὐτὸν ἔστι, Σέλεμνον, μει- 
ράχιον ὥραῖον, ποιμαίνειν ἐνταῦϑα, Aoyvo&v δὲ εἶνας 
μὲν τῶν ἐν θαλάσσῃ νυμφῶν, ἐρασθεῖσαν δὲ αὐτὴν Σ- 
λέμνου φοιτᾷν v5 ὡς αὐτόν φασιν ix ϑαλάσσης ἀνιοῦ- 
σαν, καὶ καθεύδειν παρὰ τῷ ποταμῷ. μετὰ δὲ oU xo- 
λὺν χρόνον οὔτε ὡραῖος Ex, ἐφαίνετο Σέλεμνος, οὔτε ὡς 
αὐτὸν φοιτήσειν ἔμελλεν ἡ νύμφη. ῬἘΖΣέλεμνον δὲ μονα;- 
ϑέντα MoyvQüg, καὶ τελευτήσαντα ὑπὸ τοῦ ἕρωτὸς, ἐποί- 
ησὲν ᾿Αφροδίτη ποταμόν. λέγω δὲ τὰ ὑπὸ Πατρέων λ8. 
γόμενα. καὶ, ἦρα γὰρ καὶ ὕδωρ γενόμενος ᾿ἀργυρᾶς, 


χαϑότε ἔχει καὶ ἐπὶ τῷ Agri λόγος, ᾿Αρεϑούσης ὅτι 582 


Car. XXIIL Ῥοεί Charadrum ruinae sunt non magno- 
pere insignes Árgyrae urbis; et ad dexteram viae popularis, 
fons Árgyra: et Selemnus fluvius in mare ea parte exit. 


(2) De eo indigenarum est pervulgata fabula, Selemnum ': 


egregia forma puerum, pecus ibi pascentegp, amatum: ab 


Argyra Nympha: illam e mari subnetantem, in [Íluminis. 
alveo cum puero cubare solitam: non lougo post temporis , 


intervallo, quum pueri forma defloruisset, ad eum venti- 
tare Nympham desisse: desertum ab Argyra puerum, amo- 
risque ardore consumtum, esse a Venerg in amnem nuta- 


tum. Verum quum in aquam etiam. versus Árgyrae amore: 


teneretnr (baec enim ipsi Patrenses memorant) ad eam (uti 
de Alpheo et Arethusa proditum est) aquas subiens pene- 


e 
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liv αὐτὸν, "δωρεῖται. καὶ κῷδε' ᾿ἀφροδίση Σίλέμνον, ἐς 
λήϑην ἄγει τὸν ποταμὸν Aerveie. ἤκουσᾳ δὲ καὶ ἄλλον 
ix' αὐτῷ λόγον" τὸ ὕδωρ τὸ Σελέμνου σύμφορον καὶ. 
ἀνδράσιν εἶναι καὶ γυναιξὶν ἐς ἔρωτος ἴαμα, λρυομένοις. 
ἐν τῷ ποταμῷ λήϑην ἔρωτος, γίνεσθαι. εἰ δὲ μέτεστιν 
ἀληϑείας τῷ λάγῳ, τιμιώτερον χρημάτων πολλῶν ἐστιν͵ 
ἀνϑρώποις τὸ ὕδωρ τοῦ Σελέμνου. (8) ᾿Δπωτέρω δὲ. 
ἀργυρᾶς ποταμύς. ἐστιν ὀνομαζόμενος Βολιναῖος, καὶ xo- 
Aug ποτὲ ᾧκητο πρὸς αὐτῷ Βολίνα. παρϑένου δὲ ioc. 
σϑῆναι Βολένης ᾿Δπόλλωνα, τὴν δὲ φυγοῦσαν ἐς τὴν 
ταύτῃ φᾳρὶν͵ ἀφεῖναι ϑείλασταν αὑτὴν, καὶ ἀθάνατον γε- 
μέσθαι χάριτε τοῦ ᾿ἀπύόλλωνος. (4) Ἐφεξῆς δὲ ἄχρα τὸ 
dg αὐτὴν ἔχει τὴν θάλασσαν, καὶ ix' αὐτῇ λέγεται λόγος, 
| ὡς Κρόνος τῆς θαλάσσης ἐνταῦθα ἔῤῥιψε τὸ δρέπανον, 

ᾧ τὸν πατέρα Οὐρανὸν ἐλυμώνατο" ἐπὶ τούτῳ δὲ χαὶ d 
τὴν ἄκραν “Δρέπανον ὀνομάζουσιν. ὀλίγον δὲ ὑπὲρ τὴν 
. λδωφόρον Ῥυπῶν ἐστι τὰ ἐρείπια. (5) Σκαδίαυς δὲ 41: 
9409 περὶ τοὺς τριάκοντα ἀπέχει Ῥυπῶν. Αἰγίον δὲ τὴν 
χώραν διέξεισι μὲν ποταμὸς Φοίνιξ, διέξεισο δὲ καὶ ἔτε- 


trabat; donec Veneris munere Nymphae puerum. cepit ebli- 
vio. Inde eam vim Selemnum habere creditum, ut qui viri, 
quaeve foeminae se in eo abluerint, amorum suorum obl- 
viscantur. Quod nisi commentitium esset, quantavis pecu- | 
nia videri posset ea Selemni aqua preciosior. (8) Ac Ár- 
gyre modico intervallo fluvius ebest Bolinaeus. Fuit ei pro- 
xima olm Bolira urbs. Virginem, cui Bolina nomen, ab 
Apolline amatam tradunt; quae fugiens in mare se proxi- 
. mum abiecerit; ac postes Apollinis miseratione immortali- 
tatem sit adepta. (4) Promontorium inde mari imminet. 
In hoc ipsum mare, fabula.vulgavit, Saturnum falcem abie- 
ciese, Coelum patrem quum execuieset: et ex eo promon- 
torium Drepanum voeatum.  Paululum supra militarem viam 
cérnuntur Rhypum ruinae: (5) ab illis distat Aegium sta- 
dia circiter XXX. Aegiensem agrum perlabitur fluvius Phoe- 
nix, et item Meganitas: ambo in mare infleunt. Porticus 





ὡς 
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pog Meyavitag ' dc διάλασσρ» δέαντες. “στοὰ δὰ rg mó.- 


 keg πλησίον ἐποιύϑῃ εράτωνι ἀθλητῇ, Ολυμαίασιμ 


id ἡμέρας τῆρ αὐτῆς meyxgazíóv- -κἀὶ πάλης ἀνελομέμον 


vxag" αὕτη μὲν ἐγγυμνάξεσϑαι τούτῳ τῷ ἀνδρὶ ἐποιῴϑη. 
Αἰγιεῦσε δὲ Εἰλειθυίας ἱερὸν ἐστιν ἀρχαῖον, καὶ ἡ -Εἰλοί- 
ϑνια ἐς ἄκρους ἐκ κεφαλῆς τοὺς πόδας ὑφάσματι xsxé- 
λυπται λεκτῶ, ἔύαγνον, πλὴν πρφοαώκπου τὸ καὶ χειρῶν 


ἄχρων καὶ παδῶν! ταῦτα δὲ ταῦ Πεντελησίου λίϑου. πε-. 


xoi καὶ ταῖς χεραὶ τῇ μὲν ig εὐθὺ ἐκτέταται, τῇ δὸ 
ἀνέχει δᾷδα. . Εἰλειθυίᾳ δὲ εἰκάσαι τὶρ dv εἶναι δᾷδας, 
ὅτε γυναιξὶ» ἐν ἴσῳ καὶ πῦρ εἶσεν αἱ ὠδῖνες. ἔχοιεν δ᾽, 
ἂν λόγον καὶ ixi τοιᾷδϑ αἱ δᾷδεο. ὅτι Εἰλείϑυμά ἐστιν 
ἡ ἐς φῶς. ἄγουσα τοὺς σααΐδαρ. ἔργον δὲ τοῦ Μεισσηνίου 
Δαμοφῶντάς ἔστε τὸ ἄγαλμα. τῆς Εἰλειϑνίας οὐ μακρὰν 
᾿᾿σχληπιοῦ τό ἔστι τέμενος, καὶ ἀγάλματα "Tyvslag ool 


᾿Δἀοχληπιοῦ. ἰαμβεῖον δὲ ἐπὶ τῷ βάθρῳ τὸν Μεσσήνιον. ᾿ 


“4αμοφῶντα εἶναι τὸν εἰργασμένον φησίν, (6) Ey τούτῳ 588 


τοῦ “᾿σχληπιοῦ τῷ ἱερῷ ἐς ἀντιλογίαν ἀφίχετο ἀνήρ μοι 


 Zij0wog, ὃς ἐγνωκέναι τὰ ἐς τὸ θεῖον ἔφασκε: Φοίνικας 


 wüburbsna Stratoni atbletae erecta, (qui Olympiae eodem 


die paneratii et luctae coronas cepit) quo certum ubi se 
exerceret. locum haberet. Habent Aegienses vetustum Lu- 
dnae fanum. Deae signum a vertice ad caloem tenui car- 


" baso velatum, ligneum est praeler os, summas manus, ἜΣ 


pedes. Sent enim. hae quae non teguntur parles e mar- 
more Pentelico.. Alteram manum porrigit; altera fscem prae- 


fert. Attributas. ei faces ex eo suspicari possis, quod par- - 


turientes dolores haud secus atque ignis urere videantur; 


ved qued ipsa in lucem foetus profert. BSimulacrum illud 


fecit Damuophon Messenius. Non longe a Lucinee est sa- 
ca Àesculapio area, in qua Hygiae sunt et Aesculapii ipsius 


ὥρια. in basi incisi iambi indicant Messenii Damoplrontis 
opus esse. (6) 1n hoc Aesculapii templo altercatio inihi 


fuit cum fl&dlonio homine, qui et rerum omnium divinarum 
periiores exae Phoenieas quam Graecos contendebat: tum 


Ἧ 
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καὶ td τὸ ἄλλα Ἑλλήνων βέλειον, καὶ δὴ xal ᾿Δσχληπιῷ 
«ατέρα μὲν σφᾶς ᾿“πόλλωνα ἐκιφημίξειν, ϑνητὴν δὲ yv- 
ψναῖκα οὐδεμίαν μητέρα" ᾿ἀσχληπεὸν μὲν γὰρ ἀέρα γένει τὸ 
ἀνθρώπων εἶναι καὶ πᾶσιν ὁμοίως ζώοις ἐπιτήδειον πρὸς 
ὑγίειαν, ᾿Δπόλλωνα δὲ ἥλιον, καὶ αὐτὸν ὀρθότατα ᾿Δόχλη- 
“ἰῷ πατέρα ἐπονομάζεσθαι, ὅτι ἐς τὸ ἁρμύξον ταῖς ὥραις 
σοιούμενος ὁ ἥλιος τὸν δρόμον μεταδίδωσι τῷ ἀέρι ὑγν 
είας.. ἐγὼ. δὲ ἀποδέχεσθαι μὲν τὰ εἰρημένα, οὐδὲν δὲ τι 
Φοινίχων μᾶλλον ἢ καὶ Ἑλλήνων εἶναι τὸν λόγον ἔφην' 
ἐπεὶ καὶ ἐν Τιτάνῃ τῆς Σικυωνίων τὸ αὐτὸ ἄγαλμα γί: 
£&&v. τὸ ὀνομάξεσθαι,, "καὶ παιδὶ εἶναι δῆλα, ὡς τὸν λα: 
" «óv δρύμον ἐπὶ γῆς ὑγίειων ποιοῦντα ἀνθρώποις. (1) 
“ἰγιεῦαι δὲ ᾿Δϑηνᾶς τὸ ναὸς, καὶ ας ἐστὶν ἄλσους. 
'"4Onvóg μὲν δὴ δύο ἀγάλματα λευκοῦ λίθου" τῆς δὲ 
Ἥρας τὸ. ἄγαλμα, ὅτι μὴ γυναιξὶν, ἢ dv τὴν ἱερωσύνην 
ἔχει, ἄλλῳ γε οὐδενὶ ἔστε θεάσασϑαι. 4ιονύσον δὲ πρὺς 
τῷ ϑεάτρῳ πεποίηταί σφισιν ἱερὰν, καὶ ἄγαλμα: οὐκ ἔχον 


vero et inter ipsos aiebat Aesculapii patzem Apollinem ce- 
lebrari, matrem véro ei mortalem fuisse negabat, . Aescula- 
pium enim a&ud nihil quam aérem esse, ex quo bona v2 


letudo (quam: Graeci dyísurv appellant) iam homini, quam — 


cunctis aliis animantibus,. existeret. Apollinem, qui 50] 


ipse est, jure.patrem Aesculapii perhiberi, quod accommo- , 
detum anni lemporibus cursum peragens, aéri salubritaem 


. impertiat. Haec ego illi facile assentiebar, .sed mon ess 
" Anagis Phoenicum eam opinionem, quam Graecorum osten 
debam; quum Titane etiam (quod est Sicyoniorum oppi- 
dum) Aesculapii signum, Salubritatis dicatur. Esse vero vd 
" puero manifestum aiebam, corporum in terra salubritatem 
Solis cursu effici. (7) Est item apud Aegienses Miner": 
delubrum; et Iunonis lucus. Minervae ipsius duo sunt ὁ 


candido lapide signa. Αὰ Iunonis nemini, preeter eam mU 


lierem, cui sacerdotium obtigit, fas aspicere. Liberi eUam 
aedes proxima theatro; signum ünpuberi ore est, ln for 
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ze viva. ἔστι δὲ καὶ “Νὸρ ἐπίχλησιν Σωτῆρος iv τῇ 
ἀγορᾷ. τέμενος, καὶ ἀγάλματα ἐσελθόντων. ἐν ἀριστερᾷ 
ζαλκοῦ μὲν. ἀμφότερα" τὸ δὲ óvx ἔχον xo. γένεια ἐφαί- 
vtto ἐρχαιότερον εἶναί μοι. ἐν δὲ οἰκήματι κατευϑὺ τῆς 
ὁδοῦ χαλκοῦ καὶ ταῦτα ἔστε μὲν Ποσειδῶν καὶ Ηραχλῆς, 
ἔστι δὲ Ζεὺς xol 449gvà. ϑεοὺς δὲ σφᾶς καλοῦσιν ἃς 
αὐτοὺς, ὡς μὲν ὁ ᾿Δργείων ἔχει λόγος, ὅτι ἐποιήθησαν 

ἐν τῇ ι'πόλειε τῇ ᾿Αργείων" ὡς δὲ αὐτοὶ λέγουσιν οἱ Α- 
γιεῖς, παρακαταθήχη σφίαιν ὑπὸ ᾿Δργείων ἐδύϑη τὰ ἀγάλ- 
ματα sey αὐτοῖς καὶ τάδε ἔτι προσταχϑῆναί φασιν, ἔχά- 
στῇ τοῖς. ἀγάλμααιν ἡμέρᾳ ϑύειν' αὐτοὶ δὲ σόφισμα εὐ- 684 
ρόντες, ϑύειν μὲν πλεῖστα ὅσα, κατευωχουμένοις δὲ τὰ 
[sosta àv κοινῷ, ἀνάλωμα οὐδὲν ἐς αὐτὰ γίγνεσθαι" τέλος 

δὲ ἀπαιτεῖσθαι ὑπὸ τῶν Ἀργείων, καὶ αὐτοὶ τὰ ἐς tüg — , 
ϑυσίας ἀναλούμενα ἀπαιτεῖν" τοὺς δὲ (οὐ γὰρ ἔχειν ἐχτῖ:" 
σαι) καταλιπεῖν 'όφισιν αὐτοὺς τὰ ἀγάλματα. Αἰγιεῦσι 

δὲ ἔστι μὲν πρὸς τῇ ἀγορᾷ ναὸς ᾿άἀπόλλωνι καὶ Agtt- 
[uds ἐν xor ἔστι ὧδ ἐν vj ἀγορῷ ἱερὸν ᾿Δρτέμιδος᾽ 


etiam lovis est area, cognomento Servatoris: et in primo 
»ne fori aditu ad laevam simulacra genea duo, quorum al- 
terum imberbis effigiem - prae se ferens, multo esse videba- 
tur antiquius. ΑἹ aenea signa, quae recta per muliterem - 
viam progressis, in cella quadam Neptuno et Herculi, Iovi 
iem et Minervhe dicata sunt;'Árgivos nuncupant, vel quod 
(ut Argivi dicunt) Argis fabricata fuerint; vel quod Aegien- 
ss (ut 3psi quidem narrant) deposita illa apud se ab Argi- 
vis, asservarint: quibus quum iussi essent quotidie. sacra 
facere, .quo id sine publica impensa fieret, excogitasse, ut 
δὰ ipsa, guibgs postéa in epulaitionibus veseerentur, disqué 
rm divinam facerent, consecraremt. Sedenim duum depo- 
stum aliquando repetissent Árgivi, 86 quoque repetisse quam 
in sacra qrogassent pecuniam; illos, quum solvendo non 
esent, signa reliquisse, Prope forum communis Apollini 
et Dianae aedes dedicata est. [πὸ foro etiam est Dianae tem- 
plum: sagittas dea ejaculantis effigiem prae se fert, Est 
Tom. 111 Q 
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ἀοξευούσῃ δὲ ἐἴκασται. καὶ Ταλθυβίου τοῦ κήρνκος τό. 
' «og κέχωσται δὲ τῷ Ταλθυβίῳ καὶ ὥλλο μνῆμα ἐν Exág- 
τῇ, καὶ αὐτῷ αἰ πόλεις ipd CEPR: | 


CAPUT XXIV. 


Aegii urbis memoranda porre enumerantur. — torio Haomagyrii si- 
guum et Cereris. Papachaeae - ejnédsium Achaeorum ia uba. 
Aegio —, de Helice urbe. et Neptnao Heliconie — Helice ter- 

a. rae motu fuaditas eversa — de váriia signis, quae tprzyae mous 

EET praecedunt, et horum vasia ratione — Sipyli evorsip-: 


I ρος “ϑαλάσσῃ δὲ ᾿Δφροδίτης ἱερὸν ἐν Αἰγίῳ, udi ut 
αὐτὸ Ποσειδῶνος, Κόρῃ τε πεπρίηται τῇ “ήμητρος, χαὶ 
τέταρτον Ὁμαγυρίῳ Διΐ. ἐνταῦϑα “ιὸς καὶ ᾿ἀφροδίτης 
ἐστὶ καὶ ᾿4ϑηνᾶς. ἀγάλματα. . . (2) Ὁμαγύῤιος δὲ ἐγένετο 
τῷ Zhi ἐπίκλησις, ὅτι ᾿ἀγαμέμνων ἤϑροισεν ἐς τοῦτο τὸ 
χωρίον τοὺς λόγου μάλιστα iv τῇ Ἑλλάδι. (ἀξίους, pie 
ξοντας iv κοινῷ βουλῆς, xaO" ὄντινα χρὴ τρῦπον ixi 
ἀρχὴν τὴν Πριάμου σερατεύεσθαι. ᾿ἡγαμέμνονι δὲ καὶ 
ἄλλα ἐστὶν ἐς ἔπαινον, καὶ ὅτι τοῖς ἐξ ἀρχῆς ἀκολουϑή: 
σάσι, καὶ οὐδεμιᾶς ἐπελθούσης ὕστερον SrQERans τὴν 


etian Talthybii coduceatoris sepnlcrum;. cui. ; Spartae que 
que tumulus est aggesta terra exstr Hos et utyaque civi 
ias Talthybio parentat. 


Cir. XXIV. In maritima Aegii perte: Veneris delu- 
brum est: Nepthüno deinde, Proserpitiae, etiam, et Iovi Ho- 
magyrio (quod eét ao si Congragatori dicas) tenipla dedi- 
cata fuere. Im lovis, dei ipsius, Verieris, et Minervae sif? 
exstant, (2) Homagyrium cognomine appellarunt, quod in 
hunc lecum Greecime principes: Agamemnon coegit, 400 ds 
illorum semtentia consilium caperet, quae foret Prism! ye" 
gnum belle adoriendi optima ratio. Agamemnoni ipsi et aliae 
.potmerunt laudes attribui, et ea summa fuit omnium, guod 
semel habito dilectu, cum iis tantum, αὶ nomina mU 


- -— 


A! 








SEU LIB. ΑΝ TOAP. XXIV. — 248 


τε Ἔλπιον Peóg0nds, καὶ ὅσαι πέρίσικοι πόλειρ dqdav. - ἐφε- 
ξἧς δὲ τῷ ὋὉμαγυρέῳ fit. Ἰπαναχαιὰρ ἐστε “ήμητρορ. 
παρέχεται δὲ ὁ αἰγιαλὸς, ἐν ᾧ καὶ và ἱερὰ Δἰγιεῦσίῳ : 


ier, τὰ εἰφημένα; ὕδωρ ἄφθονον, ϑεάσασθαΐξ τε καὶ πιεῖν ". 


ix xgypijs ἡδύ. ἔστι δέ σφιάι καὶ Σωτηρίας ἱδρόμ' ἰδεῖν 
giv δὴ. σὸ ἄγαλμα οὐδενὶ πλὴν τῶν ἱερουμένων ἐστί : 
δρῶσι δὲ' ἄλλα τε καὶ τοιαῦτα᾽ λαμβάνοντες παρὰ τῆς 
ϑεοῦ πέμματα ἐπιχώρια,. ἀφιᾶσιν ἐς θάλασσαν, πέμπειν 
δὲ τῇ ἐν Συραχούσαις ᾿Αρέθούσῃ φασὶν αὐτά. ἔστι dà 
καὶ ἄλλα Αἰγιεῦσιν ἀγάλματα χαλκοῦ πεποιημένα, Ζεύς 
τε ἡλικέαν παῖς, καὶ Ἡρακλῆς, οὐδὲ οὗτος ἔχων πω yi. 
v&&, ᾿Μγελάδα τέχνη τοῦ ᾿Δργείου. τούτοις χατὰ Prog 
ἱερεῖς aloszol γίνονται, καὶ ἑκάτερα τῶν ἀγαλμάτων ἐπὶ 


ταὶς οἰκέκις μένει τοῦ ἱερωμένου. τὰ δὲ ἔτι παλαιότερα 585 


προεκέχριτο ἐκ τῶν παίδων ἱερᾶσθαι τῷ “εἰ ὁ νικῶν 


«ἄλλει". ἀρχομένων δὲ. αὐτῷ  γονοίων, ἐς ἄλλον παῖδα ἡ 


ixi τῷ χάλλει μετῇήεν τιμή, ταῦτα μὲν οὕτως ἐνομίζετα. 
(5) Ἐς δὲ Δἔγιον καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν Eso. συνέδριον τῶν ᾿Δχαιῶν 
ἀθροίζεται, καϑύτι ἐς Θεομόπυλες τὸ καὶ ἐς didis ot 


nullo evocato e Graecia ἘΠΕ Ἢ et: llium- et finitimas 
urbes expugnarit. Proximuni est Homagyri, Panachaeae Ce- 
reris fanum. . Sunt in Áegiensium litore eodém, in quo tem- 
ph, haec memoratu digma.. Áqua perennis, quae ab ipso 
usque fonte quum adspectu tum potu est jucunda. Salutis 
famuur: im quo signum cermere fas nemini, praeter eos, qui 
sacerdetie funguntur. [bi seera, et alia rite peragunt, ot ex 
ara deae sumta liba in mere porriciunt, mmittere se ila 
Árethusae: Syracusas testantes. Sunt et alia apud. Aegienses 
tx aeré fabricata signe, lupiter puerili actate, et Hercules 


impuber, Ageladae Argivi opéra. His deliguntur qmotannis. 


scrdotes, quorum ia aedibus esserventur $igua.  Priscis 


quidem temporibus decetnebatmr dowis sacendctium puere, 


qui primes pulehritudiuis 'vslisset:. cui iam pubescenti aime 

fuccedehat. Biae patriae Acogieneibus peligiones. (8$) Con- 

ventus agté:) mpud eec. Aehscorum , hae etiam attate osle- . 
. Q2 
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"fpipiróovig. ᾿ἐάνει δὲ ἐξ τὸ πρόσω, Σελινοῦς τὸ Wota- 
μὸρ, xal ἀπωτέρω τεσσαράχοόντα «Δἰγίου σταδίοις ixl 8«- 
λάσσῃ χωρίον. ἐστὶν Ἑλίκη. (4) Ἐνταῦϑα ᾧκητο "Elbe 
πόλις, καὶ Ἴωσι ἱερὸν ἁγεώτατον Ποαειδῶνος ἦν Ἐλε- 
wovíov.: διὰμεμενηκέναι δέ pios, καὶ ὡς ὑχὸ "quy 
ἐχπεσόνεες ἐς ᾿Αθήνας, καὶ ὕστερον ἐξ ᾿Αϑηνῶν i; τὰ 
παραϑαλάσσια ἀφίχουτο τῆς Ασίας, σέβεσθαι Ilocadove 
“Ἑλικώνιην. καὶ Μιλησίοις τὸ. ἰόντε ἐπὶ τὴν πηγὴν τὴν 
Βιβλίδα Ποσειδῶνος πρὸ. τῆς. πόλεώς ἐστιν “Ἑλεκωνίου 
 Qeuóg: καὶ ὡσαύτως iv Tío περίβολός vs καὶ βωμός 
ἔστι τῷ ἙΔικωνίῳ ϑέας ἄξιος. dv δὲ καὶ “Ομήρῳ πε- 
φ«οιημένα ἐς Ἑλίχην xal sov Ἑλικώνμον Ποσειδῶνα. (5) 
Χρόνῳ δὲ ὕστερον. ᾿ΑΔχαιοῖς τοῖρ ἐκεαῦϑα, ἱκέτας ἄνδρας 
'' ἀπκοστήσααιν. ἐκ τοῦ. ἱεροῦ καὶ ποκχτείνασιν, οὐχ ἐμέλ- 

᾿λῃδε τὸ μήνιμα ἐκ τοὺ Ποσειδῶνος, ἀλλὰ ἀειάμὸς ὃς τὴν 

“χώραν σφίσι" αὐτίχα καταφχώψαρ, τῶν «s οἰχοδομημάτων 

τὴν κατασκενὴν, καὶ ὁμοῦ. τῇ. χατασκδυῇ - «dl αὐτὸ τῆς 
' φᾳόλεως τὸ ἔδαφος ἀφανὲς. ἐς sot ἔπειτα Hoe | 


bratur: uti ad Thermopylas et Delphos ; pli caus 
Hinc progressis, amnis Selinus; «et ab Aegio stadium. inter- 
valo XL, ad imare vicus. est Helice, frequentis olim urbis. 
nonien. (4) In ea fuit Ionibus relijposissimuan . Neptuni | 
Heliconii templum.  Mansisse apud se cultum eius dei me- 
morant,.etiam tum quum ab .Achssis eiecti, . Athenas. pri- 
mum, atque inde postea ad meritunam Ásiae oram coníu- 
gere. In Milesiis etiam, qua.ad Bibliadem fontem iter et, 
ante ipsam urbem ara monstreiun.Neptuni. Heliconii. Εἰ | 
Mem apud Teios.ambitns est et ara Heliconü plame opere 
spectando. Quin et.Homerus Helices εἰ Heliconii Neptuni | 
mentionem versibüs iuseruit,suis, (66) Interiecto dein tem- 
pore, quum habitantes ibi Achaei supplices .e templo ab- 
stractos trucidassent, mon fuit lenta aut segnis Dei gd poe- | 

nam reposcendam ira.  Veheuiens enim terrae ac repemntimus | 
motus non ipsa tantum nioenia ,. et .aedificiorüm superficiem 
subvertit; sed urbis etiam totiua;aream ita obruit, ut ne 
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. (6) T8. piv οὖν ἄλλα ἐπὶ τοῖς σειδμοῖς, ὅσοι μεγέ- 
ϑει v8, ὑπερήρχασι καὶ ἐπὶ μήχιστον διϊκνοῦνται τῆς γῆθ, 
Ξροσημαίσειν ὁ ϑεὸς κατὰ. τὰ αὐτὰ ὡς ἐπίπαν εἴωθεν, 

Ἶ γὰρ ἐεομβρίαι συνεχεῖς ἢ αὐχμοὶ πρὸ τῶν. σεισμῶν 
συμβαίνουσιν ixl χρόνον ᾿«λείονα᾽ καὶ ὁ δὴρ παρὰ τὴκ 
ἑκάστοτε τοῦ ἕτους ὥραν, χειμῶνός τε γίνδεαι, κανματῶ- 
δέστερος, καὶ ἐν ϑέρει μετὰ ἀχλύορ᾽ μᾶλλον ὁ αὐκλορ 
παρέχεται 1 τοῦ ἡλίου. τὴν χρόαν παρὰ τὸ εἰοϑὸς,. ἤτοι ἐφ 
τὸ ἐρυϑρότερον, ἢ καὶ ἡσυχῇ τρέπουσαν ἐς τὸ μελάντο: ὅ86 
Qov τῶν τὸ ὑδάτων ὡς τὸ πολυ ἐπιλοίπαυσιν αἱ πηγαὶ, 
καὶ ἀνέμων ἔστιν οἷς ἐνέποσον ig τὴν χώραν ἐμβολαὶ, 
περιτρέκουσαι τὰ δένδρα" καί που χαὶ ἐν τῷ οὐρανῷ 
διαδρομαὶ σὺν πολλῇ τῇ φλογί: τὰ δὲ καὶ ἀστέρων ὥφϑη 
σχήματα; οὔτε ἐγνωσμένα ὑπὸ τῶν πρότερον, καὶ μεγά- 
λην τοῖς ὁρῶσιν ἐμποιοῦντα ἔκπληξιν ἔστι δὲ καὶ ἐκ tijg 
Ys κάτω πνευμάτων ὑπήχησις ἰσχυρά" ἄλλα τὸ πολλὰ 

ὁ ϑεὸς ἐπὶ τοῖς βιαίοις τῶν σεισμῶν ἐϑέλες προδείονν- : 
69m. Τῆς δὲ κινήσεως αὐτῆς καθέστηχεν οὐχ εἷς τρό — 


vestigia qnidem ulla TES agposcenda rxelinquerentur. 
(6) Et alias quidem quoties labes huiusmodi aliqua insi- 
gnior facta est, quae terram longe lateque concusserit, prae- 
cesserunt. certa quaedam divinitus rerum miracula, perpe- 
tu inbres, diüturnae sicciates, tepidae hyemes; aesiate 
amni, solis orbis vel caligine obduetus, vel incensus rutilo, 
vel subatro lividus fuit colore: fontes exsicqati: ventorum 
turbines, quocunque ieementius irrupissent, praevalidas 
abores radicitus convellerunt. lam vero ignes longo flam- 
marum tractu per coelum discurrere. Siderum etium non 
ante conspectae formae, magnum hominibus pavorem incus- 
sre. Densiores praeterea ab ima terra halitus erupere. His, 
εἰ aliis multis prodigis, antequam terrae teifi vielenü mo- 
tus evenirent, homines praemonitos Deus vult. Sed huius 
lantae motionis non unam nobis quasi fonnam, aut simplex 
gus, ii quibus haec iam pridem investigare curae fuit, et 
trum discipuli. ac sectotores, prodidere. Pluribus enim 
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 wog* ἀλλ᾽ ol: φροντίσαντες τὰ τοιαῦνα ἐξαρχῆς ; καὶ οἵ 
ea! ἐκείνων διδαχϑέντες, ἰδέας καεαμαθεῖν ῥδυνήθηφαν 
ἐυσάδδε ixi τοῖς σεισμοῖς. ἠπιώτατος μὲν ἐστιν. αὐτῶν 
(jv δὴ iv wax ys τοσούτῳ ῥᾳστώνην ἐχεῖναί τινα ἡγη- 
' δώμεθα) ἐπειδὼν ὁμοῦ vj κισήάει τῇ ἀρξαμένῃ τὸ wed- 
vov καὶ τῇ ig τὸ ἔδαφος τροπῇ τῶν οἰκοδομημάτων dv. 
ἑισσᾶσα ἐναντία κίνησις ἐξεγείθρῃ τὰ ἤδη τρακέντα᾽ καὶ 
bv τῇ τοιζδε ἰδέᾳ τοῦ σεισμοῦ πίονας ὁρᾷν ἔστιν ἀνορ- 
ϑουμένουφ, οἱ ὀλίγου ἐδέησαν ἐς ἅπαν. ἐχριφῆναι, καὶ 
ϑκόσα διέστη τοίχων, συνερχύμενα ἐς τὸ ἐξαρχῆς δοκχοὶ 

δὲ, ὅσας ἐχτὸς ὀλισϑεῖν ἐποίησεν. 5 κίνησις ; ἐπανίασιν 
αὖϑες ἐς τὰς ἕδρας" ὥὁ᾽΄σαύτως δὲ ucl ὀχετῶν κατασκευῆς, 
- «cl si δή τι ἄλλο ἐπὶ ὕδατος ῥοαῖς προάγει, καὶ τούτων 
' συνδεῖ τὰ διοόπασμένα μᾶλλον ἢ ἀνθρώπων τεκεόνων. 
ὁ δὲ δὴ δεύτερος τῶν σεισμῶν ἀπώλειάν τε τῶν ἑτοιμο- 
τέρων φέρει, xol, ἐφ᾽ ὅ τι dv βάλῃ τὴν ὁρμὴν, ἀνέκλι- 
vev αὐτίκα τοῖς ἐς πολιορκίαν «μηχανήμασιν ὁμοίωρ. τὸν 
δὲ αὐτῶν ὀλεθριώτατον τορῷδέ τινι ἐθέλουσιν δἰκάζειν, 


modis, tremente terra, affici, quae moveantur, animadver- 
tere. Levissuta est omnium motio (5i quid tamen leve esse 
possit in tam etroci malo), quoties quae in partem unam 
impulsa fuerint, et prope iam solo aequata, obnitens ab 
imo contrarims quidam motus surrigat et restituat. Videre 
itaque ést quum terra in hunc modum mover it, columnas 
e recto statu iam pene humi deiectus, eripi: et distractas 
parietam pertes denuo coagmentari; trabes etiam loco di- 
motas in pristinam sedem reponi: ad haec fistulas et qvi 
fastigio ducendis aquis defodiuntür, tubülos, si forte con- 
vulsi discesserint, ad unguem rursus compingi, ut non 
᾿ eptius fabrorum arte cohaerere posse videautur. Diversus 

.est ab hoc impetus, quo irruente, nulla est tecforzezm aut 
: moenium tam firma superficies, quae non corruat ac ster- 
natur, aeque ac si fuisset bellicis obsidionum tgrmentis la- 
befactata, Eum vero' qui omnium est perniciosissimus, non 
absimili-modo fieri volunt quam si spiritus qui in intimis 
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des "V διδὸν snb d diuisa ii 
votspér τε καὶ ὑπὸ λολλῆς͵ ἄνω τῆς βίαρ ἀϑθοῖτο᾽ τοῦτο 
dà ἀλλαχοῦ «s τοῦ ἀώματος ἐπισημαίφει, “καὶ ὃν ταῖς χερ- 
di» ὑχὸ ἑκάτερον «μάλεσετα. τὸν καρπόν" κατὰ ταὐτὰ οὖν 
καὶ eó» ἀεισμὸν [εἴν᾽]. εὐθὺ ὑποδύεσθαι τῶν οἰκοδομη- 
μάτων, zeli ϑεμέλιᾳ dvaxcAisw φασὶν αὐτὸν, καϑόει καὶ 
τὰ ἔργα τῶν ἀσπκαλάκωπ. ἔκ μυχοῦ τῆς γῆς ἀναπέμποται. 
μόνῃ τὸ ἡ τοιαύτη κίνησις οὐδὲ τοῦ οἰκισθῆναί ποτὲ 
ὑχολείχεε σημεῖκ ἐν τῇ γῇ. τότε ἰδέαν μὲν ταύτην ἐπὶ 
τῇ EAÀixg τοῦ σειάμοῦ τὴν ἐς τὸ ἔδαφος ἀνακινοῦσαν, 
σὺν δὲ αὐτῇ καὶ ἄλλο πῆμα τοιόνδε οἱ ἐπιγενέσθαι φᾷ- 
iv ὥρᾳ χειμῶνος. ἐπῆλϑε ydg σφυσιν ἐπὶ πολὺ τὴς χώραρ 
ἡ ϑάλασσα, xaY τὴν Ἑλίκην περιέλαβεν ἐν κύχλῳ πᾶσαν 
καὶ δὴ καὶ τὸ ἄλσος τοῦ͵ Ποσειδῶνος ἐπὶ τοσοῦτον ἐπέ- 
ὅχεν ὁ κλύδων, ὡς τὰ ἄχρα τῶν δένδρων σύνοπτα εἶναι 
μύνον, δείσαντος δὲ ἐξαίφνης τοῦ ϑεοῦ, καὶ ὁμοῦ tà 
σερσμῷ Tis ϑαλάσσης ἀναδραμούσης, καθείλκυσεν αὕταν- 
ὅρον τὸ κῦμα τὴν Ἑλίκην. (17) Τοιοῦτο γε δὴ κατέλω- 


-— 
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humani corporis penetralibus sedem habet, continua febri - 
densior magnaque cum vi sursum, trudatur; eiusque rei ee 
quum in aliis corporis partibus indicia osteudant, tum sub 
utriusque zmnanus eam iuncturam, quae cubitun cum nijauu 
extrema committit —Eedem plene modo istum terrae mo- - 
tum rectà subire aedificia, et fundamenta evibrare nou 
iio ferme modo, quam terram talpae suppelleutes egerunt. 
Solus hic motus ita vehemens est, ut aedificiorum ne vesti- 
pa quidem ulla in solo relinquat. lioc vaeslitutis genere 
preulsam ab imo solo Helicen memorant. JAccessisse vero 
εἰ alteram "huinscemodi cladem; Maris eluvione hyeme auni 
Helicen totam circunquaque incinctam; ipsumque Neptuni 
lucum ita inundatione ea obrutum, ut vix summa extarcnt 
arborum cacumina. Quo factum ut repente tum terrae mo- 
tione violentissima, tum vero maris acstu efusiua stagnante, 
urbs tota cum omni oivium numero pesaum iet. (7) Tola 
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fev Sesoov T '"Bicv ἐν Σιπύλῳ μέλον ig χέσμα doe 
φισθῆναι" ἐξότου δὲ ἡ ᾿Ιδέα κατεάγη, τοῦ ὅρους ὕδωρ 
αὐτόθεν ἐῤῥύη, καὶ λίῳνη τὰ ὀνομαξομύνη Σαλόη τὸ 
χάσμα ἐγένετο" καὶ ἐρείκια πόλεως δῆλα ἦν ἐν τῇ λίμνῃ, 
£l» ἢ τὸ ὕδωρ ἀπέκρυψεν αὐτὰ τοῦ χειμάῤῥου. σύνοχτα 
δὲ καὶ Ἑλίκης ἐστὶ τὰ ἐρείπια, οὐ μὴν ἔτι ys ὁμοίως, 
&re ὑπὸ τῆς ἅλμης λελυμασμένα.. | 


CAPUT XXV. 


Pietatis in supplices exhibitae et laesae exempla memorantur — de 
tempore 'Belices excidii — oppido Cerynea — memorandis C- 
ryueae — oppido Bura — Herculis Buraici oraculo, quod tiis 
editur — amne Crathide et Aegis oppido — Gaco, Teluri 
templo. 


588 T δὲ τοῦ Ἱκεσίου μήνιμα, πάρεστι εἰν τοῖς ἧς τὴν 
Ἑλίκην, πάρεστι δὲ καὶ ἄλλοις διδαχϑῆναι «ολλοῖς, ὡς 
ἐστιν ἀπαραίτητον. φαίνεται δὲ καὶ ὁ ϑεὸς αἀραινῶν ó 
iv “ωδώνῃ, νέμειν ἐς ἱχέτας αἰδῶ. valo γὰρ ἐπὶ 
ἡλικίᾳ μάλιστα τῇ ᾿Αφείδαντος ἀφίκετο παρὰ τοῦ ἐν 40- 
δωώνῃ “ιὸς τὰ ἔπη τάδε" 


et Ideam urbem, quae fuit olim in Sipylo monte, càsus de 
levit: etsi fuit ille aperientis se terrae hiatus: ac montis 
quidem ipsius labe facta, defluentes aquae portum effecere 
in extremis eius voraginis faucibus, cui nunc Saloe nomen. 
Et sane in portu cernebantur eius urbis ruinae, priusqutm | 

" omnia torrentium limo obducerentur. Helices etiam ruins 
quaedam eminent, ea facie, qua esse consueverunt, 6086 
marinis exesa sunt aquis. 

Car. XXV. Ob violatos quidem supplies jmplacabi- 
lem esse numinis iram, non Helices modo exitium, δ sed 
etiam talium eventorum exempla documento esse possi" i 

 -Exstat enim Dodonaei Iovis oraculum Atheniensibus Áphi- 
dentis aetate redditum, quo supplices sacrosanctos ett 
bere his versibus monentur : 
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Qpd(ro. δ᾽ "onov v6 aires: da βωμούς τε ϑυώδεις 
KEvgsvilov, ὅθι χρὴ «“Δακεδαιμονίους σ᾽ [χετεῦσαε ' 
“ουρὶ πιεζομένους" τοὺς μὴ συ κτεῖνε σιδήρω,. 
Myó' ἱκέτας ἀδικέϊν᾽ ἱηέται δ᾽ [tool τε καὶ dyvol. 
ταῦτα "“Ἔλλησιν ἦλθεν dg μνήμην, ὅτε ἀφίκοντο ἐπὶ '464- 
νας Πελοχοννήσιοι, τότε Κόδρου τοῖς ᾿Αϑηναίοις τοῦ 


Μελάνϑου βασιλεύοντος. ὁ μὲν δὴ ἄλλος στρατὸς τῶν 


Πελοποννησίων ἀπεχώρησεν ix τῆς ᾿Ἵττικῆς, ἐκειδὴ ἐπύ- 
ϑοντο τοῦ Κόδρου τὴν τελευτὴν, καὶ ὅντινα ἐγένετο αὐτῷ 
τρόπον' oU γὰρ εἶναι νίχην ἔτι σφίσι κατὰ τὸ ix 4ελ-. 

gov μάντευμα ἤλπιζον. Δακεδαιμονίων δὲ ἄνδρες 7ε- | 
νόμενοι μὲν ἐντὸς τείχους λανθάνουσιν ἐν τῇ νυκτὶ, ἅμα 
δὲ ἡμέρα τούς τε ξαυτῶν ἀπεληλυϑότας αἰσθάνονται, καὶ 
ἀθροιζομένων ἐπ᾽ αὐτοὺς τῶν “Αθηναίων καταφεύγουσιν 
ἐς τὸν Ἄρειον πάγον καὶ ἐπὶ τῶν ϑεῶν, d Σεμναὶ κα- 
λοῦνται, τοὺς βωμούς. ᾿4ἀϑηναῖοι δὲ τότε μὲν διδόασι 
τοῖς ἱκέταις ἀπελθεῖν ἀξημίοις. χρόνῳ δὲ ϑστερον αὐτοὶ 
οὗ ἔχοντες τὰς ἀρχὰς διέφϑειραν τῆς Onvüg ἵχέτας τῶν 


Ara tibi Eumenidum fumans, et coria Martis — 

Sint cordi. Huc bello domiti nam forte Lacones 

Buppliciter tristes venieot. Ne confice ferro 

Nee viola. 8upplex sacer est et crimine pume .. . 
Haec redierunt in memoriam Graecis, quum essent: Pelopon- 
nes Áthenas adorti, regnante Codro Melanthi filio. Tunc 
emm ex Attica reliquae Peloponnesiorum copiae retrocesse- 
runt, audita Codri morte, cognitoque mortis genere. Neque 
enm ulla fuit victoriae reliqua spes, quum ex Delphici 
Ápollmis responso se Codrus devovisset. Pars autem La- 
cedaemoniorum noctu clam ingressi erant in urbem; quum 
vero orta luce se a suis destitutos animadverterent, et in 
tx Átheniensium ex omni urbis parte concursus fierent, ad^ 
ms dearum, quae Severae appellantur, in Areop&gum 86 
Tceperunt: et tunc quidem incolumes dimissi sunt. Post 
aiquot deinde annos quum ipsi magistratus Minervae sup- 
plices occidissent, ex ea nimirum factione quae cum Cy- 





— ——— 
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Koma ὁμοῦ τὴν ἀκρόπολιν κατειληφύτάαν". οὶ αὐτοί 
τε οἱ ἀποχτείνᾳντες ἐνομίσθησαν καὶ oí ἐξ ἐχρίνων ἕνα. 
γεῖς τῆς. ϑεοῦ. “ακεδιωμονίοις δὲ ἀπακεείνασι καὶ τού- 
τοις ἄνδρας εἷς τὸ ἱερὸν καταπειρευγότας τὸ ἐπὶ Ταινάρῳ 
τοῦ Ἰοσειδῶνος,. οὐ μετὰ πολὺ ἐσείσθη σφίσιν ἡ πόλις 
συνεχεῖ τε ὁμοῦ καὶ ἰσχυρῷ τῷ σεισμῷ, ὥστε οἰκίαν μη: 
δεμίαν τῶν ἐν “ακεδαίμονι ἀντισχεῖν. (2) Ἐγένετο δὲ 


δ89 τῆς. Ἑλίκης ἀπώλεια ᾿Δστείου μὲν ᾿Αϑήνῃσιν Éry ἄρχον. 


τος, τετάρτῷ δὲ ἔτει τῆς πρώτης Ὀλυμπιάδος ixi ταῖς 
ἑχατὸν, ἣν “άμων Θούριος ἐνίκα τὸ πρῶτον. ᾿Ἑλιχαίων 


δὲ οὐκ ἔτι ὄντων ψέμονται τὴν χώραν οἵ Αἰγιεῖς. 


" (8) Μετὰ δὲ Ἑλίκην ἀποτραπήσῃ τε ἀπὸ ϑαλάσσης 
d δεξιὰν, «αἱ ἥξεις ἐς πόλισμα Κερύνειαν" ὥκισται δὲ 
ὑπὶρ τὴν λεωφόρον ἐν ὄρει, καί οἱ τὸ ὄνομα ἢ δυνάί. 
στης, ἐπιχώριος, ü ὁ KsQvvitgg ποταμὸς πεποίηκεν, o; 
ἐξ ᾿ἀρκαδίᾳς καὶ ὄρους Κερυνείας ῥέων ᾿Αχαιοὺς τοὺς 
ταύτῃ παρέξεισι. παρὰ τούτους σύνοικοι Μυκηναῖοι κατὰ 


* 


' Jone arcem occupaverat, et ipsi Steloctorul ,e omnes 


eorum posteri violatae per caedem religionis dammati, ob- 
noxii deae faere. Lacedaemonii etiam quum in eos viros 
saevissent, qui supplices in templum Neptuni, quod.ad Tse- 
Darum est, evaserant, Sparta. non multo post tam crebris, 
tauiuque vehemestibus terrse yinpulsibus concussa est, ut ut nulla 
prope demus. ruinae expers fuerit. (2) Deleta est ad inter- 
necionem lelice, Ásteo Athenis. suimmuun magistralum ge 
vente, Olympiadis primae et centesimao anne quarto,,qu 
Damou Thurius vicior primum renunciatus. est. Agru 
Helicensem, quum nemo ex incolis superstes manserit, t€ 


.nent Áegienses (8) Ab Helice et eiua maritima ora diver- 


tens dextrorsun, ad oppidum pervenias in monte conditum 
supra militarem viam, cui Cerynea nomen, sive ab eorum 


locorum regulo, sive ab amne proximo, qui. Cerynites di- 


citur.  Proflut is e Cerynea Arcadiee monte, et Achaeorum 


finitimos agros praeterlabitur. Huc aliquando couwnigrarun! 





SEU LIB, XI. .O4P. XXV. -.g61 


evngeeüs ᾿ἀφέποντο ἐκ τῆς Δφγολίδορρ. Μυκηναίοις μὲν 


γὰρ τὸ pi» τεῖχος &léves κανὰ τὸ ἰσχυρὸν. Ux ἐδύνατφ 
ὑπὸ ᾿ἀφγείων, (ἐτετείχιστο γὰρ suya seed τῷ ἐν Τίρυνϑε 
ὑπὸ τῶν Κυκλίόκων, καλουμένων) κατὰ ἐνάγκην δὲ ἐχλεί» 
πουόι δυκηναῖοι τὴν πόλιν, ἐπιλειπόντων σιρᾶς. τῶν δι» 


τίων" καὶ ἄλλος μὲν τινερ dg Kisewdg ἀκοχωροῦσιν ἐξ. ... 


αὐτῶν" τοῦ δήμου δὲ πλέον μὲν ἢ ἥμισυ ἐξ Mexibovias 
καταφεύγουσι παρὰ ᾿4λέξανδρον,, d Μαρδόνωος ὁ Iw 
βούου τὴν ἀγγελίαν ἐπίσερυσεν ἐς “4ϑηναίους ἀπαγγεΐλαν" 
ὁ δὲ ζλλος δῆμορ ἀφίχοντο ἐς τὴν Κερύκνειαν. καὶ δυ» 
νατωτέρα τε ἡ Χερύνεια οἰκητόρων πλήθει, καὶ ἐς τὸ 
ixusa ἐγένετο ἐπκιφανεστέρα διὰ τὴν συνοίκησιν. τῶν .Mvs 
χηναίων. (4) Ev Κερυνείᾳ δέ ἐστιν ἱερὸν Εὐμενίδων" 
ἰδρύσασθα, δὲ αὐτὸ ᾿θρέσεην λέγκουσιν. ὃς δ᾽ ἂν ἐνταῦϑα 
ἢ αἵματι 3 ἄλλῳ τῳ μιάσματι Evoxog , ἢ καὶ ἀσεβὴρν ἐσέλ» 
9p θέλων θεάσασθαι, αὐτίχα λέγεται δείμασὶν ἐκτὸς τῶν 
φρενῶν γίνεσθαι" καὶ τοῦδε sivixc οὐ τοῖς πᾶσιν ἡ ἕαο- 
δος, οὔτε iE ἐκιδρομῆς ἐσει. τοῖς μὲν δὴ ἀγάλμασι ξύ- 
λῶν εἰργασμένοις μέγεθός 5ἰσιν οὐ μεγάλαι, κακὰ. δὲ τὴν 


Μιοαπροὲ ex  Avgivorum finibus profogi. Quum Myceues 
enim muroe Argivi deiicere non potuissent, quod validissumi 
esent, atque adeo, ut a Cyclopibus (sicuti Tirygthis etiam 
mur) exstructi dicerentur, postremo fame victi urbem de- 
serere Micenaei coacti sunt. Eorüm alii Cleonas: sed maior 


dimidia fere populi pars im Macedoniam ad Alexeudrum: 


regem, eum nempe, cui Mardonius Gobryae filius mandata 
ad Athenienses dedit: reliqua mulütudo Cerymean confugit. 
Fa inquilinorum accessio, opulénGorem multo et clariorem 
Crynean reddidit. (4) In eo oppido Eumenidum fanum 
αἵ: dedicatum ab Oreste tradunt, .Huc si quis vel caede, 
vd quevis incesti sut impietatis genere pollutus, intrerit 
spectandi causa, statim eum mente capi diris terroribus exa- 
fatum credidere. Quare nen omnes neque ut quisque at4 
currit illieo intrare potest. Desrum sigua e ligno, modica. 


[d 
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^ ἔφοδον ig τὸ ἱδρὸν γυναικῶν ἅϊπόνες. λέθου τέ sie εἶρ- 
ψεσμέναι, καὶ ἔχουσαι. τέχνηρ στό! ἐλέγοντο" δὲ ὑπὸ τῶν 
ἀκιχωρίων ἱέρειαι saig Ξὐμευίσιν αἱ γυναῖκες γρυέσθαι. 
(6) -Ἐκ Κερυνείας δὲ ἐπανελθόντι ἐς τὴν λεωφόφον καὶ 
ὁδεύσανει οὐκ àxl πολὺ, δεύτερα ἔστιν ἐς BooQav ἀπο- 
,, ὅϑ0 ἐεφραχέσθαι' ϑαλάσσης Ob ἐν δεξιᾷ καὶ ἡ Βοῦρα ἐν ὄρει 
κεῖται. τεϑῆναι δέ φασι' τῇ πόλει τὸ ὄνομα ἀπὸ γυναικὸς 
Bovgec, θυγατέρα δὲ αὐτὴν Ἴωνος τοῦ Ξούθου καὶ 'EAG 
seg. εἶψαι. Ova: δὲ λίκην ἐποίησεν ἄδηλον ἐξ ἀνθρώπων 
ὁ. θεὸς, τότε καὶ τὴν Βοῦραν σεισμὸς ἐπέλαβεν ἰσχυρὸς, 
ec μηδὲ τὰ ἀγάλματα ἐν τοῖς ἱεροῖς ὑπρλειφϑῆναι τὰ 
ἀρχαῖα. ὁπόσοι 0b τηνικαῦτα ἀποδημοῦντος αὶ στρατείας 
ἕνεχα ἔτυχον, ἢ χατὰ πρόφασιν ἀλλοίαν, μύνοι τε οὗτοι 
Βουρκίων. ἐλείφϑησαν, καὶ αὐροὶ τῆς Βούραρ ἐγένοντο 
οἰκισταί,. vabg δὲ ἐνταῦθα “ήμητρος᾽ ὁ δὲ Δῳροδίτης, 
ahvovsoov τέ ἐστι, καὶ ἄλλος Εἰλειθυίαρ. λίθου τοῦ Πεν- 
ψελησίου τὰ ἀγάλματα, ᾿Αθηναίου δὲ ἔργα θύκλείδου — 
«αἱ τῇ “ἠμητρί ἔστιν ἐσϑής. πεποίηται δὸ καὶ ἼἜσιδε ἱερόν. 
(6) Δαταβέντων δὲ ix Βούρας ὡς ἐπὶ ϑάλασάαν, ποτα- 


megnitadine, elaborata. Intre templi vestibulum positae sunt 
muliebres imagmes marmoreae-exquisitwe artis. Sacerdotes | 
' eas fuisse Eumenidum putant incolge. (6) E Cerynea re- | 
versos ià militarem viam, etque.illinc aliquantmm progres- 
808, devius tremes Buram ducit, quae in dextera maris in 
monte ipsa etiam sita fuit: appéllatam vero aiunt e« Bura 
lonis et Helices filia. Oppidum hoc idem terrae, qui He- 
licen delevit, motus tam vehementer perculit, ut in tem- 

' plis prisca omnía deorum signa fuerint abolits. Civium ii 
duntaxat reliqui fuere, qui forte vel militiae, vel negotii 

" enmiuspiam obeundi causa domo abfuissent: atque ii quidem 
lapsam et pene excisam» civitatem restituere. Burase acdes 
est Cereris, Veneris, Liberi Patris, et Lucinae.  Jorwms nu- ὦ 
minum, simulacra e Pentelico lapide sunt, Atheniensis Eu- 
clidae opere. Ceres veste velatur. Habet etiam Isis tem- | 
phun. (6) Qua ad mare descenditur, amnis est Buraicus | 


* 


SEU {Π} WE 'CAP. XXV. ᾿ $58 


μός τὸ Bovoetiióg ὀνοβαζόμεμορ, sad ρ ακλῆς. 60 "μέγας." 


ἐστὶν ἐν cual ἐπίκλησες "μὲν. καὶ. τούτου , Bougatxóg. 
μαντείας δὲ ὑπὸ. σἰειαχί vs xal ᾿ἀστραγάλοιρ Bécc λαβεῖν. 
εὔχεται Bghv.ydg. πρὰ ποῦ: ἀγάλματορ, ὁ τῷ θεῷ 4osipevog, 
πὶ b τῷ εὐχῇ λαβὼν ἀσεραγάϊδυρ {δὲ ἄφδονοι παρὰ 
τῷ Ἡρακλεῖ κεῖνται) τσσαρας ἀφίησιν ἐπὶ τῆς τραπέξης. 


ἐπὶ δὲ «αὐτὸ ἀαστραγάλῳ ὀχήμαέα γεγραμμένα. ἐν sitas 


ἐπίτηδερ᾽ ἐξήγησιν ἔχει κοῦ σχήματος. σταδίων. δὲ ἐπὶ τὸν 
Ἡραχλέρ «ἧς τριάχοντᾳ. ἐξ ᾿Ελίπηρ ὁδὸν ἡ 'οὐϑεῖά ἐστιν. 
(7) Πιφοελθόπει. δὲ. ἀπὸ τοῦ Ἡριιλέονφ,. “αονάμὸς ἐς ϑά. 
λασόαν ἐχδίδωάιν. ἀένναρρ. αὶ ἐξιύσους ᾿Αρχαδικοῦ᾽ κατερι 
qógivog^ ὄμομα δὲ αὐτῷ xci τῷ ποταμῷ. Κρᾶϑις, [ἔνϑα 
αἱ πηχαὺ τοῦ, πρτάμοῦ x ὄφει) ἀκὸ ταύτης τῆς Kod- 
δϑιδος καὶ πρὸς. Κρῤτωνι τῇ ἐν ᾿ταλίᾳ. ποερὸς ὄνομα 
ἔσχηκε. πρὸς δὲ τῇ «ἀχαϊκῇ Κράϑιδι᾽ dpud ποτε ᾧχητο 
ΔΑἰϊγαὶ πόλις" ἐκλειφϑῆναι δὲ αὐτὴν ἀνὰ χρόνον ὑπὸ ἐσβε- 


ψείας λέγουσι. τούτων δὲ καὶ Ἶ Ὅμηρος τῶν Αἰγῶν i ΤΡ | 


λόγοις ἐποιήσατο μνήμην .. 
Οἱ δέ ται εἰς Ἑλίπην τε καὶ Αἰγὰς ew dirige 


nomine, In proxima spelunca non tique dE: Herculis 
siguum; Duraico et ipsi cognomen.  Oraculi sortes eapiun- 
tur ex tabula per talos. Qui consultum venere, precatione 


ad signum peracta, votisque nuncupatis, talos ex ea, quae 


in prompti est, copia iaciunt quatuor super miensam. In- 
scripti sunt certis notis tali Isinguli: earum illi notarum 
interpretationem in tabula similitudinem BH requirunt. 
Àb Helice ad Herculis, via ducit recta. stadjum ^ ferme XXX. 
(7) Ab Hercule discedentes- perennis aquae fluvius excipit, 
tx Árcadiae monte in mare defluens, nomen et monti, in 
, quo fons, et flumini, Crathis; a quo Italiae fluvius Crathis 
, Domen accepit. Ad hunc Áchaicum Crathidem ceebris olim 

fut urbs Aegae; quam postea desertam, quum pristinis 
fuisset spoliata opibus, ferunt. Huius urbis mentionem 
eam Homerus fecit, eo quem Iunoni iribuit sesmnone: 

Ast hi grata ferent Hejioen tibi munera et'Aegas — 


— 
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Ji creber gen de τε Ἑλίκῃ καὶ 


ἐν ταῖρ. Ai yaig ἔχοντος. οὐ πολὺ δὲ ἀπωεέρω Κράθιδος 
spé va ἐν deli τῆς ὁδοῦ, καὶ ἄνδρα οὐρήδεις ἐπὶ τῷ 
ἀινήματο, lax» παρεστῶτα, ἀμυδρεὶν γροφήν.:: (8) δὸς 
δὲ ἀπὸ τοῦ τάφου σταδίων ὅσον τριάχονεᾳ. ἐπὶ. τὸν κα- 
λούμεμον laiów: Τῆς ób.isQóv ἔστιν. δ᾽ Γαῖος ἐπέχλησιν 
Küeucséqvov':. ἔόαμον 0b. ἐν τοῖς μάλιστα ὁμοίως ἐσεὶν 
“ἀρχαῖον. γννὴ δὲ ἡ ds τὴν ἱερωσύνην λαμβάνουσα éyv 
στεύει piv πὸ ἀπὸ «ούται,, οὐ, μὴν οὐδὺ τὰ πρόσερά ἐστι 
πλέον ἢ ἑμὸρ ἀνδρὸς ig. πεῖραν ᾿ἀφιγμένη. ᾿αἴνουσαι δὶ 
αἷμα ταύρου. δρκιμάξονταις. ἣ δ᾽. ὧν αὐτῶν. τύχῃ μὴ ἀλη. 

ϑούουσα,: αὐτίκα ἐκ τοὐύτού τὴν δίνην ἔσχεν. ὧν δὲ ὑπὲρ 
τῇς (ερῳφύγηξ ἀφίχαινται γυϑαῖς ως ἀρφιρβήκηάιν πλίο. 
9695 ἡ m sinon θῶ τ —— ον W. ue ἡ 


et 14, d 
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Quod scilicet; aeque Helice' itqué Aegis Népfonüi" éoleretur. 
olfendas, cum equestris viri iam pene abolita pictura: (8) 
Ab eo tumulo iriginta circiter stadium via ad Gaeum du- 
. cit. Telluris id fanum est, quam, Eurysternon (id est ,. lati 
deam pectoris) ' cognomento nuncupant. . Signum deae vetu- 
stissimum, Sacerdotium mulieri decernitur: quo statim sus- 
cepto, vitam illa agit coclibem omne aetatis reliquum tem- - 
pus: quaüquám et ante eam oportuit unum tantummodo | 
virum expertam esse, Taurini sanguinis haustu periculum |. 
faciunt: quo illa epoto , δὲ falsum. dixerit, extemplo poe- 
nam luit. Quod si plures forte sacerdotium petant, sorti 
creatio committitur, 
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CAPUT XXVI. 


De urbe Aegis eiusque navali — prisco urbis nomine ^ Hyperesiá 
et recentioris origine Ξ- templis et signis. Aegirao memorupdis 
— Phelloé oppido eiusque memorandia — Pellene urbe — Do- 


nusa (Gonusa) oppido, - - Aristopautis, Pelleneorum- navali. 


EF. δὲ τὸ ἐπίνειον. τὸ ἀἰγειρατῶν, (ὄνομ α τὸ αὐτὸ $ 
τε πόλις καὶ τὸ ἐκίνειον ἔχει) A οὖν τὸ id 4iyn- 
ρῶν δύο' καὶ ἑβδομήκοντα ἀπὸ "τοῦ κατὰ τὴν ὁδὸν τὴν 
Βουραϊκήι εἰσιν Ἡρακλέους στάδιοι. ἐπὶ ϑαλάσσῃ. μὲν 
δὴ Δἰγειράταις οὐδέν στιν ἐς μνήμην" ὁδὸς δ᾽ Ix τοῦ 
ἐπινείου δύο σταδίων καὶ δέχα lg τὴν ἄνω pr (2) 
Ὁμήρου $i ἐν τοῖς ἔπεσιν Ὑπερησία ὠνόμασται" τὸ δὲ 
ὄνομα τὸ νῦν ἐγένετο Ἰώνων ἐποικούντων, ἐγένετο δὲ 
ἐπ᾿ αἰτίᾳ τοιζδε. Σικυωνίων'᾽ ἀφίξεσϑαι στρατὸς ἔμελλεν 
αὐτοῖς πολέμιος ἐς τὴν γῆν. οἵ δὲ (οὐ γὰρ. ἐδόκουν ἀξιό- 
μαχοι τοῖς Σικυωνίοις εἶναι) ἀδροίξουδιν αἷγας, ὁπόσαι 
σφίσιν ἦσαν iv τῇ χώρᾳ. δυλλέξαντες δὲ ἔδησαν χρὸς 
τοῖς αέρασιν αὐτῶν δᾷδας, καὶ, ὡς πρόσω. νυχτὸς ἦν, 
ἰξάπτουσι τὰς δᾷδας. Σικυώνιοι δὲ (ve γὰρ δυμμά- 


γους toig Ὑκερησιεΐσιι ἤλαιξον, καὶ εἶναι τὴν φλόγα ἐκ 2 


Car. XXVI: . Ad ics navale (eui; "- quod 
Aegiris urbi nomen est) stadia íutersunt LXXJI ab Hercule 
Buraico. Nihil vero in maritima ora habent Áegiratae me- 
moratu dignum. 'À navali -superier urbs stadia abest XII: 
(2) appelfata ab Homero est Hyperésia. . Nomen quod nunc 
ümrpst, obtinuit quum lones eam temerent coloniam, obti- 
Uuit autem: ex huiuscemodi cause, Quum Sicyorrii :cempa- 
nio exercitn agrum invasari essent, inielligerentque-Hype- 
resenses ΠΉΪῸ se pacto pares illis rtumero et viribus futu- 
T0, ceapres orines, quae intra fines erant, in unum coege- 
runt; adligatasque ad cornüa-faces, intenipesta mmocte ac- 
cendere. Hostes ignes eos egse ab auxilmribus Aegiraterum 
QUspicati, retro agmen egere. -À capris itaque, (αἶγας Graeot 


“" 
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τοῦ ἐπικουρικοῦ yreQóc) οἱ piv οἴχαδε ἐπανήρχοντο, Ὑκε 
ρησίας δὲ τῇ πόλει. τὸ ὄνομα v0 νῦν μετέθεντο ἀπὸ τῶν 
αἰγῶν" ᾿καὶ καθότι αὑτῶν ἡ καλλίστη καὶ ἡγουμένη τῶν 
ἄλλων ὥχλαδεν, ᾿Δρτέμιδος "ygovigag ἐποιήσαντο ἱερὸν, 
τὸ σόφισμα 'ἐς τοὺς Σικυωνίους οὐκ ἄνεν τῆς ᾿Δρτέμιδος 
ὅ91 σφισίν ἐπελθεῖν νοβίξοντες. οὐ μὴν καὶ αὐτίχα γε He 
νίκησεν “ἔγειραν. ἀντὶ Ὑαερησίας, καλεῖσθαι". ἐπεὶ κατ᾿ 
ἐμξ' ἦσαν ἕτι, οἱ Ἰ;ρέὸν τὴν iv Ξυβοίᾳ τῷ ὀνόματι Ἑστί. 
ev ἐχάλουν᾽ τῷ ἀρχαίῳ. (8) Παρείχετο δὲ ἡ “Δἔἴγειρα 
Hh συγγραφὴν ἱερὸν “ιὸς κἀὶ ἄγαλμα καθήμενον, λίϑου 
μὲν Πεντέλησίοῦ, ᾿Ιϑηναίου δὲ ἔργον Εὐκλείδου. ἐν τούτῳ 
τῷ ἱερῷ. καὶ ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα ᾿ξστηκε᾽ πρόσωπόν τε xd 
ἄχραι χεῖρες ἐλέφαντος καὶ of πόδες, τὸ δὰ ἄλλο ἑύανον 
χρυσοῦ. τε ἐπιπολῆς διηνϑισμένον ἐστὶ. καὶ φαρμάνοις, 
᾿Δρτέμιδός ἀξ ψαὸς xal ἄγαλμα τέχνης τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν᾽ 
ἱερᾶται δὲ παρϑένος, ἔστ᾽ ἂν ig ὦραν ἀφίκῃται γάμου. 
ἔστηῃκε δὲ xàl ἄγαλμα. ἐνταῦϑα ἀρχαῖον, ᾿Ιφιγένεια 1 
᾿ἀγαμέμνονας ,» ὡς oí γε δται φασι" si δὲ ad A 
Vocaht) xhütato veteri domine, urbs Aegira. est epp: 
quoque loco ex. illis una eximia specie, quaeque ceteris dux | 
érat,' procubuérat, ibi: templum Dianae .Agrestig ereteré 
Quod ilius propitio numine in mentem sibi venisse iuter- 
pretati-süt;-eo dolo hostem eludere. ' Neqyie yero continuo 
novuni:noman inolevit. Nam eic propemodum ἤρα 
nomen mánsii , ut:Oreum in Euboea .non desunt, qui hac - 
ipsa aetate veteri nomine Hestiaean appellant. (8) Habet 
Aegira quae literis mandentur digna, lovis templum, et in 
eo. àignum dei sedens, e P'entelico lapide, Euclidae Athe- 
niensis opus. ligneum ibidem stat Minervae signum, facie, 
summais-manibus ac pedibus ebuzneis; reliquum oerpus in4U- 
ratum, : οἱ, coloribus distinctwm, est. Habet et Büanae aedem. 
cum simulacro, quod tempoxis nostri artem prae 86 idi 
Sacerdotio fangitur puelle ad nubilem usque aetatem. εὐ 
tat ibidem. priscum signum, quod lphigeniae esse dictitan 
Áegiratag, Agamemnonis filae. ld si ita est,. sire 
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youcus οὗτοι, δῆλός ἐστιν ἐξαρχῆς ᾿Ιφιγενείᾳ ποιηϑεὶς ὁ 
ναύς. ἔδει καὶ ““πόλλωνος ἱερὸν ig τὰ μάλιστα ἀρχαῖον, 
τό τὲ ἱερὸν αὐτὸ καὶ ὁπύσα ἐν τοῖς ἀετοῖς" ἀρχαῖον δὲ 
καὶ τοῦ ϑεοῦ τὸ ξύανον, γυμνὸς, μεγέθει uéyag^ τὸν 
"apes δὲ εἶχεν οὐδεὶς τῶν ἐπιχωρίων εἰπεῖν" ὅστιρ 
δὲ ξδῃ τὸν Ἡραχλέα τὸν ἐν Σικυῶνι ἐθεάσατο, τεχμαί. 
θοιτο ἂν καὶ iv Αἰγείρᾳ τὸν ᾿πόλλωνα ἔργον εἶναι τοῦ 
αὐτοῦ Φλιασίου Μαφάους. ᾿Δσχληπιοῦ δὲ ἀγάλματα ὀρθά 
ἐστεμ ἐν ναῷ, καὶ Σαράκιδος ἑτέρωθι καὶ Ἴσιδος, λίϑου 
καὶ ταῦτα Πεντελησίου. τὴν δὲ Οὐρανίαν σέβουσι μὲν 
τὰ κάλιστα" ἐσελθεῖν δὲ ig τὸ ἱερὸν οὐχ ἔστιν ἐνθρώ- 
ποις. Θεοῦ δὲ, ἣν Συρίαν ἐπονομάζουσιν, ἐς ταύτης τὸ 
ἱερὸν εἰσίασιν ἐν ἡμέραις ζηταῖς ν ἄλλα v5, ὅσα νομίζουσι, 
προκαϑαριεύσαντες καὶ ἐς τὴν δίαιταν. οἶδα καὶ οἴχημα 
ἐν Αἰγείρᾳ θεασάμενορ' ἄγαλμα ἦν ἐν τῷ οἰκήματι TV. 
$46» τὸ κέρας φέρουσα τὸ ᾿Δμαλθείαρ' παρὰ δὲ αὐτὴν 
“τερὰ ἔχων ἐστίν" ἐϑέλει δὲ σημαίνδιν, ὅτι ὧν. 


petest iam tum ab initio aedem fuisse Iphigeniae dedicatám, 
Speotandum ipsa imaxüna antiquitate Apollinis delubrum. 
Vetera sunt fastigii ornamenta; vetus, ipsum Dei maxime 
^» 
signum: nudum id e, atque insigni magnitudine: neque 
quis fecerit opifex, populares habent dicere: qui tamen 
Sicyone Herculem viderit, facile ex operum simulitudine 
conicjat, utrumque opus fuisse Phliasii Laphais, Sunt prae- 
terea in Z6dem delubro signa adiquot Aesculapii stantia; et 
seorsum Serapidis et Isidis, e lapide omnia Pentelico. Z"rae 
αἰγὶ quidem dis religiosissime Coelestem Venerem colunt; 
in eujus aedem penetrare viris nefes. In eius vero, quam 
Syriam nominant, deae, non nisi statis diebus intrant, ubi 
ὃς ef reliquis eerto ritu expiationibus, et victus praecipue 
moderatione lustraverint. Aedicula etiam quaedam Aegiraé 
ét, ig qua Fortunae signum sum conspicatus, Amaltheae 
Commu prae se gerens; cui adsistit volucer Cupido. Sigui- ' 
ficat haec nimirum Amoris cum Fortuna coniunctio, plus 
Tom. JI. —— R 
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ϑρώποις καὶ τὰ ἐς ἔρωτα τύχῃ μᾶλλον $ 686 κάλλους 
κατορϑοῦται. ἐγὼ μὲν οὖν Πινδάρου τά τὸ ἄλλα sso. 
μαι τῇ δῇ, καὶ Μοιρῶν τε εἶναι μίαν τὴν Τύχην, καὶ 
ὑπὲρ τὰς ἀδελφάς τι ἰσχύειν. - ἐν Αἰγείρᾳ δὲ, ἐν τούτῳ 
69859 οἰκήματι, ἀνήρ τε ἤδη γέρων loa καὶ ὀδυρόμενος, 
καὶ γυναῖκες αἱ τρεῖς ἀφαιρούμεναι φέλιά εἰσι, καὶ Ion 
νεανίσκου ταῖς γυναιξὶν, ὁ δὲ ἐνδεδυχῶς θώρακα. εἰς 
τοῦτόν φασιν, ᾿Αχαιοῖς γενομένου πολέμου μαχεσάμενον 
 βνδρειότατα Αἰγειρατῶν τελευτῆσαι, καὶ αὐτοῦ τὸν ϑά- 
γνατον οἱ λοιποὶ τῶν ἀδελφῶν οἴκαδε ἀπήγγειλαν" καὶ 
τοῦδε εἵνεχα αὖ τὸ ἀδελφαὶ διὰ τὸ ix^ αὐτῷ πένϑος ἀπο. 
κοσμοῦνται, «0l τὸν κατέρα ἐπονομάζουσιν οἵ ἐπιχώριοι 
Συμπαϑῇ, ἅτε ἐλεεινὸν καὶ ἐν τῇ εἰχόνι. (4) Ὁδὸς δὲ 
δξ Αϊγείρας εὐθεῖα. ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ τοῦ Διὸς διά τὸ ὀρῶν 
xe) ἀνάντης [ἑστῶσα] low: μῆχος μὲν οὖν τῆς ὁδοῦ 
τεσσαράκοντά εἰσι στάδιοι, ἄγει δὲ ἐς Φελλόην, πόλιαμκ 
οὐκ ἐπιφανές" οὐδὲ ἀεὶ ὠκεῖτο καὶ ᾿Ιώνων ἔτι ἐχόντων 
τὴν γῆν. τὰ δὲ περὶ τὴν Φελλόην ἐς φυτείαν ἀμπέλων 


fere in amore homines ope Fortunae, quam pulchritudine 
proficere. Facile autem mihi Pindarus in suis canticis quum 
alia multa persuadet, tum vero unam esse Parcarum For- 
tumam, et eam quidem potestate sororibus antecellere. Et 
in eadem aedicula vir senex iam, propemodum eiulantis fa- 
cie: mulieres tres armillas sibi detrahunt, et adolescente - 
totidem: ipse lorica est indutus. Hunc Achaei belica vir- 
tute ommibus Aegiratis praestitisse tradunt; qni quum for- 
tissime pugnans cecidisset, fratres cius mortem donum mim 
ciarumt. Sorores itaque luctus causa, υἱοί ἀεὶ cultus oru 
menta abiciunt. Patrem ipsum populares commiserabun- 
dum nuncupant, quod ipsa étiam effigies miserationem nbi 
concilat. (4) Hecta sane ab Aejira discedentes ἃ lovis 
templo, et per montes ardua, stadiàm XL nihilo brevior, 
Phelloen via ducit. Castellum id est minime clari nominis. 
Nam neque Ionibüs quidem ea loca tenentibus perpetuo in- 
colebatur. Ager vites feliciter edacat. Ea quA maxime 
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ἐσεὶν ἐκιτήϑεια" καὶ ὅσα πετρώδη τῆς χώρας, δοῦν τὲ 
εἶδε καὶ ϑηδία, ἔλαφοι καὶ ὗς ἄγριοι. εἶ δέ τινα τῶν Bo 
Ἕλλησι πολισματίων ἀφϑόνῳ καταῤῥεῖται τῷ ὕδατι, ἀριϑ: 
μεῖν καὶ κὴν Φελλύην ἔστιν ἐν τούτοις. Θεῶν δὲ [ερὰ 
Διονύσου καὶ ᾿Δρτέμιδός ἐστιν" d μὲν χαλκοῦ πεκοίηται, 
βέλος δὲ ἔκ φαρέτρας λαμβάνουσα" τῷ “ιονύσῳ δὲ ὑπ 
χινναβάρεως τὸ ἄγαλμά ἔστιν ἐπηνδισμένον. ἧς δὲ τὸ 
ἐπίνειον καταβᾶσιν ἐξ Δίγείρας, καὶ αὖδιρ ἐς τὰ πράσω 
βαδίξουσιν, ἔστιν iv δέξιξ τῆς ὁδοῦ τὸ ἱερὸν τῆς “4γρο- 
τέραρ, ἔνϑα τὴν αἷγα ὀκλάσαι λέγουσιν. (5) Τῆς δὴ 
“ἰγειρατῶν ἔχονται 1]ελληνεῖς" πρὸς Σικυῶνος δὲ οὗτοι 
καὶ μοίρας τῆς ᾿Δργολίδος ᾿ἀχαιῶν οἱκοῦσιν ἔσχατοι. τὸ 
δὲ ὄνομα ἐγένετο τῇ πόλει, λόγῳ μὲν τῷ Πελληνέων, ἀπὸ 
Πάλλαντος, (τῶν Τιτάνων δὲ καὶ Πάλλαντα εἶναι AL. 
γουσι) δύξῃ δὲ vj ᾿“ργείων, ἀπὸ ἀνδρὸς Moyslov IIl. 
Agvog* Φόρβαντος δὲ εἶναι τοῦ Τριόκα παῖδα αὐτὸν AL 
γουσιν. (6) «ϊγείρας δὲ ἐν τῷ μεταξὺ καὶ Πελλήνης 
πόλισμα ὑπήκοον Σικυωνίων Ζονοῦσα καλουμένῃ, ii. 
vero μὲν ὑπὸ τῶν Σικυωνίων ἀνάστατος" μνημονεύειν 594 


iaxosus est parte, mudtae paseim quercus, miyltae item [6- 
rae, cervi ín primis, et apri. Ac si ulla Graecorum ca- 
stella maxime sunt pérenmibus aquis irrigüa, inter ea me^ 
rio fuerit Phelloe numeranda, Sunt illic deorum temple, 
Liberi, et Dienae. Diana ex aere fabricsta, sagittam e pha« 
relra promens. Liber Pater e Zígno, cimmaberi íliitus. Ab. 
Áegira descendentibus ad muvale, atque illinc progressis 
pelo longius, δὰ viae dexteram est aedes Ágrestis Dianae, 
quo lote capellim procubuisse memorant. (6) Aegiretis 
tontigei Péllenénses, Achaeorum postremi inter Siícyonem 
εἴ Árgelicae terrae finos.  Áppellstos ipsi'ée praedicant a 
Piante: qui fuerit de Titanibus ὑπὸ: et. Àrpivi a Pel- 
lene putant Árgivo, Plorbantis filio, "Triopae nepote. (6) 
Inter Aegiram et Pellenem castellttm et sub ditione Sícyo- 
Morum, cni Donussa tomen, üeleta ub ἐρσὸσ odin. Sicyontis ; 
R2 
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᾿ δὲ καὶ “Ὅμηρον ἐν καταβόγφ- τῶν σὸν Myapigsovi φαόιν 
ἀντῆς ποιήσαντα ἔφορ᾽. 


οἵ ϑ᾽ Ὑπερησίην ve καὶ αἰπεινὴν “Δονόεσσαν." 
Πεισίστρατον δὲ, ἡνίκα ἔλη τὰ Ὁμήρου διεσκασμένα τὲ 
χαὶ ἄλλα ἀλλαχαῦ μνημονευόμενα ἠϑροίζετο, ἢ αὐτὸν 
Πεισίστρατον, ἢ τῶν τινα ἑταίρων μεταποιῆσαι τὸ ὄνομα — 
ὑπὸ ἀγνοίας. (1) Ἔστι δὲ ᾿Δριότοναῦται Πελληνεῦσιν 
ξπίνειον. ἐς τοῦτο ἐξ Δίγείρας τῆς ἐπὶ ϑαλάσσῃ σταδίων 
Σστὶν εἴκοσι ὁδὸς καὶ ἑκατόν" τἀὐτηῤς δὲ ἡμίδεια ἐς Ihi. — 
ὑλήνην ἀπὸ τοῦ ἐπινείου. ὄνομα ài 'Δρυστοναύτας γενέ 
σϑαι τῷ ἐπινείῳ λέγουδιν, ὅτι καὶ ἐς τοῦτον τὸν λιμένε 
ὡρμίθαντο οἱ «λεύόδαντες ἐπὶ τῆς ᾿Δργοῦς. Πελληνεῦσι 
δὲ ἡ xóÀu ἐσεὶν ἐπὶ λόφου καξὰ ἄχραν τὴν κορυφὴν i5 
ὀξυ ἀνεστηχότος. τοῦτο μὲν δὴ ἀπότομον, sci δι᾿ αὐτό 
ior» ἀοίχητον' τῷ δὲ χϑαμαλωτέρῳ πεκόλυσταί σφισιν 
ó) δυνεχὴς ἡ πόλιρ, ἐς δὲ μοίρας νενεμημένῃ δύο ὑχὸ 
τῆς ἄκραρ μεταξὺ ἀνεχούσης, 


et eius. mentionem ab Homero factam affirmant in Aguneit- 
nonis delectu: eo scilicet versu; | | 
Quique Hyperesiam , atque altam coldere Dontüssam. 
Sedenim Pisistratum, quum dissipata Homéri carmina, εἰ 
passim per ali& literapum monumenta dispersa, jn onum 
colligeret, vel ipsum, vel operis illius adiutorem loci igno- 
ratione nemed immutasse, (7) Suum Pelleneorum navale 
Aristonautae appellatur. Distat ab. Aegirae maritima part? 
stadia CXX: dimidio hrevior ἃ navali Pellenen via. Hoc 
nominis inditum ferunt, duod in eum portum appulerint 
Argonaütse. Est oppidum ipsum in lugo situm, lugi 9 
premus vertex in acutissimum. assurgit fastigium: sed. nullae 
es in.perte, quod.imaxime ardua et preerupta est, domus: 
In planioré clivi perte conditum est oppidum, mon conti 
nuum illud quidem eed in duas pagtes divisum, sub vA 
mine scilicet inter utramque urbia partem) eminente , 


- 


ὃ. 
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Memocgods ἢ in via Pellenen versus, Mercurius Dolius — templum 
et festum Bacchi Lampgeris et Apollinis Theoxenij — de Pel- 
lepacoruma gymnasio et de Promacho —— .Posidio, Neptani tem- 
plo, et, Mysaco, templo s Μγεῖμο - — Cyro, templo Aescu- 
lapi. 


p δὲ ἐς Πελλήνην, -— ἔστιν ν Ἑομοῦ κατὰ e 
ὁδόν: ἐπίκλησιν uiv “δόλιος, εὐχὰς᾽ δὲ ἀνθρώπων ἕτοι- 
μος τελέσαι" σχῆμα δὲ αὐτῷ τετράγωνον᾽ γένειά τε Ist, 
E lai τῇ κεφαλῇ πῖλον εἰργασμένον. κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν 
αὐτὴν τὴν πόλιν ἐστὶν ᾿ἀϑηνᾶς, λίθου. μὲν ἐπιχωρίου, 
vai, ἐλέφαντος di τὸ ἄγαλμα καὶ τρυσοῦ"" Φειδίαν δὰ 
εἶναι ἐὸν εἰργασμένον φασὶ, πρότερον Fr, ἢ ἐν τῇ ἀλρο- 
πόλει τὲ αὐτὸν τῇ ᾿4θηναίων, καὶ ἐν Πλαταιαῖς moifjóns 
τῆς "Aw τὰ ἀγάλματα. λέγουσι 'δὲ ol Πελληνεῖς καὶ 
ἄδυτον τῆς ᾿Αθηνᾶς καθήκειν ie ᾿βάϑόρ τῆς γῆς, εἶναρ - 
δὲ τὸ ἄδυτον τοῦτο ὑπὸ 4o) ἀγάλματος τῷ βάθρῳ, Xl 
τὸν ἀέρα ix τρῦ ἀϑύτον νότιόν τϑ εἶναι, καὶ δι’ αὐτὸ 
τῷ ἐλέφαντι ἐπιτήδειον. ' ὑπὲρ δὲ τὸν ναὸν τῆς ᾿ 
ἐστιν ἄλφος περιφκοδομημόνον τρίχει Σωτείρας ἐπίκλησιν 


Cur. ΧΧΥΠ. Qua Pellenen iter, in ipsa via Mercurü 
signum est, cui coguomn Dolió: hominum vota maxime - 
rata facere creditur: figura est quadrangula barbatus, pileo 
cput velante. In eadem via propius urbem est Mineryae 
templum, lapide extractum vernaculo: deae signum: ex ebore 
el auro: artificem Phidian fuisse dicunt; atque hane qui- 
dem Minervam elabórasse illum antequam vel Atheniensibus 
eam, quae in arce collocata est, vel suam Plataeensibus 
Minervam fecisset. Aiunt Pelenei sub ipea Münervae .baei 
alte descendere adytum, atque ex eo humidum halitum ef- 
lari, qui sit ebori tuendo peridoneus. Sppra Minervae de- 
librum lucus est muro oirtumseptus ,: Dianae Sospitae sacer. 
'Per huius numen de'rebus muüxüimis iusiuraudum conci- 
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δοδ᾽ Δφτέμιδορ, καὶ 'ἀρνύρουφιν ἐπὶ pry[ogora αὐτήν" ἔσοδος 
δὲ «λὴν voig ἱερεῦσιν, ἄλλῳ ys οὐδενί ἔστεν ἀνθρώπων. 
ἱερεῖς δὲ ἄνδρες τῶν ἐπιχωρίων εἰδὶ κατὰ δόξαν γένους 
μάλιστα αἱρούμενοι. τοῦ δὲ ἄλσους τῆς Σωτεῖρας ἱερὸν 
ἀπαντιχρὺ 4ιονύσου “Ααμπτεῆρός᾽ ἐστιν ἐπίκλησιν. τούτῳ 
καὶ Δαμπτηρίαν ξορτὴν ἄγοναι, καὶ δᾷδας τὸ ἐς τὸ Ἱερὸν 
πομέξουσιν ἐν νυχτὶ, καὶ οἴνον χρατῆρας [drüdw ἀνὰ 

᾿ τὴν aov πᾶσαν. ἕφτι καὶ ᾿Δπόλλωμος. Θεοξενίου Im 
δηνεῦσιν [sogv: τὸ, δὲ ἄγαλμα: 19400 πεποίηται", «αἱ 
ἀγῶνα ἐπιπελοῦαι. Goto τῷ xÓAAowi, τυϑέντες ὧρ- 
᾿ψύριον ἄϑλα τῆς νίχης" καὶ ἄνδρες ἀγωνίξονται τῶν 
ἀαιχωρίων, πλησίον δὲ τοῦ ““πόλλωνος. ναύς ἔστιν ᾿Αρτέ- 
pajog: τοξευούφῃς δὲ ἢ ML παρέχεται σχῆμα. φχοδύ- 
μύτᾷι δὲ καὶ ἔλυτρον κρήνης ἐν τῇ ἀγορᾷ, καὶ λουτρά 
ἐστιν αὐτοῖς τὸ ὕδωρ «0 ἐκ τοῦ δεοῦ, ἐπεί τον κίνειν 
«ηγαί όφισιν ὑπὸ τὴν πόλιν εἰσὶν οὐ πολλαί" τὸ δὲ yo- 
φίον, ἔνθα αἱ guns. Γχυκείας ἀνομάξονσι. (2) Γυμνά. 
diov δὲ ἀρχαῖον * ἐφήβων poA era τελεῖται μελέτην" 


piunt; nulli ' vero guiquam heminum praeterquam sscrifi- 
culis illuc aditus petet. Praesident sacris indigenae homi- 
nes, generis diguatione' olsrissimus quisque. Contra lucum 
Sospitae, est Liberi Patris templum, quem Lamptera a iw — 
pwmibus muncupent, íesiumque ei diem Lagpteriam cele- - 
want, illatis noctu infra acdem acpensia fagibus, passimque 
per urbem diepemüs vini crateris. Est etiam apud Pelle- 
meos Apollinis Theoxenü templum; cuius ex aere aimmja- 
erum. Ludos faciunt in honopem Apollini, Theoxenia. 
ergentun) victeribus pveemius expowitur;: descendunt in 

. Certamen eo/; cives, Prope Apollinis, aedes Dimsee est: 
iaculatridis ormatum dea pree se fet. in foro erectum vi- 
deas aquae per occultes meetus ductae oonceptaculum, Ád 

. lavaera, ex dmbbribus cokleotiia utqutr aqua Nam po- 
culentae pauci sunt infra. nrbem fontes, eo leco, quos (a 
dulcibus aquis). Gljcoas appeldant. (2) Priscum; ibi gyux- 
nasium, ubi se epheti exercent: neque vero im. pivitats 
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οὐδὸ dg τὴν πολιξέίων ἐγγραφῆναι αρύτερον καϑέστῳιεν 
οὐδενὶ, πρὶν ἂν ἐφηβεύσωσιν. ἐνταῦϑα ἀνὴρ Πελληνεὺς 
ἔστηκε Πρόμαχος Ὁ “ρύωνος, ἀνελύμενορ παγκρατίου 


vixtg, τὴν μὲν λυμαίασι, τρεῖς δ᾽ ᾿Ισϑμίων, xol Náuse: 


Óvo* xai αὐτοῦ καὶ .sixóvag ποιήσαντες οὗ . Πελληνεῖρ, 
τὴν μὲν ἐῤ Qiwpsdav. ἀνέθεσαν, τὴν δὲ iv γυμνασίῳ, 
λίϑου ταύτην καὶ οὐ χαλκοῦ. λέγεται δὲ καὶ ὡς, Ko. 
φινθίου συνεστῶτος πολέμου Ἠελληνεῦσιν, dooxssipsum 
ὁ Πρύμαχος πλείστους τῶν ἀντιτεταγμένων. λέγεται δὲ 
καὶ dg Πουλυδάμαντος τοῦ Σχοτουσσαίου κραεῴσαιεν iv 
Ὀλυμαίᾳ" τὸν $i Πουλυδάμαντα δεύτδρα τότε ig ἀγῶνᾳ 
ἀφῖχϑαι τὸν ᾿θλυμπιωκὸν παρὰ βασιλέωρ- τοῦ Ἱπερσῶν 
ἀνασαϑένεα οἴκαδε... Θεάασαλοὶ δὲ, ἡἠσσηθῆνοε Iovivóg- 


pavca- οὐχ ὁμολογοῦντες, παρέχονται καὶ ἄλλα ἐς — | 


καὶ ἐλεγεῖον ixl τῷ Πουλυδάμαντι" 
"D τροφὲ Πουλυδάμαντος ἀνικάτον Zxovóseca. 
Πελληνεῖς δ᾽ οὖν Πρόμαχον τὰ μάλιστα ἄγουσιν ἐν τιμῇ. 


album.quisquam iuscribibur, nisi ante puberum exercita- 
tones obigrit. . Hoc in gymnasio posita statua est Promacho 
Pelleneo,. Dryonis filio, una ex Olympicis, tribus ab Isth- 
micis, dmabus e Nemeis ludis de pancratio palmis reporta- 
ls. Unam ej sui cives ex aere Olympiae; alteram .e mar- 
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more, in gymmasio, de quo modo diximus, statuam dedi- : 


carugí. Hunc Promachum, bello, quod inter Pelleneos et 
Corinthios gestum: est, unum hostes quamplurimos pngnau- 


iem occidisse memoriae proditum. |Ab eodem etiam Olym- . — 
pae superatum Polydamantem Sootussaeum, quo tempore 4 . 


Pesarum rege in pátrimm reversus Polydamas, in Olympi- 
cum cgetamen iterum descendit. At Thessali Polydamap- 
lem ex uJjo- unquam. certamine inferiorem discessisse mic 
uime corfitentes, et-alia eius rei afferunt argumenta, et ig 
primis:elegos ad Polydamantis statuam adscriptos: 

Θ᾽ Scotoessa altrix invicti Pulydamantis. 
Pdlenenses utique magno Promachuin honore prosequuntur, 
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Χαίρωνα δὲ δύο ἀνελόμενον πάλης νίκας * καὶ ἂν Ὀλυμ- 
«ἰᾳ τίσσαρὰς, οὐδὲ ἀρχὴν ἐθέλουσεν ὀνομάζειν, ὅεε κα- 
τίλυσε πολιτείαν ἐμοὶ δοκεῖν τὴν ἐν Πελλήμῃ, δῶρον τὸ 
ἐκιφϑονώτατον παρὰ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Φιλίππου λαβὼν, 
τύραννος πατρίδος τῆς αὐτοῦ καταστῆναι. ἔστι δὲ καὶ 
Εἰλειθυίας Πελληνεῦσιν ἱερόν" τοῦτο iv μοίρᾳ τᾷς xó- 
Asog vj ἑλάσσονί ἔστιν ἱδρυμένον. ' (8) TO δὲ" ὀνομα- 
ζόμενον Ποσείδιον τὰ μὸν ἀρχαιότερα ἦν ϑῆμος, ἔρημον 
δὲ ἐφ᾽ jpóv. ἔστι μὲν δὴ τὸ Πασέίϑιον τοῦτο ὑπὸ τὸ 
γυμνάσιον" διαμεμένηκε δὲ καὶ ig τόδε ἕτι αὐτῷ οσει- 
δῶνας ἱερὸν νομίξεσϑαι. Πελλήνης δὲ ὅσον στάδιοι ἐξή- 
xovra ἀπέχει τὸ Μόσαιον, ἔεβὸν “ήμητρος Μυσίας" [3gi- 
σαάῆαι δὲ αὐτὸ Μύσιόν φασιν ἄνδρα Moystov: ἐδέξατο’ 
δὺ οἴχῳ Φ“ήμητφα καὶ ὁ Μόσιος λόγῳ τῷ ᾿4ργείων. ἔστι 
"δὲ ἄλαος iv τῷ Mvculo, δένδρα ὁμοίως τὰ πώντα, xoi 
ὕδωρ ἄφθονον ἔνεισιν ix χηγῶν᾽ ἄγαυσι δὲ καὶ δορτὴν 
v) “ήμητρι ἐνταῦβα ἡμερῶν. ἕπτά" τρίτῃ δὲ ἡμέρᾳ τῆς 
ἑορτῆς ὑπρξίασιν οἱ ἄνδρες ἐκ τοῦ ἱδροῦ, καταλεικύμεναι 


duasque elus de lucta ad Chaeroneam, quatuor Giympise 
acceptas palmas praedicant. Nominare tamen eum respuunt, 
ob eam oausom credo: quod Pellenenstum rempublicam sux- 
tulerit, Corruptus enim ab Alexandro Philippi filio invi- 
diosissimo ddiinationis munere, se patriae suae tjrannum 
. imponi facile passus est. Est Lucinae etim aedes, a Pel- 
lenensibus in parte oppidi minore dedicata. (8) Quod vero 
Posldion ('id est Neptuntum) dicitur, fuit olim curia, aetate 
nostra desertus plane locus, infra gymmaesium; permensit 
tamen el haec usque ad praesens saeculum dignatie, ul 
Neptuno 'shoer habeatur. A Pellene stadia circiter sexa- 
ginta abest Mysaeum, Mysiae Cereris sacrevium.  BDedicatum 
ferunt ἃ Mysio Árglvo homine; et sb δὰ quidem hospitio 
Cererem acceptam Argivorum sermo: vulgavit. Lucus est 
in Mysaeo condensus omnis generis arboribus, et perennium 
fontium aquis irriguus.  Festos dies agitant septem:  quo- 
rum tertio, 9. templo virj omues exeunt; mulieres intus 
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δὲ αἱ γυναῖχες δρῶσιν iv τῇ vvsrl, ὑπόσα νόμος ἐσεὶν 
αὐταῖς' ἀπελαύνονται δὲ οὐχ ol ἄνδρες μόνον, ἀλλὰ καὶ 
τῶν κυνῶν τὸ ἄῤῥεν, ἐς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν ἀφικομένων 
ἐς τὸ ἱερὸν τῶν ἀνδρῶν, αἱ γυναῖκές τὸ ἐς αὐτοὺς, xal 

μέρος ig τὰς γυναῖχας οἱ ἄνδρες γέλωτί τε ἐς ἀλλή- 
λοῦρ χφώνται καὶ σχώμμασιν. (4) ᾿Δπωτέρω δὲ οὐ πολὺ 
ἀπὸ τοῦ Μυσαίου ἱερόν ἐστιν ᾿᾿σχληπιοῦ͵ καλούμενον᾽ 
Κύρορ, καὶ ἰάματα ἀνθρώποις παρὰ τοῦ ϑεοῦ γίνεται, 
ὕδωρ δὲ καὶ ἐνταῦθα ἀνέδην ἐστὶ, καὶ ἐπὶ τῇ μεγίστῃ 
τῶν πηγῶν τοῦ ᾿Δσκληπιοῦ τὸ ἄγαλμα ἴδρυται. Ποταμοὶ 
0i ix τῶν ὁρῶν κατέρχονται ὑπὲρ τὴν Πελλήνην, πρὸς 
μὲν αϊγείρας καλούμενος Koios" ἔχειν δὲ αὐτὸν τὸ ὄνομα 
ἀπὸ Τμᾶνος Κρίου" * καὶ ἄλλος ὠνόμασται ποταμὸς, 
ὃς ἀρχόμενος ἐκ Σιπύλου τοῦ ὄρους ἐς τὸν Ἕρμον κά- 597 
τεισι, χαϑότι δὲ Πελληνεῦσιν ὅροι τῆς χώρας πρὸς Σι- 
κυωνίους εἰσὶ, κατὰ τοῦτο ποταμός σφισι Σύϑας, ἔσγα- 
τος ποταμῶν τῶν dioi, ig τὴν Σικυωνίαν ixdidoc, 
ϑαλαάσαν, 


relictae, ritu a inaioribus tradito nocturnum peragunt sa- 
crum. Neque vero viros tantum excludunt, sed canes etiam 
masculos enciunt. Postoro die revisunt foeminas in templo 
vii, multoque cum risu ultro citroque sales ct dicta iaciun- 
tur. (4) Modico a Mysaeo intervallo surgit Aesculapii tem- 
plum: Cyros appellatur, JAMuZa bic monstrantur morborum 
renedia, Aqua hic etiam effusissune scatet, et ad fontium 
ibi maximum dei ipsius posiàüun signum. Flumina item 
aliquot descendunt e montibus, qui supra Pellenen sunt. 
Eorum. unus manat gb ea parte quae Aegiram apeciat; is 
(rius appellatur, a Crio Titane nomen inditum putant. At 
Álsus nominatur, qui e Sipylo descendens, in Heymum in- 
fluit, Quo vero parte finitimi sunL Sicyoniis Pellenenses, 
amnis quidam Achaicorum postr enius i» Sicyenium mare 
decurrit. 


* 
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. APKAAIKA SEU LIB. VIII. 


CAPUT. 


Arcàdas mediterranbem Peloponnesi partem ténéré, ex reliquarum 
civitatum finium summa breviter repetita ostemditnr — de Pe- — / 
lasgo. : ! 

“κάδον δὲ τὰ ἀρὸς τῆς ᾿δργείαρ Teyslval τε ἔχουσε 508 

καὶ Μαντινεῖς. νἔμοντιι δὲ οὗτοί τε καὶ τὸ ἄλλο ᾿άρκα-." 

δεχὸν τὸ μεσύγαιον τῆς Πελοποννήσου. Κορίνϑιοι ydQ 
οἰχοῦσιν bi τῷ Ἰσθμῷ πρῶτοι. Κορινθίοις δὲ τὰ πρὺς 

Ὁ, αλάσσης εἰσὶν Ἐπιδαύριοι γείτονες. τὰ δὲ ἐς Ἐπίδαυρον 

xol Τροιζῆνά τὸ καὶ Ἕ ρμιύνα, Ó χύλπυς ἐστὶν ὁ ᾽4ργο- 

λικὸς καὶ ὅσα ἐπυϑαλάσσια τῆς ᾿Δργείας. ταύτης δὲ ἔχον- ἡ 

ται τῆς χώρας Δαχεδαιμονίων περίοικοι. τούτοις δὲ ὅμου- 

poc 7 Μεδσηνία' καταβαίνει 969 μέχρι θαλάσσης ἐς Meo: 
 θώνην καὶ Πύλον καὶ ἐπὶ Κυκχαριδσιός. νὰ δὲ χρὺρ' 4ε.. 
χαίου Κορινθίοις SUP M ἔσχατοι ew 


Car. 1. ! Arondiae partem eam, quae Ines Àrgivorum 
contingit, Tegeatae ét Mantinenses tenent: et Arcadici qui- 
dem nominis populi omnes mediterreneum Peloponnési agruni 
volunt. Corinthii enim primi Isthmum obtinént. His con- 
tigui Epidaurii, , qua parte. ad Aegeüm mare or& est expo-- 
eita. Quod vero attinet ad Epidaurum. ; Troexenem et Her 
mionem, 6e» excipit sinus Árgolivus et quidquid Argolicaé 
terrae ad mare situm est.  Adíacent circumquaque Lacedae- Ξ 
moniorum civitates His finitima Messenia, quae ad mare - 
descendit Methonén usque, Pylon, et Cyparissias. Ad Le- 
chaeam vicini Coriathiis Sicyonii; xd hi Árgolicorum. 
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μοίρας τῆς ᾿4ργολίδορ. μετὰ Σικυῶνα (frui τὸ ἐντεῦ. 
Oiv εἰσιν ol χαρὰ τὸν αἰγιαλὸν οἰκοῦνξες. τὸ δὲ ἕτερον 
Πελοποννήσου πέρα! τὸ ἀπαντιχρὺ τῶν Ἐχινάδων οἰχοῦ- 
σιν ᾿Ηλεῖρι. τῆς δὲ γῆς tp. HAsag κατὰ μὲν Ὀλυμπίαν 
καὶ τοῦ ᾿ἀλφειοῦ τὰς ἐκβολὰρ πρὸς τὴν Μεσσηνίαν οἱσὶν 
ὅροι, τὰ δὲ πρὸς Mrxaiav “Ζυμαῖοί εἶσιν ὅμοροι. τούτων 
τῶν κατειλεγμένων χαϑηκόντων ἐπὶ ϑάλαδσαν, ᾿“ρκάδες 
τὸ ἐντὸς οἰκοῦσιν ἀποκβειόμενοι θαλάσσης πανταχόθεν" 
ὅϑεν σφᾶς καὶ "Ὅμηρος ἀφικέσθαι φησὶν ἐς Τροίαν παρ 
᾿ἀγαμέμνονος πλοῖα εἰληφύτας, καὶ οὐχὶ ψαυσὶν οἰχείαις. 

509(2) Φασὶ δὲ ᾿Δρκάδες, ὡς Πελασγὸς γένοιτο. liv τῇ yj 
ταύτῃ πρώτοςξβ. εἰκὸς δὲ ἔχει τοῦ λόγου, καὶ ἄλλους ὁμοῦ 

e. δῷ Βελᾳσγῷν μηδὲ αὐτὸν Πελασγὸν “γενέσθαι μόνον" 
ποίων γὰρ dv καὶ ἦρχεν ὁ Πελασγὸς ἀνθρώπων; Bey 
ὅ εν μένεοι καὶ κατὰ" ἀλκὴν καὶ κάλλος προεῖχεν ὁ Ile | 
λωσγὸργ, καὶ γνώμην ὑπὲρ τοὺς ἄλλουρ i, xci τούτων 

— eiv&ue αἰρεϑῆναί pot δοκεῖ βασιλεύειν ὑπ᾿ αὐτῶν. Πε- 
πρίχτειχε δὲ. χαὶ olg τοιάδε ἐς. αὐτόν : 


^ hec in parte fmium.  Qücyonem excipiunt Achaei litoris 
aócolae. Ad askerum Pelopennesi latus,. qttod, lchiuadibus 
iusulis ex adverso est, habitant Elei. Elei sgri fines cum 
Messenia iunguntur, qua parte Olympia est, et Alphei 
ostium: et inter Eleam terram et. Achaiam, medii Dymna 
aunt. Pertinent populi, quos enumeravi, ad iare oinnes. 
Interiores Árcades a mari undecunque seclusi. Qmnsre Ho- 
merus profectos ad Troiam dicit, non suis ipsorum, sed 
acceptis ab Ágamemnone navibus, (2) Ἄς ptimui quidem 
omnium Pelasgum memorent Arcades in hac terra extitisse: 
sed consentaneum certe est non solum illum, sed alies etiam 
iR (isdem locis una cum eo fuisse. Nam quibus gmniuo 
imperasset hominibus?  Credidérin ego Pelasgum zmagnitu- | 
dine, robore, ac forma, quin et dnüni dotibus, ceferos | 
superusse: eumque ob rem ei a suis regium decretum: cu- 
iusmodí ei festimonium suis veraibus Asius etiam dedit: 
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᾿ἐκείϑιον δὲ Heloeyóv ly ὑψιπόμοισιν ὄρεσσι - 

Γαῖα μέλαιν᾽ φνέδωκεν, ἵνα θνητῶν γένος εἴη. 
Πελασγὸς δὲ βασιλεύσας, ' τοῦτο μὲν ποιήσασϑαι καλύβας 
ἐπενόησεν, εἷς μὴ διγοῦν ve καὶ ὕεσϑαι τοὺς ἀνθρώπους, 
μηδὲ ὑπὸ τοῦ καύματος. ταλαιπωρεῖν τοῦτο δὲ τοὺρ qe 
κῶνας τοὺρ ix τῶν δερμάτων τῶν ὑῶν, olg καὶ νῦν περί 
τε Εύβοιαν En χρῶνται aud ἐν τῇ Φωνίδι, ὁπόσοι βίου 
σπανίζουσιν, οὗτός ἐστιν ὁ ἐξευρών. καὶ δὴ καὶ τῶν 
φύλλων τὰ ἔτι χλωρὰ, καὶ πόας τὸ καὶ ῥίξας οὐδὲ ἔδω- 
δίμους, ἀλλὰ ὀλεθϑρίους ἐνίας, σιτουμένους τοὺς ἀνθρῶ- 
πους; τούτων μὲν ἔπαυσεν ὁ ἸΠελασγός" ὁ δὲ τὸν καρ- 
xov τῶν δρυῶν οὔτι που ασῶν, αλλὰ τὰς βαλάνους 
τῆς φηγοῦ τροφὴν ἐξεῦρεν εἶναι. παρέμεινξ: τὸ ἐνίοις ὃς 
τοσοῦτον ἀπὸ Πελασγοῦ τούτου ἡ δίαιτα, ὧξ καὶ τὴν 
ΤΠΠυϑίαν, ἡνίκα “ακεδαιμονίοις γῆς τῆς ᾿ρχάϑδων ' ἀπη- 
γόρευεν ἄπτεσθαι, καὶ τάδε εἰπεῖν τὰ ἔκη" 

Ἡολλοὶ ἐν "᾿ρκαδίῃ βαλανηφά; yot à does ἔασιν, 

Οἱ δ᾽ ἀκοκωλύσουσιν. ἐγὼ δὲ τοι οὔ τι μεγαίφω. 


Montibus alticomis peperit nigra terra Pelasgum 

Dis similem, et generi tribuit nova regaa futuro. 
Pelasgus igitur quum regnare coepisset, primum quidem ru- 
des homines docuit tuguria, àd frigoris, imbrium, et aestus 
incommoda arcenda, aedificare. lTdem tunicas facere insti- 
tust e suillis coriis; qualibus his ipsis temporibus in Euboea 
et Phocide temiiores homines utuntur. : Ád haec quum vulgo 
virente adhuc fronte, herbisque ac radicibus non modo non 
cibariis, sed plerumque perniciosis incautus vescerentur, 
saluhiores multo glandes esse; neque omnes, sed quae e 
sola fago legerentur, persuasit. Fuit vero tam frequens ac 
diuturnus hic glandium cibus Arcadibus, ut quo tempore 
imoniit Apollo Lacedaemonios, ne Arcades bello lacesserent, 
hunc illis victum e glaudibus hisce versibus attribuerit: 


διά equidem invideo tibi ego: sed plurimus Arcas 
Glaude alitus dura coepto: prohibebit inani. 
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Πελασγοῦ δὲ βασιλεύοντος γενέσθαι «αἱ ὼ wer: Πελασ- 
γίαν φασὶν ὕνομα. ; 


CAPUT It. 


De γέμον, ἴονο Lycáeo, ludis Ysycacfa et Ῥαποι ιαὐφεῖο “» hoti- 
nibüs deórum hospitibus et convivis — hominibus in deos re- 
latis — fabulis vero Heide 


00 ZToxéow δὲ ὁ Πιλασγοῦ τοσάδε ipe ῆ ἡ πατήρ. οἱ do. 
φώτερῃ. Ανκοσούραν τὸ γὰρ πόλιν ᾧκισεν ἐν τῷ ὄρει 
τῷ Avauíp, xal zia ὠνύμασε Δυκαῖον, καὶ ἀγῶνα ἔϑηχε 
«ὐχαια. oUx ἕεὶ δὲ τὰ παρ᾽ "equaloig Παναθήναια τὸ- 
θῆναι: πρότερα ἀποφαϊνομαι" τούτῳ ydo τῷ ἀγῶνι ᾿4θή.- 
ψαια. ὄνομα ἦν , Παναθήναια δὲ κληθῆναϊ φασιν ἐπὶ Θῃ. 
σέως, ὅτε ὑπὸ ᾿4ϑθηναίων ἐτέθη συνειλεγμένων εἰς μίαν 
ἁπάντων πόλιν. ὁ δὲ ἀγὼν ὁ ᾿θλυμπιαπὸς (ἐκανάγουσι 
γὰρ δὴ αὐτὸν ἐς và ἀνωτέρω τοῦ ἀνθρώπων γένους, 
Κρόνον καὶ Δία αὐτόϑιε παλαῖσαι λέγοντες, καὶ ὡς Κού- 


ΑΡ hoc rege totàm regiouem eam Pelasgiam —? 
ferunt. | 


Ca. rt. Huius filius Lycaon nonnulla vel sapientins 
duam patcr suus excogilavit. Lycosuram enim urbem in 
monte Lycaeo condidit, lovem Lycaeum appellavit, ludos- 
que im eius honorem Lupércalia instituit. Facile nt credam 
adducor, nondum apud Athenienses Panathenaea celebrari 
coepta: siquidem quum anlea ludi isti Athenaea diceren- 
tur, auctore vero Theseo Atheniensis populus, qui ante 
dispersus vicatim habitabat, in unam fuisset oivitatem af- 
que ihtr& uni moenia congregàtus apparabiws fatti, (ab 
"dtheniensium, communione) Panathenaca insegmentibus de- 
hinc temporibüs suncupata. Nam Olympici ludi, ln quibus 
Iovem cum Saturno luctatum, et Curetas prímos cursu cer- 
lasse memoriae proditum, quàm ultra hominum aetatem 4 
nonnullis transferantur (i. e. ante homines natos exstitisse 
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φητες ᾿δράροων ϑέρυῦτοε) τούτῶν εἵνεκα ἐκεὸς ἔστω μοι 
τοῦ παρόντος Aóyov. δοκῶ δὲ ἔγώγε, Κέκροαι ἡλικίαν 
τῷ βασιλεύσαντι ᾿Δϑηναίων καὶ δυκάονι εἶναι τὴν αὐτὴν, 

ἐοφίᾳ δὲ οὐχ ὁμοίως σφᾶς ig τὸ ϑεῖον χρήσασθαι. ὁ μὲν 
γὰρ 4a vs ὠνύμασεν Ὕκατον πρῶτος, καὶ ὁπόσα ἔχει 
ψυχὴν, τούτων. "μὲν ἠξίωσον οὐδὲν ϑῦσαι, πέμματα dà 
ἐκιχώρια ixl τοῦ βωμοῦ καθήγιδσεν, ἃ πελάνουρ καλοῦ. 

ew Ex καὶ ἐς ἡμᾶς ᾿Αϑηναῖοι. “υκάων δὲ ἐπὶ τὸν βω- 
μὸν τοῦ Δυκαίου Διὸς βρέφος ἤνεγκεν ἀνθρώπου, καὶ 
ἔθυσε τὸ βρέφος, καὶ ἔσπεισεν ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τὸ αἷμα" 

καὶ αὐτὸν αὐτίκα ixi τῇ ϑυσίᾳ γενόσϑαι λύχον φασὶν 
ἀντὶ ἀνθρώπου" καὶ ἐμέ ys ὁ λόγος οὗτος πείθει, λέγϑ- 
ται δὲ ὑπὸ ὁ “ἀρκάδων ἐκ παλαιοῦ, καὶ τὸ εἰκὸς αὐτῷ πρόσε- 
στιν. (4) Οἱ γὰρ δὴ τότε ἄνθρωποι ξένοι καὶ ὁμοτρά- 
«sto. θεοῖς ἦσαν vxo δικαιοσύνης «e εὐσεβείας" καί 
όφιόοιν ἰναργῶς ἀπήντα παρὰ τῶν θεῶν τιμή τὸ οὖσιν 
ἀγαθοῖς, καὶ ἀδικήσασιν ὡσαύτως ὀργή' ἐπεί τοι καὶ. 
ϑεοὶ τότε ἐγίνονεο ἐξ ἀνθρώπων, οἱ γέρα καὶ ἐς τόδε 


dicantur) propterea in instituto orationis eursu ἃ me non 
attingentur. Eadem vero aetate et Cecropem Athenis, et 
Lycaonem in. 4frcadía regnasse arbitror: prudentia tamen 
rerun divinerum multo Lycaonem inferiorem fuisse censeo. 
llle enim quum primus lovem cognomine Supremum appel- . 
lasset, nihil vita praeditum ei immolandum duxit, sed liba 
tantum patria (Pelanos etiamnum Attici vocant) ut ad aram 
porricerentur sanxit. Αἱ hic ad lovis Lycaei aram iufante 
mactato, humanum sanguinem libavit; quare inter ipsa sa- 
cra in hrpum mutatum tradunt. Cui certe famae facile pos- . 
sum assentiri. Nam praeterquam quod Arcadum sermoni- 
bus ism tum ab initio vulgatis prodita posteris est, a ra- 
tone etim non abhorret. (2) Erant enim prisci illi ho- 
mines dis ipsis hospites et convivae, pro iustitiae et pietatis 
merito. Et sane bonis ef piis praemua certissima, sontibus 
ex deogum ira supplicia erant exposita. Quin etiam recepti 
codo multi ex hominibus, quibus adhuc sui permanent 
Jum. ALI. 3 
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. En ἔχουσίν, ὡς ^iquétaiog, καὶ —RI $ Κρηυκὴ, 
601 καὶ Ἡρακλῇς ὁ ᾿λχμήνης, καὶ ᾿Αμφιάραος ὁ ᾿Οἰκλέους, 
ἐπὶ δὲ αὐτοῖς Πολυδεύχης τὸ καὶ Κάστωρ. οὕτω “πείϑοιτο 
ἄν τις, καὶ Δυχάονα Ouolov, καὶ τὴν Ταντάλου Νιόβην 
γενέσθαι λίθον, ix' ἐμοῦ δὲ (κακία γὰρ δὴ ἐπὶ πλεῖστον 
ηὔξετο, καὶ γῆν τὸ ἐπενέμετο πῶδφαν καὶ πόλεις πάσα) 
οὔτε ϑεὸς ày(vego. οὐδεὶς, ἔτι ἐξ. ἀνθρώπου, «λὴν ὅσον 
λόγῳ καὶ κολαχείᾳ πρὸς τὸ ὑπερόχον" καὶ ἀδίχοιρ μὲν 
᾿ τὸ μήνιμα τὸ ἐκ τῶν ϑεῶν ὀψὲ τὸ καὶ ἀπελθοῦσιν b 
τεῦϑεν ἀπόκειται. (8) Ἐν δὲ τῷ παντὶ αἰῶνι κολλὰ μὲν 
πάλαι συμβάντα " δὲ καὶ ἔτι γινόμενα, ἄπιστα εἶναι τε: 
πριήχασιν ἐς τοὺς πολλοὺς οἱ τοῖς ἀληθέσιν ἐποιχοῦο- 
μοῦντες ἐψευσμένα. λέγουσι γὰρ δὴ, ὡς Ανκάονος ὕστε: 
ροῦν δή τις ἐξ ἀνθρώπου λύκος γένοιτο ἐπὶ τῇ ϑυσίᾳ τοῦ 
᾿Αυκαίου Διὸς, γίψνοιτο δὲ οὐκ εἰς Gzéyva τὸν βίον᾽ 
ὁπότς δὲ εἴη λύκρς, εἰ μὲν κρεῶν ἀπόσχθινο &y09o2l- 
voy, ὕστερον Pre δεκάφῳ mane αὐτὸν αὖϑις ὥνϑρωκον 


n n ! 
honores: in quo numero fuere Áristaeus, Britomartis Creti- 
c8, Alapenae fius Hercules, et Oidis Ampliaraug: ac prae- 
ter hos Pollux et Castor. Quare neque absurdum dictu 
videri possit, Lycaonerm in feram, et Nioben Tantali liam 

in saxum conversam. tenim aetate nostra, qus glaces 
fraus et audacia omnes prope orbis terrae pertes urbesque 
occupsvit, nuli iem homines in deorum numeruu vent, 
nisi forte per inanes titulos, et eminenfieris dignitatis adu- 
lationem: et noxam commeritis, qunm demum e vila fX- 
oesserint, serae deorum indicio poenae irrogantar. (8) 4c 

omnibus quidem seralis, veteribus et obsolelis iam rerum 

. eventis, fide eorum cmipa in vulgus eat abrogata, qui Y 
ritatis tanquam fundamenta anpersiructis fabulis obrmerunt- 
Nam et post Lycaonem in. iisdem Lycaei lovis sacris alium 
quendam ínisse ex domine lupum /actum iáraduni; nen 
tamen in reliquum omne vitae tenpus: sed decimo tanden 
anno, si interea bumana carne abetimuisset, pristinam ho- 
minis figuram recepisse: sin hominis carnes gustas, [8 
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ἐμ 2 δυ — γρυβάμενον δὲ, doeet ubvew 9neloe. 
ὧσαύτως δὲ καὶ Νιόβην λέγουσιν ἐν Σιπῴλῳ τῷ Bgm 
ϑέρους dec αδαίων, 199 δὲ ναὶ ἄλλα ἤχουσα, ταῖς ψρυψὶ 
στίγματι ὁπρῖα καὶ volg: παρδάλεσιν rives, καὶ gig οἱ 
Τιρίκρυνες ἀνθρώπου φωγῇ φϑέγγοιντῳ" οἵ δὲ καὶ φυφῇν 
δεὰ κῤχλου τοτρυχημένης φαβὺν αὐτούς.. ὁπόσοι δὲ ye 
ϑολογάμδιιν ἀκούοντες ἥδονται, πεφύκασι καὶ aUtol Gb 
ctecwníe«Dmi καὶ exo τοῖς ἀληθέσιν ἐλυμύναντο συγ- 
κεραννύντες αὐτὰ ἐψουσμένοις. 


CAPUT HL. 


De Nyctimo ac reliquis Lycaonis filils, urbibusque ab His conditis — 
Oenotrus natu minimus ín Italiam trailcit — do Callisto, Ly- 
€a0nis filia. ᾿ 


A. oívy δὲ ὕστερον ysvax μετὰ Πιλασγὸν ἕς τὸ πόλεων 
xci ὃς ἀνθρώπων. πλῆθος. ἐπέδωκεν ἡ, χώρα. Νύκείμοα 
μὲν γὰρ πρεαβύτατός τὸ ἦν καὶ εἶχ» τὰ τἂν χράτορ᾽ οἵ 
δὲ ἄλλοι παῖδες τοῦ “Αυκάονος πόλεις ἐνταῦθα ἔχτιξον, 
ἔνθα were qe uae κατὰ γνώμην. Ζίάλλας pi m 


pum ee nunquam duis. Eadem eanitate Nioben illa- 
crymazi aestate anni fabulamtur.  Audwi etiam quosdam 
quum narrarent et alia quaedam rerum müracuda, et gry^ 
phdbus uti pardis segmentatam «t maculis dietinctam esse 
peHem. lam wero Tritones voce humana praeditos, et eos- 
dem perforatam concham inflantes canere. ᾿ [8 vero com- 
paratum est, ut qui huiusmodi Sgmentorum portentis sures 
praebent, et ipsi mox aliquid adfingent, quo fit ut menda- 
cioruzp quasi colluvie veritas vitiata, suam prorius aucto- 
ritatem perdat. 

Car. MH. Tertia post Pelesgum aetate, regio tota et 
urbium et hominum numero magnos habuit proceasus. Nam 
quum Myctimus Lycaonis liberum netu maximus, paternum 
imperium adieset, reliqui aibi diversis, arbótrio quisque suo, 
agri partibus occupatis, oppida muiere: Fwillantium Pallas, 

; S2 
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Ἰρρεσϑεὺς à Φίϑαλος Παλλάνεον, ᾿Θρεφθοὺς δὲ D" 
602 σϑάσιον, Φιγαλίαν, δὲ οἰκίξει Qiyalog. ἹΙκλλαντίονυ μὲν 
δὴ καὶ Σιησίχορος ὁ Ἱμεραῖος ὃν Γηφνονίδι ἐκονήδατο 
μνήμην. Φιγαλία "δὲ καὶ ᾿Ορεσθάσιον χρόνῳ profi 
λουσι τὰ ὀνόματα, ᾿Ορέστειόν τὸ ἀπὸ. Ὀρέστου φιληθεῖδα 

. τοῦ ᾿Αγαμέῤνονος, καὶ Φιαλία ἀπὸ τοῦ Βουκολίωνος za- 

. δὸς, Φιάλου: ,Τρακεξεὺς δὲ καὶ Ἐλεάτας, καὶ Μακαρεὺς, | 
^ — καὶ Ἑλισσὼν, std "Axuxóg τὸ καὶ Θώκνος, Θωκνίαν so 
λιν, ὁ δὲ ᾿ἀκακήσιον ἔκτισεν. ἀπὸ τούτου δὲ τοῦ nist 

' καὶ Ὅμηρος λόγῳ τῷ ᾿ἀρκάδων ἐς Ἑρμῆν ἐποίησεν re 
κλησιν. ἀπὸ δὲ ἑἙβλιασόντος ἢ τε πόλιες καὶ ὁ ποταμὸς 
Ἑλιδσὼν τὰ ὀνόματα ἐσχήκασιν. ὡσαύτως καὶ Μακαρία 

τε καὶ dabo, xal Τραπεξοῦς, ἀπὸ τῶν Δυκάονος iir 
ϑησαν καὶ αὗται παίδων. ᾿Ορχομενὸς δὲ. ἐγένετο οἰκιστὴς 
ἩΜεϑυδρίου cs καλουμένης, καὶ ᾿Ορχομενίων, οὗς ὃν τοῖς 

^o. ἔπεσι κολυμήλους ὠνόμασιν Ὅμηρος. ὑπὸ δὲ", καὶ Ἰψοῦν- 
 ' vog, καὶ * * Melawsal τὰ ἐχτίσϑησαν καὶ "feos, ἔτι δὲ 
Θύραιόν τὸ καὶ Δίμονιαί. δόξῃ δὰ, τῇ ᾿Δρκάδων, sd ἡ 


Orzestheus Oresthasium, Phigaliam Phigalus excitarant Àc 
Pallentii quidem etiam Stesichorus Himeraeus im Geryun 
Iove mentionem feeit: sed Orestlmsiü nomen vetustate im- 
mutatum; et ab Oreste Ágamemmomnis .filio, Oresteum est 
oppidum illud appellatum. Quin et Phigalia, a Bucoliows 
filio Phialo minore, mutato nomine, Phialis est vocitiüi 
Heliqui fuere Eyqaonis filii, 'Irapezens, Eleatas, Macareus, 
Helisson, Ácacus, Thocnus. Horum postremus uxben Thoc- 
niam condidit, Ácacus Ácacesium. . Ab eodem sane Àcaco 
cognomen- Mercurio ab Homero datum. Arcadum. setmo 25 
severat. Á ceteris Helisson urbs, et eodem nomine flurit; 
tum Macaria, Elea, Trapezus nomina mactae. Sed et ali 
Lycaonis liberi mimerantur, singuli urbium conditores. Ür- 
chomeno Methydtion, et Orchomenii, quos Polymelos (4 
est, pecudum divites) Homerus nominavit: Hypsuuti Me- 
, laeneae, et Hypsus: adhaec Thyraeum, quod hac eliamnum 
aelate exstat: qnin et Arcadum opiniome ΤΉγεδοι in Árg 
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Μανεινεὺς, δὲ καὶ Τεγεάτῃρ sel ΜΜαίναλος,. ὁ. μὲν τῶν 


τὸν ἀδελφὸν χρήματα καὶ ἄνδραρ αἰτήσας, ἐπεραιώθη. 


ναυσὶν ἐς ᾿Ιταλίαν, καὶ ἡ Οἰνωτρία χώρα τὸ ὄνομα ἔσχεν 
ἀπὸ Οἰνώτρου βασ(λεύονξος. οὗτος ἐκ τῆς Ἑλλάδος ἐς 
ἀποικέαν στόλος πρῶτος ἐστάλη" ἀναριϑμουμένῳ δὲ ἐς 
τὸ ἀκριβέστατον, οὐδὲ ix τῶν βαρβάρων οὐδένες πρό- 
τερον ἢ Οἴνωτρος ἀφίκοντο ἐς τὴν ἀλλοδαπήν. (8) Ἐπὶ 
δὲ τῷ γένει παντὶ τῷ ἄρσενι ϑυγάτηρ «υκάονι ἐγένετο 


vorum finibus, ei Thyreates sinus.a Thyreata isto sua ob- 
tinuerunt nomina. lam vero celebri olim nomine urbem 
Meenalim, .Tegean, et Mantimeau, Maenelus, Tegeates, et 
Mantiueus , constituere. —Cromi.a Gromo. ngmen habuere. 
Chara Charisium auctorem, perbibet; Trxolonà a Trice- 
lono,. Peraethenaes ἃ Peraetho, Asaea ab Aasaeste, a Lyceo 
Lyceatse, m Sumsateo Sumatja: postremo ab Aliphiro et He-, 


raqo wrbea nomiua et origines accepere. (2) At natu mi- - 
nimus Oenotrus, pecunia et viris a fratre Nyctimo acceptis, ' 


Casse in Italiam transmisit; a quo fuit ea, im qua conse- 
dii, tenra ,'de regis nomine Oenotriaà vociteta.. Atque haeo 


prima. Gxaecis colonia deducta. Sed neque Barbarse gen- . 


ie ante Oonotrum (ut accuratissime omais antiquitatis rue- 
moria revolvatux) ad exteras gentes comyjnigrasse reperiun- 
tur (8) In liberum tanto sobolis: virilis numero unica 
Lycaoni filia fuit, Callisto nomine: eam (quae mter Grae- 


Ped 


5716 εὐ HUPKAHIBAC 


Ναλλιότώ.παήξῃ vi Ναλλιφεοῖ {λέγ δὲ φὰ Agpópivn dno 
᾿λλήνων) Φυνεγένετο ἐρασθεὶς sss. "Hon δὲ ὧς ἐφό- 
φάσιν, ἐποίησεν ἄρκεον τὴμ Καλλιφτῶ, "Agrepig δὺ lo 
qoi» τῆς "Haec κατετόξουσεν ᾿αὐνήν. nul ὁ. Zedq eui 
φόμοει σῶσαι νὸν xaidi: οἱ woolsdijus, ὃν ἐν τῇ ψαφερὶ 
εἶχον ἡ Κολλισυώ" Χιαλλιστὼ δὰ ὐτὴν ἐποίησεν ἐστέραι, 
παλουμένην Qui) μεγάλην, $a ua; Θρήφορ' ἰὼ Ui 
σέωρ ἀνάπλῳ wapa Καλυψοῦς ᾿βεήμην Bop 

Ἡληλίδας τ᾽ ᾿ξσόρῶντὶ, καὲ bbb δδόντα Bode, 

ety 6, d» καὶ ἄμαξαν. ἐπίίλησιν καλέουσιν. Ὁ 

604 ἕζοιεν δ᾽ ἄν xol ἄλλως τὸ ὄνομα GL ἀστέρες ἐπὶ τιμῇ 

τῇ Καλλιστοῦς, ἐπεὶ τάφον ys αὐτῆς ἀποφαίνουσιν oí 
ρχάδες., 


CAPUT IY. 
De Arcade et regione inde dicta — eius uxore Erato, liis et rego 
iis diviso — eorum posteris — Aepyto a serpente sepe confecto 
— Aleo rege -— "Ange, Alei filia, Lycurgo rege eiusque prole. 


Masi δὲ Νύκτιμον ἀκοθανόντα᾽ ἀρκὰς ἐξοδέξατο ὁ Καὶ- 
λιστοῦρ τὴν ἀρχήν" καὶ τόν τὸ flasqov καρκὸν ἐσηγέ- 


oob deofüisth aunt, memoro) vitinvi emore captus hipite: 
déprehetsam Iuno im ursam vertüt; Δὲ deinde im grétim 
, lumonis, puellam àagittis confixit Diana. Iupiter, Quse illa 
. ferebat htero puerum, Mercurio servándum: mandavit, me- 
tre in siderum memerum relata, quae Ursa amáier Sicitur: 
ctgus Homerus, que loco Ulyssis a Calypsoe αν σα 
exponit, Ais versibus memiuit: . 
Plefadasque aspectantem, tarüumque Booten, 
Atque Ursam, quam Pléustram etiam cognomine xdicest. 
Sed probabilius fortasse fuerit, quo honos pueliso aged 
tür, sidus illi dicatum; ; praesertim quum 68 
ostendant Arcades. 
Caf. IV. Mortuo Nyetínto &tods Callistus filius regno" 
suscépit. Hie et frumenbun ἃ Tifptolemo acceptam popu 


ἰ i 
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ystU ὀδνυς παρὲ Τριπτολέμου, καὶ τὴν ποΐησιν ἐδίδαξε 
τοῦ ἄρτου, καὶ ἐσθῆτα ὑφαάίνεσθαι, καὶ ἄλλα τὰ ἃς τα- 
λασέκν μαϑὼν “παρ᾽ "Aüplóss. ἀπὸ τούτου δὲ βασιλού-. 
δωντοῦ ᾿Δύκαδία τε ἀντὶ Πελπογίας ἡ χώρα, καὶ ἄντ 
Τιλασγὸν ᾿Αρκάδερ ἐκλήθησαν οἱ ἄνδρώποι, (9) Συνοι- 
φῆσαι ϑὲ οὐ θνητῇ γυναικὶ αὐτὸν, ἀλλὰ νύρφῃ Δρυάδι 
ἄλεγον᾽ “φυόδας ydo δὴ καὶ Ἐπιμηλιάδας “ὡς ἑαυτῶν 
ξχάλουν " Ναΐϑαρ᾽ καὶ μήρῳ 78 bv τοῖς ἕξεσι valle 
Νυμφῶν μάλυστά ἔδει μνήμη. τὴν δὲ νύμφην ταύτην. 
καλοῦσιν Ἐρατὼ, καὶ b» ταύτης φασὶν ᾿ρχάδι ᾿Δδᾶνα 
καὶ ᾿ἀφείδαντα γενέσθει "αἱ Ἔλατον" ἐγεγύνει δὲ αὐτῶ ' 
πρότερον ἕει ὐτόλκχορ νόϑοςρ. τοῖς δὲ ὑταιδὶν, ὡς ηὐξή- 

θησαν, διένειμεν Ἀρκὰς τριψῇ τὴν χώραν" καὶ ἀπὸ μὲν 

"At&£vog ἡ "ACitvle: "μοῖρα ὠνομάσθη: παρὰ τούτων Ob 

ἄπο αι. ἀέγδυσιν, ὅσοι «agi τὸ- ἄντρον ἐν Φρυγία 

τὸ καλούμενον Σεεῦνου καὶ Πέγκαλαν ποταμὸν οἰκοῦ- , 
σιν. ᾿ἀφείδας δὲ Τεγέαν καὶ τὴν πρυσεχῇ ταύτῃ ἔλαχεν" 

ἐπὶ τούτῳ δὲ καὶ ποιηταὶ καλοῦσιν ᾿ἀφειδάντειον κλῆρον. 


laribus shis tradidit, psnem facére doéuit; vestium textu- 
ram, totamque lanificium, quod ab Adxista didicerat, mon- 
stravit Ab hoc rege et ipsa, guae ante Pelesgia dicebatur, 
Arcadia terra; et gens Pelasgi qui fuerant; Arcades nomi- 
nati (9) Habuisse vero 13 πὶ uxorem roh mortalem foe- 
suihem, sed unam e Dryadibus Nymphis trüdant. Dryadus 
enim ipsi suas, et Epimeliadas, quae ab aliis Nurades di- 
cunfur, patris voce appellitant: Homextüs qaidem Naiadas 
crebro nominat. 'Elgs vero Nymphae, quae cum rcade 
nupia fuit, Erato ποίου fuisse meimoride prodiderunt. Fx 
ea genitos Árcadi, Arama, AÁphidants, Platàm: nam ante 
nuptias Autolaum suscepisse, mnothum. Ac filiis quidem 
adultis regnum trifariam divisit. Ab Asane itaque Aramis, 
quae ei evenit pars, appellata: ex qua deducti colonia ἢ 
omnes populi, qui circa Phrygiae antruni, cei Steunos no- 
men et amnem Pencalem Lhabitant.  Aphidás Tegeam, et 
quae adiacent, sortitus est. Hinc poetas Tegeam solent Áphi- 


2 3 
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τὴν Τεγέαν, "Elcvog δὲ ἔσχε τὸ ὅρος wi Ἀυλλήνην, 
ἔτι τότε οὖσαν ἀνώνυμον γρόνῳ δὲ ὕστερον 

ὁ Ἔλατος ig τὴν νῦν καλρυμένην Qoxida, καὶ φοῖς τι 
Φωχεῦσιν ἤμυψεν ὑπὸ Φλεγυῶν πολέμῳ πιεῖ 


snelopévore , καὶ 
G0b'Kiorslag πόλεως ἐγένετο οἰνισνής. (8) Παῖδα dà Afin 


* μὲν Κλείτορα, ᾿δΔφείδαντι δὲ ᾿4λεὸν, ᾿Ἐλάτῳ δὲ φασιν εἰ. 
vei πέντε, /ixvvov, Περέα, Κυλλῆνα, Ἴσχυν, Σεύμφῃ. 
. λον," ἐπὶ δὲ Atv. τῷ ᾿Αρκάδος τελουτήσανει, ὅϑλα ἐτέθη 
πρώτον" εἰ μὲν καὶ ἄλλα, οὐκ οἶδα, ἱπποδρομίας δὲ 
ἐτέϑη. Κλείτωρ μὲν δὴ ὁ ᾿Αζᾶνος ἐν ἀνκοσώρᾳ vs deu, 
καὶ ἦν τῶν βασιλέων δυνατώτατος. καὶ Κλείτορα (xw 
ἀφ᾽ αὑτοῦ πόλεν. ᾿Αλοὸς δὲ. εἶχε τὴν πατρῴαν λῆξιν. 
ἀπὸ δὲ Ἠλάτου τῶν παίδων, Κυλλήνην τὸ ὄρος καλοῦ. 
δεν ἀπὸ Κυλλῆνορ' καὶ ἀπὸ Στυμφήλον πηγῇ τὸ ὀνο- 
μάξεται καὶ πόλις Σεύμφηλος ixl τῇ πηγῇ. τὰ δὲ ig τὸν 
ϑάνατον Ἴσχυος τοῦ Ἐλάτου αρότερον ir, iv τῇ ov 
γραφῇ τῇ “Ἀργολίδι ἐδήλωσα, παῖδα δὲ Jl. ἄῤῥενε 


danteam sortem nuncupare. At Elstus montem; quae jl- 
. lene nuno vocatur, obtinuit: tunc nondum ei nomen indi- 
tum fuerat, Is postea in eam terram inde abiit, cui Phocu 
nunc.nomen est: quumque Phocenses cum Phlegyis minus 
aequo certamine bellantes armis iuvisset, im eorum.finibu 
de suo nomine oppidum Elateam munivit. (3) Filium Asani 
fuisse Clitorem, Aphidanti Aleum; quinque .Elato genitos 


^ memorent, Aepytum, Pereum, Cyllena, Ischyn, Stympha- 


lum. Azani vitae muneribus perfuncto, ludi funebre pri- 
mum facti; haud scio an et alii ludi, de equiriis certe af- 
firmare possum.  Clitor Lycosurae regiam constituit, ed sane 
fuit regum (μὲ iis temporibus) omnium potentissimus, 
urbemque Clitora de suo nomine condidit. Áleus paternam 
obtinuit sortem. Quod vero ad Elati filios pertinet, a Cyl- 
lene mons nomen accepit: a Stymphalo fons, et urbs ad 
fontem sita Stymphalus. De Ischyis vero Elati filii morte 
egimus, dum res Árgolicas exponeremus. Αἱ Perco nullam 
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niv Mem οὐδένα, Νέαιραν δὺψενέσϑαι θυγατέρα" vov- 
τὴν γυναῖκα ἔσχεν Αυὐτόλυχος, οἰκῶν μὲν iv τῷ ὄρει τῷ 
Παρνασσῷ, λεγόμενος 0b  ομοῦ. παῖς εἶναι, “Δαιδαλίω- 
708 δὲ ὧν τῷ ἀληθεῖ λόγῳ. (4) Κλείτορι δὲ τῷ ᾿Δξᾶνος 
οὔ γενομένων παίδων, ἐς ἴκυτον Ἐλάτου περιεχώρησεν 

ἡ ᾿Δρκάδων βασιλεία. τὸν δὲ Δἴαυτον ἐξελθόντα ἐς ἄγραν, 
PxcloV piv cds Diopncioaé οὐδὲν, σὴψ 0k οὐ προὶδό- 
μενον ἀπκοκείννυσι. τὸν δὲ ὄφιν τοῦτον καὶ αὐτός ποτε 
εἶδον" πατὰ ἔχιν ἐστὶ τὸν μικρότατον, τέφφᾳ ἐμφερὴς, — 
σείγμασιν οὐ συνεχέσι πεκοικιλμένος᾽ πεφαλὴ δέ ἐσειν 
αὐτῷ πλαεεῖα, καὶ τράχηλος στενὸς, γαστέρι δὲ ἔχει μεῖ- 
Dove, καὶ οὐρὰν βραχεῖαν" βαδίζει δὲ οὗτός xs καὶ ὄφις 606 — 
ἕτερος ὁ περέάστης χαλούμενος, ἐνδιδόντες ἐς τὰ ἀλάγια, 
ὥσπερ οἵ χαρκίνοι. (6) Μετὰ δὲ δἴπυτον. ἔόχεν ᾿Δ4λεὸς 
τὴν ἀρχήν. ᾿ἀγαμήδης μὲν yàp καὶ Γύρτυς οἱ Σευμφή- 
Aov εἔταρτον γένος ἦσαν ἀπὸ ᾿Δρχάδορ᾽ ᾿Δλεὸς δὲ τρίτον 
ὁ ᾿Αφείδαντος. ᾿Δλεὸς δὲ *Ü v5 AOnvà τῇ AAbe τὸ ἱερὸν 
φκοδόμησεν ἐν Τεγέᾳ τὸ ἀρχαῖον, καὶ αὐτῷ κατεσχεύα- 


fuisse virilem prolem siunt; filiam habuisse Neaeram, quam 
Autolycus Parnassi montis incola uxorem duxerit Mercuri 
is filius dicebatur, quum re ipsa Daedalionis esset. (4) Áte- , 
nim quum Clitor Ázanis filius nullos reliquisset liberos, ad 
Aepytum Eleti lum Arcadum regnum pervenit. Hunc ve- 
natum egressum, non ferocior aliqua bellua, sed incautum 
seps confecit. Vidi et ipse aliquando serpentem hanc: ma- 
gmiudine est minhnae viperae, cineris colore, notis inter- 
puncta variis, capite lato, gracili collo, alvo obesiore, per- 
brevi cauda. ]n serpentum genere seps et cerastes, quo 
ferme modo gradiuntur cancri, in obliquum repunt. (δ) 
Aepyto in imperium succedit Aleus. Nam Agamedes et Gor- 
tys filii Styinphali quarto posteritatis gradu ab Arcade abe- 
rant, a quo Áleus Aphidantis filius tertius duntaxat nume- 
rabatnr. Exaedificavit Aleus vetustum illud, quod Tegeae 
visitur, Áleae Minervae fanum; ibidemque regiam.suam con- 


-- 
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στο αὐνόϑε. ᾧ βασιλεία. Γόρτυς δὲ ὁ ᾿Σευμφήλου ndi 
Γύφτυνα des» ἐπὶ ποταμᾷ-". ολεῦδαιν δὲ Γοφεύνιος καὶ 
ὁ ποταμός. (6) Amo δὲ ἄρσενες μὸν παῖδες ὐκοῦθηγός 
vs xal ᾿ἀμφιδάμας καὶ Κηφεὺς, θυγάτηρ δὲ ἐγένετο 465. 
. φρφύνῃ τῇ ἀὄγῃ τῷ Ἑκαταίου λύγῳ σδυνεγέμεντο Ἡρακλῆς, 
ὁπότ ἀφίκουτο ἐξ Τεγέαν' τίλος Ob καὶ ἐφωράθη tr 
κυῖα ἐκ τοῦ HoüxAlovg: καὶ αὐτὴν ὁ Aro ἐσθέμενος 
ὁμοῦ τῷ παιδὶ ἐς λάρνακα ἀφίησιν ig Θάλασδθαν᾽ καὶ ἡ 
aiv ἀφίκετο dg Τιύθραντα, δυνάστην ὥγϑρα ἐν Kalsov 
$885, καὶ συνῴκησεν ἐρασϑένει τῷ Τεύθραντι" ad νῦν 
ὅστι μὲν Αὔγην μνῆμα bv Περγάρϑρ τῇ ὁπὸφ τοῦ Καΐκου, 
ψῆς χῶμα, λίθον περιεχύμενον πφηκῖδι" ἔστι δὲ ἐν τῷ 
μνήματι ἐακίϑημα quAkoU ποκοιημέψον, γυνὴ φυμνή. m 
Μετὰ δὲ ᾿Αλεὺν τελευτήσαντα Αὐχοῦργος ὃ ᾿4λεοῦ τὴν 
βασιλείων. πρεσβείᾳ ἔσχε" παρέσχετο δὲ ig μνήμην, 4: 
Θοῦυν, ἄνδρες 'πολεμικὸν, δύλῳ καὶ οὐ σὺν τῷ δικαίῳ 


πτείμαρ. γενομένων δὺ αὐτῷ παίδων ᾿ἡγκαίου L7) ᾿ d 


Σπύρου, τὸν uiv νοσήσαντα ἐπκιλαμβόνει τὸ gosdiv: 4 


slituit. Gortys vero Stymphali, Gortyna urbem ad prosi- 
sium amnem condidit: amni etimm ipsi fuit Gertynius no- 
inen, (6) Mares hzbuit liberos Aleus.Lycurgum, Ampli- 
damantum, et Cepheum: filiam Augen. Cum hae (qud 
seciptum Hecataeus reliquit) Hercules concubuit, quum forte 
Tegeam venisset. Id ubi ex puerperio filiae roscivit Áleus, 
puernm cam metre in arcum conclusos in mare abieci 
DBelata aesta arca est.ad Teuthrantem pollentem dominatu 
hominem in campis ad Caicums amnem. οἶδ pmwellse form: 
. alectus, sibi. matrimonio iunxit. KEmxstat etiammum, Pergam 
(quae supra Caicum urbs est) Áuges níonumentum, terre 


tumulus lapides eircumseptus crepidine.  Ínsigne eius tomub - 


nuda mulier ex aere fabricata. (T) Aleo mortuo regral 
Lycurgus, eius liberum natu maximus. Is nibil ad memo 
riam aliud edidit facinus, quam quod Arethum, homisem 
bellica virtute clerum, mon aequo marte, sed dolo perc 


lit. Filios habuit duos, Ancaeum et Epochum. Epochut 
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χαῖος. dir φάδοσδ s τοῦ αΔοῦ μάτέσχεν ὃς KéAyove, καὶ 
ὄσνεφον Ópof) Malsd pop κὸ ἐν Καλυδῶνι. κατοργαζόμονος 
ϑηρίαν, ἐπέθανεν On) «x5 (0g. “υκούργορ μὰν δὴ ποῤφ- 
ῥωτάτω, φήρδδ ἀφίκοεα ἀπιδὼν τοὺς «αἴδὼς. ἀμφοτέρους 
εἰλυνεδσαφεάςι ᾿Μυκούργου δὰ ἀπκοθωνόκεορ, Ἄχλμος ὃ 
po Κηφέως «οὔ "44:90 τὴν ᾿φπήδωον ἔσχεν 


4CAPUT V. 
Echemo Arceflaà régüum "obtinente Dorienses Pelopormesüni fngre : 
did&tur et fugantur!— Agapenor rex Arcadss ad "Trólata deolt 
et Páphüm condit — de Bippothoo et Aepyto, Arcudlae regi- 
bus — Cypselo regnante Doriénses Pelofonhéschh! navibus inva- 
' dunt — de Cypseli posteris — Folymestore tegmante Lacedae- 
monii 'Tégeatarum fines -iavsdunt — Aechmide regnahte bellum 
Messenicum, geritur — Aristocratis regis nefaddum facinus — 

de Aristocrate, prioris Aristocratis nepote. 


En τούτου Δωριξῖς κατιόντας ἐς Πελοπόννησον ὑπὸ 607 

ἡγεμόνι “Ὑλλῳῷ τῷ Ἡρακλέους ᾿“χαιοὶ περὶ ἰσϑμὸν τῶν 
Κορινθίων κρατοῦσι μάχῃ, καὶ Ἔχεμος ἀποκτίννυσιν 
Ὕλλον μονομαχήδαντά οἵ κατὰ πρόκλησιν. τάδε γὰρ ἐφαί- 
veto εἰκότα εἶναί pos μᾶλλον ἢ ὁ πρότερος λόγος, ἐν ᾧ 


morbo ést absumtus: Áncáens quum expeditionis Colchicae 
particeps fuisset, ac deinde Meleagro' in eppugnatione Ca- 
lydonii apri operam navaret suam, ab eadem stratus bellua 
occubuit. Lycurgus quidem ipse exacta jam aetate, utroque 
orbatus filio, diem euum obiit: post quem Arcadum regnum 
ad Echemum pervenit Aeropi filium, Cephei nepotem, Alei 
ipi darin 

* Car. V. Hot regnante Achaei Dorienses ad Isthmum 
Corinthiorum praelio fuderunt, reditum sibi in Peloponne- 
sum, Hyllo Herculis fiho duce molieutes. In ea pugna : 
Echemus Hyllum occidit: cum eo singulati certamine ex 
provocatione congressus. Haec mihi propiora vero visà sunt, ὁ 
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γλλον [καὶ]. Ἰθρέσεον .βασιλούονεος - «xatetqaión,: καϑό- 
δου τῆς ἐς ἸΠοδοπόννησον.. φαίαοιτο, δ᾽. t κᾷ ὑσείρῳ 
τῶν λόψων καὶ Τιμάνδρα. συνοιιήσαδα 3) Τωγδάρφεω τῷ 
ἀπκοχνείναντι Ἕλλον Ἐχέμῳ... (4) yeu S56 ὑάγναίου 
τοῦ AvxoUoyob μετὰ Ἔχεμον βασιλθύσοφ,, ἐθ' ζροίαν᾽ LK 
Gero “Δρχάσιν. Ἰλίου δὲ ἁλούσης, ὁ τοῖς Ἕλλησι. κατὰ 
τὸν πλοῦν τὸν οἴχαδε ἐπιγενόμενος χειμὼν ᾿Αγαπήνορα 


«e τὰ ᾿δρκάδων ναυτικὸν καίήνόγκεν ἐς Κύκρον᾽ xo 


Πάφρυ τὸ “Δγακήνωρ ἐγέμετο οἰκιστὴς, καὶ τῇρ, ᾿Αφροδί; 


τῆς κριεσχευάσοτο iv Παλαιπάφῳ. τὸ [sQóv- sine δὲ ἡ 


θεὸς παρὰ Κυκρίων τιμὰς εἶχεν ἦν Γολγοῖς καλουμένφ 
χωρίφ. χρόνῳ δὲ ὕστερον Angler γεγονυῖα ἀπὸ '"Aye- 
πήνορος ἔπεμψεν ἐς Tsylay τῇ ᾿ἀθηνᾷ τῇ nid zésiov' 
τὸ δὲ ἐπὶ τῷ ἀναθήματι. ἐπίγραμμα «αὶ αὐτῆς Anoübng 
ἅμα ἐδήλου τὸ γένος. 
“Δαοδίκης ὅδε πέπλος" ἐᾷ δ᾽ ἀνέθηκεν ᾿4ϑηνῇ 
ἸΠΙατρίδ᾽ ἐς εὐρύχορον, Κύπρου ἄπο ξαϑέαρ. 


quam quod a nonnullis scriptam comperi ; panes Oretem 
tunc Achaeorum regnum fuisse, atque eius maxime iempo- 
ibus Hyllum cum JDoriensibus reditum tentasse. Verum 8 
maior habeatur superius expositae rei ratio, credeudum il- 
lud etiam est apud Echemum, a quo Hyllus occisus, mi 
trimonii causa Timandram fuisse Tyndarei filiam, (2) 4& 

penor dehinc regnat, Ancaei fihus, Lycurgi nepos; 410 
duce Arcades ad Troianum bellum profecti. lio vero cverso, 
quae Graecos domum redeuntes disiecit tempestas, Arcadum 
classem ab iustituto navigationis cursu Cyprum avertit. Ibi 
Agapenor Paphum urbem coloniam deduxit; et in ea Ve- 


neris fanum erexit , quum ante apud Cyprios dea haec in 


modico oppido, cui Golgi nomen, coleretur. .Interiecto dein 
tempore, Laodice ex Agapenoris posteritate Aleae Minervae 
donum Tegen peplum misit: id ipsius doni inscriptio, el 
simul] nnde esset Laodice oriunda, indicabat: 


Laodices peplum hoc. Sacrum vt foret illa Minervae, 
E Cypro celebrem transtulit in patriam. - 
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(3) "dyesisogos 0b. οὐκ ἐνασωθέντος οἴκαδ᾽ ἐξ Tov, 
παρέλαβε τὴν ἀρχὴν "LuxóOovg Κορκύονος τοῦ ᾿Δγαμή- 
δους 900 Φιειυρφήλου.' καὶ τῷ. μὲν -ἐπκιφανὸς 'συμβῆναι 
καρὰ τὸν "βίον. φασὶν οὐδὸν, zádo. ὅσον ovs iv Τεγέᾳ 
τὴν βασιλείαν κατεστήθατο, ἀλλὰ bv Τραπεζοῦντι. Αϊπυ- 
vog 05.6 dauóPov μετὰ τὸν πατέρα ἔσχε τὴν ἀφχήν᾽ καὶ. 
Ὀρέστης ὁ ᾿ἀγαμβέμνονος κατὰ μαντείαν τοῦ ἐν “Ζελφοῖρ 
᾿ἀπόλλωνος μετῴκησεν ic ᾿Αρκαδίαν ἐκ Δέυκηνῶν.. Αἰωύτῳ 608 
δὲ τῷ Ἱενόθου παρελθεῖν. ig τὸ ἱερὸν τοῦ Τωσειδῶνος 
τὸ i» Μαντινείᾳ τολμήσαντι (ὅσοδος δὲ ἀνθρώποις οὔτε 
τότε ἐς αὐτὸ. ἦν, οὔτε ἄχρι ἡμῶν ἐστινὴ ἐς τοῦτο ios. 
ϑόντι τυφλωθῆναι, καὶ οὐ μετὰ πολὺ τῆς συμφορᾶς v5- 
λευτῆσαπέ oí τὸν βίον ὀγέμετο. (4) Κυψέλου δὲ τοῦ 42. 
πύτου βαδιλεύσαντος μετὰ Δἔκυτον, ὁ Ζωῳριέων σεύλος 
οὐ διὰ τοῦ Ἰορινθίων ἰσϑμοῦ, καθὰ ἐπὶ τρεῖς τὰς πρό- 
τερον γειδὰα, ναυσὶ δὲ κατὰ τὸ ὀνομαζόμενον Ῥίὸν κά- 
τεισιν ἐς Πελοπόννησον. Πυνϑανόμενος τὰ ἐς αὐτοὺς ὁ 
Κύψελος, ἕνα τῶν ᾿Δριστομάχου παίδων οὐκ ἔχοντά zo 


Quum ad suos non revertisset Agapenor, suscepit Árcadum 

imperium Hippotheus Cercyonme patre, avo Ágamede, Stym- 

phalo proavo genitus. Hmius vita nullo celebratur insigni 

rerum eventu, praeter illud.unnm, quod regni sedem Te- . 
gea Trapezuntem transtulit Hc regnum filio Aepyto per 
manus tradidit. Et 4fepylo quidem regnante Orestes Aga- 
memnonis fius Mycenis oraculi Delphici monitu in Árca- 
diam demigxavit. Aepytus quum in templum Neptuni, quod 
Mantineae est, penetrare esset. atüsus, quo nulli cuiquam 
homini hae ipsa etiam aotate fas est accedere, oculis pri- 
mum captus deinde. non ite nmlto. post e vit& excessit. 
(4) Eius filo Cypselo regnum adepto, Dorici nominis exu- 
les copiia: contractis, non ut tribus ante aetatibus per Isth- 
mum, sed classe Bhion protmentorium praetervecti, in Peo- 
lopopnesum invaserunt. -Forte Cypselus dum studiosius om- 
nia exquirit, cognoscit Cresphontem Aristomachi filium nullis 


v 
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γυναῖκα aqu ΞΕ ΤΕΣ 
δάμογος τὸν Κρεσφόνεην, αὐτός τὸ καὶ οἱ ᾿ἀρκόδιῃ Iso; 
ἑστήκεσαν δείμρεος. (6) [Ὧξλ “«ἔκς δὲ ἦν Κυψέλου 
«ig, ὃς καὶ τῷς ἀδιηφῆς τὸν ααὖδα Ἔνθ τον 


κατάγουσι» ἐς Μεαρήμῃν" τοῦ δὲ ἦν Βουκάλίων: τοῦ 
᾿ δὲ dialog, ὃς τὸν “πρεάον ρ΄ Φίγαλον. οἰγιφυὴν ὄγεα ἐφ! 
. λόμενός τὴν εἰμὴν, Φιαλέαν τὸ ὄνομα τῇ sadip pariówo — 
ἀφ᾽ αὐτοῦ" oU μὴν καὶ ἐρ ἅπαν γε dirwinsdes. Li ὃ 
“Σίμου τοῦ Φιάλου βααιλεύοντος ἠφανίσθη. Φιρελεῦδιν 
ὑπὸ πυρὸς τῆς Μελαίνῃς “ήμήτρας τὸ doyetos ἔῤδανον' 
ἐσήμαινε δ᾽ ἄρα, οἱ μετὰ πολὺ ἔσεσθαι καὶ αὐεῷ Zio 
coU βίου τὴν τελευτήν.  Hépxov δὲ ἐπδεξαμένου τοῦ 
Σίμου τὴν ἀρχὴν, «ἰγενῆται xord ἑἐμαορίωαν ἐρέκλεον 
καπαὶν ἐς Κυλλήνην" ἐκεῖθεν δὺ ὑποξνμίοις τὰ gard: 
ἀνῶγον παρὰ τοὺς ᾿ἐρκώδας, ἀνοὶ τούτον ἀκέμηθεν ὃ 

Πόμαος μεγάλως, su, de) “καὶ none dirdow τῷ παιδὶ 


etiamnum nuptiis illigatum: quare desponsa ei fila, 86, 
omnemque regni partem nova affinitate contra eius belli ter- 
rorem facile tutetus est. (6) Oypsele snocessit Olsen. b 
Aepytum sororis hmm cum Hercalis:postoris, qui Lacedae- 
mone et Árgis in auxilium xemerant, BMiessenem reduxil 
Bucolon dehinc patris regmamn excipit; idegque filie re- 
linquit Phialo. Hic Phigeliam urbem, erepto suse leds 
monumento ronditori Phigelo, Piielium de suo momune Vo- 
luit appellari: qued tamen non est omnino oonatoster usotr- 
patun. lem regnabat Simms Phioli fips, quum (rers c- 
gnomento Nignae pervetmatum signum, quod. religione vene- 
rabantur Phigslenses, ss& igni consumtmm: quae res Simo 
. vitae Snem,.qui brevi consecntns est, Íacile wideyi potet 
portendàsse. Paternupi xegemum adiit Pompus, Ko regumit 
Aeginetae naxibus primuni C£ylexen appsllere :comimerci 
causa insinere. Ande. vero. ad Arcades iumentis impoutst 
merres pervehebest. Ea erge sc popadaresque smee Aegi- 
actamun. studia tam iji gratia Ppmpues excepit, ut filio 
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Boro del τὧν Aiywiviie vj φιλίᾳ, (6) Mori δὲ Alp- 
γήτην Πολυμήστῳφ ἐγέμεχῃ à Αἰγενήτου βασιλεὺρ ᾿δρκά-609 
dev. καὶ Δαχεδαιμόνιρε seh Κάριλλος πρῶτον τότρ ig 
τὴν Τεχεατῶν ἐσβάλλαυφι OtQgerig: καὶ ἀφᾶς κὐτοί se. . 
οἱ Τεγεῶεαι καὶ γυναῖκες ὅπλα ἐνδσαι μάχῃ νικῶσι, καὶ 
τύν τε ἄλλον ἀτρατὸν, καὶ αὐεὸν Χάριλλον ζῶντα αἱροῦσι.. 
Χαρίλλου μὲν δὴ καὶ xác σὺν αὐτῷ σεφατιᾶς ἐρ πλέον. ᾿ 
μνήμηπι ποιηδόμεθα. ἐν τοῖς Τογεκτκιποῖς. Πολυμήσεκορε 
δὲ οὐ γενομέκων φαίδων, παρέλαβεν Αἶχμις τὴν ἀρχὴν, , 
Βριάκα μὲν παῖς, Πολυμήστορος δὲ ὀδελφιδοῦς" Αἶγι- 
νήτου γὰρ ἦν καὶ Βριάκας, νεώτερορ dà ἦν Πολυμήστο- 
ρος: (7) “ἴχμιδος δὲ βαδιλούφαντος, Δακεδαιμονίοις 
ἐγένετο ὁ πρὸς Μεσσηνίους πόλεμορ, toig δὲ ᾿Αρκάσιν 
ὑπῆρχε μὲν ip τοὺς Ἀδεσσηνίους εὔνοια ἐξ ἀρχῆρ, τότε 
δὲ καὶ ἐκ τοῦ φανεροῦ πρὸς “Δατεδαιμονίους ἐμαχέσαντο 

μετὰ ᾿Δριάπορδήμου βασιλεύοντος ἐν Μεσσήνῃ. (8) ’4ρι- 
srospén di ὁ αἴχμιδορ τάχα μέν που καὶ ἄλλα ἐς τοὺ 
'δρχάδας ὅβφιων" & δὲ ἀνοσιώξατα ἕργων ἐς 9eovg ἐρ- 


etiam Áeginetae nomen imposuerit. (6) Aeginetam conse- 
cuius est cima bns Polymestor. Tunc frimum Laeedae- 
monii (haziili ductu Xegeaterum fnes cum exercitu adorti 
sunt, Eos xm wiri solum, sed foemimae etiam sumtis ar- 
mis praelie £nderumt£, et cum susgua hostium manu ipsum | 
quogue ducem vivsm ospere. Verum de Charillo, totaque 
hac ejus expediions plura memorabünus, ubi res Tegesta- 
mm fuerimt explicandae. Polhymesori quum nulli essent 
lbei, eucneselt Aschmis, Pelymesioris fratre Briaca geni- 
itus: feit enim Acgimetee lixiacas etian films, Polymestere 
miüg mémor. (7) Dum Áachmis regnum obtineret; bellum - 
nier Lacedasibonias et Mossenios geri coeptum. — Fuerat an-- 
quitus. Aecadibus cum Mesaenuds smicitia; quocirca tunc 
miie ocenle cuw Aristedeme Messamierum rege in acie 
contra Sgartaugs sietere. (8) Aechmidis wero fius Áriste- 
cejos, οὐ alia fortasse contra augs populares insolenter egit: 
xd qnod jn dees ipeot Gmmertajes: eun. admisisse nefarium: 


9588. ' 4PK AA4IKA Ἃ 


'γασάμενον οἶδα αὐτὸν, ἐπέξεισί μοι ταῦτα ὃ λόγος. ἔστιν 


"Δρτέμιδος ἱερὸν Ὑμνίας ἐπίκλησιν" τοῦτο ἐν ὅροις p» 
ἐστιν Ὀρχομενίων, πρὸς δὲ τῇ Μαντινικῇ" σέβουσιν i 
παλαιοτάτου καὶ οἱ πάντες ᾿άρκάδος Ὑμνίαν ᾿άρτεμιν. 
ἐλάμβανε δὲ τὴν ἱερωσύνην τῆς ϑεοῦ τότε ἔτι κόρη παρ- 
ϑένος. ᾿Δριστοκράτης δὲ, dig οἵ πειρῶντι τὴν χαρϑένον 
ἀντέβαινεν ἀεὶ và παρ᾽ αὐτῆς, τέλος καταφεύγουσαν ἐς 
τὸ ἱερὸν παρὰ τῇ ᾿ἀρτόμιδε ἤσχυνεν. ὡς δὲ ἐρ ἅπαντας 
ἐξηγγέλθη τὸ τόλμημα, τὸν μὲν καταλιϑοῦσιφ οἱ Apni- 
sg μετεβλήθη δὲ ἐξ ἐκείνου καὶ ὁ -wópoc. ἀντὶ 9 
σπαρϑένου διδόασι τῇ ᾿Δἀρτέμιδι ἱέρειαν γυναῖκα, ὁμιλίας 
ἀνδρών ἀποχρώντως ἔχουσαν. Τούτου δὲ υἱὸς ἐγένετο 
Ἱκέτας, Ἱκέτα δὲ ᾿Δριστοκράτης ἄλλος ὁμώνυμος τὸ τῷ 
προγόνῳ, καὶ δὴ καὶ τοῦ βίου τὴν αὐτὴν ἔσχεν ἐκείνῳ 
τελευτήν. κατελίθωσαν γὰρ καὶ τοῦτον οἱ Aouibts, qo- 
φάσαντες δῶρα ἐκ “ακεδαίμονος εἰληφότα, καὶ Mist 
γίοις τὸ ἐπὶ τῇ (Μεγάλῃ Τάφρῳ πεαῖσμα προδοσίαν τοὺ 
"Δριστοκράτους οὖσαν. αὕτη δὲ ἡ ἀδικία ναὶ τῷ γνὉ 


facinus compertum habeo,: oc Joco non praetermiserim. Es 
in Orchomeniorum finibus Mantinensi agro finitimum Dir 
nae Hymmiae cognomento fanum; quam antiquissima reli- 
gione Arcades venerantur universi. Deae sacris tunc virgo 
praesidebat: eam quum ad stuprum pellicere Aristocrate 
non. potuisset , postremo ad arem deae confugienten viola- 
vit. Scelere patefacto, incestum hominem Arcades lapidibus 
obruerunt, et a. virgine ad mulierem sacerdotii honorem 
transtulerunt virorum congressibus iam exsatistam. (9) Eric 
filius fuit Hicetas; Hicetae, minor Aristocrates, sY9 UP 
exitu vitae, quam nomine similis, Nam et hunc lium 
coniectu necarunt Árcades manifestae proditionis damna? 
Constabat enim dona eum a Laecedsemoniis cepisse, equ 
maxime scélere insigni clade Messenios ad Magnam fos 
affectos. Edffecit hoc flagitium, ut a Cypseli domo Ára- 


dum imperium remowereturn Atque baec quidem, qux à 
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τῷ ἀπὸ Κυψέλου παντὶ παρέσχεν αἰτίαν παὐθῆναι τῆς 
ἀρχῆς. τὰ μὲν δὴ ág τοὺς βασιλεῖς πολυπραγμονήσαντί 
"wo, χατὰ ταῦτα ἐγενεαλόγησαν oí ᾿δρχάδες.. 


CAPUT VI. 


Arcadum res bellis gestae memorantur — de vario δὰ Arcadiam " 
aditu. , | 


4 


Hoi δὲ “μρκάσιν ὑπῆρχεν » μνήμην cà dii ἀρχαιό. 610: 
τερα, ὁ πρὸς Ἰλίῳ πόλεμος, δεύτερα δὲ, ὁπόσα ἀμύνον- 
τες Μεσσηνίοις “ακεδαιμονίων ἐναντίᾳ ἐμαχέσαντο" μό- ὁ 
τεῦτι δὲ καὶ πρὸς Μήδους σφίσιν ἔργου τοῦ' ἐν Τλα- 
ταιαῖς. Αακεδαιμονίοις δὲ ἀνάχῃ πλέον καὶ οὐ μετ᾽ εὖ. 
volae ἐπί vs ᾿Δθηναίους συνευστρατεύδσαντο, καὶ ig τὴν 
᾿Ασίαν μετὰ ᾿4γηθιλάου διέβησαν" καὶ δὴ καὶ ἐς AtüxrQ& 
αὐτοῖς τὰ Βοιωτικὰ ἠκολούϑησαν. τὸ δὲ ὕποπτον τὸ. ἐς 
τοὺς “αχοδαιμονίους ἀλλαχοῦ .τὸ ἐπεδείξαντο, καὶ μετὰ 
τὸ ἀτύχημα “ακεδαιμονίων τὸ ἐν Δεύχτροις παρὰ Θη- 
βαίους αὐτίκα ἁπάντων μάλιστα μετέστησαν. Φιλίππῳ. 


regum serie ac gentilitate sum accurate, persecutus, omnia 
mihi etudiose percontanti Arcades quidam, quibus erant 
haeq cuncta. diligentissime explorata, enarrarunt. 


Car. Vl Quod vero ad res eorum publicis totius gen- 
ts auspiciis gestas attinet, autiquistima memoria. est Iliacae 
expeditionis. Alterum obtinet antiquitatis.locum Messenici 
belli societas. Fuerunt et-ipsorum. partes aliquae im pugna 
Pltaeenmi, qua Persae fusi fuere." Spartumis contra Athe- 
memes nón partium studio adducti, sed'necessitate patius 
conci .auxilia misere. "Transiniserunt .etiàm in Asiam. eum 
Agesilao: "quin et Leuwciricae pugnae interfuerunt.  Fwisso 
lamen semper ambiguo se animo:im Lacedaemonios, et alias 
dechxarunt, et tunó maxáme quum postLeuctricam clddem 
pruni sástim omnium ad Theljanos deseiverunt. .Edem 'euni 
reliquia Gaaecis. nequi contra Philippum m regem 

Tom. Hr 
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δὲ καὶ - Μακεδόσιν ἐν Xingonnlo, wd ὕστερον ἐν Geóca- 
Me πρὸς ᾿Δντίπατρον οὐκ ἐμαχέσαντο μετὰ Ἑλλήναψ, οὐ 
᾿μὴν οὐδὲ τοῖς Ἕλλησιν ἐναντία lvédavro. woog d'aAécac 
δὲ τοῦ iv Θερμοπύλαις κινδύνου φασὶ Μακεδαιμονίων 
εἵνεκα οὐ μετασχεῖν, ἵνα μή σᾳκόιν οὗ Μακεδαιμόνιοι 
saxovgyoitv τὴν γῆν ἀπόντων τῶν iv ἡλικία. συνεδρίου 
δὲ τῶν draw μετέσχον οἱ ᾿ἡρκάδες προϑυμότατα "'EÀ- 
λήνων. ὁπόσα δὲ αὐτοῖς οὐχ ἐν κοινῷ, κατὰ xólsg δὲ 
ἰδίᾳ συμβεβηχύτα εθρισκρν, ἀποθησύμεθα αὐτῶν ἕκαστον 
' elg τὸ οἰκεῖον τοῦ λόγου. 

(2) Εἰσὶν οὖν ἐς Ἀρκαδίαν ἐσβολαὶ. κατὰ τὴν ᾿4ς 
γείαν, «ρὸς μὲν Ὑσιῶν, καὶ ὑπὲρ τὸ ὄρος τὸ Παρϑένιον 
ἐς τὴν Τεγεατικήν᾽ δύο. δὲ ἄλλαι κατὰ Μαντίνειαν διά 
τὸ Πρίνου καλουμένης, xal ῥιὰ Κλίμακος. αὕτῳ δὲ εὐ. 
ρυτέρα τέ ἔστι, καὶ ἡ κάϑοδος εἶχεν αὕτη βαθμίδας ποτὲ 
ἐμπεκποιημέναρ. ὑπερβαλλόντων δὲ τὴν Κλίμακα, χωρίον 
ἐστὶν ὀνομαζόμενον Μελαγγεῖα, καὶ τὸ ὕδωρ αὐτόϑεν τὸ 


πότιμον αντινοῦαι χάτεισιν ἐς τὴν πόλεν. προελθόντι 


ad Chaeroneam, neque contra Ántipatrum in Thessalia arma | | 


cépere; non tamen hostile quicquam in Graecos admisere. 
,, Quod. vero ipsi quoque ad Thernopylas contra Gallos non 
prodierint, eam nempe afferunt causam, veritos, ne inte- 
rea, dum militaris aetas abesset, Laceduemonii apruin po- 
pulationibus vexurenk. - -Ád Achaeorum ; oonteilium proanptius 
ee, Quam ulli Greeciee populi, aggvegurunt. ^ Haee in. oom- 
mune 4b Areadibüs -divereis temporibns, geáta: quae vero 
gessisse privatis urbes acceperim, suis ille locis refeseutun 
 (g) Ducit in ÁArcadism ex Árgivérum fuubns tpaméa ie, qui 
ab Hysis iuxta Péárthenium montem iu agnum Tepesticwm 
pervadit. Due wero alii aeoeesus circa -Masitinesn, .per Pri- 
num.(Joco ab á&ce opémor nomen) et:Scalas: sed posterior 
bic latior, et ex éo-nónwm hábet, quod ohm .gradms m ea 
semita, per quos üescendebatur, e: industria; facti fuerant, 
Perveniun$, qui hinc descenderit, ad vicum, cui nomen 
Melaugea; unde poculenta Mastinonsihns aqua imütra oppi- 
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δὲ ix τῶν ἹΜελαγγείών, ἐπέχοντε τῆς πόλεως στάδια ὡς 
ἑπτὰ, ἔστε κρήνη Μελιαστῶν᾽ ol Μελιισταὶ δὲ οὗτοι | 
δρῶσι τὰ ὄργια τοῦ “ιονύσου" καὶ Διονύφου t9 μέγα- , | 
gov πρὸς vj κρήνῃ, καὶ ᾿Αφροδίτηρ ἐστὶν ἱρφὸν Mice $n 
νίδος. ἐπίκλησιν δὲ ἡ 950g ταύτην xcv ἄλλο μὲν ἔσχεν ᾿ 
οὐδὲν, ὅτε δὲ ἀνϑρῴπκων μὴ τὰ πάντα cb μίξεις ὥσαερ 
τοῖς κεήνεσι μεῦ ᾿ ἡμέραν, τὸ πλείω δὲ εἰσιν iv ννετί. 
ἡ δὲ ridestias d τῶν ὁδῶν στενωτέρα ἐστὶ τῆς προτέ 611 
θας, καὶ ἄγει διὰ τοῦ i^a τούτου δὲ ἐπεμνή- 
σϑην καὶ irt πρότερον τοῦ ὄρους, ὡς ἔχοι μὲν ναὸν καὶ 
ἐγαλμα ᾿Δρτέμιδος, ἔχοι δὲ καὶ τοῦ Ἰνάχου τὼς πηγάς. 
ὁ δὲ Ἴναχος, ἐφ᾽ ὅσὰν μὲν πρόεισι χατὰ τὴν ὁδὸν τὴν 
διὰ τοῦ ὄφαυρ, τοῦτό ἔστιν ᾿4ργείοιρ καὶ Δάαντινοῦσιν 
ὅρος τῇς χύρας' ἀποστρέφας δὲ ix τῆς ὁδοῦ τὸ ὅϑωρ, 
διὰ τῆς "Moyslag ἤϑη τὸ ἀπὸ τούτου κάξοιαι, nol ἐπὶ 
τούτῳ τὸν Ἴναχον ἄλλοι x τῷ el Αἰσχύλος Ξοταμὸν οἱ 
λοῦσιν ᾿Αργεῖον. ᾿ 


e 


dum defluit. Ubi e Melangeis progreseus septem fere stadiis 
ab urbe abfueris, occurrit fons Meliastarum. Hi Meliastae 
Bacchi orgia celebrant, cui ad fontem istum sacra est. aedes. 
Est ibidem etiam Veneris cognomine Melaenidis (id est Ni- 
gellae) aedes. Cognominis causam non aliam esse arbitror, 
quam guod homines noctu maxime liberís operam dent, 
quum pecudes interdiu fere eui quaeque semper generis foe- 
minas ineant.  Trames alter, qui per Ártemisium ducit, 
longe est angustior. Huius montis et ante mentionem feci, 
in quo esse dixi Dianae templum, et simulacrum. Fons 
etam in eo lnachi amnis. Is qua per montem decurrit, 
inter Árgivos et Mantinenses terminus est; ubi vero ex illà 
via se aveaterit, reliquum deinceps cursüm per ÁArgivam 
regionem absolvit: quare et ali, et Aeschylus poeta, Ar- 
Bivum fluvium, appellant. 


2 . 
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;G A. P'U-T VII. - 
"De campo Árgo dicto — Dine, aqua itaris dulci «9 aquis ferventi- 
bus — Philippe ; Macedonum rege — Olympiadis crudelitate et 
(CO Cassandel εὔνρό, exstincta. 6Ὦ 
"9 mc x τ δι νος, τα mia cs PR 
(Y κερβάλλοντα δὲ ὃς τὴν Mavanmio διὰ τοῦ ᾿Δρτεμεσίου, 
πεδίον ἐχδέξεταί 6a. MQyóv καλούμενον, καϑάπμερ ys καὶ 
o. «ξότε". τὸ γὰρ ὕδωρ τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ κατερχόμενον ἐς αὐτὸ 
᾿ς ἐκ: τῶν ἀρῶν. ἀργὸν εἶναι- τὸ πεδίον ποιεῖ, ἐκώλψέ τε 
οὐδὲν αὐξὸ πρδίον τοῦτο εἶναι λέμνην, εἰ μὴ τὸ ὕδωρ 
ἠφανίξετο ἐς χάσμα γῆς᾽ ἀφανισϑὲν δὲ ἐνταῦϑᾳ ἄνεισι 
φατὰ τὴν Διεινήν.. (2) Ἔστι δὲ ἡ “ἰεινὴ κατὰ τὸ Γενέ- 
ῷλιον χκαλούμεκον' τῆς ᾿Αργολίδου, ὕδωρ. γλυκὺ ἐκ 9«- 
,Adadgg ἀνερχόμενον. τὸ δὲ ἀρχαῖον καθίεσαν ἐς τὴν 4ει- 
'wjv τῷ Ποσειδῶν» ἴπκους οἱ ᾿ἀργεῖοι, κεκοσμημένους 
.quuwoig. γλυκὺ δὲ ὕδωρ ἐκ θαλάσσης δῆλόν ἔστιν ἐν- 
φκαῦϑά τε ἀνιὸν ἐν τῇ ᾿Αργολίδι, καὶ ἐν τῇ Θεδχφωτίδι 
κατὰ τὸ Χειμέριον καλούμενον. (8) Θαύματος δὲ ἔτι 
πλέονός ἐστιν iv Μαιάνδρῳ ξίον ὕδωρ᾽ τὸ piv ix πέ- 
τρας, περιέχοντος τοῦ ῥεύματος τὴν πέτραν, τὸ δὲ καὶ 


Car. VII. "Hinc Artemisio superato in Mantinensium 
. fines descendentes planities excipit, re aéqué ac nomine 
iners: Argum vocant. Cultus immune solum efficit e pro- 
ximis montibus defluens aqua pluvia. Quo minus totus om- 
nino. campus stagnum fiat, illud unum, obstat, quod aqua 
huantem specum nacta se e tonspeciu eripit; rursus vero 
'eirca Dinen erumpit. (9) Est Dine ad Genethlium (in Ar- 
golica terra hoc nomine vicus dicitur) dulcis aquae e mari 
per eubterraneos micatus erumpentislacus. In Dinen Árgivi 
: olim Neptuno équos. porriciebant fraenatos, ef ad  especiem 
phaleris exornatos. "Dulcis vero nquae veras e mari effundi 
nón in Arpolicis tantum finibus, sed in Thesprotide etiam 
prope eum locum, quod vocant Chimerium, satis constat. 
(8) Mirabilius tamen quod in Maeandro partim e saxo, 
. quod amnis circumíluit, partim etiam e fluviali' limo fer- 


- 
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ix τῆς ἰλύος ἄνεισι" τοῦ ποταμοῦ. πρὸ “Δικαιαρχίας δὲ 
τῆς Τυρσηνῶν ὕδωρ τὸ ἐν ϑαλάσσῃ Lov, xl νῆσος δὲ 
αὐτό ἔστι χειροποίητος, dc μηδὲ τοῦτο τὸ ὅδωρ ἀργὸν 
εἶναι, ἀλλά σφισι θερμὰ“ λουτρά.. (4) To8 -àà ργοῦ 
καλουμένου ψεδίου Μαντινεῦσι» ὅρος iotité ἐν ὠριστέρᾷ, 
σχηνῆς τε Φιλίππου τοῦ ᾿Αμύντου , καὶ χώμης͵ ἐρείπια. 
ἔχον Νεστάνης᾽ πρὸς ταύτῃ. γὰρ στρατοπεδεύδασθαι͵ τῇ 
Νεστάνῃ Φίλιππον λέγουσι, καὶ τὴν πηγὴν αὐτόϑι ὄνη- 
μάξουαιν Ere ἀπὸ ἐκείνὸυ Φιλίπκιον. ἀφίκετο δὲ ἐς 4e- 
xaülav Φίλιππος, οἰκειρσόμενός τὸ ᾿ἀρκάδας, καὶ ἀπὸ, 
τοῦ Ἑλληνικοῦ σῳᾶς τοῦ ἄλλου διαστήσων. Φίλιππον δι 
δὲ βασιλέων μὲν τῶν πρὸ αὐτοῦ, καὶ ὅσοι Μακεδόσι 
γεγόνασιν ὕστερον, τούτων μὲν. πείϑοιτο ἄν τις μάλιστα͵ 
αὐτὸν ἔργα ἐπιδείξααϑαι" ᾿στρατηγὸν δὲ ἀγαϑὸν οὐχ ἄν 
τις φρονών ὀρϑὰ καλέσειεν αὐτόν" Og ys καὶ ὕρκους 
ϑεῶν “ατεπάτησεν ἀεὶ, καὶ σκονδὰς ἐπὶ παντὶ ἐφεύσατα, 
πίστιν τε ἠτίμασε μάλιστα ἀνθρώπων᾽ καί οἵ τὸ ix τοῦ 


vens aqua profluit. Siculi et iuxta Dicaearchian Tyrrhe- 

. morum oppidum, qui Puteoli iam recentiore uoméne appel-: 
lantur, calidae effervescunt in mari aquae; ubi éactis mo «.— 
libus de industria exstructa est insula cum balneis aquarum 
clidarum, ne piane naturalis eiu& muneris nullus esset . 
wsus. (4) Ad laevam eorüm camporum, quos Argos dixi- 
mus appellari, mons in Mantinensibus eminet, in quo Phi- 
lippi Amyntae fii castrorum, et pagi, cui nomen Nestene, 
reliquiae exstant. Castra enim Philippus ad hanc Nestanen 
habuisse dicitur: et fontem etiam proximum ex eo Phihp- ' 
peum nominant. .Venit in Arcadiam Philippas, ut a reli- 
quis Graecis Árcadas dislungeret suoque eos imper?o iadhi- 
cre, Et Philipfám quidem facile quivis sibi persuadeat, 
rerum gestarum magnitudine omnes Macedenum veges , qui : 
ante fuerunt ,. quique ipsum cgnsecuti sunt, superasse: nemo 
lamen , qui recta &it in rebus existibaddie, sententia, ei boni 
imperatoris laudem tribuerit, nempe qui iusiurandum sem- 
per contempserit, foedera quamlibet ob causam fefellerit, 
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0509. μόνιμα ἀπήντησεν οὐκ dd. . agis, δὲ, dy ἴσμεν, 
Φίλικκος μὲν οὐ πρόσω βιώσας ξξ sa καὶ τεφσαφάποντα 
ἐτῶν, τὸ μέντρυμα ἐξετέλβαε τὸ ἐκ Δελφῶν, ὃ δὴ χρω- 
μένῳ οἱ περὶ τοῦ Iliodov γενέσθαι λέγουσιν" 
ἼἜστεντων μὲν ὁ ταῦρος, ἔχεε τέλος, luv d (Vene. 


. tovto μὲν δὴ o0 μετὰ. πολὺ ἐδήλωσεν οὐχ ig τὸν η- 
δον, ἀλλὰ ig αὐτὸν ἔχον Φίλεππον. ᾿(5) 'Exl δὲ Φιλίασπῳ 
τελευτήσαντι Φιλίππου παῖδα νήπιον, γεγονότα δὲ ix 
Κλεοπάτρας ἀδελφιδῆς ᾿Αττάλον, τοῦτον τὸν παῖδα ὁμοῦ 
πῇ μητρὶ ᾿Ολυμπιὰς ἐπὶ σχεύους χαλκοῦ, πυρὸς ἐπιβε. 
“ βλημένου, διέφθειρεν ἕλχουδᾳ" ρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ 
“Δριδαῖον ἀκέχτεινεν. ἔμελλδ δ᾽ ἄρα ὁ δαίμων καὶ τὸ γέ- 
Sog τὸ Κασσάνδρου κακῶς ἐξαμήσειν. Κασφάνδρῳ δὲ οἵ 
παῖδες ix Θεσσαλονίκης γεγόνασι τῆς Φιλίππου" 8sa6a- 
Aovíxg δὲ ἦσαν καὶ “4ριδαίῳ μητέρες Θεσόκλαί. τὰ δὲ ig 
᾿Αλέξανδρον καὶ τοῖς πᾶσιν ὁμόίωρ δῆλά ἔστιν [{᾿4λεξάν- 


unusque omnium in minimis fidem duxerit. Poenas tamen 
non utique seras Deo, cuius laesérat maiestatem, dedit. 
. Neque enim natu grandior annorum XLVI, Delphici ora- 
culi vocem vitae exitu comprobavit. Consulenti de Persico 
bello redditum fuerat responsum: 
Serta gerit taurus, finem manet, adstet aruspez. 

Quod non ad Persarum regem, sed ad ipsum Philippum 
referendum fnisse, rei eventus satis perspicue demonstravit. 
(6) Philippo interempto , parvulum eius filium, quem ille 
ex Cleopatra, cui pater fuerat Attali frater, susceperat, una 
cum maire in aeneo vase ignibus circumdatis cruciatum, 
Olympias enecuit. Eadem paucis post annjs Aridacum etiam 
Qe medio sustulit. Delevit autem infensissima fati yis Cas- 
sandri etiam eobolem,"exstinctis filiis, quos ille ex Theasa- 

lonica Philippi filia susceperat: "Thessalis quidem matribus 
Thessslonice et Áxidaeus geniti fuerant. Iam qui Alexandro 
contigerit vitas exitus, vel pueris Βοβελίπημη, hona si 
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ΡΒ, εὲ δὲ τοῦ ἐς Ἐλκοῦκον lo ngridmpo 
inonídemo: ὁ. Θέλιππορ — xol τὸ ἕπκος ἀφ᾽ ὁμάσοον» 
τῶν ἔργων ἀνεμίμνηόχεν αὐτὸν 

"fvloé; δ᾽ εὐύρκον γενεὴ κέδν δον ἀρείων" 
οὐ ἂν οὕτω δίχα λόγου δοκεῖ μοι θεῶν τις ᾿“λεξάνδῃου 
τε ὁμοῦ τὸν βίον καὶ ἀκμὴν τὴν Μακεδόνων σβέδαι. 
r00s μὲν ὑμῖν ἐγένετο ἐπεισόδιον τῷ 7. 


CAPUT ΥὙΣ ^ 
Chorus Maerae — de fonte Arne narratio — do Mantioensium erbe 
eimwe conditore et emne Ophi — Mautiuensium rebus bello 
gestis — Mantinea ἃ Lacedaemoniis captae — xeliquis Manti- 
mewsium fatis usque ad Adriani NApermtors tempora. 


Mus a τὰ ἐρείπια τῆς Νεστάνης ἱερὸν “Ἴμητρύς sida 
ἅγιον, xol αὐτῇ καὶ δορτὴν ἀνὰ πᾶν ἔνος ἄγουσιν οἵ 
Μαντινεῖς. καὶ κατὰ τὴν Νεστάνην ὑπόχειταε μάλιστα - 
μοῖρα μὲν [καὶ αὐτὴ] τοῦ πεδίου τοῦ ἀργοῦ, Χαρὸς δὲ 
ὑνομάξεται Maíoag* τοῦ πεδίου δὲ ἔστιν ἡ " διέξοδος τοῦ 

- ᾿Δργοῦ σταδίων δέκα. (2) Twtoág δὲ oU πολὺ, ἐς ἕτε- 
gov καταβήσῃ πεδίον' ἐν τούτῳ δὲ παρὰ τὴν λεωφύρον 


Philippus, quoties aliquid molirelur, elogium illud μι Spax-, 

tamun Glaucum editum in memoria babuisset, ejuaque Bn ] 

rationem habendam duxisset, l 
Sencta petris melior seqoitur vestigia ido; 

caua opinor non fuisset, quamohrem deorum: quis Áluxen- 

dro exstimeto, Macedonum etium opcs evertepet. . Sed faerit 

haee mokis nen intempestiva digressio. 

Ca». VIII. Post Nestanes ruinas, Cereris fanum est 
multae veligionis. n eo Mauntinenses festos dies quotannis 
agitant. Subiacet Nestanae planities, iuevtium camporum 
pus: Maerus ei loco nemen. αὖ co stadia x patet egres- 
sus ex inertibus campis. (2) Ubi paulultm hinc processe- . 
ris, ad alios cammpes venis. Iu his sr cH. (rope emn: 


- or — OA 
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ἐφὴν "ἄρνη: καλουμένη κρήνῃ. λέγεται δὲ καὶ. τοιάδε ὑπὸ 
,Δδρκάδων' "Pia ἡνίκα Ποσειδῶνα icem, τὸν μὲν ἐς ποί- 
μνην καταθέσθαι δίαιταν ἐνταῦϑα ὕξοντα μετὰ τῶν ἀρ- 
ψῶν, ixi τούτῳ δὲ ὀνομασθῆναι καὶ τὴν πηγὴν, ὅτε περὶ 
αὐτὴν ἐποιμαίνοντο οὗ ἄρνερ' φάναι δὲ αὐτὴν σρὸς τὸν 
Κρόνον , τεκεῖν ἵππον, καί οἱ πῶλον ἵππου καταπιεῖν 
ἐντὶ τοῦ παιδὸς δοῦναι, «αϑὰ καὶ ὕστερον ἀντὶ τοῦ 
«dug λίϑον ἔδωκεν αὐτῷ κατειλημένον σπαργάνοις. τού- 
τοις Ἑλλήνων ἐγὼ τοῖς λόγοις. ἀρχόμενος μὲν τῆς Ovy- 
γραφῆς εὐηϑείας ἕνεμον πλέον, ἐς δὲ τὰ ᾿ἀρκάδων προε- 
ληλυθὼς, πρόνοιαν περὶ αὐτῶν τοιάνδε ἐλάμβανον" 'EA- 
᾿λήνων τοὺς νομιζομένους σοφοὺς δι᾽ αἰνιγμάτων πάλαι, 
καὶ οὐκέτ᾽ ἐκ τοῦ εὐθέος λέγειν τοὺς λύγους, καὶ τὰ εἰ- 
φημένα οὖν ἐς τὸν Κρόνον σοφίαν εἶναί τινα εἴκαζον 
Ἑλλήνων. τῶμ μὸν δὺὸ ἐς τὸ θεῖον ἡχόντων τοῖς εἰρημέ- 
volg χρησόμεϑα. ᾿ 


 tarem viam, nomiue Árne. Causam nomiuis talem Arcades 
prodidere. Rhea quum Neptunum peperisset, puerum im 
ovile abditum, opZionibus educandum inter agnos tradidit: 
pro eo vero. équinum pullum, quem se enixam: simularat, 
Saturno vorandum obtulit; sicuti eadem post dicitur pro 
love lapidem fasciis "involutum apposuisse, Quia igitur circa 
hunc fontem agni pascebentur, in quorum grege Neptunum. 
abdiderat Bhea, ab agnis. ilis (ἄρνας Graeci vocant) fonti 
nomen inditum. . Porro in prima ad hos commentarios ag- 
gressione Graecorum poetae, quibus haec fabulari in men- 
ten venisset, futilitatis plurimae arguebam: sedenim ad Ár- 
cadum iam res progressus, huiusmodi fipgmentorum causa 
. attentius considerata, aic.statuo: Qui apud, Graecos sapien- 
tiae nomen meruerunt, eos de industria quarundam, rerum 
narrationes ambagibus involvere voluisse: a quo,sane Grae- 
eorum sapientum ,consiljo, id ipsum, , quod, modo de Saturno 
memoravi, profectum comniicio. Sed nimirum de rebus di- 
vinis non aliter omnia atque a inaioribus accepimus, expo- . 





v 
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(8) Ἀωνοινίων δὲ. ἡ πόλιρ σεοδίουρ μάλιστά που 
δώδεκα ἐστὶν ἀπωτέρω τῆς γῆς ταύτης. Μωντυνυὺς μὲν 
οὖν ὃ “υκχάονος ἐδτέρωϑε rug οἰκίσας. τὴν πόλιν, 
ἣν ὀνομάζουσι καὶ ἐς ἡμᾶρ᾽ ἕτι oi. ὑκάδερ' 'ἐνοῖθον δὲ 
᾿ντιψόη Κηφέως τοῦ AAov Saudi κατὰ μάντευμα ἀνα- 


στήσᾳσα τοῦς" ἀνθρώξους, ἤγαγεν io τοῦτο τὸ. χωρίον; ᾿ 


ὄφιν (ὁποῖον, οὐ μνημονεύουσιν) ἡγεμύνα ποιησαμένη 
τῆς ὁδοδ' καὶ διὰ τοῦτο ὁ παρὰ τὴν πόλον ῥέων τὴν 
νῦν ποταμὸς Ὄφις ὄνομα ἔσχηκεν. si δὲ Ὁμήρου χρὴ 
τεκμιιφόμονοψ τοῖς ὅκοσι συμβαλέσθαι γνώμην, τὸν ὄφιν 


τοῦτον ϑράποντα εἶναι πείθομαι. περὶ Φιλοκτήτου E 


iv νηῶν καταλόγῳ ποιήσας, ὧς ἀπολίποιον αὐτὸν οἱ Ἔλ. 
ληνες ἐν “ήμνῳ ταλαιπωροῦντα ὑπὸ τοῦ ἕλκους, p 
πλησιν οὐκ ἔθετο ὄφιν τῷ ὕδρῳ' τὸν δράκοντα δὲ, 

ἐς τοὺς Τφῶας ἀφῆκεν ὁ ἀετὸς, ἐκάλεσεν ὄφιν. οὕτω Z 
εἰκὸρ ἔχει; καὶ τῇ ᾿Αντινόῃ τὸν ἡγεμόνα γενέσθαι δρά- 
κοντα. (4) Μαντινεῖς δὲ μόχην μὲν τὴν àv 4ικαιεύσιν᾽ 
ovx ἐμαχέσαντο πρὸς A«xsücipoviovg μετὰ ᾿ἀρκάδων τῶν. 


nenda. (3) Mantineusium πισδα ab eo, de quo iam locuti 
sumus, loco stadia non amplius duo abest. " Mantineum Ly- 
caonis filium alia in regione urbem olim munisse constat, 
quam hoc etiamnum tempore de ius nomine appellant 
Árcades.. Verum postea Ántinoe, Cepheo Alei filio gemita, 
ex quodam oraculo huc.civitatem transportavit, serpentem 
itinels ducem (quod genus fuerit, non: tradunt) secutae. 
Ex eo qui oppidum praeterfluit amnis, Ophis (;Z est 4n- 
guis) nominatur. Quod si ex Homeri versibus coniecturam 
aucupammr, draconem illud existinare poseumus. ἴδ enini 
quum in enumerandis Graecorum navibus, relictum in Lernó 
insula Philoctetem memoret, graviter ex hydri morsu labo- 
rantem, hydro illi non adiicit agnomen serpentis: at ideni 
draconem ab aquila demissum in Troienorum concionem 
ingens, serpentem vocat. Quare et- hunc. Ántinoes ducem, 
draconem fuisse, facile ut credamus adduci possumus. (4) 
Mantinenses quidem in Dipaeensium finibus contra Lacedae- 
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vovg Δέαντενέας, diiv οὐ μετὰ πολὺ τὴν πόλον, οὐ πο- 
Moquía κατὰ οὐ ἰσχυρὸν, τὸν δὲ Ὄφιν ποταμὸν dstedugi- 
sec σφίσιν ic. τὸ τεῖχος. ὠμῷῇς φκχοδομημόνον τῆς «λέν. 
'ϑου. dra di vesti iuit dedica ὁ ui 
Qog παρέχεται μᾶλλον, ἢ ὁπόσα λίϑου ποκοιημένα ἐθείν᾽ 
οὗ μὲν ydg κπατάγνυνταί τε καὶ ἐκπηδῶσον ἐκ τῶν &gpo- 
νιῶν, ἡ δὺ e] πλίνθος ἐκ μηηονημάτων μὲν οὐχ ὁμοίως 
σονεοῖ, διαλύεται δὲ ὑπὸ τοῦ ὕδατος οὐχ ἧσσον ᾧ ὑπὸ 

τοῦ ἡλίου κηφός. τοῦτο οὐκ ᾿ἀγησίκολις τὸ στψατήγηψα 
ἐς τὸ τεῖχος τῶν Μανεινέων ἐσεὶν ὁ συνεὶς, eit πρό. 


monies cum ceteris Αχοδάϊμυν mon sunt praeliati: bello ta- 
men Pelopennesiaco, cum Ele pro Atheniemsibus coutra 
Lacedaemenios arma tulere; Atheniensiumque.amxilüs freti 
signa cum Lacedaemoniis contulere. lidem vero cim Athe- 
niensibus in Siciliam pro pristina amucitia susoeptae expe- 
ditionis censortes navigarunt. (5) Interiectis temporibus 
Lacedaemonii duce Agesipolide Pauseniae filio, Mantimea- 
. sin fines hostiliter ingressi, Mantinensos ipsos praelie su- 
peratos intra moenia compulerunt: neque iia alto post 
oppidum non obsidionis aperta vi, sed mulitari asém ce- 
perunt. Opkin enim fluvium ad muros detorserunt. Quo 
factum ut muri, quum essent e crudo laterculo extructi, 
ea. alluvie resolverentur. Ut enim structura "hae tarmen- 
torum jmpetem debilitet (duriores anim lapides eomoissi 
infrimguntur, et e' suis dissiliumt cempagibus) ita tamen 
aquis diluitur, ut 'cera igne vel selo liquescit. Mene ex- 
pugnandi artem non primus excaritavit Agesigelis,- sed eam 
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τρον ἕει Kipoxs Movológ τῷ Μηλειάδου, Báygy senog-- 


κοῦντι ἄνδρα δον, καὶ ὅσοι Περσῶν 'Hióve τὴν ἐπὶ 616 


Σεφυμόνα εἶχον" ᾿Αγηδίκολιρ δὲ κρεθεστῃκὸς καὶ ἀδόμενον 
ὑπὸ Πελληνόων ἐμιμώσατρ. ὡς δὲ sls τὴν Αἰαντίνοιων, 
ὀλίγον μέν τι. κρκέλιαεν οἱμεῖίθθα,, τὸ πλεῖάτον δὰ dg 
ἔδαφος καταβαλὼν αὐτῆς, κατὰ κώμας τοὺς ἀνθρώσιους 
διῴχκεσε, (6). Μανεινέας δὲ ἐκ τῶν κωμῶν κατάξεὺν ig 
τὴν παερίδα ἔμελλον Θηβαῖοι μετὰ τὸ ἔργον τὰ ἐν «Δεύ- 
περοις. παξολθόντος δὲ οὐ τὰ «ἄντα ἐγένοντο δίκαιοι" 
περιληφϑένεες δὺ. ἐπιπηρυκευόμενοι “ακεδαιμονίοις, val 
ἰδίᾳ εἰρήνην πρὸς αὐτοὺς ἄνευ τοῦ dexádmv ποινοῦ 
πφάσδοντερ, οὕτω διὰ τὸ δίας τῶν Θηβαίων ἐς τὴν ας, 
κεδαιμονέων συμμαχίαν μεεοβάλλοντο ἐκ τοῦ . φανεροῦ, 
καὶ τῆς Μαντινικῆς πρὸς Ἐπαμινώνδαν καὶ Θηβαίους μά-. 
pis Αακεδρεμονίων γινομένης, ὁμοῦ τοῖς Δακεδαιμονίοιρ. 
ἐτάξαντο οἱ Μαντινεῖς. τούτων δὲ ὕστερον διαφορὰ ὀγέ- 
vero Δέαντινεῦσιν ἐς τοὺς Δακπεοδαιμονίους, καὶ ἀπ᾿ αὐ- 
τῶν βετέστηδαν ἐρ τὸ ᾿Δχαϊκόν. καὶ idyw τὸν Εὐδαμίδου 
βασιλεύοντα ἐν Σπάρτῃ νιπῶσφιν ἀμύνοντες. τῇ σφετέρᾳ, 


ante usurperst Chinon Miltisdis filius, im KEione ad Stry- 
monem anmexs obsidenda, propugiuante Boe Medo: homine 
cum Persarum praesidio. Hoc illius factum quum ex Pei-. 
lenensibus audisset, imntatus est Ágesipolis. Et captam qui- 
dem Mantinean magna ex parie diruit, peacis relictis ad 


babitandumt, aedificiis; reliquam multitudinem in disi 


vicos divisit. (6) Αἱ Thebani post Leuctricam pugnam, 


vici, à quos fuerant dissipati, inmipugns oqui 


Mantinenses reduxere. Non tamen illi satis gratos se prae- 
buerunt. Nam post circumclusi, per legatos pacem cum 
Lacedaemoniis séorsum ab Arcadum concilio pepigerunt: 
aperte quidem societatem cum Spartanis profiteri, Theba- 
norum simultatem "veri, non sunt ausi In Mantinensi 
certe pugna Lacedaemoniis contra Epaminondam praesto 
fuere; a qnibus postea, dissidio orto, descivere ad Achaeos; 
Áginque Eudamidae filium, Spartanorum xvegem, praelio fu- 


L) 
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viuo δὲ προσλαβόντες "ἡχαιῶν᾽ στρατιὰν, Aid “ἄφατον 
ἡγεμόνα ἐπ᾽ αὐτῇ. μετέσχον δὲ καὶ. sto0g. Κλεομόνην τοῦ 
ἔργου. τοῖς ᾿δχαιοῖς, xal. συγκαθοΐλονι Δακοδαιμονίων τὴν 
ἰσεύν. ᾿Δντιγόνου δὲ iv Μακεδονίᾳ Φίλιππον τὸν Ih- 
σέως πατέρα᾽ In παῖδα ἐπιτροπούσντορ, xai Apuoig i 
τὰ μάλιστα ὄντος ἐπιτηδείου, ἄλλα τε ὃς τιμὴν αὐτοῦ 
Μαντινεῦσιν ἐκοιήϑη, καὶ. ὄνομα τῇ πύλει μετέθεντο iv. 
Mota ᾿χρόνῳ δὲ ὕστερον «ὐγούσεου πρὸς τῇ ἄκρᾳ 
£00 “πόλλωνος τοῦ ᾿Δκτίου ναυμαχήσειν μέλλοντος,. λέαν. 
iis ἐμαχόσωντο ὁμοῦ Ῥωμαίοις, τὸ δὲ ἄλλο AQxedixóv 
συνετάχϑησαν ᾿Αντωνίῳ, xos' ἄλλο μὲν, ἐβοὶ δοκεῖν, οὐ- 
δὲν, ὅει δὲ ἐφρόνουν οἵ 4αχεδαιμόνεοε τὰ Αἠγούστου. 
δέκα db ὕστερον γενεαῖς  ἐβασίλευσέ va ᾿Αδριωνὸς, αὶ 
ἀφελον Μαντινεῦσι τὸ ὄνομα τὸ ix Μακεδονίας ἐπακτὸν, 
ἐἐπέδωχεν αὖϑις Δίαντίνειαν καλεῖσθαί σφισι τὴν πόλεν. 


eum, exira fines suos eiecere; non ipei quidem per se, ecd 
accitis in auxibum Achaeis, eorumque duce Árate. lidem 
cum Achaeis advorsum Cleomenem arma tulere, et Lace- 
daemoniorum opes infregere. Antigono vero, dum Philippi, 
qui Persei pater fuit, tutelam gereret, quod is Achaeorum 
perstudiosus esset, et alios honores habuere, et im eius gra- 
tiam Mantinean mutato nomine Ántigoneon appellarunt. lam 
vero mutis post aetatibus in pugna, Áctiaca ad Apollinis 
promontorium Augusti studia secuti sunt, quum ceteri Ár- 
Ccadici nominis populi cum Antonio facerent, non aliain 
opinor ob causam, quam quod Lacedaemonii in Augusti 
erant partibus. Áetatibus deinde post haec amplus X, 

. quum ad imperium Adrianus accessisset, adventitium  co- 
gnomen urbis .illud Macedonicum sustulit, eamque suo pri- 
stino nomine iussit vocari , 
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De Mantineae ΤῊΝ templis e&t éighis fnémorandis — Arcadis sepul- 
cro' et aliis monuméntis — templo Neneris Syrimschiae et Mi- 

nerva Alea -4- Antínol templo, culta et imaginibus «— Podaris 

heroo. " v y s 


Ἔ σι. δὲ Μαντινεῦσι ναὸς ; διπλοῦς μάλιστά ^ov κατὰ 016 
μέσον τοίχῳ ÓwiQyópsvog* τοῦ vaoU δὲ τῇ μὲν ἄγαλμά | 
ἐστιν ᾿Ασκληπιοῦ, χέχνη, 0b ᾿Δἀλκαμένους" - τὸ δὲ ἕτερον 
Δητοῦς ἔστιν ἱερὸν καὶ τῶν παίδων". Πραξιτέλης. 0b τὰ 
ἐγάλματα εἰργάσατο τρίτῃ μετὰ ᾿Δλκαμένην ὕστερον γε- 
ψεᾷ". τούτων πεποιημένα ἐστὶν ἐπὶ τῷ βάϑρῳ Μοῦσα καὶ 
Μαρσύας αὐλῶν. ἐνταῦθα évjb ἐπείργασται στήλῃ Ilo- 
λύβιος ὁ Δυχόρτα" καὶ τοῦ μὲν ξπιμνηδθησόμεθα καὶ 
ἐν τοῖς ἔπειτα. Μανζινεῦσι δὲ ἐδτὶ xol ἄλλα ἱερὰ, τὸ 
μὲν Σωτῆρος Διὸς, τὸ δὲ Ὑκιδώτου καλούμενον". ὅπι- | 
διδόναι yàp δὴ ἀγαθὰ αὐτὸν ἀνθρώποις: ἔστι δὲ Zhoó- 
κούῤων, καὶ ἐτέρωϑε Φ“ήμητρὺς καὶ“ Κύόφης᾽ Τερόν". “φὔρ 
δὲ ἐνταῦθα χαίουσι, ποιούμενον φροντίδα, wi) λάθῃ égi- 
σιν ἀποσβεσϑέν. καὶ Ἥραρ xQ0g τῷ ϑεάτρῳ ναὸν ἐϑεα-. 
ἀάμην" Πραξιτέλης δὲ͵ τὰ — —- — 


] 


Car. IX. Mantineae geminum est templum , medió pa- 
riete dispertitum: in uno Aescalapii siguum yisitur, Alca- 
menis opus: in altero, Latoiaé, éiusque liberorum cella est. 
Signa fecit Praxitelés tertia posl Alcanienem aetate. lu basi 
Musa insculpta, et Marsias tibiis canens, Ibidem. pilae in- 
sistit Polybius Lycortae filius, de quo alio. loco. gobis erit 
mentio. Habent et alia -Mantinemses de]ubra: lovis Serva- 
ioris, et eins, quem idcirco, quod hominibus fortgnas ex- 
suget, Epidoten nuncupant. Gegellorum etiam, et,iu.di- 
versa urbis perte Cereris ac Proserpinae. Hoc.in fano iguem 
, accendunt; cui summa religone ne exstinguatur cavent. 
Vidi etiam prope theatrum lunonis aedem: Deam .Praxite- 
les in solio. sedentem fecit, eique adsistentes .Migervaa et - 


* 


Li 


i] 
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vg» i» ΓΞ , καὶ apnd ἐκοίησεν ᾿᾿ϑηνᾶν, καὶ 
"Ἥβην gaida Ἥρας.. (2) Πρὸς δὲ τῆς Ἥρας τῷ βωμῷ 
καὶ ᾿Δρκάδος τάφος so) Καλλιστοῦς ἔστι. τὰ δὲ ὀστᾶ 
τοῦ ᾿δρκάδος ἐπηγάγοντο ix Μαινάλον sida ὄφισιν 

δόντος ἐκ “ελφῶν : 

Ἔστι δὲ Μαιναλίη δυσχείμερος, ἔνϑα ve κεῖται 

'δρκὰς, do οὗ à] πάντες ἐπίκλησιν xaléovtet. 

Ἔνθα σ᾽ ᾿γὼ κέλομαι στείχειν, καὶ εὔφρονε ϑυμᾷ 

᾿Αρκᾶδ᾽ ἀειραμένους κατάγειν εἷς ἄστυ ἐραννὸν, 

Οὗ τρίοδος καὶ τετρῴᾷοδος καὶ πεντακέλευϑος, 

“Ἔνϑα τε δὴ τέμενός τε ϑυηλάς τ᾽ ᾿Αρκάδι τεύχειν. 


τὸ δὲ χωρίον τοῦτο, ἔνθα ὁ φάφορ ἐσεὶ τοῦ ᾿δρκίάδος, 
καλοῦσιν Ἡλίου βωμούς. τοῦ ϑεάτρου δὲ οὐ xójóo pvt- 
pasa πραύήκροντά ἔστιν ig δύξαν᾽ τὸ μὲν ἑστία παλουμένη 
ποινὴ... περιρερὲς σχῆμα ἔχουσα“ ᾿᾿νχινόην δὲ αὐτόϑι 
ἐλέγετο κεῖσθαι. τὴν Kgpéog; τῷ δὲ στήλῃ vg ἐφέάεῃκε, 
μαὶ ἀνὴρ ἱπαεὺς ἐπειργασμένος ἐστὶν ἐπὶ τῇ στήλῃ, Πρύλ- 
λορ ὁ  πνοφώντος. (8) Τοῦ ϑεάτρον δὲ ὄπισθεν ναοῦ 


Tiébéri Tarioiis fldum. (92) Ab era dese — abest Ár- 
cadis Callistus filii tumulus. Huc enim ex Delphici Apol- 


. linis oraculo e. Maenalo sunt Árcadis ossa deportata.. Ora- 


cili vox fuit, 
Frigida Maenalise regio est, ubi oouditus Arcas, 


Arcades a cuius dicuntur gomine cuncti. 

Hoc ego ferre pedem iubeo té, et pectore Iaeto 

Arcada stblatum pulchrem transponere in urbem, 

Quae triviià est, qqaó quadrivia, et quae quinque viarum, 

Hic .Ardas lacum, saczomem. hic innmera habeto. 
Loeum uhi Árcadis est sepulowon, Solis aráàs vocant.: Non 
longe:a thestro iltustrir exstant'monumentz. [nter ea fo- 
cus, qui communis dicitur, rotunda figura, in quo sitam 
Antonóex: creditum Cephei filiam: Eminet pila supra £u- . 


feniem cim equestri stata: "Oryllos is est Xenophontis 


filius. (8) A: tergo theatri reliqua adhuc sunt templi ve- 
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τε ᾿Αφᾳσϑίτῆς" ἐπίκληει» εϑυμμαχίας Ἴρεάκπια καὶ ἄγαλμα 617 


ἐλείπετο" τὸ δὲ ἐπίγραμμα ἐπὶ τῷ βάϑφῳ τὴν ὠνωθοῖσαν 
τὸ ἄγαλμα ἐδήλου θυγατέρα slvat, Πκαίου Νωμαάὴν; τὸ 
δὲ ρὸν χατισκουάσαντο τοῦτο ὁΐ Mowvewiis, ὑχόμνημα 
ἐς τοὺς Éxwre τῆς ὁμοῦ Ῥωριίοις ix' Autiy ναυμαχίας. 
σίβουσι δὲ «οὶ ᾿Θηνᾶν "AMov, καὶ ἴερόν τὸ nV ἄγαλμα 
᾿᾿θηνᾶς ἦστιν "dilag αὐκοῖς. (4) Ἐνομίσθη δὲ καὶ ᾽χν- 
τίνους Goltw εἶναι ϑεός" ναῶν δὲ ἐν Λέανεινεϊά νοώτα- 
τος ὅ τοῦ ᾿Ανείνου ναὸς οὗτος ἑακουϑάσθη περισσῶς δή 
n ὑκὸ Bae; ᾿Δδριανοῦ. iyd Bb per! ᾿ἀνθρώπων μὸν 
ἔτι αὐτὸν ὄντα οὐκ sidov, iv δὲ ἀγάλμασιν εἶδον καὶ ἐν. 
γραφαῖς. ἔχει μὲν δὴ γέρα καὶ ἐνέρωϑι, καὶ ἐπὶ τῷ Νείλῳ 
πόλις Αἰγυπκείων ἐσεὶν iwovvpog ᾿᾿ντίνου" τιμὼρ' δὲ ἐν 
Μαντινείᾳ καφὸ τοιόνδε ἔσχηκε. γένος ἦν ὁ ᾿ἀνείνους ix 
Βιθυνίας, φῆς ὑπὲρ Σαγγαρίου 'ποταμοῦ“ οὗ: δὲ Bios 
ψεῖς ᾿Δρκάδες τὰ εἶσε καὶ Ναντινεῖς τὰ ἄνωϑεν. . τούνιαν 
εἴνιχα ὁ βαφιλοὺρ πατεσεήσατο αὐτῷ καὶ. ὃν Μανωνεὶς 
τιμὰς, καὶ nun 18 κατὰ ἔτος ἕκαστον καὶ dips ἐστιν | 


sigla, quod Venwri olim ditztum fnit Sociali, αἱ i eo si- 
gna quaedam. Indicat in besi ineisa inscriptio, &edseasse 
Nicippen Paseae -filiam. Templum erexere Mantinenses, quo 
monumentuma essét posteris, ipsos, quum rsevalis sd Acintm 
'ugna comunitteréue, in Ronwmerum fuiseó peribus. Mi- 
mervam| praeterea Alean eognopwunto wenerantür, cui.tem- 
plum et siguum dedicarunt.  (4):Arntinol étiam relipio: est 
divinis homoribus ssüncita. Est Antinoi aedes Mantinensi- 
bus vecentissiha; quam praecipuas quadam oute 'Adffinum 
lnpemtor exornhvit. lum ego viventem noitvidi, status 
eerte οἱ pietas imwpines eui cónspiestus. — Heberitae e et 


. εἰδὴ henowes, et ἐπ Aegypto epod Nilum urbs de eim no- 


mime est appellate, Colitur Mantinese ob huiusnodi chu- 
*W., Patria εἰ füjt Bithyse supra Beéfgarium amnétri." Bi-. 
thyni ipsi ὃς XAreadia oriundi, Mentinenses elim fuere. - Ob 
tun vem dipisoe ei honores a Mantinensibus heberi voluit 


, Imperater Homanus; Annus praeterea initia, ét quinquen- 


o —— 


904 — APKAAIKA 


αὐτῷ διὰ. Provo xíuxtow. αἶκος δέ ἔστιν ἐν τῷ γυμνα- 
|: σίῷ Μαντινεῦσιν ἀγάλματα ἔχων ᾿Δντίνου,, καὶ ἐς τὰ 
ἄλλα ϑέας ἄξιος, λίθων εἵνεκα, οἷς κεκόσμηται, καὶ cx- 
: δόντε ἐρ τὰρ γραφάρ᾽. αἵ δὰ Mvrivov. εἰσὶν. αἱ πολλαὶ, 
.4«hovudo. μάλιατα εἰκπκααμένα;. «obl δὴ͵ καὶ τῆς ἐν Κιρα- 
Meno, γραφῆφ, ἣ τὸ ἔργρν εἶχὲ τὰ ᾿Αθηνάίων ἐν Μανεν 
οὐ vto, xol καύτης αὐτόϑι ἐσεὶ μίμημα. (5) "Μαντινεῦσι 
δὲ ἐν τῷ ὠγορᾷ γυναικός τὸ εἰκὼν χαλκῆ, sal Μαντινεῖς 
᾿φαλοῦσε “ρόμένειεν ᾿Δφκάδορ' καὶ ἡρῷόν ἐάσειν Ποδάρους 
-φααὶ δὲ, ἀκοθανεῖν αὐτὸν ἐν τῇ πρὸς ᾿Επαμενάνϑαν καὶ 
εΘηβαίους μάχῳῃ. γενεαῖς δὴ τρισὶν ἐμοῦ πρότερεν prd 
'ϑεσαν τρῦ τάφου τὸ ἐκίγραμμα ἐς ἄνδρα -ἀπόγονον μὲν 
- &xtlvoo Ποδάρους καὶ ὁμώνυμον, γεγονότα δὲ xa0' ἡλι 
κίων, . ὡς πολιτείας ἤδη Ῥωμαίων μετειληφέναι. Iloda- 
618 emu δ᾽ ἐπ᾽. ἐμοῦ τὸν ἀρχαῖον ἐτίμων οἱ Mevriwiig, λέ 
99149, ὡς ἄριστος μὲν καὶ αὐτῶν, καὶ τῶν συμμάχων 
givorso ἐν τῇ μάχῃ Γρύλλος à Hsvoqiéscag, Αἰγεῖ " δὶ 
πε: bod c x . o p. T . 
male ludicrum celebrari. Domus in gymnasio est, in qua 
Ántjnol signa servantur, inm. reliquis ornamentis, tum h- 
pidum.mobilitate, tum vero pictis Antinoi imaginibus ins- 
. gnis. Earum imaginum multae Liberi Patris insipuis prit | 
e fexunt. Quin et eius pictürae quae in Ceremico Alhens - 
res ab Atheniensibus ad Mantinean gestas repraesentat, ibi 
.quoque εχ illo veluti exemplari efficta cernitur unago. (6) . 
Est, practexpa in.Mantinensium foro munlierz aenea effigies, 
Depseneg vocant ef Árcadis filiam dicumé fuis. Sepl- 
crum etia henoicum Pogaris;. quem in acie oecidise aiu 
contra Epeminondam.ac Jhehanos puguantem. Tribu δ" 
fera. ante m6 aetatibus inscriptionem tumuli ad minore 
Podanem ,, qui supariorjs nepos. eodem: fuit nomine, trat" 
leunt. Vixit sic iis. teniporibus , ut, Romanoxum, eam n 
publicas particeps fuerit. Sedenun aetate inea apud YMan- 
iimenses antiquior Podares colebatur. In ea enim p"8"^ 
quam virfule cives Ac.socios omnes anteise Gryllum Me 
nophontis filium. fateantur, alteram quidem palnom Cephi- 


LS 
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τῷ Γρύλλου Κηφισόδωρος Μαραθώνιος" οὗτος δὲ "T 
χαῦτα ᾿Αϑηναίοις ἐτύγχανεν ᾿ἱχπαρχῶν᾽' ii n ἀνδρα- 
γαϑίας Ποδάρει i uud 


CAPUT X. 


De memorandis ad. vias, quae ab Mantinea án reliquam Arcadiam | 
ducunt — monte Alesio et Neptuni Hippii templo — undao ma- 
ripae scatebris in variie templis — tropaeo de Lacedaemoniis 
victis erecto et huins pugnae ratione — diis in proeliis " 
ferentibus — cervi cuiusdam sacri longaevitate.. 


E "oxadiav, δὲ τὴν ἄλλην εἰσὶν ix Μαντινείας ὁδοί" 
ὑπόσα δὲ ἐφ᾽ ἑχάστης αὐτῶν μάλιστα ἦν ϑέας ἄξια, ἐπέξ- 
εἰμι καὶ καῦτα. ἰόντι ἐς Τεγέαν ἐστὶν iv ἀριστερᾷ τῆς 
λεωφόρου παρὰ τοῖρ Μαντινέων τείζοσι χωρίον ἐς τῶν 
ixxov τὸν δρόμον, καὶ οὐ πόῤῥω τούτου στάδιον, Ev9a - 
ἐχὶ τῷ p 4ντίνῳ τὸν ἀγῶνα τιθέασιν. (2 ) Txio δὲ τοῦ 
σταδίου τὸ ὅρος ἐστὶ τὸ ᾿4λήσιον, διὰ τὴν ὥλην, ὥς φασι, 
καλούμενον τὴν Ῥέας, καὶ Ζ“ήμητρος ἄλσος ἐν τῷ ὄρει. 
παρὰ δὲ τοῦ ὕρους τὰ ἔσχατα τοῦ Ποσειδῶνός ἔστι τοῦ 
Ἱππίου τὸ ἱερὸν, οὐ πρόσω σταδίου Μαντινείας. τὰ δὰ 


s0doro Marathonio, qui Atheniensium equestres copias du- 
xit; tertiam huic ipsi Podari, de quo nunc loquimur, tri- 
buunt, P 
Car. X. In reliquam Arcadiam viae ex Mantinea du- 
cunt; in quarum unaquaque, quae spectantem detinere pos- 
sint, jam persequar. 'Tegean contendentibus ad laevam mi- 
litaris viae: ante ipsos Mantineae muros campus est, ubi 
equorum curriculum; nec procul hinc stadium ludicro, quod 
in Antinoi honorem celebratur, attributum. (2) Supra.sta- 
dium mons est Álesium: 'ab erroribus Rheae sic appellatum 
tradunt, In eo monte Cereris lucus: . et ubi mons desinit, 
aedes consurgit equestris Neptuni, stadium .circiter.a Man- 
tinea distans, non amplius: de qua Mor nihil ego praeter 
Tum. II... - V 


w^ 


N 
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4e «à (eor τοῦτο ἐγώ τὸ ἀκρῇ γράφω, καὶ ὅσοι μπήρην 
ἄλλωι, χερὶ αὐεοῦ κεκοίηνται. τὸ μὲν δὴ ἱερὸν τὸ ἐφ 
ἡμῶν ἀχοδομήσατο ᾿Αδριανὸς. βασιλεὺς, ἐπιστήσας τοῖς 
ἐργαζομένοις ἐπόπτας ἄνδρας, ὡς μήτε ἐνίδοι τις lg τὸ 
ἱερὸν τὸ ἀρχαῖον, μήτε τῶν ἐρειπίων τι αὐτοῦ prroxi- 
voito' πέριξ δὲ ἐκχέλευβ τὸν ναὸν σφᾶς οἰκοδομεῖσθαι 
τὸν καινόν. τὰ 03 ἐξ ἀρχῆς τοῦ Ποσειδῶνι τὸ ἱερὸν τοῦτο 
᾿Δγαμήδης λέγονται «αἱ Τροφώνιος ποιῆσαι, δρυῶν ξύλα 
ἐργασάμενοι καὶ ἁρμόσαντες πρὸς ἄλληλα: ἐσόδου δὲ & 
αὐτὸ εἴργοντες ἀνθρώπους, ἔρυμα μὲν πρὸ τῆς ἰσόδου 
προεβάλοντο οὐδὲν, μίτον δὲ διατείνουσιν ἐρεοῦν, τάχα 
μὲν zov τοῖς τότε ἄγουσι tà ϑεῖα iy τιμῇ δεῖμα wi ὦ 
φοῦτο ἔσεσθαι νομίξοντες᾽ τάχα δ᾽ ἄν τι μετείη καὶ ἰσχύος | 
si μέτῳ, φαίνεται δὲ καὶ Αἴκυτος ὁ ᾿ἱππόϑου, μήτε "o 
' δήσαρ ὑπὲρ rov μίτον, μήτε ὑποδὺς, διακόψας δὲ αὖ. 
619z0v, ἐσελθὼν ἐς τὸ [ερόν᾽ καὶ ποιήσας οὐχ ὅσια,. in 
φλωβϑη xs ἐμφεσόντος ἐς τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῷ τοῦ κύ- 
ματος; καὶ αὐτίχᾳ ἐπιλαμβάνει τὸ χρεὼν αὐτόν. (8) 8c- 


anditum habeo: sed neque quisquam alius, qui eius men- 
Gonem fecerit. Quod enim aetate mostra exstat templum, 
- exaedificandum curavit D. Adrianus, adhibitis inter fabros 
speculatoribus, ne quis aut intra vetus templum aspiceret, 
iut ruderis ex eo quicquam sineret alio transportar 718 
vero aedificari iussit, ut vetus templum novo circumquaque 
incingeretur. Priscum illud templum quermis inter se arci 
compactis trabihus, Agamedes et Trophonius erexisse dicum 
tur. Aditu antem homines prolibnias, nam obicis nullus 
oppositu, sed lgnemm dunfaxat funiculum obtemdisse; sive 
fuod, vigenfe tunc zeligiene, satis saerQsanctum esse deum 
metu locum puiarimi; sive qnod ei funiculo occulta inesset 
. ad homines grcendos vis. Vulgatum est aerte Aepytum Hip- 
pothoi filium, qumm neque subisset, neque transailuisel, 
sed fihum conscidisset, uhi primum templum intrawil, s 
exique religionem violavit, marinae aguae s sgaris σαι 
' erumpeniis- vi subita ohcaecatum, -qague mule post su? 
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λάσδης δὲ ἀναφαίνεσθαι κῦμα ἐν τῷ ἴερῷ toito λόγος 
lei» ὠρχαῖοσ' ἐοιχότα δὲ aol ᾿Αθηναῖοι λἰγουσὶν ἐς τὸ 
κῦμα τὸ ἐν εἐπροχόλει, xal Καρῶν οὗ Μύλασα ἕἔξοντερ 
ἐς τοῦ ϑεοῦ τὸ ἱερὸν, ὃν φωνῇ τῇ ἐκιχωρίᾳ καλοῦσιν 
γα. .᾿θηναίοιᾳ μὲν δὴ σταδίους μάλιστα ἔἴχοσιν ἀφέ- 
ὅτηκα τῆς πόλεως ἢ πρὸς Φαλήρῳ θάλασσα" caste. 
δὲ sul Μδυλὰάδεῦσιν ἐκένειον σεαϑίους ὀγδοήκονεα εἰκέχον 
ἐστὶν dsó τῆς πόλεως". Μαντινεῦσι δὲ ἐκ μακρυτάτων 
*$ ἡ θάλασσα ἄνεισιν, ἐκφανέστατα ϑὴ κατὰ τοῦ ϑεοῦ 
γνώμην. (4) Πέραν δὲ τοῦ ἱεροῦ τοῦ Ποσειδῶνος. τρό- 
παιόν ijt. λίθου πεποιημένον ἀπὸ “ακεδαιμονίων καὶ. 
"nidos. λέγεται δὲ καὶ ὁ τρόπος τῆς μάχηξ᾽ τὸ μὲν δεν 
ξιὸν εἶχον οἵ. Μαντιφεῖρ αὐτοὶ, στρατιάν τὸ ἀπὸ πβσης 
ἡλικίας καὶ στρατηγὸν παρεχόμενοι Ποδάρην., ἀπόγονον 
τρίτον Ποδάρους τοῦ Θηβαίοις ἐναντία ἀγωνισαμένου. 
«αρῆν δὲ σφισι καὶ μένεις Ἠλεῖος Θρασύβουλος «ἰνέου 
τῶν Ἰαμιϑῶν" οὗτος ὁ ἀνὴρ νίχην τ. τοῖς Μαντινεῦσι ᾿ 


oppressum fato, (8) Pervetus sane fama prodidit in hoc 
templo marinae undae scatebras esse. Idem est etiam de 
aqua xharina Atheniensium arcis proditum memoriae: deque 
eo fonte qui apud Mylasenses (quae Cariae civitas est) in 
eius dei tenplo scatet, quem ipsi patría linguas Ogoa no- 
minant. Tantum interest, quod Athenae a Phalero (οὖ ea 
enim parfe mare proximurn est) absunt stadia haud arplius 
XX. Mylasensium vero navale ubest ab oprpido stadia LXX X. 
At Mautinensibus, quum plurimutm ἃ mati recedant, non 
misi divinitus extitisse eati in templo aquam existimandum, 
(4) Ubi Neptuni templum praeterieris, trophaeum lapideum - 
videas de Lacedaemoniis victis, eorumque duce Agide ere- 
cum, Pugna ad hunc modum commissa narratur.  Dexte- 
fum cornu tenüuére Mantirenses ipsi, habito ex ommi aetate 
delectu: dux fuit Podares, Podaris illus pronepos, quem 
psuló ante cum 'Thebanis stresiue püghusse memoravimus. 
Aderet vates Eleus Thrásybulus Aenei filius, ex Tamidarum 
&ente; qui οἱ victories praedixit, et periculi sóeius Man-. 
eva 
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προηγόρευσε, καὶ αὐτός σῴισιν τοῦ ἔργου μετεῖχεν. ἐπὶ 
δὲ τῷ εὐωνύμῳ πᾶν τὸ ἄλλο ᾿Αρκαδικὸν ἐτάδσοντο. ἄρ. 
χοντος δὲ κατὰ πόλεις vs ἦσαν, καὶ Μεγαλοπολιτῶν Av- 
διάδης καὶ “Μεωχύϑηρ᾽ "docto δὲ ἐπετέτραπτο. καὶ Le 
κυωνίοις τε καὶ ᾿Αχαιοῖς τὸ μέσον. “Ἰακοδαιμόνιοι δὲ καὶ 
*'dyw; ἐπεξέτειναν τὴν φάλαγγα; ὡς τῶν ἐναντίων τῷ 
στρατεύματε ἀντιπκαρήκοιδν: τὸ μέσον δὲ ᾿άγις καὶ οἱ 
περὶ τὸν βασιλέα εἶχον. ᾿Αφρατος δὲ ἀπὸ τοῦ συγκδιμέ 
vov αὐτῷ πρὸς τοὺς ᾿ρχάδας ὑπέφευγεν αὐτός τε καὶ 
6 σὺν αὐτῷ στρατὸς, οἷα δὴ τῶν «Δακεδαιμονίων. ὀφίσιν 
ἐγκειμένων" ὑποφεύγοντες δὲ ἅμα τὸ σύνταγμα σφῶν 
ἠρέμα ἐποίουν μηνοειδὲς. Δακοδαιμόνιοι δὲ. καὶ Apis 
νίκην τὸ ἤλαιξον, καὶ τοῖς περὶ τὸν ἄφατον ἐνόχειντο 
ον ἀϑρόοι μάλλον" ἐκηκολούϑουν δέ σφιόε καὶ oí ἀπὸ τῶν 
'* κάράτων, ἄρατον καὶ τὴν σὺν αὐτῷ στρατιὰν τρέψασθαι 

μέγα ἀγώνισμα ἡγούμενοι. ἔλαϑόν τε δὴ κατὰ νώτου γε: 
690 νόμενοί σφισιν οἱ ᾿Αρχάδες, καὶ oi “ακεδαεμόνιοι xv- 

κλωθέντες τῆς ἄλλης στρατιᾶς τὸ πολὺ ἀποβάλλονόι, x 


tinensibus fuit. Stetere in laevo cornu reliquae Árcibic 
nominis copiae. Smos civitates singulae duces lhaboere: 
duos Megalopolitae, Lydiadem et Leocydem. Media acies 
Arato Sicyoniorum et Achaeorum duci commissa fuerat. I- 
cedsemonii plalangem suam dilatarant, quo in hostilen 
aciem omni ex parte frontem obverterent. In medio spine 
 Agis cum suo globo constiterat. lbi Áratus (re jt» c" 
Árcadibus composita) cum sua manu fugam simulat, qus 

. vero impressionem Spartanorum sustinere non posse B 
fugae specie acies in lunae modum incurvata est. Agis cam 
sua cohorte victoriae spe incitatus, fugientos urget. lem εἰ 

a cornibus utrinque imperatorem suum. cupidius secu! " 
eandem incumbunt partem: quippe qui confectum negotum 
interpretabantur, ai Arati manum fudissent  À fef? "^ 
consultius progressos Mantinenses adorti, mox dens incin- 
guit corona. Spartanorum magnus numerus cum Agide Eu- 


-ς 
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βασιλοὺρ ἄκεσεν ζγις Εὐδαμίδου. φανῆναι δὲ καὶ τὸν 
Ποσειδῶνα ἀμύνοντά σφισιν ἔφασαν οἱ Mavsweig, sud 
τοῦδε sivsue τρόπαιον ἐχοιήσαντο ἐνάϑημα τῷ Iloos- 
δῶνε, πολέμῳ δὰ καὶ ἀνθρώπων φόνοις παρεῖναι θεοὺς 
ixoigdev μὲν, ὅσοις τὰ ἡρώων ἐμέλησεν ἐν Ἰλίῳ παϑή- 
ματα ἔδεται δὲ ὑπὸ «valo», ὡς ϑιοί σφισιν ἐν Ma- 
ραϑῶνε χαὶ ἐν Σαλαμῖνι. τοῦ ἔργου μετάσχοιεν" ἔχδῃ- 
λότατα δὲ ὁ Γαλατῶν στρατὸς ἀπώλετο ἐν  «Ἰελφοῖς ὑπὸ 
τοῦ ϑεοῦ,. καὶ ἐναργῶς. ὑπὸ δαιμόνων. οὕτω καὶ αν- 
sso» ἕπεται, οὐκ ἄνεν τοῦ Ποσειδῶνορ τὸ κράτυς 
γενέσθαι σφίσι. - Δεωκύδονρ. δὲ τοῦ ΑΙεγαλοπολιτῶν ὁμοῦ 


Δυδιάδῃ σερατηγήφαντος πρόγομον ἔνατον “Ἄρκεσίλαον | 


olssivee ἐν 4duxogovQg λόγουσιν oi ᾿ἀρκάδες, ὡς ἴδοι 
τὴν ἱερὰν τῆς καδουμόψης Δεσποίνης ἤλαμρόν' ximovg- 


aviev ὑπὸ γήρρε᾽ τῇ δὲ ἐλάφῳ ταύνῳ. ψέλιόν. vo εἶναι ἢ 


περὶ τὸν τράχηλον, xol, γράμμωτα ἐπὶ τῷ Nee 
Mifigóg ἐὼν ξάλων, - ὃς Ther 1v "T 


num dunicantem pro sujs partibus memorgut cti 
ob idque erga se meritum ei trophaeum dedicaruut. Ac 
deos quidem praeliis hominum ac caedibus interesse solitos, 
lestantur quicunque heronm opud Hium' casus persecuti sunt. 


Praedieant Athenienses, ad Salaminem ét Marathonen prae- 


slo sibi deos fuisse. Nihil vero certius quam; qb. Apolline 


εἰ patrzs dis deletum apud Delphos Gallorua: exercitum... 


Quo minus mirum videri dehet, si Neptuni praesenti ope 
Mantinenses tunc prosperq pnguarupt.., Laqcydem ajeinpe 
eun, qui Lydiade collega Megalopolitanis ee be//o praefuit, 
"ono gentibtalis gradu, oxiumdem ab Arceeilao fuisse, tra4 
dunt, eo sane qui quum Lycosurae domicilium haberet; 
cervam vidisse dicitur ei, quam Dominam, soininapt, , deae 
sacram, confectam iam aetate, cum torque, in. quo, incisae 
eant lterae; |. | Ἴων απ 


Hianulns excipior δὲ ως Ἔν 


«-. 
- 
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οὗτοι piv ϑὴ ἐπιδείκνυσιν ὁ Apes, “ἔλαφον εἶναι Sol 
wd ἐλέφανεος epum -— 


CAPUT XL 


De loco Pelagos dicto -- Peli«e filfatum, tumulis et Peliae nece — 
ipto Phoezon dicto — Epatminondáe morte — Epaminondae se- 


pukro — fraudis ex gomiaum eimilitadine enatae exempla pro- : 


' feruntur. 


Jui δὲ εὐ μιρὸν τοῦ Hecnbüvog: χωρίον ὑποδέβεναί 
δε δρνῶν πλῆρεα, καλούμοναν Πέίλαγος᾽ καὶ ἐν Mave- 
ψείκρ κἡὶ ἐς. Τεγέαν. ἁδὸς φέρει Ow τῶν δρυῶν. Mavn- 
ψοῦσι δὲ, ὅρος πρὸς Τογεάναρ cv -ὁ περιφορὴς hw vj 
ἀρωφύρῳ βωρμόρ.. (2) Ἢν db ἀπὸ τοῦ (oor: τὸὖ Ποδει- 
διᾶνος ἐς ὠρισνερὲν ἐπρυπῆναι ϑελήσειας, σεαδύους Bes 
μάλιστά sov πόέψες, καὶ ἐπὰ τῶν Πολίου ϑυματέρων ἀφίῃ 
τοὺς τάφαυς. ταύτας φαὸὶν ot Δανεινεῖς μεεοικῆακε φᾶς 
và ἐπὶ τῷ θανάτῳ τοῦ πατρὸς ὀνείδη φευγούσας. ὡς 
γὰρ δὴ ἀφίκετο ἡ Μήδεια ig ᾿Ιωλχὸν, αὐτίκα ἐπεβούλευε 
᾿ τῷ Πελίᾳ, t6 ἔργῳ μὲν συμχράσσουσα τῷ ᾿Ιάσονι, τῷ 
usd δὲ ἀπεχϑάνομένη" b τοῦ Πελίου ταῖς 


Argumento Veraus, hic est, multo esse quam elephbantem 
e«vum vivagiorem. 


€ur. XI. A Neptuni feno in saltun pervenias quer- 
cubus cendenégm: Pelagws nomiuant. Per medias quercus 
vis a Mentinea Tegeam ducit: et inter Tegeatss quidem ao 
᾿ Mantinehses terminus est rotmüda in populari via ara. (2) 
Qued sí a Néptuni ad laevam deffectere malueris; stadium 
V. itinere confecto, ad Peliae filiarum tumulos pervenias. 
Has Mantinenses narrant paternae necis invidiam fugientes, 
bmc se recepise. Medea enim ubi primum lolcon venit, 
Pelàe insidias machinata est, re quidem Imsoni ad regnum 
vium muniens, quum in eum tamen verbo hostili animo 
esse videretut. - Persuadet itaque regn puellis, earum pa- 
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ϑυρευγέοιν, ὡς τὸν Ἰατέρα αὐναξς, ὃν ἐφίλωδιν,, -dao- 


φήναι νέον ἀντὶ γέροντος παλαιοῦ. παναδφάξασα δὲ Boi 621 ' 


τρύπῳ χριὸν, tà κρέα ὁμοῦ '᾿φερμάκοις ἐν Miyos db 
σεν, Hi ἐμ τοῦ λέβητος τὸν κφιὸν ἔφόβενον ϑδναὶ ibis 
γαγε. ξῶντα. παραδαμβένει δὴ νὸν Duas: χυτα φϑσὰ 
Σφῆσας, καὶ αὐτὸν ἐνομέδαντο αἱ, ϑυγαύέρεψ οὐδὲ! My: 
φὴν [fu] ἐπινήϑειόν. - 9bPyo. ἠνάγλδσν φϑβὶ γυναῖκαν δὲ 
᾿Φσκαδϑᾶν μετοικῆσαϊ, fd ἀποθανούσοις τὰ ξνήματα Dd: 
et σφίσιν. [esie |^ ὀνόμανα di abrig Κοὐηΐῆξ' IÉ. 
. ἔϑειο- ovdidg, olt γ᾽ -ἀελεξόμεθα ἡμῶν, - Μιχὼν di 

ξωγφάδος ᾿Ασεερόπειάν te εἶναι καὶ ᾿Ανεινόην ἴδ᾽ 2 
siuódiv αὐτῶν ἐνέγραψέ. . (8) Xoelov δὲ ὀνυμαξόμεθϑϑ"- 
Φοέξων περὶ εἴχυσέ που σναδίους τῶν τάφων ἐαεὶν ἀχνὸς 
τίφω" τούτων δὲ Φοίξων μνῆμά icit πυῤιελύβενυν᾽ oy 
mie, ἀνέχον δὲ οὐ πολὺ ὑπὲρ τῆς ys uio 10670 ἢ 
t3 ὁδὸς μάλισεα στενὴ γίνεται, καὶ τὸ μνῆμα: ᾿Ἰθηϊϑδδυ, 
Ζέργοϑοιν ever Koqovito διὰ τὸ ὅχλὸν ἀνονυμοσθένυος; 


rentem se medicamentis ἃ summa senectute. ad, iuventutem 
xevocataram. Nam et ewtuim arietem dedita operit fhgui 
latum, quum hitet venenh coxisset, tenelluht dgrüi dicitir 
e lebete edukxisse. Mox véro qu&üm Pelinn ipsuth- iii Dust 
dissectum: in ferventis aquae febcteimm Untislsset, etie tor-a 
pus filia ita resolatum fecepere, uf né reliquid quide 
quicquam esset, quod sepulturae traderent. Wc cisus at 


in Arcddimm exilii causa aBirent puellas adepit: ac fato qiii- 


dem suo perfünctis, sepulttd congesta terra ab. MFcadibut 
exstrüétm — Nomána virginum! poetarum indicavit ntmb, eu- 
rum quos ipsi'leghmus. | Micon certe' pictor edruttt fitgiri- 
bus ÁAstetopean. εἴ Antirtoen" ddsoripsit. "(8) Ab iiv tiihulis 
stadia férime XX distut locus, qui Phoezorai/ dicitur. — Ibi 
Fhoezorum tumulus crejádhid circumseptüs, niodite à terre 


surgit. Est ea iti parte" via' valde aijustg: "motíirdtt Zi- 


colae hteithoei sepultrüsi, cu$ Corynctae, 4 ofávà, qui di 
pugna: utebatur; cognome: füit..— Tant. sectiietiri- ebifi' vit, 


.. 9 
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Μετὰ δὲ jv ἐξ Πιριλώμτιον ἐκ Movsualeg ἄγονσαν stqoci- 

co 86m. dg τριάκοντά sov draülovg, παρήκει κακὰ τοῦτο 
dg τὴν λεᾳφόρον. ὁ τοῦ Ἰπελάγους. καλουμένου δᾳυμόρ᾽ 
val τὰ apud. τῶν ᾿Αὐ ναίων τα «οὐ Μαντιν ἐῶν ἐνραῦθα 

. ἀμρχῤῥανεο ἐνρμντίᾳ τῇς Βοιῳτίας imxov. (4) Ἐπαμι- 
ψάνδαν δὸ ἀπκοβανεν Μαντινεῖς, μὸν ὑπὸ. Μαχαιφίωνος 
Μανεινέῳς φαφὶν ἀνδρύς. . dtaytug. δὲ καὶ Δακεδαιμό- 
VOL Σκαρτιάτην λέγουσιν εἶναι τὸν ὠκόκτείψαντα. "Exa- 
μινώνδαν ; τίθενται, δὰ, Mayesolove ὄνρμα καὶ οὗχρε τῷ 

. ἀνδρί. ὁ δὲ AOqualon. ἔχει. Aóxog, (ὁμολργαῦσι δὲ αὐτῷ 
se, Θηβαῖοι) τρωϑῆναι τὸν Ἐπαμινώνδαν φαὸ ΤΠρύλλου" 
632 παραπλήσια, δέ φφίσιυ ἔστι καὶ τὰ ἐν. τῇ qup τὸ, ἔρ- 
yov ἐχούσῃ τὸ ἐν Mavtwsig. «φαίμονται, 05 οὗ Μαντινεῖς, 
Τρύλλον. μὲν͵ δημοσίᾳ vs. θάψαντες, “καὶ, ἔνϑα ἔκᾳσεν, 
ἀναθέντες εἰκόνα ixi τιμῇ. ἀνδρὸς ἀρίστου τῶν συμμά- 
410». 'Μαχαιρίωνα δὲ λόγῳ μὲν καὶ αὐτοὶ οἱ Δαχεδαι- 
povige, λέμῃν σιν» ἔργῳ δὲ oiu ἐν Σαάρτῃ Μαχαιρίων 
ἐστὶν οὐδεὶς, οὐ μὴν οὐδὲ παρὰ Μαντινεῦσιν, O:9 γε- 


qua Pallantium iter est ἃ Mantinca, stadia ferme XXX pro- 
gressis, ad, militarem vium pertingit ea quercuum aylva, 
quae Pelsgns appellatur. ln eo loco equestres Atheniensium 

et, Mantinensium copiae , cum Boeotiorum equitatu con[li- 
χορ. (4) Quum in.eo praelio. Epagsnondas - cecidisse! , 
Mantinenses ἃ Machaerione suo cive occisum praedicant: 
Lacedaemonii Machaerionem: hunc Spartanum fujsse centen« 
dunt, Sed Átheniegses, quibus assentiuntur Thebani, tran;- 

. fossum ἃ Gryllo dictitant, attestante id pictura, in qua 
. Mantinensis pugua exposita est. . Id et Manptinenses viden- 
* — tur sensisse, qui quum Gryllun publico funere extulieeent, 
eo,loco, quo cecidit, statuam in eius honorem posuerunt, 
quod prae omnibus sociis virtus eius enituissel. Machae- 
.rionem vero verbo. polius quam.re novere Lacedaemonii, 
Nam neque Spartae, neque apud Mantinenses ipsos, cuiquam 
virlutis ergo, cui fuerit Machaerioni nomen, honorem habi- 
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yóvadtv' ὡς ἀνδρὶ ὠγαθῷ cuui." ὡς. δὲ ἐτέεφωτο Ἐπαμι- 
νώνϑας, ἐκκομίξουσιν ἔτε ζῶννα ἐκ τῆς παρανάξεως αὖ- ἡ 
τόν. ὁ δὲ τέῳρ μὲν τὴν χεῖρα ἔχων ἐπὶ τῷ τραύματι, 
ἐἑταλαιπώρει, καὶ ἐς τοὺς “μαχομένους ἀφεώρα" ὀπόϑεν 
δὲ dxifüiumt» ig ἀὐτοὺρ. ; ὠνόμαζον Σιχοπὴν οἱ ἔπριπα" 
λαβόντος. δὰ. ἴδον τοῦ ἀγῶνας πέρας, oÜve. τὴν. χεῖρα 
ἀπέσχεν ἀπὸ τοῦ τραύματος" καὶ «αὐτὸν ἀφέντα τὴν φυ- 
χὴν ἔϑαψαν, ἔνϑα σφισιν. ἐγένετὸ ἢ συμβολή. . (5) Τῷ 
τάφῳ δὲ κίων cs. ἐφέφεηκϑ καὶ ἐσπὶς ἐπ᾿ αὐτῷ δράκοντα 
ἔχουσα ἐπειργασμένον᾽ ó- μὲν δὴ δράχων MEA. σημαί:. 
vay, τοῦ γένους τῶν Σπαρτῶν. καλουμένων. εἶναι τὸν 
Ἐπαμινώνδαν... στῆλαι δέ εἶσιν ἐπὶ τῷ μνήματι. ? piv 
ἀρχαία καὶ ἐπίγραμμα ἔχουσα Βοιώτιον" τὴν óà αὐτήν 
τὸ ἀνέϑηκευ ““δριανὸς βασιλεὺς. καὶ ἐποίησε τὸ ἐλίψραμμα 
τὸ iz αὐτῇ. τὸν δὲ Ἐπαμινώνδαν τῶν παρ᾽ Ἔλλησι 
στρατηγίας ἕνεκα εὐδοχιμησάντων μάλιστα ἐπαιριέσαμ τις 
ὧν, ἢ ὕστερόν γ8 οὐδονὸς ποιήσαιτο. ἀακεδιειμονίωΥ 
μὲν γὰρ καὶ ᾿4ϑηναίων τοῖς ἡγεμόσι cun t6 sd 


tum comperi. Epaminondas udenr, ἜΠΗ eum. saucium 
sui ex acie retulissent, vuluus opposita manu compressit; 
pugnamque prospectans ex eo loco, quem Speculum postera 
aetas ab ipsius facto appellavit, dolorem eousque pertulit, 
donec aequatum vidit pugnae exitum. Inde quum amota 
manu animam efflasset, eo ipso iu loco, quo fuerat prae- — 
lium commissum, est sepulturae niandatus. (5) Eius tu- 
zulo imposita est columna cum, scuto, in quo draco cae- 
latus est. Indicat hoc insigne ; Epaminondam ab iis ortum 
ducere, qui Sparti sunt nuncupati, quod editi in lucem 
dicantur « draconis dentium satione. Pilae vero in mo- 
numento duae eminent; prisci opcris altera,.cnm Boeotica 
inscriptione; elteram Adrianus linperator dedicavit, et in- 
scriptionem ipse addidit. Et Epaminondam quidem gloria 
praestantibus. apud Graecos Imperatoribus, iure optimo pa- 
rem potius quam inferiorem quovis dücas. Nam quum La- 
cedaemoniorum .et Atheniensium ducibus priscus patriae 


LI 
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didi in «ελαιοῦ, καὶ ol. experts φεσδήρατος ἦσαν 
ἔχοντρ' Θηβαίους δὺ Ἐπαμινώνδαψ ἐδύμοου τὼς γνώ. 
pac, καὶ ἄλλον ἀχούειν εἰωθόεαῦ, ἀπκόφηθον bv οὐ πολλῶ 
οἰ ἀφανεούονταρ. (6) "Eyeyóvos δὴ το ᾿Αἰκορονώφθα μαντεία 
πρότερον $e In. “Δελφῶν, πέλαγου οΝὐεὸὰν φυλάσσεσθαι" 
625 xad ἁ giv τριήρους vs μὴ ἐπιβῦναι, μὴδδ ἐπὶ νεὼς qoo- 
. τίδος αλεδσαι δεῖμα εἶχε. τὰ δὲ ἄρα Μαγὸς ϑρυρὸν 
sui οὐ ϑάλασσαψ προέλεγεν Ó ϑαίμων, χωρία 8b ὁβμώ- 
voge καὶ ᾿ἀννέβαν ὕδεερον τὸν Καρχηδόνιον, καὶ πρό- 
, τῦφον Pe, ᾿Αθηνκίουρ ἠπάνηδεν: ovii γὰφ χρησρὸς 
ἀφίκετο παρὰ Ἄμμωνος, ὧξ ἀποθανὸν γῇ- Ναλυφϑθήσεται 
Αδβύδσῃ. ὁ piv δὴ ἤλπιζον, dgpiv τε τὴν Ῥιυμαίων xe- 
ϑαιρήσευν, wl οἴχαδε ὃς τὴν Διβύην ἐπανελθὼν τελευ- 
φήσοιν γήρᾳ τὸν βίον. Φλαιωνίου. δὲ ἐδ Ῥωμαίου ποι- 
ὀσμένου σπουδὴν, ἑλεῖν ξῶντα αὐτὸν, ἀφικόμενος zuo 
Ἰρουσίαν δκέτης, καὶ ἀπωσϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἀνεπήδα τε 
bxl τὸν ἵππον, καὶ ΤΡ τοῦ ξίφους, τικρυσκχε. 


splemdor magno fuerit ad res magnae capesemdae adiu- 
mento, militesque ipse' dueum mapuitedini virtete sua fa- 
. cile responderiat; Epesminendes Thebanos, quos rebus stis 
inaxime diífidentes nactus fuerat, et aliarum Grarciae ciei- 
tatürs imperiis amsefactos, brevi ad principatus gloriam 
evexit. (6) Ácceperat is iampridem ex Diphici Apollinis 
oraculo, Pelsgue ambi cavendum.  Quere fuit ilti praecipur 
- cautio, ne aüt triremiljus, aut orerari& unquam navi vehe- 
retur. Αἱ praemouuérat deus nor mare, scd smitum eum 
devitandum , cu Pelagus nomen. Haec nominum ambiguo- 
rum similitudo Ánnibalem postes Cartharineusem, et Athe- 
nienses: ante féfellit. — Ánnibahi quidem oraculum redditum 
fuerat ex Ammonis fano, fore, ut mortuus Libysta humo 
contegeretur. Quare in spem venerat, deleto Riomanorum 
imperio, in patria se postremum vitae diem exactx ium ac- 
tate cladsurum.  ÁAtenim quunt Flanruius illut ex foedrre 
: vivum sibi dedi postulasset, a Prusia Bithyniae repe, ad 
quetn supplex corifuperat, telectüs, quum im equum ascer- 
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ταῦ τὸν δῴπυυλφιι -προιλθάντι. δὲ pl. ὀεάδιις. οὐ πολλὰ, 
πυροτύς τὰ ἀκὴ τὸῦ τραύματος καὶ ἡ τολευΐῃ τριταίῳ 
συνέβῃ. τὸ δὲ χωρίον, ἔνθα ἀπέθανε, τὡκλοὔφιν. οἱ Ni 
κομηρδοῖς »αὐβυόσαν. ᾿ἀθηναίοις δὲ μάντευμα. ἦλθεν ἐκ 
“΄ὠδώνηρ). Σομεδίαν οἐρίξει»" ἡ δὲ οὐ xódóro τῆς αύλεως 
9 Zwaa λάψος ἐφεὶν. οὐ μόγως. οἱ 0b οὗ ἀυμῳρονήμ 
Getvcag vo οἱψημένον» ie es ὑπέραρίουρ dvgursleg προήχθην 
dev, καὶ io σὸν Ἐνρακυυνέων πόλεμον. ἔχου δ᾽ ἄν vg 
— πο — 


DCAPUT XI 


De templo fovis Charmonis, vario quercuum genere ἴα 'saltibás Ar- 
cadum et vico Methydrio — ' campo, Alcimedonte et Aldmedonte 
hero£ eiusque flia Phillo —. loco Petrosaca dictó — fiis Or- 
chomenum versus, Ladae stadio δὲ Penelopeá- tumulo. — priscae 
Mantinese εἴ vici Maerae reliquiis - -— monte Kuchisin et Anchi- | 
gae TOORRIHEBIO, : 


dos eiqov eos ΜΕΝ T οὐδ éimllov 
μῆχος «fóg ἀφέάτηκεν ἱερὸν ἐπίχλησιν Χάρμωνος. ᾽4ρ- 


deret, spoónté emo nüdate dipitum laesit: . atqud!inde non 
nusultesuni. sane stadiorum itingre confecto, qusmé.eius vul- 
neris inffmmhationem febris esset. €omeetute, terio wost die 
nmatezüt. Oracuhl itaque vocem: fatalis: vici nomen implevit 
Libysem enim Nicomedenew appellabant. : Atheniensibus 
etiam responsum e Dodoma redditum fmerst, Sicilium cole 
niam dedecendun. Non longe ob uxbe shemt tetroe non - 
sape mápnüs twrmulus,: σαὶ Siciliae momen: at illi oraculi 
vocant: alio. trakentes., cxtes fuos beliun inferre ausi, apud 
Syrecuses magna .clade $emeritatem, euam duere, 884 per- 
sime errationis multa colligi possint exempla ab 4e, qué- 
bus Mec prdeoipue fuerit eurae: nos ad imetitutum. re- 


Ga» ΧΕΙ Ab Epaminondae sepulcro haud. amplius uno . 
stadie distet lovis templum, Ghartmonis cognomine; Ta Ax- 


; 
Y 
5 ! 
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κάδων d. ἐν. τοῖς δρυμοῖς. εἶσιν. αἱ δρῦς, δεάφοροι" xol 
*üg μὰν πλατυφύλλουρ cwon, πὰς δὺ φηγόὺνρ. καλοῦσιν" 

^ e& τρέταε' δὲ ἀραιὸν τὸν φλοιὸν καὶ οὕτω Og: παρόχονεαι 
xóUgpov, ὥστε ἐπ᾿ αὐτοῦ καὶ ἐν θαλάσσῃ ἀἰοιοὔῦνεαι dy- 
624 μεῖα ἀγκύραιρ καὶ δμιτύοιρ. ταύνηρ τῆς δᾳευὸρ. τὸν φλοιὸν 
ἄλλοι v5 Ἰώνων καὶ. Ἑρμησεάναξ, - ὁ «ὁ ἐλογδῖα ποεήσας, 

s φελλὰν ὀνομάξαυσιν, "Hg δοϑύδριον δὲ πόλιν μὲν. οὐκ 
bu, κώμημ δὲ ig τὰ Meyelouoádsutixov. avvrtáotsav, ἐς 
τοῦτό ἐστι τὴ θύδριον ἐκ Μανεινείαρ ὁδός. (2) Jige- 
ελϑόντι δὲ σταδίους τριάκοντα, πεδίον vs ὀνομαζόμενον 
᾿“λχιμέδων, καὶ isio τοῦ y πεδϑού τὸ ὅρος ἐστὶν ἡ. Ὄσερα.. 
sive, ἐν δὲ αὐτῷ σπήλαιον, ἔνϑα φκηάεν spin, 
ἀνὴρ τῶν καλουμένων ἡρώων. τούτου τοῦ ᾿Δλκιμέδοντος 
ϑυγατρὶ συγγενέσθαι Φιλλοῖ, ὡς Φιχάλιοι λέγουσιν, Ἧρα- 
πλέα" ὡς δὸ ἤσϑετο αὐτὴν ὁ ᾿Δλκιμῖδων τεκοῦσαν , ἐχεί. 
ϑησιν ἀπολουμένην ἐς τὸ ὄρος, σὺν δὲ αὐτῇ καὶ τὸν 
παῖδα, ὃν Évsxs* καλοῦσι δὲ Αἰχμαγόραν αὐτὸν οὗ “-- 
πάδερ" ἀνακλαίοντος δὲ, ὡς ἐξέχειτο, τοῦ. παιδὸς, κίσσα 

ἡ ὄρνις ἐπήκουλ vs ὀδυρρμένρν «αἱ ἀπεμιμεῖτο. τὰ κλαύ- 


caduni séltibus quercus diveria inter 56 forma sant... Eacun 
alias a ἐσέδατε folio pleatyphyllis; elis feagos. nnnepmpent 
" Terüusg est genus tam rxapo et levi:.cortioey, μὲ ex. eo an- 
cborepgum in meri indices, ek fündarum facient. : Quare εἰ 
:lones.reliqui et Hennesunax elegorum poeta, phellen -( id 
est. aubsre )' eum ipsum  «orticem. nominant. - Ad, Methy- 
drium, nor same, amplius. oppidi, sed vicum. Megalopoli- 
tarun ditionis, via une 6. Mautinea. perducit. (2) Pxognes- 
sos stadia. XXX, campss excipi, cui nomen Alcimedon : 
supra quem. mons Ostracina: in quo antrum. ubi, Alsime- 
don habitavit. Fuit hic de hgrojbus muna;;.cuius filiam no- 
iine Phillonem vitiatam ab Hercole Phigalü memotept: a 
patre vero stetim a puerperio iu proxinuumi monjem fexis 
expositam cum. puero.. Ibi.vagientem infantem quum pica 
imitaretur, ad avis vocem, quod "puerilem esse crmdidisset, 
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ματα καί πῶς ὁ ᾿Ηρακλῆς ἐρχόμενος τὴν ὁδὸν ταύτην, 
ἐπήκουσε τῆς κίσσης, sol {ἐνόμισε ydo smog εἶναι, καὶ 
οὐκ ὄρνιϑυς, τὸν χλαυϑμὸν) ἐτράπετο εὐθὺ τῆς φωνῆς᾽ 
γνωρίσας δὲ, αὐτήν τὸ ἕλυσε τῶν δεσμῶν, καὶ τὸν παῖδα 


ἀνεσώσατο. ἐξ ἐκείνον db ἡ πλησίον πηγὴ Kiosk ἀπὸ . 
τῆς ὄρνιθορ. ὀνομάξεται. (8) Τεσδσαράκοντει δὰ ἀποὺ τῆς ΄ 


πηγῶρ. στάδια ἀφέστηκε Πιεροαάκα καλούμενον χωρίομ᾽ 
Μεγαλοπολιτῶν δὺ καὶ “Μαντινέων ὅρος ἐστὶν ἡ Iistoo- 
σάχα. Ἶξκὶ δὲ ὁδοῖς ταῖς παοτειλεγμέναις δύο' ἐς Ὀρχο- 

εἶσιν ἄλλαι, καὶ τῷ μόν ἔσει xolovpsvov dde 
στέδιον, ἐς ὃ ἐποιεῖτο Δάδας μελέτην δρόμον, καὶ. παρ᾽ 
αὐτὰ ἱερὸν ᾿ἡρτόμιδος, καὶ ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ γῆς χῶμα 
ὑφηλόν" Πηνελόπης ὃδ. εἶνας τάφον φασὶν, οὐχ ὁμολο- 
ψοῦντες τὰ ἐς αὐτὴν ποιήσει τῇ Θεσκρωτίδι ὀνομαξομένῃ. 


iv ταύτῃ μέν γέ ἔστι τῇ ποιήσει, ἐπανήχοντι ἐκ Τροίας, . 


᾿Οδϑυσσεῖ τεκεῖν τὴν Πηνελόπην Πτιολιπόρϑην παῖδα. Mov- 
«ινέων db ὁ ἐς αὐτὴν λόγος Πημελύπκην φησὶν ὑπὸ Ὀδυσ- 
σέως καταγνωσθεῖσαν, ὡς ἐπισπάσεους ἐσαγάγοιτο ἐς τὸν 
οἶκον, καὶ ἀκοπεμφϑεῖσαν ὑπ᾽ αὐτοῦ, τὸ μὲν παραυτίκα 
Herculem forte illac iter habentem conversum, puellam, et 
a se genitum. puerum (quem Áechmagoram appellatum tra- 
dunt) agnovisse, ambosque vineulis liberasse. De rei eventu 
fontem proximum Cissam (id est pécam). nuncupatum. (8) 
Ab hec fonte stadia XL abest Petrosaca vicus, in ipso Me- 
galopolitsgrum et Mantinensium confinio. Sed prweter eas, 
quas ante, indicsvimus vias, duae aliae Orchonsenum dedu- 
cunt. Ín earum una stadium est, quad Ladae appellant, 
quod im eo se Ladas ad cursum exercere sit solitus. Pro- 
xime. est Dianae acdes: et ad viae dexteram terrae editus 


agger: -Penelopes tumulum esse dicunt. Neque enim de, 


Penelope Arcadum sermo cum Thesprodite poesi. congruit. 
In ea enin proditum est memoriae, post Ulyssis a Troia 
predium, Punelopen ei Ptoliporthum peperisse. At Manti- 
nenses longe alum distulerunt sermonem, ab Ulysse eo cri- 
mune damnatam, quod ultro procos invitassst: -domoque 


625 
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dg Μανεδωίμονα ἀπελθεῖν, χρύνῳ δὲ ὥσνερον 2x τῆς Xxao- 
τῆς ἐρ Movrivetev μεκοιπῆσαι, ναί οἱ τοῦ βίου τεὴν τε- 
λουτὴμ ἐνταῦϑα δυμβῇναι. (4) Τοῦ τάφου δὲ Lyru 
τούτου πεδίον οὐ μέγα, καὶ ὅρος ὁστὴν ἐπ cji. πεδίφ, τὰ 
losiaux ἔνι Ιαμτινοίας ἔχον τῆς ἀρχαίας καλεῖτοι δὲ τὸ 
,ορίον. ἐφ᾽ ἡμῶν IIcóiig. κατὰ δὲ τὸ πρὸς ἄρκεον αὐτῆς 
προελθύντι ὁδὸν oU paxedy, ᾿Αλαλκομενίας ἐστὶ «πηγὴ, 
νῆρ πόλεως δὲ werk Φταδίους τριέκοντα πομηρ ἐρείσια 


«αλουμένης Maígag* εἰ δὰ ἐνταῦϑα, καὶ. μὴ ἐν τῇ Te 


γεαεῶν ἐτάφη' .Tsye&tetg γὰρ τοῦ λόγον τὸ εἰκὸς καὶ 


οὐ Μαντινεῦσιν ἕπεται, Meigov τὴν ᾿Ατλαντορ παρὰ 


σφίσι ταφῇναι' τάχα δ᾽ ἂν καὶ ἀπόγονος τῆς ᾿δτλαντο; 
Μαίραρ ἑξεέρα Μαῖρα ἀφίχοιεο ig τὴν Ἀδαυφονικήν. (5) 


μΔείπετας δὲ ἔτι τῶν ὁδῶν ἡ ἐς ᾿Ορχομενὸν, καθ᾽ ἥντινα 


etiamnum aetaie Ptolis dicitur. Huno aquilonem vergus d- 


᾿Δγχισία τὸ ὅρος καὶ ᾿Αγχίσου μνῆμά ἔστιν ὑπὸ τοῦ ὄροῦς 
τοῖς ποσίν, ὡς γὰρ δὴ ἐκομίζετο ἐρ XamsAlaw ὁ Αἰνείας, 
ἔσχε «aig ναυσὶν ὃς τὴν Δαχωψικὴν, «αὶ πόλδων vo 490 


exactum, Spartam prius, deinde Μαηέζηδοι se mecepise: 
ibique vitae ei finem contigisse. (4) Proxüsm, aique sdeo 

huic tumulo contigua planities est nom same mapu. [ne 
ions; ubi rui&ae cermuntur priscae Mantinéae. Locos bi 


gressus, modico vise spatio cemfecto, ad fontem Alelcome- 
niae pervenits, Ab urbe stadia XXX absunt rudem ΤΩ, 
cui Maerae nomen: si modo Maers hoc im jeso, et 108 7 
Tegeastum funibus fuit sepulta. Veri enim, quae de εἶδι 9 
pulrro dicunt Tegeatae, quam quas Mamtisenses, sünibo 
Videntur; fuisse scilicet Atlantis filiam Maersm apud sehr 
malam, Forts vero ex huims stirpe, alia et pss om^ 
Maera, in Mantatensiun fines venit; quae ibé sepulla, ^ 
nomen, reliquis. in altera wiarnm, quae Orchomesum €» 
fendtmt, Anchieis anons est; δὲ ad imum nientem Audi 
aspulurems. (ποι emim im Siciimm transmittert Áen?^ 
in Laconicsm dera. appulit; atquo ibi Aphuedisbdt αἱ 
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δισιάϑος καὶ "Haidac fyivtze οἰριατὴφ, καὶ τὸν wetioc 
“γχίσην, uud seópsdw di τινα πκαραγενόβενον ἐς roszo 
τὸ χωρίον, καὶ αὐτόθι vod. βίου Tj Ὺ τελευτῇ γρηδάμενον, 
ἔθαψεν ἐνεταῦθα' καὶ τὸ ὕρος τοῦτο ἀπὸ τοῦ ᾿ἀγχίφον. 
καλοῦσιν ἀγγχισίαν. εούτου δὲ συνεελοῦσιν ic κίφτεν "die- 
λέων oL Ἴλιον ἐφ᾽ ἡμῶν ἔχοντες, οὐδαμοῦ ej; óperignc ' 
ἀποφαίνοντες μνῆμᾳ ᾿ἡγχίσου. πρὸς δὲ τοῦ ᾿“γχέσον τῷ 
τάφῳ ἐφείαρά ἐσειν ᾿Αφρρδίεης ἱεροῦ, καὶ Μαντινέων 
ὅροι πρὸς ᾿Οφχομενίους καὶ ἐν παῖς ᾿ἀγχισίωις εἰσίοι. 


CAPUT ΧΠΠ. 


De memorandis.in Orchomeniorum finibus, templo Díenae Hymniae 
— Orchomeniorum pristae urbis reliquiis et memoragdis — 
monte "'rachy, et urbe Cophya — Aristocratis monumento, fon- 
tibus 'Teneis et vico Amilo — via Stymphalum versus et Phe- 
nem, ac Carya vico. | | 2 


E δὲ τῇ χώρᾳ tj Ὀρχομενίων, àv ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ 
τῆς ἀπὸ ᾿Αγχισιῶν, iv ὑπείῳ τοῦ ὄρους, τὸ ἴερόν ἔστι 





τῆς Ὑμνίαρ ovindoc* μέτεστι δὲ αὐτοῦ καὶ Μαντινεῦσι" 626 " 


καὶ ζέρειων «αἱ ἄνδρα ἱερέα, τούτοις οὐ μόνον τὰ ig τὰς 
μίξεις, ὠλλὰ καὶ do τὰ ἄλλα ἑγιστεύξιν καϑέστηχε τὸν 
Oretide wrbibus conditis, Anchisem patrem, qui, quum in 
haec joca quaeunque de cousa venisset, diem suum obierat, 
*d sepalturam ibidem dedit. Anchisiae itaque monti ab An- 
Chii. nomen inditum. Huic rei fidem facit, quod Acolen- 
*e$ qui aetate mostra Hium incolunt, nusquam Anchisae tu- 
mulum ostendunt. Adiacent Anchisae sepulcro templi, quod 


| Car. ΧΗ Intra Orchomeniorum fines ad viae laevam, 
!is qui ab Anchisiis digressi fuerint, in declivi montis parte 
sedes eat. Danae, Hymniae cognomento, In ea Mantinenses 
ciam γε divinae operum dant. Apud hos sancitum est, ut 
sacerdos. Íoemina periter et mas castimoniam volant non 


/ 


^ 
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χρόνον τοῦ βίου σάντα"" καὶ οὔτε λουερὰ, οὔτε δίαιτα 
λοιπὴ xat τὰ αὐτὰ 'σφίσι, ᾿'καϑὰ καὶ τοῖς πολλοῖς baro, 
- οὐδὲ ὃς οἰκίαν παρίασιν ἀνδρὸς ἰδιώτου. τοιαῦτα οἷδα 
“ἕτερα ἐνίαυτὸν καὶ οὐκ ἀεὶ πρὸς Ἐφεσίων ἐπιτηδεύοντας 
τοὺς τῇ "Ἀρτέμιδι ἱσετιάτορας τῇ Ἐφεσίᾳ γινομένους, ««- 
λουμένους δὲ ὑπὸ τῶν πολιτῶν ᾿Εσσῆνας. τῇ δὲ ᾿Δρτέμιδι 
τῇ τῇ Ὑμνίᾳ καὶ ἑορτὴν ἄγουσιν ἐπέτειον. (2) ÜOexonevloi 
δὲ ἡ προτέρα πόλες ἐπὶ ὄρους ἦν ἄκρᾳ τῇ κορυφῇ, καὶ 
ἀγορᾶς τε καὶ τειχῶν ἐρείπια λείπεται" τὴν δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν 
σ«ὅλιν ὑπὸ τὸν περίβολον οἰκοῦσι τοῦ ἀρχαίου τείχους. 
ϑέας δὲ τοὐτόϑι ἄξια κηγή τε, ἀφ᾽ ἧς ὑδρεύονται, xci i 
Ποσειδῶνός ἔστι καὶ ᾿Αφροδίτης ἱερὰ, λίϑου δὲ τὰ ἀγάλ.- 
ματα. πρὸς δὲ τῇ πόλει ξόανόν ἔστιν ᾿Αρτόμιδος" ἴδρυ. 
ται δὲ ἐν κέδρω μεγάλῃ, καὶ τὴν θεὸν ὀνομάζουσιν ἀπὸ 
τῆς κέδρου Κεδρεάτιν. σωροὶ δὲ vxo τὴν πόλιν λίϑων 
εἰσὶ διεστηκότες ἀπὸ ἀλλήλων" ἐγενήϑησαν δὲ b» πολέμω 
πεσοῦσιν ἀνδράσιν εἷς τιμήν. οἵστισι δὲ Πελοποννησίων 
Y 
tantum quod ad venereos congressus attinet, verum etiam 
in caeteris, idque per totum vitae spatium; iisdem non | 
balnea, non cetera victus ratio cum vulgo communis: ne- 
que in privati ullius hominis aedes pedem unquam inferunt. - 
Kadem apud Ephesios factitsri acio ab iis, qui Ephesise 
Dianae leguntur antistites: (hestiatores caeteri Graeci i e. 
epulones, Ephesii essenas i. e. reges appellant) non quidem 
perpetuo sed annuo tantum spatio. Hymniae etiam Dianae 
quotannis festos dies agitant. (2) Orchomeniorum vetus 
oppidum in summo olim fuit montis vertice; quo in loc 
reliqua sunt fori et moenium vestigia. Nam quae bac ae- 
tate habitatur urbs, sub ipso est veterum murorum ambitu. 
Spectatu in ea digna, fons perennis aquae, Neptuni et Ve- 
neris delubra cum signis marmoreis In suburbanis Dianae 
in magna cedro inclusa est prisci operis lignea effigies: 
deam ab arbore Cedreatim appellant. Infra oppidum per 
intervalla sunt e congestis lapidibus tumuli; quos iu ho- 
norem peremptorum in praelio hominum erectos afparet: 
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ἐπολέμησαν τῶν ἄλλων ἢ ᾿Αρκάδων αὐτῶν, οὔτο ἔπι- 
γράμματα ἐπὶ τοῖς τάφοις ἐσήμαινεν, οὔτε ol Ὀρχομένιοι, 
μνημονεύουσιν. (8) Ἔστι àà ἀπαντικρὺ τῆς πόλεως 0gog 
Τραχύ. τὸ δὲ ὕδωρ τὸ bx τοῦ 9500 διὰ “χαράδρας ὁέον 
χοίλης μεταξὺ τῆς πόλεως καὶ Τραχέος ὄρους, κάτεισιν 
ἐς ἄλλο 'Oezopéviov xsülov: τὸ δὲ πεδίον τοῦτο μεγέϑεδι 
μὲν μέγα, τὰ πλείω δέ ἐστιν αὐτοῦ λίμνη. ἰόντι δὲ ἐξ 
Ὀρχομενοῦ, καὶ σταδίους προελθόντι, ὅσον τρεῖς, ἥ μὸν 
εὐϑεῖα ἐπὶ πόλιν Καφυὰν ἄγει, παρά T5 αὐτὴν τὴν 12-627 
ράδρᾶν, xal μευὰ ταύτην ἐν ἀριστερᾷ παρὰ τὸ ὕδωρ τὸ 
Auváfov- ἡ δὲ ἑτέρα τῶν ὁδῶν διαβάντι τὸ ὕδωρ τὸ 
διὰ τῆς χαράδρας δέον ὑπὸ Τραχύ ἔστιν ὅρος. (4) Κατὰ 
δὲ τὴν ὁδὸν ταύτην πρώτον μὲν μνῆμά ἔστιν '᾿Δριστὸ- 
κράτους, ὃς βίᾳ ποτὰ ἤσχυνε τὴν ἱερωμένην τῇ Ὑμνίᾳ 
ϑεῷ παρθένον. μετὰ δὲ τοῦ ᾿'δριστοχράτους τὸν τάφον. 
πηγαί τε εἰσὶ χαλούμεναι Τενεῖαι, καὶ ἀπέχει τῶν πηγῶν᾽ 
στάδια ὡς ἑπτὰ "ἅμιλος χωρίον’ πόλιν δὲ τὴν "Δμιλόν 
ποτὰ εἶναι λέγουσι. (6) Κατὰ τοῦτο αὖϑις τὸ χωρίον 


verum cum quibus vel Peloponnesiorum, vel Árcadum ipso- 
rum bellatun sit, neque ullae in sepulcris indicant inscri- 
ptiones$, neque ipsi Orchomenii memoriae proditum habent. 
(8) Ex adverso urbis mons est, cui Trachys (id est, Jfsper) 
zomen. Inter eum montem et urbis moenia, pluvia aqua , 
profundo excepto alveo, in alteraní Orchomeniorum plani- 
tiem defluit: longe lateque illam quidem patentem, sed 
cuius maximam partem palus occupet. Ab Orchomeno sta- 
dia prope tria profectis, altera via recta in oppidum Ca- 
phyam ducit praeter supra dicti torrentis alveum, et dein- 
Ceps praeter stagnum ad sinistram, altera'sub Trachyn mon- 
tem est, ubi torrentis alveum Ganderis; (4) iuxta quam 
Áxistocratis sepulcrum, eius nempe, qui virgini Hymniae 
Dianae sacerdoti olim per vim vitium obtulit. Modico in- 
tervallo ab Aristocretis sepulcro absunt fontes, Teneae ap- 
pelati. Distat ab his stadia ferme septem Amiülus: αμὶ vi- 
cus olim urbs fuisse dicitur. (5) Hic se rursus in bivium 
Tom. Lir. X 
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4 ὁδὸς τέμφοται" καὶ ὦ μὲν ἐπὶ Esdupslor, ἡ δὲ 
Φενεὸν αὐτῶν ἄγει. κατὰ δὲ νὴν ἐς Φεμρὸν ἐκδέξοταί 
46 ὕρορ' ἐν δὲ «i ὄρει φούτῳ συνάκεουσεν ᾿θρχομενίον 
: del Φενοαεῶν τὸ καὶ Καφυατῶν ὅροι τῆς γῆς. ἀνατείνει 
δὰ ὑπὲρ τοὺς ὅρους πρημνὸς ὑψηλός" πέτραν Καφυε- 
φικὴν ὀνομάζουσι τὸν κρημνόν. μεεὼ δὲ τοὺς ὅρους ταῖς 
φοτδελεγμόναιρ πόλεσε φάραγξ τὸ ὑπόκειται, καὶ φέρει 
δι᾽ αὐτῆς ἡ ἐς Φενοὸν ὁδός. κατὰ μέδην δέ xov μάλιστα 
τὴν oépayya ὅδωρ ἄνοισιν ἐκ πηγῇς, καὶ ἐκὶ τῷ siqem 
ἰὼ φάφαγγος Teovet χωρίον. 


CAPUT XIV. 


De priscae urbis Pbenei reliquiis — Leonome, Axmphitryonis matre 
—- alveo Olbii Buvij ab Hercule ducto — urbe Pheneo, memo- 
randis ig ejus arce et Neptuni Hippii signo ab Ulysse posito — 
primis aeris copilandi inventoribus — Iphiclis monumento et 
lolao — Mercurio 8 Pheaeatis inprimis culto, ludis Hermacis et 
Myrtilo — maris Myrtoi denominatione, sacris Kleusiniis a Phe- 
neatis factis et Nao, 


(Ὁ ευεατῶν δὲ τὸ πεδίον δεῖται μὲν ὑπὸ ταῖς vend 
πλεονάσαντος δὲ ποτε αὐτῷ τοῦ ὕδατος, κατακλυσθῆναί 
φασι τὴν ἀρχαίαν Φενεόν ὥστε καὶ ἐφ’ ἡμῶν σημεῖα 


τῇ ἕ 


fiudit via: pars eius altera Stymphalon, Pheneon altera du- 
cit. Per hanc Pheneon versus progressos mons excipit: mn 
monte iuncta sunt Orchomeniorum, Pheneatüm, Caphystim 
confinia. Supra éos praeruptum saxum est: petram Cr 
phyaticam accolae nominant. Secundum fines ipsos, i 
quas paulo ante nomingvimus urbibus vallis subiacet: fT 
eam via transit, qua Pheneon iter est. In media valle aqu 
oritur e fonte: in extrema est vicus, cui nom4n Caryae 
'Car. XIV. Pheneaterum campi Ceryis subiecti. Ex H5 ' 
campis aqua immedice stagnante veterem Pheneon deletam 
memorant. Manent actate etium mostra in montibus cius 
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ἐλεέκιτο. imb τῶν. ἀρῶν, do d ἐπαναβῆναι τὸ ὕδωρ A- 
ψοῦσι. Καφυῶν dà duidu: πέντε, ἀφέστηκεν ἥ fj τε "Ὅρεξες 
παὐοιμένῃ, acl ἕτερον. ὄρος JuigBog! ὑφ᾽ εἐκατέφε dé 
ése. τῷ ὄρει βάραθρον τὸ ὕδωρ 'χαταδεχύμενοα τὸ d 
φοῦ xà)ev. (2) Τὰ δὲ. βάραθρα οἷ: Φενεᾶται ταῦτά qu. 
eu» εἶναι ζριροχοίηξα. σοιῇσαι δὲ αὐτὰ Ἡρακλέα τηνι- 
καῦτα ἐν Φενεοῷ sapd. «ἀπκονόμῃ. vj ᾿ἀμφιτρύωνος μηχρὶ 
οἰκοῦντα " ψμενόσθτω ydo ἀμφιερύωνα. ἐκ “Ααονόμης 4 
acp τὴς Γούνεω, γυναικὸς Φενεάτιδος,, καὶ οὐκ ix^ τῆς 
Ζλοπος “υσιδίκης. εἰ δὲ. Ἡρακλῆς ἀληθεῖ λόγῳ Mem 
τοὺς Gevedzeg μεεῴκησει, πείθοιτο ἂν τις, διωχϑέντα ix 
Τίρυνθος ὑπὸ Εὐρυσθέως αὐτὸν οὐκ αὐτίκα ἐς Θήβαῤ, 
πρόξερον δὲ ig Φενοὸν ἀφικέσθαι. (8).Διὰ pídov δὲ 
τὔρυξεν Ἡραχλῆς τοῦ Φενεατῶν πεδίου, ῥεῦμα εἶναι τῷ 
ποταμῷ τὸ Ὀλβίῳ, ὄσεινα ᾿Αροάνιον. ᾿Δρχάδων καλούσιαι 
ὅϑτεροι, «αἱ οὐκ '"Ὅλβιον. μῆκος μὲν τοῦ ὀρύγματος atd- 
διοι πεντήκοντά εἶσι" βάθου δὲ, ὅσον μὴ πεκοῶχός ἐστιν 
«ὐτοῦ, xal dg τριάκοντα sun pc πόδας. ov μὴν ταύτῃ 
γε ὅτε πάτρισιν 6᾽ ποταμὸς, ἀλλὰ ig τὸ ῥεῦμα ἀπεχώρη- 


eluvionmis signa, quae, quantum aqua ascenderit, indicant. . 
A Caryis stadia quinque distant montés Orexis et Sciathis. 
Ad ima utriusque montis ingentes foveae sunt, quae aquam 
€ campis delluentem excipiunt. (9) Eas foveas manu factas 
Pheneatae putant, Herculem hoc operis effecisse, dum Phe- 
nei apud Laonomen Amphitryonis matrém degeret. Amphi- 
tryonem enim Álcaeo ex Gunei filia Laonome, foemina Phe- . 
neatide, mon autem ex Lysidice Pelopis genitum ferunt. 
Quod si nom vanus est hominum sermo, ad Pheneatas Her- 
culem migrasse, adduci quis facile possit ut credat, Tiryn- 
the.ab Eurystheo pulsum, non Thebas eum primum, sed 
Pheneum se recepisse. (8) Ac fossam ille quidem per me- 
dios Pheneatici agri cumpos duxit, ut per eam Olbius am- 
nis, quem Arcadum ali ÁAraoenium appellwmt, laberetur. 
Operis longitudo stadia L excurrit: alte subsidit, qua ripae 
integrae sunt, pedes haud münus XXX. Verum hoe Her 
X2 


S4 τ ΑΡΚΑΔΙΚΑ : 


σεν αὖθις τὸ ἀρχαῖον, καταλιπὼν τὸ ἔλυτρον, τοῦ 'Hoa- 
πλέους τὸ ἔργον. (4) Τῶν βαράθρων δὰ ἐν τοῖς εἴρη- 
μένοις πεποιημένων ὅρεοσιν ἀπωτέρω πεντήχοντά sov ec«- 
:XMoig ἐστὶν ἡ πόλιφ' οἰκιστὴν δὲ οὗ Φενεᾶται λέγουσιν 
ἄνδρα αὐτόχϑονα εἶναι Φενεόν. ἕάτι 06 oput ἐκρόπο- 
λὲς ἀπότομος. πανεαχόϑευ, τὰ μὲν πολλὰ ἔχουσα οὕτω, 
ὀλίγα δὲ αὐτῆς καὶ ὠχυρώσαντο. ὑχὰρ εἐσφαλείας. ἐνταῦθα 
àv vj fimi pe ναός ἔστιν ᾿4θηνᾶς ἐκίκλησιν Τριτωγνίας" 
ἐρείκια δὲ ἐλείπετο αὐτοῦ μόνα, καὶ. Ποσειδῶν χαλκοῦς 
ἕστηχεν ἐπωνυμίαν Ἴπαιος᾽" ἀναθεῖναι δὲ τὸ ἄγαλμα τοῦ 
Ποσειδῶνος ᾿Οδυσάέα ἔφασαν" ἀπολέσθαι γὰρ ἵππους τῷ 
᾿Οδυσσεῖ, καὶ αὐτὸν γῆν τὴν Ελλάδα κατὰ ζήτησιν ἐπιόντα 
“τῶν ἵππων, ἰδρύσασθαι μὲν ἱερὸν ἐνταῦθα ᾿δΔρτέμιδος, 


(5 cl Εὐρίασπαν ὀνομασθῆναι τὴν ϑεὸν, ἔνϑα τῇς ὥενεα- 


«ικῆς χώρας εὗρε τὰς ἵχπους᾽ ἀναθεῖναι δὲ καὶ τοῦ Σῖο- 
-“σειδῶνος τὸ ἄγαλμα τοῦ "Ixxlov. τῷ δὲ ᾿Οϑυαδεῖ λέγου- 
€i» εὑρόντι τὰς ἵππουρ, γενέσθαι ol κατὰ γνώμην, ἐν 
χώρᾳ τῇ Φενεατῶν. ἔχειν ἵππους, καθάπερ ys καὶ τὰς 
Bode ἐν τῇ ἠπείρῳ τῆς Ἰθάκης ἐπανεικρὺ πρέφειν αὐτόν. 


culeo alveo iam destituto, fluvius meatum pristinum repe- 
ἀκ. (4) Ab ijs quidem foveis, sub iis montibus, de qui- 
bus ante egimus, dehiscentibus, quinquaginta.circiter stadia. 
progressis occurrit urbs ipsa Pheneos; cuius conditorem 
Pheneatae pérhibent. Pheneum virum indigenam. Arx est 
undique praetupta, et partün.natura loci, parthn eam 
operibus munita. In ea Minervae templüm fuit, cui Tri- 
ioniae cognomentum: sed eius iam sola rudera reliqua sunt. 
Neptuni etiam coguomine Equestris, ex aere .sinmulacrum, 
Ulyssem dedicasse aiunt. Quum enim equas perdidisset, et 
eas quaerens fotaz Graeciam peragrasset, postremo quo loco 
eas reperit, ibi Dianae templum, quam Heurippen cogno- 
minarit, addito Equestris Neptuni signo, .erexisse: ac sane, 
inventas equas, ita in ea Pheneatici agri parte, ut in con- 
tinenti contra Ithacam terra boves, paacendas locasse. Mihi 








“- 
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καί pot sel soupe! e[ Φενεχγια, παρείχοντο ixi soU) 
ἀγάλματος γεγραμμένα τῷ βάϑρῳ, τοῦ Ὀδυσσέως δή «i 
πρόσταγμα τοῖρ αοιμαίνουσι τὰς ἵππους. (6) Τὰ gir 
δὴ ἄλλα ἑπομένοις ἡμῖν τῷ Φενεατῶν λόγῳ εἰκὸρ xqodk- 
σται' τὸ δὲ ἄγαλμα. ᾿Οδυσσέᾳ ἀναϑεῖναι τὸ χαλχοῦν.. οὐκ 
ἔχω πείθεσθαί σφιάιν.. οὐ γάρ s τότε τοῦ χαλκοῦ τῷ. 
ἀγάλματα διὰ. παντὸς ἠπίσταντο. ἐργάσασθαι "αϑάπερ 
ἐσθῆτα ἐξυφαίνοντερ. τρόπον δὲ, ὅστις ἦν αὐτοῖς ig τὰ. 
“χαλκᾶ ἐργασίας, ἔδδιξεν' ἤδη Bos τοῦ ig Σπαρτιάταρ' λό- 699 
yov τὰ ἐπὶ τοῦ ἀγάλματος τοῦ Ὑπάτου Διός. διέχεων 03. 
χαλκὸν πρῶται καὶ. ἀγάλματα ἐχωνεύσαντο Ῥοϊκύς τε ὧν- 
λαίου. καὶ Θεόδωρος Τρλεκλέους Σάμιοι... Θεοδώρον . à». 
ἔργον ἦν καὶ ixl τοῦ λίθου τῆς σμαράγδου operis, ἣν 
Πολυχράτης ὁ Σάμου. ὀνραννήσας ἐφόρξεε τε τὰ μάλεστα,. 
καὶ ἐπὶ αὐτῇ περισσῶς δή. τι ἡγάλλετο. (6) Φενεατῶν. 
δὲ ἐκ τῆς ἀκροπόλειορ. καταβαίνοντι, ἔστε μὲν στάδεοον, 
ἄσει. δὲ ixl. λόφου μνῆμα Ἰφικλέους ἀδελφοῦ «s 'Hoa- 
πλέους καὶ — «atQóp s Ἰόλαον. μὲν δὴ τὰ 2x 


quidem Pheneatae in simulacri basi inscriptas literas mou- 
strarunt, quibus. quae cuin pastoribus Ulysses pepigisset, 
conaifusta fuerint. (86).Non tamen, ut ceteris quae dicunt. — 
fem habesmm, .ijfünd.wt ássentiar eddmci possum, ex aee: 

signum ab Ulysse,.dicstum, quum nondum ilbs temposibus 
Lraditmsm, fuisset, signa ex aere solidb faoero, tanquam vwe- 
stem in texirina. Sed quale fuerit tunc aeris opillcium,: 
ostesli iam ante. eo, qui est de rehus Lacomieis com-. 
mentario, quum.de Summü lovis simulacro verba facerem. 
Primi aes.fuderunt et. stntuas inde conflarunt Bhoecus Phi- : 
lae, et Teleclis filius Theodorus, ambo Semii Theodorus 
certe et smaragdum illum eaelavit, quem frequentissime ge- 
stabat,.quoque inaxüne delectabatur Polycrates Samiorum 
tyrannus. (6) Qua ab arce.Pheneatum descenditur, sta- 
dium est, et in edito vertice sepulcrum Jphiclis, qui frater . 

fuit Herculis, lolai pater, Herculis laberum consortem ma- ἢ} 
gue ex parto fuisse lolaum Graeci testantur. Eius vero-. 


ἃό' . ᾿.ἰ. APKA41KA. T4 


᾿Ἡρακδῖ φυγκάμαειν Myovaio "Ems. ἢ Ἰφώβῆρ- i ὁ. 
Ἰολᾷου. «ἀτὰρ, vvisa ἐμαλέσατο "Higexbifo: «οὖς "Eiialovs 


᾿ ve. καὶ Αὐγόαν σὴν: προτέραι. μάχην, τότε ὑπὸ τῶν: υἱκί-. 
᾿ δῶν. ξεροίϑη τῶν ᾿ἄχεαφρῃ, καλουμέψων δὲ dwó MoLo- 


ig . τὴρ μητέρος" καὶ ἤδη κάμνοντα. κοβέβουσω οὗ τεσοάώ.- 
κονέες ἐς Φρνεόν: ἐμπαῦϑα ἀνὴρ Φεμδάτης οὐτὸν Bev- 


τὴ φάγος καὶ ἡ τοῦ Βουφάγου γυπὴ Jioeigwy περεεϊπάν τε i 
"Loxikez 


εὖ, καὺ ἀποθανόντα ἐκ τοῦ τραύματος ἔθαψαν" 


^. μὰν. δὴ καὶ ἐς τοᾶρ iv ἐπαγίξουσιν dg: ἥρωϊ. (7) Gv 


dé. κιμῷσιν “Ἑρμῆν Φενεᾶται γιάλιόσεα,. καὶ ἀγῶνα ἄγου- 
σιῳ “Ἑρμαιας ab: νοός ἐστιν Ἕρμοδισφισι, καὶ ye, 
λίϑου". τοῦτο ἐποίησεν ἀνὴρ ᾿Δϑηναῖορ, Ἐὔχειρ. ὁ Ew 


. βουλέίϑον. 'Οπιαθὲν δέ. ἐάτε «οὔ ναοῦ: τάφος Μορτέλσου, 


τράτον Ἑρμοῦ παῖδα εἶναι, Μορτίλον' λόρουσιπ "“λλημες.. 
ἡνιοχεῖν δὲ αὐτὸν Οἰνομάφ᾽ * axb ὁπίόνε ἀφέχοιτό vig: μναίς 


μενος τοῦ Aivepiioy τὴν. δυγατέρα, δ᾽ μὸν ἠπείγοιυ ὁ 


MugtlAog σὺν τέχνῃ͵ τοῦ Οἰνομάάν vàg ἕμιους, 0:85 iv 


— tW δρόμῳ τὸν μνηστῆρα, ózdss bpyügophiewo , scwumde- 


, eai | EE δὲ ἦρα uiv καὶ dan ό Mogros, | 


0), δὲ 


uckdila: juniun στον contra. exu ΒΝ 


rum regem pugna, sb dctoris filis,'quà AMolomédde vunt & 
Molione matre appellati, :vulpus adeepisset, a propinquis 
Bheneon dalatus: est: dbi eum Pheneates Buphegus, δὲ eius 
uxot Promne valde adcurate tractayuut,'et ex vulnere mor- 
 tuum.sepelierunt: et Iplücli hac etiamaetate tanquam leoi 
paremtare sólerme habent. (7) Deorum "vero omnium me- 
xime. Mercutiurh: Phensatae. venerantur, eique ludos .facimnt 
Hermaea. Templum éxstat Mercuriü ctm signo niammoreo, 
quod fecit Atheniensis "Euthir Kubulidae: filins —À. tergo 


᾿ templi est, Myrtili sepulchrum, quem.Graeci Mercurii flliun. 


fuisse tradidate , Oenomai aurigem: quoties wero-quis de 
procis flliae in certamen descendisset, currus os arte regexe 
solium, ut Oenomaws viotore& assecutus, usta eos atuiseos 
tramsfigeret, Kppodamiee ipse etiain: amore capi, quim 
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is "y τὸν ἀγῶνα ἀπόλμως ἔχων ὑπεῖχῳ, xcb ἡπιόχρο τῷ 
Οἰμομάῳ. τόλορ δὲ καὶ ἀναφανῆναι τοῦ Olvopibv προ. 
δόνων φωδὶν αὐτὸν ὑπαχθέντα ὅὄρχοιρ, ὥς. οἱ ψύκτα é 
Πέλοψ μίαν ᾿αποδαμείᾳ συγγενέσθαι παρήσει. ἀναμιμνή- 
ὄχοντα οὖν τῶν ὕὄρχων ὃ Πέλοψ ἐξέβαλεν ix τῆς νϑώρ᾽ 
Φενεᾶται 0b τοῦ Μυρτίλου τὸν νεχρὸν ἐκβληϑέντα͵ ὑπὸ 
τοῦ κλύδωνος λέγουσιν ἀνελόμενοι ϑάψαι, καὶ νύχτωρ 680 
κατὰ Bros ἐναγίξουσιν αὐτῷ. (8) Ἔστι δὲ ὁ Πέλοψ δῆ- 
λος οὐ πολλήν τινα παραπλεύσας ϑάλασσαν, ἀλλὰ ὅσον 
ἐπὸ τοῦ ᾿Δλφειοῦ τῶν ἐκβολῶν ἐς τὸ ἐπίνειον τὸ ᾿Ηλείων. 
οὐχ ἂν οὖν τό ys πέλαγος τὸ Μωυρτῶον ἀπὸ Μυρτίλου 
τοῦ Ἑρμοῦ φαίνοιτο κεχλημένον; ἀρχόμενόν τὰ dixo Ἀὐ- 
Bolag. καὶ παρ᾽ Ἐλένην ἔρημον νῆσον. ua xov ἐς τὸ AL- 
γαῖον. ἀλλά μοι δοχοῦσιν ξύυβοέων οἵ τὰ ὀρχαῖα pv 
μονεύοντες εἰκότα εἰρηκέναι, λέγοντες ἀπὸ γυναικὸρ Μυρ: 
τοῦς τῷ πελάγει γεγονέναι τὸ ὄνομα τῷ Μυρτώῳφ. Φε: 
φεάχαις δὲ xal “ήρηξοός ἔστιν ἱερὸν ἐπίκλησιν Ἐλευσι- 
vig, καὶ ἄγουσι τῇ θεῷ τελετὴν, τὰ ἐν ᾿Εευσῖνι δρώ- 
non auderet i certamine fortunam experiri suam, pergebat 
aurigae munera obire. Proditum postremo ab eo Oenomaum 
narrant, quum Pelopem iureiurando adegisset, ut unn sibi 
HMippodamiae nocte concederet: verum quwm victorem pro- 
miesi moneret, ab eo e navi in mare abiectum simht, Εἰ 
cadaver aestu eiectum sepulturae mandasse Plhoneatae dicün- 
tur: ama eerte Myrtilo parentalia stata quotanvis nocóe fa- 
crent, (8) Satis perspicuum est, non fuisse longiriquo mers 
vestum Pelopem; sed ab Alphei ostio proféo&uh, κα Eleo- 
rum navale applcuisse. Quare ne Myrtoum quident mare 
a Myrtilo Mercurii filio nomen accepisse oredenduh, qnum 
ab Euboea fere incipiens, ad. insulam desntam, quae Hee 
lene. dicitar, cum Aegaeo iungatur. .Probabihor mihi. Eu 
boeensmun antiquariorum senteutia videtur, qui a Myrtoua 
puella nomen ei pelego inditum putant. .Est spud Phenea- 
ias otim Geweris cognomento Eleusipiee fanum; cui initia 
eodem ritu, que apud Eleusimam peraguntur, quippe. quo- 


838. .- APK A4IKA - | 
μονα ET παρὰ σφίσι và οὐκὰ φέακοντος αὐδοστωκόνιαι" 


ἀφικέσθαι γὰρ αὐτοῖς Νάον κατὰ μάντευμα ἐκ Δελιρῶν" 
τρίτον δὲ ἀπόγονον Εὐμόλπου τοῦτον εἶναι τὸν 'Νάον. 


CAPUT XY. 


De Petromate apud Pheneatas et persona Cereris Cidariee Cereris 
que Thesmiae fano — mermoraudis in via Pellenon et Aegiram 
versas — 'Telamone/et Chaloodonte Herculis contra Eleos so- 
ciis — Pheneatarum et Achaeorum funibus, monte Crathide et 
Dianae Pyroniae templo. 


Iajà δὲ τῆς Ἐλευσινίας de — Hisoepa 
καλούμενον , λίθοι δύο ἡρμοόμένοι πρὸς ἀλλήλους ps- 
γάλοι. ἄγοντες ὃὲ παρὰ Prog, ἥντινα τελετὴν μείζονα 
ὀνομάζουσι, τοὺς λίϑους τούτους τηνικαῦτα ἀνοίγσυσι" . 
λαβόντες γράμματα ἐξ αὐτῶν ἔχοντα ἐς τὴν τελετὴν, stel 

ἀναγνόντες ἐς ἑπήχοον τῶν μυστῶν, κατέθεντο ἐν νυκεὶ 
αὖθις τῇ αὐτῇ. Φενρατῶν δὲ οἶδα τοὺς πολλοὺς xol 
ὀμνύντας ὑπὲρ μεγίστων τῷ Πετρώματι. καὶ ἐπίθημα ix 
αὐτῷ περιφερές ἔσων, ἔχον ἐντὸς “ήμητρος πρόσωπον 


rum eosdem plane ritus apud se quoque institutos fuisse 
dictitent. Venisse enim in haec loca ex Apollinis Delphia 
oraculo Naum, & quo eacrorum ritus acceperint; et Nexum 
quidem Éumolpi pronepotem fuisse. 

Car. XV. Prope fanum Eleusinisee, lapides eminent 
praegrandes duo, alter apte alteri impositus: Petroma «o- 
cant. Bos lapides, ubi anniversarii sacri, quae Maiora no- 
minant initia, dies appropinquant, disiungunt, atque inde 
literas educunt, quibus pompae ritus, et quae fieri oportet 
oninia consignata sunt. Eum commentarium quum audien- 
tibus iis qui initiati fuerint recitandum cgrarint, e& ipsa 
nocte in pristinum sedem reponunt. Ad eam lapidum com- 
pegem compertum habeo, Pheneatarum multitudinem de ma- 
ximns quibusque rebus iusiurandum concipere solitam. OQpe- 
rinentum ei imminet rotundo ambitu. Ín eo facies Cereris. 
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Κιδϑαφίωρ.. ofr ὃ ἱερεὺς περιδέμενοὶ τὸ xoódoxoy lv 
τῇ μείξονε παλουμένῃ τελετῇ, ῥάβδοις κανὰ λόγον δή τινα 
τοὺς ὑακοχϑονίους wein. Φενεατῶν δέ ἔστι λόγος (καὶ. 
πρὸν ἢ Νάον ἀφικέσθαι γὰρ καὶ ἐνταῦθα “Ζήμητϑα πλα- 
νωμένην), ὅσοι Φενδατῶν οἴχῳ τε: καὶ ξενίοις ἐδέξαντο: 
αὐτὴν, τούτοις τὰ. ὄσπρια ἡ ϑεὸς cà ἄλλα; πύαμον δὲ 
οὐκ ἔδωκέ σφισι. πύαμον piv οὖν ἐφ᾽ ὅτῳ μὴ καϑαρὸν 
εἶναι νομίζουσιν ὄσπριον, ἔστιν ἱερὸς ἐπ᾽ αὐτῷ λόψος. 631 
oi δὲ τῷ Φενεατῶν μὸν λόγῳ δεξάμϑνοι τὴν ϑεὸν, “Τρισαύ- 
λης καὶ “αμυϑάλης , ἐχοιήσαντο. μὲν “ήμηκρος vuv, (θέ- 
σθαι δὲ ὑπὸ τῷ ὄρει vj Kol vy) κατεστήσαντο δὲ αὐτῇ 
καὶ τελετὴν, ἥντινα καὶ νῦν. ἄγουσιν. ὁ δὲ. ναὸς οὕτεος. 
τῆς Θεσμίας σταδίσυς πέντε μάλιστά Z0. καὶ: δέκα ἐστὶν 
rade τῆς πόλδως. 

(2) Ἐς àb Πελλήνην ix Φενεοῦ καὶ ἐς y em ὄντι 
᾿ἀχαιῶν πόλιν, πέντε που προεληλυϑότι καὶ δέκα στα- 
δίους, ᾿ἀπκόλλωνόρ ἐστε Πυϑίου ναός" ἐρείπια δ᾽ ἐλείπετο. 
αὐτοῦ μόνα, καὶ βωμὸς μέγας λίϑου λευκοῦ. ἐνταῦϑα 


cognoménto Cidariae servatur. Eam faciem s&cerdos tan- 
quam personam indutus, statis, quae initia maiora appel- 
lantur, diebus populares patrio quodam ritu virgis caedit. . 
Vemisse in haec etiam loca Pheneatae. Cererem dictitant ante 
Naum, dum errebunda Proserpinam quaeritaret; et iis qui 
se comiter ac liberaliter accepissent, legumina divisisse om- 
nia, praeter fabam. Qua enim maxime de causa impurum 
legumen faba sit, arcamis commentarüs mandatum est. Ian 
vero. qui (uti Pheneatae narrant) Cererem hospitio accepe- 
runt, quique ei templum ad imam Cyllenen erexerunt, et . 
iita deae instituere, quae nunc etiam in officio perma- . 
nent, 'risaules iis et Damithales nomina. Abest hoc Cere- 
ris cognomento 'Thesmiae fanum ab urbe stadia prope XV, . 
(2) Qua Pellenen et Aegiran a Pheneo iter est, sladia cir- . 
citer XV progvessi, ad Apollinis Pythii templum accedant. 
Sedenim ex eo sola. rudera, et magnam e candido lapide. 
aram vetustas reliqua fecit. Ad eam aram Pheneatae hoc 
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in «el. iv ἐδηῤλάφνε. Φενεᾶται wed ᾿ἀφείμεδε ϑίανσιν, 
ὁλόπτο, "Hey τὸ ἱερὸν λέγοντος ποιῆφαι. (8) 

Ἔστι δὲ, οῴτάϑιε, καὶ ἡρώων. υὑνήμακα, ὅσοι 40v Ἡρακλεῖ 
σερατείος ὀπὶ Ἤλείαυς. ματᾳαάχόντες οὐκ. ὠκεσείθησαν ol. 
^ sans ἐκ τῆς. κάχης. τόϑαπται dà. Ἑελαμὼν ὀγγύταεα τοῦ 
αοταμοῦ ποῦ ᾿Δρουνίου, ἀπροπέροι μικρὰν ἢ ἐστι τὸ ἑερὸν 
ταῦ ᾿(πόλλωανορ,. “Χαλκδων᾽ δὲ. ὁ όῤῥρ κρήνης καλου- 
Mise: Oltiósg. πὸμ μὲν. δὴ. Ἐλεφήναρος τοῦ νηυσὶν ἐς 
ἘΝ Ἴμον ἡγηραμένου, salvó ἀἴωντός τὸ καὶ Tevxgov, τού- 
— "Ue μὰμ: sedg. πρτόβας. οὐκ, ἀποδέξαιτο ἂν τις ἐν τούτῳ 
sedi τῷ- ἀγῶνι. qc μὲ! γὰρ συμοπελάβεξα “Ηραπλεῖ 
τοῦ, ἔργον. Χαλκώδῳν, ὃν πρόεερον ims ἀπέκτεινεν Ap. 
φιτρύωνς sah. μαρτυρεῖται, x0). πιστρύλιν ἄξιά ἐστον i» 
Θήβαις. πῶς δὲ Τεῦκρος ᾧκιδσεν ἂν Σαλαμῖνα ἐν Κύχρῳ 
36A, μοηδεμὸς,, ἰὸς ἀνέστρεψεν ἀκ Τροίας, ἐχβαλόντος 
ἔν, τῆς. οἰκίας τίς ἃ; ἂν ἐξήλασεν ἄλλος. πλὴν δ' Τελαμὼν 
αὐτόν; δῆλα οὖν. ἔστι, Χαλλείδοντα oU τὸν à Εὐβοίας, 
καὶ Τολαμῶνα. οὐ τὸν “ἰψινήτην, iai "Haslovg. Ἡρακλεῖ 


etiamnum. tempore. Ápollini et Dianae. sacra faciunt: Her- 
:culem Elide capts eam aedem menorant dedicasse. (3) Ex- 
tant heroum illornm sepulcra, qui quum eius expeditionis 
Herculi socii fuissent, pugnandp cecidere. Ac Telamon qui- 
dem proxime flumen Ároanium modico ab Apollinis inter- 
vallo conditus est: Chalcodon non lomge a fonte Oenoe. 
Neminem vero errare velim, éxistimantem vel Chalcodontem 
hunc Elephenoris, qui inter duces classe ad Hium profectus 
est; vel quem ante nominavimus Telamonem, Aiacis et Teu- 
cri patres fuisse. Qui enim Herculem Chalcodon. in hoc 
bollum. sequi potuit, quum interfectum ab Amphlitryone 
haud dubiis Thebánorum monumentis testatum sit? Vel 
quonam pacto Teucer Salàminem in Cypro condidit, si nemo 
eum a Troia redeuntem. domo prohibuit? Ecquisnam vero 
arcere eum praeter Telamonem potuisset? Quocirca alios 
omnino. hos qui Herculem; iuyerint,. ab. Euboico Clalco- 
donte, et Áegineta. Telamone, . fuisse atotuerxdjum est. Enim- 
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μερεσχηχέναι τῆς φεφογείαςι' ἀβώνυμρι δὴ ἐκιφάνέσιν &v- 
ὄρες ἀφανέστερηρ καὶ ig ἡμῶν ἔτι͵ καὶ τὸν ἅπαντα ἐγί- 
γνοντο ὁμοίως ζρόνον. (4) Φενεάταις δὲ πρὸς τὰ ᾿άχαῖ- 
xov τὸ ὅβορον᾽ οὐ καθ᾽ ἕν ὅροι τῆς γῆς εἰσιν, ἀλλὰ πρὸς 632 
μὲν Πελλήνην ὁ καλούμενος Πορίνας, πρὸς δὲ τὴν Alyn- 
ράτιν τὸ ix eru v. ἦν δὲ αὐτῷν Φενεατῶν τῇ. 1006, 
μετὰ. τὸ ἱερὰν τοῦ λάηπόλλ og τοῦ. ᾿ΙΠυϑῖου Ἢ πῳοήξεις τὸ 
οὐχ ἐπὶ πολὺ, καὶ MM τῆς: ὁδοῦ τῆς ἐπὶ τὸ ὄρος, 
ἀγούσης τὴν. Koétuv, ἐν τρύτῳ, τῷ ὄρει τοῦς ποταμοῦ͵ 
τῆς Κρόϑιδύς εἰσιν E ᾿πηχαί; 2 δὲ ig ϑάλασσαν. χαρὰ 
Αἰγὰς, ἔρημον. τὰ is. ἐμοῦ, χωρίου, τὰ δὲ. παλαιότερα 
ἀχαιῶν. πόλιν. ἀπὸ φούτου δὲ. χαλοῖταε vou Κράϑιδος:" 
χαὶ ἐν Ἰταβέᾳς seas. i. «d Berrrlow.. ἐν. δὲ τῇ Ko«- 
$104 τῷ Dou. Iooavíag. ἁεράν͵ Aun ᾿Δἀρτέμιβος" καὶ τὰ. 
ἔτι ἀρχαιότερα. παρὰ τῆς oou βαίνῃ, e deréot 
πῦρ ig "o "we 


b 
x 


5 ES πεν, 
vero ἘΠῚ nó aste, «οἷα RURSUM uipetioribus om- 
nibus: setnlos -iliastrioigua plerique: virorum noming óupr 
iis qui non tam clari fuerint, communicata sunt. (4) Phe- 
ΓΙ autem ..a finitimis Achaeis non uni dirimunt fines. 
Nam ad Cyllenen. inter utrosque terminus est fluvius, qui 
Porinas dicitur; ad Aegiraticum agrum, .Dianium. Intra. 
Pheneatarum fines, secundum Pythii Apollinis tamplum pau- 
lulum progressus in viam ingrediare, quae ad Crathin mon- 
tem ducit, ln eo monte Crathidis amnis fontes sunt. La-: 
bitur is in mare praeter Áegas desertum aetate mea vicum, 
Achaeorum, olün, urbem. ΑΒ eo nomen accepit Crathis Ita-. 
lige in Brutiis Iluvius. Est in Crathide mente i i | 
Dianae fanum: ex. quo antiquitus Árgivi ad, Lernaea. ignem 
deportabant, 
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De monte Geronteo et tribns fontibus Tricreni dictis — monte Se- 
| pia et Aepyti sepulcro — aliis memorandis. sepulcris ; Mansoleo 
: et Helenae, Hebraea mulieris, sepulcro, 


P^ δὲ Φενεοῦ zoóg ἥλιον͵ ἰόντι ἀνίσχοντα, ὄφους ἔστιν 
ἄκρα, Τερόντειον, καὶ κατὰ ταύτην ὁδόξ' Φενέάεξαις δὲ 
ὅροι πρὸρ Σευμφαλίους τῆς γῆς τοῦτό deve: τὸ Γερόν- 


Οὐ ριον, τοῦ Γεροντείου δὲ iv ἀριστερᾷ διὰ τῆς Φενεατι- 


κῆς δδεύοντι ὅροε Φενεατῶν Bav. Τρίκρηνα καλούμενα, 
καὶ εἶσιν αὐτόϑι κρῆναι τρεῖς" ἐν ταύταις λοῦσαι τεχθέντα 
Ἑρμῆν αἱ περὶ τὸ ὅρος λέγονται Νύμφαι, καὶ ἐπὶ τούτῳ 
τὰς πηγὰς ἱερὰς Ἑρμοῦ ψομίξζουσι. (9). Τρικρήνων δὲ 
οὐ πόῤῥω ἄλλο ἐστὶν ὅρος Ζηπκία, ᾿καὶ «Αϊκύτωῳ τῷ Ἐλα- 
του λέγουσιν ἐνταῦθα γενέσθαι τὴν τελευτὴν ἐκ τοῦ 
ὄφεως, καί of τὸν τάφον ἐποίησαν αὐτόθε" οὐ γὰρ οἷα 
τῷ ἦν ὄφισιν ἐς τὸ πρόσω φέρειν τὸν νεκρόν. τούτους 
οὗ ᾿ἀρκάδες τοὺρ ὄρεις «γίνεσθαι «αὐ ἐφ᾽ ἡμιᾶν. ἕει. ἐν τῷ 
ὄρεν φασὶν, οὐ. μέντοι πολλαύρ γε, ἀλλὰ καὶ μάλισηκ 

Car. XVL A Pheneo Orientem versus iugum miontis 
est vertex, Geronteum nomine: eàque ducit trames. Ge- 
ronteum' istud Pheneatarum et Stymphaliorum fines dister- 
minat. Ád laevam montis per Pheneaticum agrum conten- 
dentibus, Pheneatis ii sunt fines, quae Tricrena nominant, 
ἃ tribus, qui illic sunt, fontibus, quasi Trifontium dixeris. 
In ilis aquis recens in lucem editum Mercurium accolae 
montis Nymphae abluissé dicuntur: ob eamque rem eos fon- 
tes tanquam Mercurio sacros multa cum religione colunt. 
(2) Non longe a Trifontio mons ést alius, cué Sepia no- 
zi; ubi Áepytum Elati filium serpentis morsu periisse 
dicunt; eoque in loco humatum, quod longius cadaver εἴ- 
ferre (ob odoris opinor gravitatem) non potuerint. Eius 
generis in eo monte ali nostra eliam aetate serpentes Àrca- 
des tradunt, sed valde iam pancos, quod, quum densis 
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σκανίουᾳ ὅτε yde P ἔτους τὸ πολὺ vupouivov τοῦ, 
ὄρους, οὗ τὸ dxoluqüivrig τῶν φωλεῶν. ἑχτὸς ὑπὸ τῆρ 
χιόνος. διαφθείρονται, καὶ, ἣν πρότερον καταφυγόντες 
τύχωσιν ἐς τὰ φωλεὰ, ὅμως ἡ χιὼν μέρος τι αὐτῶν ἀπόλ- 
λυσιν, ὅτε καὺ εἰς αὐτὰ và φωλεὰ καϑιχνουμένου τοῦ 
«ρύους. τὸν δὲ τοῦ Aisvtov τάφον ὁκουδῇ μάλιστα ἐϑεα- 
σάμην, ὅτι ἐν τοῖς ic τοὺς ᾿δρχάθαρ ἔπεσιν ἔσχεν Ὅμηρος 
λόγον τοῦ Αἰπύτου μνήματος.. ἔστι μὲν οὖν γῆρ χῶμα : 
οὐ μέγα, «λίθον κρηπῖδι ἐν κύκλῳ περιεχόμενον. Ὃμήφῳ 688. 
δὲ (οὐ γὰρ εἶδον ἀξιολογφτεφον. μνῆμα) ) εἰκόνως «αρό-. 
ἕξειν ἔμελλε θαῦμα" ἐπεὶ καὶ Ἡφαίστου τὸν χορὸν ἐπὶ τῇ 
Δ4χιλλέως ἀσπίδι εἰργασμένον εἰκάξει: χσρῷ “αιδάλου ποι- 
ηϑέντι, σοφώτερα οὐ ϑεασάμενος. (3) .Τάφους δὲ ἀξίους 
ϑαύματος ἐπιστάμενος πολλοὺς, δυοῖν ἐξ αὐτῶν ἐπιμνη- 
T τοῦ τε ἐν ᾿Δλικαρνασσῷ, καὶ iv τῇ Ἑβραίων. 
μὲν δὴ ἐν “Δλικαρνασσῷ Μαυσώλῳ βασιλεύδενει “4λι- 
basibi RA ποκοίηται. μέγεϑος δὲ οὕτω δή τί ἐστι μέ- 
yug καὶ ig κατασχευὴν αερίβλεπτος τὴν πᾶσαν, ὥστε καὶ 
Ῥωμαῖοι peydAmg δή.τι αὐτὸν ϑαυμάξοντες τὰ παρὰ σφί- 


nivibus mons magna anni parte undique obducatur, vel sub 
divo deprehensi necentur; vel si forte in sua lustra con- 
fugerint, gelu tamen conficiantur. Atque eo quidem Aepyti 
sepulcrum valde studiose sum contemplatus, quod eius men- 
tionem facit Homerus, Est vero terrae agger non utique 
magnus, lapidea crepidine in orbem circumseptus. ^ Fuit 
sane Homero admirationi, quod scilicet nullum fuerat ille 
nobilius monumentum conspicatus. /Nam et idem chorum 
in Achillis clypeo a Vulcano fabricatum, idcirco cum .driad- 
nae choro quem fecerat Daedalus, comparet, quia nullum 
sollertioris artificii-opus viderat. (8) Equidem quum multa 
norimr nbi eint admiratione digua sepulcra, duorum amen. i 
duntaxat hoc loco mentionem faciam: alterum Halicarnassi - 
est, in. Hebraeis alterum. Erectum illud fuit Mausolo, qui 
Halicarnassi regnavit; ea operis magnitudine, atque omni 
ornamentorum immagnificentia, ut Bomani rei miraculo ad- 


- 
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Jur ἐπιφανῆ. μνήματᾳ Ἀδαναωλεῖα óvopidtovdiv. "Kienies 
T Ἑλίρης γγυναμιὸς ἀχιηχωφίας τάφφρ. és» ἐν πόλεε Σὸ- 
ιλύμοις, ἣν ig ἔδαφος νατέβαλεν ὁ Ῥωμαίων βασιλεύς. 
μεμηχάνηται δὸ ἐν τῷ τάφῳ τὴν OvQe», δαυρίως πάντα 
οὖσαν. τῷ τάφῳ λεθίνην, μὴ πρότερον ἀνοίγοσθας,. sei» 
ἂν ἡμέφαν es ἀξ «αὶ ὥραν τὸ ἔτος ἐπαγάγῃ τὴν αὐτήν 

τότο δὲ ὑπὸ μόμου. τοῦ μηχανήματος, ἀνοιχθεῖδα καὶ οὐ 
xoi) ἐπισχοῷφα, συκεκδείαθῃ δι᾿ ὀλίγῳηρ: τοῦτον μὲν δῇ 
οὕτω, τὸν dà ἄλλον χρόνον inl αδιρώμενος, ἀνοίξαις 
Βα τς ἄν, κατάξοις. 0b: «ὐτὴν ἘΣ iro iod 


CAPUT XVIL. 


De monte Cyllene et Mercnrio Cyllenio — vario materiae genere, 
qua ad lignea simulacra usi sunt veteres — variorum animalium 
candido colore — mente Chelydorea — arbe. Nonacri et Sty- 
gis aqua. 


ἡ ετὰ δὲ τοῦ Αἰκύξου xiv τάφον ὅρος τε ὄφηλότατον 
ὁρῶν τῶν ἕν ᾿δρκαδίᾳ Κυλλήνη, καὶ Ἕρμον Κυλληνίου 
κατεῤῥιμμένος ναός ἐστιν ἐπὶ κορυφῇ τοῦ ὄρους. δῆλα 
δέ ἔστιν ἀπὸ Κυλλῆνος τοῦ Ἔλάτου τῷ τε ὄρει τὸ ὄνομα 


ducti, magnificentiesima quaeque apud se monumenta Maa- 
solea appellamint Αἱ apud Hebraeos in Solymorum urbe, 
quam Hemanorum JImperetor funditus excidit, Helenae in- 
digenae mulieris sepulcrum miri operis est. In eo enim 
ostium fabricatum est e marmore, uti ceterae sepulcri par- 
tes. [ἃ annistato die, atque hora, occulto machinae cuius- 
dam motu aperitur; neque ita multo post occluditur. Quod 
si alio tempere aperire conatus fueris, effringas facilius, 
quam ulle vi recludas. 

Car. XVIL Δ. Aepyti sepulcro ad Árcadicorum om- 
nium montium excelsisaimus Cyllenen venias. n eis 
summo vertice Mercurii Cyllenii templum emünet; «ed col- 
. lepsum, Dubium vero mihil est, et anonti et Deo a Cyllene 


Pes 








r4 " / 


ον SEU LIX. VIE. QAP. XVI.  ' $5 


καὶ sj ἐπίαλησις γεγενημένη τῷ Da. (2) Τοῖς δὴ ἀν! 
ϑρώποις τὸ ἀρχαῖον, ὑπκόσα καὶ 'ἡμεῖς καυσαμαϑεῖν ἔδυ» 
ψήθημεν, τοσάδε ἦν, ἐφ᾽ ὧν τὰ ξόανα ἐποιοῦντο ἔβε- 
vog, κυπάρισσος, α κέδροι, τὰ δρύϊνα, ἡ σμίλαξ, ὁ 
λωτός" τῷ δὲ Ἑρμῇ τῷ Κυλληνίῳ τοὐτὼν μὲν ἀπὸ οὐ- 
δενὸς, ϑύου δὲ πεπριημόνον τὸ ὥψαλμά. ioci: ἀκοὼ δὲ 
tive; ποδῶν μάλιστα αὐτὸ εἰκμάξομεν. (8) Παρέχεεαι 06634 
καὶ ϑαῦμα τοιόνψδς ἡ Κυλλήνη" κόσσυφοι γὰρ οἱ ὄρνε.- 
ϑὲς ὁλόλεουκφέ εἰσιν ἐν αὐτῇ. οἱ δὲ ὑαὸ κωμωδῶν καὶ 
λούμονοι, γένος ἄλλο πού τί situ» ὀρνίϑων, οὐκ ὠδικόν. 
ἀετοὺς μὲν ὀνομαζομένους κυκνίαρ. μάλιστα ἐοικότας 
κύχνῳ λευχότητα, οἶδα ἐν Σιπύλῳ θεασάμενος sel AL- 
pvgqv καλουμένην Ταντάλου ὃς δὲ ἀγρίους λευχοὺς, kel 
ἄρκτους τών Θρᾳκχέων λευκὰς, ἃς δή xov καὶ ἄνδρες 
ἐκτήσαντο ἰδιῶται. λαγο δὲ καὶ ἔλαφοι. τὸ μὲν Διβυκὸν 
ϑρέμμα οὗ λαγῴ εἷσε λευκοί ἐλάφους δὲ ἐν Ῥώμῃ λευ- 
κας εἶδόν τὸ καὶ ἰδὼν  ϑαῦμα ἐποιησάμην' ὁπόϑεν δὲ 5 
τῶν ἠπείρων. ovde ἢ νησιατιδες ἐσεχομίσϑησαν, οὐκ 
ἐπῆλθεν ἐρέσθαι μοι. τάδε μὲν ἡμῖν λελέχϑω τῶν iv Κυλ. 


Elati filio cognomina indita, (2) Ác prisci quidem bhomi- 
nes, quantum ex antiquitatis monumentis didicimus, non 
aliis materiae generibus ad simulacra deorum usi sunt, quam 
hebeno, cyparisso, cedro, quercu, smulace seu Aedera Cli 
cia, loto. Verum Merourio Cyllenio e citro signum aedi- 
ficatum est; pedum (uti coniicio) haud minus VIII altitu- 
(8) Habet praeterea (quod adimirere) Cyllene mons 
merulas undecunque albas. Nam quae aves Àoc nomine a 
Comicis appellantur, aliud quoddam genus sunt, haudqua- 
quam canarse. Aquilas quidem, quas Cyonias vocant, can- - 
dore oloribus persiniles, ipse in Sipylo ad stagnum, quod 
Tantali dicitur, conspexi. pros certe, et ex Thracia ur- 
sas albés, vulgo privati homines; lepores albos inter altilia 
Libyes habent: cervas vero albas Romae cum admiratione 
spectavi: neque percontari in mentem tamen venit, e con- 
tinentene aliqua, an vero ex insulis fuerint deportatae. Huc 
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λήνῃ κοσσύφων εἵνεκα, ὡς μὴ τοῖς ξηϑεῖσιν ἐς viv χρόαν 
αὐτῶν ἀπιστοίη μηδείς. (4) Ἔχεται δὲ ἄλλο ὅρος Kvl- 

λήνης Χελυδύρεα, ἔνθα εὑρὼν χελώνην Ἑρμῆς ἐκδεῖραι 
τὸ ϑηρίον, καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς λέγεται ποιήσασθαι λύραν. 
᾿δνταῦθα Φενεάταις καὶ Πελληνεῦσιν ὅροι τῆς γῆᾳ εἶσι, 
καὶ τοῦ ὅρους τῶν Χελυδορέων oL yel τὸ πλέον νέ- 
᾿μονται. (6) Ἐχ Φενεοῦ δὲ ἰόντι ἐπὶ ἑσπέρας καὶ ἡλίου 
, δυσμῶν, ἡ μὲν ἀριστερὰ τῶν ὁϑῶν᾽ ἐς πόλιν ἄγει KAd- 

toga, ἐν δεξιᾷ δὲ ἐπὶ Νώνακριν καὶ τὸ ὕδωρ τῆς Σευ- 
γός. τὸ μὲν δὴ ἀρχαῖον Νώνακρις πόλιόμα ἣν ᾿Δρκάδων, 
καὶ ἀπὸ τῆς νκάονος γυναμοὸς τὸ ὄνομα εἰλήφει" τὰ 
δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν ἐρείπια ἦν, οὐδὲ τούτων τὰ πολλὰ ἕτι δῆλα. 
«ov δὲ ἐρειπίων οὐ πόῤῥω χρημνός ἔστιν ὑψηλός οὐχ 
ἕτερον ἐς τοσοῦτο ἀνήχοντα ὕψους οἷδα᾽ καὶ ὕδωρ κατὰ 
τοῦ χρημνοῦ στάξει'. καλοῦσι δ᾽ “Ἕλληνες αὐτὸ ὕδωρ 
ν e. ἢ : i 


sum digressus, ne commentitium quis putaret, quod de Cyi- 
'lemiis merulis commemoravi. (4) Coniungitur cam Cyllene 
mons alius, cui nomen Chelydorea: in eo nempe Mercurius - 
dicitur repertam testudinem excoriasse, lyramque inde con- 
fecisse. Hic fines inter Pheneatas et Pellenenaes: montis | 
multo maximam partem Achaei possident. (5) À Pheneo 
d eam, quae àd Occasum est, partem discedentes, viae | 
- excipiunt duae; Glitorem laeva, Nonacrin dextera, et ad 
Stygis aquam perducit. Fuit olim Nonacris Arcadum op- 
pidulum, cui nomen Lycaonis uxor dederat. Solae aetate 
nostra ruinae extant; et eae quidem magna etiam ex parte 
obrutae. Ab iis ruinis non longe crepido montis tam alte 
se attolit, ut locum nusquam viderim celsiorem. Ex ea 
aqua etillatim defuit, quam Stygis aquam Graec nun- 
cupant. 
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nAeMS ΒΤ ΤΙ ΧΡ.  . 
De S0ypo «aria a Ῥόβείο wnemoriae proditá:— θιγεῖν equae vi mey- 

tifuta ,: fien gente: ét .diesoivdgbe-—- montibus Aofapiis, vico Lu 

M ΘΝ Ὁ συ, ibi vus. HEEL OM 


Ets δὲ πὴν "Hiloos ὧν ἐν Θεογονίᾳ χυλοὺς 
κεν, (Ἡσιόδου γὰρ Pd inp. τὴν Θεογονίαν εἰσὶν oi vo- 
μἰζουσιν), πεποιημένα ovv ἐστιν ἐνταῦθα , δοχβανοῦ ϑυ- 
yexéga τὴν Στύγα, γυναῖκα δὲ «αὐτὴν εἶναι Πάλλαντος" 
ἐοιχότα δὲ πεποιηκέναι τούτοις καὶ Alvov φααίν.., ἐμοὶ δ᾽ 685 
ἐπιλεγομένῳ παντάπασιν ἐφαίνετο ταῦτά 78 εἶναι κίβδηλα. 
Ἐπιμενίδης. δὲ ὁ Κρὴς εἶναι μὲν καὶ οὗτος ᾿ϑυγατέρα 
ἸΩχεανοῦ τὴν Στύγα ἐποίησε, δυνοικεῖν δὲ αὐτὴν oU Πάλ. 
λαντι, ἀλλὰ ἐκ Πείραντὸς Ἔχιδναν τεκεῖν, ὅστις δὴ ὁ 
Πείρας ᾿ἰσείν. μάλιστά, δὲ, τῆς “Στυγὸς τὸ ὄνομα dg τὴν 
ποίησιν ἐπεσηγάγετο Oyagos ἐν μὲν y: Ὥρας ἐποίησεν 
ὅρχῳ" 

"oim νῦν τόδε Ταῖα e Οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερθε, 

Καὶ xà κατειβόμενον Tur ὕδωρ, 


ταῦξᾳ͵ μὴν δὴ ἐποίησεν ὡς ἔν, Ido ἐφ, τὴ Bine "is zo. 


Cas, XVII. Ac, Stygem quideg, Hesiodus in eo Jibro, 
qui de gentilitate deorum inacriptus est (neque enin desunt, 
qui carmen. illud Hesiodo ) gdacyibant), Ocegni filiam, et Pal- 
lantis uxorem fuisse memoriae prodidit, Ab his nihil fere 
discreparitia . suis etiam versibus Linum cecinisse, tradunt, 
Mihi quidam. ea legenti , plaue videbantur 6558. adulterina, 
Epimenides Cretensis, et ipse.Skygem filias Ocsanó genitam 
dixit; non tdmen Pallanti, sed Piranti nuptam, (quicunque 
ile Pixás: fuerit) cui etiam Hydram pepererit ^ Omnium 
maxime: Stygis , nomen.in »poenata sua induxit Homerus. 
Nam e£ qs dn parte MDencME Pen Iunonem 
fecit, sic inqnit; τὰ 

Hoc wéjàt omniparess tolits, m prftsdns. 
Uhdaque: de 8tygiià emanans fontibus. 
Haec. illd in poemate sue. scripsit ut oculis conversis in 
Tom. III | Y 


- 
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yog Guifov. βούλεται δὲ ual ἐν ἀαταλόγῳ τῶν μενὰ F'ov- 
γέως, Τιταρησίῳ ποεκμῷ ῥεῖν τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῇς Σιογός. 
ἐποίησε δὲ καὶ ἦν ὅδου ὕδωρ εἶνμι, καὶ ᾿Αϑιφεᾶ: σὰν; Δία 
οὐ μεμνῆσθαί φησιψ, ὅει δι᾿ αὐτῆς Hoan Ienfer ἐκ 
τῶν Εὐρυσθέως üQào — 6 ὁ9ΘϑΝΘἜ ὁ. ᾿ 
^ Ei γὰρ ἐγὼ τόδε ἤδε᾽. iol φρεοῖ πευκαλέμῃαιν,. ᾿ 
Edssé μὲν slg ᾿Αἴδαο πολάρτάο' προὔΐπεμψεν ^7 c 
ἘΣ Ἐρέβευς ἄξοντα κύνα στυγεροῦ dide, ^— 
Οὐκ ἂν ὁπεξέφυγε Σευγὸς ὕδατος αἰπὰ ζέεϑρα. 


| (2) Τὸ δὲ ὕδωρ τὸ ἀπὸ τοῦ κρημνοῦ τοῦ παρὰ τὴν Νώ.- 
'ψακριν στάζον ἐπιπίπτει μὲν πρῶτον ἐς πέτραν ὑφηλὴν, 


διεξελθὸν δὲ διὰ τῆς πέτρας ig τὸν Κρᾶϑιν ποταμὸν κά- 
vu ϑάνατον δὲ τὸ ὕδωρ φέρει τοῦτο καὶ ἀνθρώπῳ 


wo ἄλλῳ ξῴῳ παντί. λέγεται δὲ, ὅτι γένοιτό mota ὅλε- 


ὅρος ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ αἴξὶν, di τοῦ ὕδατος Extov πρῶτον. 


LA * 


qoóvo δὲ ὕστερον ἐγνώσθη; uk εἰ δή vv ἄλλο πρόσεστι 


τῷ ὕδατι τῶν hg. ϑαῦμα ἡκόντων. ὕαλος μὲν γε καὶ κρύ- 


stillantem Stygis aquam. Yam vero ín enumeratiorie eorum, 
qui Guneum echt sunt, di Titaresium amwiüemr Molninat, 


- fluere a Styge illum autumat. Postremo esse apud inferos 


Stygem dicit, quo locó exprobrautem lovi Minervam facit, 
quod non meminerit! sua niaximie opera servatum Herculem, 
quo minus iis, quos imperasset Eurystheus, láboribus con- 

: Quod si ego: Draesaga id potuissem meute videre, 

Tunc qtum ipsum indomiti demisit ia «οὐκ Diti, ᾿ 
Colla canis traheret furvi quo jegis ab aula, 

' Nulla arte elapsus 8tyglis rermmoasset ab undis. 

(2) Aquas sane illa, quae ex praprupta rupe.ad Nonacrin 
guiiatim in preeceleum saxum cadit, inde permeato saxo in 
Crathin fluvium .delabitmr. Mortifere illa .quidem est tum 
homini, tum cuivis alii animantium generi. Nam et capel- 
lae eaepius aquae eius potu extinctge sunt; quod tamen ex 
intervallo temporis cognitum est. » Àccedit et aliud ad eius 


aquae miracula. Vasa et pocula onuja, sive vitreà, sive 
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“ταλλοὲ sel μόῥῥια aul Ge Mti. dulfosinec- ἄλλα Aou 636 
wotecpnevu ,: καὶ cuv “»εὐῶν. và: περάμοκ, υτὰ. μὲν vu 
τῆς Φιτυγὸς τοῦ ὅδαξος φήγννξαι". «εράτιψα δὲ. καὶ ἐστί. 
ve, αἰδηρόρ τε xal:yaixég, Pu δὲ, μόλρβδός 78: καὶ xad 
σέξερος καὶ ἄργυροβ xal πὸ ἤδεντρον. ϑαὸ τούτου σήπει. 
φαι το pówteg; τὸ δὲ. αὐτὸ τὰν (μομάλλριρ- τοῖς «ὅσι. νοῦ 

ὁ χρυσὸς πέπονθε; καί «ol: ya. sanos qa τὸν γφυδὸν 
ἀπὸ φοῦ ἰοῦ, f. τοιὶποιήτρια 'μάρτυρ ἐδτὴν ἡ «Δισβία, ue) 
κύει ὁ χρυσὸς dmüsixvudw, | ἄδαχνιε δ᾽ ἄρα ὁ nis τοῖς 
poti ἀκεῤῥιμμένφις κριτῶν. «ὧν ἀπερηφεόεαν τῇ δόξιλ 
τοῦτο. μὲν γὰρ «y: μάργαρα ἀπάλλυαθωι πέφυκεν ὑπὺ sod; ; 
ὅξονα᾽ τοῦτο. δὲ sow ἀδάμαντα λέθον ἄντα loyoQáterom ᾿ 
τοῦ  etéyov. αατ νήκοι γεὺ 'alge. -παὶ δὴ καὶ τὸ ὕδωρ od 
δύναται. vig ΦΣευμδοὶ ἰὐπλὴν ὅπαου. βιώρφαϑαι μόκην, ἀλλὰ | 
ἐμβλαωηϑὲν κατέχεταί τὸ ὑπ᾿ αὐτῆς, καὶ οὐ διεργάζεται τὴν 
óxidy. εἰ δὲ καὶ , ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Φιλίσπον συπέβη τὴν 
τελευτὴν διῷ τοῦ φαρμάκου γενέσθαι τούτου, σαφῶς μὲν 
οὐκ οἶδα , dyipsuu δὲ οἶδα. (8). Ὑπὲρ δὲ τὴν Νώνα- 


f 


N 


«ει , 


erysalliná, sive murrhina, seu e | lapide gut testa sint fictili, 
aquae illius vi franguntur. Quin. étiam cornea et ossea vasa 
ferrum jtem, aes. ; plumbum, . stannüm , argentum, et ele- 
cfrum, , ea aqua infhaa. solvuntur. Ipsum quoque aurum, 
quod neque situ, neque rubigine vitiari, et Lesbia poetria 
testatur, et res ipsa indicio est, aquae temen huius virus 
non süstinet, Menim Vilioribus εἰ Abiectioribus plerumque 
rebus vim eam Deus indidit, ut ea superarent , quae maxi- 
mae essent inter Lorhines aestimationis. Nam ἐξ aceto unio- 
nes resolvüntur; €t adamantém lapidum ommium adversus 
quemibet ictum petvicacissimum, hirci sanguis tabefacit. 
Consimilh modo Stygis aqua ungulam equi superare non 
potest Hac enim soja ita continetur, ut vasculum non 
findat. Fueritne hoc veneni genere enectus Alexander Phi- 
lippi filius, pro comperto non habeo: memoriae certe pro- 
ditum scio. (δ) Supra Nonacrin montes sunt Ároauia ap- 

Y2 |. 


8ι0 JAuvz ΦΘΚ απ ει". 


C07; φρίῳ ὅρη! χε ante Roc: μάνα eed τ δαιόν. bake ἐν 
αὐτοῖς. "ἐς 'τοὐτοιῤρωαφυγεῖν. οὐ σκήλάμον. τὰς θυμανόφεις 
ἑὰς Mipolvov. gavejueg λέγουβιν,. dg “δ᾽ Μελάμπους. Qv. 

᾿ δίαις τὸ. dodi sid καθεψμοῖρ' χακήγαγεν jg Ἰβορίον 
φηλούμενον idó9goóe. : τοῦ μὲν δ. ἄρους τοῦ d Qoeypelem 
Φενεοξται τὰ πιολλὶὴς ᾿ὁμκέμουτον το δὲιὲν ὅφοις dog. ἔλεον 
eoplem slaiv. pb ὑἐουσοαί" πόλεν μὲν dj sipzs sivcs λγφνοι 
- $odc “ουσούς" "xal. Aygaligog duse αἱονσρὺς ἐνηγοφεύθη 
- wlAqu exe voniv, ὅτε. κρώκωῃν ink ssic. δόρει ἐείθοσον 
Nveváiecdaipieeóoss; s τὰ δὲ dp! qpdv poji iesisaa: Ere 
gore dv Ἱουσᾶν,: τὸξ. 0b. Opyaróquo τφῦ. Iooiso» 
sujpaysy ὁ Miliamovs dg: τοὺρ «ἡαυσοῦς,. καὶ: ἠχόσαξο 
τῆς ἱμανίας i$ quizas (agj^ "nakdu'-insivov τὴν" s 
τὴν σεν —— - Lone 


i.2 a 


φάω: in quibus spelunca, ὦ intra iuam. furore actas - 
filias memorant se. abdidisse: *inde Yero 5 "'extractas a Melam- 
pode arcahis quibusdarh" sacris et expiationibus; in eum vi- 
cum venisse, quos Lusos nuncupant. AÁroaniorum partem 
ulique magnam. Pheneatae incolunt. .Nam Lusi intra fines 
Clitoriorum sunt: Lusosque letos civitatem olim fuisse tra- 
dunt. Agesilaus | certe Lusensis. victor, renunciatus. est. ac- 
cepta de iniuge equo, palma, quum pfima post decimam 
Pythiade ludos Amphictyones faciundos curassent. Nostra 
temen aetate ne lpsae quidem Lusorum. Tuinae extant. Fi- 
lias certe Proqti Melampus Lusos compulit, lustratasque i in 
Dianae, insanja liberavit. Ab eo sane tempore ad Aodier- 
num usque diem Hemeresiam ( quasi. placabilem dixeris 
Dianam templi. eius praesidem Clitorii nuncupant. 


Pda ieu ΧΟ cS ὌΠ tot Saw 
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De Wpeertr et imsnenuadi- apud iltpa; -— "ouis AS ia- 
ἀρ ME audivi — via forem viru] — | E 


Ü, PPM ὅς 4 ^24 1 


Ein. 8i eon: γένονρ᾽ μὲν dd book: tad "Anil: 
ὄνυμά δύ σφισι Κονιθαεῖο, Uwii-dv "Otcjtale τὸ ἄγαλ᾽ 
μα ἀνέθεσαν cob hog) πραθνὸν' iv lbi ᾿διονεὰ ἐᾷ 
χει οι óbvov οἱ Biviubénig τεσύκψάνννθαι déersiga σύας 
δουβ. nior: φεσθὸν v dieque ἐν dyopa ποποίηννὰι 
μὲν ϑεῶν βωμοὶ, πεποίηται 05 Φϑριάφαῦ, βασιλέως οἰκώνν 
τὰ δὲ μάλιστα ἥκοντα ἐς μνήμην, Ζκονύσου ἐστὶν ἐνταῦϑα 
ἱερόν. καὶ ἑορτὴν Aeg ἄγουσι pulos, iv ἡ Axa ἀλη. 
λιμμένρι ἄνδρες ἐξ ἀγίζῃς͵ (iiiv. τρύφον, ;Gy, y. dum 
ἐπὶ νοῦν αὐτὸς ὁ ϑεὸς, ποιήσῃ, ἀράμενοι κομίζουσι πρὸς 
τὸ ἱερόν᾽ ϑυσία μὲν τοιαύτη σφίδι καθέστηκε. (2) Typi 
dé-letwr. ἀὐνάϑι δδαρον ιφοχροῦ, δύο ὑκλισεα. ἀπὸ 06-72 
ὥστοις ἀπωτέριο. σταδίοις; δὲ duiQ πὐρῆξ πλξεόνος sk 
qoi: 20g 0" ἂν, ὑχὸ sevo. “κατὰσζδτοῦ Mae. ἤτον δι 
xop ἢ Wl ᾿ὅἄλλως πίνδυνον. εδρηΐαε, τὸ“ ὅδϑι) οὔτ αὐμόντν 
ἴαμα". καὶ "“Δλυάσον' «οὔδε. εὔνεχα ὀνομάζουσι" δὴν κηγήν. 


d 6614 uds οὐ "D 

s XIX. Est vus itam Arenilici: ilii qb € 
x yitithaenses vocantur. Hi ἐπ "για. Sovis signum 
posuere, fulnen-atraque menu. praefureds tbkurk ἦα Diss 
nar adis ferme. XL. . In corum 4oto'et'umme maitae. ὅσον 
rum, et Adriami Caesaris ost eífigies.. Quod vere memoreta 
apud ipsos non indignum est, Liberi Patri templum hes 
bent: Vm 4uo festos dies anni eumma lyelno agitant, adipe 
perunbti: sublutum .Aumuris ὁ grege-teumamy quem ipsé 
Deus ut deligerent:it- nsentem venire 'edlbiseet,, ad templum | 
depostami: hoc ecjenno 'ipsis est secrum. (9) Abest ab | 
oppide stadi: hand amplius. ἄπο fons ^ptaegelidao aquae: 
fortem -obumbrat. platanus. : Si: quis;ex 'webili canis anorsu, 
vel vulnus, vel nokam;quuvis modo traxesit, «aqua hausta 
etatím:sanstur E re itaque ipss: fontem Alysson ,. quod: per 
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9, Σούγα ὀνομάβουσιν, ix' ἀνθρώπου συμφορᾷ ἀνευρη- 
μένον, ἡ δὺ πηγὴ ἐν Κυναιθαεῦσιν ἀγαθὸν οὖσα. ἀντίξ- 
lo» vg ixsi πήματι. (8) “είκοται δὲ ix Φενεοῦ τῶν 
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Ανκουρίαν᾽ sal Tas, Qevaisema, ἡ danaoglo αρὸρ. λοι: 

ὅρορ τῆς χᾷς. . ud iattugtu e Q9 INC wp 
pEOSPNIN Ad. disces ELE LAE ὦ 
pe Us CAPUT XXE - «x 
De Yadouh: δὰ fontibus! et Ládene:fpso — de Daphne et Lem- 
bo el a. tac d e 1 celppo:narratlo. ^" C MEUS. 
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| cse ]ροελθόνρων δὲ etadiows da φεγεήκουτῳ dn ἀυνονρίεῃ, 


dsl τοῦ «Μέδωνος ἐφίξῃ, áo πηγάς. ἤκουσα δὲ, eg κὸ 
ὕδωρ λιμνάξον ἐν τῷ Φενροτμῷ, παὐερχόμενον, ἐς τὸ fie 
φαῦρα. τὰ ἐμ σοῖς. ὄρεσιν, ἄνειφιν δνεταῦθα δαὶ zoni πῷ 
“άδωνι τὸς gyág: τοῦτο μὲν δὴ. οὐκ, ἔχρο σαφιῶο εἰπεῖν, 


eum, sedetur rabies, nominant. Videtur itaque natura Ar- 
cadibus, qunm in: Phexestum .finibns-Stypgis aquam 4d per- 


. Wicem hewinumdeiisset, hunc etiam. qui..in Cynaethaen- 


sibws est; fout&mn , Jonge . divempo. vi, gequata. boni malique 


 sorie, selutis osgusatubnuere voluiase. (5) Beliqux est ea- 


rum, quae a Pheneo' nd solis occasum ad laevem viae sunt, 
uns quae Clitorem jecit: pertingit. autem ad illud. Hervulis 
opus, quo effent uf perenni Areanius amnis aqua.íluoret: 
secundum quem amaem ad Lycuriam vicum iter est. .Ibi 
inter Clitorios et. Pheneatas agnornmesubt fines. ii ded 

.. Car. XX. Pmogressus hinc stadia prope L,.ad Lado- 
nis fontem aecedes. .Equidem audivi aquam sam; quae in 
stagnum se in Phaneatico agro diffundit, . Anc .proximormm 
montinm. caveryjas subeuhtem , es. hoc looo .exuptiorte: facta, 
fontes Ladonis efficere, 1d égo. itane.se hahest, ..an.. vero 
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"ies οομᾳ εἴτε ἄλλῳς ἐσεὶν ἔχον, ὁ δὲ “Δάδρω «οτωμῶν 
τῶν. ἐν Ἡλλάδι ὕδωρ παφόμοεαι. κάλλιατον" ἔχει δὶ καὶ 
ἄλλεες ὃς ἀνθρώπους » Δάφνης vs εἴμεκα καὶ διὰ 
τὰ ἀδόμενα ἐς τὴν Δάφνην. (2) Τοῦ λόγου (à τοῦ dg. 
το M 

apdi παρίημι" λέμεκας δὲ καὶ ἄλλα τοιάδε ὑπὸ ᾿ἄρκά- 


ἐχ μὲν τ τοῦ εὐθέος μνώμενορ, γυναῖκα Ld ἀπεγίνωσκεν ὁ 
αὐτὴν, ὅτε ἅπαν τὰ ἄρσεν. γένος φεύγρυσαν" παρέστη 
δέ οὗ τοιόνδε ἐς αὐτὴν σόφιαμα. ἔτρεφεν ὁ Δεύχιππος 
κόμην τῷ Apos: ταύτην οἵα δὴ παρϑένος πλεξάμενος 
τὴν χύμην, καὶ ἐσθῆτα ἐνδὺς γυναικείαν, ἀφίχετο ὡς 
τὴν “άφνην " ἐλθὼν δὲ Οἰνομάου τὸ ἔλεγεν εἶναι ϑυγά- 
t59Q, καὶ ὡς συνθηρᾷν ἐθέλοι τῇ “άφνῃ. ἅτε δὲ εἶναι 
««αρϑένος νομιζόμενος,. «cl τὰς ἄλλας v ὑπερβεβλημένορ 
παρϑένους γένους t6 ἀξιώματι καὶ σοφίᾳ τῇ ἐς τὰ κυνη- 
γέσια, seis δὲ καὶ τῇ ϑεφαπείᾳ. περισαῦ χρώμενος, ic 


aliter, non habeo tanquam de explorata re dicere. Ladeu 
quidem ipse aquae pulchritudine otnnibus Graeciae fluinini- 
bus antecelit: celebratur vero maxime Daphnes causa, et 
ob ea, quae de illa poetae decantarunt. (2) Ego sane de - 
Dapbne quae commemorant Syri Orontis accolae, praetereo, 
Nam Jonge diversa ob Árcadibus et Eleis tradita sunt. Oene- 
mao narrant Pisse regi filum fuisse Leucippum Yloxune ; 
qui puellae amore captus, quum eam si uxorem sibi palem ' 
peteret, operam se lusurum pro certo haberet, quod illa 
omnimo a marum consuetudine abhorrebat, ad eam fallen- 
dam huiusmodi excogitasse astum dicitur. lebat: adole- 
scens Alpheo comam: eam ille quum, quo virgines more. 
solent, xelipasset, cum muliebri veste ad Depbnen vemit, 
filiam se Oemomai simulans, quae socio venationis esse cu- 
peret. Quum faque virgo esse ex corporis habitu facie 
crederetur, ani$iret vero ceteras comites gemeris dignitate, 
ac venandi peritin, et in primis obsequenlein we, Hlis ma- 
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φιλίαν ἴδχορᾶν᾽ ἐπάγεται τὴν “δάφνην. οἱ δὲ δὸν "mé. 
λωνος feto ᾿ὃς ᾿αὐτὴν. ἄδοντες." “καὶ τάδε διϑδλέγοσσεν" 
᾿ἡπόλλωνα δουκχέχκῳ νεμεσῆσυα φῆς dg τὸν Rose εὐδαιν- 
μονίας. ὐνίκα ài Meere b» τῷ Μάδωνε ἣ dern 

" φρὶ ei λοἐπαὶ παρθένοι νήχεσθαι, καὶ τὸν Μεύχιπκον 
ἀπκοδύουσιν Üxovaz* ἰδοῦσαι. δὲ “οὐ παρθένον, τοῖς τὸ 
dxoviloug αϑεὸν “καὶ ἐγχειρὶδίοιβ τύπτουσαι. διέφθειραν. 
ταῦτα ΕἸ δὴ τὰ Move: - 


 GAPU. ToXXL 


De fluvio Clitoro. et AcosbHl fluvii piscibus Poeciliae dictis — Clito- 
. riorum urbe; eiusque memorandis — templo et signo Minervae 
Coriae. 


630 Tw pne δὲ τῶν πηγῶν ἀπέχει στάϑδιά ξξήκοντα 
ἡ Κλειτορίων πόλις" ἡ δὲ ὁδὸς ἡ ἀκὸ τῶν πηγῶν τοῦ 
Zábuvóg ἔστιν αὐλὼν στενὸς παρὰ τὸν ᾿Δροάνιον χοτα- 

t. μῦν" πρὸρ δὲ τῇ πόλει διαβήδῃ). ποταμὸν καλούμενον 

Κλείτορᾶ. ἐκδίδωσιν οὖν ὁ Κλείτωρ ic τὸν ᾿ροάνιον, 

οὐ πλέον τῆς πόλεως σταδίους ἀπέχοντα ἔχτά. εἰσὶ δὲ 


χίηϊό praeberet, miro sibi Daphnen àmore devinxit. At qui 
de Apollinis amore fabulam vulgarunt, hoc amiplius addunt: 
Apollinem graviter ferentem Leucippi in amore felicitatem 
effecisse, ut Daphne cüm suo comitatu virginum "riátándi 
causa in Ladonem desceridend, ipsum etiam Leücippum re- 
cusantem ef invitum illug pérttaheret: ac mox veste de- 
tiacta, quum virginis ementitum habitum deprehendissent, 
impetu facto ipsae' Daphnes comites illum iaculi et pu- 
giunculis transfixiüm interemerint. Haec i in vulgus de Daphne 
prodita. 

Ca». XXI. Abest vero a Ladonis fontibus haud minus 
LX stadia Chtoriorum urbs. Huc via ducit ab ipsis fenti- 
bus Ladonis secundum Aroanium amnem angusto calle. 
Prope ipsum Glitoriorum eppidum tfaiicitur Clifdi- mitis. 
Inffnit is iif Áromiium stadi& haud plus septem procul ab 
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ποῦς de 46 "ioni wed ἄλλοι; ae οἱ ποικιλίαι καλού. 
μενορ".τούθους AbyoUde τοὺρ ποικιλίας φϑέγγεσθαι κίχλῃ 
τῇ ὄρνιϑι ἐοιχός. ἐγὼ δὲ ἀγρευθέντας μὲν" εἶδον, φϑὲγ- 
γομένων δὲ ἤκουσα οὐδὲν καταμείνας πρὸς τῷ ποταμῷ 
καὶ ἐς ἡλίου δυδμὸῤ, ὅτε «δὴ ᾿φϑέγγεσθαι μάλιστα ἐλέ- 
yovto οἱ ἰχϑῦς. (2) Τὴ δὲ Κλειτορίων πόλει τὸ μὲν 
ὄνομα ἀπὸ τοῦ παιδὸς ἐτόθη τοῦ ᾿Δζᾶνοςρ, οἰκεῖται δ᾽ ἐν 
ὁμαλῷ, κύκλῳ δὲ Dor περιέχοντά ἔστιν οὐ μεγάλα. Κλει- 
τορίοις δὲ ἱερὰ và ἐπιφανέστατα “Δήμητρος,.. τό τὲ Aoxán- 
3:00, τρίτον δὲ ἐστιν Εἰλειθυίας εἶναι * καὶ ἀριθμὸν 
ἐκοίηφεν᾽ οὐδένά ἀπ᾽ αὐτόϊρ. υἱύχιορ δὲ, dg ἦν ἀρχαιό- 
τερος πὴν ἡλικίαν, “Ἰηλίοιρ ὕμνους καὶ ἄλλοις "ποιήσαβ, 
καὶ ἐς Εἰλείθυεάν ve, εὔλιειόν τὸ αὐτὴν ὠναχαλεῖ, δῆλον 
ὡς τῇ Πεχρωμένῃ τὴν αὐτὴν, καὶ Κρόνου πρεσβυτέρεαι 
φησὶν εἶναι... Ἰλειτορίοις. δὲ' καὶ .“οσκούφων, παλουμέ- 
νῶν δὲ θεῶν μεγάλων, Lotiy ἱρὸν, Ode» τέσσαρα ἀπέ- 
gov δέάδις. ἀπὸ τῆς πόλεως, καὶ ἀγάλματά ἔἐσαιν. αὐτοῖο 


oppido. Pisees educat Ároanius tum alios, tum 805, qui 
Poeciliae («redo a coloris vgrigtate) appellentur, Hos haud, 
absimilem turdorum avium voci sonum fundere aiunt. Vidi 
ego sane pisceg iam captos; vocem vero eorum nullam au- 
divi, quum tamen ad solis usque occasum circa Aroanium 
commoratus essem, quod eo maxime tempore vocales eos 
esse pisces dictitant. (2) Urbi nomen ab Aszanis filio est 
impositum. Sita est plano loce, non magnis circumvalléta 
montibus. "Templa in ea sunt maxime illustria; Cereris, 
Aesculapii, Lucinae, * neque numerum versibus prodidit. 
At Lyéius, qui muto füit abtate superior, patria Delius, 
hymni$ et in alios deos et in Lucinam ipsam conscriptis, 
Eulinón (quasi dicas probe-lini stamina deducentem ) ap- 
pellat: eandem esse innuens cum ea, quae Pepromene (Aoc 
est, ati eors) dicitur; et Saturno antiquiorem. Est etiam 
spud Clitorios Castorurn teinplum, Magnorum Deüm nontine; 
ab urbé seiunctum stadia quatwor. Sigua dis aenes.extant. 


Ma . -.-: APK AJIRKA 


χαλκᾶ, (δ) -Πρεοίᾳεαι δὲ wd ἑαὶ ὄρους. οσυφᾷς 4dte- 
δίοις τριάκοντα ἀπωτέρω τῆς πόνο υαὶ δὲ pulpa 


— Ki ὁμίας, 


, 


CAPUT XXIL 


. , DeStymphalo arbe — Stymphaliorum de fanono márratio — de 


Stymphali fonte et amne Stymphalo “-- volucribus Stymphelidi- 
bus — Diana Stymphalia et siguis virginum cum avlum cruri- 
bus — miraculo a Diana S8tymphalia patrato. 


640 Εἰ κανάγεν δὲ ὁ λόγος κα ἐπὶ Χνύμφηβον «αὶ. ἀεὶ τὸ 


«« 


Φενεατῶν καὶ Σειυμφαλίων ὅρος τὸ ὀνομαζόμενον Is 
φόντειον. Σιουμφάλιοι δὲ τεταγμένος μὲν οὐ μετὰ ᾽4- 
πάδων. ἔνε οἱἰσὶν, ἀλλ᾽ ἃς τὸ ᾿Δργολιπὸν συντελοῦσι; με- 


- φασεάντος ὃς αὐτὸ ἐθελονεαί". γένους δὲ εἶναι σφᾶς τοῦ 


᾿Δρχάδων, τὰ ἔπη μαρτυρεῖ τὰ Ὁμήρου, καὶ ὁ Σεύμφα. 
Aog ὁ οἰμιδεὴς ἀπόγονορ ἦν τρίτος ᾿ἀρχάδος νοῦ ExAu- 
στοῦς. λέγεται δὲ ἐξ ἀρχῆς δτέρωϑε οἰχισθῆναι τῆς χώρας, 
καὶ οὐκ ἐς τὴν ἐφ᾽ ἡμῶν πόλιν. (9) Ἐν δὲ τῇ Σευμ- 
φάλῳ τῇ ἀρχαίᾳ Τήμενόν φασιν οἰκῆσαι τὸν. Πελασγοῦ, 
«αὶ Ἥραν ὑπὸ τοῦ Τημόνου τραφῆναι τούτου, καὶ «v- 


(8) Iam vero in montis vertice procul ab urbe stádia ferme 
XXX, aedes est cum signo Minervae Coriae. 


Car. XXI]. Sed me proposita expositio revocat ad 
Stympbalum, et ad Pheneaterum, ac Stymphalioram monu- 
tem Geronteum.  Stymphalii quidem ipsi. non Árcadibus iam 
se contribuunt, sed ad Argivorum se concilium ultro daefe- 
ctione facta .applicuerunt.  Coguatos vero Arcadum «ese, 


Homeri carmina testantur, praeterquam quod Stymphalns 


oppidum munit, Árcadis Callistus filii nepos: non tamen 


'quo nunc loco extat, sod in parte diversa conditum fuisse 


memorant (2) In prisca vero.Stymphalo Tenenum Ῥὲ- 
lasgi filiuza habitasse, a quo fuerit luno educata, cui fana 
tria cum, deae cognomünibus totidem dedicarit.  Pucllan 
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τὸν fegd:ej aj. τρία AiUdusByo, «αὶ ἐκικδξσεις. τρεῖς. 

ix' αὐτῇ θέσθαι, παρθένῳ μὲν ἅν δᾷσῃ Παῖδα" "γημα- 
μένην δὲ ἕω sep uit; ἔνάλεσον αὐπὴν, Τελείαν". ᾿'διενεχϑεῖ- 
S,» δὲ ig" ὅτῳ dy ὃς τὸν “ἴα, καὶ ἐπκανήκουσων. ἐς τὴν ᾿ 


Στύμφαλον, ὠνόβμαδεν ὁ Τύμειοὺ Χήφαν. τάδε μὲν ὑπὰ | 


Στυμφαλίων Myópsva. οἶδα ig. τὴν ϑεόν. (8) HÀ igi. 
ἡμῶν. «πόλις. κῶν μὲν. οἰρημένων οὐδὲν, ἄλλα δὲ algo τος 
σάδε.. ἔστων ἦν τῇ Στυμφαλίων πηγὴ, ταὶ ἀπὸ ταὐύτηρ 
ὅδείρ. βαφιλεὺς ᾿Αδριανὸς Κορινθίοις ἤγαγεν. ἃς: τὴν. πό- 
λιν. ὧν δὲ αῇ ᾿ϑουμφάλῳ χειμῶνος piv ὥρᾳ λίμφην. τὰ 
οὐ φιάλην ἡ πηγὴ, «οὐ ἀπ᾿ αὐτῆς ποταμὸν mui x99. 

* dir Pigs. dà stool μὲν οὐδὲν ἔτι, πο- 
ταμὸς δὲ αὐτίκα ὁσεὶν ἀπὸ τῷς “πηγῆς. αὗτος ie χάσμα 
γῆς κάτεισιν ὁ ποταμὸς, ἀναφαινόμενρς δὲ. αὖϑιᾳ ἐν τῇ 
᾿Ἀφγολίδε μεταβάλλει τὸ ὄνομα, καὶ. αὐτὸν desi. Zwüpgé- 
Aow ᾿παλοῦσεα Ἐρασῖνον. (4) ᾿Καὶ δὲ τῷ ὕδατα τῷ i» 
Σευμφέλῳ 1aikqs, λόγος, ὄφνηϑάς πρτὸ ἀνδροφάγονᾳ ix. 
αὐτῷ τραφῆναι" ταύτας αἰρξᾳτρξεῦσαι zd ὄρνιδαρ ρει. 
κλῆς λέγεται. Πείσανδρος δ: αὐτὸν ὁ ὁ Kapsqeig ἀποχτεῖ- 


à 


enim. dum virgo esset: lovi vero ΗΕ muptam, Jadten 
divortio a Jove facto, quum Stymphalum 80 renepiasét, .Vi- ' 
duam appellàsse. Atque-haec a Stymplialiis de Iunone pro- 
dita memoriae non ignoro. Sed horum nihil haec ljbet,, 
de qua nunc agünus, urbs. .(8) Habet tamen.alie, quae 
de ea memorari. possint, atque baec propemodum.. In $gro- ὦ 
Stymphaliorum fons est, e quo Adrianus Caeser aquam Co- 
rnthiis iutra soeni& deduxit. Im oppido stegnans. hyeme 
fons laenm eíficit mon utique magnum; unde Stymphalus 
amnis exit: aestate autem lacu siccato; ammis aequató la- 
bitur- alveo; ac tezrram per cumiculam. subíeus ,'in Áxgolico 
se demum.agro profert; ibique nomine rautato, pro Stym- 
phalo Ere&inus vocatur. (4) Fabulis vulgatam est; Stym- 
pbali aliquaxdo aves, quae humana carne victitarent, ab 
Hercüde segiitis -confectas; . at, Pisander Camirensis non per- 
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ταν πάρ. ὄρνεθας eU φήθιν; ἐλλὰ dg φόφᾳι κροιΐλον 
ἐκδιίόξειεν αὐτάς, γῆς δὲ τῆς ᾿άράβιμαν ἡ ιἄφημος παρίχε. 

vos eal. ἄλλα ϑηρία," καὶ" ὄἄφνιϑας -καβδαυμέναξ, Zroppe- 
641 λίϑας.. λεύνεων καὶ σππρδάλεων οὐδὲν τὸ ἐρὲρωνέρο ἐν. 
ϑρώποίφ, αὗται τοῖς ἀεὶ ὄγραν πότωνῳν ὑἀφιπκνουμίνοις, 
ἐποτδέονεχε, καὶ τιτρώσχουσί τὸ τοῖρ ψάμῷεσι καὶ ἀπο. 
ερϑίνοναιν. Oca μὲν δὴ χαλχοῦ͵ καὶ ᾿ σιδήφου φοροῦσιν, 
ol: ὥνϑρωκοι, διατουπώσε vL 6gsaDsc^ ὧν "δὰ ἐσθῆτας 

— φλαῖρην πόχεῖαψ. αλέξωνυαι, τὰ ῥάμφη sv Biel. 

, ὁκὸ 'φῆνς σθῆτος ἔχεταν fa φλοῖνας, καθὰ (αὶ πνέρυγνο 

| δῴοίϑων πῶν μακρῶν προσέχονται. εῷ δ... ἀὐναι pipes 
pb «αὐὰτ ῥἐραρόν εἶδεν αἱ δρνίθες) ξοίλαδεοδὲ Mis, 
ῥάμφᾳ δὲ ἀλκιμώτερι - φέφουσι.,. “πὶ υοὐ sime; -σκεῦ 

& Tug: εἰμὲν δὴ καὶ ιὧρ, mrs! ἐμὲ ὄρνεθὺς αὐ δρέβιοε 
τῶν "ὃν "Αρκωδίᾳ ποτὶ: ὀρνίθων τὸ ὄνομα, εἶδος δὲ οὐ 

τὸ οὐτὸ ἐκείναις ἔχουσιν, οὐκ. οἶδα" si δὲυδὸν καντα 
αἰῶνα' κατὰ τὰ αὐτὰ ἰέραδι καὶ devoig: mid: Erojunilli 

^ οἱσὶν. Üquibsg, ᾿Ἡφάβιόν "τα. elvat pos θρέρμα αἱ ὄρνιθι; 
D CR TT E ἀπ GU PE UE qos 
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emptas eas ab Hercule aves, sed crepitaculorum sonitu e 
loco pulsas tradidit. Arabiae quidem deserta praeter cte 
r&s^feras, volucres etíam alunt, quas 'Stymplhwlidas nonci- 
pant, hominibus/nihilo: mitipres leonibus et parüis: &iqu- 
deny ur &os,"qui ad eefüm aucupia exiérint, ivolant; εἰ 
rostris corpora verberantes, interimumnt: &c aenes quidem 
vel ferrea corporis tegumenta facile rostris perfodiunt: s 
si dendam.'sibi e cortice.véstem contexant, . Styimpbabdum 
/ rostra in corticeg iHo vestimento ita inhseresbunt, ui ὦ 
visco minorum avium alae. Gruibus illae quidem sunt 
gnitudine pares, forma ibibus persimWles; rostra tame el 
validiora, neque ut ibes edurfíca habent: An fuerint vero 
aliquando in Arcsdia 'aves eodem nomine, quo:sunt aile 
mea in Arabis, nen eadem: tamen forma, id ego. perspectum 
non habeo. At si ita suum semper Btymphalidum ge 
fuit, ut accipitrum, aquilarum, et aliarum volucram, ἣν 
 Cile.adducer indigenas oése Arbiao aves; quatup devorr! 
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abrai: pii qanm, anolodéigutp die inmopívi) πϑοληρδῖρκ 
ἐξ sisi Φρρ)υέρχαβίαν. sapra dics ἀεὶ. ouo eüni cxx 
μὲ: (mime aw. ἄλλῶς: ποοφεῖβ᾽ ἀρχῆς chdoirto-dn, 
aal qii ires AMleg: 'κοῦ dipens.ó019:5.€ δόξα; xpdo sé 
diqerixós ἁρὸ spi βρρβαρμοῦ καπρημένον ἐξεμέκῃϑον, 
esp aa. siio dm ong ὑἐφήμῳ Py eset διυρφαλέδιμες in . 
ἡμῶν: fro nudas. (5) ᾿βνιυξιονμημία ρ΄ δὲ wil ieqim dg 
σόμιδός idm δριοδονΣνυμφαδέκροεφθνδ. ἄγαλμα: ξόανόν 
ἐσεὶ qu obi ιἀκίχσεασου,; ἀφὰξ οδὰ τοῦ 'νασῦ τῶ ὀρόφῳ 
σχακοιρ μόναι εὶς αἰειξευμφφλίδες ἐεἰσὶν. ἄρνυδερ:. ἀαφῶς 
μὲν. οὖν. χαλκὸν ἢ m ,διαμνὥνσαι; Ἰὀότερον: ξύλοσ' ποέορμᾳ 
ἦν, ἢ γύψου". τεὐμαιρομῥποίο, Db gue ; ἐφαίμάξο. sigh. ἐμ. 
Aov μᾶλλον ἢ γύψου. εἰσὶ δὲ αὐτόθε καὶ παρϑένοι λίϑου “ 
λευκοῦ, σχέλῃ. Pi σῴισίν xiv ὀ νιϑωνῦ) ἑστᾶσι δὲ ὄπι- 
σϑεν τοῦ ναοῦ.. (6) “ἔχεται, δὲ καὶ ip' ἡμῶμ γενέσθᾳρ 
siens τοιόνδε. “ἐν rv ipd. τῆς "Meripsdog τῆς Zrope- 
τὴν ἑορτὴν κατὰ τὸ ἄλλα ἦχον οὐ σπουδῇ, καὶ 
Ἂν ἐς en iced eibi τὰ πολλά. bod 


aliquando y pan. "n Arcadum ad Siymphalum ; í ends oun 
accepazint ^. Vk; sao quum. ἀπέ. io-justassy. in. Aelia Vo 
mins. appelisrentgry ;Hexculia glodise «9$. Greccarian, nomen, 
multo quam Berbarorum honoratius, obtinuit, ut quae in 
Auxmbime desedlin:dugumt, etoipsae Séyusphalidgs kv:betasé 
nominentus. :: ( 5)! Stynipbali Dismee:ctinn vetasté xodes autj 
Stymphaliae cogiossentoc:: dose bapampmr 6 dignoy; rude atque 
iepolitum; mysxitus dame. exipekte iixaratum.: Snb templi 
lacosnribas Sügmphalides atium «ves qpasitag sunt: -liphesene 
ijae, en gyyepae- sint, .a soo: gonepiciantibull nem est: facilo 
intermoscers; .:Mibi quidem. (quamtusn reoniectusk consequi 
potei,:e üignme:gpotiup quain t'gypeo facime videstuk: Sant 
ibidem::in postica. umen pastéy virginum signa -cum aviam 
ouibus e chmmide lapide. Mimcunlum:/vero in. Aoe-tenpio 
aetate nostra huiusmodi evenisse heyrazit. : (6) Qttnr Seym- 
pbaliae "Diamas: fesbám. tum cetera. indiligeàtius agitarent; 
tum latas. per festo leges anna cx perte: trantgreüérepe 


^. 
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.9dtp edu ὅλη απεὶὶ κοῦ j Φερώνροὐ τὸ φεύμαγ d κάχειοιν 
ᾧ. ποταμὼρ τ-[ ὅς. ἐστι} ὃ Ἀεύμφαλος, dysiQya "μὴ κατε. 
δύεσθαι ἑὸ ὕδῳρ, λίμνηι τε ὅσον δαὶ φεξραποσίουυ ὅτα. 
δίουρ: τὸ πεδίον 'σφίσι: μεν δθ ds ᾿Ἀἐγουιώλ. νηρρσὶ: δὲ, in- 
. αθκρ -ϑηῤευνὴν ἄνδρει ἐλάφῳ, φενγούσῃ,, ἀρὰ τὴν εἰν ἐς 
' 64253: τέλμα. ᾿ὥσβας, φὸῦ δὲ Avon. — στιν 
ϑοῦνεα ὑζὸ - τοῦ. ϑυμαῦ. βατάκιαι. τῆς -ὁλάφου expe? 
wal. οὕτω cà βάραθρον. τῆν. πο; Hp τσὶ a aij 
ditógà. ὑπεδίδαπο'. τούϑοιρ Φὲ ca vat carinis 
xoiobó dal. :paw;: video ἐς: dpigaus nop gallos i 
voro: ἅκάυ reso ποδίου τὸ Aue (ot :omd..dgó. τούνου 
| id ieri sogni» guounis siióowr ἄραι 
ΕΑ Ἔν uci dui p ἿΝ 
i Ὃ &: P U: T OCXWIL ιν. 
De Xen πὸ Noch feit Scielía dictó et "we flágellandi ntu 
" MIS flavio rego —— : Caphyeüpiim ψαῦον mojté "nacalo et foute 
* gtenelaide — arboribus vetüstate insignibus e yi " Condyla 
"7 δὶ Dune) Sogaomiiia Aptichóenes origine — — "Boro pues 


^". €; $8 t! € 


trud uerit μὰ dr PM ΠΣ jus 
4oenpo oc as Pole tad fü 
ie dias rependé supse eam; caverzteim elprpüit, euam si 
- feo Siympbnlus anus .naeat.. ::Obedpto /igito? ostje.aqus re 
fluens laie. omnem compen haud: minns:stadsinn. GOCC, pr- 
petuo: siagno .occxpavit. Forte ita. aopidty mt wenator 660. 
vam. fugientem. persegpens , :quum. illá: àe: im cius. paleis 
chen ebienidet,. animi ixnpetu concitafus,. per aques n 
tane eam. wrgere..mon ,pries; desiit, quam idem histw εἰ 
fuam. ck.venstoren absumeerit, Mox etétegnautam aqui 
emi ia. patefácte, ;comsecotem ; ac. totam: paludem v» 
die .ejacatein. tradunt... Ex: 0: tempore :saeküim Dianae sppt" 
zatiun- et. maguificentins faetum, P adiamtnbo 
: Qe  XXIIL Post Stymphahun ,.. Ales. ier. dread 
Unida Auwexatur,  Argolici tuse eomitenstus- perticept 


! 
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seg “γενέσθαι ἀψίσιν ᾿ἀκυφαίνουαιν οἱαϊστήν. ᾿ϑεῶν᾽ δὲ 
ἱερὰ αὐτόθι᾽ ἀρτέμιδύς ἔσειν Ἐφεσίας, sui'ADqvág Meg, 
xel “ἰονύσου »αὺρ καὶ ὥγαλμα. τούτῳ παρὰ ἔτος Z3ui- 


οἷαν ξορνὴν  ἄγαυδι; “κοὶ ἐν. Διονύσου vj Pegtj κατὰ ᾿. 


vail ἐκ Δελφῶν μαστιγοῦνεαι. γυναῖκος, "xoà wd 
oí Zwegruté» ἔφηβοι. magi. εῇ ᾿θρϑίᾳ: (2) ᾿Εϑδήλωσα 


δὲ ἐν τῷ λόγῳ τῷ ὃς Ὀρχομενίους, ὡς «φῶτα μὲν παρὰ 


τὴν guodégav ἐστὶν οὐθεῖα,, τὸ ἀπὸ τούνὸν δὲ ἐν ἀριστερᾷ 
vod ὅδατος τοῦ λιμναζοιδεύςι ἐν δὲ “τῷ κεδίρ S6) Κα. 
φυῶν πεκοίηται γῆς χῶμα, δι' οὗ. ἐκείργγεται τὸ ὕδωρ 
τὸ ἐκ τῆς ᾿Ορχομενίας μὴ εἶναι ᾿Καφυίων βλάβος τῇ ἕνερ- 
79. «κακὰ δὲ τὸ ἐντὸρ τοῦ χώματος ἔξεισιν ϑϑὼρ ἄλλο, 
πλήϑαι piv ὅσον τὸ sivo ποταμὸν; καξερχόμονον δὲ ἐξ 
χίσμα ψῆς ἄνεισιν αὖϑις παρὰ Νάσους καλουμένας" τὸ 
δὲ χωρίον, ἔνϑα ἄνεισέν, ὀνομάζεται "Pebvoe* ἀνατείλαν: 
τος δὲ ἐνταῦθα, τὸ ὕϑωρ τὸ. ἀπὸ τούτου πἀρέχεναν πὸ. 
ταμὸν ἀένναον, Τράγον. : (8) Τὸ δὲ ὄνομά cv. μὲν 6f 


λον ἀπὸ Κηφέως τοῦ Ἄρα φῇ πόλει. γυγονός" ὀνομᾶν | 


Aleum Apbidantis filium conditorem celebrant. Templa illic 


exstant Dianae Ephesise, ct Mihervae Aleme: Liberi Palris 


delnbrum cum simülacro.: Bio qotannis Sciéritem festuni 
agitant: im quo ex Delphici ormOli iussu, quo: more apud 
Spartenos ad Orthiae: exem uphébr, fóenrmeo füspris eaedem- 
tur. (2) Dictum est, quo loto de Orchomeniis eginme, 


' prim&um quidem secundum..tórwentip alveuim: reótain vium 


dugerm, deinde ad simistram aquae stegnantis eahdem víam 


“΄ 


descendeze. . Át in Caphryexsium.: canipis etinet' agger, «ὦ 


aquam, quae ab Orchoineniórum: fihus Aae' evadit, arcen« 
daxzm, ne scilicet eluvionibus. Caphyaterum arva :obnoxia 
sint. Intra aggerein agma alia iusto praeterlaebitur: amne: 
quae ex inMervallo terrae hiatu excepta, ermmpit rursus ad 


 scaíebras eas, quae Nasi vocantur. Vicus, jaxta quem 66 


——— 


aqua iterum ostendit, Rheunus dicitur. Inde élapse, Suvium ἡ 


perengis aquae efficit, qui Tragus vocatur. '(8) Oppido 


nomen imipomium a Cepheo Αἰεὶ filio satis constat: ut Ca- — 





bs 
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50r) δὲ αὐτὴν “φωνῇ. τῇ 4euélyow Kagoss ἐγνμήεψα. 
agi δὲ οἱ; Καφνεῖς τὸ. ἄνωβον ἐκ τῆς "Areas εἶναι 
χώρᾳαρ, ἐγβληθέντες 0b ὑπὸ ὐγέωρ ἐξ ᾿Αθηνῶν ἐς Apue- 
648: δίοε φυγεῖν, «d ἑκέεαι γργόμφνοι Κῳφέρο. ομῆνω b- 
καῦϑα. τὸ Enid δὴ. xÓAdBA . isi ταῦ φρδίον τῷ, siqui 

' φρῶψ οὐκ. ἄγαν ῥἐφηλῶν παρβσοῖρι ποαίν. ἐστι. Kao 
mg. δὰ ἱερὰ ϑεῶν Ποσειδῶφάς ἐστε καὶ inito ἔνε 
καᾳλησίας ἀφείρεδος, ἔφα, δὲ αὐταῖρ. καὶ ὄρος, Ἀνάκαλου 

: ἔνα ἐπέτειον ssiseiv. ᾿γρυφο, τῷ. ἐδρτήμιδις. ἠλίγον ü 
| élan» φόλρ' πηγή s) Mri, nal ἐπὶ, τῇ oppi mlisems 
μεμάλῃ καὶ εὐειδὴς πέφοχδ᾽ ιαλοῶδι δὲ αὐτὴν Messi 
Μενέλᾳον γὰρ; Φτρατὸν ἀδροίξοντα. ἐς Τροίαν ἀφικέσθαι 

“8 πὐρυθου »eh ἐπὶ τῇ πηγῇ τὴν πλάτανον φυτεῦέώ 
Myovsd: ἐφ ᾿εἡμῶν δὲ wel τὴν πηγὴν κατὰ ταὐτὰ τῇ 
Ξ“λατένῳ dn i. Mavedaldo.. (4) Εἰ δὲ Ἑλλήνων τοῖξ 
λήγας. ἑκόμεψον καταριθμήσασθαι δεῖ με, ἁπόσα dier 
σῶρ ἔμ καὶ τοϑηλότα λείπεται,. πρεσβύτατον μὲν ἡ 1 

yog. ἐατὶν. αὐτῶν, ἡ ἐν τῷ Σαμίων, πεφυκυῖᾳ, ἱερῷ Hon 


HOLT) uw Ms E e RU TRE Eo 

phyae tamem appellentur, Kteadicae linguae consuetado ob- 
Bouit; Ac.se Caphyenses ghüidem, ex Attica tenpa oriundos, 
Qieptos- veio Ab Aegeo, qunm. ad:.Cepheum supplies confa- 
gisatnt., ah 40:56 dicunt, in. dofnicilii. partem. retéptos. Opp- 
dan sane modicum est.in,extremis ompis ad .iinos. montes, 
pon valde, ,illoa ,qutidenhs, editos..: Tenspia δι Noptumi, & 
faneoalesiye Dianae: a mom&e dea: Cmácalo nonien ccepit, 
im quo anniversaria, ei initi pexagtuntur. Paulo. sepra op- 
pidum fons est, et prope .fantém ingens et exipia spe 
platanue,. quam..Meneleida »numeupant: Menelaum Troano 
bello susgeptd,.sd compar&ngés oopias huc venisse, et eum 
sb ipso platepagn.ibi watem esse dictstantes. — Hoc sane tem- 
pore, et.foutem , at. platanmmrManelaida appellant. (4) Quod 
$i ὃς -Graeopriam..ionumentis. vetustissimas arbres adhuc 
euperstiteg et vegetas pereensere velimus, antiqpiesissa oU- 
nium viigx.est, quae .apud.Samieé ad lumomis exit, Εἰ 


! 
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μενὰ τ δὲ aniio iji mir »δῳῦς.. καὶ dde 3 τε Bii 
"ixóoikÓA , del ἡ mapa. duong *- τρίτα δὲ ἔψεζα ἀρχαιό: 
τηΐος potus dá τῇ ϑάφψῃ t] παρά. epudar οἱ Σύριοι: ΄. 
τῶν Db ἄλλων ἡ πιλάνανός MX. taie καβιόνατον. : (&) 
Καφυῶν db ἀφέστεμρεν. ὅσον. στάδιον Κουδυλέα χωρίου, 
ecd Mestuadog ἄλδος᾽ «καὶ ναός ἔστιν. ἐνεταῦδα καλουμῤ. 
νος ουδυλεάτιδος và. ιὠρχαῖον" , σονομασβῆναι δὰ ἐπὶ 
αἰείᾳ: κὴν ϑεόν plos τοιαύτῃ... φοιδίᾳ. πδρὰ τὸ lago sue: 
(ovo: (ἀριϑμὸν. δὲ ᾿αὐτῶμ' οὐ μνηβονεώδυδμν ): ἀκέευχδ 
xalindio , ϑήσῳνεω. δὲ: τὸ χαλώδιον: τοῦ «ἀφάλματορ sse 
τὸν φφάχηλον,, éx5Asyot,. ὡς ἀπάγχριτο ἡ “ἀρτέμιρ. φῶ» 
ράσαψνφειᾳ, δὲ οἱ. Καρφναῖᾳ. πὰ 'ποιηθένξα ὑχὸ div xal», x 
scnzütypudis. αὐτά! καί quer ταῦκα. ἀρμωασαμέκοιρ, del. 
πἰεσὲν. ἐφ᾿ τὰς gvolaee, μόσὺς ,; -de ἐν. τῇ βασιοὶ πρὸ, το: 
κοῦ πβρερτα. ἐχβάῤλεαῆσον ἐς ὃ ἡ Heo. (ael wm - 
«αἰδία ἀνεῖπε, xal ἐναγίζειν αὐτοῖς φατὰ ἕπορ ἀποθω»δά4 
νεῖν γὰρ αὐτὰ οὐ σὺν ως Καφνεῖς δὲ ποιοῦσι τά τε 
| νείμας, proxima. guexcus Dion. alea deinde i in ΤΙΝ 
marum arce, et quao. Deli ad/Aua exstet palma. Nam tera 
tium vivagitatis locum leuro suae iure fprtasee Syrii tri- 
buerint. Praeter has, platanus haec est omnium yetemrima., 
(5) Abest a Caphyis,gtadinm haud. longiws unnm Condye. : 
lae vicus; iu quo lucus, et fanum Dianae, cognomine, 
olim Condyleatidis, . Tygtatum : vero hoc dege cognomen, 
ob huimsmodi causam ferunt. Quum. pueri aliquot (negne - 
enim certus traditur numerus) Cixca, iemplum luderent, fü, ! 
micnlo forte invento statuae cellm obligsbant, hocque, in-. 
super. adiieiebant dicterium, Dianam. sese, strangujare. Eos, 
Caphyenses quum deprehendjesent, violati. nyminis enjmáne, 
damnatos , lapidibus, obruerunt. . Quod tamen factum, non, 
bene ejs verüt,, Communjs enim pestis foeminis incessit. 
ut omnes, quae aterum ferrent, foetus: per, abortum abiice- , 
rent mortuos: neque ante molum cohiberi potuit, quam ora- . 
culi monita iussi sunt sepulturae pueris honorem habere, 
e illis quotaumis inferias mittere; ; quod insontes perempti 
Tom. 121. Z 


ι 
Á 





δε "s PKADIKAS 60 
Klin σαὶ | sh νῦν «ατ᾽ del τὸ μόντιγμα, i : 


é pines νὴν΄ ἐπὶ πῳμφίδορ. θηρία. δὲ οὗτός τα καὶ ὅσο 
ϑφυμαὶ τοῦ ᾿ἀρχάσιν εἰσὶν ἄλλοι, πιορόχονεαι τοσάδε' 


dpqiove $9, xa) ἄρκτονρ, καὶ χελώνας μεγίσταρ μεγέθει" 


Háov spy dpixor εἰσὶ δὲ οὐ πολὺ ἀξωτέρω «xi | 
βεναι Βεῖφαι" ὅφοι δὲ Κιωνοῃίοιρ vig χάρας sth Vo 


ὌΜΟῪΝ ind οἱ ene. 


Q Ἂ 


| essent. Observant saque et alia omnia Cophyenses ex ort- 


cto; hic efiam 4vtste; et Condylestidam. Diznam (nmm εἴ 

hoc'aü Apollinis vocem referunt) 'kpanéhomenen (quod e 
de bi laqueo sé eirangulanter Wicas) 'exinde appéllarant. 
(6) A Caphyis studia ferme septem 'wdverso clivo profectus, 


. más vici 'descendes, quem ἀπὲ "Nasos dixi voci | 
᾿ Bic stadih prope L progressus, ad-ámmeh Ladorem pt- — 


verlas. Quer ubi 'Üransieris, ud'Sorónem' quercetum act 
dis, "per vicus, dui Argesthie, Lycuntes, Scotane mominn- 
tur. Inde pér Soronehi via Prophidém ducit; "Hot Li 
céám, uti aliáé Arcadum sylvae; "feras dit, "pros, wo, : 

téitádines insifni^mágnitudine; ex 'quibus ]yrae feri fati 
possint, pares ff, (une ex "Indies testddfiné funt. A3 U- 
tiértioá Soroniy "res extant "Pai 'viei' ruüemw; mec pm! 
imüe que vocantur Sirae, id est CWtenae.' Sum autém 3i- 


' vàe apri "fines inter Clitorios et Psoplidtios.- 
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De Psophide urbe ejusque conditore — Psophide, s 
arce, fluviis Aroanio et Erymantho, route Lampeá atque epró 
Erymanthio — memoraridis urbis Psophidis, templo Veneris En- 
cinae — Alcmaeone, Amphíarai filio, et Eriphyles snonilt — ἴα» 
sulis Echinadibus: --- Erymanthi fluvii templo et signo;. ac Nili 
sipnis. 6 nigro lapide -- 7 de Aglai Peopbidii. felicitate narratio, 


uito δὲ ob piv φαδεν οἰκιστὴν. bo Ῥωρίϑα 
τὸν “Αῤῥωνος τοῦ Ἐρυμαάνϑφυυ «οὔ ᾿“φίσει κοῦ" Tfagtdo- 
vog. teb- ITegupiivov τοῦ. Νυκτίμου’ τοῖς δὲ. ἔστιν slo: 
μένα, θνματέρὰ Ῥιυφίδα εἶναι ἰάνθϑου' τοῦδ΄ Ἐρυμάνθοῦ 
τοῦ ᾿ἀρκάϑοφ. τὰ μὲν οὖν' οὕτω κατὰ τὴν ᾿Αὐχάδων ἐδ 
τοὺς βασιλέας ἔχεν μνήμην" ὁ δὲ ἀληθέσταϊος τῶν λό: 
- bagby ; "Epunoc τοῦ ἐν Enavic δυναστεύσαντος sila 

εἶμρι τὴν Ψωφίδα' ἣν ἐς τὸν οἶκον οὐκ ἠξίου ὥχειν 5; 
sev olor δὲ it ἐσ' fj. γασυρὶ παρὰ 7tvxóQte, to 
μὸν Deco αὐφαῦς φαφοιοσῦνοι. δὲ. ἐν πόλει Φηγίᾳ, πρὸ 0B 
τοῦ Φηγέως τῆς βασιλείας ᾿Ερυμάνθῳ καλουμένῃ. ἔπι 
τραφέντες δὲ αὐτόϑι Ἐχέφρών καὶ Πρύμαχὸς Ἡρακλέους 


τὸ ὄντερ" ναὶ τῆς γοναιπὸς ie Σικανῆς, μετέθεντο τῇ T 


αν. XXIV. Prophidis conditorem fuisse: tradunt Ár-' 
rhonís filium Psophidem, perpeéwo maiórum enorum eerie 
3b Erymamtho, Arista; Partlhnone, Periphete, Nyctimo ori- 
ginem ducentem. Non defaüerunt tamen, qui' uzbis primor- 
día e&trimerhit Psophidk pucllàe; Xanthifilite: quan Xan- 
eu ipsum Erymenthwe gersset, Arcadüi fllius. Verum 
haec.Ardaduth monsunentis de suis regibus mandats sunt 
Est enim inuito verissima diveea a euperioribus sententia; 
Erycis principis im Sicanía viri filiam foisse Psophídem; 
pstram, quam. objatum puellae vitium comperisset, δὲ gra-' 
vidum .domo sua non diknaretmr, eam Phegíze" (:quaér urb 
inte Phege sognpnr Érymanthus dicebatur) apud Éycortam: 
hospitem euum reléquiese: ili: educatos Echéphrona et Pro- 
machum., e Sibane, puelli: satu Herculis editos, de matris 

Z2 


$6 ..: uz OABEAHHIRRS 000 
Φηγίᾳ τὸ ὄνομα Φιωφίδα ἀπὸ: yid ματρός. (2) Ἔστι δὲ 


' 645 καὶ Ζακυνθίων τῇ ἀκροπόλει Ῥωφὶς ὄνομα, ὅτι ναυσὶν 
ἐς τὴν νῆσον ἐπεραιώθη πρῶτος, καὶ ἐγένετο οἰκιστὴς 
ἀνὴρ Ῥωφίδιος, “Ζάκυνϑός γε ὁ “Δαρδάνου. Σειραίων 
μὲν δὴ σταδίοις ἐστὶν ἀπωτέρω τριάκοντα ἡ Ῥωφίς" sca oa 
δὲ αὐτὴν ὅ τὸ dooqwog «ποταμὸς, καὶ ὀλίγον ἐπωτέρω 
τῆς πόλεως ᾿δούμανθος ῥέουσιν. ἔχει δὲ τὰς πηγὰς ὁ 
Ἐρύμανθος ἔν ὄρει Δαμκεῖα᾽ τὸ δὲ ὄρος τοῦτο ἱερὸν 
εἶναι Zevóg λέμεται" εἴη δ’ ὧν. σοῦ ὄρους τοῦ ᾿ἄφυμαν. 
Qov μοῖρα, 4. Δάμπεια. ἐποίησε δὲ “θμηραρ, eig ἐν Tav- 
γέτῳ τὸ moi ᾿ξρυμάνθῳ " ϑηφευνὴς ἦν ^ τῆς ““πμποίαρ 
6 Ἐρύμανθυς, καὶ ᾿Δρκαδίαν͵ διεξελθὼν, iv δεξιᾷ μὲν τὸ 
ὅρος ἔχων τὴν Φολόην, bv ἀριατερᾷ δὲ πάλεν Gelxov- 

. Ἡῤακλῆς κατὰ πρόσταγμα Εὐρνάθέως παρὰ τῷ. Ἐρυμραν. 
ῷῳ θηράσριεν Uy. μεγέϑει καὶ ἀλκῇ τοὺς ἄλλους ὑπερῃρ- 
φότα. Κυμαῖοι “δὲ οἵ ἐφ 'Οπριοῖς ἀνὸς ὀδόντας ἄνακει- 
μένους παρὰ φῳίσιν iv ᾿Δκόλλωνος feed Li) μὸν λέγου- 


nomine Phegiam Psophidem nuncupasee. (2) Sed;ayei etiam 
Zacynthiorum Psophis nomen, quod primus in eam insulam 
classe. transmisit Psophidius civis, Zacynthus, Dardani fi- 
lius; a' quo cenditere videlicet suo, urbi namen. inditum. 
Abest a Siraeis Psophis stadia XXX.  Ptractorfluit augis 
Aroanius, et modico ab mrbe imtervallo Erymantbus. Fon- 
tes Erymanthus habet suos in Lampea monte, qui sacer 
Panos esse dicitur: ac fortasse Erymanthi mohtie pars est 
.Lampea. Venari solitum in Taygeto et Erymantho Lampese 
amatorem Erymanthum suis Homerus versibus mandavit. Ín- 
lersecans fluvius hic ÀArcadiam, relicto ad: dexteram Phioloe 
monte, ad laevam vero agro, quae Thelpusa dicitur, in 
Alpheum iHabitur. Pervulgatum est etiam, Herculen Eu- 
rysthei iussa exsequentem, iu Erymantho aprum confecisse, 
insignem magnitudine et robore. Cumemi vero in Opicis, 
dentes menstrant in Apollinis templo suspensos: quos apri 


et . 
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civ, eic οὗ ὄδόντες ὑὸς εἶεν τοῦ Ἐρυμανθίου" τῷ λόγῳ 
δὲ αὐτῶν οὐδ᾽ ἐπ᾿ ὀλίγον μέτεστι τοῦ εἰκότος. (8). Ψω- 
φιδίοες δὲ ἐν τῇ πόλει, τοῦτο μὲν "goodies ἱερὸν Epv- 
κένης ἐστὶν ἐπίκλησιν, ἧς ἐρείπια ἐφ᾽ ἡμῶν ἐλείπετο av- 
τοῦ μύνα᾽ ἐλέγετο: δὲ οἱ Ψωφίδος αὐτὸ ἱδρύσασθαι παῖ- 
δας. καὶ τῷ λόγῳ τὸ εἰκὸς πρόσεστι. ἔστι γὰρ καὶ ἐν 
Σικελίᾳ τῆς Ἐρυκίνης ἱερὸν ἐν τῇ χάρᾳ cj"Eovxos, για. 646 
τατόν τὸ ix παλαιοτάτου καὶ οὐκ ἀποδέον πλούτῳ τοῦ 
ἱεροῦ τοῦ ἐν Πάφῳφ. Προμάχου δὲ καὶ Ἐχέφρονος τῶν 
Wespí8oc ovx ἐκιφανῇ so! ἐμὲ ἔτι ἦν τὰ ἡρῷα. (4) Τέ. 
ϑαπται δὲ καὶ ᾿ἀλχμαίων ἐν Ψωφίδι ὁ ᾿Αμφιαράου, καί 
οὗ τὸ μνῆμά ἔστιν οἴχημα οὔτε μεγέϑει, οὔτε ἄλλως κε- 
κοσμημένον᾽ περὶ δὲ αὐτὸ χυπάρισόσοι πεφύχασιν ἐς το- 
δσοῦτον ὕψος ἀνήκουδσαι, ὥστε καὶ τὸ ὄρος τὸ πρὸς Tjj 
βωφίδι χατεσκιάξετο ὑπ᾽ αὐτῶν. ταύτας οὐκ ἐθέλουσιν 
ἐχκόπεειν ἱερὰς τοῦ ᾿Δλκμαίωνος νομίζοντες" καλοῦνταε 
δὲ ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων. καφθϑένοι. Ὁ δὲ ᾿᾿λυμαίων ἡνίκα 
τὴν μητέρα ἀποχτείναρ ἔφυγεν ἐξ “Ἄργους, τότε εἰς τὴν 


Evymanthii esse dicunt; sed nihil omnino ad fiden facien- 
dam satis probabile afferunt. (8) Psoplidiis fucrunt iutra 
urbem templa duo, Veneris Erycimae cognomento alterum; 
cuius hac aetate solae exstant ruinae. Dedicosse creditur 
Psophis Erycis filiu; neque id omnmo a veritate abliorret. 
Nam et in Sicilia in subiecto Eryci monté το Erycinae 
Veneris fanum visitur, magnae iam tum ab initio religio- 
nis; et eo, quod Paphi est, nihilo donariorum opulentia 
inferius. Exeiunt aetate etimnnum mea Promachi et Eche- 
phronis Psophidis filiorum heroica sepulera, egregio opere 
exornata. (4) Alcmaeon etiam Amphiarat filius Psophide 
sepultus est. Eius tumulus neque aedificii magnitudine, ne- 
que ullo ornatus genere insignis. Crevorunt circa eum cu- 
pressi eeusque, ut earum proceritate mons eliam is, qui 
Psophidi imminet, obumbretur. Eas non caedunt, quod 
Alemaeoni sacras putant: easdemque Virgines indigenae ap- 
pellant. . Enimvero ÁAlcmaeon occisa matre Argis fugiens, 
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1"Poeli« ἐλθὼν, Φηγίαν ἔτι. ἀπὸ τοῦ ἀμ κῶς — 
μένην, συνῴχησεν ᾿Αλφεσιβοίᾳς τῇ Φηγέως SuyasQl, καὶ 


S αὐτῇ δῶρα (ὡς τὸ εἰκὸς) καὶ ἄλλα καὶ τὸν ὅρμον δίδω- 


du. dg δὲ οἰκοῦντι αὐτῷ παρὰ roig ᾿δρκάσιν οὐδὲν dye 
vero ἡ νύσος ῥέων, κατέφυχεν ἐπὶ τὸ μαντεῖον τὸ ἐν 
Ζελφοῖς. καὶ αὐτὸν ἡ Πυθία διδάσκει, τὸν Ἐξρυφύλης 
ἀλάστορα ἐς ταύτην οἱ χώραν οὐ συναχολουθήσειν, ἥτις 
ἐστὶ νεωτάτη, καὶ ἡ ϑάλασαα τοῦ μητρῴου μιίσματος 
ἀνέίφηνεν ὕστερον αὐεήν. καὶ ὁ μὲν ἐξευρὼν τοῦ yt 
λώου τὴν πρόσχωσιν, ἐνταῦθα ᾧκησε καὶ γυναῖκα ἔσχε 
Καλλιρύην τοῦ ᾿“χελώου ϑυγατέρα λόγῳ τῷ ᾿ἀχαρνάνων" 
᾿φαί οἱ παῖδες ᾿ἡκαρνάν τὸ καὶ ᾿ἀμφύτερος ἐγένονεο. ἀπὸ 
δὲ τοῦ ᾿ἀχαρνᾶνος «oig ἐν τῇ ἠκείρῳ taUvp τὸ ὄνομα 
τὸ νῦν ψονέσϑαι λέψουσι τὰ πρὸ τοὺ Kodgyd. καλουμέ- 
voig. ἐς ἐκιϑυμίας δὲ ἀνοήτοψς κρλλοὶ μὲν ἄνδρος, yw- 
vaixsg δὲ πλέον ἐξοκέλλρυσιν. ἐπεθύμῃσεν ἡ Καλλιρόη 
τῆς Ἐριφύλης οἱ γενέσθαι vóp ὅρμον, καὶ δι᾽ αὐτὸ ig 


Psoplidem, quae tunc Phegia ac Phegeo nominahatur, 49 
recipit: ibi Phegei filiam Alphesiboean uxorem duxit; cui 
inter cetera nup4alia dona, decantatugn. etiam illud monile 

dedit. Ubi vero in Arcadibus domicilium habenti insaniae 
' suorbus non decessit, ad Apollinem Delpbos veniens respon- 
sum accepit, in.eam terram ei imigrandum, quae omnium 
esset recentissima, quamque mare edidisset, posteaquaun ille 
se Eriphyles matris sanguine polinjsset. Neque enin eo ul- 
forem matris genium ipsum esse compeouturam.  Quaze no- 
ctus terram, , Ácheloi alluvionecengestam, in ea rongedii; 
ibique Cellirhoen, quam Acheloi ipsius fliam fuisse Acar- 
nenes dictitant, in matrimonio habuit. Ex ea Ácarnema et 
: "Amphoterum. suscepit. Áb Acarmane gentem, quae illam 
continentis oram tenef, denominatam existimamt, quum ante 
Cuxetes vocarentur. Extimulant saepe viros,. multo vero 
-Sepins foeminas acriores cupiditatum acmlei. Qisare εἰ Cal- 
lehee.ponila, quod Eriphyles fuerat, peur tef umani 
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Ξὴν «ΞΘηγίαν τὸν inpulsu. ἔστειλεν Cotta, ud aíein 
τ πὸ ϑηγίως τῶν πεκίδων Τηρένου καὶ" 


. δολοφο- ᾿ 
τὐὐθέντι; ἐκέλαβεν ἡ τελευτή" τοῦ Φηγέως 0h οἱ παΐδερ 647 


Tg dxoliee, ἀναθεῖναι τῷ ἐν Δελφοῖς λέγονκαιν τὸν ᾧρ- 
prov. su ἐπὶ τῶν βααιλενόντων ἐν Φηγίᾳ, πότε Ive χει: 
Aovpórg τῇ πόλει τῶυγέρ, ἀτρατεῦσαί φωσιν Ἕλληκαρ ἰς 
Zgolav: pág δὲ. οὗ ηφίδιοι τοῦ σεύλον qatàe οὐ με. 
καἀσχεῖν, ὅτε κὐτῶμ τοῖς. βασιλεύσια οἱ "Aeyslos ἀκηχϑά-. 

wovro ἡγεμόσες, κατὰ γάνος τὸ τῷ ᾿Δλκμαίωνι οἵ πολλοὶ 
«Ψφοσήκονξες ; καὶ τῆς Agit αὐεῷ «οινμνήάμυτερ 
ἃς Θήβαρ. (5) Tag δὺ ᾿χιπόδας νήσους ὑπὸ to» ᾿4χε-. 
λώου μὴ σφᾶς ἤπειρον ἄχρε ἡμῶν ἀπειργάσθαι, γέγονεν. 
οἰκείῳ. τὰ Αἰτωλῶν ἔϑυρςο". γεμόνααι δὲ αὐτοί τὸ ἀνάστα- 
τοι καὶ ἡ γῆ σφισι πᾶσα ἠρήμωται. ταῖς Ἐπινάσμν οὖν, 
ὅτε ἀάπόρου μενούσης τῆς Αἰτωλίας, οὐχ ὁμοίωρ ὁ ᾿4χε- 
λῶος ἐκάγει τὴν ἰλύν. μαφνύριον δ μαι κοῦ λόγου" À- 
χὰρ Μαίανδρος διὰ τῆς Φρυγῶν καὶ Καρῶν ἀρουμένηβ 
Oca ἕτῃ ῥέων, τὴν μεταξὺ Πριήνης καὶ Μιλήτου 89Àod- 


flegravit cupiditate: Alcmaeonem itaqne etie iuvitwp, ut 
Phegian iret, perpulit: ubi ille Phegei fihorux Temoai-ot 
Axionis insidiis. circumventüs, perit. HBdem vero Phegei 
fl monéle Delphico Apollini dedicarunt. 'Gxaecos quidem: 
ad Troianum bellum profectos dicunt Paopbidii, quo iem- 
pore urbs Phegi& adhuc dicebatur; suosque tegea habebat: 
non temen fuisse se eius expeditionis socios. propter simul- 


&etes Árgrrorum ducum oum regibus suis suseaptas; quod ^ - 


eorum bona pars Álcmaeonem propinquitate sttingebent ,' et- 
ad "hebes. altero bello eum. secuti fuerant." (5) Quod vera" 
Echiuades. insulae non sint adhuc continenti terrao annexae, 
Aetolorum opera factum est. Sedibus enim suis pulsi, agrum, 
eolere desierunt. Eo factum, ut Achelous ménue iam À— — 
iudentus per deserta ilüens, medium inter continentia terrae 
litus 44 eas inaulas fretum non oblimeverit. : Miuic rei Mae- 
ander argumento esse possit: qui Phrygum et Carunr eul- 
tiseunog -agroa perlabens, medium inter Prieien' ot Mileturs 
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δαν àv od πολλῷ ᾿χρόνῳ  stexolqua diugov: (6) 9Woe- 
δίοις δὲ καὶ παρὰ τῷ Ἐρυμάνθῳ ναύς ἔσειν 'Ερυμκάνϑου 


ἦν «e ὥγαλμα. ποιεῖται δὲ πλὴν τοῦ «Αἰγυπείου Νείλου 


ποταμοῖς vois ἄλλοις. λίϑου λευχσοῦ τὰ ἀγάλματα" τῷ 
Νείλῳ δὲ, ὅτε διὰ τῆς Αἰθιόπων. κανρόντι ἐς ϑέλασσαν, 
μέλανος, λίθου τὰ. ἀγάλματα ἐργάξεφθικ νομίξουσιν. (7) 
Ὃν δὲ ἤκουσα iv. Ψωφίδι ἐπὶ ᾿άγλαῷ"" "λόγον ἀνδρὶ ἴδῳ. 
φιδίῳ κατὰ Κροῖσον τὸν «υδὸν, ὡς à. puis. τὸν Xpó- 
vov τοῦ βίου πάντα γένοιτο εὐδαίμων, οὔ ps ἔπριϑεν ὁ 
λόγος. ἀλλὰ ἀνθρώπων μὲν τῶν ἐφ᾽. ᾿δαυτοῦ κακὰ & ἄν τις 
ἐλάσσονα ἀναδέξαιτο, καϑὰ καὶ ναῦς. ἧσσον dv χειμα- 
σϑείῃη vedi ἄλλης" ἄνδρα δὲ συμφορῶν ἀεὲ στάντα ἐκτὸς 


6487 τὰ πάντα οὐρίῳ ναῦν χρησαμένην πνεύματι οὐκ ἔστιν 
ὅπως δυνησόμεϑα ἐξευρεῖν. ἐπεὶ «αἱ “Ὅμηρος κατακείμε- 
vov παρὼ τῷ “εἶ ἀγαθῶν πίθον. τὸν δὲ ἕτερον κακῶν 


ἐποίησεν, ὑπὸ τοῦ ὃν “ελφοῖς ϑεοῦ δεδιδαγμένος, ὃς 
αὐτόν ποτε Ὅμηρον κακοδαίμονά τὸ προσεῖπε καὶ ὄλβιον, 
ες φύντα ἐπὶ ἀμῳοτέροις ὁμοίως. | 


mare brevi in continentis -orae , naturam . vertit. (6) Est 
etium Psophidis ad. Erymanthum,: Erymanthi templum , cum 


agno ipsius herois.  Ác prseter Aegyptium Nilum reliquis 


N 


Íluviis simnlacra fiunt e candido lapide: Nilo autem, ut qui 
per Aethiopi&m, in. mare labitur, xigro lapide s£atuas fabri- 
care solemne est. (7). Quod vero Psophide audivi Aglaum 
Psophidium, tempore Croesi Lydorum regis totum vitae spa- 
tium.in perpetua felicitate iransegisse, id ego ut credam, 
non facile adducor. Fieri quidem potest ut alicuj miuus 
obtingat malorum quam aliis sui texmporis hominibus, sicot 
scilicet navis nave minus experitur tempestates: at hominem 
qui toto vitae spatio extra calamitatum aleam fuerit, aut 
naveg quae secuudis semper, ventis usa fuerit, invenire haud 
quaquam .poterunus. Nam et Homaeyus id sensisse videtur, 
quo loco duo;; bonorum unum, alterum malorum, dolia apud 
lovem statuit, Id enim ille ex Delpbico Apolline didicerat; 
qui iptum,et, misgrum simul, et. beatum dixerat, utpoto ad 
utramque vitae sortem genitum. 
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"CAPUT XXV. 

Memoranda ad viam a Psophide Thelpnsam versus, Tropaea, Aphro- 
disium — de urbe Thelpusa, et fluvii Ladonis meatu ac memo- 
randis ad illum — templo XII deorum Thelpusae et templo 
Gereris Eríinnyos in Oncio — origine cogaomiaum Cereris Érin- 
myos et Lusiaa, ac Neptuni Hippii — Arione equo — de Try- 
gone, Aesculapii nutrice, narratio — de amne Tuthoa et insu- 
lis Ladonis. 


Es 85 Θέλπουθαν ἰόντι ix ἸΡωφίδος πρῶτα uiv χωρίον 
Τρόκαιά ἔστιν ὀνομαζόμενον ἐν ἀριστερᾷ τοῦ “άδωνος" 
Τροπαίων δὲ ἔχεται δρυμὸς ᾿ἀφροδίσιον. τρίτα δὲ ἐστιν 
ἀρχαῖα lv στήλῃ γράμματα, ὅροι Ψωφιδίοις πρὸς τὴν 
Θελπουσίαν. ἐν δὲ τῇ γῇ τῇ Θελπουσίᾳ ποταμός ἔστιν 
"“ρσην καλούμενος. τοῦτον δὴ διαβήσῃ, καὶ ὅσον πέντε 
ἐπ᾿ αὐτοῦ σταδίους ἀφίξῃ xal εἴχοσι ἐπὶ ἐρείπια Καοῦν- 
vog κώμης, οὗ καὶ ἱερὸν ᾿4σχληπιοῦ Καουσίου πεποιη- 
μένον iv τῇ ὁδῷ. (2) Τοῦ δὲ ἱεροῦ τούτου σταδίους 
τεσσαράχοντα μάλιστα ἀφέατηχεν ἡ πόλιρ' τεϑῆναι δὲ 
αὐτῇ ὄνομα ἀπὸ νύμφης λέγουσι Θελπούσῃς, ταύτην δὲ 
ϑυγατέρα εἶναι Δάδωνος. τῷ δὲ “άδωνι ἄρχεται μὲν τὸ 
ὕδωρ ἐν πηγαῖς τῆς Κλειτορίας, καϑὰ ὁ λόγος ἐδήλωσεν 


Car. XXV. Thelpusan ἃ Psophide iter habentibus, δά. 
laevam Ladonis, vicus est, cui Trophaea nomen.  Tropbaeis 
adiacet saltus, quod Aphrodisium vocatur, incisae illic in 
columna pervetustae literae, fines eos esse inter Thelpusios 
et Psophidios indicant. In Thelpusiaco agro amnis labitur 
Arsen. Eum ubi transieris, progressus inde stadia circiter 
XXV, pervenies ad rudera vici, cui Calunti nomen: quem * 
" vicum. Aesculepii etiam fanum appellant, guod in via dei 
Ahuius templum erectum est. (2) Ab Aesculapii distat sta- 
dia ferme xr urbs, cui & nympha Thelpusa nomen ünpo- 
sium tredunt; eam vero Ladonis filiam fuisse. Ladonis 
ipsius fontes in agro Glitorio sunt, sicuti et ante exposui. 
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ἤδη pov ῥεῖ δὲ πρῶτον" μὲν παρὰ Δενκάσιον Τζῶρίον 
καὶ ΤΣ καὶ διὰ τῶν Νάσων, ixl τε "Oquy& τε καὶ 
“ἡλοῦντα ὀνομαζόμενον" ἐξ '4Aovvrog δὲ ixi Θαλιάδας 
ys καὶ ἐπὶ “ήμητρος ἱερὸν κάτεισιν Ἐλευσινίας. τὸ δὲ 
ἱερὸν τοῦτο ἔστι μὲν Θελπουσίων ἐν ὅροις" ἀγάλματα δὲ 
ἐν αὐτῷ, ποδῶν ἑπτὰ οὐκ ἀποδέον ἕχαστον, “Ζήμητρός 
ἔστε καὶ ἡ παῖς καὶ ὁ Διόνυσος, τὰ πάντα ὁμοίως λίθου. 
μετὰ δὲ τῆς ᾿Ελευσινίας τὸ ἱερὸν καὶ Θέλπουσαν τὴν xo. 
λιν ὃ Μάδων παρέξεισιν ἐν ἀριστερᾷ, κειμένην μὲν ixi 
λόφου μεγάλου, τὰ πλείω δὲ ip ἡμῶν ἔρημον" ὥσεε 
«αἱ τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τῷ πέρατι οὖσάν φαδιν ἐν τῷ με- 
649 σαιτάτῳ ποιηϑῆναι τὸ ἐξ ἀρχῆς. (8) Ἔστι δὲ ἔν Θελ- 
ὶ πούσῃ ναὸς ᾿Ασχληπιοῦ, καὶ ϑεῶν ἱερὸν τῶν δώδεχα᾽ 
τούτου τὰ πολλὰ ἐς ἔδαφος ἔκειτο ἤδη. μετὰ δὲ Θέλπου- 
^ av ixl τὸ ἱερὸν τῆς Ζήμητρος ὁ Δάδων κάτεισι τὸ ἐν 
Ὀγκείῳ' καλοῦσι δὲ Ἐριννὺν oi Θελπούσιοι τὴν ϑεόν᾽ 
ὁμολογεῖ δέ σφισι καὶ ᾿ἀντίμαχος ἐπιστρατείαν ᾿Δργείων 
ποιήσας ἐς Θήβας' καί oi τὸ ἔπος ἔχει" 


Primum autem praeter Leucasium yicum, et Mesoboa, per- 

' que Nasos, ad Orygem, et cum quem Haluniem vocant, 
elapsus, inde ad Thaliadas, et Cereris cognomento -Eleusi- 
hiae fonum evadit. Est hoc templum in Thelpusiorum fini- 
bus. Signa in eo sunt, septenum laud ininus eorum, quod- 
libet: pedum, Cereris, Proserpinae, Liberi Petris, e mar- 
more oeque omnia. ΑΡ Llcusiniae, Thelpusan urbem a laeva 
praeterfluit Ladon. Eminet illa in praeoelso tumulo; sed 
aetate nostra maiore ex parte deserta: quandoquidem ferum 
quod olim fuisee dicunt iu ipso urbis umbiliro, im extremo 
nünc recessu est. (8) Aesculopii 4mefer Thglpusae ramas, 
et duodecim deorum delubrum extat: cuius $muenm magnaun 
partem solo aequavit eetustas.  Thelpusan praeterlapsus, ad 
, Cereris, quod in Oncio est, templum Ladon defluit: Thel- 
pusii deum Eriunyn nominant: quod ipsum eognomen aguo- 
scit Antimachus, lud usurpans co carmine, quo Argivorem 
in Thebanos expeditionem) persecutas-est. Versus sic habet, 


/ 
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δήμητρος τόθι φασὶν "Equstoc εἶναι ὅδεθλον. 

ὁ μὲν δὴ "Oyxog ᾿ἀπόλλωνός ἔστι κατὰ τὴν m sc 
iv εῇ Θελπουσίᾳ περὶ τὸ χωρίον ἐδυνάστευε τ tov. 
(4) Τῇ ϑοῷ δὲ "Eowy?g γέγονεν ξπίκλησιο" Bon nid 
γὰρ vj “ἤμηνρι, ἡνίκα τὴν παῖδα ἐζήτει, λέγουσιν ἔπε- 
σθαὲ οἵ τὸν Πυσειδῶνα ἐπιϑυμοῦντα αὐτῇ μιχϑῆναι, καὶ 
T3» μὲν ἐς ἵππον μεταβόλλουσαν ὁμοῦ ταῖς Üxmow νέ- ^ 
μεεσϑαι ταῖς ^Oyxov: Ποσειδῶν δὲ συνίησιν ἀπατώμενος, 
xol συγγίνεται τῇ “ήμητρι, ἄρσενι ἵππῳ καὶ αὐτὸς εἶχα- 


σϑείς" τὸ μὲν δὴ παραυτίκα τὴν Ζήμητρα ἐπὶ τῷ συμ-᾿ 


βάντι ἔχειν ὀργίλως, χρόνῳ δὲ ὕστερον τοῦ τὸ ϑυμοῦ 
παύσασθαι, καὶ τῷ Δάδωνι ἐθελῆσαί φασιν αὐτὴν λού- 
ὅασϑαι. ἐπὶ τούτῳ καὶ ἐπικλήσεις τῇ ϑεῷ γεγόνασι, τοῦ 
᾿μηνίματος εἴνεκα Ἐριννὺς, ὅπι τῷ ϑυμῷ χρῆσϑαι καλοῦ- 
σιν ἐριννύειν οἵ ᾿Δρκάδες, «ουσία δὲ ἐπὶ τῷ λούσασθαι 
τῷ «“άδωνι. τὰ δὲ ἀγάλματά ἔστι τὰ ἐν τῷ ναῷ ξύλου, 
«οόσωχα δέ σφισι καὶ χεῖρες ἄχραι καὶ πόδες εἰσὶ ΤΙα- 
οίου λίθου" τὸ μὲν δὴ τῆς Ἐξριννύος τήν τε κίστην κα- 
λουμένην ἔχει, καὶ ἐν τῇ δεξιᾷ. δᾷδα" μέγεθος δὲ εἰἶχά- 


Delubrem Cereris fama est ubi Erinnydos esae. 
Hanc quidem aedem. Apollinis fuisse demus foma proditum. 
Is enim ad Oncium in Thelpusio ogro aZiquando principo- 
tmm obtinuit. (4) Dea vero ipsa Eriunys cognomento ap- 
peliata est ob Auiuemodi causam. Neptunum eiunt Cereri, 
dum illa errans filiam quaereret, eius amore captum, vitium 
offerre conatum. Sed quum in equam se dea vertisset, et 
ad Oncium armentis permista pasceret, Neptunum non fe- 


fellit. Nam et ipse in equum mutatus, eam oempressit.- 


Quod illa primum iracunde tulit: verum postea placabilior 
facta, lavisse dicitur in Ladone. Cognomina itaque deae 
attributa; Erinmys, a verbo ἐριννύειν, quod furere Árcadi- 
bus est:. Lusia vero, quod se in flumine abluisset. Sigua 
ejus templi, os, eummas xnanus, et imos pedes, e. Pario 
marmore habent; reliquae partes ligneae sunt. Erinnys ci- 
stam latva, dextera facem tenet: Ec pedum novem 
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ξομεν ἐννέα εἶναι ποδῶν. αὐτήν' ἡ 4ovolu dà αἰόδῶν Ἐξ 
' ἐφαίνετο εἶναι.. ὅσοι δὲ Θέμιδοφ, καὶ οὐ “ήμητρος τῆς 
: 680 4ovolag, τὸ ἄγαλμα εἶναι νομίζουσι, μάταια ἴστωσαν 
ὑπειληφότες. (δ) Τὴν δὲ picea τεχεῖν φαόδιν ἐχ' τοῦ 
Ποσειδῶνος ϑυγατέρα, je. τὸ ὄνομα ἐς ἀτελάστους λέγειν 
σύ νομίζουσι, καὶ ἵππον τὸν ᾿δΔρίονα" ἐπὶ τούτῳ δὲ παρὰ 
σφίσιν ᾿Δρχάδων πρώτοις Ἵππιον Ποσειδῶνα ὀνομασϑῆ- 
vet. ἐκῥγονται δὲ ἐξ ᾿λιάδος ἔπη καὶ ix Θηβαΐδος μαρ- 
τυρίας σφίσιν εἶναι τῷ ᾿λόγῳ. ἐν μὲν Ἰλιάδι ἐς αὐτὸν 
“Δρίονα ποχοιῆσϑαι' —— 
Οὐδ᾽ εἴ κεν μετόπισϑεν ,ἀρίονα δῖον ἐλαύνειν, 
᾿Αδρήστου ταχὺν ἵππον, ὃς ἐκ θεόφιν γένος ἦεν. 
ἐν δὲ [τῷ Θηβαῖδι, ὡς "A0gadrog ἔφευγεν ἐκ Θηβῶν" 
᾿ Efuaxa λυγρὰ φέρων σὺν ᾿Αρίονε κυανοχαίτῃ. 
αἰνίσσεσϑαι οὖν ἐθέλουσι τὰ ἔπη, Ποσειδῶνα olov εἶναι 
πατέρα. ᾿Αἀντίμαχος δὲ παῖδα εἶναι γῆς φησιν" 
^4dgadrog. Ταλαῦ υἱὸς Κρηϑηϊάδαο ' 


esse coniicio. Lusia pedes non amplius quam sex eminere 
videtur. Qui vero Tbhemnidi,, non Lusiae Cereris signum 
hoc esse dictitant, neutiquam audiendi sunt. (5) Cererem 
"quidem ipsam Neptuno filiam peperisse tradunt; cuius no- 
men ne ad profanos ederetur, rcligione sanxerunt: equum 
praeterea, cui nomen Arion fuit, Et Hippium (id est Eqnu- 
tium) Neptunum, eam ob causam apud se cx omnibus, Ar- 
cadibus primos nuncupatum autumeut. Testimonia ex Iliade 
et Thebaide afferunt. Ex lliade quidem. versus eos: 
Non etiam si ἃ tergo agitans, vel Ariona dium 
Adrasti moderetur equum, divinitus ortum. 


Ex Thebeide vero, ubi de Adrasti fuga agitur: 


48... 


/ 


Cum pullo ornatu, glaucus quem vexit Arion. 
Mis cette versibus inuui putant, Neptuni sotu ortum Ario- 
, nem, etsi Ántimachus e terra genilum Arionem Ais versibus 
cecinit : 
: Adrastus Talao Crethide natus, Achivum V 
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Iipsmtroc Δαναῶν vio, alvtvo- iade» owe, 
déesQUy τε. προαμενὸν καὶ" "dglove- Θελπουσαῖον"Ἄ 
Tv (€ τ᾽ ᾿Απόλλωνοο ὀχεδὸμ ἄλσεας. Oyzatoto . 
οὐ) γαῖ ἀνέδωκε, σέβας ϑνητοῖσεν ἐδέσθαι.. 
δύναιτο δὲ wel ἀναφύντι ix γῆς τῷ ἵκχῳ. ἔπ: ϑεοῦ τε 
εἶναι τὸ yivog, καὶ. ab τρίχες οἱ. τὴν χροιὰν δοϊκόναι κυὰ- 
νῶ. λέγεταε | δὲ καΐ τοιώδε᾽. Ἡρακλέα πολεροῦντα. Ἤλοίοις 
αἐεῆσαε xag! Ὄγκον τὸν. ἵεπον, xol ἐλεῦν. yv Ἦλιν, ἐπὶ 
và Δρίονε ὀχούμενον ἐς τὰς μάξζαρ. δοϑῆνοι, δὺ ὑπὸ“ ρα- 6561 
κλέους ὕστερον, ᾿άδράστῳ τὸν Vxxov. ud τούτῳ" δὲ ἐς ᾿ 
τὸν "dolosa ἐποίησεν ᾿ἀνείμαχοσ.Κ. ... ν᾿ 
"Oc $e τότ᾽ ᾿Αδράστῳ τριτατῷ δίδμηϑ' ὑπ᾽ ἄνακτι: 
(6) Ὁ δὲ μάδων τῆς Egwwvog τὸ ἱερὸν ἀπολιπὼν, [iv 
ἀὐ πε δι! παρέξεισιν iv: ἀριστερᾷ μὲν ταῦ ᾿Απόλλωνος | 
οὔ ᾿Ογχκαιάτου τὸν ναὸν, τὰ δὲ iv δεξιᾷ᾽ παρ᾽ ᾿Ασκλη : 
σειοῦ “παιδὸς ἱερὸν, ἔνϑα ἐστὶ Tovyóvog" μνῆμα τροφοῦ" is 
τροφὸν δὲ “᾿σχληπιοῦ τὴν Τρυγόνα εἶναι λέγουσιν. ν΄ 
yaQ τῇ Θελπούσῃ τῷ ᾿Δὀκληπιῷ παιδὶ ἐκκειμένῳ - 


: Primus duxit equos insigni laude superbos, | 

Et Caerum pernicem, et A&riona Thelpusaeum ,- 

Quem iuxta Oncei Phoebi nemus edidit ipsa — ^: ! . 

Terra parens, canotorwm oculis mirebile monstrum, ^" — - 
Sel potest ille equas, etiamsi e terra éit editus, nibilomí- 
nus et genus ἃ deo ducere, et .caerulei :coloris crines ha-. 
bere.: Narrantur et alia quaedam ad hunc prepé modum: 
Herculem cum Eleis bellantem: Árionem sb;Onco poposcisse: 
eoque invectnm, Elidem ;expügnasse: ab Hercule. deinde 
Adrasto. concessum. T Aoc de Arione versibus men-. 
davit Antimachus: : ! Eo 

Tertium ab Adrasto est domitus ductore dun: je 
(6) At Ladon Erinnys templo relicto, a laeva: Apóllinis' 
Oncesatae praeterlabitur; a dextera, Aesculapii pueri aedem; 
.ubi Trygonis rmutricis est sepulcrum. -Aesculepii ipsius hanc 
nutricem fuisse memorant. Quum Aesculapium enim éxpo- 
situm in Thelpusio agro offendisset Autelaus Arcadis nothus 
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ἐπιτυχόντα: Δἀτόλαον "Ἀρκάδος υἱὸν ψφόθον ἀναθέσθαι τὸ 
παιδίον. sei ἐπὶ τούτῳ παῖδα. ““σκληπκιὸν δἰκύκαιι cives 
μᾶλλον ἡγούμην, Ó xal ἐδήλωσα ἐν τοῖς Ἑχιδαυρίων. 
(1) en δὲ Τουϑόα ποταμόρ" ἐμβάλλει ὃὰ ig τὸν Ad- 
dea καὶ ἡ Τουϑύα κατὰ τὰν Θελπουσίαιν ὅρον “«φὸς 
Honig, καληύμενον δὲ ὑκὸ ᾿ρκάδων Πεδίον. κωθότε 
᾿ δὰ αὐνὸς ὁ Μάδων. ἐκδίδωσιν ἐς τὸν ᾿ἀλφαῦδν, Κοφάνων 
εἰνόμασδται ᾿Νᾶβος. Οἱ δὲ ὥγηνται, τὴν Ἰδνίδπτην καὶ 


- 


ει: Σροφατίην. τὸ καὶ Ῥίαην τὰρ ὑπὸ 'Ougoov saermáeypnáveg 


qaviaOoa “«ἡσους πρεὸ ὧν τῷ Δάδωνι. ὑπὸ. ἀνθφώπροοι φἷ- 
κουμένας᾽ ἃ οἱ «εκιστειριύτοες μάταια ἴδεωσαν" οὐ γάρ 
ἄν ποτε οὐδὲ νηΐ παρισρυμένας πορϑμόδε παράσχοιτο ὁ 
“Δάδων νήσους. πιάλλους μὲν γὰρ εἵνεκα οὐδενὺς͵ soc«- 
μῶν δεύτερος, οὔτε τῶν βαρβαρικῶν ἔστιν οὔτε Ἕλληνορ, 
μέγεϑος δὲ oU τοιοῦτος, ὡς ἐν αὐτῷ καὶ νήσους ἀναφαί. 
ψεσϑαι, καθάπερ ἐν Ἴστρῳ τε καὶ Ἠριδανῷ. 


filius, infantem dicitur saxis: Hinc facile adducor Áe- 
scnlapio puero aedem dicatam: 'quod ipsum in explicandis 
etiam Epidauriorum rebus exposui (7) Influit in Ladonem 
Tuthoa amnis ín Thelpusiorum et Heraeensium e€onfinio; 
quem locum Arcades Plamitiem nuncupant. OQmna-vero La- 
don ipse in Alpheum erumpit, locus ille Coracof nasos (id 
est Corvórugs ineula) nominatar. Nou defuerunt; qui Eni- 
spen, Stratiam, et Bhipen, quae loea Homerus ennmeret, 
insulas. Ladope fuisse. putarent, ab hominibus oljen habi- 
tetas. Quad. ego quà credant, 3nagnopore érrere erbitror. 
Vix eminx.ponfonibus parvos insalas Laden Bhabot:: qui ut 
sit.flavierim onsenim, qui vel Berbaworum vel Greccorum 
terras permeant, multo pulcherrimus; non tamem ea est 
magnitudine, ut.iu ee, quales vel im lstro, wel in Pado, 
insulse exisere potuerint, 
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De Heiae urbe: eiusque memerdndis — templis Bacchi Pelitae et 
^ Axitab — Coroebi sepulcro — ,utbe Aliphera eiusque .memoran- 
dis, fovis Lecheatae ara, fonte 'Fritonide et Myiagri herois sa- 
cris — urbe Mdieneis et em 


Howspe. "m —À μὲν. ᾿πίγονον Ἡρσαιδὺς ὁ Aheéo- 652 
vog, καῖκαι -3à. ὦ. πόλις ἐν δεξιᾷ τοῦ AgmoD, τὰ μὲν. 
πολλὰ ἐν ἠφέμα «ἰφοαώνεει, τὰ δὲ καὶ ἐπ᾿ αὐτὸν καϑή- 
as τὸν ᾿Αλφειόν.. δρόμοι τὸ siqui τῷ ποταμῷ ἱεκοίηνται 
μυρσίναις aal, ἄλλο)ς ἡμέροις διαπεκριμόνοι δένδροιρ᾽ καὶ 
z& λουτρὰ ἀὐδεόθι: (2) Εἰσὶ. δὰ χαὶ “Ζκονύσῳ ναοὶ, τὸν 
piv καλοῦσὲ 1ολίτηκ, τὸν δὲ «ἐνξίτην᾽ καὶ οἴκημά. b6tí 
όφιάιν, ἔνθα τῷ “ἀιονύσῳ τὰ. ὄφγια ἄγουσιν. ἔστι καὶ 
ναὸς ἐν ej Ἡραίᾳ Πανὸς, ἅτε τοῖς ᾿Αρκάσιν. ἐπιχωρίου. 
τῆς δὲ "Hpac τοῦ ναοῦ. καὶ ἄλλα ἐρείπια καὶ κίονος Es 
ἐλείποντο, ἀθλητὰς δὸ, ὁκόσοι γεγόνασιν Aoxáciv , ὑπδρ- 
ἤρκε τῇ; δόξῃ. Φημάρατος Ἡραιοὺς, ὃς τὸν ὁπλίσην ἄρύ» 
povera ᾿Ολυμπίᾳ zxodvog; ig δὲ τὴν λείαν wa« 
τιὼν ἐξ 'Hoalag, στάδια μὲν που πεντεχαίδεκα ἀποσχὼν 
ewe; deep em missi ἐπὸ τούτον δὲ ἐς "e 
Qu»; XXVI. TM ondidit deae PN 
lius , δὦ Alphei emis dexteram, :gppidi pars xpior in clivo: 
molliter surgenti;: eltera ad.Alpliei-spsius ripae sita" est. 
Cwrricmla prope ammem nryrtà et mbküs felicibus interseptn. 
zrbopibus: Ibidem bahnegé sumé: (2) templa prieterea Li- 
beri Patbé- due; duliten unum, ' &xiten alterum. vocent: 
acoreum sides, in qua initi« Liberi Patris celebrantur. :Ea- 
bet et Pamitempluwme suum: quippe qui Arcadibus fmdigena 
dens est. . Emli'quidem eius,s qued. o/// Iunoni dicatum fuit, 
rmdera tentum et celumnae reliquae sunt. -Áthletss vere 
omnés, qubtounqwe Areadici nominis fuerunt, $lória vwieit 
Dentaratus. Merscensib, qui primus ex atmatérum cursu Olym- 
picami palmam iulit. Ab Herses in Elum sgrum stadia 
fenne xv progresses, Ladonerr traiiéias; atque inde stadiis 
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μανϑον ὅσον sko6, ἀφίξῃ ᾿Ιἀταδιόὺρ.". (3) Ty δὲ Honig 
ὅροι πρὸς τὴν Ἠλείαν. λόγῳ. μὲν τῶν "oxáduny ἐστὶν ὁ 
᾿Ἐρύμανϑος" Ἠλεῖοι δὲ, τὸν Κοροίβου τάφον. φασὶ τὴν 
᾿χώρρν σφίσιν ὁρίξειν., ἡνίαρ: δὲ τὸν ἀγῶνα. τὼν "Oivp- 
πιακὸν ἐχλιπόντα ἐπὶ χρόνον πολὺν ἀνεσώσατο, "Igszos, 
καὶ αὖθις ἐξ ἀρχῆς Ὀλύμπια ἤγαγον, τότε δρόμον ῥφί- 
—' δον ὦϑλα ἐξόϑη. μόμον,. pb ὁ  όροιβος évmqée xxi 
ἔσειν. ἐπίγραμμα ᾿ἐπὶ τῷ ὡνήματιί, ὧς. "Qiu lmao :.0 . Κό. 
ᾳοιβος .óvinnós, καὶ ὠνὰρώπων modos, exi ὅτε. τῆς 
Ἠλείαρ ἐπὶ ξῷ πέρατειό τέφος αὐτῷ συποίηται... ( 4) Ἔστι 
| δὲ ᾿4λίφηρα πύλισμα οὐ: μέρα ioi:gbup ydp ὑπὸ οἴκη. 
τόρων πολλῶν, ὑπὸ τὸν . ἀυνοικισμὸν. td; "άρηάϑαν ἐς 
ἈΙεγάλην πόλιν: ig τοῦτο οὖν τὸ. πῤλιδρὶά ἐφχόμειος ἐξ 
Ἡραίας, τόν. τὰ ᾿Δλφειὸν. διαβήσῃ, , κοὺ 'σταδίοου μάλεστά 
ποὺ δέχα' διελθὼν πεδίον, ixl ὅρος ἀφίξῃ! φεαὶ αὖϑις 
στάδωκ ὅσον τριάκοντα. ἐς «0: : πόλισμα ἀναβήσῃ. διὰ τοῦ 
ὄρουρ.. ὐφλεφηρεῦσι δὲ «τὸ, μὲν ὕμομα᾽ wg 'πόλει γέγονεν 

ἀπὸ ᾿Μλιαρήρου ““υκάονορ «ταὶδόρ.. ἱερὼ. δὲ ᾿φοσκληξιοῦ τέ 
ien wei en " - ϑεβύνεαν — dan 
αυτά ΓΞ XX, e Kowiuidis Beste  (8):He« 
raeae fines et Eleae terrae medios, Arcades Erymanthum 
ipsum.preddnt: et.Blei. Coroehi aepulothm. agri /sut .térmi- 
nmi). dittitiuk — Atenin quum. Okysipieas:Indos dni inter- 
προς, Iphitub, restituisset,. et'cursus-duntaxet certamina 
proposuiset, primis ludje Coroebus vic. .Heco inacripto. 
tuujuli testetur, primum acilicet Olympih widiséb, et sepul- 
crum. ek in,ipeis Elei agri finibus erectum essa;. (34) Est et. 
Aliphera civitas haud sanp, magna, quod, mültitidinis bona 
pars tuuc discessit, quo 4empere. communi 'Axcadum. consi-' 
lio' Megalopplis colonia 'deducta,est. Huc ab.Héraea:si ve- 
miendupi fuerit, Alpheum uli transieris, campo decem ferme 
stadiorum peragrato , ad moptem;accedas:. unde, stadium: 
pene .xxx itinere per clivum in oppidum.edsomndas. Νο-: 
mm Alipherae, a.Lycaonis filio Aliphero inditum. Aedes 
ibi sacrae Aesculapii, οἱ Minervae; "quem, quod spud se 
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xal τραφῆναι παρὰ δρῳίδιν i αὐτὴν 2ὲέγὰανέβ" καὶ Διός vs - 
{δρύσαντο “Ἀεχεάτου͵ βωμὸν, ἅτε ἐνταῦϑα τὴν “Αϑηνᾶν 653 
τεκόντος" xol κρήνην καλοῦσι Τριτωνίδα, τὸν ἐπὶ τῷ 
ποταμῷ Τρίτωνι οἰκειούμενοι λόγον. τῆς δὲ ᾿Δϑηνᾶς 1o 
ἄγαλμα πεποίηται χαλκοῦ ; Ὑπατοδώρου τὸ ἔργον, ϑέας 
ἄξιον μεγέθους τὸ εἴνεκα καὶ ἐς τὴν τέχμην. ἄγουσι δὲ 
καὶ πανήγυριν ὅτῳ δὴ ϑεῶν" δοχῶ δὲ σφᾶς ἄγειν τῇ 
᾿᾿ϑηνᾷ. ἐν ταύτῃ τῇ πανηγύρει Μυιάγρῳ προϑύουσιν, 
ἐπευχόμενοϊ τε κατὰ τῶν ἱερείων τῷ ἥρωϊ, καὶ ἐπικαλού- 
μενοι τὸν Μυίαγρον" καί σφισι ταῦτα δράσασιν, οὐδὲν 
ἔτι ἀνιαρόν εἰσιν αἱ μυῖαι. (5) Κατὰ δὲ τὴν ἐξ Hoalag: 
ἄγουσαν £g Μεγάλην πόλιν εἰσὶ Μελαινεαί" ταύτας ᾧκισε 
piv Μελαινεὺς ὁ Avxáovog: ἔρημος δὲ dv ἐφ᾽ ἡμῶν, 
ὕδατι δὲ καταῤῥεῖται, Μελαινεῶν δὲ πεάσαράκοντά ἐστιν 
ἀνωτέρω σταδίοις Βουφάγιον, καὶ ὁ ποταμὸς ἐνταῦθα 
ἔχει πηγὰς ὁ Βουφάγος κατιὼν ἐς τὸν ᾿Αλφειόν. τοῦ Βου- 
φάγον δὲ περὶ τὰς πηγὰς E σοὺς Miysdonolisag 
᾿Ηραιεῦσίν εἰσιν. 


natam et educatam praedicant, praecipuis dignantur honori- 
bus. Quzo Joco et Lecheatae lovi aram dedicarunt; cognomine 
ab eo ducto , quod ibi Minervam pepererit. Fontem etiam Tri- 
ionidem nuncupant, fabulam de Tritone fluvio sibi.ceu pe- M EE 
culium vindicantes. Deae ipsius ex aere signum est, Hypato- 
dori opus, spectatu dignum tum magnitudinis tum artificii 
causa, lam vero et nundinas celebrant; cui deo, non satis , , 
constat; Minervae arbitror. . In iis nundinis uni ante omnes 
Myisgro rem divinam faciunt, heroemque super hostiis pre- 
cali, et Myiagti homine implorato , securitatém sibi fore inter 
immolandum ab. omni muscarum protervitate pro certo ha- 
bent. (85) Circa viam, quae ab Heraea Megalopolin ducit, 
Melaeneae sunt; quas Lycaonis filius Melaeneus condidit: ae- 
tate vero nostra desertus vicus aquis etagnantibus diluitur. 
Supra Melaeneas stadia abest xy, Buphagium, ubi fontes habet 
suos Bupbagus amnis. Is in Álpheum influit. Ad ipsos Buphagi 
fontes, inter Heraeenses et Megalopolitanos fines sunt. 

Tom. 142. Àa 
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^ pe Megalopo arbe — Megalopolis conditore, — ποιλϊπὰ civitatum 
enumerantur, quarum ?hcolae Megalopolin migrarunt — de Tra- 
pezuntiís emigréntibus —- Miegalopolitanorum vicis — tempore 
Megalopólis conditae — Megslopolitani a Lacedaemonfis eilciua- 

' tur — Arístódeino Megalopolitan. imperium obtinente Lacedae- 
monit Megalopolin invadunt et super&otur — Lydiade Megalo- 
politanis fmperarte Lacedaemonii Megalopolin obsident — Cleo- 

. menes Megalopolih expugnat — de Buphago amne et hetoc. 


Ha Μεγάλη πόλις νεωτάτη πόλεών ἔστιν, οὖ τῶν 
"Aoxabixdv μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐν Ἕλλησι, “λὴν ὅδον 
χατὰ συμφορὰν ἀρχῆς τῆς Ῥωμαίων μεταβεβήκασεν οἷκή- 
τορες. συνῆλθον di ὑπὲρ ἰσχύος ἐς αὐτὴν οἵ ᾿Αρκάδες, 

. ὅτε καὶ ᾿Αργείους ἔπιφεάμενοι τὰ μὲν ἔτι παλαιόζερα μο- 
νονοὺ κατὰ μίαν ἡμέραν. ἑκάστην κινδυνεύοντας ὑπὸ Aa- 
κεδαιμονίων παραδέτῆναι τῷ πολέμῳ" ἐπεὶ δὲ ἀνθρώπων 
πλήθει τὸ “ἄργος ἐπηύξησαν καταλύσαντες Ἅίφυνϑα καὶ 
Ὑσιάς τὸ καὶ ᾿Ορνεὰς καὶ Μυχήνας καὶ Μιδείαν, καὶ si 
δή vc ἄλλο πόλισμα οὖκ ἀξιόλογον iv τῇ ᾿ἀῤγολίδι ἦν, 

- vá τὲ ἀπὸ “ακεδαιμονίων ἀδεέσέερα τοῖς ᾿Δ4ργείοις ὑπάρ- 


Car. XXVII. Megalopolis quidem ipsa non solum Ar- 

, cadicarum, sed Gragcorum etiam omnim ceiwitatum recen- 
lissima est; iis teinem exceptis, in qgas poet imperii cala- 
mitatem ab urbe Roma coloni immigrarunt —Boboris autem 
sui confirmandé gratia Megalopolin. Árcades coloniam de- 
duxerunt. Meminerant enim Árgivos iem tum ab initio nullo 
nom pene die, summo cum libertatis periculo, a Lacedae- 
moniis bello vexari solitos, Eosdem aliquot non sane ma- 
pnae aestmationis oppidis, "Eirynthe, Hysiis, Orneis, My- 
cenis, et Midea excisis, traductaque ex ilhe Argos mult- 
tudine, civitatem inquilinorum numero adeo auxisse, ut in 
posterum et a Lacedaemoniis minus rato sibi metuerent, et 
adversus alios finitimos firmiora baberent praesidia. Hoc 
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tevea, δὲ ἄρα ἐξ ἡϑοὺς Sibpioldóóo Ἰοξὺν γένομέφην àd-654 
τοῖξ᾽. γνώμῃ ub? τοικύνῃ -“συνῳχίξοντο οἱ ᾿Αρκάδες. (2) 
Τῆς smÜAog δὲ δἰκιόνῆς ᾿Ἀκαρενώνδας ὅ. Θηβαῖος σὺν 
τῷ διχλαίῳ καλοῖτο ὧν" υσύς τὸ γὰρ ᾿Αρκάδας οὗτοφ ἣν - 
ó ixsyslptg ἐς τὸν συνοικισμὸν, Θηβαίων τὸ χιλίους Ao» 
γάϑας, καὶ Παμμένην ἀπέστειλεν ἡγεμόνα dpÓvsiv toip 
᾿ρχάσιν, εἶ κωλύειν πειρῶνται οὗ “ακεδαϊμόνιοι τὸν οὗ. ᾿ 
xióuóv. fondu» δὲ καὶ ὑπὸ τῶν ᾿Δρκάδων οἰκισταῖ, 
υκομήἥδης κἀὶ “πολέας, καὶ Τίμων ts καὶ IlQóbsvog: 
οὗτοι μὲν ix Τεγέας, Δυκομήδης δὲ καὶ Ὁπολέας Μαν- 
ξινεῖς" Κλειτορίων δὲ Ἀλεόλαος καὶ "Axgígiog: Εὐχαμι 
«ἰδὰς δὲ καὶ Ἱερώνυμος ἐκ Μαινάλου: Παῤῥαδίων δὲ 
Πασικχράτης τ καὶ Θεόξενος. (8) Πόλεις δὲ vocaíbà 
ἦσαν, ὁπόσας ὑπό τε προϑυμίας καὶ διὰ τὸ ἔχθος τὸ 
«ακεδαιμονίων πατρίδιχρ δῳίδθιν οὔσας ἐχλυωτὲῖν ἐπείϑονὲὸ 
ol “ρχάδες" Life, Παλλάντιον, Εὐταία, Zovuatio , Ἶω. 
σαία, Περαιθεῖς, Ἑλισσὼν, Ὀρεσθάσιον, “ίπαια; 'AAv. 
xalk' ταῦτας μὲν ἐκ Μαινάλου" ix δὲ Εὐτρησίων, Τριυ- 


igitur consilio Árcades e suis qtiQue urbibus Megalopolin 
commigrarant. (2) Coloniae vero auctor Thebanus Epami- 
nondss iure optimo vocetur. ls enim Árcadas in unumi con- - 
pregavit; et mille Thebanor&m delectàm manum, duce Pam- 
mene, Arcadibus misit, qui auxilio essent, si forte Lace- 
daemonii, colonia quo minus dedueeretur, impedire essent 
apgréssi. ΑἹ ipsis etiam Arcadibus viri decem, quorum ducta" 
et auspiciis in coloniam iretur, deléeti sunt: e Tegea Timon 
et Proxenus; ex Mantinea Lycormredes et Poleas; e Clitoriis 
Cleolaus et Acriphius; a Maenalo Eucampidas et Hierony- 
.mus; ex Parrhasiis Pasicrates et Théoxenus. (8) Civitates 
vero, quae tum novae coloniae studio, tum Lacedaemonio- 
rum odio, ut patriam suàm qgaeque desererent, facile sibi 
ab Arcadibus persuaderi passaé sunt, hae fuere: E Maenalo 
Halig, Pallantium, Eutüsum, Amatium, lasses, Aperethes, 
Helisson, Oresthashirh, Dipaes, Alycaea. ΑΝ Eutresiis, Tri- , 
As 2 
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, αδλῶνοι; weh Ζοίτιον, καὴ Yap, vnd Περλέδίρμα, κα: 
Κναῦσον, καὶ Παρωρία" παρᾷ δὲ, dlyvtOv * καὶ. Σκιρ- 
φώνιον, καὶ αλαία, καὶ Κρῶμροι,. καὶ Βλέψινα , Καὶ 

᾿ εύκτρον" Παῤῥασίων, «dvxodovestg, Goxvtig, Τρᾳπε- 
ξούντιοι, Προσεῖς, ᾿Δχκακήσιον, ᾿Αχόνειον, Μακαρία, “4α- 
eic ἐκ δὲ νΚῳνουραίων. τῶν ἐν ᾿ἀρχαδίᾳ, Γόρτυς, καὶ 

655 Θείσοα ἡ πρὸς Δυκαίῳ, καὶ “υκοᾶται, καὶ ᾿4λίφηῃρα᾽ ix 
δὲ τῶν συντελούντων ἐς ᾿Ορχομενὸν, Θείσοα, —— 
αεῦϑις; προσεγένετο δὲ καὶ Τρίπολις ὀνομαξομένη, Ka- 
May καὶ “ίποινα,. καὶ Νώναχρις. τὸ μὲν δὴ ἄλλο Agxa- 
δικὸν οὔτε τι. παρέλυδ τοῦ κοινοῦ δόγματος, Xcl συνε- 
λέγοντο ἐς τὴν Μεγάλην πόλιν σπουδῇ" «υκαιᾶται δὲ 
«αὶ Τρικολωνεῖς "καὶ “Τυχοσρυρεῖς τε καὶ Τραπεζούντιρι, 
μετεβάλλοντο Ἀρκάδων μόνοι, καὶ. (οὐ γὰρ συνεχώρουν 
ἔτι τὰ ἄστεα τὰ ἀρχαῖα ἐχλιπεῖν) οὗ μὲν αὐτῶν xal ἄχον- 

- ssp ἀνάγκῃ κατήγοντο ἐς τὴν Μεγάλην πόλεν. (4) Τρα- 
πεζούντιοι δὲ ἐκ Πελοποννήσου τὸ παράπαν ἐξεχώρησαν, 
ὅσοι τὸ αὐτῶν ἐλείφϑησαν, καὶ μὴ σφᾶς ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ 


coloni, Zoetium, Charisia, Ptolederma, Cnauson, Parorea. 
Ab Aegiensibus, Scirtonium, Malaea, Cromi, Blenina, Leu- 
«tron. .4d hos, Porrhasiorum, Lycosurenses, Thocnenses, 
Trapezunti, Prosenses, AÁcacesium, Acontimacaria, Dasea. 
Ex Cynuraeis, ii nempe, qui in Árcodia sunt, Gortys, 
Thisa, quae ad Lycaeum est; Lycotae, ct Aliphera. lam 
ex iis qui cum Orchomeniis censebantur, Thisoa, Methy- 
" (rium, Teuthis: quibus et Tripolis, Callia nomine, acces- 
. sit; necuon Dipoenae, et Nouacris. Ex iis omnibus popu- 
lis, ceteri communi Arcadum decreto, nihil omnino recu- 
santes paruerunt, summaque alacritate nomina in coloniam 
dedere: Lycosurenses duntaxat et Trapezuntii ab Arcadibus 
 descivere: quippe qui antiqua patriae suae ut relinquerent 
moenia, adduci non poterant. horum pars magna inviti et 
" necessitate coacti Megalopolin convenerunt: (4) at Trape- 
zuntii, in quos primo irae impetu Arcades non saevierant, 
e iota prorsus Pelopouneso abierunt: eos quum navibus in 
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duo eot ἀναπλεύσαντὰς vovol» ie τὸν Ἰπόντοόν,. συνοΐ.- 
πους ἐδέξαντο ᾿μητφόπολον “νάτεοντες καὶ ὁμωνύμους σέ 


Τραπεζοῦντα ἔχοντὲς τὴν ἦν τῷ Ἐῤξεῦνῳ." :υκυσσυρεῦθε, 


Ob χαὶ ὠζένθηήσασιν.- γέμδτο. ὅμως «παρὰ 'τῶν" Ἡρπάδον 
αἰδὼς, “Ζήμηϊξῥός. τὸ. δὔνεχα καὶ ΖΔηεσκοίνης"  ἐλδόντας “ὃ 


ἱερόν... (6) Τῶν δὲ ἄλλων “τῶν. κατειλεγμένων πόλεῶν," 
ei μὲν ἐς ἅπαν εἰσὶν ἐφ᾽ ἡμῶν ἔρημον," τὰς δὲ Byosciv 


οἵ Μεγαλοπολῖται κώμαῤ, Εὐρευνα. νἱἹκυίνας Θείσσαν 
τὴν πρὸς τῷ ᾿Ορχομενῶν ;" Misttódoiov, "Frütie,: Καλλιὰδ, 
Ἑλισσόντα. ᾿ μόνη 0à ἐξ αὐτῶν Ἰπαλλάντιον ἔμελλεν. &gk 
ἠπκιωτέρου πειῤρᾶσϑκι Ml mors τοῦ ϑαίμονος! τοῖς ᾿δὲ 
“Αλιφηρεῦσ᾽ πάραβεμένηπει, ἐξ ἀρχῆς πόλιν σφᾶς. καὶ ἐς 


τόδε νομίζεσθαι. ᾿. (6) ἰσϑνῳκχίαθη, δὲ dj Μεγάλη Χόλις 656 


ἐνιαυτῷ τὰ. 0 αϑυδ'ὲ αὶ μησὶ ve ὀλίγοις, ὕστερον,» » ἢ τὸ 
srraiópa ἐγένετο. “Μακεδιπμονίων τὸ bv «ἀεύκτροις, ὥρα: 
σιχλείδον μὲν Aout ἄρχοντος, δευτέρῳ δὺ ὅτει τῆς 
ἑκατοστῆφ' Ὀλυμαιάδορῤ καὶ δευτέρας, ἣν Δάμων Θούριος 


te [f 1 d ! 
E 4 t «tt MIC LI , AL J ΤῊ i ᾿ 


Pontum intolumes applicissekt,: qui Trapezüntelh: iam. me^ 
tropelim im Euxini ora éóndebant; tarquaur 'gentiles suos 
recepere. ’ ! Dycosunensee vero ; etsi nequa ipsi in officio per- 
manseránt; quod temen im Cereris et Peserpmae Confuge- 
rant, violate Arcades veriti sunt. (6) Ahurittt certe one» 
nium, quas percensuimus "rbium, partim hodie plane de- 
sert&e sunt; partim in wieorum formam redeetas Megalopo- 
litanf tenent, Gortynam *videBtet, Dipoenass, Thisoom ad 
Orchomenum, Metbydrion,-'Teuthídem, Calliss, Helisson- 
tem.' Unum Pallantium tunc quoque deos' habuit anitiores. 
Sed et Alipherenses in hunc usque diem urbis suae vetus 
nomen retingerunt. (6) Deducta autem  Megalopolis est, 
eodem anno, paucis post mensibus, quam Lacedaemonii 
Leuctricám cladem accepetunt, Athenis summum magistra - 
tum gerente Phrasiclide, Olympiadis centesimae secundas 
ammo altero, qua Thurius. Damon e stadio. palmom tulit. 





* 
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ἔνδια qiédyom, (7) MayajoxtoMteio h ἐς σὴν. θηβρίων 
υμμαχίᾳν. Mypaqeitw, ἐπὶ “ωαδαιμονίων jspm ἣν 
Div. ὧρ. δὰ ἀρ φὸν πόλεμον σὰν (gov. ὀνρμαησθέντα οἵ 
foit καψέῤτηφρᾳ, xal αὐτηῖς ἀμέχθιμτο, οἱ Φωκεῖς, τήν 
δ ὅμορον. τὸν Ξριωτῷν foveo, Al; ἄντε! ovy ἐδύνατοι 
φρήμοφινς Fs τὸ. ἑεφὰν τῷ i cfiposs: aatudqeórtgs τῆ; 
exeise ob. “Ἰρφρβρυμήψιοι προβημίαα μὲν pir. εἵνεκα fgxd- 
δας τὸ dy σοὺς, ἄλλοις, «nl τοὺᾷ Μεγαλοπρλίτας &xolg- 
env dvndersoug: dysvouiwxy ἃλ; τῶν τότε οὐκ ἀθύμως, 
δαὶ ἅμα τρῶν’ πρρτοίμον ἐκροφρσίδτωας σφίφιν ἀκικουρούν, 
«ὩΝ, λόγον μὲν συνέπεσεν οὐδὲμ Giov ψενέσϑαι παρὰ 
αὐδεγέρων., "Φήιαπον δὲ τὰν ἱάμύνεαυ καὶ. Μακεδόνων 
τὴν ἀρχὴν οὐχ ἥκιστα αὐξηϑήναν τὸ ἔχϑρο, τὸ Moxdónm 


ΕΣ ἐς ἀαχεδαιμονίλυς ἐποίηφε᾽ «αὶ Ἔβλησιν ἐν Χαιρωνείᾳ, 


᾿ψαὶ αὖθις so) Θεσααβδέαμ *od ἰἀγίνος. oy μετέφχον oj 
"desáóso. (8) “Χρόνον ἂλ αὐ μερὶ πρλὺν ᾿Αφιστόδημος 
Δεγαλωτολίταις ἀνέφν τύροννῃς, Φιλαγεὺς μὲν γένος καὶ 
«ἰὸς onde, ποριφομένρν δὴ αὐτὸν Τριταίρυ τῶν οὐκ 


(7) Ας tunc quidem Megalopolitani Thebanorum societate 
freti, nihil emnino, sibi a Lecedatieniis metuebant. Af 
posteaquam Thebani s Phoceusibus, qui e£ Bogotorum vi- 
cijnitate nitebantur, et capte Delphigi Apolluis;temple pe- 
«unia abumdabant, axmis lacessiti, im ij] bellum, quod. Sa- 
«rum fuit appellatum, incubuere: Lacedaemonii, qua ekant 
asimorum alacritate, cum cotepes Arcadas tum Megalopoli- 
tenos, smis Heturbare sedibus adarij sunt. Verum guum 
bives acritbr obeisterent, «e£ a fiyMinis ajacritate summa 
ediuvarentgr, nihil utriuqueanemorsiw Jgnum geri conti- 
sit. Philippus quidem Amyntae filjum, et Macedonum àm- 
᾿ perium, Arcadum in Lacedaegmoniés odium ad summae opes 
provexiL Neque enun aut ad Chaeroneam, aut in eo prae- 
lio, quod. in Thessalia commissum est, Graecis Arcades. 
praesto fuere., (8) Non longa -veye post tempore Megalo- 
politenis Áristodemus tyrannus exortas est, f'higaleusis ille 
quidem patria, Ártylos fis; .queua tamen Trilaeus, homo 
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edüwnen ip Meyiy πόλει" rovwp:to: “Δρεσεοδήμῳ " 
Guestihivo ἐξεγένεκο pog xxn io, Xoniui. ἐκὶ 
Setmav drupavbeuraog. ἐσβάλλουσιν ἐς τὴν Ἀδιψαλυπολῖτιν 
Φεφδειῦξ daxsbroupéosos, καὶ τοῦ. βασιλέως Ἀλερμένους ὁ 
πρεσβύακεας τῶν. παίδων "dxgó esos. ἐγεμκοαλόγχαα δὲ 
(Eq τά 6 ἐς soditow sol: ἐς τὸ πᾶν yivog τῶν ἐν Σπάρτῃ 
βααιλόσφι, γεναμόνης δ᾽ ἰσχυρᾶς μάχης, xcd. ἀποθανόνέων 
προλδιᾶν ἀἰπφ᾽ ἀμρορέφαν, κρατοῦσιν oí MeycAoxoRues /— 
zi συμβολῇ οὶ ἄλλοι τὸ δμφϑάρησαν Σκαρφτιρκῶν, καὶ 
ID" φι δέ οἱ τὴν. πατρῴων zxogaloftis ἐξδογένετθ 

. (9) Ἀδενὰ ἂὲ ἠριστόδημον τελεντήσαντα δύο μά. 
nén ᾿ὥσερρον γεκεκῖς ἐτυράννησε “υδιάδης οἴκου μὲν 
ἀφᾳναῦς, φύσιν δὲ φιλόειμος ὧν we οὐχ ἥχιστα, ὡς 667 
ἐπέδειξεν ὕστερον, τοὶ φιλόπολις. ζάγε μὲν γὰρ ἔσι νέος 
δὸν τὴν ἀρχύν᾽ àmi ἃὲτὄρχετο φρονεῖν; «ατέπαυεν ἑαυ- 
τἀν ὁκῶν i huidiinid sai. περ ἐς σὺ dágalikc ἤδη ol τῆς 
ἀρχῆς xoc vyp; -ογαλοπολιτῶν “δὲ συνεελρύντων 
ἤδη τότε ἐς τὸ iir, ὁ dee tur ἔν τε αὐτοῦ, Με- 


nén tennis. D" sil soptswerat. Huic nibd 
domins£ns.obfuit,: quo minns Fragi cognamento diceretur. 
AÁristodemo dominante Lacedaemomserum exercitus duce 
Acrotato Cleonsenis. fHiarum natu.maxamo, (cuius gemtilita- 
item omnem, et Sparianbrum omrinm regum jampridem per- 
censuimus) ia MegalopoBténorum fines imvasit, ibi occryime 
praeho commisso, miultis uirinque caesi, empursores towmem 
Megalepohliteui ex xo, crrísmine discessero. dn. acie praeter 
shos Lacedaemenios et ipse crotetws oecidit: quare ad 
eum paterni ámperz sueobssio nom perve. (9) Post Ári- 
stodemuum duabus ἄδικα aetatibus ad-tyraxunidem aggressus, 
est Lydiades, obsenro genene, sed apprime generosae indo- 
lis xir, et (ut res ipsa postea indicavit) eizam publicae li- 
bertatis amator. Quwum enin admodum &dolesoens imperare 
coepisset, ubi ad aejatem prudeniia acoesst, eo ipso tem- 
pore, quo imperii opes jam in tuto collocerst, uiro ee ty- 
ranuide abdicavit: qunmque se.ad Achaicum concilium Me- 
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ψαλοπολέεσες, καὶ iv τοῖρ idm Lyasolé iyissse σὔνω 
δόκιμος, ὧρ ᾿ἀράτῳ παφισωθῆνοκ τὰ ἐρ δόξαν.  daxsias- 
μόνιοε δὲ αὐτοί τὸ πανδημεὶ καὶ. ὁ τῆς oixlag. βαδιλεὺς 
vio ἑτέρας Aio 0. Εὐδαμίδου ἀτρατεύσυσιν ixi Ἀλξογείλην 
τόλμιμ παρασκευῇ μείζονι καὶ ἀξτολογωτέφα τῆς UNO digo: 
ξάτου συναχϑείσηρ' καὶ μάχῃ vs ὑποξελθόντας τοὺν Mi 
γαλοπολίτας ἐνέκηδαν,. καὶ μηχάνημα͵ ἰσχυρὸῃ «φοσώγον- 
τες τῷ τείχει, τὸν πύργον τὸν ταύτῃ δι᾽. αἀροῦ σϑίουσι, 
καὶ ἐς τὴν ὑστεραίαν καταῤῥέψοιν τῷ μηχανήμαεε ἤλαι- 
ξον. ἔμελλε δ᾽ ἄρα οὐχ Ἕλλησιν ὁ Βορέως ἔσεσθαι pé- 
soy τοῖς πᾶσιν ὄφελος, τοῦ Μήδων vevixoU ταῖς: Σὴ- 
πιᾶάσε προσράξας τὰς πολλὰς, ἀλλὰ καὶ Ἀδοεγκλοπολέτας 
.. 6 ἄνεμος οὗτος ἐῤῥύσατο μὴ ἁλῶναι" κατέλυσέ τα γὰρ 
τὸ μηχάνημα τοῦ dyidog καὶ διοψόρησεν ἐς ἀκρίδειαν 
παντελῆ, βιαίῳ τῷ πνεύματι ἁμοῦ. καὶ σονεχεῖ. ὁ δὲ duo, 
ὅτῳ τὰ ἐχ τοῦ Βορέου μὴ. ἑλεῖν. τὴν Μεγσλύπολεν ἐγξ- 
νετο ads. ΜῊΝ ὁ τὴν "ἐν' “χαῖρ — ἀφαιρε- 


3^ 307 Ger odiixa 

palopolitani NON , et suis est civibus, ; e Achaeis 
universis tantopere probatüs,.ut muus:cüm Areto'vitse di- 
4nitate comparari pesse videretur. Zum tertio Lacedaemonii 
snagno totius populi comcursü,. Ágidde Eudamidae filio ex 
altera familia regia iuiperante, maiore mudto. copiarum ap- 
paretu, atque instructiore, quam ie fuit exercitus, cui Ácro- 
tatus praefuit, Megulopolin adozti!Sunt;. ac in pugnam qui- 
dem prodeuntes oppádanos primo congeseu aderunt: .doinde 
admota ad muros .praevalida mscohima,: turrim ex ea moe- 
nium perte tam vehemehter concwsserunt, ut nihil iam du- 
bitarent, se illam postero die deiecturos. Verum Boreas 
non universos tantum Graecos suo adintos auxilio voluit, 
quum scilicet Persicae classis magnam partem ad Sepiadas 
allisit: sed idem etium Megalopolitanos quominus caperen- 

iur tutatus est; continuo namque ac violento flatu machi- 
nam Ágidis ita convulsit et dissipavit, ut plane pessumda- 
retur. Hic vero ipse Agis, qui Boream in oppugnatione 
Megalopolis adversarium habuit, is.nempo est, cui Aratus 
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elc ὑπὸ φένου καὶ Σικυσνίου, «nb Dorspep adr δεν. 

vovit xegodgevoo cd τόλδι.. (10) Mie δὲ 6. woA0» E. O5 

1To6v09 ᾿Ἀλεοβόνης : :é Μεορίδου ᾿ΜΜεγαλόπολιν: κανέξοβεν ὃ, | 

iv oxerDeis, ' Δέογαλυπολοτῶν. δὲλοῖ uiv ἐν τῇ νυκὰ a 

$Uc τότε dptsovtss τῇ. παερέδι ἐκεπεάκεσων, εἶνϑα καὶ 

υδιάδην ἀγωνιζόμενον diio λόγου" κωτέλωβον "ἐν" vf 

μάχῃ τὸ χρεών" τοὺς δὲ αὐτῶν Φιλοποίμην ὁ Κραύγι- 

δος ὅσον τε τὰ Dpo: μέρη τῶγ in ἡλικίᾳ πρὶ παῖδας ἅμα 

ἔχων καὶ γυναῖκας, διέφυγεν ἐς τὴν Μεσσηνίαν. Κλεο- 

μένης δὲ τούς τὸ ἐγκαταλειφϑέντας ἐφόνευξ "wl "κατ 

ὀχαπτὲ τὸ καὶ ἔκαιε τὴν SÓAUA Μεγαλοπολῖται. μὲν δὴ 

τρόπον ὁποῖον' ἀνεσώσαντο τὴν αὐτῶν, καὶ δήδϊα Χάτελ- 

ϑοῦσιν αὖϑις ἐπράχϑη σφίσι, δηλώδει τοῦ λόγοῦ᾽ μόι τὰ 658 

ἐς Φιλοποίμενα. -Αακέξομρομίων.. δὲ τῷ δήμῳ. τοῦ. πᾶν. 

"Μεγαλοπολιτῶν παϑήμαφορ. μέτεστιν αἰτίας. edv, ὅτε. 

σφίσιαι ἐχ βασιλείας μετέφκῃσεν" ἐς τυραννίδα ὁ Κλρομέ: 
»gg τὴν πολιτείαν. (11) ΑΜ εγαλοπολίταιρ, δὲ καὶ Ἤφαυ- 

εῦσι κατὰ τὰ εἰρημένα. ἤδη͵ ὼς τοῦ, ἀν ἐν ses 


Sicyoniorum . dux i in Achaia. Pelenen sadi. ndis postes 
ad Mantineai, dimiegna cecidit. . (10). Post. "haer. ;mon.sang 
longo. interiefto  iempere, Gleomenes,  Leonidae filins Mega, 
lopolin foederjs religioné neglecta oppressit. Megalopolita- 
norum pars, dum noctu correptis subito armis vim a patria 
propulsare nitühntur, in, conflictu occumbunt: inter quos 
Lydiades fortiter dimicans memoria homínum dignum vitaé 
exitum reperit; Philopoemen &uterh cum düabgs cirtitet mi | 
litaris etatis partibus, pueris praétérea et mulieribus effu- 
gil in Messeniam: reliquos Cleóornenes üurbe 'éxcisa trucida- 
vit. Sed quonsm modo suos. fines, €t urbis aream" recepe- 
rint Megalopolitae, quaeque: reduces gesserint, id 'a nobis 
in explicandis. Hlilopoemenis.rebus gestis exponetur. Eius 
certe Megalopobitarum cladis .culpa Lacedaemoniorum civitas - 
prorsus vacavit: amua íniuriaeiauctor fuit Cleomenes, quum 
reipublieae fotingm a regno ad tyrannidem traduxisset.. (11) 
Fines quidem inter Megalopohtas et Hieraeenses (uti anto 
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sept vás empác εἴν. ὅροι. às -gtigmp  φόσϑαι δὲ 2d 
φοτρμῷ -κὸ üyoue ἀπὸ Βουφόγαν quiu ἥὥφφᾳ. εἶναι δὲ 
, Vasetog. τὸ παῖδα αὐτὸν «ek: Giovekos" dixe: καὐτῆς aei 
ἐν τῇ ddarxovinf) GoQvexe ὀνομάζοναις, λέμουσε δὲ. καὶ ὡς 
ἐν Φολῥῃ «ᾧ. ὅρα πον 
τρλμήσανφα, οὖς ὅσια: ἐξ τὴν "^ vo 


' «, 
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De Gorgne yico rinaque adt — fuvio Lusio seu Gortyuio 
frigore reliquos emnes superante — Teuthide - ico, et de Then- 
. tide, Arosdum duce ad Troigm 2 marratio - | gonumento Parae- 


basig dicto et Berenthes grbis. religuiis, 


KE ὄντα δὲ ἀπὸ τοῦ πόταμοῦ ἐῶν qhyv, πρῶτα niv δε 
ἐκδέξεται Μάραϑα χωρίόν"" μετὰ δὲ αὐτὸ, Γόρτυς πώμῃ 
τὰ ἐπ’ ἐμοῦ, τὰ δὲ ἔτι ἀρχαϊότερα «ὅλις. ἔστι δὲ αὐτόϑι 
᾿ναὸς ᾽Δοκληπιοῦ λίθου Πεντελησίου" καὶ αδτός γε οὐκ 
ἔχων xo 'yóvua, καὶ “Τγιείας,. ἄγαλμα'  Exóxc δὲ zv 

ἔργα. λέγουσι δὲ οἵ ἐπιχώριοι καὶ τάδε" ὡς "fd bavilgos 
6 Φιλίππου τὸν Odonis xci δόρυ ἀναθείη τῷ oxiy- 
πιῷ" καὶ ig ἐμὲ ἔτι ὅ ϑώραξ χαὶ τοῦ δόρατος ἦν αἰχμή. 
(2) Τὴν δὲ Τύρεῦνε ido διξξδιϑιν, ὑπὸ μὲν τῶν 


dictum ex). sd Bupbogi amnis fontes sunt. Nomen ammi 
ab heroe Buplago, Japeti et Thornacis filio , luditum tra- 
duut. Thornesis ipsius jn Laconica eliag terra nomen ce- 
lebratur: 864 Buphagum Dianac sagittis in "Pholoe monte, 
impinn in. dgqm facinus. moligntem, i confixum. memorant. 
Car. XXVI  À fluvii. fentibus disqedenies vicus ex- 
cipit Maratha;..dehinc pagus aetate nostys, . elita. oppidum, 
Gortys.: Est 3Hic Aesculapii ex Pentelico Jepiile delubrum, 
εὲ signum impuberis Dei, et Hygiae, Scopse apse. Ἰτα- 
duut pepularos, ab Alexandre Philippi &dio lerinam et ha- 
et;un ii Aesculapii dedicátam.. Mea certe etieungem aetate, 
lorica, e£ hastae cuspis ibà cerpunfjur. (2) Goriynam [lu- 





e 
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φερὶ sila, σογὰ τρομβδόμενορ, deii ἐπὶ. ιλουφροῖρ. δὴ 
τοῖς (hia ent . οὗ δὲ ἀπωτέρῳ si Waptóv -aglad- 
σιν ded τῆς; πρόμηρ Γορτύνιον. φὗτος 0 Γορτῴνισς ὕδωρ 
ψυχρόγατον φαῤέψεραν. σρκαμῶν. "Igquooy pin gp καὶ Ῥῆ- 
γον, ἔτι -ἂὲ" Taowv γῇ. καὶ ᾿Βορυσϑένῃν, καὶ ὅσων. ἄλλων 
ἐν ἄρρι χαψάψορ. ad. ῥεύματῃ Suy VUtad «ovrog μὲν ys 
ptelocg: «cti. ἐμὴν δόξαμ ὀρθῶς Gvepdde: «ig w^ dj 
ῥέουσε μὰν Διὰ γῇς τὸ πρλῷ τηῦ χράνον vigopérgg » ἀνά- 
xÀsog δὲ κρυμοῦ καὶ ὁ περὶ, αὐτούς ἐστιαι dap. Doo, δὲ 
γῆν διεξίαρρ εὖ τῷν ὡρῶν. ἔχουσαν, καὶ ϑέρρυς σφίσι τὸ 
ὕδωρ πινόμενον τε καὶ λουομόνους ἀνθρώπους dvo vs, 659 
χειμῶνος δὲ ἀνεκρὸν οὐκ ἔστι, τούτους pé quie παρ. 
4:069gQ do&c ὕδωρ ψυχρόν. Μυχρὸν μὲν δὴ ἤξρρ καὶ c 
Kvàeoo τοῦ διεξιόντος Tupac, καὶ Μέλανος φτοῦ παρὰ 
Σίδην τὴν ᾿αμφύλῳν: "dito δὲ τοῦ iu Κολοφώῶψι καὶ 
ἐλεγείων mewspi τὴν ἠπιχρῴήμητα ἔδομσι, Γορεύνεῃς δὲ 
meo καὶ ἐρ — anri μάλμσξα δὲ ὥρᾳ δέ; 


vius perlabitur ; quem ΕΘΝ suos fontes jui appellist: 
quod in eo lovem recens natum lotum credunt: qua vero 
longips a fontibus: düuesdit, Goptynius a Gortyma digitus. .- 
Hic amus .ojoiein aqua iluit xusto Íítigdissun..  Ltrum. 
enm, Rhenum, Hypanun, Bornysthenem, et alioa quorum 
aquée byemo econgelascunt, eos meo quidem iudiqo glacia- 
les rectins, et brumales,. quam frigidos appellare possimus; 
meant siquidem illi per fexres quovis fgre angi tempore 
mulla give ebduetes, et praegeljido &áre undique oircum- 
Íwo rigemipe. ,Nem of eos gmncs,. quotcungue jà uumerari 
possipt, qui tepperatga regiones ppzílpenies, neefatg omni 
yel bibentium wel laventaun aestum levent, hyeme vero 
wudio sint Juclementissimi , illos .-neptiquem frigidam. equam 
suppeditare Jopunuas wsibus. dixerim. | Sed maxime zuyounde 
agueram érgere sunt Cydnus, qui Torsensium fines perla- 
μιᾷ, Melas; «qui praeteg Siduny, Paunphylorum decurrit; 
lue) yere. Molesi ad. Colophone;n (xigidam aquam, qmi ele- 
Bos facerunt, poetae celebranj: e«d hos omnes agsiaio prae- 
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ρύυς: Ἔγεί u$. δὴ τὰς Ayer ἐν Sha erg "MUubcbocy 
ópdgg- "παδότι δὲ τῷ ᾿ἀχφειθ' τὸ φεῦβά. ἀνακόενοῖ, κα- 
λοῦσι ραιτέας. '( 3) Ty χώρα δὲ τῇ Θεισόᾳ᾽ σπροβρεχῆς 
, «oj Ὑεῦϑίς ἐστι" πάλαν δὰ ἦν: πὐλιάμαὶ 5 ἢ Τεῦϑις. bà 
᾿ δὲ τοῦ πολέμου ταῦ x90: "Bios ἰδίᾳ «àpSizovro: οἱ iv- 

ταῦϑα pt ve ὄνομα 8t vong: Τεῦθιν," ob ϑεζορνυτύν 
φασι εἶναι. ὡς dB. toig: "EXMydiv οὐκ ἐγένεθδ' ἀχίψορα ἐξ 
Αὐλίδος πυεύματα', ἀλλὰ" ἄνεμος' σφᾶς fois ἐλὰ, χρόνον 
εἶχὲν" ἐγκλείσας, ᾿ἀφίδλετο HP 2777-8 "Ayepipyóvy ἐς ἀπέ- 
20:107 «bl. ὄκίσω τοὺς" ᾿χυκεδαρ', ὧν ἤοχεν," ἡπάξειν 


Po. ἔμελλεν, ἐὐναῦϑα ᾿Αϑηνᾶν. λέγδυσι Milo τῷ πος. 'el- 


πασμέρην ἐποξρέπειν ἑἧς «ὅδοῦ χΠεῦϑιν: τῆς οἴπαδε. ὁ δὲ, 
ὅτε οἰδοῦντος αὐτῷ τοῦ θυμὸ, παίει τὴν δεὸν τῷ δό- 
evt ἐξ- τὸν ᾿βηρόν" ᾿ἀπτήγαγεδὲ καὶ ix τῇρ Αὐλίδος ἀκίσω 
τὸν στραῖόν. ἀναστρέψαρ" δὲ de τὴν οἰλίαν, τὴν δϑεὸν 
ὅδοξεν αὐτὴν τετρωμένην φαυῆναί᾽ οἵ’ τὸν μηρόν. τὸ ᾿δὲ 
ἀπὸ τούτου xaviAdBs Ταῦϑιν. φϑινώδηῆς Φόσος, - βόνοις 
δὲ ᾿ρχάδων τοῖς ἐνταῦϑα οὐκ ἀπέθιοον aeoxóv οὐδένα 
24 SE e dup αἷς xoa ul a 
sertinr vincit ἜΝ Fontes: lnbet^ δᾶ" m proximo 
IMethydriensibus loto: Rhàetéás: vocant, 'Adphik. e&:Gertyni 
confluentém* (8). Thisog regluntada est] oüb'finitfinus pa- 
gus ATeutbis: oppidum voli fuit; ec T: roiamo quidem ballo 
xucém hínc missum narrant, cui nomen' Teuthüs::'Ormytam 
' Xamen- alii appellant. : Iter huhc, dum Graeeci;/Aulide ob 
ndversas tempestates interclusi dbtierentur, et Agamemmno- 
nem, simaült&tes füére: quare quum cohortem euam Teuthis 
domi reportaturus esset, Palladem aiunt, : asshnulantem 
Melanem Opis filium, illum retrahere conatam: sed is, quod 
vrat'in'tumore prae ira dnimus, hasta dicitur des femur 
spercusisse, exercitumqué ex Aulide domum redüxisse: ubi 
vero domum rediit, deam se ei ostendisse, nudmntem sau- 
'cium fémwr:-dtque ab eó primum teinpore Teuthidem 16- 
thali tabis morbo: corréptum: νι δὰ veró una parte Árca- 
uiaeinullos-pleme fructus: e terr&-editog.;/-lHrteriecto dehinc 
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SEU ΚὺΕΥΣ. X4P. XXVII. 031 


ἡ γῆ. χρόνῳ δὲ ἥστερον Eia. τ8 ἐχρσϑῃ σφίσιν ix 4ώὼ- 
δώνης, ὁποῖα δρῶντες ἰλάσασϑαι τὴν ϑεὸν ἔμελλον, καὶ 
ἄγαλμα" ἐποιήσαντο ᾿Αϑηνᾶς ἔχον τραῦμα ἐπὶ τοῦ μηῤοῦ: 
τοῦτο καὶ αὐτὸς τὸ ἄγαλμα" ὲ ἰδὸν,, ἐελὰμῶν " πορφυρῷ 
τὸν μηρὸν κἀτειλημένον: "καὶ din by Tédoidvy "719000(- 660 
τῆς τε ἱερὸν καὶ ᾿ἀρτέμιδός ἔστι. ταῦτα μὲν δὴ ἐνταῦβά 
ἔστι. (4) Κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν γὴν ix Γόρτυνος" ἐς Μεγά: 
λην πόλιν πεποίηται μνῆμα τὸϊς ἀποϑανοῦ σιν ἐν τῇ πρὸς" 
Κχεομένην μάχῃ. τὸ δὲ μνῆμα τοῦτο φνομάξουσιν. οἴ Με- 
γαλοπολῖται Παραιβάσιον, ὅτι ἐς αὐτοὺς παρεσπόγδησεν 
ὁ Κλεομένης. ᾿Παραιβασίου δὲ ᾿ἔχεται πεδίὸν᾽ ἐξήκοντα. 
σταδίων μάλιστα " καὶ πόλεως ἐρείπια Βρένϑθης" "ἐστὶν i ἐν 
δεξιᾷ τῆς 0007, καὶ ποταμὸς £u αὐτόϑι Βρενϑεἄτης, 
ὅσον δὲ σταδίους προελθόντι πέντε, κάτεισιν ἐς τὸν 4 
φειύν. | p ἊΝ 2: 


tempore e Dodona oraculum redditum, ut deam plaqarent. 
Faciundum itaque oppidani signum curarunt, saucio femore: 

quod ipse etiam vidi, purpyrea fascia vulnus obligante. 
Sunt Teuthide tum alia, tum Veneris et Dianae fana. (4) 
Átque haec quidem illic. Ad eam vero viam, qua Gortyne 
Megalopolin iter, sepulcrum eorum visitur, qui contra Cleo- 
menem pugnantes oecubuerunf: Appellant monumentum: illud, 
Megalopolitae Paraebasiüm, violatum nempe foedus a Cleo- 
mene eo momine testificantes. Adiacet Paraebasio campus 
stadium ferme LX.  Brenthes urbis ruinae ad viae dexteram 
se ostendunt; praeterfluente Brentheate amme, qui se hinc 
non longius, quam stadiis V, in Alpheum demittit. 


ses L 4 AP AWIKA E 
U6 AP UE xx ram 


De NES urbis reliquit, loca. Bathos dicto et fonte Olympiade 
— Gigantum pogna cum diis, — - de Orontis cadavere reperto 
Da marratio — — de urbís Basilldis reliquiis et "Thocnja wbe. . 


Δι λλδοὺ δὲ "Δλφειὸν, χώρα τε καλουμένη Τραπεῖ 

τία, καὶ πόλεώς ἐστιν ἐρείπια Τραπεζοῦντος. cd αὖϑις 
ἐπὶ τὸν ᾿Δλφειὸν ἐν ἀριστερᾷ καταβαίνοντι ἐκ Τρακπεξοῦν. 
τος, οὐ πόῤῥω τοῦ ποταμοῦ, Βάϑος ἐστὶν ὀνόμάξόμενον, 
ἔνϑὰ ἄγουσι τελετὴν διὰ. ἔτους τρίτου ϑεαῖς μεγάλαις' 
xal πηγὴ τὸ αὐτόδι ξατὴν ᾿Ολυμπιὰς καλουμένη ἐὸν ἕτε- 
δον τῶν ἐνιαυτῶν οὐκ ἀποῤῥέουσα" καὶ πλησίον τῆς πῆ- 
γῆς πῦρ ἄνεισι. ,Q) ᾿Δέγουσι δὲ oí ᾿δρκάδες, τὴν λεγο- 
μένην Γιψάντων μάχην καὶ ϑεῶν ἐνταῦϑα, καὶ οὐκ ἐν 
τῇ Θφαᾳκίᾳ γενέσϑδαι Παλλήνῃ, καὶ ϑύουσιν ἀστρακπαῖς 
αὐτόϑε καὶ ϑυέλλαις te καὶ βρονταῖς. Γιγάντων δὲ ἐν 
piv "adoi οὐδέμίαν ἐποιήδατο ὁ, Opspos μνήμην' ἐν 
᾿Οδυσσείᾳ δὲ ἔγραψε μὲν, οἧς ταῖς 'Oüeddiné ebd da. 
ὀνρυγύνες ἐκέλθοιεν Γίγασι καὶ οὐχ ἀνδράσιν εἰκασμένοι" 
ἐποίησε δὲ καὶ τὸν΄ βασιλέα τῶν Φκιάκων λέγοντα, ναι 


Cas. XXIX. Trans Alpheum ager est Trapeguntius, in in 
quo Trápezuntis urbis ruinee. lnde quum rursus ad Al- 
pheum sinistrorsum descenderis, non longe ab ipso flumine 
alte subsidentem vallem videas, cui Bathes nomen: illic 
tertio quoque anno initia Magaarum dearum peragünt. Fons 
ibidem est; Olympias appellatur; e quo alternis amnis aquae 
manant, (2) Proxime ignis erumpit. Vulgatum inter Ár- 
cades est, Gigantes hoc in loco, non autem ad Thracise 
Pallenen, cum diis praeliatos. Rem itaque divinam ibi fal- 
guribus, procellis, et tonitribus faciunt. Gigantum quidem 
Homerus nullam omnino in Iliade mentionem fecit: in Odys- 
sea inemorat Laestrygonas Gigantibus persimiles homines, 
Ulyssis classem adortos. Phaeacum etiam regem dicentem 
fecit, Phaeacas deorum propinquos esse, sicuti Cyclopas, 


i] 








SEU LIS. YHÀ CAR. XXVIIL - E86 


τοὺς Φαίκκαρ' δεῦν ipd ὥστε Κύπλωκαρ, ask τὸ I$ | 
γάστων ἔφυς, - Do cs: οὖνι τούτοτρ ϑηλοῖ, ϑνητοῦρ' ὄντας : 
PE Me POT SET mI; καὶ cuplscigur lá Á- "o 
epos ke (C 

- "Og: ποϑ' ὑπερθύμοισι IOS ᾿βασίλϑοεν" ma 

AV. ὁ piv disse λαὸν ἀτάσθαλον, ὥλετο δ᾽ αὐτός. - 
ἐθέζουσο. 8 αὐτῷ λαὸς ὃν τοῖς Brácw ἀνθρώπων "ol ποῖ. 
λοὶ καλεῖσθαι: (8) “Ἰρἀχοννὰρς δὲ ἐντὶ ποδῶν τοῖς ΓΡ 
yadus εἶναι, «ἰδλλαχῆ τὲ 0 Aópog ἄλλῃ καὶ ἐν tide ἐδείχθη 
ράλιθτα es ἔσϑεν εὐήθης: ᾿Θρόντὴν τὸν Σύρων ποτ 661 
μὸν οὐ τὰ. πάντα ἐν Ἰδοπέδῳ μέχρε ϑαλάσσης ῥέόντα, 
ἀλλὰ da πρηβνόν ἴδ ἐποῤῥῶγα καὶ ἐς κάταντες ἀπ᾽ αὖὐ- 
τοῦ φερόμενον, ἠθέλησεν ὁ Ῥωμαίων βασιλεὺς ἀνα λεϊ- 
σθαι viudiv ix ϑὰαλάσσης ic ᾿Αντιόχειαν ztóAv *- ἔλυτρον 
οὖν σὺν πόνῳ ἐδ xc) δαπόνῃ χρημάτων ὀρυξάμενος ἔπιε’ 
Sig ie τὸν ἀνάπλουν, ἐξέτρεφεν ἐς τοῦτο’ τὸν ποτα. 

ἀναξηράνθέντος δὲ τοῦ ἀρχαίου ῥεύματος κεῤαμέα 

τὸ iE αὐτῷ σορὸς πλέον ἢ ἑνός vs wel δέχα εὐῤέθη πη. τ τῇ 
χῶν, καὶ ὃ νεκρὸς μέγεϑός τὸ ἦν κατὰ τὴν σορὸν, καὶ ! 


εἰ Gipantum jprogemem.  Qüibas is locis haud obscurd 
ostendit, mortales füisse, ποῖ auiehw deorum satu ortos Gi- 
gentes: . qnod. ipsum aperfius.:ls versibus docet: 
| Inrperlo indomitos qui rexer?at ante. Gigantei: 
At popalo immaui amisso confectus et ipse est. 
Sole enim dedo ab eo im carmáne nominari promiscua ho- 
minum muitudo, vdlgus. (58) Dracones vero pro pedibus 
Gigantes Imbuisse, tum alite rationibus facile refellitur, tum 
ex hoe maxime absurdum ostend?tur. Ofontem Syriae flu- 
 vimn, ad marb.nom per cainpo& ubique, sed per valde de- 
clivia e& praerupta citato cursu deseendentem, Remanerumx 
Imperator neribus e mari Ántiochiam usque pervitm red- 
dere ins&teit; Klveo igitur fnajnis laboribus et sumtibus 
perfosso, pér quem commode ascendere naves posserit, ii eum 
lumen avertit. Vetere vero aPveo exiccato loculus fietilis 
repertus est cubitorum XI, εἰ im eo eadaver nihilo brevius, 


i 
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isi ondlec. dg sstosé ὰ ui: da pend. — vaxgov 
iv. Κλάῤῳ. ὁ, 910g ἀφικομόνων. ial. τὸι ἰχρηθεήριον τῶν 
ύρου,. εἶπαν 'Ogóvequ: aloes yivavs. δὲ, αὐτὰν: εἶναι τοῦ 
Ἰνδῶν. εἶ δὲ τὴν γῆν τὸ ἀρχαῖον οὖσαν ὑγρὰν. ὥξι καὶ 
ἀνάπλεων vorídog: θερμαίνων ὁ ἥλιος τοὺς πρώτους ἐποί- 


ἥσει ἀνθρώπους, aulae. εἰκός ἐστιν ἄλληνιχώφαν. ἢ προ- 


το 


- 


τέραν τῆς. Ἰνδῶν, 3. μείζονας ἀνεῖναι τοὺς. ἀψϑρώχους, 
ἣ γε καὶ ig ἡμᾶς ἔτι καὶ ὄψεως τῷ παραλόμῳ, καὶ μεγέ- 
Qu διάφορα ἐχτρέφει ϑηρία; (4) “Τοῦ: δὲ χωρίου τοῦ 


; , dvopetopévov Βάϑους σταδίους ὥς. δέχα ἀφέφτῃχε κα- 


λουμένη «Βάσιλερ᾽ ταύτης. ἐγένετο οἰκιστὴς Κύψελος, ὁ 
Κρεσφόντῃ τῷ ᾿Δφιστομάχου. τὴν ϑυγατέρα éxdotie ix' 
ἐμοῦ δὲ ἐρείπια ἡ Βάσιλις ἦν, καὶ ϑήμῃτρος ἱερὸν ἐν 
αὐτοῖς ἐλείπετο Ἐλευσινίας. ἐντεῦϑεν δὲ molo... τὸν 42. 
φειὸν αὖϑις διαβήσῃ, καὶ ἐπὶ Θωκυίαν ἀφίξῃ. τὸ ὄνομα 
ἀπὸ Θώκχνου τοῦ “Αυκάονος ἔχουσαν, ἐς ἅχαν δὲ ἐφ᾽ 

ὑμῶν ἔρημον" ἐλέγετο δὲ ὁ Θῶκνος ἐν τῷ, λόφῳ κτίσαι 
τὴν πόλιν. αοταμὸς δὲ ὁ Ἔθνος ῥέων παρὰ τὸν λόφον, 


* - 


humana specie ex om»i párte. corporis. Hunc Orontem 
fuisse, ex ludorum gente, Clariü Apollinis oraculo Syris 
consulentibus responsum fux Quod si, uda. imitio.terra, 
et humore gravida, sole concalefacta, primos edidit homi- 
nes, ecquamnam aliam regiomem verisimile egti2vel prio- 


rem vel maiores edidisse homines queam Indiam? quae 


ad nostra usque tempora belluas alit inusiiste specie ac 
magnitudine portentosas? Ab eo loco, qui Bathos dici- 


tur, stadia ferme X distat'Basilis, Eam umbem condidit 


Cypselus.ille, qui Cresphonti Áristomachi fdio filam mu- 
ptum dedit. (4) Aetate nostra Basilidis ruinae solae ex- 
tant; et inter eas Eleusiniae Cereris templum. Hinc ypro 

gressus, Álpheum mbi iterum transieris, Thocniam perve- 
nies; cui a Thocno Lycaonis filio nomen.  Aetate noatra 
prorsus deserta est. Et urbem quidem eam in collis ver- 
tice munisse dicitur Thocnus, collem Aminio amne prae- 
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SEU LIB. VHf. CAP. XXIX. XXX. 888 


ic τὸν ᾿Ελισσόντα ἐχδίδωσι, — 
Ep δ᾽ Eee. 


CAPUT XXX 


De Helissonis fluvii meatu, Neptuni Epoptae templo — Megalópolis 
ab Helissone in II partes divisae memoranda, Iovis Lycaei tem- 
plum, Panis Sinois et Apollinis Bassaei vel Epicurii sigudm -- 
porticus Philippea, VI conclavia ἀρχέϊα dicta, et porticus My* 
ropolis dicta — de Polybio, Lycortae fllio — deayie: et siguo 
Tovis Servatoris: 


OQ δὲ ᾿Ελισσὼν οὗτος ἀρχόμενος is «opc ὁῥωνύμον 
(καὶ γὰρ Tfj κώμῃ τὸ ὄνομα “Ελισσών ἐστι). τήν τὸ dee 
«αιόων καὶ τὴν Δυκαιᾶτιν χώραν, ἐρίτα “δὴ αὐτὴν dul- 
ελθὼὼν Μεγάλην πόλιν, isi σταδίοις ἀκωτέρω Μεγαλοπο- 662 
Ast)» τοῦ ἄστεως κάτεισιν ig τὸν MAqtióvy. πλησίον δὲ 
ἤδη τῆς πόλεως Ποσειδῶνός ἔστιν "Exóxtov ναός" ἐλεί. 
πειὸ δὲ τοῦ ἀγάλμωεος ἡ κεφαλή. (2) Διωιροῦντορ dà 
τὴν Μεγάλην πόλιν τοῦ ποταμοῦ τοῦ Ἑλισσόντος, καϑὰ 
δὴ καὶ Κνίδον καὶ Μιευλήνην δίχα οἱ Εὔριποι' νέμου. 
ew, ἐν μέρει τῷ πρὸς ἄρκτους, δεξιῷ δὲ' κατὰ τὸ με. 
τέωρον τοῦ ποταμοῦ, πεποίηταί σφισιν ἀγορά" περίβοι. 
Aeg δέ ἐστιν i ταύτῃ λίϑων, καὶ [sQoy ἄσυεον edi | 


1 


terfluente. " in Helissontem illabitur: nec proal dudo δ 
Alpheum influit Helisson. s 

Car. XXX. Ortus Helisseti habet MR CNN 
dem nominis: inde Dipaeensium primum, Lycaestem deinde 
agrum perlapsus, tertio stadium prope XXX intervallo, per 
ipsam Megalopoliteram urbem in Alpheum decurrit. Pro- 
xime ad urbis moenia templum eet Neptuni 'Speculatoris, 
Epoptae appellamt: simulacryi solum caput relictum est. (2) 
Urbern ipsam, quum dividat amnis Helisson, non secus quam 
Cnidon et Mitylenen euripi intersecant, in üextera parte, 
qua fluminis ripae eminent, àd' Septentriohes: formm expo- , 
situm est. In eo septum lepideum, et Lyceei lovis fanum, 

Tom. 112 Bb 


e 


/ 
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ξποδρριᾷ δα, rivi οὐκ ἔστε" τὰ γὰρ ἐνρόβ ἔστ, δὴ ovv 
ατα᾿ βωμοί τὸ εἰσὶ τοῦ ϑεοῦ καὶ τράπεζαι δύο, sal ἀετοὶ 
ταῖς τραπέζαις ἶσοι, καὶ ἄγαλμα Πανὸς λίθου πεποιημέ 
μον, ἐπίκλησιν δὲ «ΖΣινόεις. ἐστίν' αὐτῷ δὲ τήν τε ἐπί: 
iii γενέσθαι͵ τῷ Πανὶ ἀπὸ νύμφης. «Σινόᾳς λέγουσι, 
δὲ σὺν cus d τῶν Vut καὶ ἰδίᾳ γενέσθαι 


δε.» ἢν 


ἄγαλμα ἴδρυτο a ἀρχῆς ὑπὸ sve DC Bác- 
un τῷ psg δὲ, d. ἐπίχληαις͵ ἠκολαύϑηκε μὲν ἐκ τῆς ὧν 
χαλέαν: ἐφ᾽ ὅξῳ, δὲ Ovoua ἔσχεν ἸΈπικρύριος, δηλώδει 
βοιπὰ ἐς ιγαλέαῳ τοῦ "λήρου. ἔστι δὲ ἐν δεξιᾷ. τοῦ ἀπύΣ 
Aog ἄγαλμα οὐ uiya Μητρὸς 956v, τοῦ ναοῦ δὲ, 0n 
48 οἱ κίονες, ἄλλο ὑπόλοιπον οὐδέν. πρὸ δὲ τοῦ ψαοῦ 
tis Μηξρὸρ' dvgyéa μὲμ αὐδείρ ἔστε, δῆλα δὲ ἦν τὰ βέ: 
$t, ág: olv dudgyivtgg ποτὸ M ἐλεγεῖον δὲ ἐπὶ 
nes INS : 
M. jn quod nullus palet aditus, Nam. ἜΝ: sunt jntus, in con- 
apecty $unf omnia. altaria dei duo, mensae duse, totidem 
Anepaie.pares &gpüae: Panos lepideum .sigumm, .cui Sinos 
cdgaomgutum, a.Since Nympha, quae una cum ceteris Nye 
phis, et seorsum ab illis Pana creditur aluisse. Ante 5x 
crap aream,.Apollinis est ex aere siutujacriun spectatu di- 
gnum,.pedum XII magnitudine. ld e pagis, qui Phigalet- 
sium. ditione continentuz, ad exornandam Megalopolin huc 
poxrtssum est. Locus. autem ubi simulacrum a Phigalensibus 
initio. uit erectum ,' Hassae nominatur. .Cognomen deum ὁ 
Phgalensi - agro Megalopolin usque comitetum est. Quam 
vero ob causam Epicupius , Sit cognogninatus, quum de re 
bus eius civitatis agemus, ibi exponetur. Ad Apollinis det- 
iram signum est non ufique mágnum, Deum matra. Tem- 
pli yero. praefer, colummas iam ;aliud nihil reliquum. Pro 
Maguae atris - aede. ayullum - omnino. stat, amplius signum: 
| baud ἜΠΗ qui statuas olim suatinuere. . Eorum unius 
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ivóg -ysyonppévav, τῶν ᾿βόθρων Δεοφάνους φησὶν εἶναι 
ἐὴν εἰκόνα, “ιαχίου μὲν υἱοῦ, ϑυντάβαντου δὲ ἀνδρὸρ 
Ξπρῴτου. Πελοπόννησον τεὴν πᾶσαν ἐς τὸν. ὀνομασθένεα 
“4χαϊκὸν σύλλογονι : (8) -Exodv δὲ τῆς ὠγορᾷς ὀνώμαξον 
μένην Φιλίακειον; οὐ. Φίλιππος ἐκαίησεν ὁ ᾿Αμάντου, 
χαριβόμονοι δὲ: οἱ ἈΜΙεγαλοπολῖται τὴν ἑκωνυμίαν. διδόα, 668 
σιν αὐτῷ τοῦ οἰκοδομήματοσ: Ἑρμοῦ 0b Δκακηνίου 490g -— 
αὐτῇ vadg κατεβέβλητο, καὶ. οὐδὲν Ulisto ὅτι" μὴ χα» 
λώνη λίθου. ταύτηφ᾽ 0b. Éretya tig Φιλιππείου μόγεϑος 
ἀποδέουσα ἑτέρα' σεοά" Μεγαλοπολίταις δὲ αὐτόϑε pixo- 
δομημόνα ἐσεὶ τὼ ἀρχεῖα, ἀριθμὸν οἰκήματα: Eb: dv διὰ 
δέ iow αὐτῶν ᾿πφεσίας ὥγαλμα ᾿ἀφτέμιδος, καὶ ἐν ἑτέρῳ 
χαλκοῦς Πὰν. πηχυαῖος. ἐαίκλησυν Ἐχολείτας"" μετοκομό.. 
095 db ἀπὸ λόφου τοῦ Σκολείκα" ok 6 λόφους οὗτος τρῦ 
τείχους“ ἐστὴν iyvóg, ἀπὸ δὲ αὐτοῦ «ἄτεισιν ὕδωρ ἐς τὸν 
Ἑλισσόντα bt πηγῆς. τῶν ἀρχοίων' δὲ ὄκισθεν vacg. Τώ- 
χης -καὶ ἄγαλμα' λίθου πεκοίηται ποδιεὸν πέντε οὐκ ἀπο- 
δέον. στοὰν δὲ ἥντινα καλοῦσι Μουρύκωώλυν; ἔστειμὲν τὴς 





inscriptio testaiur elegis versibus, fuisse effigiem illam Dio- 

phanis Diaei fli qui 'prinrus :cunetem Pelopormesüms cum 

Áchstco concilo coniunxit: (8) Portidas vero Philippea 

nominatur, non quod eám extruxerit Philippus, Átnyntae , 

flus, sed quod Megalopolitae gratiam regis captantés, sub 

eius noniine opus illad dedicarunt.: "Contingit eam porticum 

Mercurii Acacesii templum: tut teliquà iam pars nulla, prae- i 

ter lapideam testudinem, -Philippeam porticum excipit por- 

ticus altera, magnitndime illi neutiquam per. In ea Mega- 

lopolitae cellas praetorias continentér sex-erexere. In earum 

una est-Ephesiae Dianae signum; 'in altera Pan éx aere 

cognomento Seolitas, tubitali magnitndine, Transtulerunt 

huc eum e tumulo, qui- intra nruros est, eodem norhíne 

nuncupatus: in quo fons, unde aqua in Helissontem effluit. 

À tergo cellarum praetoriarum aedes Fortunae sita est, cum 

signo marmoreo pedum V, nihílo breviore. ^lam vero por- 

cus, quam Myropolin (Aoc est. Ungwuéntariam) nuncupant, 
Bb2. 
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ἀγορᾶς, ἀκοδομήϑη δὲ ἀπὸ λαφύρων. ἡνίκα τὸ ατεῖομε 


ἐγένετο ᾿κροτάτῳ τῷ Κλεομένους καὶ «Δακεδαιμονίων τοῖς 
ἀυσερατεύσασι, μαχεασαμένοις πρὸρ ᾿Αριστόδημον τυραν. 
vile ἐν Μεγάλῃ «λει ποτὰ ἔχοντα. (4) Μεγαλοπολίταις 
dh ie τῆς. ἀγαρᾶς ἔστιν ὄπισθεν τοῦ περιβόλου, τοῦ 
ἀνειμένον t9. “υκαίφ Zi, ἀνὴρ ἐκειργασμένορ ἐπὶ στήλῃ, 
"Πολύβιος 4vxógsa iratus 0à καὶ ἐλεγεῖα ix! αὐτῷ 
λέγοντα, ὡς ἐπὶ γῆν καὶ ϑάλαάσαν κᾶσαν κλανηϑεί,, μὰ 

ὅτε σύμμαχος γένοιτο Ῥωμαίων, καὶ παύσμιεν αὐτοὺ; 
ὀργῆς ἐς τὸ “Ἑλληνικόν. συνέγραφε. δὲ ó Πολύβιος οὗτος 
«al "ἄλλα ἔργα Ῥωμαίων, καὶ ὡς Καρχηδονίοις κατίστῃ 
σαν ig πόλεμον, αἰνία δὲ ἥτις ἐγένοτο αὐτοῦ, καὶ ὡς 0 
οὐκ ἄνευ κινδύνων μεγάλων Ῥωμαῖοι Σκιπίωνά τινα Ku 
χηδονιακὸν. ὀνομάδουσι, τέλος vs ἐκιϑέντα τῷ soiipn, 
su τὴν Καρχηδόνα χαταβαλόντα ig ἔδαφος. ὅσα piv δὴ 
Πολυβίῳ saga otyn ó Ῥωμαῖος ἐπείθετο, ἐς dpi 
ἐχώρησεν αὐτῷ". ἃ δὲ οὐκ ἠχροᾶτο διδάσχοντος, γενέ 
όϑαι οἱ λέγουσιν τς τς iq δὲ ὁπόσαι s 


MENOS seliücerunt vero eam de mamibis Lust. 


moniorum, qui duce Ácrotato Cleomenis filio, sb Ársto- 
demo Megalopolitarum tyranno fusi sunt. (4) In τοῖσι 
foro a tergo septi eius, quod est Iovi Lycaeo dicetum, pF 
lae insistit Polybius, Lycortae filius cum inscriptione, qu 
elegis indicat, vagatum illum esse per terres et mana om- 
nia: emicum.et socium Romanorum fuisse quos etium irt- 
tos Graecis placarit. Scripsit Polybius hic et alias res g^ 


stas populi Romani et bella cum Carthaginiensibus suscepit: | 


quae fnerit illorum .causa, et quam spisse et vix meis 


defuncti periculis, civis cuiusdam sui virtute, quem Sd- | 
pionem Africanum cognomento appellarunt, excisa Carw- 


gine bellum Romani confecerint. Et sane, quae Polyb 


monitu gessit Homanus Imperator omnia bene et felit | 


ei evenisse: in quibus vero minus se eius viri dicio δ΄ 


 dientem praebuit, in iis offendisse memoriae proditum es 
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Aus ἐς τὸ ᾿4χαϊχὸν συνετέλουν, xod Ῥωμαίων εὕραντο 
αὗται Πολύβιόν jm '«ολιτείας vs κατασεήσασϑαι καὶ 
νόμους ϑεῖναι. τῆς ὃ ᾿ εἰκόνος τοῦ Πολυβίου τὸ βουλευ- 

τηριόν ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ. τοῦτο μὲν δή ἔστιν ἐνταῦθα. 
(5) Στοὰν δὲ τῆς ἀγορᾶς ᾿Δρισεάνδρειον ἐπκίχλησιν ἔν.- 
ào« τῶν ἀστῶν ᾿Δρίστανδρον οἰκοδομῆσαι λέγουσι" ταύ. 
της τῆς στοᾶς ἔστιν ἐγγυτάτω ὡς πρὸς ἥλιον ἀνίσχαντα 664 
ἱερὸν Σωτῆρος ἐπίκλησιν Διός" κεχόσμηται | δὲ πέριξ κίοσι. 
παϑεζομένῳ δὲ τῷ Zhi iv ϑούνῳ παρεστήκασι τῇ μὲν ἡ 
Μεγάλη πόλεις, ἐν ἀρισερφᾷ δὲ Αρτέμιδος Σωτείρας ἄγαλ- 
μα" ταῦτα μὲν λίθου τοῦ Πεντελησίου. ᾿ΑΘηναῖρι Κηφι- 
σύδοτος καὶ Ἀδβνσφῶν εἰργάσαντα. 


Civitates plane ómnes, quae se Acliacis cóntribuissent, Po- 
lybium nactae sunt rerum suarum publicarum auctorem, ' 
legam ctiam latorem. — Ad laevam Polybii statuae, crim est. 

(8) Fori porticum, quam Aristaudream nominant, ab Ari- 

standro cive suo exaedificatam tradunt. Proxime eam pór- . 
ticum, 'contra solis vere ortum, templüm est lovis cogno- 

imneuto Servatoris, columnis eircuinquaque euffultim et 'ex- 

ornatum. [lovi in solio sedenti a dexteva parte adsistit Me- 

palopolis; a laeva Dianae Sospitae simelacrunm : quae c 
Pentelico lapide Cephisodotus ct Xenoplion Atheueuses cla- 

borarunt. 
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Mrmoranda Megalopolis: poke tétenseritur templum et. slgaa ma- 
^ gnarum dearum, Cererle et Proseipinae: Sospitae cam aliis si- 
/' gnis additis — Nysiplaras Árcadicárum signa ac templum et 
"d gnum Ióvis' Phitil — "templum 'Yeneris machinatricis — signa 
'" eorum, qut primi Mégalopolitanis initia instituernnt, et deoram 
signa quadranguld- foriná — templum Proserpinae — templum 

Minérvae Poliadis et Iunonis "Telene ac fonte Bathyllo. 

t 


δι" a7 


| T^ δὲ ἕτερον signo νῆς drodg m τὸ πρὸρ ἡλίου 
δυσμῶν περίβολον ϑεῶν ἱερὸν τῶν, μεγάλων" of δὲ εἰδιν 
αἱ μεγάλαι ϑεαὶ 4Ζημήτηρ o Ἀόρη, κωθύτι ἐδήλωσα ἤδη 
καὶ ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ συγγραφῇ" τὴν Κόρην δὲ Σώτειραν 
καλοῦσιν οἵ ᾿Δρκάδες: ἐπειργασμένοι͵ δὲ ἐπὶ τύπων͵ πρὸ 
τῆς ἐσόδου, τῇ μὲν "Moves, τῇ. δὲ. ᾿᾿σχληπιός ἐστε καὶ 
᾿ ἔγίεια, Θεαὶ δὲ αἱ μεγάλαι Δημήτηρ μὲν λίθου διὰ πά- 
σης, ἡ δὲ Στειρα τὰ ἐσθῆτος ἐχόμενα ξύλου πεποίηται" 
μέγεθος δὲ ἑκατέρας πέντε που καὶ δέχα εἰσὶ πόδες. τὰ 
ἀγάλματα xol πρὸ αὐτῶν κόρας " ἐποίησεν οὐ μεγάλας, 
ἐν χιτῶσί τὸ καϑήχουδιν ἐς σφυρὰ, καὶ ἀνθ ὧν ἀνάπλεων 
ἑκατέρα τάλαρον ἐπὶ τῇ. κεφαλῇ φέρει" εἶναι δὲ ϑυγατέ- 
θὲς τοῦ Zapogóvrog λέγονταν᾽ τοῖς δὲ ἐπανάγουσιν i ἔς 
. τὸ ϑειότερον δοκεῖ, σφᾶς ᾿άϑηνῶν v& εἶναι καὶ ἴδρτεμιν 


Car. XXX]. Extremae porticus latus alterum, quod 
ad occasum porrigitur, Magnarum dearum circumseptam 
aream continet. Sunt vero Magnae deae, sicuti in Mesae- 
niorum rebus exposui, Cefes et Proserpina: sed Proserpi- 
nam Sotiran ( id est Sospitan) vocant Arcades. Pro ere 
aditu signa ereota spectantur, qua Diana, qua Aesculapius, 
et Salus, Deae ipsae magnae, Ceres e marmore tota est: 
Sospita, qua veste velatur, e liguo. Utriusque magnitudo 
quindecim ferme pedum.  Praeferunt puellae duae, talari- 
bus amictae tunicis, calathos utraque capite floribus refer- 
tos. Damophontis eas aiunt fuisae filias. Sed qui ad coe- 
lites signa illa referunt, Minervam et Dianam flores in Pro- 


/ 


SEU 118... }Η:- ὉᾺΡ, ΧΧΧΙ. ἢ B6t 
τὰ d99*» μετὰ eio Yhouspóvic σϑῤκυγσύσας. Ner, dia) 
Ἡραχλῆς παρὰ vij δήμητρι μέγεδὸς μάχιστὰ aS fg vi Rhodo 
to» ἐὸν Hoexinv εἶναι τῶν" Icbob πἀλουμέϑων. fiio : 
λων, ὈΟνομάκρινός φησιν ἐν τοῖς ἕξεσι" κεῖται δὲ ἐμάϊῥο. : 
σϑεν. ἐπειργασμένα 4e ἐπ᾿ αὐτῇ δύο cs εἴσὶν' "oer ,' καὶ 
ἔχων Hav συριγγα; Δα ᾿Δχόλλωψ: ᾿ὡδαρέβον.: ἔστι δὲ καὶ 
ἐπίγραμμα: ἐπ᾿ αὐτοῖξ, εἶναι ὄφᾶδ' ϑέῶν τῶν πρώτων. 

(2) Μεκοίηνται $6 ἐκὶ τρακέξῃ xol Néjipen ᾿ Νέδα uby 

Δία φέρουσά ἐστι φήκιον παῖδα, 2fi&paxio δὲ, vvlg ' 

τῶν ᾿Ἀρχαδικῶν: καὶ αὕτη; δᾶδα ξγουσά 3ésiv; ᾿ἁἀγνὼ δὲ, 

τῇ μὲν ὑδρίαν, ib dr τῇ ἑτέρᾳ. zur φιάλην' Mogieógo — 0 
δὲ καὶ Μιυρτωέσσὴης εἰσὶν ὑδρίαι sà φόρήματα, καὶ ὕδωρ j 
δῆθεν ἀπ᾽ αὐτῶν oüti dw. "τοῦ περιβόλου δέ ud b — c 
τὸς Φιλίου Διὸς -ναδῤ, Πολυκλείτου piv τὸῦ ᾿ἀργείου τὸ 
ἄγαλμα, Διονύσφ. δὲ ἐμφερές" κόϑορνοῦ ts γὰρ τὰ ὕκο- 665 
δήματά ἔστιν αὐτῷ, καὶ ἔχει vj χειρὶ ἔχπωμα, τῇ ὅδ' 

ἑτέρᾳ ϑύρσοον; «άθηται δὲ ἀετὸς ἐπὶ τῷ ϑύρσφ' καί τοί. 

78 τοῖς P dore χοροί, sup οὐχ ὑμθλογσῦν 





serpiuae comitatu legentes; esae putant. Áhto Ccrerie pedes 
Hercules collocatus est riagnitudine eubitali. Hunc lercu- 
lem umumn de πὸ füisse, qui eunt Idaei Dactyli- nuneupats 
verüibus-mwndavit Onoinacritus, Horae prhetérea duae ibi- 
dem affabee efüctab; et Pan fistula, cithara Apollo canens. 
Indicat inscriptio esse eos e pfimoribla diis. - (2) In: synensa 
Nymphae exminent: Nais inter ea« infantulum lovem gremio 
ferens: Anthracia, et ipsa de Arcaditis Nymphis una, fa- Ὁ 
ceu praefert: lagha monu altera hydriàm, phialam altera: - 
Archiroe οἱ Myrtobása, 'ct ipsse hydrios effluente aqua prae- 
ferunt, Íntra circumaeptum eur ambitum cella est lovis 
amicitiarum. praesidis , Philium appellant. ' Simulacrum Li- 
bero Patri ernata persimile fecit Argivus Polycletus. Nam 
et ei cothurni pro calceamentis .sunt;- ei ultera. poculum, 
thyrsum altera tenet, Thyréo aquila insistit: quod uium 
cum iis, quae Libero Patri attribuuntur, mon satis quadrat. 
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οὐ dde. ταύτου δὲ ὄπισθε τοῦ ναοῦ divüqev deri» üt; 
οὐ μέγα θριγκᾷ περιεχόμενον" ἐς μὲν δὴ τὸ ἐντὸς ἴσο. 
δορ. οὐχ ἔστιν ᾿ἀνθρώκριρ᾽ πρὸ δὲ αὐτοῦ “ήμητρορ καὶ 
Κόρης ὅσον τὸ ποδῶν" τριῶν. εἰσ, ἀψάλμακα. (8) Fou 
δὲ ἐντὸς τοῦ περιβύλρον. τῶν μεγάλων ϑεῶν καὶ goo 
δίτῃς ἱερόν" «ρὸ μὲν δὴ τῇρ ἐσόδου. ξόανά. ἐστιν ἀρχαῖα, 
Ἥρα. καὶ ᾿ἀπόλλων. τε καὶ Μρῦσαι", καῦτα κομισϑῆναί 
φασιν ἐκ Τραπεξρῷῶντος.. ἀγάλματα δὲ ἐν τῷ vos Δκρο. 
φῶν ixoindpv, Ἑρμῆν᾽ ξύλου. καὶ ᾿ἀφφοδίετης bevor: wi 
ταύτῃς χεῖρέρ εἰσι ἡἕίϑου καὶ πρόσωπόν. τε καὶ ἄκροι πό- 
δὲς. τὴν δὲ ἐπίκλησιν τῇ 96 ἡΜαχανῖειν ὀρϑότᾳτα ἔϑεντο, 
ἐμοὶ δοκεῖν, ᾿Αφροδίτηρ τὲ εἴνεχα, καὶ ἔργων τῶν ταῦ: 
τηρ' πλεῖσται μὲν γὰρ. ἐπκιτεχνήδεις , 'ἱπαντοῖα δὲ ἐνθρώ. 
zog ἀνευρημένᾳ ἐς λόγους ἐστίν. (4) Ἑσετήκασι δὲ καὶ 
ἀνδριάντες ἐν οἰχήματι ; Καλλιγνώζοιυ τὸ xal Mivie, καὶ 
Σωσιγένους τε καὶ IldAov: χαταστήσασβαι δὲ: οὗτοι Mr- 


ψαλοπολίταις λέγονξαι πρῶτον τῶν μεγάλων. ϑεῶν εἶν 


τολεεὴν, καὶ τὰ δρώμενα τῶν ἐν Ἐλευσῖνί ἐστι μιβύρατα. 
κεῖται δὲ ἐντὸς τοῦ περιβόλου ϑεῶν τοσάδε ἀγάλματα 


À postico templi lucus est non utique magnus, macer 
cireumseptus: intra quem nullus hornipibus ingressus patet. 
Ànte eum lucum posita sunt Cexeris et Proserpinae, non 
maiora, pedum trium signa. (8) ln. eepto interiore Ma- 
guarum dearum, et Veneris aedes eat. Lu: vestibulo, puaci 
operis ligneae effigies, Iuno, Apollo,.Mnsae. E Trapesust 
huc deportatas ferunt. In ipsa aede amnulacre, Mercurnun 
e ligno, ac Venerem ligneam, et ipsa prisci operit, Dento- 


phon fecit. Veneris mgrus,;os, et imi pedes, € lspide | 


sunt. Cognomen deae Machinatrix, ac merito quidem, ! 

ditum; quod Veneris causa homines quodvis artium εἰ [πα΄ 
dui genus, tam in factis, quam in dictis excofitsrun 
(4) Virorum etiam in cella erectae statuae sunt, CalliguoU, 
Mentae, Sosigenis, et Poli: qui primi Megalopolitanis inita 
Maguarum dearum ad exemplar Eleusiniorum sacrorum t 
didisse dicuntur. Intra ambitum haec posita sunt alivrum 
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ἄλλων, τὸ τετράγρνον παρεχόμενα ἀχῆμα, Ἑρμῆς τε ἐκί- 
«λησεν ᾿Αγήτωρ, καὶ ᾿Απόλλων, καὶ ᾿4ϑηνᾶ ps καὶ Το- 
σειδῶν᾽ ἔτι δὲ Ἥλιος ἐπωνυμίαν ἔχων Σωτήρ τε εἶναι καὶ 
Ἡρακλῆς. Ἰϑικοδόμηται δὲ xat σφϊσὶν ἱερὸν μεγέϑει. μέγα, 

καὶ ἄγουσιν ἐνταῦϑα τὴν τελετὴν ταῖς θεαῖς. (5) Τοῦ 
ναοῦ δὲ τῶν μέγώλων θεῶν ἐστιν ἱερὸν ἐν δεξιᾷ καὶ Κό- 
ρης᾽ -λέϑου δὲ τὸ ἄγαλμα ποδῶν ὀχτὼ μάλιστα" Scala δὴ 
ἐκέχοναι διαπαντὸς τὸ βάθρον. ἐς τοῦτο τὸ ἱερὸν γυνδιβ" 

τὸν πάντα. ἐστὶν ἔσοδὸς χρόνον; ὁΐ δὲ ἄνδρες οὐ πλέον ἢ 666 
ἅπαξ κακὰ Prog. ἕκαστον ἐς αὐτὸ ἐσίασι. (6) Τυμνάσιον᾽ 

δὲ τῇ ὠγορᾷ συνεχὲς κατὰ V) δυσμάς ἐστιν ὠχοδομημέ-΄. 
vov. €x στοᾶς, δὲ, ἣν ἀπὸ τὸῦ ὅ Μακεδόνος Φιλίππου κατ᾿ 
λοῦσι, ταύτης εἰσὶ δύο δπισθὲν ᾿λόφοι, οὐκ ἐς ὕψος ἀνή-. 
X0Vttg " ἐρείπια ᾿ Lu ᾿Δθηνᾶς ἱεροῦ. Πολιάδος ἐπὶ avt 

καὶ τῷ itéoo ναός ἐστιν Ἥρα ρας Τελεία ὁμοίως καὶ Mid 
ἐρείπια. ὑπὸ τοὐύτῷ τῷ λόψῳ a eorcn id καλουμένη πηγή᾽ 
συντελεῖ καὶ αὕτη τῷ ossa Elióaóve ἐς μέγοδορ, £0- 
σάδε ideni ἀξιόχρεα ἦν. | ; 


NR Mee V 


deorum signa. 3:  quadrangula forma: Mercurius: Cognoniento 
Dus, Agetorém nuncupant: Apollo, j Minerva, , Neptunus:' 
Sol praeterea cognomine Servator: et cum his Hercules. 
Templum insigni.sane maguitudine erexere, in'qüo Dearum 
mognarnm ititjàá peragunt. (65) Ad. éius temph dexteram 
fanum est Cereris et Proserpinae; signa marmorea suüt.pe- 
dum.octo megnitudine: basin undique incingunt .taeniae, 
Huc foeminis.quovis tempore aditus patet, viris quotarmhis 
duntaxat seznel. ..(€) Continehter solem occidentem vesnsus, 
foro gymnasium adhaeret. ᾿Α tergo wero porticus eins, quam 
Philippi vocant, ἔμεν duo, nom.valde quidem editi, .con-/ 
surgunt: im altero Minervae Poliadis ruders; lunonis in 
altero. est Teleae (id est, Jfduitae) aedes, cuins nibil práe- 
ter ruinas reliquum est. Sub hoo eodem «colle fons est 
Bethyllus, et ipse aquas ad Helissontis auctus conferens. 
Haec sunt ibi, quorum sit ratio aliqua habenda. -. AS 


MSc !MPRAAIKM UOI 
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Memorauda diterius. urbis Megslopolis partis, " theatruin in Graccia 
maximum , curia. Thersilium dicta et, Ammonis. signum cornu- 
tum — Martis ἀπ εἴ siadium — templum Dianae  Agroterae, 

. set. deorum , qui Pane icuntar " signa Suadrpagula forma — 
ossa Glgantis, , ; 


wo ^. pum Pi: *'o à 
4 


2 Ἢ δὲ᾽ ἰἐκξρινα τοῦ ποζαμοῦ᾽ | μοῖρα, Ἢ κατὰ μἐσθμβοίαν 
Χἀρείχετο ἐς βνήμην ϑέατρον μέγιστον τῶν ir τῇ "Eja: 
ἐν δὲ αὐτῷ καὶ ἀένναῦς ἔστιν ὕδατος πηγή. τοῦ 7 ϑεάτρου 
δὲ οὐ ᾿πόξῥω λείπεται vp βουλευτηρίου ϑεμέλία, ὃ ὃ τοῖς 
Μυρίοις ἐπεποίητο. ᾿ἀρκάδων" ἐκαλεῖτο. δὲ, ἀπὸ TOU Gva- 
ϑέντος Θερσίλιον" πλησίον és οἰκίᾳ, ἰδιώτου κατ᾽ ἐμὲ 
I 7773 ἀνδρὸς , ὃ ᾿Αλεξδιυιδρῳ" τῷ Φιλίππόυ᾽ κω ᾿ἐξ ἀρχῆς 
ἐποίησαν. "Ἔστι" δὲ ἄγαλμα “Δμμούος 3 πρὸς τῇ οἴχίᾳ, τοῖς 
τετραγώνοις. Ἑρμαῖς. εἰκασμένον, χέρατα. inl τῆς χεφα- 
fis ἔχον κριοῦ. τὸ δὲ τῶν Movoóv: Aatbldevdg τὸ ἱερὸν 
καὶ Ἑρμοῦ κατασκευασϑέν σφισιν ἐν κοινῷ " παρείχετο 
δὲ ἐς μνήμην ϑεμέμμα οὐ πολλᾶ' ἦν δὲ τῶν Μουσῶν 
μία" ἔστι. καὶ ᾿Απόλλωνᾷς ἄγαλμα κατὰ dd Bet τοὺς 


Ἐκ ας wo ὌΠ ; uA-—— 
E XXXIL liie dinbis — ea, quae in ulte- 
xiore amnis pipa, ad iiecidigm conversa pst; theatrum bao- 
bet ad memoriam insigné, eteorum onmium, qude in Grae- 
'cia sunt, maxiiuin; hi quo aquae pereuus fons;: Non longe 
a/Aheatro. curiae fündamenta reliqua-sunt:: δὲ curia infinilae 
prope: Apcaduni multitudini:fuüerat destàrata.!! Nomen ἐλ a 
conditore, Thersilia, :Proximh /donms, "aetate mee privati 
homünis praedium, Alexamdro ^olim' Phil&ppi: filio "publice 
 qaedificath, . Ànte eam domum. situm est signum: Ánimonis, 
. eadem qua Hermae quadrati Yigura: arietis óornwa capite 
praefert, Fani vero «eius, quod: Musis, Apollini, et Mercu- 
rio commune dicarunt, sola süpersunt fündsnienta, neque 
ea multis in locis. De Musis una reliqua est. Apollinis 
eliam eífigios eodem est, quo quadrati Hermaé, opificio 
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vetgeiysivoup: ἐΐχνην, ἐρείπια d) auk νῆς "opelleso ἦν' 


τὸ ἱερὸν, πλὴν ὅσον. πρόναόρ τε ἐλείαεοο, Fev καὶ" ἀγάλ-. 


ματα ἀρυϑμὸν eol, ἐπίκλησιν δὲ οὐρανία, τῇ δ᾽ ἔστε 
πάνϑδημοςξ, τῇ τρίτῃ: δὲ οὐδὲν ἔείθεντο. (2) Ἡπέχει δὲ οὐ 
πολὺ "Mesue βωμόφ᾽ ἐλέγετο δὲ dig καὶ ἱορὸν ἐξ ἀρχῆς: 
 ᾷἀκοδομήθῃ κοῖς δεῷ. πεκοίησαξ. δὲ 'καὶ συνάδιον ὑπὲρ τῆς 
| ᾿Ἀφρυδίτηόῤ.. ej hv: Mx) τὸ ϑόέατρον 'μαθῆκον" καὶ χρήνη᾽ 


σφίσιν ἐσυὶν αὐτόθι; ἣν ἱερὰν Ζλονύσου νομίξουδε" «κακὰ 667 


δὲ τὸ ἕτεσοψ' τοῦ σταδῖου πέρας Ζιονύδου vage ἐλέγετο" 
ὑπὸ τοῦ θεοῦ “πραυνωθῆναι γενεαῖς δύο igo Ἰσύτερον" 
καὶ ἐρεέπιᾳ. σὰ moMa ἔτε ὡς ἐμὲ ἦν αὐδοῦ.; ᾿Ηρκηλύους: 


δὴ κοινὸς καὶ" Ἑομοῦ πρὸὺς vió φσναδίῳ ναὸς' gv oUw jv . | 
ἦν, μόνορ' δέ σφιαι βωμὸς: dsiweto,. (8) Bovcd ἐν σῇ» — : 


μοίρᾳ ταύτῃ λόφος. πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, καὶ ᾿ἀγροτέρας 


ἐν αὐτῷ ναὺς Morigidog, s dodi ᾿Μριστοϑήμον καὶ 


τοῦτο. τῆς δὲ ᾿Δ)ρφοτέρας ἐστὶν iy δεξιᾷ σέμεσός" .νταῦϑα 
ἔστε μὲν ἱερὸν ᾿Δαχληπιοῦ καὶ ἀγάλματα, ἀὐνός "τὸ xal 


Ὑγίεια" en δὲ hare do Moin veot (aeglgoves | 


elaborata. Veneris etiam aedes iliud ibi est ,' quam:-yui- 


nosae reliquae:: antica duntaxat templi páàrs' mamet, et in 
ea deae simulacra tria: unum Coelestem Venere , "alterum 
popularem cognómiiant: tertitm sine proprio colunt nomi- 
ne. (2) Non longe hino abest Martis: ara» ereetam "te&diunt 
iam tum ab iditie, Supra Veneris, stadium. éxitructunmr est, 
qued uro litere 'sd theatrum -pertimgit, Fors illic, quem: 
Libero Patri sscrumr censent. in altera veró stüdii extrerhi- 
tete: Liberi: acdos ; quám tactem: de “δορῖο /fuissé diisbus an- 
te mos .aetwtibus meriorant: Tiofi mnlta: sahe! eiui "vestigia 
mona inter ruinas apparent. Herculis; vero 'et' Mercurii 


commune smnte stadium) templum "non amplius extat: sola 


eis ara reliqua est. (3) In μάς eadem ukbis: patte: collis 


ad orientem solem expositus eonsurgit. Li eo Diánae est , 


Agroterae (id est: Jprestis, siea P'enatricis) aedes, ob 
Aristodemo .ipsa etiati dedioeta. Ad Agroterae dexteram 
sacra est area, ubi: Aesculapii templum; signa in eo dei 


δ 





δὲ 20) ὁδεου σχῆβα τετράγωνον, ὌΠ. 
ἐπβελησιϑ) ᾿᾿ϑηνᾶ το Ἐρχάνῃ, καὶ ᾿“πόλλων ᾿Δγνιεύρ᾽ 

δὲ Ἑρμῇ καὶ. Ἡρακλεῖ καὶ Εἰλειϑυίᾳ πρόσεσέξεν ἐξ κῶν 
τοῦ “Ὁμήφον gp? «o μὲν». Διός τὸ. αὐτὸν διάκονον 
εἶναι,. καὶ ὑπὸ τὸν gay ἄγειν tV ἀπογιγνομένων τὰς 
ψυχάρ' "Ho«xAs δὲ, ὡς πολλούς, 8. καὶ χαδεκοὺς φκελέ- 
σειεν ἄϑλευς" Εἰλειθυίᾳ. δὲ ἐποίησεν ἂν ᾿[λιάδι ὠδῖνας 
γυναικῶν μέλειν. ἔσει δὴ καὶ ἄλλο ὑπκὸ τὸν λόφον Ξοῦ- 
τον ᾿Δἀχληπιοῦ «Παιδὸς ἱερόν᾽ τούτου μὲν. δὴ τὸ ἄγαλμα 
ὀρθὸν πεκόίηται- πηχναῖον μάλιστα' AxolAeuog δὲ ἐν 


ϑρόνῳ νἄδηται «“΄δῶν Ἐξ οὐκ ἀποδέον μέγεϑος.. (4) 2Ζνά- 


κδιται δὲ ταὐτόϑι καὶ ὀστῷ ὑπερήκοντα, ἢ ὡς ἀνθδροίκον 
δοκεῖν" καὶ δὴ καὶ ἐλέγετο dx. αὐτοῖς, εἶμαι τῶν Γιψάν- 
τῶν vq, eU ἐς τὴν συμμάχίεν -τῆς Ῥέας ἤθροισεν 
Ὁπλάδαμος, ἃ ἃ δὴ καὶ dg ὕστερον ἐπέξεισιν ἢ ἡμῖν ὁ λόγος. 
τούτον δὲ ἐστι πηγὴ τοῦ ἱοροῦ πλησίον, καὶ ἀπ᾿ αὐτῷς 
ό Miser τὸ ὕδωρ δέχεται κατερχόμενον. 


ipsius, et Bonae valetudinis. Pauxillum descindentibus dii 
se ostendunt e quadratis lepidibus, Ergatae (id eet Ope- 
rari) cogmomento:' Minerva inter cos Ergane, et Agyieus 
( quasi. Compitaliciwun dícas) Apollo. Mercurio, Herculi, 
et Lucinae sua sunt ex .lomeri versibus attributa munera. 


" Mercurius enim a love mandata perfert; idemque enimos 


eorum, qui.e vita excesserünt, ad inferos deducit: Hercu- 
les multis et gravibus aerumnis est exercitus: Lucina (uti 
Iliados caxmina testantur) mulierum pertus lovet. Est ad 
imum collem alind Pueri Aescnlapii templum; ctus recto 
statu. signum mibilo est cubitali maius. Apollinis sedemtis 
in solio:forga est magnitudine pedum sex, ac nibile omui- 
no breviore. (4) Eo ipso in loco ossa spectantur, maiora 
mullo ; quam ut humana existimari: possint. Esse vero ea 
dictitant 'eorum Gigantum unius, quos in auxilium Rheac 
Hoplodamus advocavit: qua de re suus erit in sequenti hi- 
storia sermo. Huic templo fons proximus; ex quo ma- 
nantem aquam excipit Hejisson. 
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De Megalopoli diruta aliisque nobilibus urbibus fortunae arbitrio 
eversis — insula Chryse fluctibus hausta et insula Biera.. 


Eia ἡ Μεγάλη πόλις προθυμίᾳ τὸ τῇ mudy δυνοιχί- 
σϑεῖδα ὑπὸ ᾿ἀρχάδων, καὶ ἐπὶ βεγίσταις τῶν Ἑλλήνων 
làziow fg αὐτὴν, κόσμον τὸν ἅπαντα xul εὐδαιμονίαν 
τὴν ἀρχαίαν ἀφύήρηται, καὶ πολλά ἔστιν αὐτῆς ἐρείπια — : 
ip ὑμῶν" ᾿ϑαῦμα οὐδὲν ἐποιηθάμην, εἰδὼς τὸ δαιμόνιον᾽ 
νεώτερα ἀεί τινὰ ἐθέλον ἐργαξεάϑαι, καὶ ὁμοίως τὰ πάντα 
τά τὸ ἐχυρὰ, καὶ τὰ ἀσθενῆ, καὶ và γινόμενά τὸ καὶ 668 
ὑπόσα ἀπόλλυται, μεταβάλλουσαν ἑὴν τύχην, καὶ ὅπως 
ἂν αὐτῇ παρίστηται, μετὰ ἰσχυρᾶς ἀνάγκηρ, ἄγουσαν. 
Μυχῆναι μὲν ys τοῦ πρὸς Ἰλίῳ πολέμου τοῖς Ἕλλησιν 
Hein καὶ Nivos, ἔνϑα ἦν ᾿Ασσυρίοις βασίλεια, καὶ 
Βοιώτιχε Θῆβαι προστῆναι τοῦ Ἑλληνικοῦ ποτε͵ ἀξιωϑεῖ- 
όαι, αἱ μὲν ἠρήμωνται πανώλέεθροι, τὸ δὲ ὄνομα τῶν 
Θηβῶν ic ἀχρόπολιν μόνην καὶ οἰκήτορας καταβέβηκεν 
οὐ πολλούς. τὰ δὲ ὑπερμρχότα πλούτῳ τὸ ἀρχαῖον, Θῆ- 





Car. XXXIII. Mepalopolis quidem ipsa, magna ala- 
critate et conspiratione Arcadum , omnia sibi ad spem opti- 
mam de:nova urbe proponenfum, condita, veteribus iam | 
omnibus ornamentis ac pristinis opibus amissis, magna iam 
ex parte inter ruinas et rudera iacet. Quae res nullam 
mihi omnino. admirationem affert, quum sciam novi semper 
aliquid; fata w»oliri, et arbitratu suo Fortunam aeque vali- 
da atque unbecille, neque nnünus ogientia, quam iam occi- 
dentia, . impotenti qnadam necessitatis vi agere ac ferre. 
Nam et Mycenae, quae urbs Troicis temporibus Graeciae 
cunctae imperabat, et regia Ássyriorum Ninus, fundilus de- 
letae suut. In Boeotia vero Thebae, quae sibi olim Grae- 
ciae principatum vindicabant, ad arcem iam unam, et non 
ita multos incolas redactae, vetus nomen vixdum servant. 
lam vero quae σμποίαν olim urbes opum magnitudine ante- - 
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βαί τὸ αἱ Αἱγύπργορ gol ὁ ἡδινύης ἸΟγχομενὸς, καὶ ἡ 
“ἤλος, τὸ κοινὸν Ἑλλήνων ἐμαόριον , ali μὲν ἀνδρὺς 
. ἴδιώτου μέσου. δυνάμϑε χρημάτων καταδίουσιν ἐς εὐδαι- 
μονίαν, 1) 4ῆλος δὲ, dipsáóvti τοὺς ἀφικνουμένους παρ 
᾿Αϑηναίων ἐς τοῦ ἱεροῦ τὴν φρονρὰν, nv. p elio 
ἔρημός ἐστιν ἀνθρώπων. Βαβυλῶνος δὲ τοῦ piv Βήλου 
᾿ς τὸ ἱερὸν. λείπεται" Βαβυλώνος δὲ ταύτης, ἥντινα die 
πόλεων τῶν τότε μεγίστην ἥλιος, οὐδὲν. ἔτι ἦν εἰ μὴ 
τεῖχος, καθὰ καὶ. Τίρυνϑος τῆς, ἐν τῇ "Ayo € ταῦτα 
μὲν. ἐποίησεν Ó δαίμων ᾿εἶναι τὸ μηδέν. H. δὲ ᾿"Αεξάν. 
gov πόλιρ ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ἡ ἢ Σελεύκου παρὰ τῷ. Ὀρύντῃ, 
χϑές τε ὠκισμέναι καὶ πρώην » ἐς τοσοῦτο ἐπιδεδώκασι 
μεγέθους xal εὐδαιμονίας, ὅτι σφᾶς ἡ τύχη δεξνοῦται. 
(2) Ἐπκιδείχνυται δὲ καὶ ἐν’ TT ἔτι τὴν ἰσχὺν pilla 
καὶ δαύματος πλείονος ἢ ἢ κατὰ συμφορὰς καὶ ode 
πόλεων" Αήμνου γὰρ. πλοῦν ἀπεῖχεν οὐ «ολὺν Χρύση 
νῆσος, ἐν y. καὶ τῷ Φιλοχτήτῃ γενέσθαι συμφορὰν i 


cellebant ,. Aegyptiae Thebae, et Minyarum. Orchomenu, ne 
mediocres quidem nunc privati hominis fortunas 'adaequant. 
Delos commune olim Graecorum-conciliabulum, tantopere 
jam deserta est, ut praesidio templi amoto ; qued Athenien- 
ses mittunt, homünibus, si Delios t4ntum wusteres, prorsus 
orbata sit. Babylone reliquum est Beli. templum: de Be- 
byloue autem ipsa, qua sol tunó nieiorem urbem non vi- 
dit, nihil iam superest praeter moenis:" quod ifsum de 
"Tirynthe Árgolica urbe evenit. Haec imquanv. ad mibihum 
Fortuna redegit Af ea, quae ab Alexaudso in Abgypio 
' et ad Orontem amnem a Seleuco nuper, atque adeo hei 
wut nudiustertius conditae fuerunt, ea felicitutis et magi 
tudimis progressse sunt, ut eas in conplexum prope suum — 
Fortuna recepisse videatur. (9) Quin etiam hac in τὸ 
multo magis et mirificentius:quam in urbium vel secunds 
wel adversis casibus vires sues ostendit. Chryse enim in- 
sula fuit, in quam e Lemho modicus erat ne"vigatiohis cur- 
sus. lbi olim Philoctetes a serpentis ietu graviter dicitur 


e 
£o: 
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τοῦ ὕδρου φασί' ταύτην κατέλαβεν ὁ κλύδων ῳξσαξ, 
καὶ κατέδυ τοι ἡ -«Χρύδη καὶ ἠφάνισται κατὰ τοῦ βυθοῦ. 669 
νῆσον δὰ ἄλμην, καλουμένην '"Isoàv, ἀνέδωκεν, ἣ. τόνδὲ 
οὐκ ἦν χρόνον: «οὕτω. μὲν τὰ ἐνθρώπενα σπίθες $48 


καὶ οὐδαμῶς ien: ἐχυρά.. εν 
€ & P,U. T- XXXIV, n 


Memoranda in via a Megalopoli Messeniam" versus, templom dearuri 
Manierum — Dactyli' monumentum, lotus Ace dictns, et de 
Orestis jüsexia narratio'— via ex Mantinenai agro bs Afpheun, 
ds mE RT LN 


i34 eco ει 

Ix δὲ Μεγάλης πόλεως ἰόνει ἐῤ Misery, xd "ux. 
δίους μάλιστα προελθόντι ἑπτὰ, ἔστιν iv ἀριστερᾷ" τῆς 
λεωφόρου ϑεῶν ἑἱερόν᾽ καλοῦσι δὺ καὶ αὐτὰς. τὰρ 9edg, 
καὶ τὴν ᾿χώραι τὴν περὶ τὸ ἱρὸν, Μανίας δυκεῖ δέ pos, 
ϑεῶν τῶν Eupsviüov ἐστὶν ἐπίκλησις, καὶ ᾿Ορόστην ind! | 
τῷ φόνῳ τῆς μητρός φασὺν αὐτόϑι μανῆναι. (8) Οὐ 
πόῤῥω δὲ τοῦ ἱεροῦ γῆς χῶμα dot» οὐ μέγα, ἐπίθημα 
ἔχον λίθου χεποιημένον δάκτυλον, καὶ δὴ καὶ ὄνομα τῷ 
χώματί ἔστι Zlaxviáov μνῆμα" ἐνταῦθα ἔχφρονα ᾿Ορέσοην 
laborasse, Eam sdb aestus j elluvies Δα ima maris di- 
pressam. abolevit. Alia vero, cui mutic Hüera nomen, tunc 
emersit, quim ante nulla:omnino fuisset eo in loco ἜΡΡΕΙ 
Caducae: nimirum et íluxae res: hamanae «sunt ;. neqne ent 
quicquam stabile perpetuo. et firmum. LE : 

Gar. XXXIV. Distat a Megalopohi Messeniam . versus 

stadia : haud. dniplius VII, ad laevain viae militavis ,':dea- 
rum fánum, quas, et circniniacentem: fano agrum, Menids ' 
vocant: .est (quantum comiectmra:assequor) Furrum-ap- 
pellatio. ..Hoque in loco ob níatris caedem insanisse Ore- 
stem trad&nt.-.(2) Non longe ab eo fano terrae.agger eur- 
git nom utique magnus, e lapide'excisum digitum insigne - 
praetendens: unde ef ili tumulo Digiti menumentum no- 
men est. hà furentem Orestem tradunt alterius miuus di- 
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γινόμενον — Tek. τῆς ἑτέρας τῶν χειρῶν ἀκογα. 

| γῆν. δάκευλον.. τούτῳ δέ ἐότιν ἕτερον. συνεὶς Ὥρρίον 
ἄκη. καλούμενον, ὅτε ἐγένετο ἐν αὐτῷ. τῆς νόσου τῷ 
'00 Los ἰάματα" πεποίηται δὺ Εὐμενίαι καὶ αὐτύϑι 
ξερόν. ταύτας τὰς θεὰς, ἡνίχα sov ᾿Ορέστην ἔκφρονες 
ἔμελλον ποιήσειν, φασὶν αὐτῷ φανῆναι μελαίνας" ὥς δὲ 
τς ἀπέφαγε τὸν δάκτυλον, τὰῤ' δὲ αὖϑις. δοχεῖν οἱ λευκς 
εἶναι, καὶ αὐτὸν σωφρονῆσαί v5 ἐπὶ «gj ϑέφ, καὶ οὗτο 
ταῖς μὲν ἐνήγισεν ἀποτρέπων. τὸ μήνιμα αὐτῶν, ταῖς δὲ 
ἔθυσε ταῖς λευκαῖς . ὁμοῦ δὲ αὐταῖς. xpi Χάρισι ϑύειν 
νομίζουσι. πρὸς δὲ τῷ χωρίῳ τοῖς "άχεαιν ἕτερόν ἐότιν 
ὀνομαξόμενον Ἱερὸν, ὅτι Ὀρέστης ἐνταῦϑα ἐκείρατο τὴν 
«ὅμην,. ἐπειδὴ ἐντὺς ἐγένετο. αὐτοῦ. Πελοπονχηδίων ü 
οἵ: τὰ ἀρχαῖα μνημονεύαντερν πρότερα. τῷ Ὀρέστῃ τὰ ἐν 
᾿δρκαδίᾳ. γενέσθαι φααὶν ὑπὰ Ἐριννύων τῶν Κλυταιμνῖ; 
ότρας, ἢ ἐν "dori πάγῳ viv κρίσιν, acl αὐτῷ κατήγν 
670Q9ov ἀντὶ Τυνδάρεω (ssqueiva, γὰρ οὐκέτι ἐκεῖνον) Ile 
οίλαον δὲ ἐπιστῆναι , δίκην ἐπὶ τῷ αἴματι τῆς μητέρος 
αἰτοῦντα, ἅτε ἀνεψιὸν τῆς Κλυταιμνήσεραρ' Ἰκαρίου γὰρ 


gitum alterum sbioiliss ; : Huic) contiguus est alius locus, 
Áce nomine, quod ad eum inseniae medelam Orestes n2 
ctus fuerit: et illie: esb. aMerum Euriarum templum. Has 
deas Oresti, quum prumum est mente captus, nigras obvias 
factas memorant: easdem» quum digitum abedisset, albus 
apparuisse, .et earum aspectu statim illum ad se redisse: 
atque ita illis quidem inferias misit ad avertendas earur 
iras; albis auteni maotavit hostiam. Cum iis etiam Gratlu 
ancxificane solemne habent. Prope Áce, est templum aliud: 
' Tonshrinwem appellant, quod huc ingressus comam Orestes 
. totoudgri, .E Peloponnesi, qui priscas res memo 
produnt, Orésti haec in Arcadia a furiis matri caedi 4 
persequentibus accidisse affirmant, priusquam de os í* 
cfo i& Áreopago iudicium fieret. Accnusatorem quidem ποῦ 
fuisse Tyndareum, quod e.vita iam excessisset: sed a Je 
rilao Clytaemnestrae patruele de matris caede accumiu 
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παῖδα εἶναι Tholieos, yieba: ϑὲ ὕστερον καὶ ' 
ρας τῷ Ἰναρίφ. (3) Ἐκ ΜΜανιῶν δὲ ὁδὸς ἐπὶ τὸν 41- 
φειὸν, ὁκόσον πέντε σταδίων xal δέχα᾽ κατὰ τοῦτο I'a- 
ϑεάτας ποταμὸς ἐχδίδωσιν ἐς τὸν ᾿Δλφειόν * ἐς δὲ τὸν 
Γαϑεάταν πρότερον Ert κάτεισιν ὁ Καρνίων" τούτῳ uiv 
δὴ αἱ πηγαὶ γῆς εἶσι, τῆς Αἰγύτιδος ὑπὸ τοῦ ᾿ἡχόλλωνος 
τοῦ Κερεάτα τὸ ἱερὸν, τῷ Γαϑεάτῳᾳ δὲ τῆς Κρωμίτιδος 
χώρας ἐν Γαθέαις. ἡ δὲ Κρωμῖτις ἀνώτερον τοῦ ᾿Δλ- 
φειοῦ σταδίοις ὡς τεσσαράκοντά ἔστι, καὶ ἐν αὐτῇ πό- 
Mog Κρώμων παντάασασι τὰ ἐρείπια ἦν ἐξίτηλα. "Ex δὲ 
Κρώμων εἴχοσι στάδιά ἐστιν ἐπὶ 'Ννυμφάδα᾽ καταῤῥεῖτας 
L ὕδατι , καὶ δένδρων ἀνάπλεως ἐστιν ἡ Νυμφάς. Καὶ 

&x' αὐεῇς στάδια εἴκοσί ἐστιν ixl τὸ "Eouaiov, ἧς ὃ 
Μισσημνίοις καὶ Μογαλοπολίταιρ εἰσὶν ὅροι" — 
δὲ αὐτόθι καὶ ouis ἐπὶ σεήλῃ. 


Fuit vero Perilaus Icarii filius, quum filias etiam post eum 
lcarius genuisset. (3). Á Mantineatibus' ad Alpheurh via . 
XV ferme stadium ducit: qua parte Gatheatas amnis, as- 
sumto prius Carrione, in.Alpheum influit. Et huius qui- 
dem fontes in kepytide terra sunt, infra Cereatae Apolli- 
nis templum: Gathéatae vero, in vico Gatheis agri Cromi- 
tis, stadiis ferme XL supra Alpheum: et ibi Cromonis ur- 
bia i iam prope abolita vestigia: unde ad Nymphada vicum 
stadium circiter XX intervallum. Est Nymphas valde ir- 
rgua, et arboribus condensa. Intersunt ab ea ad Her- 
maeum (quod est Mercurio sacrum) stadia prope XX: quo 
in loco terminus est inter Messenios et Megalopolitanos; 
et Mercurius e pila eminens. 


Tom. IIl. p Cc 
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Via a Megelopoli Carnassium versus oppidum Messen, — Hermsera 


et termini Megalopolit. et Messen. ibique signa deorum posits 
— via a Megalopoli Tacedaemonem versus — de Belemina — 
viao a MegslopoH Ín interiorem Arcadiam, Scias vicus — Tri. 
colonorum, Zoetiae aliarumque trbium reliquiae — Callistu se- 
pulcrum et'templum Dianae Callistae — insi Scheenw, e 
&txJantae curricula. : 


ἄστη μὲν μὰ Moti, ἐπέρα δὲ ἐκ Μεγάλης iilum 
dvi — ἄχοι τὸ Meadgviov- καὶ ταύτῃ πρῶτε 
ἐν 6s ὅ ᾿δλφεικῪς. ἀμδέξρεαι, καθόει καὶ Δίαλλοῦς καὶ ὁ 

e d αὐτὸν zavógxovcas προκιακοιμωασέμενφι τὸ ῥεῦ- 

μα. αὐκόθεν δὺ ἔχων τὸν Μκλλοῦντα ἐν δεξιᾷ. μετὰ στα- 
δίους ὡς τριάκοντα μεταβήσῃ τὰ αἰοὼν, καὶ ἀναβήσῃ δὲ 
ὁδοῦ προσαντεστέρας ἐς χωρίον καλούμενον Φαιδρίεν. 
(9) Φιιδρίου δὲ οὧρ πέντε ἀπέχει καὶ δέχα σταδίους ovd 
diospivqv ὀνομαζόμενον Ἑρμαῖον" ὅροι πρὸς Μηγαο 
'φρλίτῳς Μεσφῃνίῳων καὶ οὗτοι, καὶ ἀγάλματα oU μεγάλα 
ΦΔιεμήκαίνηα τῷ xoà «Φήμητρος" Ka. δὲ xai Ἑρμοῦ, gt 


φρίηκαι δὰ καὶ Haeniiovs δοκεῖν δέ uos καὶ τὸ ὑπὸ 
ἀκᾳιδάλου ποιηθὲν. τῷ [ρακλεῖ ξόανον ἐφ μεϑορφίῳ τῆς 


CA xxxv. Atque haec quidem «ia, Messenen; elte- 

ra Caymasium, quod Messeniorum oppidum est, ducit. Es 

, PXogresos Alpheug excipi«t, eo potissimum loco, quo aquis 
communjcatis Mallus et Syrus ei jmmispentur. [ugde, Mal- 

ἰημίο ad dexteram labente, secundum laevam eius ripam, 


ubi XXX circiter stadiis confectis fluvium tralecerb, pe 


accliviorem sui extrema parte tramitem , ad vicum, quem 
Pheedrian nuncupant, pervenias. (92) Abest a Phaedr 
stadia XV, prope Dominae aedem, eicms Afercurio sactr, 
quod Hermaeum dicitur. Sunt hi etiam inter Messemio εἰ 
Megalopolitanos termini: et eodem in Joco non magna uti- 
que signa Dominee ipsius, et Cereris; Mercurii etiam, Her- 


culis praeterea, Quin etium quod Daedalus Herculi eligo — 
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Μεδοημίας καὶ 'Δρχάδων, ἔνταΐϑα εἰσίήμει. (8) Ἢ δὲ 
εἰς “Δεκαδαίμονα ἐκ Μιγάλης πόλοωρ ὁδὸρ, ἐπὶ μὲν 'τὸν 
Δλφειὸμ, στάδιοι τριάκοφτά siów* ἀπὸ 'δὲ τοῦδε παρὰ 
τοταμὸν ὁξεύσαρ Θειοαύντα, (κάτεισι δὲ καὶ ὁ Θειοῦς ᾿ 
οὗτος. ἐρ τὸν ᾿Δλφειὸν) ἀπολιπὼν οὖν τὸν Θειοῦντα iy — 
ἐρισεερᾷ, σταδίους ἀπὸ τοῦ ᾿Δλφειοῦ τεσσαράκοντα ἥξεις 
κάμάτω ἐρ: Φαλαιφίαρ᾽ ἀπέχουσι δὲ ab Φαλαισίαι dxaülovg 671. 
εἴχοσι κοῦ Ἑρμαίδυ τρῦ κατὰ Βελεμίμαν. (4) 4iyoves 
piv. δὴ οἱ ᾿ἀφκάδερ, τὴν Βελεμίναν «ρ σφετέρας οὖσαν 

τὸ ἀρχαῖον ἀποτεμέσδαι “αχεδαιμοψίους" λέγειν δὲ οὐκ 

εἰχότα ἐφαίνοντό μοι, καὶ ἄλλων εἵνεκα, καὶ Rob. 
ὅτι uos δοαχοῦόσι Θυβαῖοι βηδὲ τοῦτο dAaddenivoug κ᾿» 
εὐδεῖν τοὺς ᾿ἐρκάδορ, εἴ ἀφισιν ἔσεσθαι αὺν τῷ dii 

10 ἐπανόρθωμα ἔμελλεψ.. (6) Eidi δὲ ἐκ Μεγάλης má 
Aepg ad ἐς τὰ χωρία ὁδοὶ «à ἐντὸς ᾿ἀρκαδίας, slg Με 
ϑυδφιον ἑβδομήκοντα φτάδιοι καὶ ἑκατόν, τρισὶ δὲ ἀπὸ 
Μεγάλης «όδεως ἀκῳκέρῳ σταδίοις xxl δέκα Σχιόα τῷ 
μάνα χωφίον, καὶ ᾿ἀρτέμιδος Σιχράτιδος ἐρείπιά 


amulacrum fecit in Messeniae et Areadum confinio, hie 
.9lim stetisse conicio. (8) Viae, quae Megelopoli Lacedae- 
monem ducit, triginte sunt &d Alpheum stadis. Inde iuxta 
Thunte íluvium iter est: hic etiam Thius in Alpheum 
inüuit Welicto ad laevam Thiunte, confectis XL circiter 
ib Alpheo stadiis, ad Phalaesias accedas.  Absunt Phalaesiae 
sadi XX a Mercuri templo, quod ad Beleminam est. 
(4) Narramt Arcades Beleminam olim ad suos.fines perti- . 
neutem, a Lacedaemoniis abscissnm. Sed enim non satis 
ralionj cegsentanes dioere pühi videntur. Negue enim fuis- 
Vt bac in perte Arcadum c&use a Thebanis neglecta, si 
Jue vindicari eng egrum posse arbitrati essent. (5) Me- 
Popoli ad castella aliquot, quae intra Arcadiae fines sunt; 
ας pripgum, guadem δὰ Metlydmum vie est stadiorum C et 
LXX. 'Fredecim a Megalopolhi stadiis longius abest vicus, 

Tii Scias dicipr; nhi templi es, qnod Sciatidis Dianae 
| Cc2 








404 40 7 4PKAAIKA 


. ἔστιν ἱεροῦ" “ποιῆσαι δὲ αὐτὸ ἐλέγετο ᾿Δριστόδημος ᾧ vv- 
ραννήσας." ἐντεῦθεν μετὰ σέαδίους dig δέκα πόλεως Χα- 
ρισιῶν ὑχομνήματά ἔστιν οὐ πολλά". σταδίων δὲ ἄλλων 
δέκα ἐστὶν ἀπὸ Χαῤιδιῶν ἐς Τοικολώνουρ ὁδός. (6) Πό- 
Aug δὲ ἧσαν καὶ οἱ Τρικόλωνοί ποτε" μένει" 0b αὐτόθι 
xe) ἐς ἡμᾶς ἕτι ἐπὶ λόφου Ποσειδῶνος ἱερὸν, καὶ ἄγαλμα 
' getodyovov; καὶ δένδρων περὶ τὸ. ἱερόν ἔσειν ἄλσος" 
ταύταις μὲν δὴ οἱ Δυχάονος παῖδες “ἐγένοντο οἰχισταί. 
Ζοιτίαν 05 ἀπωτέρω μὲν Τρικολώνων πέντε sov καὶ δέκα 
σταδίοις, κειμένην δὲ οὐ κατ᾽ εὐθὺ, ἀλλ᾽ ἐκ Τρικολώ.- 
voy ἐς ἀριστερὰν, Ζοιτέα οἰκίσαι τὰν Τρικολώνου Ai 
γουδι. Παρωρεὺς δὲ ὁ vedrsQog Τρικολώνον τῶν παί- 
ϑων, Παρωρέαν καὶ οὗτος ἔχεισεν, ἀπέχουσαν Ζοιτίας 
" σταδίους δέκα" ἔρημοι δὲ xel ἐς ἐμὲ ἦσαν ἀμφότεραι. 
μένει δὲ ἐν Ζοιτίᾳ Δήμητρος ναὸρ καὶ ᾿ἀρτέμεδορ, di καὶ 
dg ἐμὲ ἦσαν. ἐρείπια δὲ πόλοων καὶ ἄλλα" Θυραίου μὲν 
δταδίοις πέντε ἀπωτέρω Παρωρίας καὶ δέκα" τὰ δὲ 
φφοῦντός ἔστιν ἐν ὄρει κειμένῳ μὲν ὑπὶρ τοῦ zsbiov, 


fuit, reliquiae: condidisse dicitur Áristodemus, dum ia 24r- 
cadibus dominaretur. Abbhinc X ferme stadiis Cherisierum 
(urbs ea quondam fait) vestigia nunc ostenduntur, et ea 
quidem non ita multa. inde ad Tricolonos totidem stadium 
via est. (6) Fuerunt olim et ipsi Tricoloni urbs. Mansit 
'ibi ad baec usque tempora in colle Neptuni templum, cum 
quadrato signo. Lueus templum ambit mudfie opacus arbo- 
, ribus.- Eam urbem Lycaonis filii condiderufit. . Zoetisn ve- 
. ro ἃ Tricolonis XV plus minus stadiis distantem, non re- 
cto sane itinere, sed ad laevum divertentibus, Zoeteum 
Tricoloni filium coloniam deduxisse tradunt. At Parereus 
Tricoloni e£ ipee minor natu fibus, Perorian excitavit, a 
Zoetia non longius stadia X.  Deserta aetate mea utraque 
est. Extant hac aetate Zoetise, Cereris et Dianae. delubra. 
. Alia etitin urbium ruinosa visuntür monumenta: Thyraei a 
Paroria intervallo stadium XV: Hypsuntis in monte; supra 
planitiem. Monti idem quod oppido momen. Media inter 


2 
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καλουμένῳ δὲ ᾿Ῥψούντι" ἡ δὲ Gvoalov τὸ καὶ '"Tyobrtec 
μειαξδὸ ὀρεινὴ xácd ἐστι καὶ θηριώδης" Δυχάονος δὲ. 
εἶναι Θυραῖόν τὸ καὶ Ὑῳοῦντα, προεδήλωσεν ἡμῖν ὁ λό- 

yos. (7) Τρικολώνων δέ ἐστιν ἐν δεξιᾷ πρῶτα μὲν ἀνάο- 

της ὁδὸς ἐπὶ πηγὴν καλουμένην Κρουνούς᾽ σταδίους δὲ 

ὡς τριάκοντα καταβάντι ἐκ Κρουνῶν, τάφος ἐστὶ Καλλι- 
σεοῦς, χῶμα γῆς ὑψηλὸν, δένδρα ἔχον πολλὰ μὲν τῶν 672 
ἀκάρκων, πολλὰ δὲ καὶ ἥμερα" dmi δὲ ἔχρῳ τῷ χώματι 

ἱερόν ἐσεὸν ᾿Δρτέμιϑορ ἐπίκλησιν Καλλίστῃς" δοκεῖν δέ τὸ 
po. καὶ Πάμφως μαθών τι παρὰ ᾿Δρχάδων, πρῶτος "Ao- 

τειν ἐν τοῖς ἕπεσιν ὠνόμασε Καλλίστην. Σταδίους δὲ T 
αὐτόθεν μὲν πέντο καὶ ekxoce, Τρικολένων δὲ δκατὸν ͵ 
τοὺς σύμπαντας ἀπέχουσα imí ys τοῦ Ἑλισσόμτος, κατὰ ᾿ 

δὲ τὴν εὐθεῖαν Μεθυδρίον (αὕτη ydo δὴ ix Τρικολώ- 

vev bh. λείπεται) ᾿ἀνεμῶσά τὸ ἔστε χωρίον, καὶ ὅρος 
Φάλανθον, iv αὐτῷ δὲ ἐρείπιά ἔστι Φαλάνθου πόλεως" 
Δγελάου δὲ τοῦ Στυμφήλου παῖδα εἶναι τὸν Φάλανϑον 
λέγουσιν. (8) TxiQ τούτου δὲ πεδίον ví ἔάτειν Πώλου 


Thyreeum et Hypsuntem regio tota montana, tota feris re- 
ferta., Fuisse Lycaonis filios Thyraeum et Hypsuntem, su-. 
perius a nobis.est indicatum. (7) Tricolonis ad dexteram 
via primum acclivis est ad fontem, cui Cruui ( quaest Sa-, 
lentes dixeris) nomen. Α Crunis XXX stadium abest in- 
tervallo Callistus sepulcrum, editus terrae agger, multis 
quum infoecundis tum pomiferis vestitus arboribus. In 
extrema tumuli parte attollit se Dianae aedes, cui Callistae 
(hoc est, Pulcherrimae ) cognomentum. Primus autem, 
quod sciam, Pamphus Dianam, accepto ab Arcadibus no- 
mine, versibus Callisten appellavit. lam vero stadia hinc 
XXV, a ricolonis prorsus C, Helissontem versus; recta 
vero a Methydrio (sola enim haec. de Tricolonis reliqua 
est) Ánemosa vicus abest, et mous Phalanthum. ln mon- 
te Phalenthi urbis reliquiae sunt. Agelai, qui Stympheli 
fuit, Phalanthum filum fuisse dicunt. (8) Campi. subia- 
cent monti, qui Pali nuncupantur. inde Schoenus oppi- 
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καλούμενον, καὶ psv αὐτὸ Σχοινοῦς, ἀπὸ ἄνδφὸς Βοιω- 
toU Σχοινέως ἔχων viv ἀλῆσιν. εἰ δὲ ὁ Σχοινεὺς ἀπκεϑή- 
τς μηὴδεν οὗτος παρὰ τοὺς ᾿Δρχάδας, εἶεν ἂν καὶ «οἱ τῆσ 
, ᾿Αταλάντης δρόμοι σύνεγγυο τῷ Σχοινοῦντι ὄντες, οἵ 
dsó τῆς τούτου ϑυγατρὸς τὸ ὄνομα εἰληφότες: δξῆς δό 
ἐστιν " * (ἐμοὶ δοκεῖ) καλούμενον, καὶ τοῦ κἄσιν ᾿49- 

" φρϑίαν εἶναι τὴν χώραν φαδὶν ἐνταῦθα. 


CAPUT ΧΧΧΥΙ. 


Be Methydrio urbe eiusque memorandis — monte Thaumasio, ubi 
Bhea Iovem peperisse fertur — memorandis in via ad Maena- 
,lum, templo Boni Dei — Boreae venti sacris — memorandis 
ad Maenagliuni montem colle, urbe et Mercurio Acaceaio — 
templo Despoeuae. 


IT 5 ἀπὸ τούτου δὲ ὃς μνήμην οὐδὲν ἄλλο, ὅτι μὴ αὐτὸ 
τὸ Μεθύδριον λείπεται" ὁδὸς δὲ ἐκ Τρικολώνων ἐς αὐτὸ 
στάδίων τριῶν δέοντες τεασαράκοντα καὶ ἑκατόν. οἶνο- 
uágón μὲν δὴ Μεθύδριον, ὅτι κολωνός ἔστιν ὑψηλὺς, 
Μαλοιτᾶ τε ποταμοῦ xal Μυλάονϊζος μέσος, ἐφ᾽ d τὴν 
«λιν ὁ ᾿Ορχομενὸς ᾧκχισε. πρὶν δὲ ἢ συντελεῖν ἐς τὸ 
678 Μεγαλοπολιτικὸν, γεγόνασι καὶ Μειθυδριεῦσιν ἀνδράσιν 


᾿ dum, cui a Schoeneo Boeato nomen, Quod si Schoeneus 
ille. in Arcadiam aliquando venit, curricula etiam, "quae 
Schoenunti proxima, Átlantae dicuutur, ab eius filia ho- 
inen accepisse videri possunt. Dehinc, uti mea fert opi- 
uio, alia etiam ferunt oppida. AÁrcadiàe enim finibus haec 
omnia ab omnibus loca adscribuntur. | 
. Car.XXXVI. Sed ad hominum memoriam iam solum 
relictum est Methydrium: quo a Tricolonis via perducit 
- Sladium CXXXVII. Id nominis oppido est, quod medio Jo- 
co inter Maloetan et Mylaontem flumina, illud o//m Orcho- 
menus in excelso eolle condidit. Ac Methydrienses qui- 
dem, antequam se Megalopolitanis adiungetent, suos et 
ipsi Olympicorum ludorum victores praedicare potuerunt. 
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᾿θλυμαιονῇκαι. (2) Ἔστι à&à iv Μιθυθοίῳ Ioowhiloés 
τὸ Ἱππίου νκὸς, οὗτος piv iei τῷ Μουλάοννί ἐστι" τὸ 
δὲ ὄρος τὸ Θαυμάσιον καλούμενον κεῖται μὲν ὑπὲφ τὸν 
ποταμὸν τὸν Molotrév, ἐθέλουσι δὲ οἱ Μεθυδοιεῖο, τὴν 
Ῥέαν, ἡνίκα τὸν Δία εἶχον ἐν εὖ γαστρὶ. ig τοῦτο ἀφι. 
κόσθαι τὸ ὅρος, παρασχευάσασθαι δὲ αὐτῇ καὶ βοήθειαν, 
jv ὁ Κρόνος κ᾽ αὐτὴν ἴῃ, τόν τε "Οκλάδαμον καὶ ἄλ- 
λους, ὅσοι ἀερὶ ἐκεῖνον ἦσαν Σίφανεις᾽ nol τεκοῖν μὲν 
συγχωροῦσιν ἀντὴν ἐν μοίρα viel τοῦ Δυχένυ, τὴν δὲ 
ἐς τὸν Koóvov deácgo καὶ ἀντὶ νυῦ “παιδὸς τὴν λεγομέ-. 
ψὴν ὑπὸ ᾿Βλλήνων ἀντίδοσιν τοῦ λίϑου ψενόσθαι φασὶὰ 
ἐνταῦθα. ἔστι δὺ «φοΤὺὸς τῇ κορυφῇ τοῦ ὅρους cSf ieu 
τῆς Ῥέας, καὶ ἐς αὐτὸ ὅτι μὴ γυναιξὶ μόναὲς ἱεροῖς wit 
9:00, ἀνθρώπων δὲ οὐδενὶ ἐσελθεῖν ἔσει νῶν 

Μεϑυϑρίου δὲ eis τφιάποντα ἀπέχει σταδίουρ Νυμφασία : 
πηγή τοσοῦτοι δὲ dwó ᾿Νυμφκσίας ἔτρροι πρὸς τοὺς. 
ΜΜεγαλοκολιτῶν εἶσι καὶ ᾿Ορχομενίων ve xoivoUg καὶ Κα. 
φυατῶν ὅρους. (8) Μεγαλοπολίταις δὲ διὰ τῶν isl τὸ 
"Eleg ὀνομαζυμένων πυλῶν, διὰ τούτων ὁδὸς ἐδιοῦσιν 


(9) Est Methydrii Neptuni Equvstris dedos ad Myldóntem 
Üuvimm. Theumasime vero mons, qui esf a miraculie ap- 
pellatos, supra Molossum amnen: est. Huc se Blieem lo- 
ve uiero ferentem recepisse credi volunt Methydtiermes, 
Hopledamo et alis eius sUciis Gigantibus ie sexilium ac- 
citie, si forte Saturnus vim ei ullam intetttaret. Ας faten- 
tur ilh quidem Rheam in quadam Lycaei parte peperise: 
dele vero Seturuuni, pre pwero lapide ápposito, im hoc 


ipse monté éircuntventüit prodidere. Spectatur $n montis .- 


mgo spelanea Bheae; quo nolli hominum, praeterquam so- 
lis deae sacra facientibus foeminis introire fas est. Α Me- 
üydrie stadia plus minus XXX abest Nyinphasia fons: 
lotidem intersunt a Nynmphawia ad communes Megalopoli- 
faucrum Orchomesniorum, et Caphyatum fines. (8) Ác 
Megalepolitanis quidem per angustiae, quae portae ad Hie- 
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lo Malvedav sep τὸν ποταμὸν τὸν λισσόνεα ἐστί, τῆς 
δὲ ὁδοῦ ἂν ἀριστερᾷ ᾿4γαϑοῦ Θεοῦ vaóg: s. δὲ ἀγαθῶν 
of θεοὶ δοτῆρές εἶσιν ἀνθρώποις, Ζεὺς δὲ ὕπατος θεῶν 
ἐστιν, ἑπομένως ἄν wg τῷ λόγῳ τὴν ἐπκίχλησιν ταύτην 
"hg τεκμαίροιτο εἶναι. προελθόντι δὲ οὐ πολὺ, ἔστι μὲν 
yüc χῶμα ᾿Δριστοδήμου τάφος,. ὃν οὐδὲ τυραννοῦντα 
ἀφείλοντο μὴ ἐπονομάσαι Xeuosóv: ἔστι δὲ ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν 
ἐπίχλησιν Μαχανίτιδορ, ὅτι͵ βουλευμάτων ἐστὶν ἡ θεὸς 
xovtolov. καὶ. ἐπιτεχνημάτων εὑρέκιρ. . (4). πεποίηται δὲ 
ἐν δεξμρᾷ τῆς ὁδοῦ Βορέᾳ τῷ ἀνέμῳ τέμενος, καί οἔ- Λε. 
... ψᾳλοπολῖται ϑυσίας θύουσιν ἀνὰ πᾶν ἔτος, καὶ day 
. οὐδενὸς Βορέαν. ὕστερον ἄγουσιν ἐς τιμὴν, ἅτε σωτῆρα 
ψενόμενόν σφισιν ἀπὸ «“αχεδαιμιονίων τὸ καὶ “Ἴγιδος. 
ξξῷο δὲ 'OtxMovg τοῦ ᾿Αμφιαράου «ατρὸς μνῆμά ἔσειν. 

. 8& ys δὴ ἐπέλαβεν αὐτὸν τὸ zosQv ὃν ᾿δρχαδίᾳ, mel μὴ 
᾿ τῆς ἐπὶ Δαομέδοντα Ἡρακλεῖ στρατείας͵ μετασχόντα. μετὰ 
βγΊά τοῦτό ἔστι “ήμητρος καλουμένης ἐν “Ἔλει vaóg t5 καὶ 


los nominantur , via patet ad Maénalum praeter Helisson- 
ten contendentibus. Ad eius viae laevam Boni Dei aedes 
est. Quod si di hominibus bonorum suctores sunt, deo- 
rum vero supremus est lupiter, reete quidem δος. ἰονὶς 
. maxime proprium coguomen esse conicere possis. Psulo 
hinc longius texrae agger est, Aristodemi sepulcrum. coi 
. : viro ne ipsa quidem tyrannis Boni coguomen eripuit. .Mi- 

. mervae etiam iJic Machinatricis delubrum: Aoc deae .cogno- 
men inde est, quod ipsa ommis generis consiliorum et ar- 
tium hominibus inventrix extitit. (4) Ad viae dexteram 
Boreae area dicata est, cui anniversarium sacrum Megalo- 
politani faciunt; neque ulli deorum maiores habent hono- 
res, quod per.eum contra Lacedaemoniorum et Ágidis co- 
natum servati fuerint. Proximo loco est recfa progredienti 
Oiclei Amphiarai patris sepulcrum: si modo in Arcadia il- 
le, ac non ad Troiam, quum Herculem adversus Laome- 
dontem “ profectum secutus esset, extremum diem abiit. 
Exinde est Cereris, quae ad Helos nominatur, fanum cum 
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ἔλσορ. τοῦτο, σεοδίοιο zivrs ἀπωτέρω ἧς SÓleNg' ψω: 
vw δὲ ἧς αὐτὸ ξόοδός ἐστι μόναις᾽ τριάχοντα δό loco 
ἀπωτέρω σταδίοιρ᾽ Ταλίσχιος ὀνομαζομένη χώρα. ἐκ. Πα- 
διαχίου. δὲ ἀφιέντι ἐν ἀριστερᾷ τὸν Ἔλαφον ὄντα ovs 
ἀένναον, καὶ προελθόντι 060v εἴχοσι σεκδίους, ἄλλα τὸ 
ἐφείπεαι Περαιϑέων, καὶ ἱερὸν λείπεται Πανός. (δ) Ἣν 
δὴ τὸν χειμάφῥουν d κατευθὺ πέντε. 'μὲν σναδίοις 
καὶ δέκα ἀπωτέρω τοῦ ποταμοῦ πεδίον ἐστὶ, διελθόνει 
δὲ τοῦτο, ὅρος ὁμώνυμον τῷ πεᾶδίφ τὸ Meauvditoy. τοῦ 
δὲ ὄρουρ ὑπὸ τοῖς χαταλήγουσι. πόλεως . σημεῖα Δυχύας 
καὶ ᾿Δρτέμιδος ἱερὸν, καὶ ἄγαλμά ἐστι χαλχοῦν “υχοάτι- 
δος. ἂν δὲ τοῖς. κατὰ μεσημβρίαν τοῦ ὄρους Σουμητία 


ᾧκιστο. bv τούτῳ δέ εἶσι τῷ ὄρει καὶ αἱ καλούμεναι. ᾿ 


Τρίοδοι, καὶ τὰ ὀστᾶ ᾿Δρκάδος τοῦ Καλλιστοῦς ἀνείλοντό 
ἐντεῦθεν κατὰ τὸ ἐκ “ελφῶν μάντευμα οἵ Μαντινεῖς. 
λείπεται δὲ καὶ αὐτῆς ἕτι ἐρείπια ΜΜαινάλον, ναυῦ τὸ 
σημεῖα ᾿Αθηνᾶς, καὶ στάδιον ἐς ἀθλητῶν ἀγῶνα, χαὶ τὸ 
ἕτερον αὐτῶν ig ἵππων Seópov. τὸ δὲ ὅ ὅρος τὰ “Μαινά- ' 


luco: ab urbe nihilo longius abest quam stadia V. Huc 
solis mulieribus ingredi fas est. Mox stadium XXX. spatio 
confecto, ager adiacet Paliscius nomine. Unde relicto ad 
simetram Elapho amae, minime illo quidem perenni, intra 
stadia circiter XX, ad Perethaei reliquises pervenias; inter 
quas Panos templum reliquum est. (5) Quod ei torrren- 
tem transeas, ilünc recta promoventi ad decimum quintum 
ferme stadium campi sunt, et eodem, 'quo campi nomine 
mons. Maenalius Ad imum montem Lycoae urbis vestigia; 
εἰ Dianae fanum ac signum ex aere, cognomento Lycoati- 
dis. In-ea montis parte, quae ad meridiem est, Sumatia 
oun uxbs munita fuit. In eodem monte Jocus, quae Tri- 
via nuncupantur; unde Mantinenses Delphici oraculi mo- 
vitu Arcadis Callistus filii ossa sustulerunt. Maenali etiam 
ipsius adbuc ruinae extant, et Minervae "aedis. Stadia 
praeterea duo, ad athletarum pugnas alterum, ad. equoruin 
alterum cursus appositum. "aum certe. montem tan 
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ιον ἰεφὺν μάλιστα ἐἶσαι Πανὸς ὀνομάφουοιν, dera οἱ 
sob αὐτὸ καὶ ἐπακροῦσϑαὶι συρίέζοντος τοῦ Πανὸς λέ- 
yovot. (6). Τοῦ δὲ τῆς “εὐκοίνης ἱεροῦ «αὶ Ἀεγαλο- 
πολιτῶν τοῦ ἄστεως στάδιοι τεσσαράνοντα μεταξύ εἶσιν" 
ἥμισυ μὲν τῆς ὁδοῦ, πρὸς τοῦ ᾿Αλφειοῦ τὸ δεῦμα δια- 
,βάντων" μετὰ δὲ δύο ἀπὸ τοῦ ᾿Αλφειαῦ σταδίους Ma- 
^ sages ἔστιν ἐρείπια" αὐτόθεν δὺ ὃς ἐρείπια ἄλλα τὰ 
“«σεῶν ἑπτά εἶσι σεάδιοι᾽ τοσοῦτοι δὲ ἐκ Δασεῶν πρὸς 
^ sov. ᾿Δπαχήδσιον ὀνομαζόμδνον Aógov: ὑπὺ τούτῳ δὲ τῷ 
λόφῳ πόλι τὸ ἦν ᾿ἀκακήσιον, Ἑρμοῦ τε Adxaxq0lop AL 
ϑου «εῷὐἴοιημένον ἄγαλμα καὶ ἐς ἡμᾶς ἔσειν ἐπὶ τοῦ 16- 
φου" τραφῇναι δὲ Ἑρρῆν παῖδα αὐτόϑι, at “ἥκαπον τὸν 
615 μυχώονος ψενέσθαι οἵ τροφέα, Δρκάδων ἐστὶν ἐς αὐτὸν 
λόγος. διάφορα 0b τούτοις Θηβαῖοι, καὶ αὖϑιρ οὐχ ὁμο. 

' λογουῦνεα τοῖς Θηβαίων Ταναγραῖοι λέγουσιν. 

(T) '4xà δὲ ᾿Αχακησίου τέσσαρας σταδίους ἀπέχει τὸ 
ξερὸν τῆς 4εσπκοίνης. πρώτα μὲν δὴ αὐτόθι Ἡγεμόνης 
yuóg ἔστιν ᾿δρτόμιδος, καὶ χαλκοῦν. ἄγαλμα ἔχον δᾷδας 
ποδῶν ἕξ εἶναι μάλιστα αὐτὸ εἰκάξομεν. 


proprium eíse Panos praedicant, ut fistula eanentem deum 
se audire, accolae affirmare non dubitent. (6) Iuter Do- 
münae fanum et Megalopolitanorum moenia stadia intersunt 
— XL δὲ iam dimidia viae parte confecta, Alpheus tzans- 
mittitur. Hinc stadia duo absunt Micsreoreui ruinse. In- 
de.V]I stadiis abeunt rudera Daseorum; totidem a Daseis 
Acacesius tumolus. Infra eum cacesium urbs fait; et 
Mercurii Ácacesüi e marmore signum bac etiamnum aetate 
in eo tumulo exstat. Enutritum illic. Mercurium puerum, 
et Ácacum Lycaonis filium, eius mutricium fuisse, Árce- 
dum serio vülgavit. Longe diversa Thebani memorant: ac 
rursus a Thebanis dissentiunt Tanagraei. (7) Ab Acacesio 
distat stadia quatuor Dominae ( sive ea Hera sit) fanum. 
Jic primm visitur Hegemones ( id esí Ducis ) Dienae ae- 
des. Aeneum deae signüm íaces praefert: garde Vs Ima- 
gnitudine id signum esse, coniiciunus. 
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Sacri Despoenae septi ΒΕΣ ΟΣ ΤΕΣ - : Despoenae et Cereris earumque 
solii,signa — de Anyto. τὶ Titénibus - φρόσαϊα, miro — Me- 
,garo et sacris Despoenae — de Despoena - — luco Despoenae — 
Panis templo — — Pane et Erato! vaticinantibus, É j 


* € 


Pooh: eb. " τὸν᾽ [coo περίβολον τῆς Ζεδιχοίνης 
ἐστὶν ἔσοδος ἰόνίων δὲ ἐπὶ τὸν ναὸν, etuá vb ἔστιν ἐν 
δεξιᾷ, «οὗ B τῷ τοίχῳ λίθου ArUxaÜ τύποι πεποιημένοι" 
καὶ τῷ μόν εἶσιν ἐπεισγασμέναι. Μοῖφαι, "καὶ Ζεὺς ixi- 
χλησιν Μοιραγέτης, δευτέρῳ δὲ Ἡρακλῆς, τρίκυδα ᾿Ἵπόξ- 
λωνα ἀφαιρούμενος" ὁποῖα ϑὲ ἐξ αὐτοὺρ ἐκυνθαγόμην 

γενέσθαϊ, δηλώσω καὶ τοῦτο, ἣν ἐς τοῦ Φωκικοῦ λόγου 
τὰ ἔχοντα ἐς Ζελφοὺς ἀφικώμεθα. ἐν δὲ τῇ στοᾷ ἐῇ παρὰ. 
τῇ 4εόποίνῃ μεταξὺ τῶν τύχων τῶν κατειλεγμένων xp. 
νάχιδν ἐστι γεγραμμένα ἔχον dà 5c τὴν τελετήν. Νύμφαν 
δέ εἶσι καὶ Πᾶνες ἐπὶ * τῶν ούκων, ἐπὶ δὲ τῷ τέτάρτον 
Πολύβιος ὃ 4vxóQsa* καί of ἐπίνοδμμβά ἔστιν, lt der 
τε μὴ de σφαλῆναι τὴν Ἔλλάϑαω; b Πολυβίῳ tà πάνεω 
ἐπείθετο, καὶ ἁμαρτούσῃ δι᾽ ἐκείνου βοήθειαν αὐτῇ ye- 
νέσθαι μόνου, πρὸ δὲ τοῦ ναοῦ “Ζήμητροί τά NS. βωμὸς; 


2 


Car. XXXVII. ifine dd sacrum Dominae titus adiJ 
tus est. Áccedehtibus ad aedem, et poiticus ad dexteram 
est, et ih pariete ihclusa sigilla e candido marrhoret' una 
in parte Parcae, et Parcarum dux (Moerageten vocant) 
lupiter: in altera Hercules Apollini tripodem eripiens. Quae 
véro de his audierim, si quando ad eam Phocersis histo- 
riae partem, duae ad Delphos pertinet perrenéro, tune ex- 
ponam. [n potticu vero ád Domirrae fanum, ibter θὲ, quae 
percensui sigilla, tabula est, in quá pictae sunt initrorumm 
ceremonise. Tertio loco Nynfpháe inter sigilla, 'et Panes 
sunt: quarto, Polybius, Lycortae filius. Insoriptio testa- 
tut, nihil ab initio offensurám fuisse Graeciam, δὲ Polybii 
' consiliis paruisset: iam vero graviter affectae ünum illum 
praesidio fuisse. Ante fanum atae eréctae, Cereri utn; Do- 
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καὶ ἕτερος “ισκρίψῃ, μετ᾽ κὐτὸν δὴ μογάλης μητρὸς Suiv. 
(2) «ὑτὰ δὲ τὰ ἀγάλματα, Δέσποινα καὶ ἡ “ημήτηρ τε 

. καὶ ὁ θρόνος, ὃν à καϑέζονται, καὶ τὸ ὑπόϑημα τὸ ὑπὸ 
- φρῖς ποσίν ἔστιν ἑνὸς ὁμοίως λίθου" καὶ οὔτε τῶν ixi 
τῇ ἐσδῆτι, οὔτε ὁπόσα εἴργασται περὶ τὸν ϑρύνον, οὐ. 
δόν ἐστιν ἑτέρου λίϑου προσεχὲς σιδήρῳ καὶ κόλλῃ, ἀλλὰ 
sà πάνεα ἐσεὶν slg λίθος. αὗτος οὐκ ἐκομίαθη σφίσιν ὁ 
λίϑος, ἀλλὰ κατὰ ὄφιν ὀνείρατος λέγουσιν. αὐτὸν ἔξευ- 
esi» ἐντὸς τοῦ περιβόλου τὴν ψῆν ὀρύξακτορ. πῶν δὲ dyal- 
μάτων ἐστὶν ἐκατέρου μέγεθος κατὰ τὸ ᾿Αϑήνῃσιν ἄγαλ. 
μα μάλιστα τῆς Μητρύςζ᾽ “αμοφώῶντος δὲ χαὶ ταῦτα 
ἔργα. ἡ μὲν οὖν Δημήτηρ δᾷδα ἐν δεξιᾷ φέρει, τὴν 
δὲ ivioer κεῖρα ἐπιβέβληκεν δαὶ τὴν 4“ἐσποιναν" ἢ δὲ 
676 “έόποινα σχῆπερόν τὸ κοὶ τὴν καλουμένην πίσεην ixi 
τοῖς γόνασιν ἔχει" τῇ δὲ ἔχεται τῇ δεξιᾷ τῇς κίστης. τοῦ 
Φρύνου δὲ ἑκατέρωθεν "άῤτεμις μὲν παρὰ τὴν Δήμητρα 
ἄστηχεν ἐἀμκεχομέφη δέρμα ἐλάφου, καὶ ἐπὶ τῶν ὦμον 
φέρετραν. ἔχουσα' ἐν 8b ταῖς" χερσὶ, τῇ μὲν λαμχάδα 
ἔνι, 3 δὲ δράκοντας δύο" auc δὲ τὴν "Movspav κατά- 


minae altere, Deum mognae matri tertia. (2). Signa Ce- 
reris οἱ Herae, solium in quo sedent, et item quod pedi- 
bus subiacet scabellum, e solido et unico lapide sunt. Nam 
neque vestes, neque extranea quaedam, soli ornamenta, 
ullo yel ferri vel glutinis coagmento compacta sunt, sed 
uno prorsus omnia lapide constant. Neque vero eum ls- 
pidem aliunde deportatum; sed. somnii monitu, quo loco 
fodiendo tellurem aperuerant, inventum memorsnt. Utrius- 
que simulacri seoreum iagnitudo instar eius est, quod Ma- 
tris deum Athenis visitur. Sunt et haec Damophontis ope- 
ra. Ceres ipsa facem dextera praefert, laevam Herse ad- 
movet. Hera sceptrum, et vas, quae cista dicitur, geni- 
. bus sustinet, dextera cistae adhibita. Sunt etiam ab utre- 
que throni parte simulacra: QCereri assistit. Diana cervina 
pelle velata, pendente ex humeris pharetra: altera manu 
lampadem, dracones duos altera gestat. Adiacet canis de 
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 x&tex. πόαν, οἷχι ϑηρνύων ἷοὴν ἔποεήδειρι." (8: Hoóg 
δὲ exe “εϑκοίνης τῷ ἐγάλμανε ἔστηχεν "ovrog, σχῆμα 
ὁ “λισμένον' παρεχόμρνορ: qaot: δὰ οὐ πϑοὶ «à [sgóv, son- 
φῆναι τὴν Ζέσκοινων ὑπὸ τοῦ ᾿Ανύεον; xal εὖναι τῶν 
Τιτόμων καλουμένων καὶ τὸν “Ἄνυτον. "Tezüvsc δὲ πρῶ- 
τοῦ ἐς παίησιν σήγαγον “Θμηφὸς. θεοὺς εἶναι σφᾶς ὑπὸ 
τῷ παλουμένῳ Ταρεάψῳ καὶ Bevw ἐν Ἥρας. ὅρχῳ τὰ 
ἔχη. «αρὰ 8h Ὁμήρου. ᾿Ὀνομάχριτος παραλαβὼν τῶν 
Τιτάνων τὸ ὄνομα, “Διονύσῳ «s συνέθηκεν ὄργια, καὶ͵ 
εἶναι τοὺς Τινᾶνας “τῷ Διονύσῳ τῶν παθημάτων ἐποίη- 
σεν αὐτουργούς. τὰ μὲν. δὴ àg τὸν "dvvrov ὑπὸ ᾿ἀρπό- 
δῶν λέγεται. “Δήμητρος δὲ "ἔρτεμιν ϑυγατέρα εἶναι, καὶ᾿ 
οὐ 4ητοῦς, ὄντα Αἰγυκείων τὸν λόγον, «ϊσχύλος ὁδί- 
δαξον Ξὐφορίωνος τοὺς "Ελληναρ. τὰ δὲ “ὃς Κούρητας 
(οὗτος γὰρ ὑπὺ τῶν ἀγαλμάτων πεποίηνται). καὶ τὰ ἐξ 
Κορύβαντας ἐπειργασμένους ἐπὶ τοῦ βάθρου (ἑνὸς δὰ | | 
oida ἀλλοῖον καὶ οὐ Κούρητορ) τὰ àg τούτους παρίημι ι 
ἐπιστάμενος. (4) Τῶν δὺ ἡμέρων οἱ ᾿ἀρκάδες δένδρων 


venatieorum génere. (8) Herae signo Anytus adstat arma- 
ti honznís: habitu. Hunc aeditui Herae nutriciun fase . 
tradunt, illum quidem de Titamibus unum. Sane Titanes | 
primus omniuf Homerus suis carminibus oemmentus est, 
deos eme earum sedium incolas, quibus Tartara nomen es& 
Ea de re po&tae versus in Junonis imreiurando sunt. Sum- 
to deimde ab Homero Titanum nomine Onommcritus, quo 
libro Liberi:Pstris orgia exposuit, illorum opera gravibus ; 
affectum aerumnis Liberui, versibus mandavit. Sed quae ELE 
ad Ánytwm periinent, ab .Arcadibus memoriae. prodita sunt. 
Cereris wepo filum, non Latonae, Dianam fuisse, ab Ae- 
gyptiis accoeptmm sermonem Graecos docuit Áeschylus Eu- 
phorionis. fibus. lom de Curetibus (nàm hi infra wa signa 
cernunfur, etsi unius intellige longe abum, quem Gnrete 
| habitu ewe) deque Corybantibus; qui in. hasi insculpti 
| sunt, omnia consulto missa facio. (4) Infra hoe fanum 
| Arcades pomiferarum omnium arborum praeterquam Pumi- ' 
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enévum, πλὴν ῥοιᾶς ievonipputw. ig tà Gest. ἐν de- 
bj δὲ Muda In τοῦ 9d , néxoxtoov ἡφμούμένον ὁστὸν 
ἐν τῷ. κοίχῳ, τοῦτο ἦν si προαβλύκῃ 2. dtomeqow, 
ὁαντὸν μὲν fce ἀονεάπωδιμ ἀμυδροῖς, ἢ οὐβὲ ὕφαχιω 
τὴν ἀρχήν. τιὰ δὲ dysAqutve. τῶν ϑεῶν ael αὐτὰ καὶ τὸν 
Φιρόπον͵ ἔάτιν ἐναργῶς Θεάσασθοι,. (B) «Παρὰ. δὲ τὸν 
. exor τῆς “αποίνηρ ὀλίγον ἐκαναβόνει ἐφ. δεδιῷ Miyo- 
φόν idu καλούμεναν' καὶ τἰλορήν τὸ δᾳῶσιν. ἐνταῦθα, 
καὶ τῇ “Φεσκοίνῃ ϑύουαιν (seu οἱ ᾿ἐρκάδερ «οὐλὰ καὶ 
ἄφϑονα: (is, μὲν δὴ ἐπῶν. Exotrap, ὃ τι, ᾿μόπεψυκε" 
677 ταῖς ἄλλαις Βυσίαις" «ὥλον δὲ, ὅ τι dv τύχμῳ τοῦτο 
ὅκαστορ ἀπέχοψε τοῦ ϑύμαεκος. (4) Ζαύτρω μάλιστα 
8siv σέβουσιν. o[- ᾿Δρκάδεβ τὴν idxowav: ϑυγατίρα 
0b αὐτὴν. Πασειδῶφος εἶναί pat« καὶ “ήμαᾳτοφε" iniuig-- 
dig ἐς coUo παλλούρ Mu αὐτῇ dicxowe, νοϑέκεῳ καὶ 
ej» ἐκ Διὸς Κόρην ἐπονομάζουσιν" ἰδίᾳ δέ aim ὄναμα 
Jlqosqivg; χοϑὰ Ὅμηρος καὶ ἔτε πρύτερον ἀάμφας 


cae mali fruetum inferant. Ad dexteram. e delujwo egre 
dienti speculum im tectorio perietia apte indiugum& eat; in 
quod, qui inspemenmt, suani ipsius imaginem δὺς perwn 
perspicue, .awt prorsus mihil cernet: dearum iemern signa, 
et soliwm. psum, dilucide. iutnehitux. (6) Praeter erae 
famum pamiulim ascendentibus ad dexterem est,.qgnmod Me- 
garon vocant, ac σὲ magmifioe exaedifioatam basiliegm. di- 
meris. Ibi .apeana sacra :celebrantur; ieradgue victumas 
eowmsplurés et peropimas macteant Arcades; et, 3mmolant qui- 
dem pro smis quisque copiis. Negue vero hostiemum guí- 
tura desqcamt, uti aliis in sactis; sed ertum, quem quis- 
que fortuito primum appzehenderi, ilum preaecidit (6) 
Hanc dearum emnium xmaxime' venerantur ÁAxtades  Fi- 
liam eam espe dicunt Neptumi et Cereris, esque vulgo He- 
ra (Domina): cognominatur, sicut eam quae e Iova et. Ce- 
rere nate est, κόρην (Puellam) cognominers.solent, quam 
peeculius nomine Proserpina vociuetus,: ut Hdgoerme et.ante 
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ἐκοίηάκν" tgo δὲ. Φισποίνης τὸ ὄνομα ἔδεισα ἐς vove 

ἀτελέσφους γράφων. (7) Ὑκὲρ δὲ vó καλούμενον. Mi- 
γαρόν ὅσειν ἄλσος τῆς “δεσποίνης ἱερὸν ϑριγκῷ λίθων 
περιδχόμανον" ἐντὸς δὲ αὐτοῦ δένδρα καὶ ἄλλα, καὶ 
ἐλαῖαι καὶ πρῖνος ἐκ ῥίζης μιᾶς πεφύκασι" τρῦτο οὐ 
γεωργοῦ σοφίας ἐστὶν ἔργον. ὑπὲρ δὲ τὸ ἄλσος καὶ 'Ex- 
zíov IIocsiddpog, ὅτε ψατρὸς τῇρ Ζεσκοίνης, καὶ ϑεῶν 
ἄλλων εἰσὶ βωμοί" τῷ τελευταίῳ δὲ ἐπίγραμμά ἔστε, 
ϑεοῖς αὐτὸν τοῖς πᾶσιν εἶνας κοινόν. (8) Ἐντεῦϑεν δὲ 
ἀναβήσῃ διὰ κλίμακος ig ἱερὸν Πανός" πεποίηται δὲ καὶ 
στοὰ ἐς τὸ ἱερὸν, καὶ ἄγαλμα οὐ μέγα. ϑεῶν δὲ ὁμοίως 
τοῖς δυνατωτάτοις καὶ τούτῳ μέτεστι τῷ Πανὶ, . ἀνθρώ- 
Xov τὸ εὐχὰς ἄγειν ἐς τέλος, καὶ ὁποῖα ἔοικεν, ἀπο-. 
δοῦναι πονηροῖς" παρὰ τούτῳ τῷ Πανὶ πῦρ οὔ ποτε 
ἀποσβεννύμενον καίεται. (9) “Αἴγεται δὸ, ὡς τὰ. ἔτι 
παλαιότερᾳ xq. powretjowo οὗτος ὁ θεὸς, ἰροφῆτιν δὴ 
Egazd  vópipyy αὐτῷ γενέσϑαι ταύτην 4 ἢ “ρχάδι τῷ 
Καλλῥισεοῦς Mh μνημονεύσυσι n καὶ ix) τῆς 


hune Poxphus i» sua poesi declarant. l autem Haroe 
nomerm nop esit. ausus ad profanos prodere, (7) Supra 
adem eam, quod vogari diximus Megaron, Mexeo sacer 
lucus est, ambiente lapidum maceria. In eo luco et aliae 
sunt arbores, et ex una atque eadem radice oleae et ili» 
ces ematae, quod sane null» effectum est agricolerum ἀξίο. 
Supra.]uewm, Equestri& Neptuni (nempe qui Blerae pater 
eredatwr) et aborum deorum .Áxae sunt. Earum extremam 
indicat inscriptio comumuneme esse illam dis ommbus (8) 
linc per scalum in Penos delubrum. ascendas. Adiacet 
delubro postiqus: in£us set nuzunis haud sane magnum. ai- 
mulecrwm.  hRhuc.deo aeque ae potentissimis quibusque, e& 
hominem vota. rete habere, et merita improbos poene. adii» 

 aüwibutwum est. Ignis εἰ perpetuus ardet. (9.) Quin 
Εἰ respemss dráchlerum priscis tebperibus reddéwe áohitum 
autumant; sameque interpretem Erato Nympham. fuisse, quae 
cum Arcade Callistus filio mupe faeri]; de qua cadem me- 
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᾿Ἐρατοῦς, ἃ δὴ καὶ αὐτὸς ἐπὲλεξάμην. ἐνταῦϑα Don μὲν 
βωμὸς Ἄρεως, ἔστι δὲ ἐγάλματα ᾿Αφροδίτης ἐν vaó, A. 
gov τὸ ἕτερον λευχοῦ, τὸ δὲ ἀρχαιότερον αὐτῶν ξύλου᾽ 
ὡσαύτως καὶ ᾿ἀπόλλωνος καὶ ᾿Αϑηνᾶρ vio ἐστι" τῇ δὲ 
, 409 καὶ ἱερὸν πεποίηται. 


| CAPUT. XXXVIIIL 


De Lycosura omnium urbium prima et vetustissima — monte Ly- 
caeo eiusque parte Cretea dicta — Nymphis, quae lovem w- 
triverunt, et fonte Hagno — Panis templo in Lycaeo — Lyati 
montis admirandis, lovis Lycaei sacro Juco — templo et sacri 

Apollinis Parrhasii — agro Thisoensi ét pluribus fluviis Adeo. 
— montibus Nomiis et Penis templo. 


678 P νωτέρω δὲ ὀλίγον τείχους T6 περίβολος E Avxotoi- 
0αρ ἐστὶ, καὶ οἰκήτορες ἕνεισιν οὐ πολλοί" πόλεων δὲ, 
ὁπύσας lal vj ἠπείρῳ ἔδειξε γῆ, καὶ iv νήσοις, Δυχο: 
σούρα ἐστὶ πρεσβυτάτη, καὶ ταύτην. εἶδεν ὁ ἥλιος πρό: 
την ἀπὸ ταύτης δὲ οἵ λοισρὶ «οιεῖσϑαι πόλεις pspoti 
καόιν ἄνθρωποι. (9) Ἐν ἀριστερᾷ δὲ τοῦ ἱεροῦ τῆς 
Δεσποίνης τὸ ὅρος ἐστὶ τὸ “ύχαιον'" καλοῦσι δὲ αὐτὸ 
καὶ "Dion, καὶ νον γε ἕτεροι τῶν ᾿Δρχάδων xop"- 


moriae produubu; quae ipsi etiam percensuimus, Este 
dem in loco Martis ara: sunt intra aedem Veneris dno s 
gus, e candido alterum marmore, vetustius alterum e li- 
gno. Apollinis item e Bigno, et Minervae, prisea sunt si- 
gna: Minerva cellam etiam suam habet. 

Car. XXXVII  Paululum supra hunc locum, Lys 
surae murorum ambitus extat, intra quem pauci sunt in- 
colae. Urbium certe vain, quas vel continens Urrs 
vel insulae sustinent, vetustissima est Lycosura: hanc γη- 
mam omnium sol aspexit; et ad huius exemplum urbe 
ceteri homines condere didicerunt. (2) Ad laevam Here, 
Lycaeum mons est quem Olympum etiam, Sacrum alii Ár- 
'eadum ingum nuncupant. Iu hoc monte educatum lover 
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py τρύφῆναι δὲ τὸν Δία φασὶν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ: 
καὶ χώρα τέ ἔστιν iv τῷ “Δυκαίφ Κρητέα φαλουμένη᾽ 
αὕτη δὲ ἡ Κρητέα ἐστὶν ἐξ ἀριότερᾶς ᾿ἀπόλλωνος ἄλσουρ 
ἐκίκλησιν Παῤῥασίου" καὶ τὴν Κρήτην, ἔνϑα ὁ Κρητῶν 
ἔχει λόγος τραφῆναι día, τὸ χωρίον τοῦτο᾽ εἶναι, καὶ 
οὐ τὴν νῆσον, ἀμφιρβητοῦσιν οἵ "4gnáüsg. (38) Taig 
Νύμφαις δὲ ὀνόματα, ὑφ᾽ ὧν τὸν Δία τραφῇναι λέγουσι, 
τίθενται Θείδοαν, καὶ Νέδαν, xal'dyvd: xol ἀπὸ μὸν 
τῆς Θεισύας πόλις ὠκεῖτο ἐν vj Παῤῥασίᾳ". τὰ δὲ ix' 
ἐμοῦ μοίρας τῆς Μεγαλοπολίτιδός ἐστιν ἡ Θείσοα κώμη" 
τῆς Νέδας δὲ ὁ ποταμὸς τὸ ὄνομα ἔσχηκδ᾽ τῆς δὲ «ἀγνοῦς 
ἡ ἐν τῷ ὄρει τῷ Δυκαίῳ πηγὴ, κατὰ τὰ αὐτὰ ποταμῷ 
1ó Ἴστρῳ, πέφυχεν ἶσον παρέχεσθαι τὸ ὕδωρ ἐν χειμῶνι 
ὁμοίως καὶ ἐν ὥρᾳ ϑέρους. ἣν δὲ αὐχμὸς χρόνον ἐπέχῃ 
πολὺν, «cl ἤδη σφίσι τὰ σχέρματα ἐν τῇ γῇ καὶ τὰ 
δένδρα αὐαίνηται, τηνικαῦτα ὁ ἱερεὺς τοῦ “υκαίου Διὸς 
προσευξάμενος ig τὸ ὕδωρ καὶ ϑύσας, ὁπόσα ἐστὶν αὐτῷ 
νόμος, καϑίει δρυὸς χλάδρν ἐπιπολῆφ, καὶ οὐκ ἐς βάϑος 
τῆς πηγῆς ἀνακινηϑέντος δὲ τοῦ ὕδατος ἄνεισιν ἀχλὺς 


vulgo traditum est. Ager est in Lycaeo, quae Cretea vo- 
catur, ad laevam.luci, qui Apollini sacer est, cognomento 
Parrhasio. Hunc esse locum, in quo sit édpucatus lupiter, 
non antem Cretam insulam, contra Creténsium sermonem, . 
contendunt Arcades: (3) Nymphas etiam nominant, quae 
lovem nutrierint, Thisosen, Nedan, et Hagno; et a Thisoa 
quidem nominata fuit urbs olim frequens in Parrhasiorum. 
finibus: est vero nunc Thisoa pagus, Megalopolitani agri 
pars. Neda flumini nomen dedit: fonti Hagno, qui in Ly- 
caeo monte, perinde ut Ister fluvius, parem aquarum mo- 
lem aestate aeque atque hieme volvere solet. Quod si for- 
te diuturna siccitate solum laboret, atque ex eo segetes et 
stirpes exarescant, ibi Lycaei lovis sacerdos ad aquam eius 
fontis cum precatione conversus, riteque re divina macta- 
tis hostiis peracta, '6 quercu ramum mon alte, sed in sum- 
mam aquam porricit: exislit repenie, commota aqua, ater 

Tom. Ill. Dd 
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- Bewola ὁμίχλῃ". διαλιποῦσα δὰ ὀλίγον yiverus ψέφο ἡ 


ἀχλὺς, sel ἐς αὐτὴν ἄλλα ἐπαγομένη τῶν νεφῶν, ὑετὸν 
τοῖς ᾿Δρκάσιν ἐς τὴν γῆν κατιόναι ποιεῖ. (4) Ἔστι bb 
τῷ Δυκαίῳφ Ihiwóg τὸ ἱερὸν, καὶ περὶ αὐτὸ ἄλσας δέν. 
δρῶν καὶ ἰππόδρομός vs, καὶ. πρὸ αὐτοῦ σνυάδιον' τὸ δὲ 


- ἀρχαῖον τῶν Auxalov ἦγον τὸν ἀγῶνα ἐνταῦϑα. Wu ü 


αὐτόθι καὶ ἀνδριάντων βάθρα, οὐκ ἐπόντων ἔτει dvi» 
vov: ἐλεγεῖον δὲ ἐπὶ τῶν βάϑρων ᾿Αστυάναχτός φησιν 
εἶναι τὴν εἰκόνα, τὸν δὲ ᾿Αστυάνακτα εἶναι γέρος τῶν 


679 ἀπὸ '4gxádocg. (5) Τὸ δὲ ὄρος “παρέχεται τὸ Μύχαιον 


4 


καὶ ἄλλα. ig ϑαῦμα, xcÀ μάλιστα τόδε. τἐμενός "ἔστιν ὃ 
αὐτῷ ᾿Ἀυχαίου Ζιὸρ, ἔσοδος δὲ οὐκ ἔστιν ἐς αὐτὸ ἀν 
ϑροώποις᾽" ὑπεριδόντα δὲ τοῦ νόμου καὶ ἐσελθόντα, ἀνάγ 
xy πᾶσα αὐτὸν ἐνιαυτοῦ πρόσω μὴ βιῶναι" καὶ τάδε ἔτι 
ἐλέγετο" τὰ ἐντὸς φοῦ τεμένους γενόμενα ὁμοίως πάντα 
ναὶ ϑηρία καὶ ἀνθρώκουρ οὐ παρέχεσϑαε σκιάν' καὶ διὰ 
τοῦτο, ἐς τὸ τέμενος θηρίου καταφεύγοντος, οὐκ Elis 
οἱ συνισπίπεειν ὁ avvqyituc, diia ὑπομένων imis, và 


"halitus.nebulae persimilis; neque ita multo post nube inde 
ettolitur; moxque plurium mubium accessione obduco 
coelo, Arcadum fines optatis imbribus perfunduntür. (4) 
Est in Lycaeo Penos.etiam fenum condenso circumsepuum 
luco: adiacet Hippodrofhus, Hippódromo «stedium: ju e 
iam tum ab initio Lapercalia celebrabantur. Sunt ibidem 
aliquot stetumrum cippi, statuis amotis: erum unius 1 
"scriptio elegis testatur, fuisse eam Astyanactis effigiem, v 
ri ex Arcadis prosapia oriundi. (6) Mons ipse γέ 
multa, quae visentes admirentur, habet; hoc inter cer: 
Area est Lycaei^lovis, .quo honmimibus non est acsee 
81 quis loci religione: contempta 'introierit, necesse omunuo 


. est eun intra. annum e-vita-ekcedere. — Mirum ei eliam, 


quod aiunt, tam homines quam bestias, quae forie intra 
eius loci ambitum se ivámjeerint, mulas e corporibus ὁ) 
umbras reddere: ac.feras. quidém wénator iHuc confugien- 
ies non oonsequitur: sed foris ' comsisténs , mullam sane um. 
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ὁρῶν τὸ θηρίον, οὐδεμίαν ἀπ᾽ αὐτοῦ θεᾶται σκιάν. Χού- 
vov μὲν ϑὴ τὸν (cop ἔπεισί τε ὁ ἥλιος τὸν ἐν τῷ οὐρρνῷ 
καρχώκον, «καὶ ἐν Aviv) xj πρὸς Δἰθιρπίᾳ οὔτε da) δὲν- 
ὅρωκ, ove. dx), «v. ξῴων γενέσθαι σχιὰν ἔστε" "τὸ δὲ" - 
ἐν τῷ «ἀν πέμενος «0. αὐτὸ ἐς τὰς σχιὰρ dal τὸ xol 
ἐπὶ πασῶν πέπονθε, τῶν ὡρῶν. ἔστι δὲ ἐπὶ τῇ ὥχρᾳ τῇ 
ἀνωκάτω ταῦ ὄφρουρ.γῆρ χῶμα, “Διὸς τοῦ Δυκαίου βωμὸς, « 
καὶ ἡ Πελοκύννησρς «d πολλά ἔστιν dz αὐτοῦ σύνοπτος" 
πρὸ δὲ «οῦ βωμοῦ πίονες δύο ὡς ἐπὶ ἀνίσχοντα iovqxa- 
σιν ἥλιον" ἀετοὶ db ἐπ᾿ αὐτοῖς ἐπίχρυσοι τά ys ἕτι πα-΄ 
λαιότερα ἐλχεποίηντο. ἐκὶ τούτου βωμοῦ τῷ “υχαίῳ «tt 
ϑύουσιν ἐν. ἀκοῤῥήτῳ᾽ πολυπραγμονῆσαι δὲ οὔ uoc τὰ 
ἐς τὴν ϑυσίαν ἡδὺ. ἦν, ἐχότω δὲ, ὡς ἔχει, καὶ ὡς ἔάχᾳν 
ἐξαρχῆς. - (6) Ἔστι δὲ ἐν τοῖς πρὸς ἀνατρλὰς τοῦ ὄρους 
᾿Απόλλωνος ἱερὸν, ἐπίκλησιν Παῤῥασίου" τίϑενται δὲ 
αὐτῷ καὶ Πύϑιον ὄνομᾳ. ἄγαντες δὲ τῷ ϑεῷ κατὰ Beg 
ἑορτὴν ϑύουσι μὲν iv «sj ἀγορᾷ κάπρον τῷ “«ἀπάλλῳχι 
τῷ απικουρίφ' ϑύθαντερ δὲ. ἐνταῷϑα, αὐτίκα τὸ leqsiov 


NUN "eau 


bram «b eius corpore sui anxuadvertit. Ea certe anni 
parte, qua Cancer,Seleg.gestat, Syenae, quae Aethiopiae 
finitàma pmrbs est, nullae Ὡς arboribus, nec animantibus, 
aut celeris corporibus umbrae se ostendunt :.. verum in jlla 
Lycaei area. hor nulla aon .anpi parte, contingit. {μι φα- 
premo oniur. montis iugo «4st .terxge ,edjtiseizus tumplus: 
i» eo. Lycaei lovis &r&j node omnje prope Peloponnesus 
prospici potest. Ante ans duae eminemt pilae, ad solis 
fere exortum: ingetunt aquilae. insurstae perxelusti operis. 
Ad hanc:aram lávi Lycage in operto faciunt. Sacri eius 
ribus curiose mihi exquirere gen egt colhbiug: quare ita 
.se habeant, ut preesenti et: pripei.Lemperie xeligione aauci- 
εἶ suut. (6) Iu ea.mom£e parte; quae nd. Qrieptem .spe- 
ctat, est Apolhnis.fanwm. eegHouemiy Perrheui: eundem 
Pythium appellant. «Ei dee jféatos ,quojanmis, dies. lum δρὶ- 
tant, aprum Apollini picupe (44, πο imma- 
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᾿κομέξουσιν ἧς τὸ feoóv τοῦ ᾿Δπόλλωνος νοῦ IIejasior 
eU» αὐλῷ τὸ καὶ πομπῇ. καὶ τά τε μηρία. ἐπειμόντο 
καίουσι, καὶ δὴ καὶ ἀναλίδχουσιν αὐτόϑι τοῦ ἱερείου τὰ 
κρέα. ταῦτὰ μὲν οϑεω ποιεῖν νομίζουσι. (7) ἐμ - 
"walov δὲ τὰ πρὸς τῆς ἄρκτου γῇ τε 1 Siuteula: 
ἱζνϑρωώπκοι μάλιστα ol ταύτῃ véppuy τὴν Θείδοαν E 
680 σιν ἐν τιμῇ. Διὰ δὲ τῆς χώρας τῆς Θεισοαίας (Povrs 
᾿ἐμβάλλουσιν ἐς τὸν ᾿Δλφειὸν ΜΜυλάων,, ἐπὶ δὲ αὐτῷ Noi; 
he "asinos καὶ Κέλαδός τὸ καὶ Naqiuog. "Ayo δὲ 
τῷ ᾿Αάρκάδι εἰσὶν ἄλλοι δύο ὁμώνυμοί v6 αὐτῷ ποταβοὶ, 
: καὶ τὰ ig δόξαν φανερώτεροε" τὸν μὲν ys ἐπὶ τὰς Ἐν 
vállag χατιόντα ᾿Αχελῶον διὰ τῆς ᾿Ακαρνάνων καὶ à A 
, 'τωλίας dv Ἰλιάδι “Ὅμηρος ποταμῶν τῶν πάντων ἄρχονκα 
᾿εἶναι, ἕτερον δὲ ᾿Ἡχολῶον, ὀέοντα dx Σιαεύλον τοῦ ὅρους, 
ἑποιήσατο᾽ αὐτόν τὸ τὸν ποταμὸν. καὶ τὸ ὅρος τὸ Σίν. 
"Aov τοῦ λόγον' προσϑήχην τοῦ ἐς Νιύβην" τρίτῳ δ᾽ οὖν 
φαὶ τῷ περὶ v0 ὅδος τὸ Μόχαιμόν “στιν ὄνομα 4yises 
(8) Τῆς “Δυχοδούρας δέ deti ἐν δεξιᾷ Νόμια Ógy κα- 
λούμενα, καὶ Πανὸς ἱερὸν iv αὐτοῖς ids; Noplow καὶ 


lant in foro: ibi re divina peracta; in Apollinis Parrhas 
hostiam statim deportent cum: solenni pompa ad tibiae ca 
tum: femora deinde excisa'adulent: viscera quidem eodem 
in loco absumunt: haec patrio: more religio sancis e 
(7) In Lycaei parte, quae ad Aquilonem vergit, Thisoeni 
'ager est. Encolae:'prae' ceteris ziuminibus Thisoan Nyu- 
"pham venerantür. ' Perlalentes animes influunt in Alpbeum, 
Mylaon, Nus, Achelous, Cel&dus, et Napbilus —Acheloo 
Arcadico cognomines alii duo anmés'sumt, multo illi φῶ- 
'dem nobiliores. Eorum alter-tm ad Echinadas insulse PT 
Acarnanas et Áetolos decurrentem, Homerus in lliade 92- 
viorum regem muncupavit: alterum idem poéta € Sipylo 
 "üóhte fluentem, .c&ms ipso monte: ad: ee, quae de Niobe 
Tprodidit, adiecit. Tertio lmic ipsi Ácheloo nomen eit, qui 
"Praeter Lycáeum montem labitwr.: (8) /Lycosurse ad dex- 


' tefam consurgunt montes, qui Nemii dicuntur. Est in il- 
. nd 
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τὸ χώφν dvopáfend: Müsusv, τὰ ds) τῆς. Nonas. 


μέλορ ἐνναῦθα Havig abesbivm. Aiyoyus ««ληθήφαι. δὲ 


τὰ ἄρη Νόμια, προχριρύεατον μέν ἔφειν οἱἰκάζαιο. ἐπὶ τρῦ. 
Πανὸς ναῖς. ψομρῖδ᾽. πον α ΚΘΩΝ, "e 


vede ἀφ d uet iet " J 
GAPRUT SXXIX. 7: 


τον ἐμ τω iil Via dd Pius: uibem: ONU. 
eisnium (iscosqa εὐ reátta— Fhigilins: ibis vitu» ὁ mena-. 

το Bacchi Rértighdl VeskpRiii t naui (E e E 

de LE vp QU x ἀμ ὃ... a den avos ἢ 


Flo δ wo 4 zhwodesipey. ὡς 


Sota. 


μὰς Alavenorev, segibum- dividi. "wee ἐάγτικὲς Pueiles | 


évéysg, sida. a, 'É Dies τὸνς TIesavyisiines degeet δὲ αἰ- 
τάν. ἐστιψ. ἄνοδος. σου τε σταδίους τριάκοντα. ἥ. πλείοσι 
viv. τριάχοντα: od; πολλῷ, (23 «Τὸ δὲ ἐς τὸν ὐυχάοψρς. 
Φίγαλον (οὗτης μὰρ δὴ, τῇ, αῤλει τὸ ἀξαρχῆς ἐγένετο oL. 
xuxjg) καὶ ds. μετέβαλεν. ἀνὰ seóvov.. &zà. Φιάλου Bes- 
κολίωνος τὸ ὄνομα 5 πόλις, καὶ αὖϑίς τε ἀνεσώσατο τὸ 


ἀρχαῖον.. τόδρ. ρὸν. seb πρότερον 5 ἐφήμαιψεν, ἡρῖν ὁ 
lia Bossi Panes. dum. - Vicum prosimum Melpean TUR 
Modshslatricem, dicga ) nominant ;: quód. fistujae modos illie. 


Fani primwun excogitatos dictilant. Nomios vero montes. a 


Pepnos pastionibug. Vacatos fuisse, obwia esse possit et, ex- 
posita .exivia. coniectura: ipsi tamen. Arcades de N yorpine. 
cumudam nomine vocitari effirmant. :.. ,.. 

. Ομ. XXXIX.  Lycosuran preeterfiwt Occidentem — 
flaxius, cui Plataniston nomen: qug trajjcw macesee, ha-. 
bent, qui Phigalian contendunt. .À fhumime dns se δὲς 
tollit. stadia non mjpus, XXX: sed neque altius, multo. 
(2).Quae vero ad, Lycmonis filium , Phigalup pertinent. 
(fuit enim is primus urbis Phigaliae conditor) et ut post 
a FNhinlo Bncolionis filio; civitas ea, nomen, acceperit, 30, 
deinde rursus pristina appellatio inya]uerit,;est a, nobis in 
boc ipso rerum Arcadicarum commeníario expositum, Tra- 


SN 
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λόγορ.. Biyitth. δὲ καὶ ἄλλα οὐκ ἀξοδγψεω" ἐφ᾿ αἰϑενε" ἄν. 
Ou υὐϑόχφονα eiymy τὸν ὥϊγαλον: πὐλ ed- Μολάννος 
ιν suiBa* τοῖφ 8b εἰϑημένον ᾿ὀσνὲν, dito Φιγαλέμ νύμφη 
τῶν καλουμέϑων εἴη δρυύϑῶνν"  ΝΜακόδιορμόνιον δὲ dris 
681'4oxdow ἐπεχείρησαν, καὶ πο μονα hs Mos — 
σιρατιᾷ, μάχῃ τε νικῶσι τοὺς ἐπιχωρίους, καὶ ixouog- 
κοῦν αὐ ταρῤι UG, FAM ETGUN δὲ ves τοῦ τεί- 
govg , διαδμδφάσκουσεν. οἵ, Üyguisig οἱ καὶ οἱ. Montüpapónar 
σφᾶρ. dquásey ἐδελθεῖν Smoczómioyo. ἐγένετο δὲ τς O- 
γαλίας ἅλωσιρ, καὶ «Φιγαλέων τῇ, db οὐκῆκι φυγὴν Mr 
δου μὲν ᾿Δἀθήνῃσιν ἄρχοντος, δευτέρῳ Ob ἕτει τῆς τρια 
κυϑεῆς "Okopiaftog, ᾿ἣν 3lost) ἀϑώνιον Lvl vb νοίεὸν 
Φὺγαλέων δὺ tol; ᾿ϑιι εψευγθϑυν! Iob ἀφιασμῆνοὶς k 
Zio  Ἐροτᾷν" EAD καθόδου" EO Wedy^ sdb agii ἡ 
Ἡυδία' xa9? ἀδεοῦς μὲν ϑειρωμᾶνδις ἐς Φγα Moy ἀπο: 
θεῖν oU, δῥδυ ἔφη χάϑοδον, dS) λόγάδὰς Ludis 
"Ouséttaslev «φοδλάβοϊεν, eU" μὲν ξιβοϑανεῖσθαι παρὰ 
τῆν μάχην, ᾿Φιϑψαλεδῦξ᾽ δὲ Ἐδεσδαὶ So obs “κάθοδον. 
ΣΝ eat a M S ts Na SCNSTS EC Ie νον τς 
dürkur etismr'-alie fide Hos ids dipha S ündiferiam 'Tioiri- 
nem Phigalum fuisse, non autem Lycaonis filium. Ex quo- 
rundum serthofie Phigalia: Nyiripha δά δὲ SDeyedibls: fuit 
Οὐδ᾽ tempore Lacedaerionis AréHdéw belTo' ddgrti, 3h Phi- 
.galenkfuti finés chiti exe&Rü MivaidPiht, inGóNs γε! 
victis urbem !oBiididne cinxbrunt:: qUeipué" putt ábeliet, 
| quin Thuti "éxpügnàfénfüt ;- PRigilensl 'eéffügere, Wb Betis 
conditionibus a Lacedaemonfid dínfmsi: Excisd est PMpis, 
Phigalenk?biti" onmibus " elebtis, 'Miltiode! sumntafn^Afienis 
iudictratii "énkritH, "Olyinpisdi$ "tlcdélaae, 'qua. teitim 
patnàm tunt eRSéWH facon, adio iedindo: Ὁ ΐ' 6 fh- 
, gáletisibus δόμα eihdéhn effugefant, defíititratnt Delphtét Apil-— 
ΔΝ oküculim "Hé reditu consühndhm.  Stiscitantibs re- 
gjócisdih 'est, wi'SoH per s& ipsos redire conati esbeiit, Μαῖα 
lam fóié iui réBqum'po&tlininii &pbm: 'at 4i ab Orestha- 
sio ceütunk lectishiniók Virok uksumilsdent, illos quideth ad 
unub» Ἰὰ pügn& periturós,' Phifaléhsek Vero reditus com- 
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'Ooestétes δὲ dc νὴν — Φιγαλοῦδιν. ξϊεύθοντο. 
μαντοίαν,. ἄλλος ἔφϑαναον ἄλλον ἀπουδῇ λογάδων..τεο tuv: 
ἑκατὸν αὐτὸς ἕχαστος γενέσϑαι, καὶ ἐξόδου τῆς ἐς Φεγα». 
λέαν μετασχεῖν. παρελθόντες δὲ ἐπὶ τὴν “ακεδαιμονίων 
φρουρὰν. , ἄγουσιν ig πάνεα bxl τέλος. τὸν χρησμόν" καὶ 
λόγον γὰρ μοχισαμένοις ἀξίως ἐγένετο ἡ' τελρξυτὴ, κα, 
ἐξελάσαντες. τοὺς Σπαρτμάτας, πρρέρχον Φιγαλεῦαι» ἀπο-᾿ 
λαβεῖν πατρίδα. (8), Κεῖται δὰ, ἡ, Φιγμλία ἐπὶ μετρῴρου 
μὲν καὶ ἀποτόμου, πλέονα δὺ καὶ Oxo, τῶψφ. κρρενῶν 
φκοδομημένα ἐστὶ τείχη σφίσιν: ἀνελθόντι δὲ ὁμαλής 
ἐστιν ὁ λόφος ὅδη xw) ὁρπίπεδος. ses δὰ Xecngeg τ΄ 
ἱερὸν ὀνταῦϑα. ᾿ἀρτέμειδορ, καὶ ἄγαλμα. ὀρϑὸει. λέθου: ἐμ; 
τούτου δὲ ταῦ ἱεροῦ καὶ τὰς πομαάς φφισι-πέμσειν κατέ-. 
6:9. (4) Ἐν. δὲ τῷ γυμνασίῳ τὸ ἄγαλμα.τοῦ Ἑρμοῦ: 
ἀμπεχομένῳ μὸν ἔοικεν ἱμάτιον, καταλήψοι δὲ οὐχ ig xó- 
δας. ἀλλὰ dg. τὸ τορράγωνον σχῆμα. πεποίηται δὲ καὶ 
“Διονύσου vag" ἐπίκλησις μέν isis αὐτῷ παρὰ τῶν imn. 
χωρίων “᾿χρατοφόρορ" τὰ χάτω δὲ oUx ἔστι. σύνοπτα τοῦ: 
ἀγάλματος ὑπὸ δάφνηρ τὸ vnda κρὸ nain ὁκόσον. 


potes fore. Oresthasii eo TeSponao cognito, optipsus: quis- 
que certatum in eam expeditionem nomina dedere. Gen 
gressi vero cum Lacedaemoniorum praesidio, ratam omni 
ex parte oraculi vocem [fecere. Strenue enim dimicantes, 
Spartamis pulsis, quum ipsi ad unuz mortem oppetiissent,. 
Phigalensibus patriam reddidere. (8) Sita est Phigalia edé- : 
to et ptaerupto loco, multoque maior rhoerium pars sub 
ipsis exixucta fuit rupibus. Montis iugmam ascendentes .ex- 
cipit plana «t minimg salebrosa arca; im qua Sospitae Bia- 
nae aedes est stante marmoreo signo. Ab eo templo mors" : 
maiorum pompas ducere solleune habent (4) hn gymma- 
sio simulacrum Mercuri positum est vestiti homiügs spe- 
cde, in quadrangulam figuram desigens, neque pedum te- 
nus expolitum. Libero etiam Patri templum erectum esi. 
Acratophorum «cognomento incolae appellaut  Signi paries 
inferiores conspici nequeunt, quod hederae οἱ jauri densa 
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δὲ eio? καϑοραν ἔστιν, ἐχαλήλιπεαι sivvifaq, ἐχλάμ. 
si" cieli, δὲ s ὑκὸ τῶν Ἰβήρων ὁμοῦ τῷ χρυσοῦ 
λέγεται. 
277 ΠΟ ΘΑΦΟΥ XL 2^ 
tà Arrhachionis signo priscae formae ratio memoratur — de Arrhe- 
' chione panoratiesta ob victoriam post mortem ab Eleis cor 


nato — de eodem honore Greugenh Bento, et caeitibus, qi 
μειλίχαι dicuntur. 


es 2D vases δὲ ἀνδριάς ie» inl viis dyes "Alingiors 
᾿φοῦ παγχρατιαστοῦ, τά τὸ ἄλλα ἀρχαῖος, καὶ οὐχήριστα 
del τῷ σχήματι" οὐ διεστᾶσι μὲν πολυ οἱ πόδεβ, κε 
δϑεῖνται δὺ παρὰ πλευρᾷ αἱ “χεῖρες ἄχρι τῶν γλουτῶν" 
πεποίηται μὲν δὴ ἡ εἰκὼν. Mov: λέγουσι δὲ se ii 
᾿ζραμμα ἐπ’ αὐτῇ γραφῆναι" καὶ τοῦτο μὲν ἠφάνισο 
ὑπὸ τοῦ χρόνον. (2) Τῷ “δὰ ᾿Αῤῥαχίονι ἐγένοντο Ὄλυρ 
αιακαὶ νῖχαι, δύο μὸν ᾿Ολυμπιᾶσι ταῖς “οὐ τῆς τετάρτης 
καὶ ποντηκοστῆς ἐγένετο δὲ καὶ ἐν αὐτῇ σὺν δικαίρ *i 
ἐκ τῶν Ἑλλανοδικῶν, καὶ ᾿ἀῤῥαχίονος αὐτοῦ τῇ Cj 
«ὗς γὰρ. δ σρὸρ τὸν καταλειπόμενον ἕτι rdv ἀνταγῶνν 
“ον ipstevo. ὑπὶρ τοῦ κοτίνου, ὁ piv προλαβεν ὅότις 


| — vani: quae in conspectu sunt, cinnsberi obbu 
i]liuminantur. Cinnabari ipsum cum auro erui tradunt € 
Iberorum metallis. 
,Car. XL. δὶ Phigalensibus in foro Sueidd Archi 
chionis statua, quum cetera pervetus, tum ipsa maxime f- 
gura. Pedes modico distant intervallo: manus hieibu 
haerent, ad coxendices demiseae. 'E lapide statua est; σαὶ 
im adscriptum elogium dicunt; sed illud vetustas abolt- 
(2) Tulit: Arrhachion palmas dues e superioribus 
Olpmpizdilos; ; et quarta supra quinquagesimam tam insta 
eorum, qui ludis praesidebant sententia, quam virtute s 
opido quam, insignem meruit.. Quum enim victis aliu 
adversariis, unus, quo cum .de Gleastro certaret, elici 


^ 


b 


 SEU-LIB. VHL .CAP. XL. 45 


δὴ ὁ ἐνεωγωνιζόμενος, xol τοῖς ποσὶ τὸν Ἀῤῥαχίονα si- 
z tandi, καὶ τὸν τράγηλον inlet ἅμα αὐτοῦ ταῖρ. 
χερσίν' ὁ dà ᾿Αῤῥαχίων ἐκκλᾷ τὸν ἐν τῷ ποδὶ τοῦ ἐντα: 
γωνιξζομένου δάχτυλον, καὶ ᾿Αῤῥαχίων τὸ τὴν. φυχὴν dylg- 
y ἀγχόμενος, καὶ ó ἄγχων τὸν ᾿ἀῤῥαχίονα͵ ὑπὸ to 
δαχτύλου vig: ὀδύνης κατὰ τὸν καιρὸν ἰπαγορεύει τὰν 
αὐτόν.. "Histor. δὲ ξατεράνωδάν γε καὶ ἀνηγάρευσαν νι- 
χῶντα τοῦ ᾿Δῤῥαχίονος τὸν ψεχρόν. (8) Eowóg δὲ xal 
Aoysloug οἶδα ixi Κρεύγᾳ. ποιήσαντας Ἐπιδαμνίῳ. αύχερ" 
καὶ γὰρ "Moysios τεϑνοῶτι ἔδοσαν: τῷ Keeiyp: τῶν Ns 
μείων τὸν στέφανον, ὅει ὁ πρὸς αὐτὸν μαχόμενος Zda- 
μόξενος Ξυρακούσιος παρέβη φὰ ὡμολογημένα σφίσιν. ἐς 
ἀλλήλους. - ἐφέξειν μὲν γὰρ ἔμελλεν ἑσχέρα. τυκτεύρυσιν ὦ 
αὐτοῖς " συνέξεντο δὲ ἐς ἐπήκοον, ἀνὰ βμέρυς τὸν. ἕτερον 
ὑποσχεῖν αὐτῶν τῷ ἑτέρῳ πληγήν. τοῖς δὲ πυκχοεύουσων 
οὐχ ἦν πω τηνικαῦτα ἱμὰς ὀξὺς ἐπὶ τῷ καρπῷ τῆς χϑι- 
eog ἑχατέρας, ἀλλὰ ταῖς μειλίχαιρ ἕξι δαύχντευον, ὑχὸ. 


L1 


τὸ xoiAov δόοντες τῆς χριρὸς, ἵνα οἵ δάκευλαε  ἀφίσυν 


esset, ille eodem impetu, et pedibus praeventum Arrhacbio- 
nem incinxit, et manibus collum obstrinxit, . Eius, digitum 
Arrhachion pedis infregit; et dum strangulatus iam animom 
ageret, prae digiti dolore adversarius eodem teuiporis mo- 
mento corruit. Elei itaque Arrhachionis cadaveri victoriam 
et coronam. praeconis voce adiudioarunt. (3$) :Consimile 
fuisse iudicium Argivorum de Creugante Dymhachina pugi- 
le novi. Ei enim iam mortuo Nemeorum coronam detu- 
leunt, quod Damoxenus Syracusanus eius adversarius pa- 
cta inter ipsos conventa.violaret. Nam quum diem pugi- 
liu ad vesperum exemissent, inter eos ita convenerat, 
cuncta audiente spectatorum corona, ut vicissim alter in 
quam iussus esset corporis partem, singulas alterius plagas ' 
ucciperet. Nondum institugrant pugiles caestus, attenuato 
in acutum loxo, ad utriusque manus articulum (quem | 
Graeci καρπὸν vocant) religare; sed e crudo bovis corio, 


unplicatis arte quadam vetere inter se lorulis (Milichas ap- - 
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dxolelsiantae. γυμνοί, et δὲ ἐκ. βοείως. ἀρῆς μένεις t 


{τοὺ τρόπον Tw. ἀρχαῖον: πεκλεγμένδε à. ἀλλήλων ἦσαν 


αἱ μειλίχαι. τότε οὖν ὁ ply τὴν πληγὴν ἀφῆκεν ἐς τοῦ 


683 Δαμοξέψου. τὴν: καφαλήμ ὁ. δὲ ἀγααχεῖν τὴ γεῖθα ὁ Δι. 


΄-ο 


pótevog: ἐχέλαυφε᾽ τὸν. ἀφεύγαν". ἀνασχόνερρ db, παίει 
τϑίῷ δακεύλοις ῥὀᾳϑοῖᾳ. 22d. τὴν: misugdv" ὐπὸ; dà. ἀνμῆς 
τε τῶν. ἀνύχων καὶ, βίας τῆς πληγῆς. τὴν χρῖρα' ἐς τὸ ἐν 
τὸρ. καϑεὶρ.».. καὶ τρία τπήλι: “τῶν σπλάγχνον. ἐς τὸ 

ἐκτὸς ξλκὼνἀκέφᾷηξα".-- καὶ é- μὸν' τὴν ψυχὴν αὐτίχα ὁ 


᾿Κρεύγάς, ἀφίῃφεν. οἱ δὲ. ΡΒ. ἃ τὼν "fapótevos, &vc τὰ 


συγκείμενα ὑπερβάντα, ᾿καὶ ᾿ἀππδ ἐμᾶς κεχρημένον ποὶ- 
Aui: dà τὸν, .ἀμτίπρλου, καῖς. πληγαῖς ἐξελαύνουσν' τῷ 
Konig: dà. σὴν. vat τεθνεῶτι, ἔδοσαν’ καὶ ἐπριήδαντο 
sixyoue. ἐν “ἄρχει. xd id ἐμὸ ἔχοιτο ἐν τῷ ᾿ἀποόλλωνος 
τοῦ Δδυκίον. 200707. : 

ἐκ τ Dus : gs 
pellubaniy: ἀξ ad: "RM ἜΤΕΙ dec Dos quo fiebat 
ut 'digiti radi: relinquerentur. - "Pino. quidem Creugas prior 
Damoxeno in caput plagam inflixit. Damoxenus illum m- 
nwms imwnotame sustiere iussit. "Quod quum ille feciset, 
Bemoxinüs! *ectie digitis: partem eam alvi petiit, quse in- 
fea costas est. Ea vero fuit quum unguium duritie, tum 
pertuseionis inipetus, ut immissa manu viscera apprehen- 
derit, emque : diteniata ᾿ extraxerit; , Expiravit ststim Creo- 
fas. Asgivi D&mexenum, quod pactis non stetisset, quip-- 
pe qui non uno, sed plusbus'iétbus adversarium confe- 
cisset, ilio mulctavumt: Créugae:iam mortho palmam de- 
ὉΠ ΓΈ, idemque statuam' Árgis posuerunt, quae'àd meam 


e sctttem: in yen i iind fuit. 
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Pelyandrinya 4n Migelensinun fno -— pu ἘΝ ἀμὴν isi σι. 
de Negds. βατῖο, το KEyxyaome £lusqua. sacrde -.mentibbs Phiga- 


Jiwe, Gotylio wt Elaie,^vipp Beasia, dy. templo Mc Rpicarii:.- - 
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ἰ ἃ τε ἋΣ ju. E eoa Me. οὖν 04 20 
D siio δὲ. ἐπὶ τῆς ἀγορᾷρ, E ks πολμναρμον, τῷῃ, 1α:, 
γάδων. τῶν ᾿Θρεσθασίον ἐφ, x ὡς ἥρωσιν αὐτοῖς ἔγα- ; 
γίξουσευ ἀνὲ «κἂν Fopg;. (8) Jreteweo. δὲ, ὁ. παληύμενος, 
“Δύμαξ ixódogc μὲν ἐς τῆν, Νέδα, ζαρ. αὖ! αὐτὴν QR gp, 
yijqu* , qeégüm δὲ, voUvaud., pues. x9, ποταμῷ, καθαρ: 
σίων τῶν Pig εἵνεκα, ὡς γὰρ, δὴ τεκοῦσαν τὸν Δία, 
lioyopy, ἐπὶ volg ρἰδίῤι, αἱ piper, τὰ γαθῴρκατᾳ Ag 
τοῦτόν ἔλφοψαι κὸν. αοταμύν:. ὠνόμαζον. δὲ ἄρᾳ οἱ 
᾿ἀχαρὶ. Apta, opea. . Hore. δὲ. sed Ὅμηρφβιι ἀσολυ- 
μαίνεσθοί 1 T5 ἐπὺ φῇ λύαει τοῦ λριμρξ τοὺς Ἕλληνροι. aal, 
ἐμβάλλειν τὰ λύματα εἰποῶν βφᾷς. ἐς. ϑάλασσαι, (y. Kio). 
δὲ αἵ. πηγηὴ τῆς Nidas, ἐπ, ὄφει, τῷ Kspcunim, τοῦ dus, 
καίου δὲ μοῖρά ἐστι. ᾿καϑότι δὲ ἐγγύτατα ἡ Νίδα Φιγα- 
λέων rijg πόλεως͵ νέμεται, καρ taro οἱ Φιγαλῤρλ παῖς, 


ut : L 1 ' “ r ὃ tbi ὅς 1 ι 


' Cap. XE "Habet Phijileniam 'fordhr, tinimtné' ve 
pülctum" lectissim&e illitis (de duda arie detur) OresthaJ 
siorum ' ràamis: 3is "eoderh] "quo herofbus ritu quotannis" id- 
ferias mittunt: (2) Fluvius ; ' iii Lmax dicitur, Phiga- 
lidám praetetffaets; cdi Neda: δου θη δι Hoc ἘΦ noini- 
mis a: Wehéue pütistione ' inditum: ferunt; quod "nynipbae, 
quati Rit: post wbdirtbs ! lbs parti qua Yovem' edidit, 
dolotes, ΤΠ δ᾽ aquis? "heiissentt isfa piaHilia; 'quad 
ΓΟ" (ἢ (y Küudvd vocat; in func "livinm - iblecerutit: 
Testáfur idém Homerus, dunt'Or&écos ob levdtióneri pestis 
sése Jhsfrdsse ()' Tustraliónisqhé - piamiirá "(λύματα et ipse 
nománat y "in fare próiecitie cahit,' '(8) Nellae' futites iH 
Cérmusid monte sunt:' móns 'pse "Lycaei pars est: Qud. 
quam proximeé ad Phigalensiüri drbárh adlabitus Neda,' ibi 


(— Vpsatis fiev foata αὶ Rc δὼ m 
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δὲς ἀποχείρονται τῷ ποταμῷ τὰς κόμα" τὰ ποὺς 8. 
λάσσῃ δὲ καὶ ἀναπλεῖται ναυσὶν oU μεγάλαις ἡ Νίδα. 
ποταμῶν δὲ, ὁπόδους ἴσμεν, ' Ἀξαίανδρος μὲν σκολιῷ μέ. 
λεστα κἄτεισε τῷ δεύματι, fo τὸ τὸ ἄνω καμπὰς, καὶ αὖ 
68άϑις ἐπιστροφὰς χαρέχόμενος “λείσεαῤ' ᾿δεδεέμά δὲ ἕλι- 
 ypóv ys ἕνεχα “φέροιτο ὃν ἥ Νέδα: 1.(4} Σκαϑίοις δὲ 
ὅσον δώδεκα ἀνωτέρω͵ Φιγαλίας. ϑερμά τὲ ἔστι λουτρὲ, 
sel ἐυύτων οὐ πόῤῥῳ κἄτἑιδιν ὃ ὐμάξ᾽ ἧς τὴν Νέδαν᾽ 

j δὲ φυμβάλλουσι. τὰ" δεύματα, ἔστι. t9; Εὐρυνόμης τὸ 
ἱερὸν, ἄγιδν ve Ex παλαιοῦ, xol ὑπὸ τραχύτητος τὸν χω; 

'^  elov δυσπρόσοδον" átegl' αὐτὸ κὰὶ κυπᾶριδόοι᾽ πεφύκασι 
᾿ς moliul τὸ καὶ ἀλλήλαις, δυϑέχεῖς." "τὴν δὲ Ἐδῥυνόμην 0 
μὲν τῶν Φιγαλέων duos : ἐπίκλησιν sivi κεκίστευχεν 
"Ἀρτέμιδος" δσοὶ δὲ᾽ εὐτίδν' Ἰχἀρειλίξρασιν ψχομνήματα 
ἀρχαῖα, ϑυγατέρ δοχεαύοῦ. φαδιν' ἔἶναν Uv Edvvigm, 

ἧς καὶ “Ὅμηρος iv Ἰλιίᾶδι, ἐποιήσατο, μνήμην, ὡς ὑμοῦ 
eiu ᾿ὑποδέξαιτο Ἡφαιότον: ἡμέρᾳ ϑὲ τῇ αὐτῇ κατὰ 
ἔτος ξκᾶστον τὸ ἱερὸν ἀνοιγνύουσι τῆς Εὐρυνόμης τὸν 
δὲ ἄλλον χῤόνον οὔ Gqudw ἀνοιγνύναι καϑέστηχε᾽ τῇ: 


eius' civitatis: pueri crinem "ffuvio :detonderit.' Nedae alveus 
mari proximus mavigis haud sane magnis subnavigair, 
Ámnigm quos novimus omnium mpxime obliquo cursu h- 
bitur, plurimisque se retro fexibus convertit. 'Secundas 
revolutionum nomine Neda 'sibi vindicare queat. (4) St 
diis fere XII. supra Phigaliam, colidarum aquarum belnes 
sunt; ; ἃ quibws non longe,in,Nedam Lymgx.dwecendit ls 
eorum apimum. confluenti, . veteri religione sanctissimum 
fanum, est, Kwrynomes, ΟΡ, Ἰορὶ asperitatem aditu diífidle 
Circa ipsum multae et .condensae surgupt cpprgasi. Ἐμη- 
nomen Phigalensium plebs.Dianae .coguomeu esse. νάϊ: 
quicunque vero antiquitatis monmmenta pertractarupt, Oo 
mi fuisse filiam norunt, cuius et Homerus in Iliade fecerit 
mentióuem, quum eam una. cum Thetide Vulcanum excte- 
pisse dixerit. Stato quotannis die Eurynomes templum ape- 
runt: aperiri alio tempore mos. patrius non est. Sacra e 





, SEU LIB. VIIL.. CAP. ΧΙ, ᾿ 429 


ψφιπαῦτα 0b καὶ θυσίας. Onuosla τὸ καὶ ἰδιῶταε θύουσιν. 

ἀφικέσθαι. μὲν δή μοι τῆς ἑορτῆς οὐκ ἐξεγένετο ἐς και- - 
qóv, οὐδὲ. τῆς Εὐρυνόμης τὸ ἄγαλμα. εἶδον" τῶν “Φιγα- 
λέων. δὲ ἥκουσα, ὡς χρυσαῖ τε τὸ ξόανον συνδέουσιν 
ἁλύσεις, καὶ εἰκὼν γυναικὸς τὰ ἄχρι τῶν γλουτῶν, τὸ 
ἀπὸ τούτου δέ ἔστιν ἰχϑύρ' ϑυγατρὶ μὲν δὴ ᾿Ωχεανοῦ, 
καὶ ἐν βυϑῷ τῆς θαλάσσης ὁμοῦ Θέτιδι οἰχούδσῃ παρά- 
ὄχοιτο &v τι ἐς γνώρισμα αὐτῆς ὁ iy9Ug. ᾿Αρτέμιδι δὲ 
ovx ἔστιν ὅκως ἂν μετά γε. τυῦ sixóvog λόγου μετείη 
τοιούτου σχήματος. (6) Περιέχεται δὲ ἡ Φιγαλία ὄρε- 
όιν, ἐν ἀριστερᾷ μὲν ὑπὸ τοῦ καλουμένου Κοτυλίου , τὰ 
δὲ ἐς δεξιὼν ἕτερον προβεβλημένον ἐσεὶν αὐτῆς ὄρος τὸ 
Ἔλάϊαν" ἀπέχει δὺ τῆς πόλεως ἐς τεσσαράχοντα τὸ, Κο- 
τύλεον μάλιστα σταδίους" ἐν δὲ τῷ αὐτῷ χωρίον τέ ἐστε 
καλούμενον Βᾶσσαι, καὶ ὃ ναὸς τοῦ ᾿4πόλλωνος τοῦ Ἔπι- 
κουρίον, λίϑου καὶ αὐτὸς ὄροφος. vadv δὲ, ὅσοι Πελο- 
ποννησίοις εἰσὶ, μετώ γε τὸν ἐν Τεγέᾳ, προτιμῷτο οὗτος 
ἄν toU λίϑου τε ἐς κάλλος καὶ τῆς ἁρμονίας εἵνεκα. τὸ 
δὲ ὄνομα ἐγένετο τῷ ᾿Δἀπόλλωνι ἐκικουρήσαντι ἐπὶ νόσῳ 


die publice ac privatim fiunt. Mihi certe non contigit, ut 
eo tempore adessem; neque Eurynomes simulacrum videre 
potui. Audivi de Phigalensibus, aureis oatenis revinctum 
esse, Íoeminea facie usque ad summa femora, cetera piscis 
figura. Ad filiam igitur Oceani, quae una cum Thetide in 
mari-profundo habitat, cognoscendam afferat aliquid piscis. 
Quae sane forma nulla satis probabili ratione Dianae con- 
venire posse. videatur. (5) Incingitur Phigalia montibus: 
a laeva Cotylio, a dextera imminet, qui Elaius vocatur. 
Distat ab urbe Gotylius stadia prope XL. [πὶ eo vicus est, 
cui nomen Bassae ( a vallibus opinor) et Apollinis Epicu- 
rü (id es duxiiaris) aedes, lepideo lacunari. Templo- 
rum sane ommiam, quae in Peloponneso sunt, excepto eo 
uno, quod.Tegeas est, quum lapidis pulchritudine, tum ve- 
ro structurae concinnitate, est hoc longe praestantissimum. 
Coguomen illud est Apollini tributum, quod, pestilentia la- 
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685 λοιμείδει" adco wel. στα ᾿ἀθηκαίοις ἑπωνυμίαν Dejo 
᾿Δλεΐῥφκαμος, ἀποζφέψας καὶ τούτοις τὴν Ψύσον᾽ Ixeve: 
δὲ ὕπὸ rov «àv Πελοποκνησίων «αἱ ᾿Αθηναίων πόλεμον 
so ποὺς. Φιγαλέας, καὶ οὐκ ἐν ἑτέρῳ. xm posu 
δὲ αἴ τε ἐπικλήσεις ἀμφότεραι ποῦ ᾿Μπόλλωνψας. ἐοικός τι 
ὑπυσημαίνουσαι, καὶ YSarvog ὁ ἀρχικέκεων ποῦ ἐν ὧν 
ψαλέᾳ ναοῦ. ψεμονὼς τῇ ἡλιμέᾳς κατὰ Περικλέᾳ, καὶ iy 

νι φρΐοις τὸν Παρθενῶνα κμαλούμενον κατασχρυάσας. ἐδ, 

' δαξε δὲ ὁ λόγος ἤδη 'μοε, τὸ ἄγαλμα. εἶνκε «o9 ᾿Δ4πύλλο- 
νὸς ᾿Μεγῳλοπολιτῶν ἐν τῷ ἀγορᾷ. (6) Ets δὲ ὕδατος 
ἂν τῷ ὄρει τῷ KosvMo, πχηγή᾽ καὶ ὥπου αυμξγφανέ τις 
ἀπὸ ταύτης τῷ ποταμῷ τὸ ῥεῦμα τῷ «Αύμαν, ὄρφχεσθαι, 
συνέγραψεν οὔτε αὐτὸς ϑεασάμενος, οὔτε ἀνδρὸς ἀκοὴ 
ἐδόντορ᾽. ἃ χαὶ ἀμφότερα «αρῆσαν ἐμοί" τὸ μὲν ποτε. 
poU ιῤεῦμα ὃν ἑωρῶμεν, τῆς δὲ ἐν ap ἸΚοτυλίῳ πηγῆς 
οὐκ ἐπὶ πολὺ ἐξιινούμενον τὸ ὕδωρ. ἀλλὰ ἐντὸς ὀλίγου 


“παντάπασιν ἀφανὲς γινόμενον. οὐ «μὴν οὐδὲ ὅπου τῆς 


berantibus .opem. tulerit: qua etiam de capsa est iden Apd- 


lo apud Athenienses Alexicacus ( quasi verruncum düe- 


* — 4s) quod pestileutem imforbwm. ab ipsia quaque sverieri, 
nuncupstus. Bello cerie, quod cum Peloponnegis Athe 
miensés.gessere, neque alio omnino tempore,, hoc Dei ex- 
titit.in Phigalenses meritum. Testatur id tum ceguominum 
rei copgruentium similitudo, tum vero quod Ictinus ardi- 
tectus, qui tenplum exaedificavit Phigaliae,: iisdem, qu 
bus Pericles Athenis, temporibus vixit: idemque Alheniem- 
aibüs aedem. eaz», quem,Parthenonem vocant, ( quod eit € 
e& virginum aedem, dicas) erexit. lm superiore quidem 
huius commentarii parie expositum est, fuisae. Apollinis 

. signum hoc in Megalopolitanorum foro. (6) In Cote 
fons est; ἃ quo, qui Lymacem amnem ortum ducere ἢ" 
storiae mandavit, id sane scripsit, quod neque ipse vidil 
neque ab.iis, qui viderint, audivit, * Nam et amnis pro 
fluentem. vidimus; et e fonte, qui in Cotylio est, non mu- 
tum illam quidem manmantem aquam; quae intra medicum 
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Ἀρκάδων ies» ἡ y τῷ Δόμακι, ἐπῆιδε. WoADEQUy- 

μονῆσαί mot. ἔστι δὲ ὑπὸρ τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿4πόλλωνος τοῦ 
Ἐπικουρίου Κότυλον μὲν ἐπίκλησιν" "gooüítg δὲ ἔστεν . 
ἐν τῷ Κοτύλῳ᾽ καὶ αὐτῇ τὸ ναὸς ἦν οὐκ. ἔχων ἔνε 0go- 
gov, “καὶ ἄγαλμα ἐπεποίητο. 


CAPUT XLIL 


De monte Eleio et Cereris Nigrae: antro — de Cereris lucta et se- 
cessu: Phigalensium narratio — 'de Cereris Nigrae prisco signo 

— illius recentiori signo &b Gnata confecto — Gereria Nip 
sacris. 


7) δὲ ἕτερον τῶν dedu τὸ. Ἐλαϊον, PENNE 4- 
γαλίας. ὅδον τὸ σταδίοις τριάκοντά ἔστι" Δήμητρος δὲ ἄν- 
toov αὐτόϑιε [spóv, ἐπίκλησιν Μελαίνης. (2) Ὅσα μὲν 
δὴ ol àv Osixov0g λέγουσιν. ἐς μίξιν τὴν Ποσειδῶνάς 
τε καὶ “ήμηκρος, χατὰ ταὐτά 'όφισιν οἱ Φιψαλεῖς νομί- 
(ovo — τοχϑῆναι δὲ ὑπὸ τῆς “Φήμητρος οἱ Φιγαλεῖς φα- 
σιν οὐχ ἵἴπκοον, ἀλλὰ τὴν. “έάποιναν ἐπονομαζομένην ὑπὸ ᾿ 
Aoxádmv: τὸ δὲ ἀπὸ τούτου λέγουσι ϑυμῷ τὸ ἅμα ἐς- 
τὸν Ποσειδῶνα αὐτὴν καὶ ἐπὶ τῆς Περσεφόνης τῇ. ἄρπα- 
γῇ πένθει χρωμένην, μέλρεναν ἐσθῆτα ἐνδῦναι, καὶ ὃς 


soli spatium evanescit: mon tamén in j qua esset Árcadiae 
parte Lymacis fons, jn- mentem venit curiosius investisare, 
Est supra ÁApollhnis Epicuri, eo loco, quod cognomento 
Cotylon appellatur, Veneris aedes sine tecto: in quo si- 
gnum dese extat. 

Car. ΧΕΙ.  Elaius, mons alter, abest a Phigalia sta- 
dia prope XXX. Est eo'in loco antrum Cereris cogno- 
mento: Nigrae. (29) Cum iis certe, qnae de Cereris cum 
Neptuno concubitu Thelpusii prodiderunt, ea conveniunt, 
quae Plugalemses eadem de re sentiunt.  Peperisse vero Cc- 
forem mon equum memorant, sed eam, quae ab Árcadibus. 
Hera éognominatur: ac nigram quidem illam vestem, tum 
ira in Neptunum, tum luctu de Proserpinae raptu com- 
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τὸ σπήλαιον τοῦτο. ἐλθοῦσαν ἐπὶ χρόνον. Gutives πολύν. 
ὡς δὲ ἐφϑείρετο μὲν πάντα, ὅσα ἡ γῆ τρέφει, τὸ δὲ d dy- 

666 0 odiaav γένος καὶ ἐς αλέον ἀπώλλυτο ὑπὸ λιμοῦ, ϑεῶν 
μὲν ἄλλων ἠπίστατο ἄρα οὐδεὶξ, ἔνϑα ἀπεχέκρυκχτο ᾧ 
“ημήτηρ᾽ τὸν δὲ Πᾶνα ἐπιέναι μὲν τὴν “Ἀρκαδίαν, καὶ 
ἄλλοτε αὐτὸν ἐν ἄλλῳ ϑηρεύειν τῶν ὀρῶν, ἀφικχόμενον 
δὲ πρὸς τὸ Ἐλάϊον κατοπτεῦσαι τὴν Δήμητρα, σχήματός 
τε ὡς εἶχε καὶ ἐσθῆτα ἐνεδέδυτο ποίαν" πυϑέσθαι δὲ τὸν 
“Δία ταῦτα παρὰ τοῦ Πανὸς, καὶ οὕτως ὑπ᾽ αὐτοῦ πεμ- 

' φϑῆναι τὰς Μοίρας παρὰ τὴν Δήμητρα" τὴν 0b πεισϑῆ- 
val τὸ ταῖς Μοίραις, καὶ ἀποθέόϑαι μὲν εὴν ὀργὴν, 
ὑφεῖναι δὲ καὶ τῆς λύπης. (8) Σφᾶς δὲ ἀντὶ τούτων 

. φασὶν οὗ Φιγαλεῖς τό τε σπήλαιον νομίσαι τοῦτο ἱερὸν 
᾿“Ἵήμητρος, καὶ ἐς αὐτὸ ἄγαλμα ἀναθεῖναι ξύλου" πεκποιῆ- 
σϑαι δὲ οὕτω σφίσι τὸ ἄγαλμα καϑέξεσθαι μὲν ἐπὶ πέ- 
49r, γυναικὶ δὲ ἐοικέναι τὰ ἄλλα πλὴν χεφαλήν"κεφα.- 

᾿ λὴν δὲ καὶ κόμην εἶχεν ἵππου, καὶ δραχόντων vs καὶ 
ἄλλων ϑηρίων εἰκόνες προσεπεφύκχεσαν τῇ κεφαλῇ" m 
φὼν δὲ ἐνεδέδυτο καὶ ἄκρους τοὺς πόδας" δελφὶς ὃὲ imi 


. motam, sumsisse: in hunc certe specum, quum se abdi- 
disset, diu lucem vitasse. Quum igitur omnes, quos terra 
educat fructus corrumperentur, et homines passim fames 
conficeret, diis ceteris Cereris latebras ignorantibus, Pana 
per Arcadiae montes alias alios inter venandum errantem, 
quum ad Elaium venisset, ibi Cererem offendisse, tali cum 
habitu et vestitu: Iovem re de Panos oratione cognita, Par- 
cas misisse; quibus deprecantibus compressa ira, et luctu 
lenito, placata Ceres fuerit. (8) In rei memoriam se Phi- 
galeuses dicunt antrum illud cum ligneo simulacro dese 
dedicasse: simulacrum ita fabricasse, ut saxo insideret mu- 
liebri figura, praeter caput, quod equinum atque adeo cum 
iuba esset, draconibus et aliis feris ad caput alludentibus, 
reliquo corpore ad imos pedes tunica velato; altera manu 

 delphinem, columbam altera praeferente. Quae simulacri 
ratio sit, homini neque ulla in re imprudenti, eidemque 
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τῆς 2:008 d αὐτῷ, περιστερὰ δὲ ἡ ὄρνις ἐπὶ τῇ ἑτέρα. 
ἐφ᾽ ὅτῳ μὲν δή οἱ τὸ ξόωνον ἐποιήσαντο᾽ οὕτως, ἀνδρὶ. 
οὐχ ἀσυνέτῳ γνώμην, ἀγαθῷ δὲ καὶ τὰ ἐς μνήμην, δῆ. 
λά ἔστι" Μέλαιναν δὲ ἐπονομάσαι φασὶν αὐτὴν, ὅτε καὶ 
ἢ ϑεὸσ μέλαιναν τὴν ἐσθῆτα εἶχα. τοῦτο μὲν δὴ τὸ ξόα. 
vov, οὔτε ὅτου ποίημα ἦν, οὔτε ἡ φλὸξ τρόπον ὅντινα 
ἐπέλαβεν αὐτὸ, μνημονεύουσιν. (4) ᾿άφανισϑέντορ᾽ δὲ 
τοῦ ἀρχαίου, Φιγαλεῖς οὔτε ἄγαλμα ἄλλο ἀπεδίδοσαν τῇ 
90 , καὶ ὁπόσα àg ἑορτὰρ καὶ ϑυσίαρ, τὰ πολλὰ δὴ πα- 
ρώπτό. σφισιν" ἐς ὃ 0 ἡ ἀκαρπία ἐπιλαμβάνει " γῆν, 
καὶ ἱκετεύσασιν ἀὐτοῖς χρᾷ τάδε ἡ Πυϑίᾳ" 
ον ᾿Δρκάδες ᾿Αζᾶνερ βαλανηφαγοι, οἵ Φιγάλειαν 
TN Nacqaco" ἱππολεχοῦς Ζ4ηοῦς πρνατήριον ἄντρον, 

., Ἥκετε πευσόμενοι λιμοῦ λύσιν ἀλγινόεντος, 
Moivoi δὶς νομάδες, μοῦνοι πάλεν ἐγριοδαῖται, 
“ηὼ μέν σε ἔπαυσε νομῆς, ngo δὲ μμήων | 2. ^ 
. Ἑλκησισταχύων, καὶ ἀναστοφάγον πάλι ,ϑῆκ, . 687 
- , Νοσφισϑεῖσα γέρα προτέρων τιμάς, τὰ παλαιάς. x^ 


tum aliapim rerum non-imperito, tum yero in entíquitae - 
tis memoria probe versato, satis perspicuum fuerit, Ni- 
gram sane appellaiun tradunt, quod pullum sumserit ve» . 
stimentum. Cuius opus ligneum ilud fuerit signum, veo 
quonam modo sit flammis correptum ; nen est memoriae. 
proditum, (4) Phigalenses quidem illo prisco deleto, sliud 
nou modo non restituere, aed quae ad ststas etiam eaere- 
monias'st sacra pertinebant, magna ex parte neglexerunt - 
Quare quum fruges agri ferre desissent, prx λον. re- 
spondit Pythia: 
Arcades sine, vos: glandivori, Phigalean 
Almae qui Cereris spelaea reposta habitatis: 
Scitatum accestis causamque famisque leyamem, 
Soli bis nomades, baccis bis agrestibus ali. 
. Ipsa Ceres flavani segetetn subtraxit, et ipsa 
Foecundam iividit miseris pastoribds herbam. ᾿ 
Praemiaque eripiens et.prisci commoda honoris, 
5a Liba iterum donata deis absumere adegit: ὁ 
Tom. ΠῚ Ee. 
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Κα τ᾽ ᾿ἀυτηκοφόγον ϑήσει vga. καὶ τὐκνυθούθην, 
Ei wj νὠνδήμοις λοιβαῖς χόλον ἐλάσεισϑε, 
Σήραγγός τε ᾿ινχὸν ἰϑείαις ποσμήσετε τιμαῖς. 
dg δὲ οἱ Φιραλεῖς ἀνακομιόσϑὲν τὸ μάντευμα ἥκουσαν, 
τά ts ἄλλα ἐξ πλέον τιμῆς ἢ τὰ πρότερα τὴν Δήμητρα 
ἦγον, καὶ ῬὌνατᾶν τὸν Μίχωνος ἀὐγονήτην κείθουοιν iy 
ἔξ, δὴ μισθῷ πονῆσαί pue ἄγαλμα Mq τοῦ 


— & Ὀνατᾶ τούτου Ἰπεργαμηνοῖς στῶν ᾿Δκόλλων χαλαοῦς, 


δϑυῦμα ἐν τοῖς κάλιστα μεγέθους δὲ ἕνεκα παῖ, ἐπὶ τῇ 
ἐΐχνῃ. εὖτε δὲ ὁ ὠρὴφ οὗτος ἀνευρὼν γραφὴν ἢ nm 
τοῦ ἀρχαίου ξοάνου, τὰ πλείω τοῦδε, ὡς λέγεται, ταὶ 

κατὰ ὀνειράτων ὄψεν, ἐπόίηδε χαλκοῦν Φιγαλεῦσιν Eyd- 
μα, * γυνεαῖς μάλιστα ὕσεερον τῆς isl τὴν Ἑλλάδα ini 
Φερατείας τοῦ Μήδου. μαρτυρεῖ δέ μοὶ τῷ λύρῳ᾽ κατὰ 
γὰρ τὴν Αῤρξου. ϑιάβασεν ἐς τὴν δὐρώκην Σιυφαπουσῶν 
ss ἐτυράννει καὶ Σικελίας τῆς ἄλλης Tiv ὁ Δεινομξ 


- Ove" ἐποὶ δὲ ἐνελνύνησε Dior, ὃς "Iégevu. ἀδελφὸν ΓΕ 


Aevog πορεῆλθεν 4$ ἀρχή. “Είφονος δὲ ἀποθανόντος πρό 


Coget ta ἐξ hatos, et imeshilére thembra vicini, 
ἮΝ feto plebes lacet libetiue dívarm. 
Divinuqee sacros egorzft honore reteibus. 
Áttepto Phhigalenseh rueporso, et eliis waioribus malto quum 


"dnte bonorfbüs (tam effecerunt, et Qnsiee Mioonis file 


Aetinetae quasi peposcétet, toveth. sigiruin faciendum h- 
exiuht. Hujus Oft Pergarseni ostendunt aeneum Apol- 


. Nntin, tum foegrátadinb tum «Mifcuie spoctabuem Wem 


. SWüe vir vll prirtam aliquam tbulath, vel sigrrum ligeeum 


mactus, ad eius similitudinem aeneum hoc Phigalemibw 
signum fecit: «uin efiarà màiorem eius parte ed somni- 
rüm imegines efhniisse dititur. — Aetatibus certe aliquot hoc 


.'epus fecit post Persarum ia Graecism irruptiomem, tes- 


monio orationi meae e& res est, quod Xerxis in Europem 
transmissio ia idem tempus incidit, quo Syracueis et in 


reliqua Sicilia e r.Gelen, Dimomenis iius, cui 
- Slemortuo Hierot frater X. lam were quam et hic 
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τερον, wo ἢ τῷ ᾧ ᾿Ολυμκίῳ 4 ἀναθεῖναι. τὰ ἀνηθή, 
ματα, ἃ εὔδατο in «ὧν xsv τοῖς νίκαρῃ». οὕτω tbe 
Ψψομένης ἹἸέφωανος ἀπέδωκεν ὑπὲρ τοῦ gurQóg^ 'Ovará χαὶ 
φαῦεα ποιήματα. xol ἐπιγράμματα ἐν ὈὈλυμαίᾳ, τὴ μὲν 
ὑπὲρ τοῦ ἀναθήματός ἐστιν αὐτῶν' 
Σὸν ποτε νικήσας, Zod Ὀλύμπια, δεμνὸν dyéve 
“Ζεθρίππῳ μὲν ἅπαξ, μουνοκέληνι δὲ die, 
áo! "Hoo» τάδε σοι ἐχαφίσθατο᾽ παῖς δ᾽ ἐνέϑη 
Δεινομένης πατρὸς μνῆμα Συρακοσίου... . - ι 
τὸ δὲ ἕτερον λέγει τῶν ἐπιγραμμάτων" — 7c 688 . 
Τίὸς μέν γε Μίκωνος Ὀνατᾶς ἐξετέλεσσε" E | 
Νάσῳ iv Αἰγίνῃ δώματα ναιετάων. 
3 δὲ ἡλιχίᾳ τοῦ ᾿θνατᾶ κατὰ τὸν ᾿4θηνάϊόν "Hylay καὶ 
ἢ psidlay “συμβαίνει τὸν "deysiov. (δ) Ταύτης μάλιστα 
ἐγὼ τῆς Φήμητρος ἕνεκα ἐς Φιγαλίαν ἀφικόμην, καὶ ἔθυσα 
τῇ ϑεῷ, καϑὰ καὶ οἵ ἐπιχώριοι νομίξουσιν, οὐδὲν, τὰ - 
δὲ ἀπὸ τῶν δένδρων τῶν ἡμέρων, τά τὸ ἄλλα, καὶ ἀμ. 
e vita excessisset, antequam Olympio Fovi doma quae ρεθ 
equestribus victoriis voverst, persolvisset, eius fllius Dino- ᾿ 
menes patris vicem implevit; Sunt vero ea quoque dona 
Onatae opera. Extant sane in Olympia inscriptiones: inter 
quas haec dono illorum est addita: 
Tupiter, Kleo rediit qui a pulvere victor, " 
Quadrigaque semet, iege bis et equo. - N Soi 
'"Voverat haec Hieron: metas moeumenta parentis 
Dimomenes posuit dara Syracgsib Ὁ Em 
£u ὙΠῸ baec est sententia: E 
ista Micome satus eimulacra effinzit Onatws. 
Insula in Aegioa cmi patria, atque domne 
Aetate floruit Onstas eadem qua Hegias Atheniensis, dee 
givas ÀAgelades. (6) Huius ego maxime Cereris spectandas, 
causa Dbigelin diverti; ac deae quidem hostimn plene.nul- 
lam cecidi, sed patrio incolarum zitu e ooneitis arboribus, 
et in primis e vite fructus obtuli: favos praeterea, et la- 
Ee | 
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siio καῤπόν,, sid ᾿μελισσῶν vs xnola, καὶ, ἐρίων τὰ μὴ 
ἧς ἐργκόίαν: πῶ" ἥκοντα, “ἀλλὰ. ἔνε ἀνάπλεα τοῦ οἱσύχου, 
ἃ ἐιϑέασιν Ἐεὶ. τὸν βωμὸν ᾳἰποδομημάνον πρὸ τοῦ 61» 
λαίου" θέντεῤ δὲ κἀναχέουσιν αὐτῶν ἕλαιον. ταῦτα ἰδιώ. 
χαις τε ἀνδράσι καὶ ᾿ἀνὰ πᾶν ἔτος ἑῷ κοινῷ καθέστηκεν 
ἐς τὴνιθυφίαν: ἐέφεια δέ σφίδιφ ἐστιν ἥ δρῶσα, σὺν δὲ 
αὐτῇ καὶ τῶν ἱδροϑωτῶν. καλουμένων ὁ νεώτατος᾽ οἱ ὁ 
εἶσι «νῶν ἀστῶν τρεῖς ἀφιῦμόν.. (6) "Esc «δὴ δρυῶν t 
ἄλόος περὶ τὸ. σπήλαιον, καὶ ὕδωρ ψυχρὸν ἄνεισιν à 


σι “τῆς γῆς: τὸ δὲ ἄγαλμα. τὸ ὑπὸ τοῦ 'Ovarü ποιηϑὲν οὔτε 


ἦν κατ᾽ ἐμὲ, οὔτε, εἰ ἐγένετο ἀρχὴν Φιγαλεῦσιν a πὶ. 
ὅόταντο ol πολλοί" ᾿ τῶν δὲ ἐντυχόντων ἡμῖν ἔλεγεν ὁ ὁ 
πρεσβύτατος, - γενεαῖς πρότερον τρισὶν ἢ κατ᾽ αὐτὸν ἐμ- 
πεσεῖν ἐς τὸ ἄγαλμ ἐκ τοῦ ὀρύφον πέτρα, ὑπὸ τούτων 
δὲ ,καταγῆναι καὶ ἐς ἅπαν ἔφασκεν᾽ αὐτὸ ἀφακισϑῆνωι 


sal ἕν y6 τῷ ὀρόφῳ δῆλα καὶ ἡμῖν Bo ἦ ἣν, καθὰ ἀπεῤ- 


,ἰδώγεσαν al. πέτραν" 


Som 


, nas, non illas —— ad lanifici opus purgatas, sed à μι: 
&xe. succida, ab guis gordibna refcrta vellera, haec euim ili 
"wl aram porgciunt quae. pro spelunca extructa est: por- 


. gectis oleum .superinfundsnt; haec sacra cum a priv ralis 


Jominibus , : tam. quotannis publico ritu pereguntur. Sacet- 
dos foemina: sacris praeest, ministrante 6e sacr ificidis (Hie- 
rothytas' appellant ) natu minimo, suut vero ii ires e G- 
vium mumerg,., (6); Ambit speluncam  qucrcuum lucus 
praegelida exterraerumpente aqua... Ipsumx sane quod Ona- 
tas fecerat simulacrum; neque quum ego illuc veni aJt- . 
plius exstabat neque an unquam exstitisset, Phigalensiu 
multitudo compentum habebat; audivi tamen gramdem nau! 
hominem, -quicinn forte sum congressus, quüm diceret, tr 
— iuis dente 856 nokürh .aetetibwe, cetus iMd signum collapus 
e'enlnine sáxis.Ka.confracbum, ui species eius omnis pri- 
elina -abolereturo- et aéne in ipso. culmine vestigia facile ἐς, 
neliam , unde saxa CORTUCEenE- 


Δ Τρ» 





SEU LXX did 4CAT. XLI. Z2 
4€ APUT XLIL: - ὦ 


Ὅς urbe Pallantio —' Euandro Pallantii ad filierim cobditore — Aw . 
tonini Pii rebus bello: gestis et "beneficii ià Graéots οἱ dm. 
gentes colitis — ilius ἘΞ Antonini rebus gentis. Ra oS 


p δ dado cà prià rodeo ἃ λύγος cd es τοῦ, 
Advtioy, εἰ δή τε αὐτόθε ἐστὶν εἰς μνήμαν, wich καθ᾿ ἥν: "E 
τινὰ βασιλεὺς αἰξίαν Vfvramivog ὁ κρύτέρορ Solw κε ἀντὶ . -᾿ 
«εόμης ἐποίησε Παλλάνειον, καί que. ἐλενθερίων xe 
ἀτέλειαν ἔδωκεν εἶναι φόρων. (2) dodi δὲ; καὶ γνώμης 
yevécQes καὶ τὰ ἐρ πόλεμον ἄριστον τῶν ᾿Δρχάδων. ὄνομα 
Εθανδρον᾽ παῖδα δὲ ἀὐτὸν νύμφης. τὸ εἶναι, ϑυγατρὰρ 

«τοῦ Δάδαννος, xol'Eouoü*- σταλέντα di do ἀποικίαν, καὶ. . 
ἄγοντα ᾿ἀρκάδων τῶν. ἐκ Παλλαντίὸν ἀἐρακπιὰκ, παρὰ cdi. " 
φουναμῷ πόλιν τῷ Θύμβριδι οἰχίσαι᾽ καὶ "Pousiov μέροῦ 

τῆς καθ ἡμᾶς πόλεδως, ὅπερ gira ὑπὸ τοῦ Evnvügow689 : 
acl ᾿ρχάδων τῶν ἀυνακολαυδησάντων., ὄνομα ἔσχε. Παλει δ 
λάντιον κατὰ μνήμην τῆς iv ᾿Δρκαδίᾳ᾽ χρόμῳ δὲ Üdtt 

φοὺ μετέπεσε τὸ ὄνομα ἐν ἀναιρέσει γραμμάτων τοῦ τε. 

,À καὶ τοῦ v». τούτων. μὲν. τῶν λεγομένων. εἴνεαα Ἰαλ. 
δλαντιεῦαιν ἐχ Racing ἀῤυθω δωρεαί, (8) ὋὉ δὲ ᾿ἅμι 


Car. xui Postulst loeus hic, ut ad Pallantium traps 
enm, quaeque.memoratu illc digna, ut oratiome persequar: . 
mec omittam, quare Imperator D, Antoninus maiog urbem. . 
ex pago fecerit, et incolis libertatem, αἱ..ἃ twibutis umu- . 
nitatean dederit. (9) Euamdrum marrent Nympha Ladonua 
flio et Mercurio genmitum,. consilio οἱ .hellica virtute Area- 
das ceteros antecelluisse. . Hunc in coloniam misgnm,.de-  . 
ducta e Pallantio in-locum Tiberi proxwmmm Arculu. mas ΄. 
xu, oppidum condidisse, quod urbis Βοσιὰθ posiea para 
fuent: appellatum vero de Arcadici oppidi: nomine ab ipso 
Euandro et inquilinovum | comitatu Pallantium :: quod . no- 
men cansecuta aelas duabus literis À et N. submotis im 
mutavit. Haec ipsa res Ántoningm Caesarem adduxi, ut —.  ' 
de Pallantiensibus quamoptine mereretar. (8) Mie Ánto- 


[4 
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. φωνῖνορ, ὅτῳ hd fg. ΠΙαλλαντιᾶς ἔστιν οὐεργέτημα, «ό- 


Aapov μὲν Ῥωμαίοιρ ἐδελοντὴς ἐπηγάγετο οὐδένα, κολέ- 
μου δὲ ἄρξαντας Μαύρους, Αιβύων τῶν αὐτονόμων τὴν 


. μεγίστην μοῖραν, νομάδας τε ὄντας, καὶ τοσῷδε Er. δυσ- 


μαχωτέρους τοῦ Σκχυϑικοῦ γένουρ, ὅσῳ μὴ ἐπ᾿ ἀμαξῶν, 
ini. ἴχαων δὲ αὐκοῦ vs καὶ ἀξ γυνωῖκες λῶντο,. τούτους 


᾿ μὲν ἐδ ἀπάεης ἑλοηόνων τῆς χώφαρ Ug τὰ ἔσχάτα ἠνάγκα- 


ev. ὀναφνγεῖν “Διβύην, ἐπί τὸ δελαντα τὸ ὅρος, καὶ ἐς 
veóg πρὸς τῷ "δελανει ἀνθροκουρ. ἀπετέροτο δὶ καὶ τῶν 
ἐν Βροιττανίᾳ Βριράνεων τὴν πολλὴν, ὅτι ἐπκεσβαίσειν καὶ 
οὗτοι. σὺν ὕπλοιῃ ἦρξαν. ὃς τὴν Γενουνίαν μοῖραν, &x- 
υύους Ῥωμαίων: :vivglov δὲ ual Καρῶν τὰρ πόλεις, Ἐῶν 
€s καὶ Ῥύδον ἀνίξρεψε μὲν βίαισρ. εἷς αὐτὰρ κατασκῆψας 
“πἰσμύς' -βασιλοὺρ δὺ ᾿ἀντωνῖνος καὶ ταύτας ἀνεσώσαξο 
ϑακανημάτων τὸ ὑπερβολῇ. κιὶ. dg τὸν ἀνοιπισμὸν προ. 


' "Ovplg. χρημάτων δὺ ἐπκιδόδεες ὁπόσαρ καὶ Ἕλλησι καὶ 
Θ00 τοῦ βαρβαρικοῦ τοῖς δεηθεῖσι, καὶ ὧν ἔργων κατεσκεύα. 


dev ἔν τὲ τῇ Ἡλλέδε, καὶ περὶ Ἰωνίαν, καὶ περὶ Καρχη- 


. minus, qui tani benigne Pallantiensibus fecit, nullius enmi- 


mo belli gerendi Homanis voluntarius euctor fuit: sed Mau- 
TOS Libyum suis legibus viventium partem maximam , $a- 
geb 4 ertanies, (Quippe qui inter Nomadas censéntur) 
Soythicis gentibus eo minus expugnabiles, quod nom plau- 
&tris, sed equis cum nxoribus invecti errant: eos ille, quum 


. ptiéres bellum mevissent, finibus pulsos snis, in ultimes 
., Africae solitudines ad: Átlantem montem, eiusque motis 


accolas populos expulit. Brigantibus vero, qui in Briten- 
nia sunt, quod .Genunios populi Romani socios armis 14. 
cesmierant, indgmam agri partem adémit. Praeterea quum 
Lyciorum et Carui urbes, Coon etiam et Bhedon terrae 
vehemens motus 'evertisset, eás .Ántoninas infinitis prope 


- sumtibus, et sunma ín coloniis: deducendis diligentia resti- 


tuit Nam quoties et Graecos e£ Barberos inopia laboran- 
fes pecunia imverit; qua operum maegnificentia Graeciam, 
lonis$n, Syriam, et pestremo Carthaginem exornarit, est 


-- 
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δόνα τ καὶ ἦν γῇ τῇ Σύρῳν,. viis: uip ἄλλοι ἔγραψαν 
ἐς τὸ ἀχριβέστατον' ὁ δὲ βασιλεὺς ὑπελείαετο οὗτος xe) 
ἄλλο τοιόνδε ἐς μνήμῃν. ὅσοις τῶν ὑπηκόων πολίταις 
ὑπῆρχεν εἶναι Ῥωμαίων, οἱ δὲ παῖδες ἐτέλουν σφίσιν ἐς 
τὸ Ἑλληνικὸν 4 τούτοις ἐλείπετο εἰκότα νεῖμαι τὰ χρήματα 
ἐς οὐ προρήκοντας » 1 ἐπαυξῆδαι τὸν βασιλέως πλοῦτον, 
φατὰ νόμον δῆ τινα" “Ἀντωνῖνος àü ipie vcl τούτοις 
διδόναι σφᾶς sadi τὸν κλῆρον, σφοτιμῆσας φανῇναι 
φιλάνθρωπος ἢ «elbow ἐς χρήματα φυλάξαι ψόμον. 
τοῦτον Εὐσεβῷ, τὼν (iced Fe ἐκάλεσαψ οἱ Ῥῳμαῖῳ,, don 
dg τὴ ϑεῖον τιμῇ μήλιστα ἐφαίνετο χᾳώμενος. δόξῃ δὲ. 
ἐμᾷ xo) τὰ ὄνομα τὰ Κύρου φέροιτο ὧν γοῦ πρεαβυτῇ- 
. «ou, φατὴρ ἀνθρώπων ναλούμενος. (4) ᾿4πέλειπε δὲ 
aed igi τῇ βασιλείφ παῖδα ὁμώνυμον. d δὲ ᾿Δνταμᾶνος 
oUrog ὁ δούεξρορ ναὶ τούς τὸ Γιρμᾳνοὺρ, μαχιμρατάτους 
καὶ κλιείστουρ τῶν ἐν τῇ Εὐρώπῃ βαρβάρων, καὶ ἔβνας 
φτὸ Σαυρρμᾳατῶν, αρλέμον καὶ ὀδωμας ἄρξαντας, wie 
φρώβενας ἐφ ξῆ4ϑ:. : 


ab alis nogpratissime scriptum. Idem lLaperator alind hu-« 
iupmeodi dberalitatis «sae xuonumentum xeliquit, Lex erat, 

τὸ sec, qui iure Quiritium donati essgnt, si eorum libew 

ἐπ: officio non permasnsisaent , quod. scilicet cum Graecis ceu- 

aem se mallent, itam bonorum parie alienis relinque- 

rent, yel ei collibitun fuisset , in Principis fiscum xefgrrent; 

licere voluit Áptorimus ipsis etiam filios ey asee haexedag 

facgrs, quum satiys esse dyceret landem humanitatis mere- 

ri, quum sappoesitam illam ad pecuniam accumulandsm le- 

gem smvare. ume Bomani Pium cognomine appellarumf, - 
quod heporandj numini« divini studiesipsimusg fucrit: seq 

opinions mea Cyri etiam maioris cognomen promernit, wf 

scilicet comunis hominum pater diceretus, (4) Imperii 
reliquét succeaorem ejusdem nominis filium. lw Germanos 

omniaun totius Europae baxbarorum pugnacisimos et ng- 

mero plupimos, Sarmatarum quoque gentem , a quibus mul- 

tis iniri et ἑηέμαίο belle fuerek provoceup, srmis domm. 
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"s CAPUT XLIV. 


Vit a Megalopoli Pallantjam et Tegeam versus — urbs Haemonise, 
Oresthasii atqne. Ascae urbis reliquiae — Alphei et Eurotse fis- 
. viorum fontes et coniunctio - — mons Borenm et locus Choma 
campus Magthurions, diga Cresiüm et templum Aphnei i ine 
— fons Lenconlus. ' 


- T i ἐκίλοια ἡμῖν τοῦ νἀρκαϑικοῦ λόγου, len» ἐν 
Μεγάλης πόλοωρ᾽ ἐς Ἡαλλάντιον ὁδὸς καὶ ἐς Τεγίαν, 
ἄγουσα αὕτη μέχρι' τοῦ καλουμένου ᾿Χώματορ. Κατὰ 
ταύτην᾽ τὴν ὁδὸν “Δαδόκχειά ὄφιδιν ὠνόμασται vd πρὸ 
τοῦ ἄατεως, ἀπὸ “Δαδόκου τοῦ Ἐχέμου. (2) Κιὶ μετὰ 
ταῦτα Αἰμονιαὶ πόλις ἦσαν τὸ ἀρχαῖον οαἰκισεῆς "δὲ Af 
pov ἐγένετο αὐταῖς ὁ δυκάονος " διαμεμένηκε δὲ i9 soli 
4fipovidg τὸ χωρίον τοῦτο ὀνομάζεσθαι. μετὰ dà «ἰμάνιάῃ 
iv δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ πόλεώς ἐσειν. Ὀρεσϑασίου καὶ ἄλλα 


691 ὑπολειπόμενα ig μνήμην, καὶ ᾿Δρτέμιδος βεροῦ κίονες 


ἔτι" ἐπίχλησις δὲ Ἱέρεια τῇ ᾿Δρτέμιδί ἔστι. τὴν δὲ εὐ: 
'ϑεῖαν ἰόντι àE ΑἹϊμονιῶν, ᾿Αφροδίσιόν τὰ ἐσειν y joel 
μενὸν, καὶ μετ᾽ αὐτὸ ἄλλο χωρίον τὸ — τούτου 
δὲ ἐν ἀριστερᾷ ναός ἔάτιν. ᾿4θηνᾶς, καὶ ἄγαλμα ἐν αὐτῷ 


Cor. XLIV. Sed reliquas iam partes institutae dc Àr- 
cadum rebus historiae persequamur. Α Megalopoli Pallm- 
tium et Tegean usque, ad eum locum, qui Agger dicitur, 
via ducit. In ea suburbanus vicus est, qui dadooea & Le- 
doco' Echemi filio nominatur. (2) Adiacebant priscié tem- 
poribus Haemoniae, urbs, cuius füeret conditor Haemon 
Lycaonis filius, Usus obtinuit in hoc usque tempos, ut lc 
cus- ille Haemoniae nonjnetur. ΠΑΡ Haemoniis disoedenti, 
ad  dextcram viae, Oresthasiü urbjs et aliae exstant reli- 
quiae, et e Dianae templo columnae. Dianae sane illi co: 
gnomentum fuit Sacrificula. Haenioniis recta pergenti sic 


sunt, Aphradisium primo, ac.deimde Athensenm. In ht 
᾿ς vi buius parte est Minervae delubrum cum signo Jepideo. 
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M96. . τοῦ -᾿Αδηνκίου “δὲ μάλιαξα εἴχοσι ἀπὰγκόέρω Ota - 
δίοιρ ἐρλίπιο, "tabe ἐστὶ, καὶ ὁ λόφους, ἀχρόπολίς ποτα 
οὖσα, τείχους. σημεῖα ἔχει καὶ ig τόδε. (δ) Σεαδίους ób . 
00Óv πέντε demo ᾿Δσέας τοῦ Viper μὲν θλέμον & ἄχο. τῆθ. 

ὁδοῦ,. τοῦ δὰ Εὐρώτα παρ᾽ αὐτήν ἐστι πηγὴ τεὴν ὁδόν" 
πρόρ τέ. τοῦ Δλφειοῦ τῇ «ημῇ"ναάς τὸ Μηνρὸς θείς c 
ἐστιν. οὐκ΄ ἔζωον 'ὄροφον, παὶ λέοκτες δύο λίθον πεκορη- - 
μένοι. τοῦ δὲ Συυρώτα τὸ ὕδωρ ἀνακεράννυται πρὸς τὰν ᾿ 
᾿Δλφειὸν, xal ὅσον ἐπὶ εἴκοσι φταδίους κοινῷ σεροξαόι, 
τῷ Qeupata: κατελθόντες δὲ. ἐς χάόμα, ὁ μὲν αὐκῶν ἄνει- 
σιν αὖϑες ἕν "4 γῇ vj “κκεδαιμμονίωι ὁ Εὐρώταξ, ὁ. ὃ 
᾿Δλφειὸς ἐν. Πηγαῖς τῆς Μεγαλοπολίτιδος. . (4) Ἔστι. δὰ. 
ἄνοδος ἐξ 'άσέας ἐς τὸ ὄρος τὸ Βόρειον καλούμενον, xà) 
ἐπὶ τῇ ἄκρᾳ. τοῦ ὄρους σημεῖά ἔστιν ἱεροῦ" ποιῆσαι δὰ 
10 ἱερὸν ᾿4θηδᾷ τὸ σωτείραᾳ σα Ποσειδῶνι ᾽Οδυσσέα i 
γετο ἀνακομεσθέντα ἐξ Ἰλίου. τὸ δὰ ὀνομαξόμενον Χώμα 
ὅρος ἈΔΠεραλοπολίταις c/o γῆρ. πρὸς Τεγεάταρ χαὶ Ill. 
λαντιεῖς εἶσι" καὶ τὸ Παλλαντικὸν πεδίον ἐστὶν ἐκτρα- 


πεῖσιν dg ἀριατερὰν ἀπὸ τοῦ Χώματορ. (δ) 'Ev δὲ IgA. 


Ab Athenaeo stadia ferme XX, sese ruiume distant, et 
ubj arx olim fuit, tumulus: arcis adhuc exstan& murorum 
vestigia. (8) 4» Asea stadia non amplius V, non longe 
a via, Álphei; deinde iuxta ipsam viam Lurotae fons ab^ 
est. Alphei fonti Matris deüm aedes proxima eet sine tes 
cto: ibi duo sunt leones e lapide. Admiscetur Alpheo Eu. 
rotae aqua, fluuntque ambo amnes communi alveo ad sta- 
dia prope XX. exceptique exinde eodem cuniculo, ertmpit 
Eurotas in Laconica terra, Alpheus in Megalopolitanorum 
finibus e novis emergit. fontibus. (4) Ab Asea acchvia est 
via ad Boreum montem;.in culus summo verüoe veteris 
templi vestigia remanent. Templum aediflcasse Ulyssem . 
Minervae Sospitae tradunt, et Neptuno, llio in pqtrzarm re- 
ducem. Eo eerie loco, quem Aggerem vocant, .agri lines 
inter.Megalopolitanos, Tegeatas, et Pellontienses sunt.  Pal- 
lantici quidem campi 4d laevam.ab Ággere divertentes ex- ' 


N 


- 


6926 Πάλλας ἔθυσε, καϑὰ καὶ ὁ πατήρ οἱ τῷ «Ζυκαίῳ Ai. 


᾿ 


(6) Τοῦ δὲ καλουμένου Χώματος ἐν δεξιᾷ πεδίον ἰσὶ 
s) Μανϑουρικόν᾽ ἔστι δὲ ἐν ὅροις ἤϑη Τεγεκτῶν τὸ τε: 
δίον, ὃν σταδίων zov πεντήκοντα μάλιστα ἄχρι Τιίας. 
ἔστι δὲ ὅφος oU μέγα ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ καλούμενον Kor 
Φιον" ἐν δὲ αὐτῷ τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿ἀφνειοῦ πεκοίηται. 4E 
φόχῃ ydo Κηφέως τοῦ ᾿Αλεοῦ συνεγένετο "άρης, καϑὲ οἱ 


cipiunt. (6) In Pallantio delubrum, et in eo marmore 
statuae Pallantis et Euandri: Proserpinae praeteres εἰ C- 
reris famum: modico intervallo ostenditur Polyb situ. 
Eo colle, qui urbi imminet, quoque pro arce priscos iem 


poribus oppidani utebantur, manet adhuc in oollis vertict 


fanum deorum, qui Puri cognomine sunt appellati; per 
de rebus maximis iusiurandum concipere religiose seno 
tum hahent. 'Singulorum cere nomina vel ignorent, vd 
scientes im vulgus prodernda non putant: sed Puros ex * 
vocari coniciendum relmquitür, quod illis Pellas men «- 
dem ritu aacrum fecit, quo peter eius Iovi Lycaeo. (6) À 
dexteram loci eius, qui Agger dicitur, campi Manthunc 
sunt, Patent hi iam intra Tegeatüm fines, ad ipeum us" 
Tegeae oppidum stadia pene L. Ad viae dexteram sup! 
mons nomine Cresius, non utique maguus: in quo templum 
aedificarant Aphnei, quaai acturi, vel Uberis die» 


Nam quum. Àeropae Cephei filiae, Alei nepti, vitium War 
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iurugr S quae wel $ μὲν dglqésy ἐν sels ἀδῖᾳι τὸν 
ψυχὴν, ὁ δὲ δαῖρ καὶ τεϑνηρνίας τὴρ μηνρὸρ εἴχετο Pus, 
ἜΝ νῶν ἐμ elato αὐνῆῇς ydàa xol) καὶ ἔῳϑο- 
vov: αὶ (ἦν γὰρ τοῦ "ἄφους γνώμῃ τὰ γινόμενα} τού- 
τῶν sive dqutióv τὸν ϑεὸν ὀνομάζουσι" τῷ δὴ xen c 


ὄνομα κεθῆναί φασιν ᾿Δέροπον,. (7) Ἔδει δὲ saxi 
τὴν ic Τεγέαν ὁδὸν Αρυκώφιος καλουμένη κρήνη θὺυ- 
γατέρω δὲ ᾿ἀφείϑαντουῦ λέμοναιν εἶναι, τὴν «Δουκώνην᾽. καὶ 
οὐ πόῤῥω τοῦ Τεγεατῶν üéssog μνῆμά ἔστι. | 


De T'egeatarum regione et urbe — ''egeatarum rebus bello gestis ei 
Ancaeil Echerntique fortiter facts — templo Minervae Alees — 
eius recentioris templi uherfor desoriptio. 


7. ἐγεᾶται ab ἐπὶ μὲν Τεγεάτου τοῦ doxdovog vj " 
φασὶν ἀπ᾽ «vtob γενέσθαι μόνῃ τὸ ὄνομα, Toig δὲ dv- 
ϑρόποις κατὰ δήμουρ εἶναι τὰς οἰκήσεις, Γασεάτες, καὶ 
Φυλακεῖς, καὶ Καρυάτας τε καὶ Κορυϑεῖς, ἕτι δὲ Πω- 
ταχίδας, καὶ Μανθυρεῖς, καὶ Ἐχευήδεις'" ἐπὶ δὲ ᾿4φε(- 


( vulgatus hic est Tegeatarum sermo) obtulisset, puella qui- 
dem imter pariendum animai efflavit: at puer matrem comn- 
plexus iam exanimem, lactis e mamillis eius profluentem - 
copiam bausit; id Martis voluntate fiebat: eus rev gratia 
Áphnei nomen in deos relatum: puero ipsi.Àeropo nomcn 
fuit. (7) luxta Tegeaticam viam aqua est cognomento 
Leucomja, nempe a Leucone puella, quam Aphidantis fuis- 
se filiam tradunt; cuius non. procul & Tegestarum urbe se». 
pulcrum imonstratur, — 


Car, XLV. Et sub 'Tegoa quidem Lyeaonis filio re- 
gloni duntaxat ab eo nomen impositum Tegeatae ferunt; 
incolas ipsos curíatit bahitasee, mimirum Gerestas, Phyla- 
censes , Caáryatas, Corythenses, Potachidas prseteren, Mau- 
thurenses, Eóheuethenses, Ad. has, dum Aphidos regnaret, 


4 
d N 


/ 


N * 


dà 8077 ἈΡΚΑΔΙΚΑ τ 


ϑαντὸς βαδιλδόοντορ καὶ ἕνατός σφισι δῆμορ προδεγένενο, 
᾿Αφείδαντες. τῆς δὲ ἔφ᾽ ἡμῶν πόλεως οἱκεδεὴς ἐγένετο 
4Asóg. (9) Τεγεάταις δὰ παρὲξ εἰσὶ μὲν τὰ ᾿ἀρκάδον 
κοινὰ ἐς δόξαν, ἐν οἷς ἔστε phv ὁ πρὸρ, Io πόλεμος͵ 
ὅστε 0b τὰ Μηδικά τὸ καὶ ὃν “ικαιοῦσιν ὁ πρὸρ Aexe 
δαιμονίους 'ἀγών" παρδξ δὲ τῶν κατειλεγμένων ἰδίᾳ Te 


698 γεύταις ἐσθὶν οὐτοῖφ τοσάδε. ὃς δόξαν. τὸν γὰρ ἐν Kr 


Li 


λυδῶνι: ὗν "Mpxetoc ὑπέμεινεν ὁ AuxodQyov τρωϑεὶς, wi 
"Δταλάντη τοξεύει τὴν Ov; «αἱ ἔτυχε πφώτη τοῦ ϑηρίον' 
τούτων εἵνεκα αὐτῇ κεφαλή τὸ τοῦ ὑὸς καὶ τὸ δέρμα 
ἀριστεῖα ἐδόθη. Ἡρακλειδῶν, δὲ. ἐξ Πελοπόννησον τι. 
τιάντων Ἔχρμος ὁ ᾿Δερόπον Τεγεάτης ἐμονομάχησεν ἰδίᾳ 
πρὸς Ὕλλον, καὶ ἐκράτησε τοῦ Ὕλλον τῇ μάχῃ. 4m 
δαιμονίους τὲ οἱ Τεγεᾶται πρώτου ᾿φρκάδων σφίσιν in 
στρατεύσαντας ἐνίχησαν, καὶ αἰχμαλώτους αἱροῦσιν av 
τῶμ τοὺς πολλούς. - . M 

. (8) Τεγράταις δὲ ᾿Αθηνᾶς τῆς ᾿Αλέας τὸ ἱερὺν τ 
ἀρχαῖον ἐποίησεν "dAsóg τρόμῳ δὲ ὕστερον genie 


nonam acoessisse curiam dicunt, Aphidantes. Hanc τε 
quae nunc exstat, urbem, coloniam deduxit Aleus (2) B^ 


' yum gestarum "Cegeatis cum reliquis nominis Árcadici | 


'pulis communis fuit gloria, tam ex Troiani quam ex Pr 
sici belli temporibus, et ea pugna; quae in Dipaeensbu 
cum Lacedaemoniis commissa est. Sed privatim propri 
fuerunt eorüm decora, quod et aprum Calydonium ἀν 


. caéus Lycurgi filius accepto étiam . vulnere sustinai: c 


Atalenta/ quum prima omnium bellnam sagitta tronfixis. 
virtutis erge, capite et pelle apri donata est. lam vt" 
xedeuntibus in Peloponnesum Herculis liberis, Echemu: λε 
ropi filius e Tegeatis singulari certamine Hyllum sept! 
Lacedaemonios etjam armis se invadentes primi omnium 
Arcadum Tegeatae fuderunt, magnumque captivorum nme 


. rum ceperunt, (3) Ac "Tegeatis quidem Aleae Miser"" 
 vetua tenplum Aleus aedicavit: interiecto dein temp 








Φ ἐς p 
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me Toysétas τῇ θεῷ vaov μέγαν τὸ kel 8 ies ἄξιον" 

ἐκεῖνο’ μὸν δὴ πῦρ ἠφάνισεν ἐπινεμηϑὲν ἐξαίφνης» 4ιο- 
φάντου παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις ἄρχοντος, ὑστέρῳ δὲ ἕτει τῆς 
ἕχτης καὶ ἐνενηκοστῆς Ὀλυμπιάδος, ἣν Εὐπόλεμος Ἠλεῖος 
ἰνίχα στάδιον. (4) 'O δὲ ναὸς ὁ ἐφ᾽ ἡμῶν πολὺ. δή τι 
τῶν ναῶν, ὅσοι Πελοποννησίοις εἰσὶν, ἐς καταάκϑνὴν πρ0- 
ἐχεὶ τὴν ἄλλην καὶ ἐς μέγεδορ. ὁ μὲν δὴ πρῶτός ἔστιν 
αὐτῷ κόσμος τῶν κιόνων Ζώρεος, ὁ δὲ ἐπὶ τούτῳ Ko- 
οἰνϑιος᾽ ἐστήχασε δὲ καὶ ἐκτὸς τοῦ ναοῦ χίονες ἐργαδίὰς 
τῆς Ἰώνων. ἀρχιτέχτονα δὲ ἐπυνθανόμην Σκόπαν αὐτοῦ, 
γενέσθαι τὸν Πάριον, ὃς καὶ ἀγάλματα πολλαχοῦ τῆς 
ἀρχαίας Ἑλλάδος, τὰ δὲ καὶ περὶ Ἰωνίαν τὸ καὶ Καρίαν 
ἐκοίησε. τὰ δὰ ἐν τοῖς ἀετοῖς, ἔστιν ἔμπροσϑεν ἡ θήρα 
τοῦ ὑὸς τοῦ Καλυδωνίου" πεποιημένου δὸ κατὰ μέσον 
μάλιστα τοῦ ὑὸς, τῇ μὲν ἐστιν ᾿ἡἀταλάντη, καὶ Μελέα- 
γρος, καὶ Θησεὺς, Τελαμών τὸ καὶ Πηλεὺς, καὶ Πολυ- 
δεύχης, καὶ Ἰύλαος, ὃς τὰ πλεῖστα Ἡρακλεῖ. συνέχαμνδ 
τῶν ἔργων, καὶ Θεσετίον παῖδες, ἀδελφοὶ dà Adag, 


aliud. ipsi sibi cives erexerunt, et. magnitudine, et reliqua 
exaedificatione spectantium admiratione dignissimum, : Nam 
quum prius illud subito igme conflagrasset, Diophanto Athe» 
nis annuum principatum obtinente, anno eo, qui Olympia- 
dem consecutus est XCVI, qua victor e stadio Eleus Eu- 
polemus discessit, ita instauratum est, (4) ut tum lod 
spatio, tum vero ornalu reliquo facile templa cetera, quaé 
in Peloponneso sunt, superet. Triplex coluninarum se at^ 
tolit ordo: primus est Dorici operis, altér Corinthiati; 
tertius extra templum, lonicaé coluinnae sunt. Árchite- 
ctum fuisse eius operis accepi Scopam Parium, qui signa 
tum ins .mnltis veteris Graeciae. locis, tum veyo im lonia et 
Caria fecit. In faetigii entica parte expressa est apri Caly 
donii vematio: mediam ferme urgent feram, ab una parte 
Àtalanta, Melesger, Theseus, Telamon, Peleus, Pollux, et 
lolaus,: qui Herculi aerumuarum maxima ex perte socius 


- 


fuit; preetares Thestii fili, Althaeae fratres, Prothous et 


156 COSGUZ MWPEAZJIEA: 


“πἰλοῦ καρπόν, sid μελισσῶν τε κηρία xal ἐρίων τὰ μὴ 

c ἐργκόίαν. πώ ἥκοντα, ἀλλὰ ἕτε ἀνάπλεα τοῦ οἱσύχου, 

| είδέασιν jl τὸν βωμὸν ῳποδορημόνον πρὸ τοῦ δπη- 
λαίου ϑέντε do κἀταχέουσιν αὐτῶν ἔλαιον. ταῦτα liue 
χαιὶς τὸ ἀνδράσι καὶ ᾿ἀνὰ πᾶν Frog τῷ κοινῷ καθέστῃκεν 
ἐς τὴν τθυεἰαν: (ipsa δὲ σφίδι᾽ ἐότιν ἥ δρῶσα, σὺν δὲ 
αὐτῇ καὶ «69 ἑεροϑμτῶν καλονμένων ὁ νεώτατος" οἵ δέ 
εἰσι iv ἀστῶν τρεῖς ἀριδμόν." (4) "Ez «δὴ δρνῶν τε 
ἄλσος ztQi τὸ. ὁπήλαιον, καὶ ὕδωρ ψυχρὸν ἄψεισιν ἐκ 
DOLI γῆς. τὸ δὲ ἄγαλμα. τὸ ὑπὸ τοῦ ᾿Ονατὰ ποιηϑὲν οὔτε 
ἦν κατ᾽ ἐμὲ, obra, δἰ ἐγένετο ἀρχὴν Φιγαλεῦσιν, ἠπί- 
ὅταντο οἵ πολλοί" τῶν δὲ ἐντυχόντων ἡμῖν ἔλεγεν ὁ 
πρεφβύτατος,. γενερῖς πρότερον τρισὶν ἢ κατ᾽ αὐτὸν ἐμ- 
“«τεσεῖν ls τὸ ἄγαλμᾳ ἐκ τοῦ ὀρύφου πέτραρ, ὑπὸ τούτων 
δὲ ,καταγῆναι͵ καὶ ἐς ἅπαν ἔφασχεν αὐτὸ ἀφανισϑῆναι" 

. sui Ev γὲ τῷ ὀρόφῳ δῆλα καὶ ἡμῖν fo ἦ ἥν, καθὰ ἀπεῤ- 
a oid αἴ αἰτρὰ : ᾿ ; 

, nas, non illas quidem ad Innifci opus purgatas, sed pla- 
4e succida, δὲ pu gordibua referta vellera, haec enim illi 
ad aram 'Borpcjunt quae. pro speluuca extructa est: por- 
- aectis olemm .superinfundant; haec sacra cum a privalis 
Jominibus,, . tam. quotannis ;publico ritu peraguntur. Sacer- 
dos foenina: sacris praeest, minjstrante e sacrificulis (Hic- 
rothytas' appeZant.) natu minimo, suut vero ii tres e ci- 

— viun numer... (6): Ambit speluucam gucrchum lucus, 
praegclida e.terra.erumpente aqua... psum sane quod Ona- 
tas fecerat simulacrum; neque quum ego illuc veni om- 
plius exstabat neque an unquam exafitisset, Phigalensium 
multitudo compeptum. habebat; audivi tamen grandem natu 

ι hominem, quicinn forte sum congressus, quum diceret, tri- 
bu nte se netikh aetatibus, cetus iud signum collspsms 
e'eulmino sáxis:Ka.confractum, ut species eius omnis pri- 
«Ina -aboleretur» et φάθ in ipso.culmine vestigia facile cer- . 
neliam , unde saxa -corruerant. 


«£l ες εὖ 
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De urbe Pallantio —' Euandro Pallantii ad 'fiberim conditore — Aw- . 
tonini PH rebus bello: gestis et benefici iü'Oraéoas et dias 
gentes collatis — ilius fill. Antonini rebus gentis. p de eer 


deni di dadpi) qe sehe d liso oed er Th 
Advtiov, εἰ δή τι αὐτόϑε ἐστὶν εἰς μνήμην» et) xa9' ὅνν 
τινα βασιλεὺς αἰτίαν ᾿ντωνῖμος ὁ oórsQog πόλιν «s. ἀνκὶ . 
egg ἐποίησε Παλλάντιον, καῖ σῴεάιν. λενθρρίων xe) 
ἐτέλειαι ἔδωκεν εἶναι φύρων.. (2) de δὰ; καὶ- γνώμη 
ψενόσϑαν καὶ τὰ ig. πόλεμον & ἄριστον τῷ ν᾿ δεκάδων ὄνομα 
Εὔανδρον" παῖδα δὰ ἀὐκὸν νύμφης. τὸ δῖναι, ϑυγατρὰῃ 
τοῦ «έδαννος, καὶ Ἑξομοῦ". σταλέντα δὲ d ἀποικίαν, καὶ. 
ἄγοντα ᾿άρκάδων viv. ix Παλλαντίόν ἀτραπιὰν, παρὰ τῷ" 
πουαμῷ πόλεν τῷ 'θύμβριδι olxícur “καὶ ἹΡωμαίῳ᾽ν μέροῦ 
τῆς κα ἡμᾶς πόλεως, ὅπερ ὠκχεῖτα ὑπὸ τοῦ Ev«yügouw689 : 
καὶ | ᾿ἡρκάδων τῶν ἀυνακολαυδησάντων:; ἄνομα. ἔσχε. Παλεῖ 7: 
relied καὶ μνήμην τῆς iv ᾿Δρκαδίᾳφ᾽ χρόκῳ δὲ ὕσεω 
Qor μετέπεσε τὸ ὄνομα ἕν ἀναιρέσει γραμμάτων τοῦ T6. . 
ἃ καὶ τοῦ v. τούτων. μὲν. τῶν λεγομένων. Siytao Ile. 
λαντεξῦαιν ἐκ endings iyivovro δωρεαί, (8) Ὁ δὲ At 


Car. xu. Postulat loeus hic, di ad Pallaptium iraps- 
enm, «uacque.memoratu illic digna, ut oxatiome persequar: 
nec omittam, quare hnperator D, Antoninus maiog urbem. 
ex pago fecerit, et incolis libertatem, οἱ «ἃ twibutis immü- - 
nitatem dederit. (9) Euandrum marrant Nymplia Ladouia 
flia et Mercurio gemitum,. consilio et.bellica virtute. Arca- 
das. ceteros antecelluisse. ' Hunc in coloniam missmnn,. de- 
ducte e Pallantio in locum Tiberi proximman AÁrcodium ma- 
mu, oppidum condidisse, quod urbis Homáàe postea  pará 
fuerit: appellatum voro de Arcadiei oppidi. nemine ab ipso 
Eusndro et inquilinorym comitatu Palontium:: quod . no» 
men consecuta aetas dàabus literis k et N submolis im- 
mutavit. Haec ipsa res Ántonin&m Caesarom adduxit, wt 
de Pallanticnsibus quamopiime moreretue. (8) Mic Ánto- 


WS o 1 W4PKEKAZIKA- 


— canivog, ὅτῳ xil fg. Παλλαντιᾶς, ἔστιν εὐεργέτημα, ἀύ.- 


Aapov piv Ῥωμαίοιρ ἐδελοντὴς ἐπηγάγετο οὐδένα, κολέ- 
μου δὺ ἄρξαντας Μαύρους, Διβύων τῶν αὐτονόμων τὴν 
μεγίστην μοῖραν, νομάδαρ τε Üvrag, καὶ τοσῷδε ἕτι δυό- 

evígoug τοῦ Σχυϑικοῦ γένους, ὅσῳ μὴ ἐπ᾽ ἀμαξῶν, 


2 


κων δὴ αὐκοῖ ve καὶ ἀξ γυναῖκες ἡλώψτο, τούτους 


| μὲν Mp ἑπάεης ἑλοηόνων τῆς quens ὃν τὰ ξαχάτα ἠνάγκα- 


φεν doapvysi» “νβύης, ἐπί τὸ δτλαντα τὸ ὅρος, καὶ ἐς 
φυὺς πρὸ τῷ "άτλανει ἀνθραίκουρ. ἀπετέρετο δὶ xol τῶν 
ὃν Βριττανίᾳ Ἐριγράνεων τὴν πολλὴν, ὅτε ἐπεσβαίνειν καὶ 
οὗτοι σὺν Üsog ἦρξαν ἐς τὴν Γενσυνίαν μοῖραν, e9x9- 
ῳύους Ῥωμαίων, :ivalpy δὲ καὶ Καρῶν vdg πόλεις, Kdv 
$a καὶ Ῥύδϑον ἀνέξρεφε μὲν fave. εἷς αὐτὰς κατασκήῆφας 
&nopóg" .βασιλδο δὺ ᾿ἀντωνῖνος καὶ ταύτας ἀνεθάώσαξο 
ϑικονημάτων τὸ ὑπερβολῇ καὶ dg τὸν ἀνοικισμὸν «ρο- 
ϑυμίῳ. χρημάτων δὺ ἐκιδόδει᾽ ὁπόσας καὶ Ἕλλησι καὶ. 


Οτοῦ βαρβαφικοῦ τοῖς δεηθεῖσι, καὶ ὧν ἔργων κατεσκεύα- 


dev ἥν τὲ τῇ Ἑλλάδι, καὶ περὶ Ἰωνίαν, καὶ περὶ Καρχη- 


. minus, qui tani benigne Pallentiensibus fecit, nullius emni- 


mo belli gerendi Homanis voluntarius auctor fuit: eed Mau- 
ros Libyum suis legibus viventium partem maximam, wva- 
get 49 ertanies, ( quippe qui inter Nomadas censentur) 
Soythicis gentibus eb minus expugnabiles, quod non plan- 
itis, sed equis cum nixoribus invecti errant: eos ille, quum 


. ptieres bellum moevissent, finibus pulsos smis, in ultinses 
., Aricas solitudines δὰ Atlantem montem, eiusque motitis 


accoles populos expulit Brigantibus vero, qui in Britam- 
nia sunt, quod Genunios populi Romani socios armis le. . 
cessierant, indguam agri partem ademit. Praeterea quum 
Lyciorum et Carui urbes, Coon etiam αἱ Bhodon terrae 
vehemens motus 'evertisset, eás .Ántoninms infinitis prope 
sumtibus, et summa ín coloniis: deducendis diligentia resti- 
tuit. Nam quóties et Graecos ef Barheros inopia laboran- 
fées pécunie imverit; qua operum magnificentia Graecizzn, 
lonisin, Syriam, et postremo Certhaginem exornarit, est 
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δόνα τε καὶ ἦν γῇ τῷ Σύρων, . vilis pip ἄλλοι ἔγραψαν 
ig τὸ ἀκριβέστατον" ὁ δὲ βασιλεὺς ὑπελείπετο οὗτος xe) 
ἄλλο τοιόνδε ἐς μνήμην. ὅσοις τῶν ὑπηκόων πολίταις 
ὑπῆρχεν εἶναι Ῥωμαίων, οὗ δὲ παῖδες ἐτέλουν ἀφίσιν ἐς 
τὸ Ἑλληνικὸν « τούτοις ἐλείπετο εἰκότα vsipes τὰ χρήματα 
ἐς οὐ προσήκοντας, ῇ ἐκαυξῆσαι τὸν ααιλέως πλοῦτον, 
κατὰ νόμον δὴ τινα" “Ἀντωνῖνος ü φῆκδ ταὶ τούτοις 
διδόναι σφᾶς si τὸν κλῆρον, προτιμήσας φανῆναι 
φιλάνθρωπος ἢ εἰφίλιμον ἐς χρήματα φυλάξει νόμον. 
τοῦτον p», Te" βαωλίωα ἐκάλεσα. οἱ Ῥωμαῖῳ,, dw 
ig τὴ ϑεῖον τιμῇ μόλιστν ἐφαίνετο πριόμενρῃ. δόξῃ δὲ. 
ἐμᾷ καὶ và ὄνομα τὰ Κύρου φέροιτο ὧν γοῦ πρεαβυτῇ- 
eov, πατὴρ ἀνϑρώσων μαλούμενος. (4) ᾿4πέλειχε 0) 
aed ig) τῇ βασιλείς παῖδα ὁμώνυμον. d δὲ ᾿ἀντωνῖνος 
ovrog ὁ δεύτερορ unl τούς τὸ Γιρμανοὺρ, μοχιμιαξάτους 
μαὶ κλιίστους τῶν ἐν τῇ Εὐρώπῃ βαρβόρων, καὶ ἕβνας 
τὸ Σανορματῶν, φολόμον καὶ ἐδωμας ἄρξαντας, wipe 
φοώβενος ἐαξῆλδθε. 


ab alis aogpratissime scriptum. Idem TENES almd Eus 
iusmedi dberalitatis «uae monumentum xeliquit, Lex erst, — 

Ul secü, qui iure Quiritium donati euent, si eorum libe 
in. officio non permansissent , quod. scilicet cum Graecis cen- 
ser se wellent, iustam bonorum pariem alienis xelinque- 
rent, yel σὲ collibitum fuisset , in Principis fiscum xefgrent; 
licere voluit Antoninus ipsis etiam filios ex asse haexedag 
facere, qnum satius esse duceret landem humanitatis mere- 
ri, qmm sppesitem illam ad pecuniam accumulandam le- 
gom smvare. Hu»e Bomani Pium cognomine appellarunt, 
quod hegorandi awxini« divini studiesipsimug fuoyit: eed 
opinione mea Cyri etiam majoris cognomen premernit, wf 
scilicet eomwuunis hominwn pater diceretus. (4) Lnpeü 
reliquit succeaorem ejusdem nominis filium. ἵν Germeanop 
omnayn totius Europae baxbavorum pugnaciaimos et ng- 
mero plupimos » Sarmatarum quoque gentem , ἃ quibus myl- 
tis iniirüs οἱ, inde/o belle fuerek provocatus, aris domi. 
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«40 UOA APKAAIEM 


(53: ^6ATUT ἈΠ. 


Vis 8 Megalopoli Pallentimn et Tegenm vereus — urbs Haemonise, 
Oresthasii atqne Ascae urbis reliquiae — Alphei et Eurotse fln- 
viorum, fontes et canignctio — mons Boreum et locns Choma 

. flictus — memoranda Pallanti ; templom Deorum Purorgm — 
campus Manthuricus t mons Cresiom et' templum Aphnei in en 
— fons Lenconlus.. 


Tai ἐπίλοιπα ἡμῖν. .SoÜ ΕΝ λόγου, ἔστιν ix 
Μεγάλης πόλεωρ᾽ ἐς Παλλάντιον ὁδὸς καὶ ig Τεγέαν, 
ἄγουσα αὕτη piger: τοῦ καλουμένου πέσον. Κατὰ 
ταύτην τὴν ὁδὺν “αδόκειά όφιδιν ὠνόμασται τὰ πρὸ 
τοῦ &drsog, ἀκὸ Δαδόχου τ οὔ Ἐχέμον. (4) Καὶ μετὰ 
ταῦτα Δϊμονιαν πόλις ἧσαν τὸ ἀρχαῖον" οἰκισεὴς dà «1. 
pov ἐγένετο αὐταῖς ὁ δυκάονος "΄ διαμεμόνηχε dà ig τόδε 
Αϊμονιὰς τὸ χωρίον τοῦτο ὀνομάξεσθαι. μετὰ dà Αἰμανεὰρ 


ἂν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ πόλεώς ἐσειν. Ὀρεσϑασίου καὶ ἄλλα 
691 ὑπολειπόμενα ἐς μνήμην, καὶ ᾿Δρτέμιδος ἀφοῦ κίονες 


ἔτι" ἐκίχλησις δὲ ᾿Ιέρεια τῇ ᾿Δρτέμιδί ἔστε. τὴν δὲ εὐ- 


“ϑεῖαν ἰόντι ἐξ Αἰμονιῶν, ᾿Αφροδιίσιόν τὲ ios. ὀνομαζὅ- 


μενον, καὶ μετ᾿ αὐτὸ ἄλλο χωρίον τὸ ᾿ἀϑήναιον: vottov 
δὲ iv ἀριστερᾷ ναός ἔστιν ᾿4θηνᾶς, καὶ ἄγαλμα ὃν αὐτῷ 


Car. XLIV. Sed reliquas iam pertes institutae de Ar- 
cadum rebus historiae persequamur. Α Megalopoli Pallsn- 
tium et Tegean usque, ad eum locum, qui Agger dicitur, 


" via ducit. In ea suburbanus vicus est, qui d.adocea à Le- 


doco' Echemi filio nominatur. (2) Adimcebant priscis €emn- 
poribus Haemoniae, urbs, cuius. füeret conditor Haeznon 
Lycaonis filius, Usus obtinuit in hoc usque tempus, ut lo- 
cus: ille Haemoniae nomjnuetur. ΠΑΡ Haemoniis disoedemti, 
ad: dexteram vige, Oresthasii urbis et saline exstant reli- 
quiae, et e Djenae templo columnae, Dianae sane illi co» 
gnomentum fuit Sacrificula. Haenionis recta pergenti wzci 
sunt, Áphradisium primo, ac:deinde Athenaeum. Im lac- 


ova huius pun est Mineryae delubrum cüm signo lapideo. 
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λίϑον. τοῦ ᾿Δθηνδίου͵ ὅδ᾽ μάλιστα εἴχοσι : dsiorioo ει». 


δίοις ἐρλίπια, Ἡαόκς ἐστὶ, καὶ ὁ λόφος, ἀκρόπολίς ποτα 
0760, siígeog. σημεῖα ἔχει καὶ ig τόδε. (8) Σιαδίους àb 


0cóv πέντε. ἀπὸ Adding τοῦ ᾿ἀλφετοῦ: μὲν ὀλίμον &xo.vüg. 


ὁδοῦ, . τοῦ δὲ Εὐρώτα παρ᾽ .««ὐτήν ies. αηγὴ “τὴν ὁδόν" 


πρόρ τε τοῦ ᾿ἀλφειοῦ τῇ ᾿πημῇ“φαύς τὸ Ἀδησφὸς ϑοιῶοι : 
ἐστιν. οὐκ΄ ἔχωιι ὄροφον, καὶ λέοντες óvo Mov: ztexoag- . 
μένοι. τοῦ δὲ Ἑυρώτα' «ὸ $609 ἀναχεράννυται πρὸς τὰν ' 


᾿Δλφειὸν, χαὶ ὅσον im) ᾿οἴκοσε φταδίους κοι προΐασι 


«o P P 


τῷ ῥαύματο: Φατολθόνεος δὲ. ἐς χάάμα, .ὁ uiv αὐτῶν rr^ 
σιν αὖϑες ἕν πῇ γῇ τῇ “ἐκκεδαιμονίωι ὁ Exgorat; ὁ 


᾿Δλφειὸς “ἐν. Πηγαῖς. τῆς Μεγαλοπολίτιδος. (4) "Ἔστι" τ ' 
ἄνοδος ἐξ "daos ἐς τὸ ὅρος τὸ Βόρειον καλούμενον, xà) - 


ἐπὶ τῇ ἄκρᾳ, τοῦ ὄρους σημεῖά ἔστιν ἱεροῦ" ποιῆσαι δὲ 
τὸ ἱερὸν "Oni τε σωτείρᾳ κοὐ Ποσειδῶνι ᾽Οδυσσέα ii. 
γετο ἀνακομεσθένεα ἐξ Ἰλίου. τὸ δὲ ὀνομαξόμενον Χῶμα 
ὅροι ἈΔΜεραλοπολίταις τῆρ γῆς. πρὸς Τεγεάτας καὶ Παλ. 
λαντιεῖς εἶσι" καὶ τὸ Παλλαντικὸν πεδίον ἐστὶν ἐκτρα- 
πεῖσιν ἐς ἀριατερὰν ἀπὸ τοῦ Χώματος. (8) Ἐν δὲ Πκλε 


Àb Athenaeo stadia ferme XX,  Asese ruiuae distant, et 
οὐ} arx olim fuit, tumulus: arcis adhuc exstant murorum 
vestigia. (8) Áb Asea stadia non amplius V, non longe 
a via, Alphei; deinde juxta ipsam viam Eurotae fons ab- 
est Álpbei fonti Matris deüm aedes proxüna eet sine te- 


cto: ibi duo sunt leones e lapide. Admiscetur Alphéo Eus - 


rotae aqua, íluuntque ambo amnes commumi alveo ad sta- 


dia prope XX. exceptique exinde eodem cuniculo, erumpit 


Eurotas in Laconica terra, Alpheus in Megalopolitanorum 
finibus e novis emergit fontibus. (4) Ab Asea acclivia est 
via ad Boreum montem; in culus summo vertioe veteris 
templi vestigia remenent. Templum sediflcasse Ulyssem 
Minervae Sospitae tradunt, et Neptuno, Ilio ἐπ pqtrzam re- 
ducem. Eo certe loco, quem Agygerem vocant, .agri fines 


inter. Megalopolitanos, Togeatas, et Pallantienses sunt.  Pal- 
lantici quidem campi ad laevam. ab Aggere divertentes ex- ' 


N 
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Aevtler vade v3 καὶ ὠγάλμωει λίθου, ἸῤΑβανεορ' εὸ δὲ 


᾿ δεερόν ione Εὐάνδρου" sel Kógac τὰ τῆρ Δήμηξρος 


ὥρὸν, καὶ οὐ πολὺ ἀκωτέρω Πολυβίου σφίθιν ἀνδριάς 
ἦστι. τῷ λόφῳ δὲ τῷ ὑπὲὶρ τῆς πόλδους [000] ἀμροπόλει 
τὸ ἀρχαῖον ἐχφῶνεο᾽ λείπεται δὰ sel ig ἡμᾶς bes ἐκὶ xo- 
φυφῇ τοῦ. λόφου ϑιῶν ἱερόν" ἐπίνλησες μὲν δή ierm 

αὐτοῖς Καθαροὶ, περὶ μεγίσεαιν δὲ αὐκόθε καθοθεήπασιν 
τ δον; «αὶ ὀνόματα μὸν νῶν θεῶν οὐμ ἴφασιν, ἃ καὶ 
δἰδότες οὐ ϑέλουσιν ἐξαγορεύεοιν" .Χαϑαφοὺς δὲ igi τοιῷδε 
ἄν τις κληθῆναι τενμαίροιτο, ὅτι αὐτοῖρ. οὐ πατὰ ταὐτὰ 


6095 ὁ Πάλλας ἔθυσε, καθὰ καὶ ὁ πατήρ οἱ τῷ «ἀυχαίῳ “Δεῖ. 


ὶ 


(6). Τοῦ δὲ καλουμένου Χώμαϊος ἐν δεξιᾷ “πεδίον icd 
s) MavOoveikóv* ἔστε δὲ ἐν ὅροις ἤϑη Τεγεατῶν τὸ πε- 
δίον, ὃν σταδίων που πεντήκοντα μάλιάτα ἄχφι Τιεγίας. 
ὅστι δὲ ὅρος oj μέγα i» δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ καλούμενον Κρή. 
«ov' iv δὲ αὐτῷ τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿ἀφνειοῦ ποκοίηται. — "Ac 
φόπῃ γὰρ Κηφέωρ τοῦ οὔ "Atos συνεγένετο "᾿έρης, καθὰ οἱ 


ΠΡΟ (5) In inb delubrum ; €t δι eo marmoreae 


. &tatuae Pallantis et Euandri: Proserpinae praeterea e£ C.- 


reris fanum: modico intervallo ostenditur Polyb statua. 
Eo colle, qui urbi imminet, quoque pro arce priscis tem- 


poribus oppidani utebantur, manet adhuc in collis vertice 


fanum deorum, qui Puri cognomine sunt appellat; per quos 
de rebus maximis iusiuratdum concipere religione senci- 
tum hahent. '"SGingulorum certe nomina vel ignorant, vel 
scientes in vulgus prodenda nen putant: sed Puros ex eo 
vocari conüciendum relimquitür, quod illis Pallas nem eo- 
dem ritu sacrum fecit, quo pater eius Iovi Lycaeo, (6) A4 
dexteram loci eius, qui Agger dicitur, camjyü Mantiunrci 
sunt, Patent hi iam intra Tegeatüm fines, ad ipsum usque 
Tegeae oppidum stadia pene L. Ad viae dexteram surgit 
mons nomine Cresius, non utique magnis: in quo temaplum 
aedificaruut Aphnei, quasi Lactumi, vel Uberis dicas. 


Nam quwm. Àexopae Cephei fllie, Alei nepti, vitium Mars 


SEU LIB. m CAP. XLV, XLV. — 448 
ud ἡ piv ἀφίησιν iv ταῖς. dicta. τὴν 


ἢ 


Y 
t 


μονῶν yin γάλα xol) καὶ ἔφϑο- 
(ἦν γὰρ « —- γνώμῃ τὰ γινύμενα) τού. 


tun 
i. 


IH 
Ὶ 


Π 
it 
A 
I 


- (7) Ἴδαν δὲ κατὴ 


i 


i14 
iit 
fü 
E i 
ἮΝ 
ἦι 


CAPUT XLV. 

De Tegeatarum regione et urbe —- Tegestarum rebus bello gestis et 
Ancael Echertüque fortiter facis — templo Minervae Aleae — 
eius gécestiora templi uherlor desoriptio. ] 


T. ἐγεᾶται δὲ ἐπὶ μὲν Τεγεάτου τοῦ «υκάονος᾽ τῇ τώφᾳ 
φασὶν dx' “κὐτοῦ γενέσθαι μόνῃ τὸ ὄνομα, Toig δὲ ἀν- 
ϑρώκποις κατὰ δήμους εἶναι τὰς οἰκήσεις, Γασεάτας, ael 
Φυλακεῖς, καὶ Καρνάτας τῷ καὶ Κορυϑεῖς, ἔτι δὲ Ilo- 
ταχίδας, καὶ ΜΙανθυρεῖς, καὶ ᾿ἘἘχευήϑεις' ἐπὶ δὲ 4gs(- 


( vulgatus hic est Tegeatarum sermo) obtulisset, puella qui- 
dem imter pariendum animam efflavit: at puer matrem com- 
plexus iam exanimem, lactis e mamillis eius profluentem 
copiam hausit; id Martis voluntate fiebat: eus rei'gratia 
Aphnei nomen in deos relatum: puero ipsi.Áeropo nomcn 
fuit. (7) luxta Tegeaticaum viam aqua est cogmomento 
Leucomia, nempe δ Leucone puella, quam Aphidantis fuis- 
se filiam tradunt; cuius non. procul 8 Tegeatarum urbe 66» 
pulcrum monstratur, 


Car, XLV. Et sub Tegea quidem Dye filio re- 
gloni duntaxat ab eo nomen impositum Tegestae ferunt; 
incolas ipsos curiatim habitasse, mimirum Gerestas, Pbyla- 
censes , Caryatus, Corythenses, Potachides prmeterea, Man- 
thurenses, Éoheuethenses, Ad. hus, dum Aphidas regnaret, 


[ 4 
ri ] s 


sel τεϑνηγνίαρ τῆρ μητρὸς εἴχρτο bes, 


roam qoot τῷ δὴ xen ^ 
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δαντὸς βασιλδύοντορ καὶ Pvecóc epus: δῆμορ προσεγένετο, 
ἱμφείδαντές. τῆς δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν πόλεως οἰκισεὴς ἐγένετο 
"£Asóg. (9) Τεγεάταις Db παρὲξ sib μὲν τὰ ᾿ἀφκάϑων 
κοινὰ ἐς δόξαν, ἐν οἷς ἔστι piv ὁ πρὸς ᾿δέῳ «πόλεμος͵ 
ἔστι db τὰ Μηδικά τὸ καὶ i» Διπαιοῦσιν ὅ πρὸρ Aexe- 
δαιβονίους ἀγών" sagit: δὺ τῶν κατειλεγμόνων ἰδέᾳ Tr- 
698 γεύταις ἐστὶν αὐτοῖρ τοδάδο. ὃς δόξαν. τὸν γὰρ ὃν Κα. 
λυδῶνε: ὗν ᾿ἀγκαῖος ὑπέμεινεν d Δυχούργου τρωθεὶς, καὶ 
᾿Δταλάντη τοξεύει τὴν ὗν; καὶ ἔτυχε πφώτη τοῦ θηρίου" 
τούτων εἵνεκα αὐτῇ κεφαλή τὸ τοῦ ὑὸς καὶ τὸ δέρμα 
ἀριστεῖα ἐδόθη. ἸΗρακλειδῶν͵ δὰ. ἐς Πελοπόννησον κα- 
τιάντων Ἔχρμορ ὁ ᾿Δερόπον Τεγεάτης ἐμονομάχησεν ἰδίᾳ 
φ«ρὰς Ὕλλον, καὶ ἐκράτησε τρῦ Ὕλλου τῇ μάχῃ. ext 
δαιμονίους τὲ οἱ Τεγεᾶται πρῶτοι ᾿ἀρκάδων σφίσιν ἔπι- 
στρατεύσαντας ἐνίχησαν, καὶ αἰχμαλώτους αἱροῦσιν αὖ- 
τῶν τοὺς πολλούς. -  . - | 
. (8) Τιγράταις 0b ᾿Αϑηνᾶς τῆς "Alas τὸ ἱερὸν τὸ 
ἀρχαῖον ἐποίησεν "Aisóg χρόμῳ. δὲ ὕσεερον κατρόχευά- 


nonam acoessisse curiam dicunt, Aphidantes. Hanc certe, 
quae nunc exstat, urbem, coloniam deduxit Aleus. (2) Be- 

᾿ς yum gestarum Tegeatis cum reliquis nominis Arcadici po- 
pulis communis fuit gloria, tam ex Troiani quam ex Per- 
eici belli temporibus, et ea pugna, quae in Dipaeensibus 
cum Lacedaemoniis commissa est. Sed privatim propria 
fuerunt eorüm decora, quod οἵ aprum Calydonium An- 
caeus Lycurgi filius accepto étiam .vulnere sustiunit: ct 
Atalanta  quütn prima omnium bellnam sagitta tranfixisset, 
.  wirtutis ebge, voapite et pelle apri donata est. lam vero 
xedeuntibus in Peloponnesum Herculis liberis, Echemus Ae- 
xopi fllius e Tegeatis singulari certamine Hyllum' superavit. 
Laoedaemonios etjam armis ee invadentes primi omnium 
Arcadum Tegcatae fuderunt, magnumque captivorum nume- 

" rum ceperunt, (3) ἐς Tegeatis quidem Aleae Minervae 
vetus templum Aleus aedifcavit: interiecto dein tempore 
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T Trysitas vij ϑεῷ vaor μέγαν. TB καὶ ϑέας ἄξιον" 

ἐκεῖνο μὸν δὴ “«-ρ ἠφάνισεν ἐπινεμηδὲν δξαίφνης, «ho- 

φάντου παρ᾽ ᾿ἀϑηναίοις ἄρχοντος, ὑστέρῳ dà ἕτει τῆς 

ἔχτης καὶ ὀνενηκοστῆς 'OÀvustuddoc, ἣν Εὐπόλεμος Ἠλεῖος 
ἐνίχα στάδιον. (4) 'O δὲ ναὸς ὁ ἐφ᾽ ἡμῶν πολὺ, δή τε 

τῶν ναῶν; ὅσοι Πελοποννησίοις εἰσὶν, ἐς κατασκϑυὴν προ- 
ἔχει τὴν. ἄλλην καὶ ἐς ὠέγεδος. “ὁ μὲν δὴ πριᾶτός ἐστιν 
αὐτῷ κόσμος τῶν κιόνων ΖΦώρεος, ὁ δὲ ἐπὶ τούτω Ko- 
οἰνϑιος᾿" ἑστήκασι δὲ καὶ ἐχτὸς τοῦ ναοῦ κίονες ἐργαδίαρ 
τῆς, Ἰώνων. ἀρχιτέχτονα δὲ. ἐπυνϑανόμην Σκόπαν αὐτοῦ, 
γενέσϑαι τὸν Πάριον, ὃς καὶ ἀγάλματα πολλαχοῦ τῆς 
ἀρχαία Ἑλλάδος, τὰ δὲ καὶ περὶ ᾿Ιωνίαν τὸ καὶ Καρίαν 
ἐκοίησα. τὰ δὲ ἐν τοῖς ἀετοῖς, ἔστιν ἔμπροσθον ἡ ϑήρα 
τοῦ ὑὸς τοῦ Καλυδωνίου" πεποιημένου δὲ κατὰ μέσον 
μάλιστα τοῦ ὑὸς, τῇ μέν ἐστιν ᾿ἀταλάντη, καὶ Μελέα- 
γρος, καὶ. Θησεὺς, Τελαμών ve καὶ Πηλοὺς, καὶ Πολυ: 
δεύκης,. καὶ Ἰύλαος, ὃς τὰ πλεῖστα Ἡρακλεῖ συνέχαμνδ 
τῶν ἔργων, καὶ Θεστίον παῖδες, ἀδελφοὶ δὲ. 4jgalus, 


aliud ipsi sibi cives erexerunt, et. magnitudine, et. ilius 
exaedificatione spectentinm admiratione dignissiimm, Nam 
quum prius illud subite igne conflaprasset, Diophanto Athe» 
nis annuum principatum obtinente, anno eo, qui Olympia- 
dem consecutus est XCVI, qua victor e stadio Eleus Eu- 
polemus discessit, ita. instauratum 'est, (4) ut tum loel 
spatio, tum vero ornalu reliquo facile templa. cetera, qune 
in Peloponneso sunt, superét. "Triplex colummarum sé at« 
tolit ordo: primus est Dorici operis, alter Corinthiaci; 
tertius extra templum, lonicaé coluinnáe sunt. Archite- 
ctum fuisse eius operis accepi Scopami Parium, qui signa 
tum in amnnltis veteris Graeciae locis, tum veyo i lonia et 
Caria fecit. In fastigiü entiga parte expressa est apri Caly- 
donii vwematio: mediam ferme urgent feram, ab upa Es 
Atalanta, Meleeger, Theseus, Telamon, Peleus, Pollux, e 
lolaus, qui Merculi aerumnarum maxima ex parte socius: 
fuit ; praeteras Thestii fibi, Althacae fratres, Prothous et 


Y 
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Thoó8ovs καὶ Kopíirgó^ κατὰ 0b δὸς «à Betqe, Mynatov 
ἔχοντα ἤϑη τραύματα; xol ἀφέντα τὸν πέλεκυν ἀνέχων 
ἐστὶν "Ezxoyog: παφὰ δὲ αὐτὸν Κάστωρ καὶ ᾿ἐμφιάρκος 
. & ὈΟἰκδέους" ἐπὶ δὲ αὐτοῖρ "InzóDov; ὁ Κερνύονος τοῦ 
' πψαμήδουβ νοῦ Σευμφήλου" φελευταῖος 0$ ὄστιν εἰφγα- 
μένος Πειρίθου. τὰ δὲ ὄπισθεν ποκοιημένα ὃν τοῖς 
Prime Τηλέφου "es 4dpiAin iesv ἐν Καΐκου πιδίῳ 


EON ^ CAPUT XLYL 


: Slaerrae Ajo prleoum siguem et apN Calydosii dentes eb impe- 
ratore Augusto ablati — plura deorum signa. dirarsie im locis 
' belle sbiata memeramtur. —— 


694- Ts ᾿ἀδηνῶς εὸ ἄγαλμα τῆς ᾿Αλέαρ τὸ ἀφχαῖον, i» 
δὲ αὐτῇ καὶ ὑὸς τοῦ Καλυδωνίου τοὺς ὀδόντας. ἔλαβεν | 

ὁ Ῥωμαίων fossi ἂν σπδοδυμή "ocalsuov πολεμῶν, καὶ 

τὸ Avrov(ov νικήσας συμμαχικὸν, ἐν d καὶ οἵ ᾿Δρκάδες 
πλὴν Μαντινέων ἦσαν οἱ ἄλλοι. (2) Φαώνται ὃὲ οὐκ 
ἄρξας ὁ δγουστος ἀναθήματα καὶ ὅδη ϑεῶν ἀπάγεσθαι 
παρὰ τῶν κρατηθέντων, καϑεσεηνόει δὲ ἐκ καλαιοῦ χρη. 


Cometes: ad alterum belluae latus Áncaeum iam saucium 
sccurimque abiicientem Epochus sublevat. Adstant Castor, 
et Oiclis flins Amphiareus: adsistunt etiam Hippothous 
Cercyonis filius, Agamedis nepos, Stymphali pronepos, pos- 
tremus omnium in eo opere est Pirithous. Postica fastigu 
pars pugnam habet Telephi et Achillis in Caici campis. 


Car. XLVI. Wetus Minervae Áleee "sigan, et αὐνσαὶ 

. Calydonii apri dentes asportavit Caesar Augustus, victo Án- 
fonio eiusque partbes, i quibes Arcades prope omnes $ue- 
re praeter Mantinenees. (2) Non primus tamen Augmastus 
proditur deorum sigma ac donaria devivtis a se gentibus 
eripuisse; sed fest hoc ei à priseis i«m ium tempewibes 
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denda vt κῶν Tigade Mubro τὸν deqdloo, qvis δας 


piv ὥστεῤον ἔμελλε χρόνῳ Σέλευκος χαεαπέμψοιν Mig. 


αίοις. ᾿4ργείοις δὺ τὰ ἐκ Τίρυνθος ἕτι xal ἐς ἐμὲ, τὸ 


μὲν παρὰ τὴν "How tóuvov, τὸ δὲ iv τῷ τοῦ ᾿Δπόλλω- 
νός docu» ἀνακείμενον τοῦ ᾿Ηλείου. Κυζικηνοί τὸ ἄναν- 
xdénvrsg πολέμῳ Προκοννῃησίους γενέσϑαι σφίσι συνοί- 
xovg, δφερὸς ““ινδυμήύνῃς ἄγαλμα ἔλαβον ix Προκον- 


tralatitium: siquidem exciso llio quum inter se Graeci apo- 


»ς, 


Ha divideeent, -Sthenelo Capenei δια Hercei lovis siguum "Ὁ 


obtigit.^ Meltisque post. ammis quem Dorienses in Siciliam 
transmigrarent, Antiphemus, is qui Gelan deduxit, Om- 
phace Sicanorum oppido direpto simulacrum a Daedalo fa- 
bricatum Gelen deportavit. Persarum vero regem Xerxem 
Dar füiwm, prseter ea ornaznia, quae ex ipsa Athema- 
rum urbe amevit, scinms et ex Brenrene Breuronise Dia- 
nae sui «vexiese: vundemqae Mülesiis criminstum quod 
HH de industria wavali praelio in Greecia cofm Atheniensi- 
bus infelicjus pugnasseHt, aeneum, qui i Brenchidu foe- 
rst, Apeollmem odens/; quem multis pest annis Seleacus 
isdem wewwisit Milesim.  Árgivis hac ipsa etiammum aetate, 
spma eques cx Ti ynfhe eblata füerant, eltermn in Iunonis, 
in Apollinis Elei alterut& reposita sant. Ium Cyziceni quum 
Procomnegiss bee adegimsent ut sibi imquilimi essent, Din- 
dym&mae metre wigmh ὁ Procohnéso sspertarunb: exireum 
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. edcóu "τὸ δὲ ἄγαλμ, dote χρυσοῦ, καὶ adt τὸ κρύευ. 
-ov evi ἐλέφαντος ἵππον τῶν ποταμίων ὀδόντες εἰσὶν 
. εἰργασμένοι. βασιλεὺς μὲν «δὴ dOyov6rog - καθεστη ῦτα 
, ἕκ παλαιοῦ... καὶ ὑπό. τε Ῥλλήνῶν νομιζόμενα καὶ βαρ- 
βάφων, εἰῳγάσατο. ᾿Ῥωμαίοις' δὸ τῆς ᾿4θηνᾶς τὰ ἄγαλμα 
. φῇς Mag ἐξ τὴν ἀγορὰν, τὴν. ὑπὸ «ὐγούάτον ποιηϑὲν 
σαν, üg ταύτην ἐστὶν ἰόντε" τοῦτο μὲν δὴ ἐντοῦϑα ἀνά. 
695 χειγαι ἐλέφαντος διὰ παννὺρ “εποιημέψον, sia δὲ Ἔν. 
. δοέοῳ, τοῦ 'δὲ ὑὸς τῶν ὀδόντων κατεάχθαε μὲν τὸν ἔτ: 
᾿ φόν'φασῷν. οὗ itl τοῖς ϑαύμεσιν" ὁ δὲ ὅσε ἐξ αὐτῶν λεν 
πόμενορ: ἀνέκειτο - ἐν βασιλέως κήποις, “ἦν ἱερῷ “«διονύ- 
60v,:. τὴν πιερίμετροιν τοῦ. MOHUE: from " fjv 
Ree — z 


CAPUT ^XLVIL 


De recedtlof Minervae Altae signo — ondria et vnénforinds ten- 
li Aleae Minervae recensentur — de ludis, qui Alaea et Bh- 
lota ditebattnr - teriplo. Miderrae .Polidtidos et Digne He- 
Bemonps 


Ti δὲ ἄγαλμα iv "" so ip! ἡμῶν — ve ἃ 
δήμον. τοῦ Μανϑουρόων., Ικαία δὲ παρὸ τοῖς δίανθον. 


illad fuit: facies, quum ebur deesset, e fluwialis eqni de- 
"tibus est fabricata. 'Augustus ergo (ut ad eum redexms) 
in signis ac donis auferendis, et Graecorum et Barbarorum 
iam longe usu confirmata est exempla secutus, Ar Ale 
quidem Minervae signum Bomani positum habent in eiu 
fori adith, quod .est ab Augusto dedicatum, Eat ver 9- 
gnum id:ex ebore totum: Endius opus fecit. Ex aprider 
tibus alterum effractum dicunt A, quorum cprae sunt bu- 
iusmodi miracula .cofnmissa; alter in ,Liberi Patris aede 
quae est in Caesaris hortis, suspensus visitur; mihilo ille 
quideuf passus unius dimidio brevior. : 

Car. XLVIL .f/eae quod nunc Tegeae signum est, ἐ 
omria Manthuriensium, apud quos deae Hippiae (Aoc οἱ 
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ρεῦσιν εἶχεν ἐκίαλησιν, ὅτε τῷ ἐκείνων λόγῳ γινομένης 
τοῖς ϑεοῖς πρὸς Γίγαντας μάχης ἐπήλασεν Ἐγκχελάδῳ ἴκ-. 
xov τὸ ἅρμα. ᾿Δ4λέὰάν μέντοι καλεῖσθαι καὶ ταύτην ἔς 
τε "Ἕλληνας τοὺς ἄλλους καὶ ἐς αὐτοὺς Πελοποννησίους 
ἐκνενίχηκε. τῷ δὲ ἀγάλματι τῆς ᾿Αθηνᾶς τῇ μὲν ᾿4σχλη- 
πιὸς, τῇ 0b Ὕγίεια παρεστῶσά ἔστι λίϑου τοῦ ᾿Πεντελη- 
σίου, Σχόπα δὲ ἔργα Παρίου. (9) ᾿δναθήματα δὲ ἐν 
τῷ ναῷ τὰ ἀξιολογώτατα, ἔστι μὲν τὸ δέρμα ὑὸς τοῦ 
Καλυδωνίου" διεσήπετο δὲ ὑπὸ τοῦ χρόνον, καὶ ὃς ἅπαν. 
ἣν τριχῶν ἤδη ψιλόν. εἰσὶ δὲ αἱ πέδαι κρεμάμεναι, πλὴν 
ὅσας ἠφάνισεν αὐτῶν ὁ χρόνορ, [ἢ] ὅσας. γε ἔχοντες Δα- 
κεδαιμονίων οἱ αἰχμάλωτοι τὸ πεδίον Τεγεάταις ἔσκαπτον. 
κλίνη τὸ ἱερὰ τῆς ϑηνᾶς, καὶ αὐτῆς sixÓv γραφῇ με- 
μιμημένη, Μαρπήσσης τὸ; ἐπίκλησιν Χήρας, γυναικὸρ 
Τιγεάτιδος ἀνάχειται τὸ ὅπλον" ταύτης μὲν δὴ ποιησό- 
μεθα καὶ ὕστεῤον᾽ μνήμην. ἱερᾶται δὲ τῇ ᾿4θηνᾷ παῖρ 
χρόνον οὐκ οὗδα- ὅσον τινὰ, πρὶν δὲ ἡβάσχειν, καὶ οὐ 


Fquestri&) cognomento^cólebatür, deportatum. fuit. Co- 
gnominis ea fuerat causa, quod: in Deorum adversus Gi- 
gantes pugna Manthurienses ipsi prodidere, deam in Enve- 
ladum bigas immisisse. Sed Álean vocari ean, et apud Grae- 
cos reliquos, et apud Peloponnesios maxime usus obtinuit. 
Deae quidem adsistunt binc Aesculapius, illinc Hygia e 
Pentelico marmore, Scopae Parii opera. (2) In templo 
memoratu dignissima dona sunt: Apri Calydonii corium, 
putre iam prae vetustate, et setis undique nudatum. Sunt 
praeteréa suspensae compedes illae, etsi ex. illis multas tem- 
poris longinquitas abolevit, quibus vincti Lacedaemonii ca- 
ptivi, 'Tegeatis in agro fodiendó opus faciebant. Lectus 
praeterea Minervae sacer, eiusque imago pingendo efficta. 
Ád haec Tegeatidis foeminae, Viduae cognomento, scutum: 
sed huius mulieris posterius mentionem faciemus. Deae 
rem divinam fàcit.puella. Quam longum tempus virgini- 

tatem. conseryet, mon satis scio: illud habeo compertum, | 

Tom. 1. Ff 
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29009, τὴν iartipp. τῷ df. δὲ ποιηθῆναι τὸν βωρὸν 
ὑπὸ. ἡΜελώμχσδος. τοῦ -Ἀμυθάρνος λέγουσιν" εἰργασμέναι 
δὲ ἐκὶ τῷ βωμῷ, Pig μὲν xd Οἰνόη νύμφη παῖδα in 
νήπιον Δία ἔμχυσιψ᾽ ἑκατέρωθεν δέ alas. τέσφαρερ ép- 
9uóy, D'Aavzg, καὶ Νέδα, xol Θείφορι, καὶ ᾿Αἀνϑραχία, 
τῇ δὲ Ἴδη, καὶ ᾿ἀγνὼ, καὶ ᾿Αλκινόη τὰ καὶ Φρίξα. s» 

ποίρχαι δὲ καὶ Μουσῶν. χαὶ Μνημοσύνης ἀγάλματι. 
(8) Τοῦ ναοῦ. δὲ oy πόῤῥω στάδιον, χῶμα κῆς, ἔστι, 
«al ἔγαυσιψ ἀγῶναρ ἐνταῦϑα; φὸν μὲν ᾿4λαῖϊα ἀνομάζον. 


606 sc. 4x0 ve ᾿ἀϑηνᾶρ, τὸν δὲ ᾿Αλώτιᾳ, ὅτι “Δακεδαιμο- 


’ 


μίων. τὸ πολὺ ἐν τῇ μάχῃ ζῶντας εἷλον, ἔσει δὲ ἐν τοῖς 
πρὸς ἄρκτον τρῦ ναοῇ iUd xa) ἐπὶ ταύτῃ βιασθῆναι 
τῇ κρήνῃ φασὶν Αὔγην ὑπὸ Ἡρακλέους, οὐχ ὁμοῖο- 
γοῦντερ ᾿Ἑκαταίφ τὰ ἐς αὐτήν. ἀπκῳτέρω δὲ τῆς χρῇ: 
vs ὅσον στάδίοιρ τρισίν ἐστιν “Ἑρμοῦ ψαὺς «Αἰαύτου, 
(4) Τεγεάκαις δέ ἐστι xol ἄλλο ἱερὸν ᾿᾿ϑηνᾶς Illu 


86og- ἑχάσεου δὲ xot ἔτους ἱερεὺς ἃς αὐτὸ εἴσεισι" τὸ 


τοῦ ἐρύματος δὲ ἱερὸν ὀνομάξουσι, λέγοντες, ὡς Κηφὲ 


antequam pubescet, se illams sacerdotio abdicare. Erecim 


a Melampode Aunythaonis filio aram Minervae tradunt 
^Áree insistunt, Rbea, et Oenoe Nympha, parvulum lovem | 


tenentes, utrinque quateruis adsistentibus Nyiunphis: ab una 





perta Glauce, Neda, Thisoa, ρὲ Anthracia:. sb altera, Ma 
Hagno, Alcinoe, et Phrixw  Masarum eliag ibidem εἰ 


Mnemosyues signa sunt. (8) À templo nou longe sudium 
est, terrae agger, ad quem ludos faciupt, Alaea, de Mi 


mervae nomine; et kilotia, ex «o, qmod in pugna vivos? | 


Lacedaemoniis multos ceperant. Ad «eam temph parie 


quae ad Aquilonem spectat, fons est: prope quem vitiatam | 


ub Hercule Augen ferunt: quod tamen ab ijs, quse Hea- 
taeus hac de re scripsit, discrepat Α fonte stadia ferme 
ἯΙ, Mercurii Aepyti cognomento aedes distat. (4) Haben 
et aliud Tegeatae templum Minervae Poliatidi dedicatum. 
Eo singnlis annis semel duntaxat ingreditur sacerdos mas. 


Propugnaculi templum. sppellant; ac vulgo proditum ὅν 








Fo, 


.SEU'LIB. VIII. CAP. XLVII. 451 


τῷ ,ἀλεοῦ. γένρισο déc Ξαρὰ dois, ἀνάλωτον dg 
τὸν πάντα χρόνον εἶναι Teylav: καὶ αὐτῷ φασιν ig φυ- 
λακὴν τῆς πόλδως ἀποτεμοῦδαν τὴν ϑεὸν δοῦναι τρι- 
jov τῶν Μεδούσης. ἐς δὲ τὴν "Ἄρτεμιν, τὴν Ἡγεμόνην 
τὴν αὐτὴν, τοιάδε λέγουσιν. ᾿Ορχομενίων τῶν ἐν ᾽40- 
xaülc τυραννέδα ἔσχεν “ἀφιστομηλίδαρ"͵ ἐρασθεὶς δὲ ΤΕ. 
γεάτιδος παρθένου, καὶ ἐγκρατὴς ὅτῳ δὴ τράπῳ γενό- 
pog, ἐπιξρέπει τὴν φρουρὰν αὐτῆς Χρονίφ' καὶ ᾧ 
μὲν, πρὶν ἀναχϑῇ παρὰ τὸν τύράννον, ἀκπρχτίννυσιν 
ἑαυτὴν ὑπὸ δείματός τὸ καὶ αἰδοῦς" Χρόνιον δὲ ᾿Δρτέ- 
μιδος ἐπήγειρεν ὄψις ἐπὶ ᾿Δριστομηλίδαν" φονεύσας δὰ 
ἐκεῖνον, καὶ ig Τεγέαν φυγῶν, ἐποίησεν ἱερὸν τῇ '49- 
τέμιδι. 


Cepheo Alei filio Minervam Tegean inexpugnabilem , dona- 

io ei detonso de Medusae capite crine, praestitisse. De 
Diana vero, quam 'Hyeuóvgv (hoc est Duotricem) appellant, 

lalis propemodum sermo est. In Orchomeniis, qui in Ár-. 
cadia sunt, dominabatur tyrannus Aristomelidas. ls quum 

Tegeatide virgine, quam amabat, quoquo modo potitus es- 
set, ac eam cum praesidio ad se perducendam Chronio. 
/ cuidam commendasset , puella antequam ad tyrannum per- 
duceretur, prae metu et pudore sibi mortem conscivit: 
Chronium Diana oblatis nocturnis visis ad opprimendum 
Áristomelidan incitavit. Patrato itaque facinore, quum Te- 
gean Chronius confugisset, Dianae templum dedicavit. 


Ff2 
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Iu foro Tegeatarum legislatorum signa pilis sustinentur — de vuiis 
ceronis victoriae insignibus — Martis signo Gynaecothoes dicto 
— lovis "feli ara et signo quadrangulo — llithyia genicula (ἐν 
γόνασι) ac de Auges parta varia narratio — do reliquis in Te- 
geatarum foro memorandis. 


T ἀγορᾶς δὲ μάλιστα ἐοικυίας πλίνϑῳ xoà τὸ σχῆμα, 

᾿ ᾿Δῳροδίτης ἐστὶν ἐν αὐτῇ ναὸς καλούμενος ἐν πλίνϑῳ, 
καὶ ἄγαλμα λίϑου. στήλαις δὲ ἐπειργασμένοι, vj μὲν 4v 

᾿ φῳφαάνης ἐστὶ καὶ Κροῖσος, καὶ Τυρωνίδας τε καὶ Πυρίας, 
oi, νόμους Τεγεάταις ϑέμενοι, τιμὰς καὶ ἐς τόδε παρ 
αὐτῶν ἔχουσιν" ἐπὶ δὲ τῇ ἑτέρᾳ στήλῃ πεποιημένος ἐστὶν 
Ἰάσιος,. ἵππου τε ἐχύμενος καὶ κλάδον ἐν τῇ δεξιᾷ g 

. Qov golvixog* . ψικῆσαι δὲ ἵππῳ φασὶν ἐν ᾿Ολυμκίᾳ τὸν 
Ἰάσιον, ὅτε ὁ Ἡρακλῆς ἔθετο ὁ Θηβαῖος τὰ ᾿Ολύμπια. 
(2) 'Ev- μὲν δὴ ᾿Ολυμπίᾳ κοτίνου τῷ νικῶντι δίδοσϑαι 
607 στέφανον, "οὶ, iy Δελφοῖς δάφνης, τοῦ μὲν ἤδη τὴ 
. αἰτίαν ἀπέδωκα iv τοῖς ἐς ᾿Ηλείους, τοῦ δὲ καὶ ἐν τοῖς 
ἔπειτα δηλῴσω". ἐν ᾿Ισϑμῷ δὲ ἡ πίτυς καὶ τὰ ἐν Nile 
σέλινα ἐπὶ τοῦ Παλαίμονος καὶ τοῦ ᾿Αρχεμόρου τοῖς wt — 


Car. XLVIII. In foro, quod laterculi figuram praes 
fert, Veneris aedes est, quae τ᾿ La vERcCvLO appellas, 
cum signo marmoreo. Pilis duabus statuae imposilae εχ - 
tant: uni-Ántiphanes, Croesus, Tyronidas, et Pyriss: qui 
quum Tegeatibus leges tulissent, hunc sibi honorem mervt- 
runt. Alteri pilae insistit lasius Zaeva equum detintss 
dextera palmae ramum ferens. Equo in Olympia dicit 
| vicisse lasius, quo primnm tempore Thebanus Hercurs 
^. Olympiorum conventum instituit. (9) Qua vero de cau 
victori in Olympia ex oleastro, Delphis e lauro coron 
detur, de superiore iamdudum in commemorandis Eleorum 
rebus exposuimus: de laurea suo loco agemus. ln ἰδ 
autem pinum , in Nemea apium, ad Palaemonis atque Ár- 
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ϑήμασιν ἐνομίσϑησαν. οὗ δὲ ἀγῶνες sedi ἔχουσιν. οἱ 


πολλοὶ στέφανον" ig dà τὴν δεξιάν ἔστι καὶ “πανταχοῦ. 


τῷ νικῶντι ἐςτιϑέμενος φοίνιξ' ἐνομίσθη δὲ ἐπὶ τοιῷδε. 


Θησέα ἀνακομιξόμενον ἐκ Κρήτης φασὶν iv Δήλῳ. ἀγῶνα 


ποιήσασθαι τῷ ᾿ἀπόλλωνι, στεφανοῦν δὲ αὐτὸν τοὺς νι- 


κῶντας τῷ φοίνικι" τοῦτο μὲν δὴ ἄρξαι λέγουσιν ὃ bvrsÜ- ᾿ 
ϑεν. τοῦ δὲ. φοίνιχος τοῦ ἐν Δήλῳ μνήμην ἐποιήσατο " 


καὶ “Ὅμηρος ἐν Ὀδυσσέως ἵἱκεσίᾳ πρὸς τὴν MAxivov 9v- 


γατέρα. (8) Ἔστι δὲ καὶ "Ἄρεως. ἄγαλμα ἐν τῇ Τεγεα- - 
τῶν ἀγορᾷ᾽ τοῦτο ἐχτετύπωται μὲν ἐπὶ στήλῃ, IVwvvos- : 
κοϑοίναν δὲ ὀνομάξουσιν αὐτόν. ἐπὶ γὰρ τὸν Δακωνικχὸν : 
πόλεμον καὶ. Χαρίλλου τοῦ “ακεδαιμονίων βασιλέως τὴν - 
πρώτην ἐπιστρατείαν, λαβοῦσαι αἴ γυναῖκές σφισιν ὅπλα" 


ἐλόχων ὑπὸ τὸν λόφον, ὃν Φυλαχτρίδα ἐφ᾽ ἡμῶν ὀνο- 


μάξουσι" συνελθόντων δὲ τῶν συρατοπέδων, καὶ ταλμή- : 
ματα ἀποδεικνυμένων ἑκατέρωθεν τῶν ἀνδρῶν παλλά vs . 
καὶ ἄξια μνήμης, οὕτω φασὶν ἐπιφανῆναί σφισι τὰς γυ- : 


vmixcg, καὶ εἶναι τὰς λρκασαμένας ταύτας τῶν «ἴαχεδαι; - 


chemori casus festandos, dari institutum est. . Ludis sane : 


plerisque palmae 'corona -decernitur: .victoresque cuncti 
ubique locorum palmam dextera praeferunt. Eius rei hu- 
iuzmodi traditur initium: fuisse. Theseum aiunt e Creta re- 
ducem. Deli ludos. Apollini fecisse, .victoresque palna ca- 


ronasse, .Palmae quidem quae Deli fuit, mentionem fecit : 
etiam -Hometus iis versibus, quibus Ulyssis ad Alcinoi fi- - 


liam misericordiam implorantis orationem exposuit. . (8) Est 
eliam in Tegeatum foro Martis signum pilae iusculptum, 
Gynaecothoean nominant.: Laconico enim bello, quum pri- 


mum Charilus Lacedaemoniorum rex cum exercitu ia Ár- : 


cadum fines invasisset, foeminae «arreptis armis sub collem 


subsederunt, quem aetate nostra Phylactrida (ae ei Prae-: 


sidiarium dicas) vocant. Congressis vero ad pugnam. ex- 
ercitibus, quum viri utrinque praeclara et meinoratu di- 
guissima ederent facinora, postremo. foeminae subita eru- 
ptione ex insidiis facta, jn. fugam Lacedaemonios ipsae ver- 
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povlov τὴν xgoxjv: Μάρπησξαν δὲ τὴν Χήραν ὀνομα- 
ξομένην ὑπέρβαλέσϑαε τῇ τόλμῃ τὰς ἄλλας γυναῖχαρ᾽ 

. ἁλῶναι δὲ ἐν τοῖς Σπαρτιάταις καὶ αὐτὸν Χάφιλλον᾽ καὶ 
τὸν μὲν ἀφεθέντα ἄνευ λύτρων, καὶ ὄρχον Τεγεάταις 
δόντα, μήποτε Δακεδαιμονίδυς στρατεύσειν En, ἐλὶ ΤῈ 
γέαν, παραβῆναι τὸν δύκον' τὰς γυναῖκαρ δὲ τῷ Aou 
ϑύσαί τὸ ἄνευ τῶν ἀνδρῶν ἰδίᾳ γε ἐπινίκια, wai τῶν 

| τοῦ ἱερείου κρεῶν oU μεταδοῦναι σφᾶς τοῖς ἀνδράσιν 
. 698 ἀντὶ τούτων μὲν τῷ "Aor. γέγονεν ἐπίκλησις. (4) ΠΕ 
ποίηται δὲ καὶ Διὸς Τελείου βωμὸς, καὶ ἄγαλμα τετρά- 
jovov' περισσῶς γὰρ δή τι τῷ σχήματι τούτῳ φαΐνον. 

vol μοι χαίρειν οἱ ᾿ἀρκάδες. καὶ μνήματά ἔστιν ἐνταῦϑε 
“Τεγεάτου τοῦ “Δυκάονος, καὶ Μαῖρας γυναικὸς τοῦ ΤῈ 
γεάτου" ϑυγατέρα δὲ "Ατλαντὸς φασιν εἶναι τὴν Μαῖραν' 

ἧς δὴ καὶ Ὅμηρος ἐκοιήσατό μνήμην ἐν ᾿Οδυσσίος λό. 

qoig πρὸς ᾿“λκίνουν περί vs ὁδοῦ τῆς ἐς ἔδην, καὶ 0x0- 

σας ἐθεάσατο ἐκεῖ τὰς ψυχάς. (6) Τὴν δὲ Εἰλείϑυων 

oL “Τεγεᾶται (καὶ γὰρ ταύτης ἔχουσιν Bv τῇ ἀγορᾷ νεὺν 


terunt. Virtute quidem foeminas anteisse ceteras praedi- 
cant Marpessam, cui Viduae cognoién fuit. Captum in 
,pugna ipsum Charilum tradunt: dimissurn deinde grats 
quum se iureiurando obligasset, bellum nunquam amplius 
"Tegeatibus illaturum: attamen postea miniine, quod fuerat 
juratüs, servassé. Sed tunc foeminas aiunt Marti seorsum 
victoriam gratulatas, hostiae exta cum viris commulicu? 
noluisse; ex eoque Marti cognomen, quod iam diximus, 
impositum. (4) Ara etiam Adulti lovis erecta est, CUT 
signo quadrangulo. Praecipue enim tali figura delectan 
mihi Arcades videntur. Ad haec sepulcra in eodém for 
sunt, Tegeatae Lycaonis filii, et eius uxoris Maerae, qUiY 
Atlantis fuisse filium dicunt: cuius mentionem Homerus fe- 
cit in iis, quos cum Alcinoo Ulyeses habuit sermonibus de 
via ad inferos, animas quas ibi conspexerit enumersm* 
(6) Lucinam vero Tegeatae (habent enim ipsius eUam in 
foro aedem, et signum) cognomiénto Ingeniculam appellant 


$ «4 [' 
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καὶ ἄγαλμα) ἐπονὸμεξουσιν, αὐτὴν Ἔν )όνασι, λέγοντες, 
ὡς Ναυπλίῳ παραδοίη τὴν ϑυγατέρα ᾿4λεὸς, ἐντειλάμε- 
vog ἐπανάγοντα αὐτὴν ἐς θάλασσαν καταποντῶσαι᾽ «7 

δὲ, ὡς ἤγετο, πεσεῖν τὸ ἐς γόναξα, καὶ ὀὕτω nis ais 
«αῖδα, ἔνϑα τῆς ElisBvlag ἐστὶ νὸ ἱερόν. ᾿ eros ὃ λά. 
γος διάφορος μέν itu ἑτέρῳ λόγῳ λάϑρα τὴν «Αὔγην 
τεχεῖν τοῦ aeveós, μιὰ ἐχεεθῆναι 90v Τήλεφον Myovt 


ἐς τὸ ὅρος τὸ Παρθένιον, sal 94 wei ἐνκοιμένῳ διδό ὦ 


vat γάλα ἔλαφον᾽ Δέγεναι δὲ οὐϑὸν ἧσσον nal οὗτος ὑκὸ 
Τεγεατῶν ὁ Aóyog: .(6) Πρὸς ϑὲ zo, [og τῆς Elasc- 
ϑυίας ἐστὶ Τῆς βωμός" Estos δὲ τοῦ fupos λέϑου Atv- 
κοῦ στήλη᾽ ἐπὶ δὲ αὐτῆῤ Πολύβιος ὁ Δονόρνα, παὶ ἐπὶ 
ἑτέρᾳ στήλῃ τῶν — τῶν 4náóes "EAcsog Un ele- 


γασμένος.. 


t Lj 


ex eo nempe (uti aiunt) casu , , quod quum Áleus Nauplio : 
filiam tradidisset, ac, mandasset ut secum abduotam in ma- . 
re demergeret, ille. dum abdnceretur in genua prociderit, . — 


atque ita filium enixa sit eo loco, ubi Luciae templum 
dedicarunt. Ab hoc diversus est eorum sermo, qui Áugen 
dicunt clam patre Telephum enixam, in Parthemium.mon- 


tem eum abiiciendum ,Curasse; ibique puero exposito cer- . 


vam lac praebuisse. Hoc certe ipsi etiam Tegeatae vulga- 
runt. (6) Prope Lucinae, ara .est Telluris, Pilse duae 
eminent iuxta arem: earum una e candido lapide Polybium 
Lycertae fiium; Elatum altera, unum de Arcadis filis, 


sustinct. 
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€ APUT XLIX.. 
"De Philopoemexe eiusque rebus. géstis. 


Οὐ κόξῥω δὲ τῆς ἀγορᾶς ϑέκερόν τὲ ἔσει suh πρὸρ αὐτὸ 
βάϑρα εἰκόνων χαλχῶν᾽ αὗται δὲ οὐκ. εἰσὶν ἔτι αἱ εἰκό. 
ysg* Jasysioy δ᾽ ἐφ᾽ ivi τῶν βάθρων ἐστὶ, Φιλοποίμενος 
sov ἀνδριάντα εἶναι. τούτου δὲ “Ἕλληνος τοῦ Φιλοκοίμε. 
φος οὐχ ἥχιστα ἀλλὰ καὶ μάλιστα ἔχουσι μνήμην γνώμης 
τὸ εἴνεχα, ἣν παρέσχετο, καὶ ixi τῶν ἔργων, ὁπόσα iik 
μησε. τὰ μὲν δὴ ἐς γένους δόξαν, ὁ πατήρ οἱ Κραῦγις 

: ᾿᾿ρκάδων ἐλείπετο οὐδενὸς τῶν ἐν Μεγάλῃ πόλει" aio 
τήσαντος δὰ τοῦ Κραύγιδος ἐπὶ παιδὶ Eu. νηκίῳ τῷ ὧν 
λοποίμενι , ἐπετρόχευσεν αὐτὸν ἀνὴρ Μαντινεὺς Κλίαν. 

699 ὅρος, φεύγων μὲν ix. Μαντινείας, καὶ ἐν Μεγάλῃ xois 
μετοικῶν κατὰ τὴν οἴχοϑεν συμφορὰν, ξενίας δὲ Uxap- 
χούσης αὐτῷ «ατρικῆς ἐς οἶχον τὸν Κραύγιδος. διδα: 
σχάλοις δὲ ὁμιλῆσαι τὸν Φιλοποίμενα καὶ ἄλλοιρ, καὶ 
ΜμΙεγαλοφάνει τὸ καὶ ᾿Εχϑήλῳ λέγουσι" τοὺς δὲ ᾿Δρκεσιλάου 
φασὶν εἶναι Πιταναίου μαϑητάς. (4) ᾿Μέγεϑος μὲν δὴ 
καὶ σώματος ῥώμην ἀπέδει Πελοποννησίων οὐδενός" τὸ 


Car. XLIX.- Non longe a foro theatrum est, cum se 
"dibus aenearum statuarum. Statuae quidem ipsae mon Εἴ" 
stant; sed in.earum sedium una incisi elegi testantur, sia 
tuam illam Philopoemenis fuisse. Huius viri memorim, 

quum ob eius, prudentiam, tum vero ob rerum gestzrum 
magnitudinem, maxime jnviolatam servant Graeci. Quod 
ad generis claritatem attinet, pater ei Megalopoli fuit Creu- 
gis, nulli civium suorum secundus. [6 moriens adhnc is 
puberi Philopoemeni tutorem dedit Cleandrum Mantine- 
sem, qui domo exul, Megalopolis inquilinus, Craugidis do- 
mo, ut paterno hospitio, assidue in temporum suorum c 
^. lamitate illa usus est, Praeceptoribus tum alis, tum Mt- 
galophani et Ecdelo, Arcesilai Pitanaei discipulis, operam 
dedisse Philopoemenem tradunt. (2) Corporis quidem m 
gnitudine ac robore nullo Peloponnesiorum inferior fuit, sed 
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δὲ εἶδος ἦν τοῦ προφῴαου κακός. isl μὲν τοὺς eri 
φανίτας ἀγώνης ὑκερρῳφρόνησεν ἀσκῆσαι, γῇν δὲ » ἣν 
ἐκέκτητο, igyatópsvoc, οὐδὲ τὰ ϑηρία ἠμέλει τὰ ἄγρικ 
ἐξαιρεῖν. ἐκιλέγεσθαι δὲ χαὶ βιβλία φασὶν αὐτὸν » ὅοφι- 
στῶν τε τῶν οὐδοκιμούντων παρ᾿ Ἔλλησιν ὅσα ἐς τον 
μνήμην, καὶ οἱ δή, τι ἔχει διδασκαλίαν στρατηγημάτων. 
ἀσταστήσασθαι δὲ τὸν. βίον πάντα. ἐθέλων γνώμης τῆς. 
᾿παμινώγδου καὶ ἔργων εἶναι edv ἐκείνου μίμησιν, οὐ 
τὰ πάντα ἦν ἐξισωθῆναι δυνατός, Ἐπαμινώνδᾳ γὰρ τά 
τὸ ἄλλα ἡ ψυχὴ καὶ. μάλιστα͵ πράως εἶχε τὰ ἐς ὀργήν" 
τῷ δὲ ᾿ἀρκάδι μετῆν ys ϑυμοῦ. (8) Καταλαβόντος δὲ 
Κλεομένους Μεγάλην πόλεν, Φιλοποίμην ovra ες δσυμφο- 
eic ἐξεπλάγη τὸ ἀπροσδύχητον, καὶ τῶν ἐν ἡλικίᾳ «à δύο 
μάλιστα μέρη καὶ γυναῖκας καὶ παῖδαρ ἀπέσωσει ἐς Μεά- 
σήνην, συμμάχων σφίσιν ἐν τῷ τότε καὶ εὔνων τῶν Midoy- 
vlov ὄντων καὶ (ἦσαν γὰρ τῶν διαπεφευγότων, οἷς ὁ Κλε.- 
ομένης, ἐπεκηρυκεύετο". μεταγιγνώσχων τὸ ἐπὶ τῷ τολμήμα- 
τι, πρὸς Μεγαλοπολίτας ἐθέλει Te Ketdorag ἐπὶ. 


facie foeda. Sacrorum quidem certaminun coronas omnino 
contempsit; agro, quem possidebat, colendo deditus: a ve- - 
natione et feris. conficiendis imninime alienim.: Legisse dici- 
tur eruditorum apud Graecos hominum libros, eos potissi- 
mum, quibus vel bellicae res, vel imperatorum consilia - 


mandaeta essent. Quum vero ita totam instituere. vitam ἡ 


conaretur, ut Eparminondae tum ingenium tum res gestas 
«ceu viva imago exprimeret, non in omnibus illum exaequa- 
re potuit. Fuit. enim Epaminondas miti prorsus ingenio, : 
et animi lenitate sumgma: quum bic ad iram esset procli- 
vior. (8) Oppressa vero a Cleomene Megalopoli, .nibil in- - 
opinata clede perculsus, militaris aelatis amplius duàs par- 
tes, foeminas praeterea et pueros Messenen salvos perduxit. . 
Erant enim Messenii eo tempore Arcadum amici, et socii. 
Quum.itaque exulum magnam partem Spartanus rex per 
caduceatores (quod eorum, quae crudelius in Megalopolita- 
nos admisisstt, iam. poeniteret) sub. certis foederis condi- 
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τὴν ἑάσνν). ἕκεισεν ἐν κουνῶ ξοὺξς πολέξαρ 6 Φελοκοίμην, 
prO, ὅπλων τὴν κάθοδον οἴχαϑε οὐφίφκόσθαι, μὴ ἐξ ὁμο. 
λογίας τε καὶ σκονδὰς ἰέναι. (4) Γενυμόνης Obi» Σελλασίᾳ 
αρὸς Ηλεομένην τὲ καὶ Δακεδαιμονίους μάχηφ) ἣν "dy 
“καὶ ouardsc ἀπὸ τῶν πόλεων Kup, σὺν δὲ σφισιν 


700 καὶ ᾿ἀνείγσνος ἐμαχέσατο, -ὥγων «ἔκ. ἡΜωκοδονίας aros 


τιὰν, ἐτέτακτο μὸν crate ó Φιλοποίμην. ἐν τοῖς is 
«εὔσιν" ἐκεὶ δ᾽ ἐν τῷ 'πεξι τοῦ ἔργου τὸ πλεῖστον ἑώ: 

ec ληψύμενον φτὴν κρίσιν , ὁπλίτης Side byiveto καὶ 
| αὐτὸν λόγου. κινδυμδύσνεα ἀξίως τῶν sur ἐναντίων δι᾿ 
ἀμφοτέρων ἔπειρε vov. μηρῶν. ὁ -δὰ. καὶ ig τοσοῦτον 
ὅμως περεεδημόνορ, τά τὸ γόνατα ἐνέχλινε; «αἱ ἐς τὸ 
σρύσω χωρεῖν ἐβιάξειο, dva “καὶ ὑπὸ τῶν ποδῶν τοῦ 
χενήματσς τὸ δόρυ. ἕπλαφον. ἐκοὶ Ub οἱ “ακεδαιμύνιοι 
καὶ ὁ Κλεομένης ἐπρατήθησαν, καὶ ig τὸ δεραπτόκεδον 
ἀνέστρεφε Φιλοκοίμην, ἐνταῦϑα ἐξ ἀμφοτέρων αὐτοῦ 


μηρῶν οἱ ἐκεροὶ τῇ μὲν ἐὰν. δϑαυρωνῆρα ἐξαῖλαον, εὖ 9 — 


τὴν αἰχμήν.. ᾿δντίγορος δὲ ὡς. νύθεεο παὶ εἶδεν αὐτοῦ 
τὰ τολμήματα, ἐποιεῖτο ἀπουδὴν, ἐπάγεσθαι Φιλοποίμε: 


tionibus: ad reditum  adhertaretur, universis civibws sU) 
Philopoemen, ut armis mallent, quam icto foedere patriam 
recipere, facile persuasit. (4) In eo vero praoljo, qux 
Achaei et Arcades ex omnibus urbibua, cuique ipss Án- 
tiponus ex:Macedonia transporisto exereitu contra Cleome- 
nem et.Lscedaemomios ad Sellasiam commnisere, equitum 
Philopoemen rexit: ubi vero rei summam in peditatu po 
sitam vidit, pedas et ipse. cum' gravi arnistura ; dum pe 
clitatur audacius, utrumque femur frapula traiectus est: & 
licet hoc pacto impeditus esset, tarhen inflexis goibus ἴλη" 
ta vi progredi conabatur, ut astile valido pedem mot 
Tranpgeretur. Victis certe hostibus in castra reportate, 6x 
altero femore spiculum, ex altero wmiseilis fragmentum cx- 
iractwum est. Viri ingentem vintutém admiratus Antigonus, 
omni studio, ut se in Macedoniam sequeretur, operam de- 


— 
r 
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να ig Μκκεδονίδν. τῶ δὴ ᾿δντιγόνου μὲν ÓMyov ξμελή. 

σειν ἔμελλε" περαιωσάμεϊος δὲ vrt idc Κρήτην (πόλεμος 

γὰρ κατεῖχεν αὐτὴν ἐμφύλιος) ἐποτέταχτο ἡγεμὼν μισϑο- | 
φόρος. ἐπανήκων à ἐς Μεγάλην “πόλιν, αὐεῖχα ὑπὸ j 
τῶν ᾿Δχαιῶν Qotito ἄρχειν {καὶ} τοῦ ἔκπικοῦ, καὶ 6pót 

ἐρίστους Ἑλλήνων ἀπέφαινεν ἱππεύειν. yel te xol 0d 
ὕσοε συντεταγμένοι τοῖς “χαιοῖς ἦσαν περὶ “ἔριδον μα- 

χομένων ποταμὸν woós λείους, καὶ τὸ “ἰτωλικὸν im 

κουροῦν βατὰ συγγένειαν ᾿Ηλείοις, πρῶτα μὲν 4ημό- 

φαντον ἀνέχτεινεν αὐτοχειρίᾳ τοῖς ἐναντίοις ἡγεμόνα 

ὄντα τῆς Uxzov, δεύτερα δὲ καὶ τὸ ἄλλο Inatóv τῶν 4Ai- 

τωλῶν καὶ tdv Ἠλείων ἐτρέψατο. 


CAPU T L. 


Philopeemeti &rmna Achaeorum cum aliis mntat — in pugna ad Man- 
tneun bene rem gerit --- in ludis Nemeis plausu excipitur — 
sd eum eccidendum a Philippo. Demetrii filio percuseores mit- 
tuntur — de Philopoemenis rebus contra Nabin et Lacedaemo- 


πάντα ἐκεῖνον ποιουμένων, τοῖς τεταγμένοις αὐτῶν iv 


dit. At ille neglecto Antigoni invitatu, in Cretam, quae 
tunc civili bello ardebat, transmisit; ibique imercenariü du- 
cis munia obiit Mox Megalepolin reversum equestribus 
copiis Achaei praefeceront. Et eos quidem, quibus ipee 
Gnperasi$, equites longe optimos praestibt, tum Achaeo- 
rum, tum eorum, qui in eadem fuerunt expeditione. Dein- 
de in pugna ad Larisum amnuem, quum Aetoli cognationis 
causa opem Eleis tulissent, suamet manu Damophantum 
hostilis equitatus praefectum interfecit, ac deinde ceteras 
Aetolorum οἱ Eleorum equestres copias in fugam verht. 
Car. L. Iam vero quum Achaei in eum unum intue- 
rentur, omniaque ad eum unum deferrent, peditatus ane 


» 





nios gestis. | 
Ades δὲ ἤδη τῶν ᾿Αχαιῶν ἀφορώντων ig αὐτὸν, καὶ τῷ 
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τῷ ast βεείβαλε τῶν ὅκλων τὴν dusviv.  φοψεῦντε 
γὰρ μικρὰ δοράτια καὶ ἐπιμηκέστερα ὅπλα κατὰ τοὺς 

, KsAxixoUg ϑυρεοὺρ, ἢ τὰ γέῤῥα τὰ Περσῶν, ἕἔκειδε Qo- 
 Q«xdg τὸ ἐνδύεσθαι, καὶ ἐπιτίθεσθαι κνημῖδας, πρὸς δὲ 
εἰσπίσιν ᾿Δργολικαῖς χρῆσϑαι, καὶ τοῖς δόρασι. μεγάλοις. 
(2) “Μαχανίδου δὲ ἐν Δακεδαίμονι ἀμαφύντος τυραᾶννον, 

. &xi αὖϑις πολέμου τοῖς ᾿4χαιοῖς πρὸς ᾿Δακεδαιμονίου: 
«el Μοἀαχανίδαν συνεστηκότος, ἡγεῖτο -μὲν τοῦ .4χαϊκοῦ 
Φιλοποίμην" γινομένης δὲ. πρὸς (Μαντινείᾳ μάχης, Ac. 
701 κεδαιμονίων 'μὲν οἵ ψιλοὶ τοὺς ἀσχεύους τῶν juu» 
ψιχῶσι, «καὶ φεύγουσιν αὐτοῖς ἐπέκειτο ὁ . Μαχανίδας. 
τῇ δὲ φάλαγγι ὁ Φιλοποίμην τῶν πεζῶν τρέπεται τῶν 
“ακεδαιμονίων τοὺς ὁπλίτας, καὶ ἀναχωροῦντι ἀπὸ τῇς 
διώξεως Μαχανίδᾳ συντυχῶν, ἀποκχτίμνυσιν αὐτόν. Δα 
κεδαιμονίοις δὲ ἠτυχηκόσι τῇ μάχῃ περιεγεγόνει μείζων 

ἢ κατὰ τὸ πταῖσμα εὐτυχία, γεγονόσιν ἐλευθέροις ἀπὸ 

. τοῦ, τυράννου. (3) Μετὰ δὲ οὐ πολὺ ἀγόντων Νίμεια 

^ Adoytiov, ἔτυχε piv τῶν κιθαρῳδῶν τῷ ἀγῶνι o Qc 


omnia armaturam immutavit. Quum enim ante breribu 
hastis uterentur, et scutis oblongioribus, proinde ac sus 
. Gallica et Persica (tÀyreos ipsi, ac gerrha appellant) t 
loricis et ocreis corpus tegerent, militibus persuasit: Árgo 
licos addidit .clypeos, et hastas maiores. (2) Praetere 
quum Lacedaemone tyraunüs Machanidas exortus esset, € 
que duce Spartani jam novum bellum cum Achaeis geut- 
rent, dux fuit Áchaici exercitus Philopoemen. -Praelio spud 
'"Mantineam inito, Spartanorum expediti imiltes veteranos 
Achaeorum íuderunt: fugientesque Machanides persequeb- 
tur. Ibi Philopoemen cum peditum phalange gravem ἅς 
moturam Spartanorum repulit; Machanidam retrocedentem, 
. quun in eum incidisset, oocidit. Lacedaemoniis quidem 
“ἀπ pugna victis, ex ipsa tamen clade fortuna meliore 
eventum ostendit; quod scilicet a tyranni dominatu liber- 
tatem consecuti sunt. (8) Non multo .vero post Nem? 
. celebrantibus Argivis, quum ludis interesset certantibus G-- 


΄ 
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χοίμην παρών. Πυλάδου δὲ Μογαλοπολίτου μὲν ἀνδρὸς 
γένος, κιθαρῳδοῦ δὰ: τῶν ἐφ᾽ αὐτοῦ δοκιμωτάτου, καὶ 
ἀνῃρημένου IlvOvo)v νίχην, τότϑ δὲ ἄδοντος Τιμοθέου 


vópov: τοῦ Μιλησίου, - Πέρσας, καὶ καταρξαμόνου τῆς 


9s, 

,Ἀλεινὸν ἐλευθερίας τεύχων μέγαν Ἑλλάδι κόσμον" 
ἀπεῖδεν. ἐς τὸν Φιλοποίμενα τὸ Ἑλληνικὸν, καὶ ἐπεση-- 
μήναντο τῷ κρότῳ, φέρειν ἐς ἐχεῖνον τὸ ζόμα. τσιοῦτο 
ἐς Θεμιστοκλέα ἄλλο ἐν.᾿᾽Ολυμπίᾳ πυνθάνομαι συμβῆναι’ 


καὶ γὰρ 'Θεμισκοχλέους ig vue)v ἐπανέστη τὸ ἐν Ὄλυμ- ὁ 


πίᾳ. θέατρον. (4) Φίλιππος δὲ ὁ Δημητρίου Μακεδό- 
νῶν βασιλεὺς, ὃς καὶ Aocrov φαρμάχῳ τὸν Σικυώνιον 
ἀπέκτεινεν, ἀπέστειλεν ἄνδρας ig: Μεγάλην πόλιν, φο- 
νεῦσαί σφιόι Φιλοποίμενα ἐντειλάμενος" ἁμαρτὼν db, 
ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα ἐμισήθη πᾶσαν. Θηβαῖοι δὲ κεχρατη- 
χότες ᾽᾿μάχῃ Μεγαρέας, καὶ ἤδη τοῦ Μεγαρίκοῦ τείχους 
ἐπιβαίνοντες, ἀπάτῃ. τῶν Μεγαρέων. μετελθόντων . av- 
τοὺς, ὡς ἥκοι Φιλοποίμην σφίσιν ἐς τὴν πόλιν, ἐς 


tharoedis Philopoemen,. ac tune forte Pylades Megalopols 
tanus, homo magni inter citharoedos nominis (quippe qui 


Pythicam palmam tulerst) carmen illud. Milesii Timothei | 


pronunciaret, qui Persse appellantur, canticum exorsus: 
Qui libertatis decus affert nobile Graiis: 

conecerunt in Philopoemenem Graeci universi oculos, et 

plausu ingenti edito, certam significationem dederunt, eum 

versum ili maxime convenire, et ad unum omnino esse 


referendum. Talem accepimus Themistocli in Olympia ha-, 


bitum honorem, - quum in theatrum ἐπίγαπέξ spectatores 
universi assurrexere. (4) Philippus quidem Demetrii fius, 
Macedonum rex, ie qui Áratum veneno peremit, Megalopo- 


lin ad Philopoemenent occidendum percussores miserat: ve- . 


rum quum facinus illi perficere: nequissent, invidiam «sibi 
Philippus cunctae: Graeciae concitavit. - Quum: vero Thebe- 
ni: victis acie Megarensibus urbem ipsam iam prope supe- 
ralis muss expugnessent, oppidanorum astu de Philopoe- 


- 








" h 

0*9 0 τ APKAAIKA 
' SolfaUkoy , εἠλαβρίᾳρ προΐλδθον, εἷς οἴκαδε ἀκοχωρῆσαι 
. καταλμαόμεες ἄπρρατον τοῦ παλέμωυ τὸ ἔργον. (5) Ew 
db “Δακεδαίμονε αὖθις ἐπανέστη τύραννος Nd(ug, ὃς 
702 ἐπελακρννησίων πρώτοις ἐπέϑετο ἹΜεασηνίοις᾽ ἐπελθὼν 
δέ σφισιν ἐν νυκτὶ, καὶ οὐδαμῶς τὴν ἔφοδον ἐλακίξζου- 
σιν, εἶλδ μὲν σλὴν τῆς .dxgoxólsog τὸ ἄφτν᾽" dguxopi- 
yov δὲ ἐς τὴν ὑστεραίαν στρατιᾷ Φιλοποίμενος, δξέπε- 
div ὑπόσπονδος ἐκ Μεδάήψφης. Φιλοποίμην di, ὡς ἐξή- 
κἐν οἱ φερᾳτηψοῦντι. ὁ χρόνρρν καὶ ἄρχειν ἄλλοε τῶν 
Aue ὕρηντο, αὖϑις ἐς Κρήτην διέβη, «od. ἐπρκούρη.- 
fe Γορτυψίοις πολέμῳ πιεζομένοις. ποιουμένων δὰ ἐν 
φοργῇ διὰ τὴν ἀποδημίαν τῶν ᾿ἀρκάδων αὐτὸν, ἐπάπεισέ 
κ ix Κρήτης; καὶ Ῥωμαίους πόλεμον καρελάμβανεν ἐκα- 
μῃρημέψους. πρὸς Νάβιν. παρεσχενασμένων δὲ ἐπὶ τὸν 
Νάβιν ναυτικὸν τῶν "Poualov; ὁ Φιλοποίμην o£d. προ- 
ϑυμίας μεθέξειν ἔμελλε τοῦ ἀγῶνος" ἅτε δὲ ἐς Gxav 
ἀπείρως ϑαλάσσης ἔχων, τριήρους ἔλαθον ἐπιβὰς ῥεού. 


menis adventu dissipato, tantus est hostibus terror iniectus, 
, «t confestim reportato domum exercitu, eam obeidionem 
. missam fecerimt. (5) lun rursus erat Spartae exortus ty- 
rannus Nabis.. ls prae ceteris Peloponnesiorum populis pri- 
mos Messenios bello lacessivit: ac nocte quidem inopiman- 
tes adortus, urbem iam totam, praeter arcem, ceperat. 
Iusequenti vero die praeste fuit cum auxihis Philopoemen: 
quo factum, ut ille a Mesaene discedere sub certis condi- 
Lionibus coactus fuerit. lam vero quum imperandi finem 
 iempus attulisset, et novi imperatores ab Achaeis delecti 
esseut, rursus in Cretam Philopoemen trenumisit, Gortyxnis 
gravi bello, pressis opem laimrus. Sed es peregrinatio- 
nem quum. Arcades odfensiore animo ferrent, reversus ex 
Cxeta, in $a incidit tempora, quibus eontrs:Nabi arma 
Bomani ceperant: et comparata sane atque instructa classe, 
88 Philonoemen, qua erst.im bellicis rébus slapritate, eius 
expeditionis .socium praebuit. Verum, uf erat navalium 
rerum plane expers, .triremem forte conscendit rimosam. 





SEU LjA, Wl ::GAP. L. 465 


σης dics. καὶ ἐσῆλθε," Ῥρμαίαυς ol τὰ, ἤλρ fi 
κὺν μνήμη τῶν ἐπῶν, ὧν iv ψαραβόγῳ δεκρίῃχεν. "Qua- 
ρος ἐπὶ vj 4oxáüov ἀμαθίᾳ τῇ ig ϑάλασσαν. ἡμέραιᾷ 


δὲ ὕστερον τῆς νμημαχίὰς pv; πρλλρῇς Φιλοποίμην καὶ ᾿ 


ὁ σὺν αὐτῷ λόχος φυλάξαντες νύχτα ἀσέληνον, τὸ στρα- 
vóxidov τῶν ΔἝακέδαιμονίων κατεμπιπρᾶδιν ἐν Γυϑίφ. 
ἐνταῦϑα ἀπέλαβεν ἐν δυσχωρίαις Νάβις Φιλοποίμενά τ8 


αὐεὸμ, καὶ. ὅσω. 4el;odtóv τῶν Qaid. dene: gea»... 


δὲ ἄλλωρ.. μὸν GyoDok τὰ ὡς αῤλεμφῳ, ἀριθμὸν. -: 
πολλοί. Φιφομοίμην di τὸ» τάξιν, δὲν τεταγμάνφαης ds 
γεν ὀκίσωρλ, ταῴτην. ὑπαλλέξως ν᾽ τὰ. qued utra: ἱφχρρὰ. "i 


χωρίαν πρὸς φύνοῦ " xui οὐ σρὰς «Xv πολεμίων ἀποίῃ: 


δεν εἶναι" χρορήδοὶς δὲ τῇ μάχῃ NáBw ved πῶν. dnns- 
ἀκιμονίωψ E». τῷ Ψνκεὶ καταρονρύδαρῤ πολλοὺς, δόξῃς Puy 


ig πλέρν παρὸ sois Ἕλλησιν. ἤρϑα.. τὰ δὲ φαῦτα Ná- 


βὶς phy. ἐς εἰρημένον χρύνφθ σπονδὰς παρὰ: :Εωμαίων 
εὑράμενρᾳ. τλλευτᾷ, πρὶν ἤ οἱ τοῦ «πολέμου τὰς ἀνοχὰς 
ἐξήκειν, ὑπὰ »ἀυδρὸς Καλυδῳψίου, χατὰ μὲν bici 
ET - Ac $3 οὖ; E E (v ^ MI EP 
9oabqpa..ctq Ὁ 
Quod quum, a s ominis P Ed fissis sociis. Ὁ ΕΝ ἘΜΉΝ 
sun, subit eorum versuum recordatio, quibus Homerus 
Árcadas navigationia ipWarps. esee (euumáratione..navium te- 
'statur. Paucis diebus post navale praelium, lunae silentis 


opportunXate-usns, imunissa &tnorum.jnanu, Lagedaemonio-: 


run ad Gyibium castra mcendA. : nde eZapsus Nabis, ini- 
quo lece Philgpoemenem,et Arcadum; qni cum go exant, 


anim, 


manum eircutmvenit, Erant ii sane exigui numero, sed : 


virtute pracstamtes, ; Hbi Philopoemen ordinibus, quos im 
sus rétro ducendie institueret, mutatis effecit, μὲ loei mu- 
nitio yon &b bhostibus.sed a se staxet. Mox praelio victo 
Nabi, et Levedaemoniorum quam plurimis nocte illa caesis, 
in majore mulie fuit apud; opnes Graecos nonunis cele- 
britate, — His if& gestis, Nabis.indugias eum Romanis pepi- 
git: sed antequam praefünitum tempps exisset, a Calydonio 
homine, qui societate verbo simulata (fuerat enun ab Ae- 


*- 


* 
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πρόφασιν ἥκοντος, δολεμίου δὶ τῷ fero; " ἐπ αὐτὴ 
ἐσταλμένου τοῦτο ὑχὸ τῶν Αἰτωλῶν. 


f 


AEN OCAPUT LL LE 


S 
Philopoemenis res gestae porro enumerantur - de Philopoeneià 
morte. 


708 Φιλοκοίμην δ' δὲ ὑπὸ τὸν ἘΠΕ ΤΕῸΝ e τὴν 
Exndpvyv,: dwdyxadty - εἰς τὸ ᾿4χαϊχὸν᾽ “Δακεδαιμονίους 
συντελόσαι. μετὰ δὲ οὐ πολὺν χρύγον Τίδος μὲν Pe- 
pelo» τῶν. περὶ τὴν λλάδα ἡγεμὼν, xol “ιοφάνης ὑ 
“δ ἴνυ" “Μεγαλοπολίτης, ἄρχεον iv ἐῷ τύτε ὑρημένος τῶν 
yet, ἤλαυνον. ἐπὶ τὸν “ακεδαίμονα, pedi 
᾿ αἰτίαν doxsüeuoviow, βουλεύευν σφᾶς νεώτερα ἐς Pr 
μαίους. Φιλοποίμην .δὲ, χαί περ ἐν τῷ παρόνει ue 
᾿χῆς ὧν, ἀκέκλεισεν ὅμως ἐπιοῦσιν αὐτοῖς πύλας. Ane 
ϑαιμόνιδί. τὲ τρύνων cs εἵνεκα, καὶ ὧν elg ἀμφυτόρον: 
τοὺς τυράννονο ἐτόλμησεν, ἐδίδοσαν οἶκον. αὐτῷ τὸν 
Νάβιδος ig πλέον ἢ τάλαντα ἔκατόν. ὃ δὲ ὑπερεφρό: 
Ψησὲ τὸ τῶν χρημάτων, καὶ ἐκέλευε τοὺς “Δακεδαιμονίου: 
mos δόσεσιν ἀνθ᾽ ᾿αὑὐτοῦ τοὺς iv τῷ evidim 


tolis 'subornatus) re se hostem esse demonstravit, est it 
teremptus. 

Ca*. LI. Philopoemen tunc, facta im Spertam ümt- 
"ptione, Lacedaemonios ut:se in Achaeorum concilimn con 
tribuerent, adegit. Non multo post Titus Flaminius, ΟἹ 
bellum in Graecia decretum fuerat, et Diophanes Dió - 
-dius'.Megalopolitanus, quem tunc sibi Qucem Kchaei dée- 
gerant, &d Lacedaemonis moenia cüm infesto exercitu aC 
cesserunt, -id- nempe Lacedaemoniis crimimi dantes, quad 
novaà res contra Romanos moliti essent, Αἱ Philopoeme" 
'etsi privatus tunc erat, portas tamen occludendes irrutnt* 
bus hostibrs'curavit. Ob haec merita, et ob res in utrum 
questyranmum gestas, Lacedaemonii domum Nabidis, tskr- 
tis centum.et eo pluris aestimatam, 'ei- donarunt: at ilt 


- 


ὶ 


SEU LIA ὝΠ, CAP.1L . — $66 


τὴν "Myosdiv κιϑανοὺς τῷ πλήθει" ταῦτα δὲ ἐς Τιμόλαον 
αὐτῷ λέγουσιν ὑποσημαίνεσθαι.. ἀπεδείχθη δὲ καὶ αὖ- 
ϑις ᾿ἀχαιῶν στρατηγός. «Μακεδαιμονίων δὲ τηνικαῦτα le 
ἔμφυλρν προηγμένων ατάσιν; τριαχοαίους μὲν τῆς Grá. 
(mag μάλιᾶτα αἰτίρυρ ἐξέβαλεν ἐκ Πελοπονγήαου, καὶ 
τών Εἰλώρων τὸ ἀπέδοτο ὅσον τρισχιλίους" τείχη δὲ gt6- 
quide. τῆς Σπάρτης. , καὶ τοῖς ἐφήβοις προεῖπε, μὴ τὰ 
ix τῶν νόμων τῶν ἀνκούργου μελετᾷν, ἐφήβοις. δὲ τοῖρ 
"qai κατὰ ταὐτὰ ἀσκεῖσθαι" καὶ toig μὲν ὕστερον 
ἀποδώσειν ἔμελλον “Ρωμαῖοι παιδείαν τὴν ἐπιχώριον, 
Αντίοχον δὲ ἀπόγονον Σελεύκου τοῦ ὀνομασϑέντος Νι- 
κάτορορ y καὶ Σύρων τὴν σὺν αὐτῷ στρατιὰν, Μανίου 
xci Ρωμαίων iv Θερμοπύλαις νιπηφάντων, καὶ ᾿Αρισταί- 
ψου τοῖς ᾿Αχαιοῖς τοῦ 'ΜΜεγαλοπκολίτον παραινοῦντορ, ἐπαι- 
νεῖν τὰ “Ῥωμαίοις áglóxovrg ἐπὶ παντὶ, μηδὲ dvOicra-T04 
σϑαί ἀφιόιν ὑπὲρ μηδενὸρ, ὁ Φιλοποίμην ἀπεῖδεν ἐς 
τὸν ᾿Αρίστρινον σὺν ὀργῇ, καὶ αὐτὸν τῇ Ἑλλάδι ἔφῃ 
τὴν — ἐπιταχύνειν : —— δὲ vovg 


pecuniam eam reiecit: iussit autem eos, qui in Áchaico 
conventu plurimum auctoritate apud multitudinem valerent, 
ea largitione conciliari; in quo Timolaum ab eo significa- 
tun, fuerunt qui crederent. Iam vero rursus ei ab Achaeis 
imperie decreto, quum Lacedaemonii iam civile bellum ca- 
pesserent, trecentos ille homines, seditionum auctores, e 
Peloponneso eiecit, et. publicorum servorum prope tria mil- 
la veudidit; urbisque muros demolitus, puberibus omni- 
bus iis exeliationibus ; àn quibus ex Lycurgi lege versa- 
bantur, interdixit; contra vero, ut eas Áchaeorum puberes 
susciperent, edixit, Sed patria postea instituta Spartano- 
run pueris Romani restituerunt. lam Antiocho ad Seleu- 
cum, cni Nicator cognomen fuit, genus referente, Syrorum- 
que auxiliis ἃ Romanis Manili ductu ad Thermopylas victis, 
quum Ar3staenus Megalopolitapus Achaeos bhortaretur, ut 
Romanornu , imperada ommi ex parte facerent, neque ulla 
omnino iu xe jp4is sdserurentar, turbato illum prae ira 
Tom. 111. . δὲ 
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φεύγοντας "Μανίου καταδέδασθειι δἰμονιος, τῷ μὲν ἐν. 
τέπραξεν ἐς τὸ βούλευμα" ἐκείνου δὲ ἀπελδόντος, sis 
ἤδη “κατελθεῖν τοὺς ψυγάδας ἐφίησιν ἐς Σκάρτην. () 
Ἔμελλε δ᾽ ἄρα ὑκεροψίας δίκη περιήξειν καὶ Φιλοχοίμε 
vc. ὡς y&g δὴ τῶν ᾿4χαιῶν ὄγδοον ἀπεδείχθη τότε ἡγε. 
μὼν, ἀνδρὶ οὐ τῶν ἀδόξων ὠνείδισεν ἁλῶναι (over 
ὑπὸ τῶν πολεμίων αὐτόν' καὶ (ἣν γὰρ τηνικαῦτα kh 
Μεσσηνίους Viyaioig ἔγχλημα) “ἁυκόρταν σὺν vj στρε- 
᾿ φιᾷ ὃ Φιλοποίμην ἀποστέλλει δῃώσοντα τῶν Μεσσηνίον 
τὴν χώραν. αὐτὸς δὲ τρίτῃ μάλιστα ὕστερον ἡμέρᾳ zv 
θετῷ τε ἐχόμενος πολλῷ, καὶ πρόσω βεβιωκὼς iio. 
ἄοντα ἐτῶν, ὅμως ἠπείγετο μετασχεῖν “υχόρτᾳ τοῦ ἦν 
γου" ἱππέας δὲ xal πέλτας ἡ qr ὅσον ἑξήκοντα. (8) 4v 
sógrag μὲν δὴ xal ó σὺν αὐτῷ “στρατὸς ἀνέστρεφον ἤδη 
τηνικαῦτα ἐς τὴν οἰκίαν, οὔτε ἐργασάμενοι μέγα Mié 
ϑηνίους οὐδὲν, οὔτε αὐτοὶ παθόντες " Φιλοποίμενα δὲ 


(ἐβλήθη γὰρ iv τῇ μάχῃ τὴν κεφαλὴν, καὶ ἀπέκεθιν 


vultu aspiciens, accelerare dixit Graeciae fatum. Mani 
deinde Lacedaemoniorum exules restituere contendénti , acn- 
ter pro concione restitit. Post illius vero profectionem 
exules omnes Philopoemenis . permissu. Spartam redieruil. 
(9) Sedenim et ipsum aliquando iusta manebat ob nimiam 
animi elationem poena. Nam quum Achaeorum imperator 
jam octavum renunciatus fuisset, ALycortae, homini μευΐ- 
quaquam obscuro, quod vivus in hostium potestatem venis- 
set, obiecit: neque ἐξα maudto post coortis inter Meutuio 
et "Achaeos inimicitiarum causis, Lycortam cum exercitu 
misit Philopoemen ad Messeniorum agrum depapulandum: 
ipse triduo post, etsi vehementi febri laborabat; ac iam at- 
num impleverat LXX, quin. tamen eius excursipnis part- 
ceps esset, se continere mon potuit  Secutus igitur Lycv- 
/ tam est cum equitibus et peltatis circiter LX. - (3) At! 
cortas totaque eius manus quum neque hostes ullo damr 
^ affecissent, neque ipsi quicquam gtave passi essent, in 
Jumes domum rediere. Philopoemen inter dimicandum 2c 
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ἐπὸ «οὔ Üxxov) ιξώντα ἐς. Μισσήνην ἄγουσιν αὐτόν. 
συνελθόντων δὲ αὐτίκα ἐς ἐκχλησίαν, διάφοροι παρὰ 
πολὺ, καὶ οὐ πάντων κατὰ ταὐτὰ ἐγίνοντο eb γνῶμαι. 
Δεινοκράτης δὲ. καὶ ὅσοι τῶν Μεσσηνίων ἦσαν δυνατοὶ 
Ἰρήμασι, παρεχελδύοντο ἀχοκτεῖναι Φιλοποίμενα" οἵ δὲ 
τοῦ δήμου περιακοιῆσαι τὰ μάλιστὰ εἶχον ὀκουδὴν, πλέον 
toy παντὸς τοῦ. Ἑλληνικοῦ πατέρα ὀνομάξοντεφ. ᾿ Δει- 
φοχράτης δὲ καὶ ἀκόντων Μεσσηνίων ἔμελλὲ τε ἄρα d. 
λοποίμενα ἀἐνκιρήσειν, ἔσπέμψας φάρμαχον. “υκόὄρτας 
δὲ μετ᾽ οὐ πολὺ, ἀδροίσας Ex τὸ ᾿Ἰρκαδίας καὶ παρὰ 
Ἀχαιῶν δύναμιν, ἐστράτευσεν ἐπὶ Μεσσήνην. καὶ ὁ δῆ- 
μος αὐτίχα ὁ τῶν Μεσσηνίων προσεχώρησε toig 4Qxd- 
σι" καὶ Θιλοποίμενε᾽ αἰτίαν θαφάτου παρασγχόντερ, ἀλόν- 
τες, πλὴν Δεινοκράτους, ὑπέσχον τιμωρίαν οἵ ἄλλοι" 
Zuvéxodvug δὲ ἀφίησιν αὐξτσχειρίᾳ τὴν. vvv". κατά- 
γουσι db xol ἐς Μεγάλην πόλιν τοῦ Φιλοποίμενος d 
ὀστᾶ el “Ἀρκάδες. : | 
cepto in capite vulnere , quum ex equo concidisset,' vivus 
Messenen pertractuá est: ubi advocata concione, quuin een- 
tentiae variarent, Dinocrates et Messeniorum locupletissuni 
quique. occidendum omnino Philopoemenem censebant: at 
plebs magno studio eum vindicabat a pozenirormm. jniuria, 
Gyaeci nominis, parentem, €o etiam ad laudem insignigribus 
titulis appellantes. Sed Dinocrates Messeniis omnabus, inv 
lis veneno misso hominem de medio tollendum curavit, 
Quod facinus. Lycortas. non multo post, ex Arcadia et 
Achaia comparato exercitu, ultus est. Cui «e Measenii qunm 
dedidissent ,.-ompes, qui Philopoemeni necis anctores fuerant, 
praeter, Dànocretem (is enim sibi ipsi manus conscivit) com- 
prehensi poenas dederunt. Ossa Ehilsposnenis Ascaden Me- 


galopaluim xeportarunt. 
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. De fortium virorum Graeciae proventu ia Phlàpontene exstincto - 
— viri fortes Graeciae breviter recensentur — versui Philepoe- 
menis signo insurlpti memorantar. 


 T06 Ra ἤδη τὸ μετὰ τοῦτο ἐς ἀνδρῶν ἀγαδῶν φορὰν Eig- 
ξεμ ἢ Ἑλλάς. (2) Μιλτιάδης μὲν γὰρ ὁ Κίμωνορ τῷ 
t8 ἐς Μαραθῶνα ἐποβάντας τῶν βαρβάρων χκφατήσας 
μάχῃ, καὶ τὸν πρὸς τὸν Μῆδον ἐπισχὼν στόλον, iytve- 
το. εὐεργέτης πρῶτος κοινῇ τῇς Ἑλλάδος" Φιλοποίμην δὲ 
ὁ Κραύγιδος ἔαχατος. οἱ δὲ πρότερον Μιλτιάδου λαμ- 
πρὰ ἔργα. ἀποδειξάμενοι, Κόδρος. τ8 ὁ Μελάνθου, χαὶ 
ό Σπαρτιάτης Πολύδωρος, καὶ ᾿Δριστομένηρ ὁ Μεσσή- 
ψιος». καὶ & δή τις ἄλλος, πατρίδας ἔχαστοι τὰς αὑτῶν, 
“οὐ οὐκ ἀδρήημ. φαγοῦνται τὴν Ἑλλάδα ὠφελήσαψεες. 
Μιλτιάδου δὲ ὕστερον “εωνίδας͵ Ó ᾿ἀναξανδρίδου καὶ 
Θεμιστοκλῆς ὁ Νεοχλέους ἀπώσαντο ix τῆς Ελλάδος “Ξέρ- 
| ἔην, ὁ μὲν ταῖς ναυμαχίαις ἀμφοτέραιρ ,, “εωνίδαρ δὲ 
dydys τῷ ἐν Θερμοπύλαις.. ᾿Αφιστείδην. δὲ τὸν ἀυσιμά- 
χρυ καὶ Παυσανίαν τὸν Fispfeiteo: Huet, 27r 


Ca». ΜΠ. In quo sane vito — et fortium vire- 

fum omnis própe estin Graecia consumta progenies. (9) 
Printus etenim Miltiades Cimonis fibus Persis ad Maratho- 
nen füsis, ét clase contra enndem hostem Cotmparáts, cun- 
etae "Graeciae salutem attulit: postremus Craugidis "filius 

. Philopoemen. Nam qui ante Miltiadetmr praeclara suae vir- 
. tutis documenta dederunt, Codrus Melanthi filius, Sparta- 
nus Polydorus, Messctsuá Aristomenes, et si qui possunt 
ali éum his enümerari, patriam quistpüe summi iore videri 
possint, non universam Graeciam servasse, Post Miltiaden 
vero, δὲ Leonides Ánaxandridae, et Neoclis filius Themi- 
stocles, Xerxem e Graecia expulerunt, duobus hic navali- 
bus praeliis, ille nobili ad Thermopylas pugua. De Aristide 
Lysimachi, et Pausania Cleombroti filio, qui ad Plataess 
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σάμενον, τὸν μὲν τὰ ὕστερον. ἀνροίλαου ἀδικήματα εὔερ.- 
γέτην μὴ- ὀνομασθῆναι τῆς ᾿Ελλάϑδορ᾽ “Δρεστείδην δὶ, ὃ 6se 
frate φόφουφ᾽ τοῖῤ τὰς γήσους ἔγουσιν ἐν ^BiXsov *pó 'do- 
στείδυν. δὲ ἣν xev τὸ ᾿Ελληνικόν "-— φόρων. Ξάν. ^ 
θιῖπος δὲ ὁ ᾿Δρίφρονος xal Klyem, “ὁ Biv ὁμοῦ νἱεω- 
τυχίδῃ τῷ. βασιλεόύονει ἐν Σκάρτῃ τὸ Μήδων ναυτικὸν ὃ 
ἔφδειρεν iv Μυκόύλῃ" cep δὲ πολλὰ καὶ ἄξια ζήλου 
πατειογασμένα iori ὑπὲρ τῶν ὡβλλήνων. τοὺς ὃὲ ἐπὶ 
τοῦ Πελοποννησιαχοῦ «τοὺς ᾿4θηνκίουφ πολέμοσ, καὶ 
μάλιστα αὐτῶν τοὺς εὐδοκιμήσανέας, φαίη τις ἄν αὖ. 
τόχειρας, καὶ 6$» ἐγγύτατα καταχποντιστὰρ Svà, σφᾶς 
«τῆς Ἑλλάδος. κεκαχωμένον δὲ ἤδη τὸ Βλληνικὸν Κόνων 

ὄ Τιμοθέου καὶ Ἐπαμινώνδας ἀνεκτήσαντο ὁ Πολύμνι- 

δος᾽ ὁ μὲν ix τῶν νήσων καὶ ὅσα ἐγγυτάτω ϑαλάσσης, 

πα υμεύσνδες δὲ ix τῶν πόλεων, τῶν ἐπὸ ϑαλάσσης. 
ἄνω, «ακεδαιμονίων τὰρ φρουρὸς καὶ ἁρμοστὰς ixfle- 
λόντες καὶ δεχαρχίας sasexeódavrag, ᾿Επαμινώνδας δὲ 706 


Craecis dux praefuit, niil attinet koc loco dicere, quod 
luic proditionis crimen, illi imposita omnibus insulis vecti- 
&olia, quum antea omnes Graeci nominis populi a tributis 
immunes füissent, servatae Graeciae gloriam eripuerunt. 
Xanthíppus quideni Áriphronis, et Cimon: ille deleta Per- . 
sarum classe ad Mycalen, Leotychide Spartanorum rege ad- 
juvante; hic multis et aemulatione dignissimis facinoribus, 
de Graecis optime meriti sunt. Αἴ omnes, qui bello Pelo- 
ponnesiaco, quod est contra Athenienses gestum, exercitibus 
praefieerunt , atque ex 1186 gloria praestantissimum quemque, 
iure quis Graeciae parricidas et prope (ut ita dicam) de- 
mersores appellarit. Graecorum certe imperium iam gravi- 
ier perculsum, Conon Timothei, et.Polymnidis filius Epa- 
minondas ad epem. solutis aZiguam xevocarunt; quum uter- 
que, ex insulis ille et maritimis locis, ex urbibus hic me-. 
diterraneis praesidia et Lacedaemoniorum praefectos, quos 
Harmostas vocabant , elecissent, decurionesque ἐπ singulis 
civitatibus in ordinem coegissent. Epaminondas ad, haec 


UL 
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καὶ «όλεσιν οἷς ἀφωνῖσι,. Μιασήνῃ, καὶ. Μεγάλῃ. αόλει 
τῇ. ᾿Αρκάδων, Aeyipexieev τὴν Ἑλλάδα ἐποίῴσεν. εἶναι 
δὲ ἁπάνεων Eikivem καὶ Αεῳσθένην clOspas καὶ dp 
τὸν εὐερχέταρ; ὁ, pit τὴ. “Ἑλλήνων. μιφϑοφοριχὸν, καὶ ἐν 
Πέρσαις αρβρλ᾽ σέητα, AOV μυριάδαρ. ἐπὶ ϑάλασσαν κατα. 
βάντας, ναυσὶν ἧς τὴν, Ἑλλάδα ἀνίσωσς καὶ. ἄχοντος "Al: 
ἑάνδρου" τὰ (bla "doegov; ἐδήλωσε δή μοι τοῦ λόγου 
τὰ ig, Σικυωνίουρ,, ' (4) Z0, δὴ ἐκίγραμμά. ἐστιν isl τῷ 
— τὴ iv Teyla: 
dgévd κα δόξα καϑ' Ἐμάδα, xoldd μὲν diss 
"d δὲ καὶ βορλαῖς ἔργα" πονησαμένρυ, 
"ρκάδος αἰχμητᾶ Φιλοποίμενος" ᾧ “μέγα κῦδος 
“Ἔσπετ', ἐνὶ πεολέμῳ » δούρατος ἐγεμόνι. ; 
 Mewi& δὲ "ρόπαιᾳ τετυγμένα δισσὼ τυράννῳων 
“Σπάρτας αὐξομίψαν δ᾽ ἄρατο δουλασύναν. 
Wy ἕνεκεν Teig μεγαλόφρονα Κραύγιδος υἱὸν 
" Στᾶσενῃ ἀμωμήτου «κράγντοφ΄. ἐλευθερίας. 
“τοῦτο μὲν δὴ ἐνταῦϑά ἐστιν ἐπίγραμμα. | 


duarum minime obscurarum urbium , Mossenés; εἰ Árcadi- 
cae Megalopolis accessione" Gr aecam illstriorem reddit. 
Adnumerandi Graeciae parentibus iure etiam fuerint Leo- 
sthenes et Aratus. Ille enim Graecos conductitios, qui Per- 
sis stipendia fecerant, ad quinquaginta prope militum millia 
in naves impositos, invito etiam Alexandro, in Graeciam inco- 
fumes reportavit. Arati vero merita ex iis cognosci possunt, 
,quae de Sicyoniorum rebus gestis conscripsimus, (8) Ad 
Philopoemenis quidem statuam Tegeae talis legitur inscriptio: 
Cuius virtutem mirata est Graecia, quique 
Multa manu gessit, multaque consilio, 
Arcados invicti Philopoemenis haec monumenta, 
Quem belli ornavit gloria clara ducem. 
Hoío duo de geminis excelsa trophaea tyranris, 
Krexit Sparte libera servitio. 
Grata etiam Tegee pro libertate recepta 
Craugidis haec gnato magnanimo posuit. 
Ac talis quidem illic exstat inscriptio. 
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Ctr "Tégóttie pellini. Agyieo signa. dedicaverint, emitur -— 'dé 
Cydbh8, Xertyne: et XZatreo- Tegeetarum. τοῦ. Crétebaitin: diversa. 
marratie — de. Bhademantho — quatuor signis Apolliuis Agyieh 
δὲ aliis teris: aó-. «tinis Tégeao — ''oultu lovis Glarit -— reli- 
quis isum pisi . c Pm aia 4 


T; δὲ. ᾿ἀπόλλωνι. οἵ Τεγοξσαι « τῇ D τὲ ἀγά 

ἐπ᾿ αἰτίᾳ φασὶν ἰδρυῤδάσθαι τοιᾷδε.. ““πόλλρνα᾽ καὶ "e ! 
seu ἐπὶ «cep λέγουσι χώραν. τμιωρεῖσϑαι τότε ἂν- 
ϑρώπων," ᾿ὅσρι. «“ητοῦς, ἡνίχα. εἶχεν ἐν τῇ γαστρὶ, πλα- 
vou&ms uel. τἀφικομένης i τὴν γῆν ἐκείνην, οὐδένα. 
ἐκουῴσαντο. αὐτῆς λόψρν. ; ὡς. 0b, ἄρα καὶ slg, τὴν Τεχεα- 
τῷν ἐληλυθέναι τοὺς ϑερὺς,. ἐνταῦϑα υἱὰμ Teysdrou 
Zwéggov - πφοσελϑάντᾳ τῷ. ᾿Απόλλωνι bu. ἀποῤῥήτῳ | δια- 
λέγεφϑαι «ποὺς αὐτόν". : Δειμῷν. δὲ. (ὖν δὲ ὁ diu» οὗ. 
τοῦ Ζεγεάτον τῶν xalàcv) ὑπονφήσας. ἔγκλημα ἔχειν ἐς. 
ἑαυτὸν cd. Oxo. ἸΣχέφρου. λεψόμεμα, , ἀκρχτίγνυσιν͵ ἐπι- 
δραμὼν τὸν ἀδελφόν. καὶ Αειμῶνα μὲν τοξευϑέντα ὑπὸ 707 
᾿Δρτέμιδον περιῆλθεν. αὐτίκα. ἡ; δίκη" τοῦ φόνον" Τεγεώ: 
τῆς δὲ καὶ. Μαῖρα 10 μὲν παραυτίχα ᾿ἀπόλλωμι χαὶ .᾿4- 
τέμιδε ϑύουσιν᾽ ὕστερον δὲ — φκαρπίας ἰσχυ- 


Ca». LII. Apollini vero » Agyieo signa dh. huigemodi 
causam '"egeatae dedicasse feruntur. Apollinem, et Dianam 
aiunt ubique gentiumi graves de iis hominibus sumsisse poe-- 
nas, qui Latonam dum uterum ferret, errantem contempeis- 
sent Quare quum ii, quos nominayimua, dii in Tegeata- 
rum quoque terram venissent, Scephrus Tegeatae filius se- 
motis arbitris cum Apolline est collocutus. lbi Limon . (erat 
bic quoque de Tegeatae liberis) : in suspicionem venit , fuisse 
clandestinum illum sermonem aliud nibil quam sui crimina- 
tionem: impetu itaque facto fratrem occidit : sed mox Dia- 
nae.sagittis confixus, iustas eius «caedis poenas. dedit. At 
Tegeates et Maera ex tempore sacrum quidem utrique dco 
fecerunt: veru postea quum atrox soli sterilitas incesseret, 


* 
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ρᾶς, ἦλϑε μάντευμα ἐκ zisiqdv, Ziígeov ϑρηνεῖν. χαὶ 
ἄλλα τε ἐν τοῦ ᾿γυιδωρ' τῇ δορτῇ. δρῶσιν ὃς. τιμὴν τοῦ 
Σκέφρου , καὶ ἡ τῆς ,Aeviutüog [ágsto διέκει ni, ὅτε 
ἀὐτὴ τὸν «“ειμῶνα ἡ, "Ἄρτεμις. (2) «Δέγουσι. δὲ καὶ, ὡς 
Teysásou τῶν παίδων ἔδει τὸν tówov. μετοικῆσαι 6güs 
ἑκουσίως ἐς Κρήτην, Κύδωνα, καὶ ᾿Αρχίδιον, “ἡ Iw 
τυνα" xal ἀπὸ τούτων φασὶν ÓvouaGOvo: τὰς πόλεις 
; Κυδωνίαν , καὶ Γόρτυνά: τε, xol -Κατρέα. Kg; & 
οὐχ ὁμολογοῦντες τῷ Τεγεατῶν Aójp , Κύδωνα μὲν ἅτε: 
καλλίδος: ϑυγατρὸς Μίνω καὶ Μομοῦ, Κατρέα δέ gui» 
εἶναι Μίνω, «τὸν δὲ Τύρτυνα- Ῥαδὰμάνϑυος. "Eg δὲ αὐ. 
τὸν Ῥαδάμανϑυν Ὁμήρου μέν ἔστιν ἐν Ilusiag πρὸς 
Μενέλαον λόγοις, ὡς ἐς’ ὑὸ᾽ πεδίόν ἥξοι ἈΠενέλαος τὸ 
"Hivoiov, drgóvegov 'δὲ ἔτι Ῥαδάμανθυν ἐνταῦϑα oli. 
Κιναίθων δὲ ἐν τοῖς’ ἔχεσιν. ἐποίησεν,- e Ῥαδάμανϑυς 
μὲν Ἡφαίστου, “Ἡφαισῦος δὲ εἴη Τάλω, Τάλων δὲ εἶναι 
Χρητὸς. παῖδα. oi ul» δὴ “Ελλήνὼν λόγοι διάφοροι τὰ 
γα ,. καὶ οὐχ ἥκισνὰ d "τοῖς didis εἶδι." ( Te 


consulentiBus οἱ Bel pláci: Apollinis πὲμοθο νὼ responsum 
allatum est, lugendum esse Scephrum. Quamobrem in Agyid 
sacris et alia in Bcephri honorem faciunt, et pirgo Diane 
sacerdos unum quempiam insectatur, Dianam dum Limonen 
perseqgettétir "simulans. (2) Aiunt etiam de 'Tegeatae libe- 
^ yis ultro in' Cretam migrare oportuisse Cydonem, Catreum, 
Archidium, ' Gortynem: a quibus urbes nominatae fueriut, 
Cydonia, Gortyn, Catreus. Cretenses tamen neutiquam huic 
Tegeutüt 'sermont 'assentientes, Cydonem, Acacallide Minois 
filia οἱ Mer curio genitum dicuit: at Catreum "Minois, Bbr- 
damanthi Gortynem filios fuisse. De Rhadamantho quidem 


. " Homeri ptodidit in Protei et Menelai colloquio, in Ely- 


sios campos Menelaum ventürum, ubi multo prius Rhade- 
marithus sedem sit nactus. Cinaethon vero. versibus man- 
davit Rhádamanthum Vulcani, Vulcanam- Tali, "Telum Cre- 
tis filium "fuisse. Sunt sane Graecorüm scripta quum iA 
. plerisdué; tum in iis maxime quae ad gentilitates pertinent, 
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γεᾶταις δὲ τοῦδ" νυτίώς cd: ἀγάλματα τέσσαψά᾽ εἶσιν ded. 
μὰν, Oki φυλῆς 'ἑχάστης ἐδρυμένα" ὀνόματα δὲ αἱ v^ 
λαὶ παρέχονται, Κλαρεῶτις,. Ἰτκοϑοῖτιξ : ᾿᾿πολλωνμάτυον 
ϑανεάτις" καλούνξαει. δὲ ἀπὸ τοῦ κλήρου, ὃν τοῖρ xac 
σὶν Moxág ἐποίησεν ὑλχὲρ τῆς χώρας; καὶ ἀπὸ Ιππόϑου 
τοῦ Κερχύονος. : ἔστι δὲ καὶ Ζήμητθρος ἐν Τεγέᾳ καΐ Kó. 
θης ναὸς, ἂρ ἐπονομάξουαι' Καρποφόρους"" πλησίον" 0b 
᾿Αφρυδέτης καλουμένης Παφίας" ἰδούδατο: ἀὐνὴν. "fae 
δίχη, )εγονῦϊα μὲν, ὡς καὶ χρότερον ἐδήλωσα," deo γα: 
“τήνοδος;, ὃς ἐς Τροίην ἡγήδατο '" AoxáGu , ^bisodcu. δ 708 
ἐν Πάφῳ. τὸύτου δὲ ἔστιὺ οὐ πόῤῥω Διονύσου-νε ἴω 
od 8vo καὶ Κόρης βωμὸς, καὶ ᾿“πόλλωποῤφ᾽ Ῥαὰς., “καὶ 
ἄγαλμὰ ἐπέζρύσον". Χειρίδοφορ ἐποίησε; Kerne μὸν yivog; 
ἡλικίαν. "δὲ αὐτοῦ κἀὶ τὸν διδάξαντα οὐκ Tap 5$ δὲ 
δίαιτὰ dy ξὰ Κνώσσῳ Δαιδάλῳ παρὰ Μίνῳ συμβᾶσαι i» 
μακρδεξρον; "δόξαν" τοῖς Κρηδὶ καὶ Exi ξϑάνων ποεήσει 
«αρεσχεδασε: παρὰ δὲ τῷ ᾿“πύλλωνι δ᾽ Χειρίσοφος Ἑσνηλ 
T λίϑου πεποιῆβένορι. καλοῦσι δὲ: Οὗ mE καὶ ἑστία 
inter se dissidentia. (8) Fee apud Tegeatas signa qua- 
tuory singüla à singulis tribubus posita sart.: ' Tribtum 
ipsarumi nóminz perhibentur, Clareotis, Hippoóthéftis; "Apul: 
loneatis, Athaneatis: sic appellatae: ab agri sorte quam 117 
beris Arcaé propostit suis, et sitnul ab Hippothoo' Cercyo- 
nis filio. Est praeterea Tegeae Cereris et Proserpihae fa- 
num: Frugiferás deas nominant. Prope Weneri cógmómine 
Papbhiae templum dedicavit Láodice, cui Agapenor pater 
is qui beflo Troiano Arcadüm dux fuit: Paphi temen illa 
vixit, uti a/jo est a nobis /oco prius. expliéatarn. AB eo 
templo non longe absunt Liberi Patris delubra duo, Pro- 
serpindé dra, Apollinis aedes, cuni inourato simulacro. Éa 
omnia Chirisophus fecit, Cretensis patria; de cuius setate 
et magistro comperti nibil habemus. Longior eerte Gnossi 
apud Minoem Daedali commoratio, Cretenses in: signorum 
etiam opificio nobilitavit, Adsistit Apollini 1pse Chirisophus 
e marmore. JJabené etiam "Tegeatae aedem: aliám , quem 
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"Δηκάδαν: κοινήῃ᾽. ᾿ἐνεαῦδά" ἄστει ἄψαλμα, "Hipexilony 
πεποίηται δέ οἱ ἐπὶ τοῦ. μηροῦ τραῦμα ἀκὸ τῆρ μάχῃ, 
ἣν πρῶτον... ᾿Ἱεπρχόωντος κοῖς nodo ἐμαχέσατο. (4) Τὸ 


δὲ χωρίον τὸ ἁψηλὸν, ἐφ᾽. eU xci. ol. βωμοὶ Τεγεάταις 


εἰσὶν οἱ σπυλλρὶ,͵ | καλεῖρας uiv zfig Κλαρίου" δῆλα δὲ, 
dg ἐγένενο. ἡ ἐπίκλησις, τῷ ϑεῷ, τοῦ κλήρρν τῶν πώ 
δων. sweat, τῶν ᾽Δρκάδος. . ἄγουσι. δὲ ξορτὴν αὐτόθι T: 
γεᾶται “««τὰ ἔτος" wal σφυσιν; ἐπιστρατεῦσῳς “Δαχοῦᾳιμο 
ψίους τότε͵ ὑπὸ τὸν χαιρὸν. τῆς ἑορτῆς λέγουσι, καὶ (i 


τι φοῳ γὰρ τὸν. δεὺν), toyg. μὲν. ῥιγοῦν, καὶ ὄντας ἐν τοῖς 


ὅπλοις κάμνειν; αὐτοὶ δὲ ἐκεέιων κρύφα, πῦρ χαῦσαι; 
sal, ὡς οὐκ ἠνωχλοῦντα ὑπὸ. τοῦ κρυμοῦ, τὰ ὕκλα ἐν. 
δύντερ. ἐξελθεῖν τε. ἐπὶ τοὺς Αακεδαιμρνίους; ; -καὶ σχεῖν 
ἂν £o ἔργ πλόον φασίν... (5) Ἐβεασέάμῃν. δὲ καὶ ἄλλε 
iv Τεγέᾳ τοσάδε" Aso. αἰκίαν καὶ Ἐχέμου μνῆμα, καὶ 
ἐπειργασμένην ἐς στήλην τοῦ Ἐχέμονυ τὴν. πρὸς τὸν "TI 
λὸν μάχῃν, . ἔχ Teyéag δὲ ἰόντι. ἐρι τὴν «Δακῳνικὴν, ότι 
μὲν βωμὸς, ἐν dovovaQt τῆς ὁδοῦ, JAlayig ,, ἔστι δὲ χαὶ 
4vxaloo. ed d δε "αὶ euius jd οὔτοι 


᾿ 


eommwuyem n Arcadum iocum: PM Est dbi Harcolia simu- 


'lacrum: ἧχι femore cicatrix cernitur, ex vulnere, quod in 


prima cum Hippocoontis. filiis dimicatione accepit (4) b- 
celsior quidem vicus, in quo complures Tegeatae aras ha- 


bent, Clari dicitur Iovis: cognomen manifestum est a sor- 


φῶς Arcadis filiorum ductum,  Festos dies .quotannis eo 
in loco agitant Tegeatae:'ac Lacedaemonios quidem, eo st 
sacro eccupatis, cum exepcitu fines invasiase nemorant 


. multa vero. quum se elfunderet e caelo nix, pre frigore 


hostes graviter sub armis laborasse: interea se clam illis 
ignes accendisse; moxque frigoris incommod liberatos, ὅτ" 
mis arreptis hosti occurrisse, victoresque paulo poat rever 
tisse. Conspicatus et alia Tegeae sum; Alei domum, Echem 
sepulcrum, ei in pila incisam Echemi cum, Hyllo pugutm- 
(5) A Tegea in Laconicum agrum pergentibug, ad laevam 
viae est Panos ara: est etiam lovis Lycaei. - Restart adbw 
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piv δή εἶσδὸν οἵ βωμοὶ σεαϑίοιρ᾽ δόυ éxotigo ὑοῦ. τεῦ . 
χους" προσξθόννι δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν ᾿μάλισεά που σταδίους 
ἑπτὰ, ἱερὸν. ἸΜοτέμιδος ἐπίκλησιν “Διμνάτιδος," xoi ἄψαλ- 
μά ἔστιν ἐβένου. ξύλο τρόπος δὲ τῆς ἐργασίας ὁ Z4lye- 
ναῖος ναλούβενος: "ὑπὸ Ἑλλήνων. τούτου ὅσον δέκα 
ἀπωτέρω σταδίοις “Ἀρτέμιδος i ἔστιν ᾿4λεοῦ 
τὰ ᾿ἐροίαια. | 


| CAPUT LIV. 


De Alpheo flumine, Lacedaemoniorum. et , Tegedtarum fines conbti- 
tuente — . Alphei singalarí cureu — ' Orestis sepulcro et fluvio 
Garate — memoreandis in vie, quae a Tegea Argos. ducit, tem- 
plo Bacchi Mystae — monte Part]enio. 


“Μακεδαιμονίοις δὲ καὶ Τεγεάταις ὅροι τῆς. γῆς ὁ ποτα- 709 
μός ἔστιν Ó ᾿ἀλφειός" τούτου τὰ ὕδωρ ἄρχεται μὲν iu 
Φυλάκῃ, κάτεισι δὲ o) πύῤῥω τῆς πηγῆς καὶ ἄλλο ὕδωρ 
ἐς αὐτὸν dx πηγῶν μεγέϑει μὲν οὐ μεγάλων, πλεόνων 
δὲ ἀριῦμόν᾽" καὶ διὰ τοῦτο τῷ χωρίῳ Σύμβολα γέγονεν 
ὄνομα. (2) Φαίνεται δὲ ὁ “Δλφειὸς παρὰ τοὺς ἄλλους 
ποταμοὺς φύσιν τινὰ ἰδίαν. παρεχόμενος τοιάνδε᾽ ἄφα- 
νίξεσϑαί ts το: κατὰ γῆς ἐθέλει πολλάκις, καὶ. αὖϑις 


templorum passende: Árae quidem bae a muris absunt . 
stadia II. Progressi stadia ferme VII, ad Limnatidis (quod 

est. ac δὲ Palustris dixeris) Dianae pervenient. Ín ea aede 

ex ebeno signum. est. Operis forma cuiusmodi quae a Grae- 

cis Áeginaea appellatur; . Absunt hinc stadia circiter X Dia- 
nae Cmateatidis et Álei ruinae. 


Car. LIV. Lacedaemoniis et Tegeatis agri fines Alpheus - 
est amnis. Eius caput ad Phylacen: unde non procul in- . 
fluit in eam aque e fontibus orta, non utique magnis, sed 
numero pluribus: et idcirco Symbola (qgwasí econfluentem 
dicas) es ei.loce momen. (92) Alpheus ipse longe alim 
quam celeri amnes est'práeditus matura, Abdit enim se 
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"ἰνῶν: ἘῸΝ μὲν. γα adt ἡμὴ τῶν 
«(λουνμόνων Συμβόλων, ἐς τὸ σεδίᾳν xaxióy zb Tsyza- 
TAXONM *  ἀνατείλαρ δὲ ἐν. dofg, καὶ τὸ. eiua ἀναμίξας 
τῷ Εὐρῴτᾳ. τὸ δεύτερον br. χάτεισιν ἐς τὴν yv: ἀνα- 
σχὼν δὲ, ἔνϑα “Πηγὰς ὀνομάξουσιψ. οἵ ᾿άριίδες, καὶ xa- 
ex γῆν τξ, τὴν Πισαίαν καὶ παρὰ ᾿Ολυμαίᾳῳ ἐξελθὼν, 
ἐκδίδωσιν ὑπὲρ Κυλλήνης, ἐπινείου τοῦ 'Hisloy, [τὴν 
ϑάλασσαν. ἔμελλε. δὲ ἄρα μηδὲ ᾿ἀδρίας ἐπισχήσειν αὖ. 
τὸν τοῦ πρόσω" διφνῃξάμρνος δὲ »αἱ οὔτο τὸ πέλαγος, 
μέγα οὕτῳ καὶ βίαιον , ἐν Ὀρτυγίᾳ τῇ πρὸ ᾿Συραχουσῶν 
ἐπιδείκνυσιν "Δλφειός᾿ τὲ Qv καὶ πρὸς, ᾿Αρέϑουσιων τὸ 
ὕδωρ ἀνακοινούμενος. (3) Ἡ δὲ εὐθεῖα ἐπὶ Gvofov τε 
καὶ ἀώμας τὰλ ἐν τῇ Θυρεάτιδι ἐκ Τεγέας παρείχετο ἐς 
συγγραφὴν ᾿Ορέστου τοῦ "yapénvovog μνῆμα" καὶ ὑφε 
λέσϑαι “Σπαρτιάτην τὰ ὀστᾶ αὐτόϑεν, οἱ Τεγεᾶται i 
yovot* xag ἡμᾶς δὲ οὐχέτι πυλῶν ἐντὸς ἐγ leo ὁ ó τά- 
og. ῥεῖ δὲ καὶ Γαράτης ποταμὸς κατὰ τὴν 7 sd. δια. 
ἩΜΩ͂Ν, δὲ τὸν Γαφάτην,. καὶ προξλδϑόντι σταδίους δίχα, 


ῖ 


infra terram saepe, etrursus exoritur. E Phylace primum 
et e Symbolis emanans, mergit se in Tegeatico agro: mox 
in Ásaea erumpens, et Eurotae aquas permiiscens suas, cu- 
niculo iterum absorptus, emergit quo loco Fontes Arcade 
nominant: ac Pisaeum agrum et Olympiam praeterlapsus, 
supra Cyllene Eleorum navale in mare prorumpit. Neque 
potest cursum eius Ádriatici maris concitatio retardare, quo 
minus magnum et violentum internatans pelagus, ad Orty- 
' giam Syracusarum insulam, se Alpheum esse ostendet, εἰ 
Arethusae fonti permisceatur. (8) Recta sane via ad Thy- 
rean, et vicos qui intra Thyreatum fines sunt, habet, quà 
merito in ius historiae cogmmentarios referantur: Ores: 
Ágamemnonjs fü sepulcrum; ex quo revulsa a Spartan 
homine eius ossa, memorant Tegeatag. | Nostra quidem aetate 
| sepulcrum ejug non ern& amplius.intra wauros,. Praeterflut 
. Viam .Garates amgis: quem ubi. ipansiexi, stadia prope X 
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Πανάς "is ερὸν; spl. πρὸς αὐρῷ δρῦς, ξερὰ xal αὕτη 
τοῦ- Παψήξ.: ποιά) Δ δὲ dg "Appog ἐκ Τεγέας ὀχήματι 
ἐπιτηδοιρτάτη «e τὰ μάλιατά, ἐστι. λερφῴρος.. ἔσῃ, δὲ 
ἐπὶ τῆς. ὁδηῦ, πρῶτα, μὲν "cog . xal ἄγᾳλμᾳ "Apud xod: 
psza δὲ ἐκεραφεῖσιν ἰς ἀριστερὸν ὅδον στάδιον, ᾿Ἅπόλ- 
λωνος ἐπ «6 Jiviioy. κῃταλελυμένον ἐφτὶν ἱερὸν, xd 
ἐρείπια ἐς ἅπαν. κατὰ δὲ τὴν εὐθεῖαν of τε “δρῦς εἶσι 
πολλαὶ, καὶ Δήμητρος iv τῷ ἄλσει τῶν δρυῶν ναὸς ἔν γι 
Κορυϑεῦσι᾽ χαλουμξϑης" πλησίον" 8b ἄλλο ἐστὶν ἱερὸν 
Διονύσου Miórov. (5) To ἀπὸ τούτου δὲ ἄρχεται τὸ 
ὅρος τὸ Ταῤδένιον"' ἐν δὲ αὐτῷ τἔμενος. δείχνυται Tj- 
Aígov: καὶ ἐνταῦθα παῖδα ἐλκέίβενόν. ιφαόιν αὐτὸν᾽ ὑπὸ c 
ldgóv τραφῆναι. ᾿ ἀπωτέρω δὲ ὀλίγον Πανός ἐσῖιν ἴξε- 
οὖν" ἔνϑα Φιλισπίδῃ φανῆναι τὸν Πᾶνα καὶ εἰπεῖν τὰ 
πρὸς αὐτὸν, ᾿Αϑηναῖοί τε καὶ κατὰ ταὐτὰ Τεγεᾶται λέ- 
γουσι. παρέχεται δὲ τὸ Παρϑένιον καὶ ἐς λύρας ποίη- 
σιν χελώναρ ἐπιτηδειοτάτας, ἃς οἵ περὶ τὸ ὄρος ἄνϑρω- 
ποι xci αὐτοὶ λαμβάνειν δεδοίκασι, καὶ ξένους οὐ π8- 


progressus, Panos fanum offendas, et iuxta illud quercum 
deo sacram. (4) Iam quae a Tegea Argos ducit via, ve- 
hiculis pervia, et populari trita est itinere. Adiacent ipsi, 
viae primum quidem aedes Aesculapii cum suo signo. Deinde 
divertentibus ad laevam unum ferme stadium, est Apolli- : 
nis cognomento Pythii eversa aedes; cuius ipsa duntaxat 
exstant rudera. Secundum rectam viam locus est quercu 
plurima, condensus. In eo querceto templum est Cereris ὦ 
cognomune Corythensis, quae; Galeatae dixeris. Proxima 
Liberi Patris aedes: Mystae (id est 4rcani) vocant. (68) 
Inde Parthenius mons incipit. In eo sacra Telephi area 
ostenditur; in qua altum a cerva Telephum puerum dicunt. 
Paululum abest Panos fanum: ubi Philippidae occurrisse 
Pana, et quae ei opus erant monuisse, tam Athenienses 
quam Tegeatae praedicant. Praebet saltus Parthenius testu- 
dines ad lyras compingendas quam accommodatissimas, Sed . 
eas accolae capere verentur, neque a-peregrinis capi sinunt, 
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ἀναφκίμεαθαι. biis PA j 

ααλουμόνωμ. Zupfó?- ,, rie ipis εἶναί τοῦ Πανὸ: 
τικόμ"ς ἀνατείλαρ "t uq. κορυφὴν tob 6 ὄρους, ἔστιν 
τὰ Büérp τὸ “4 “72 Τεγοατῶν ὅρος [uil opio, 
σχὼν d$, ἔνϑα ν "feug ἐν ᾿Δργολέδι. -' ess uv 


^m CAP. LIV. 


* uz / 7. καὶ πόλεις tb àv ταῖς μοίραις, καὶ 
qx γῆν τῇ, τ : ions 
. χδίδωσιν v Jf datei tete dad τ βμ»ήρην. 
 ϑάλασσαν ΞΖ I ᾿ 
τὸν τοῦ » d. LE iugum inperavezis,. ac iam 


μέγα e » arva descenderig, illic fines inter Tegeatas et 

ins! E ad eum. prope modum. ,.quo in AÁrgivo agro 

vào p Hae quidem. Peloponnesi regiones sunt, et ur- 

Xo yigulis regionibus. , Persecuti, autem ea sumus om- 

f Wi» agris, vel n urbibus i ipsis, qnae hac historiae 
Zpensretione dignissima | duximus, 








ADNOTATIONES 
AD ΝΙΝ 
PAUSANIAE ELIACA POSTERIORA 
SEU LIBRUM SEXTUM. 





L 


Loc 8 Capite 1. usque ad XVIII. ab auctore ipso V, 95, 1. 
λόγος ó ἐς τοὺς ἀϑλητὰς dicitur. Hunc sequitur ille de the- 
sauris jn Álti cap. 19. His reliqua adiunguntur, quae Olym- 
pia et Elis memorabilia habuit a cep. 20. usque ad fiuem. 
De Olympionicis plures scripsisse libros Eratosthenem, ex 


Athenaei IV, p. 164. a. discimus. — Continet hic locus narra- 


tionem V, 21, 1. his verbis promissam: τῶν ἀνδριάντων 
(scil; τῶν νικώντων ) πονησόμεϑα καὶ ὕστερον μνήμην. 


CAPUT IL 


$. 1. Τῷ λόγῳ τῷ ἐς τὰ ἀναθήματα, qui est V, 21, 9. 
usque ad fiem libri quinti. ἵππων ἀγωνισεμεῶν Vulg. ἀγωνι- 
x&v Mosq. niale..sed ?xxos ἀγωνισταὶ sunt in Plutarcht The- 
mist. Q6. JóserGv, ,, Per ἰδιώτας non tam conditio quam im- 
peri&ia rei athleticae designatur. Dicit enim Pausanias, se 
hec hbro promiscue mentionem facturum athletarum, et eo- 
rum qui athleticau non profesai sunt. Nam paulo infra cap. 
2. vatis cuinsdam imago commemoratur, qui utique quoad 
athleticam idiota erat. Kuhn. Ergo dOÀgral et ἰδιῶται bic 
inter se sunt opposili ( cf. Schneid. Lex. gr. s. v. ἰδιώτης), ut 
II, 18, 6. μάνεις et ἰδιώτης. Ἰδιώταις, qui hic cogitantur, 
adnumerabis JAraeybulum cap. ἃ, 9, Zristotelem cap. 4, G, 
Gorgiam cap. 17, B, "fnaximenem cap. 18, 9. praeter illos, 
qui cap. 16, 5. memorantur. Ὀλυμκιάσιν Vulg. Ὀλυμπιᾶσιν 
Mosq. ἀλλὰ xal «. v. À, sed. eunt adeo qui splendida perpe- 
trarunt, quod. attinet ad certamen , nonnulli etjam als in 

ad Tom. IIl. | (a | 
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quoqéidiv "aigoprreg" ἵερὰδ pàe ὀφᾶς εἶναι χοῦ Πανὸς 
ἥγηνται... ὑπερβάλλοντι δὲ τὴν κορυφὴν toU ὄδουξ, ἔστιν 
iv τόῖς ἤδη γεωργουμένοις Τεγεατῶν ὅρος [x&b "ἀργείων, 
xwü' ἃ αἱ iv vj] κατὰ Ὑσιὰς ἐν ᾿ἀργολέδι. "αἵδε μὲν 
“Πελοποὐνήσου᾽ μοῖρα καὶ πόλεις ts i» ταῖς μοίρας, καὶ 
ἐν ἑκάστῃ πόλει τὰ ἐξιολυγώνανό ἐστὶν * μνήμην. 


E! «iod Pani. sacras, dnt: tbi ingum énperaveris,, ac iam 


àn eubiacemtia arva deacenderis, illic fines, inter Tegeatas et 
Axgivos.snnt, ad eum. prope modum, . quo.in Árgivo agm 
ad Hpsias, .Hae quidem: Peloponnesi regiones sunt, et ur- 
bes.in singulis regionibus. Persecuti autem ea sumus om- 
nia, vel in agris, vel in urbibus i ipsis,. gnae hac historiae 
commemoratione dignissima . duximus. ; : 





ADNOTATIONES 
| ΠΑΡ | 
PAUSANIAE ELIACA POSTERIORA 
SEU LIBRUM SEXTUM. 





Loc 8 Capite I. usque ad "XVIII. ab auctore ipso V, 95; 1. 
λύγος ó dg τοὺς ἀϑλητὰς dicitur. Hunc sequitur ille de the- 
sauris jn Álti cap. 19. His reliqua adiunguntur, quae Olym- 
pia et Elis memorabilia habuit a cap. 20. usque ad' fiuem. 
. De Olympionicis plures scripsisse libros Eratosthenem, ex 
Athenaei IV, p. 164. a. discimus. — Continet hic locus narra- 
tionem V, 21, 1. his verbis promissam: τῶν ἐνδριάντων 
(scil. τῶν νικώντων ) πονησόμεϑα καὶ ὕστερον μνήμην. 


CAPUT L 


δ. 1. Τῷ λόγῳ τῷ ἧς vd ἀναθήματα, qui est V, 2f, 3. 


usque ad finem libri quinti. ἵππων ἀγωνιστικῶν Vulg. ἀγωνι- 
κῶν. Mosq. male..sed ἵπποι ἀγωνισταὶ sunt in Plutarchr The- 
mist. 96. ἰδιωεῶν, ,, Per ἰδιώτας non tam conditio quam im- 
peritia rei athletioae designatur. Dicit enim Pausanias, se 
hoc libro promiscue mentionem facturum athletarum, et eo- 
rum qui athleticam non professi sunt. Nam paulo infra cap. 
2. vatis cuinsdam imago commemoratur, qui utique quoad 
athleticam idiota erat. Kuhn. Ergo ἀϑληταὶ et ἰδιῶται hic 
inter se sunt oppoaili (cf. Schneid. Lex. gr. s. v. ἰδιώτης), ut 
II, 18, 6. μάντις et ἐδιώτης. Ἰδιώταις, qui lic cogitantur, 
adnmumerabis Thraeybulum cap. 2, 9, Zfristotelemy cap. 4, &, 
Gorgsam cap. 17, 5, dnaximenem cap. 18, 9. praeter illos, 
qui cap. 16, 5. memorahtur. Ὀλυμκιάσιν Vulg. Ὀλυμπιᾶσιμ 
Mosq. ἀλλὼ καὶ s. v. Δ. sed sunt adeo qui splendida perpe- 
trarunt, quod. attinet ad certamen, nonnulli etiam alüs in 
ad Tom. 111 (A | 








δ: ADNOTATIONES 


rebus, neque tamen honorem etainarum conéeqtuti sunt, ὅτι 
eU κατάλογος x. τ. A. Gedoyno hic locus videbatur non tan- 
tum valde obscurus sed. etiam malo distinctus atque adeo cor- 


y ruptus esse; sed non est: Pausanias enim dicit, suum hunc 


λόγον non esse κατάλογον ἀϑλητῶν, ὁπόσοις γεγόνασιν Ὀλυμ- 
πιακαὶ νῖκαι, sed συγγραφὴν ἀναθημάτων ἄλλων te καὶ εἰχό. 
γων, de aliis donariis et de Mieronicaruml statuis." lta vero 
hae statuae accehsentur donariis, quum tamen Pausanias V, 
21, 1. liaec ab illis distinxisset. Sed quae ibi recenset ἄνα- 
ϑήματα, ea τιμῇ τῇ ἐς τὸ θεῖον ἀνέκάτο, statuge autem IHie- 
ronicarum, quanquam eae quoque dedicabantur {( ἀνετέϑεντο), 
tamen simul ἐν ὥϑλου λόγῳ volg νικῶσιν ἐδέδρντο. Hae igitur 
statuae quatenus dedicabantur et quidem Olympiae, adnume- 
. rari poterant donariis. Hoc sequentes Plinii locum XXXIV, 
9, et hunc Pausaniae fortasse inter se conciliare poterimus; 
Pausanias enim paulo ante neggverat, omnibus Olympionicis 
statuas esse positas, Plinius autem, ita scripsit:  ,,Effiyies 
hominum non solebant exprimi, nisi aliqua illustri causa per- 
petuitatem merentium, primo sacreryun certaminum victoria, 
maximeque Olympiae: ubi omnium qui vicissent s[atuas, di- 
capi nos egat.'' quae nescio an liceat hunc in, modum inter- 
pretari: .quae Olywpionicis erectae sint statuae, ess omnes 
Olympiae esse dedicatas. Hic ovyyQeq:j cum Genitivo, . sed 
X, 19, 4. cum praepositione ἐς iubgitur. ἐπέξειμε narratione 
seu oratione persequor, cum Áccusativo rei, I, 26, 5. 26, 
5. Ill, 11, 6. Hic.cum.Dativo.ptsomae, recenseo.  lufra 
cap. £1. cum Dativo rei, sed alio sensu. τῷ παραλόγῳ τοῦ 
κλήρου ,,Interpr. sortis fraude: quasi legissek πταραλογεσμῷ. 
Malim τὸ παράλογον τοῦ κλήφου accipere de soptis alea in- 
certa , qua saepe-praeter ommean spem victor evadeba£ in ludia 
Olympicis, qui ceteris paribus athletarum sorte composils 
supererat solus in subsidii: ἔφεδρον vocabant. Ille enim 
ultimo. congrediebatur cum victore, integer cum defesso, et 
ita fac»le indepturus erat coronam. vide Lucian, Hermotim. 
[$.40.]* Kuhnius, qui Luciani locum vertit ita praefatus: 
Lucianus quum prolixe exposuisset, quo pacto in ludi 
Olympicis componi soleant paria certantium, haec subicit: 
Si vero impares fieerint, quinque scilicet , septem vel novem, 
tura. litera quaedam superuumeraria uni inecribitur sorti, 
et una cum alie literis in urnam denwuttitur, oppositam «sibi 
nullam habens. Tum qui illam duxerit, teitiarium agit, 
exspectatque donec illi decertaveriné: . non, enim habet. lue- 
ram sibi oppositam. Ξε haec est non ezigna. atéjetae fali- 
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cidae, quod integer viribieó certaturue eit cuin. defeesis. ówó-. 
σοις αὐτοῖς εἶχεν ἐς δόξαν. 1, 2. » dixeràt ὅσοες τὸ ὑπῆρχεν. 
ὧν τις λόγος ἐς δόξαν. . Ii noatro loco subauditur τι. ἴα cod. 
. Paris. 1411. est εἰς δόξαν etin 1410. αὐτὸς pro αὐτοῖς. Post 
δόξαν est καὶ pro αὶ in Vind. et.Mosq. Ante Faciman fuit roig 
ἀνδράσιν, quod ill a Kubnio mutatum in dw)oscduw recepit; - 
Recte enim Kuhnius ,,in :duas.,, isquit,: classes coniicit Xutor. 
eos athletms, quos citebit vietores, quarum altera continet 
athletas.sua virtute .factisqne gloriosis mebilitatos; altera . 
wero .hahet qui statuas adepti sunt celebriorüm. artificum 
. manu .elahoratas elegantius, quami vulgares statuae solent. . 
$. 2. Proficiscitur narratio a lunonis.templo, de quo 
dixerai V, 16. Ἔστι δὲ iv .e cod. Vindab. δὲ ebest a Vul- 
gata. Devo) pro Φενεοῦ Mosq. ἐν παιαὶν. vide'ad cap. 6, 1. 
"Aoxidepog Vulg. ᾿ἀρχέδαμος Vind. Mosq. Aldimm. Hüuus dfiypé ἢ 
mentio fiL eGam cap. 8, 8. p. 472. X, 9, 4. p. 820. post 
cladem Atheniensium ad Áegis flumen floruit. KAsoyévgg pro 
“Ἀλεογένη Mosq. Σιληνοῦ Vulg. Σηλεινοῦ Vind. Σηλενοῦ Moiq. 
Toomilog Vulg. Scripsi Ζρωΐλοφ, vide Etymol. M. p. 646. s. v. 
Nsileg. et Beg. de Pros. ad. Hermanni libr. de emend. gr. gr. 
rot. p. 423. sq. Neque Sylburgius Vulgatam probavit, sed, ei 
opposuit-ZofAov, Χοιφίλον, quibus adde Πενθίλον ex Il, 15. 
B. ᾿Δλκίνου etiam.cap. 9., 1. Cf. de hac forma ad II, 92, 6. 
adn. κατὰ ταὐτὸὼ intelligo ἀγωνίσματο. ὑπῆρξαι. χο ὑπῆρξεν 
Μίοεᾳ. ἵτνποις pro ἵππους idem. τοὺς παῖδας σαρέϑει τρέχων. 
Similiter. cap. 8,.1.. τοὺς συνϑέοντας τῶν παίδων παρελθεῖν. 
pro quibus cap. 2. extr. dixit ἐνέκα στάδιον παῖδας. In Ho- 
merico h. in Pen, v. 16. est παραδραμεῖν cum. AÁccusativo. 
De hoc Cleoue V, 17,1. δηχοῦν variata constructione cum. 
ἐς et ἐπὶ et sine articulo τὸ seu τά, explicare de. ἐν τοῖς — 
ἔχουσι. Ul, 8, 1. 1δ,..1.. ἔχουσιν Mosq. ᾿Δπελλοῦ τόχνη. Haa: 
voees ab Ámasaeo omissas esse adnotavit Sylburgius. ἐπιγράμ- 
ματα “808 III, 8, 1. 42:2 tantummodo memoratur. Corayus 
suspicatue est legendum esse εἰσὶ δὲ “ακεδαιμόνιοε καὶ of ἐφε- 
ξῆς. Vulgatae constructio est: εἰσὶ δὲ κείμενοι “αχεδαιμόνιοι 
καὶ ἐφεξῆς ἅμα τῇ Κυνίσκῳᾳ. Ryo ἐπιστεφανωϑῆνκε Abreschius - 
ad Thucyd. p. 549. et Corayus scribendum puteverunt Kr 
στεφανωθῆναι. Sed ἐπιστεφανωϑῆναι iungendum cum sev. 
τάϑλῳ est 1. 4ᾳ. στεφανωθῆναι ἐπὶ πεντάϑλῳ ut cap. 2, 1. ἀνεί- 
Aero νίνην ἐπὶ παγκρατίῳ. Verbum ipsum ἐπεστεφανοῦσϑαι, 
quanquam alia potestate, legitur apad. Athen. I. p. 13. d. (60 
Schw.) Loescher hunc locuin ita vertit; ,, Quae autein addita 
"est ei imacriptio avum Anaxandri testatur ante patrem eius ob. — 
Ξ a2 
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péntathli víétoiam fuisse Coromatam. ἐν οὗτος — 9wi. De 
his cf. admotata.ad: V, 95,9. Ποξυκλῆς ἐπίκλησιν. λαβὼν ἴτο- 
λώχαλκπος " namque buc ek sinriles formulae, ἄνομα, ixuvv- 
μίαν, ἐπίπλησεν ἔχω Nomünativudt weininis propril seu co- 
gnominis adsciseunt. cf. IV, 31,.6. 34, 3. VIII, 41, 5.30, 
2. Talia materialiter poni ideoque non flecti mponuit. Schaefer 
ad Apollon. T. 11: p. 209. Idem ibidem p. 669..]audat Hero- 
deb V,62.. Vk, 168: llológekwor Mos. περ post θεώ ple- 
mius interpüngendum, monuit Heymus in Antiq. Aná. ii, 
367. itaque Facius virgulem ante Πολυκλῆς permutavit cum 
maxime distinctione. zoawíew* signum victoriae, quod Hey- 
nius jam edpnotavit. l.c. De teens εἴ I, 8, 5. V, 11, t. 
VI, 2, 1. 28,'4. IX, 22, 8. adde Timaei Lexic. Winckel- 
manni . Opp. V, 21. 98. τοχόδ' graecus trochus in Horati 
Carm. HI, 24. Iuvéris trochum humero geetaus in Wiackelm. 
Opp. VII, 405. non esse antiquum apus dicitur. ἕκτος pro 
ἥσποις Mosq. JIv9oi καὶ Ἰσθμοῖ τε xal Νέμεα Vulgata, caius 
patrocimium suscepi&se videri potest Sylburgius et in adn. ad 
cap. 8, t. et p. 930. b. ed. Kuhn. ubi, quod dixit, Pausaniem 
interdusa eidem verbo adverbium et nomen tribuere , cenlir- 
maturus huius loci Vulgatam ut incorruptam alfert: . sed 
idem in VIL, 27, 2. p. 696. Nspéc eovrigens addit, supra 
VI, 1, 9. (ὧν. Kahn. ed. locus perperam citatur) pro ille ipso 
Νέμια scriberdum esse Νεμέᾳ, innuere quae ibi praecedat: 
eandein hanc nostri loci emendationem commendavit Coreyus. 
Nec desunt loci, quibus ea coufirmetar ; veluti cap. 9. éxtr. 
παί of — ἐγένοντο ἐν Νεμέᾳ τε dani «αἱ ᾿Ισϑμοῖ. cap. 8, 4. i» 
᾿θλυμπίᾳ μὲν ἐκράτησεν, ἐν ᾿Ισϑμῷ dà καὶ Νεμέᾳ. ibid. $. 6. 
«έντε μὲν Πυϑοῖ νίκας, τρεῖς My: ἀνείλετο ᾿Ισϑμίων, pud 
δὲ dv Νεμέᾳ. cap. 12, 8. —— iy ᾿Ὀλομσίᾳ καὶ Ni 

ted. Πυθοῖ καὶ ἐν ᾿Ισϑμῷ. .cap. 14, 1. ἀνηγορεύϑη δὲ καὶ 

eov Νεμέᾳ ve «αὶ ᾿Ισϑμῷ. cap. 16, 1. αἷς καὶ piger ἐν Ὀλυμαίᾳ 
καὶ Πυϑοῖ καὶ Νεμέᾳ καὶ ᾿Ιαϑμοῖ λάβαι στέφανον. ibid. $. 8. 
9vo μὲν ἐν ᾿θλυμπίῳ πυγμῆς, δὶς δὲ IIv8oi νίκας καὶ dv Νε- 
μέᾳ τὸ καὶ ἐν ᾿Ισϑμῷ λαβόντας Ex quibus exemplis quom 
anum illud cap. 14, 1. destitutum videatur praepositione iv, 
probabile est ea adiungenda propositam correctionem Νεμέᾳ 
stebiliemdam esse. Quam qui non admittet, is δὰ Νέμεα 
subaudiet ἀγιονίσματα. sed cf. ad cap. 8, 1. adn. 
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f. 1. σῶν ἐξ αὐνῆς σερατοῦ προῦτος ante. Facium lege- 
batur, qui Palmerii Kuhniique emendationem recepit, scd 
male scripsit Zroero?, quod sequutus est Clawier, quum 
scribendum esset Σεράτου. v. "Exschuck. ad Strabon. X, 450. 
(47. 48.) quae emendatio probàta est-etiam' .Goklbageno, 
Valckegario et Nibbyo. .De hac Acarnanise urbe multus est 
Pehnerius in Graec. Ántiq. Descr. p. 885 sqq. Pro vulgato 
Mevagyne haud dubie οἱ hic et paulo post Ξενάρχης scriben- 
dum fei, quum id ipsum in cod. Vindob. depreheudatur; 
Mosquensis ενάχης hic offert. Sünile est nomen. Ξέμαρχος 
apud Suidam et Athenaewm. . Memsóounosée oj δὲ ἄρα Vulg. 
SyJburgius: wel coniuncte ofje, vel potius cum Amusaeo ἐδ. 
gendum esse existimavit Δακεδαιμόνεοι δ᾽. ὥρα ᾿ quorum pae 
sterrmas a Facio probutum,' a nobis redeptus Clavier quoque 
contexlis reddidit. χωρὶς — ἤδη. .dnaxander; Poéycles cap. 
1, 2. ἀνάκεται Mosq. ' In Clavierii ed. dBAegroó, " Ξενάργης 
καὶ * Δυκῖνος legitur; sed nihil deesse, proxima ostendere 
poterant. Hic quoque Vind. habet Ξενάργηρ᾽ sed hunc Χο- 
narcham Spartanum, et ab illo Acarnane, cuius mentio 
paulo anto facta erat, diversum esse, manifestum est; :ta- 
que Facii coniecturam; XEsvegsovc* καὶ dexivoc probare nom 

iL. ενάρης ut Laconioum nomen legitur in Thucyd. V, 


potu. 
86.61. Pro Ξενάργει Mesquensis quoque codex ξυνάφχει exe. 


hibet Ín eodem δὴ past μὲν omissum et ἀδελφοῖς pro àv 
“Δελφοῖς scriptum est. "De qua confusione cf. ad VII, 18, 6. 
ἐν Δελφοῖς --- Κορίνθῳ significari Pythicos, Nemesaeos, Ísth: 
mios ludos, patet. xol οὐ — τοὺς πώλους" haec desunt in 
Mosq. causa aperta. oy δοχιμασϑέντος ἑνὸς ἐξ αὐτῶν recte 
vertit Clavier: e£ Pun deux n'ayant pas été admis comme 
poulain. haud dubie quum esset maior, quim qui haberetur 
pullus. καϑεέναι τοὺς ἵππους, τὸ ἄρμα in hae ve proprium. 
Similiter poétae sua dramata coinmittentes dicebantur φαθεέ. 
ψαι τὸ δράματα. v. omnino Casaub. ad Athen. I. p. 21 f. (p. 
165 sq. Ànim. ed. Schweigh.) Hic autein plenius ἐς τοῦν ἵἴπ. 
πῶν τὸν δρόμον τοὺς ἵππους καθιέναι dixit; alibi ut cap. f, 9. 


et liic paulo post brevius. Infra cap. 12, 8. καϑιόναι ἐς Ὀλυμ- 


πίαν ἵππους est ἐς ᾿θλυμπιακὸν ἀγῶνα. Muro a Nostro /ft/ie- 
niensis, ἃ Plinio Eleutherensie vocatur; Eleutherae autem 
factae erant pars Átticae. vide I, 38, G. De Myrone iam I, 
28, 8. laudato cf. et Winckelmanni Opp. VIII; 319. Ὀλυμ- 
πικαὶ Vulg. cf. ad V, 7, 4. adn. 'Olvperenet Clavier tacite 
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scripsit. “ίχας δὲ κ΄ τ. 4. ποπήησ “ίχας dicebamos ad TIT, 
8, 5. εἰργομένων — “ακεδαιμονίων. — Causam huius rei in- 


dicat Thucydides V, 49, qui ita dicit: axedeiuóviot τοῦ 


ξεροῦ ὑπὸ Ἠλείων εἴρχϑησαν dove μὴ ϑύειν μηδ᾽ ἀγωνίζεσθαι 
(idem habet Puusenias ΠΕ, 8, 9.) et refert hoc ad Olympiad. 
ΧΟ, 1. ἐπὶ -— δήμου hanc ob rem ἀνεχηρύχθη Βοιωτῶν δη- 
μόσιον, αἱ ait Thucydides 1. c. τὸν δὲ — ταινέα. Thutydides 
de Licha sip: προελθὼς ἐς τὸν ἀγῶνα ἀνέδησε τὸν ἡνίοχον, 
βουλόμενος" δηλῶσαι, ὅτι ἑαντοῦ ἦν τὸ ἕρμα. quam ob causam, 
idem addit, ἐν τῷ ἀγῶνι ὑπὸ τῶν ῥαβδούχων πληγὰς ἔλαβεν" 
pro quo Noster. dixit ἐπὶ τούτῳ μασειγοῦσιν αὐτὸν οὗ Ἕλλανο- 
δίκαι. Àn vero Thucydidis ῥαβδοῦχοι et Pausaniae Ἕλανο- 
δίχαι iidem fuerint, quod ad Thneydidis locum contendi vi- 
deo, mihi quidem non liquet, quum a Polluce III, cap. 30, 
2. βραβευταὶ, μαστιγονόμοι et ῥαβδοῦχοι distingui videantur. 
καὶ διὰ τὸν — μάχη. C£. V, 90, 9. IE, 8, 9. ἤάγιν Vulg. κα- 


. φασπαυϑέντος Vulgata, καταπαυσϑέντος Mosq. cf. de hac va- 


rietate ad 1I, 92, 9. adn. τὴν * κὸν * εἰκόνα Clavier edidit, 
sed in eius versione nullum est lacunae vesügraum. Pro 
ἔστησε, quod ad Licham refertur, ὅστηχε est im Mosq. Mox 
καὶ pro φασὲ idem habet. Sed hoc ipso φασὶ Pausemnias sigui- 
ficat, se non ipsum vidisse et legisse illa Ἠλείων γράμματα, 


. aed tantum quid in iis scriptam esset ex aliis audivisse: hoc 


aütem pugnat cum aliis locis clare indicantibus, eum ipsum 
suis.oculis hos Olympionicarum et Olympiadum catalogos 


^, perlustrasse.  Muc pertinent III, 21, 1. τὸν δὲ ὁμώνυμον 


τούτῳ — ἀχαιὸν ἐξ Αἰγίου φησὶν εἶνδι καὶ «d ic ᾿ολυμσειονί- 
sag Ἠλείων γράμματα. V, 4, 4. τὰ Ἠλείων γράμματα ἀρχαῖα 
ἐς πατέρα ὁμώνυμον ἀνῆγε τὸν Ἴφιτον. VI, 99, 2. ταύτας τὰς 


, ᾿ολυκπιάδας — ᾿Δνολυμπιάδας ob Ἠλεῖοι καλοῦντες οὐ σφᾶς ἐν 


καταλόγῳ τῶν Ὀλυμπιάδων γράφουσιν. adde X,86, 4. Hinc 
nobis nascitur icio, pro φασὶ legendum esse φησὶ, ut re- 
feratur ad τὸ γράμματα, et σχεῖν νενικηκότα interpretemur 
ψενικηκέναι. ruem graecismum tetigimus in adn. ad V, 18, 8. 


. φησὶ saepe depravatum esse iu φασὶ notum est. cf. c. 19, 8. 


ΙΧ, 18. extr. III, 12, 56. VIII, 80; 9. 88, 4. - 
$. 2. Pro ἐκ aute τῶν Ἰαμιδῶν in Mosq. et Parisino co- 


dice quem Bekkerus contulit, est del dvyfov* in qua depra- 


vatione verae lectionis vestigia videmur deprehendere; scri- 
bendum enim existimamus: Ἠλεῖος Θρασύβουλος Aivéov τῶν 


. Ἰαμιδῶν" Sic haec ipsa leguntur VIII, 10, 4. μάνεις Ἠλεῖός 


Θρασύβουλος Aivíov τῶν Ἰαμιδῶν. neque ix in talibus usita- 


un est. vide adn. ad 1, 84, 3. Paucis diebus postquam hoc 


I 
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correxgram,. eandem banc emendationem commuhicavit: me- 
cum Boeckhius V. Cel laudans suum comment. ad Pind. Ol. 
VI. ἃ δᾷ — ἐπέξειμι. VIL, 10, 4. ᾿γαλεώτην ,,stellionem esse 
testatur Donatus apud "Terentium. Plinius 1, 19. c. 4. tradit 
esse stellionum, genus in Jtalia non nascens » plenum tehtigine, 
stridoris acuti, scorpionibus adeo contrarium, ut visu quo- 
que'pavorem ia afferat, et torporem frigidi Soporis: a Grae- 
cis dici non modo γαλεώεην; sed etian πολώτῃν εἰ Sorel) 0 
τὴν. Sic ergo yertere poteris: Thrasybuli statuae ad 
derum. humerum. asserpit galeotes, e stellionum genere be 
. siiele.* Sylburgius. Iam Winckehnannus Opp. II, 585. dixit, 
hac bestiola.elludi ad familiam Galeotarum , qui clari vates 
erant in Sicilia. v. Fragm. Phanodemi. p. 18. Κύπριοι — pav- 
τεύεσθαι᾽ haec sunt corrupta. Kuhnius pro ὡς voluit ὥραύ- 
τῶς, Siméter, legi, vel eg. pro ὁμοίως. accipi assentiente 
Facio. Porsonus autem post Κύπριοι δὲ inserit οἶδα laudans 
V, 14, 7. VIII, 165, 1. ubi tamen non eg sequitur. Equi- 
das yix dubito quin corrigendum sit Κύπριοι δὲ οἵ xol ὑσὶν 
ἐπεξευρόντες εἰσὶ μαντεύεσθαι Cyprii vero eunt qui et euibue 
mactatie, invenerunt yaticinari. in quo loquendi genere Ào- 
risti Participium. cum: verbo substantivo copulatum suo carere 


non pjotest articulo: sic Herodot. b, 171. ἐπὶ τὰ πράνεα λό-- 


govc ἐπιδέεσθαι Κᾶρές. εἶσι of καταδέξαντες --- καὶ Oyava 
ἀσπίμω οὗτοί εἶσι οἱ ποιηφάμενοι πρίῶροι. Idem III, 7. Πέρσαι 
εἰσὶ of τὴν ἐρβολὴν. ταύτην παρασκευάσαντες ἐπ᾿ . Αἴγυπτον. 
Paus. X, 22, 2. τὼ ἐς "ura ᾿Κόμβουτις οὗ ἐργαφάμενοι καὶ 
Ὀρεατόριος. ἦσαν. VII, 1T, 4 ὃν “Πρακλέα μνῆμα εἶναι τὸν 
πονήααντα. Caeterum de üt hue 0g (v. ad I, 31, 2.) ita 
etiam cum of confundi potuit. Huic autem iormulse ὑσὶ μαν- 
τεύεαϑαε. simils illa est, apud Herod. IV, 67. μαντεύονται 
ῥάβδοισι ἐτεῖνησι" et φιύρης φλοιῷ μαντεύονται. . Similiter, 
qui capris mactatis responsa petebant, dicebantur eil χρη- 
στηφιάζεσθαι, ut apud Diod. Sic. XVI, 96. In Mosq. ἐστὶ pro 
εἰσὶ legitur. xvol — χρᾶσϑαι.  ,,De Graecis haec capienda, 
Nam, apud Romanos Canario augurio certus dies constitutus 
erat priusquam frumenta vagina exirent. Plin. 1. 18. c. 8. cf. 
Festum in Catularia parta et Alex. ab Alex. Gen. dier. 1. 8. 
c. 12. ^ Kuhn. Huc noh pertinent sacrificia canina ju Ovid. 
Fast. I, 889. IV, 908. De forma χρῶσϑαε cf. ad II, 28, 3 
adn, ἰδίαν - καταστήσασθαι. sic I, 34, 8. δι᾽ ὀνειράτων 
μαντικὴν καταστησάμενος. 


$. 8. ᾿Δμίδα Mosq. ἐς ante operi idem. Forsan, iu ij 


sanias ricum λαβεῖν μαντικήν φησιν ἐν yen Ilivósgog 


(t 
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Wsp' αὐτοῦ. scu quod Sylburgio Amasseus legisse videtur: 
. Mafriv παρὰ τοῦ πατρὸς τὴν μαντ. Pindari locus de Jamidis 
et eorum conditore Jamo est Olymp. Vl, 46— 192, uhi etimn 
notatio nominis. cf. Schol. Patriam lamidis Pausaniss tribuit 
Elidem ΠῚ, 11, 6. 19, 7. VI, 9, 2. 4, 3. VIE, 10, 4. ut 
Cicero de Divin. 1 , 41. 
^o ᾧ 4. Tt post Τιμοσϑένης omisit Mosq. seitigyeculvos. 
cf. adn. ad V, 8, 8. αὐτὸν pro αὐτὸν Mosq. ἀνέγραψεν ἐν vj 
', £lkóvr Porsonus corrigit. εὔποντα pro εἰκόνα Mosq. Pro vulr. 
Zquocóévqv et Δημοσθένους scripsi Τιμοσθένην, Τιμουῦϑέ. 
- φοῦυς € praecedentibus. idenr voluerunt Facius et Coreyus. 
δημοσϑένη Mosq. Eutychides O!ympinde centesima vicesima 
fuisse dicitur a'Plinio XXXIV, 19. De Oronte Syriae fluvio 
VIII, 29, 8. ἔχων pro ἔχον Vind. Ald. Francof. sed Sylbur- 
pius correxit. idem error V, 93, 5. in Mosq. est notatus. τῇ 
aute ἔάλτει Mosq. omisit. “Δἔσιπος pro vulg. “ἴσυπος Vindob. 
De hoc Daedalo cf. ad cap. 8, 9. adn. τὸ — τρόπαιον. de 
eo vide V, 97, T. Ἐπίγραμμα — ot8fv. Fuit statua Sami 
pugillis vocata; inscriptio pngilis nouiine omisso neminabet 
paedotribam, qui eam dedicaverat. ó mte παςδοτρέβης Vaciu 
ὦ Mosq. et Vind. inseruit. Pro vulg. Myixov Mosq. et Vind. 
Myxov exhibet, quod récepit Clavier. Kuhnius maluit Mf 
κῶν, Miconem memorans pictorem. Nibby scripsit Micone. 
$. δ. Μεσσηνίοις pro *ulg. Μεσσηνίων Mosq. Vind. 
, dapíexog omisit Mosq. Factum est hoc nomen a Zfayte, δῆ- 
(uc, δῆμος. Hic subaudiri ἀνάκειται Facius ium adnotavit. 
De tempore quo Damiscus victoriam reportavit, vide in fne 
huius paragraphi. ὕπερ pro εἴπερ Mosq. ἄλλό Vulg. nom item 
Mosq. μὲν post Μεσσηνίους abest a Mosq. et Vindob. 'Obeas- 
κὸν Vulg. "Obvurwzov Mosq. sic Clavier quoque. De Leon- 
.* disco cf. cap. 4, 2. τῶν ἐπὶ πορϑμῷ ισσηνίων Volg. Duet 


τῶ. Cf. ad V, 95, 1. sub finem adnotata. ἄλλος i Mosq. 
οὐδὲ Σικελ. Vulg. Clavier nobiscum scripsit οὔτε Jàx. quod 
Sylburgius iam voluit. Σικελιώτης ij. q. τῶν ἐπὶ v ππορϑμῶ 
Μεσσήνιος. Μοχ. Ὀλυμπιάσιν Vulg. Ὀλυμπιᾶσιν Mosq. εἶναι 
μὲν of Mosq. ᾿λυμπικόν Vulg. Ὀὐλυμπιακόν Mosq. etiam Clav. 
Haec forma propterea quoque praeferenda , quod aHera 'Olvs- 

: zixóg de monte Olympo usurpatur, veluti spud Herod. Vl, 
179. ἐνιαυτῷ --- Μεσσήνης. Urbs Messene videter Olywy. 
CII, 8. condi coepta esse. vide 1V , 27, 6. ἐνίκα δνάδιον παῖ 
δας. cf. ad cap. 1, 2. adn. ἐννέα pro ἐν Νεμέᾳ Mosq. 





e 





AD 1.8; YL CAP. IL. — 9 


9 0€APUT IH. 


f. 1^ Τὸ γὰρ xx αὐτῷ h. e. τὸ γὰρ ὄγρμα οὐκ leu ἔπι- 
ryenep£vor αὐτεὸ seu ov yag ἔστιν Ó ὄνομα ἐπ᾿ αὐτῷ γεγραμμέ- 
vm, ougi, Cum his Μακεδόνα — “Αἰγύπτου onmiue con- 
ferenda i a sunt. Πτολεμαῖος ἀνηγορεύθη ἐπὶ τῇ συνωρίδι Me. 
κεδών᾽ ἔχαιρον γὰρ δὴ ᾿ΜΜακεδόμες οἵ ἐν Αἰγύπτῳ καλούμενοι 
βασιλεῖς, καϑάπερ γε ἦσαν X, 7, 8. extr. Σικυωνίων pro Zs- 
svevío Mosq. Fic sterio non aliunde notus. τοιὶς — παρελ- 
ϑεῖν. οἵ. cap. 1, 2. πένταϑλον — νίκας. Suapicatus aliquando 
erum corrigeudum esse stvsaOlov. vide $.8.5. nunc video ita 
scripsisse Clavierium; neque tamen, hoc imitor existimans, 
πένταϑλον hic non substautivum sed adiectivum esso, et 
auwmo addendum νέχην, quod latet in proximo νίκας" ergo 
opponuntur inter se πένταϑλος νίκη ἐν Ὀλυμαίᾳ et. Νεμείων 
τρεῖς νῖκαι. Vulgata est Νεμδίων, ut $.8. cap. 4, 1. 4. 11, 
2. 16, 8. 4. 1, 29, 4..11, 16,2. Νεμέων Vindob. et Pariain, 
1899. quam formam: quum Vulgata etiam $.4. et X, 25, 2. 
gxhibeat, mon ausim demuare in Pausania, sed ei magis pro- 
priam illae esse quam hanc dico. cf. adn. ad II, 16, 2. nam 
cep. 1, 2. extr. et. VII, 27, 3. certe dubia est lectio. ἃ 
sensu verborum εἶναι δὲ αὐτὸν — δυνάμει aberravit Goldha- 
genus. ἄρχειν Συνυωνίων i. e. ἄρχειν τῆς στρατιᾶς τοῖς Σικυω- 
ψίοις. Sic Thucyd. VII, 70. ἦρχον τοῦ ναυτικοῦ τοῖς Σνρα- 
«ουσίοις Σικανὸς καὶ ᾿ἀγέθωιοι: 

$. 9. Στ-ραεῖα Mosq. μετὼ τὸ ἀτύχημα “ακεδαιμονίοις τὸ 
iv Δεύκτροις Vulg. ,, Malet fortasse quispiam “εκεδαιιονίων, 
vel νὸ «Δακεδαιμονίοις συμβάν" “ Sylb. et Facius Genitivum 


makát. Clevier autem “απεδαιμονέων scripsit. ; Quibus egb 


non assentior, quum negari non possit, Pausuniam. crebro 
Detivum loco Genitivi posuiese. Quam Pausaniae consuetu- 
dinem exemplis illustrabam iu adn. ad 1, 18. extr. . His nunc 
addimus locum nostro similhmum VIII, 6. extr. de Aristo- 
crate proditore: κατελίθωσαν τοῦτον οἱ Medis φωράσαντες, 
'Μεπσηνίοις τὸ ἐπὶ vj Μεγάλῃ Τάφρῳ πταῖσμα προδοσίαν τοῦ 
᾿Αριστοκρόάτους οὖσαν. Alius locus frustra tentatus mox se 


offeret . 4., et ahi IX, δ, 1. 15, 2. Palnerio haec ἐκ “ἐ- 


πρέου τοῦ Ἠλείων videbantar obscura, sed nulla, quantum 


video,. in iis est obscuritas. Pausnnias enim V, δ, 8. de - 


Lepreo Triphyliae, vicino illo Phigaliae Arcadicae (Gell Itin. 
of the'Merca p. 41. 79.) loquens dicit, Lepreatae velle qui- 
dem μοῖραν εἶναι τῶν oxadov, φαίνεσθαι δὲ Ἠλείων κατη- 
πόους τὸ ἐξασχῆς ὄντας" ideeque qui eormm Olyupiae vice- 
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rini, Ἠλείους ix Δεπρέου eos δ praecone esae' renunciatos. 
Ergo “Δέπρεος ὁ Ἠλείων est 4íxgsoc ὁ ἐν τῇ Τριφυλίᾳ, ut 
dicitur cap. 1δ, 1. Supra quoque V, 6, S. fuit “έκρεας πό- 
λισμα Ἠλείων ex Aristophane. adde. Pucker. et Wassium ad 
Thucyd. V, 81. 84. “Δάβαξ. Sylburgius putabat, forsan rectius 
esse Μάβραξ' nam λαβραξ est ἀδηφαάγος, παρὰ τὸ λάβρως 
ἐσϑίειν, ut estin Etym. M. ἀνάκειται δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς "Ἤλιδος 
σταλαιστὴς ἀνὴρ ᾿Αριστόδημος Θράσιδος. — ἡ δὲ εἰκῶν ἐστι 
τοῦ ᾿Δριστοδήμου τέχνη Δαιδάλου τοῦ Σικυωνίου μαϑητοῦ καὶ 
᾿ σφατρὸς Πατροκλέους. Vulgata, que dicitur Aristodemi lucta- 
toris statuam fecisse Daedalus Sicyonius, μαϑηνὴς καὶ πατρὸς 
Πατροκλέους scil. dv. Sic paulo post $. 8. Κάνϑαρος, AM- 
Boc μὲν πατρὸς, διδασκάλου δὲ ὧν Εὐτυχίδου. et .cap. 4, 3. 
Zxvvood Ἠλεῖος “υσιένακτος πατρός, Sic Daedakea Sicyo- 
Vins discipulus et filius fuerit Patroclis. Verba Pausaniae se- 
€us accepit Sylburgius quasi ille dixerit, hunc Daedelum di- 
ecipulum et patrem fuisse Patroclis. - Recte. Nibby vertit: 
,»; ll ritrato di Áristodemo ἃ opera di Dedalo Sicionio scejaro 
e figlio di Patrocle.^ Sic et Meyer in Hist. art. in. Gr. p. 91. 
Gedoynus καὶ ante πατρὸς deletum voluit, quem seqautus 
est Goldhagenus, parum cogitans, nimis duram ita fieri ora- 
tionem.  Àn vero hic Daedalus Sicyonius Patroclis filius fue- 
rit, dubitationem movere potest locus VI, 19, 3., ubi Pa- 
€rocles Crotoniates dicitur. Ex qua dubitatione oriri possit 
suspicio, καὶ πατρὸς hinc aliegum et ortum esse e proximo 
nomine Jlergexifovg.  Patroclis autem satis congruit cum 
,setate Daedali Sicyoni; Pstroclem enim Plinius X.X XIV , 19. 
nonagesima quinta Olympiade floruisse dicit; circa eandem 
Olympiadem aut non multo secus floruisse putarrdus est hic 
Daedalus: (ita et Meyer iudicat ἀπ Hist. art. int. Gr. p. 278.) 
dicitur enim cap. 2, 4. Eleis tropaeum, victoriae de Lace- 
daemoniis reportatae signum , fecisse; at haec victoria inci- 
disse videtur in Olympiadem XCIV. vide V, 4, δ. et ibi adu. 
Eadem ratione huius Daedali aetas definitur in Winckelmanni 
Opp. VI, 2, 16. Hic Daedalus Plinio 84, 19, 15. dicitur 
' inter fictores laudatus, pueros distringentes se fecisse. Pa- 
troclis iterum fecit mentionem Plinius XXXIV, 19, 84, ubi 
ponitur in iis, qui athlbtas, armatos, venatores sacrilican- 
tesque fecerint: haud recte igitur Kuhnius negavit, usquam 
riemorári Patroclem. Forsan duo fuerunt Zatrocíes, aliter 
Daedali pater, alter Crotoniates. .Sic Dalecampius. quoque 
distinxit ad Plin..84,:19, 34. Caeterum Facius hunc locum: 
-ita dietinxit: — sj δὲ εἰκών ἐστι τοῦ ᾿Δριστοδήμου τέχνη; du 
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δάλου τοῦ - Σινυωνίσυ μαθητοῦ, «αὶ γκατρὸς Ἰανρομλέογνς. et 
addidit: , Hoc Aristodemi luctatoris signum rectae inter- 


' punctienis opo Áristodemi statuarii arti vindicavi, cum prava 


distinotio vulgata illud Daedalo tribueret. atque adeo Ari- 
stodemum Patroclis filium, statuarium, Daedal Sicyomi di- 

scipulum in artificum retulit indicem. Sed τοῦ 44giczoóxuou 
non posse nen ad luctatorem Áriztodemum Thrasidis filium 
referri, ipse articulus docet praepositus, 'qui indicat huno. 
ipsum hominem antea esse iam commemoratum. Clavier Fa« 
cium sequutus'est et in contextu graeco ct in versione: sio 

latius sparguntur errorum semina. Si victor'et opifex eius- 

dem fuissent. neminis, Pausanias hoc indicavisset. ut $. 5. 

Quem vero. e Plin. 84, 19, 26. Facius Axistodemum excitat 

statuarium , is huius Daedali discipulus esse ,non potuit, ae- 

tate illo longe inferior. Ἵππων δὲ Hielowv. Vulg. Àmasaeus 

legit "Deva δὲ Ἠλεῖον. Facius e Vind. Ἵππον δὲ Ἠλεῖον 

scripsit. Hunc Clavier sequütus est: ego 'ismmov retinui ut 

Áccusativum Norminativi Ἵππως. Atheus quidam Ἵππων est 

apud Athen. XIII, 610, b.. Critias 4dhenieneis significatur I, 

8,5. 293,11. Ab eo diversus est Critias Νησιώτηρ. cf. indices in 

Winckelmannt Opp. p. 298. Hic Z'/odichue Corcyraeus di- 

stinguitur ab jfegineta,. cf. cap. 9, 1. Meyeri Hist. art. int. 

Gr. Il. p. 89 sq.. ubi etiam de Z£mpAzone et Pisone. 4mphion 

Cretensis fuit. vide X, 16, 4. Pisonis iterum fit mentio X, 

9, 4. Descriptura Καλαύρεια cf. adn. ad IL, 88, 2. Zfapó- 

κρίιτὸς nunc dorice. "Er 

$. 8.. Pro vulgato τότε Clavier edidit ποτε. sed cf. ad 


1,84, 9. adn. ἐφ᾽ αὐτοῦ Vulg. ἐφ᾽ ξαυτοῦ e Mosq. zgocava- . 


στῆναι — ἐδόθη Vulg. Haec varie accepta sunt; Goldhage. 
nus reddidit ,,erlaubten die, Eleer, dass der Kampfmeister 
neben ihn auf den Platz treten durfte.* Nibhy ,,ottene dagli 


. Eléi di rimuovere il maestro della ginnastica. — Clawier, qui ' 


Vind. lectionem προραναστῆσαι recepit: ,,les Eleens lui per- 


. mirent de faire ausei ériger une statue à son maitre de gym- 


- 


nastique. ^ idem videtur in Ámasaei versione inesse. Hoc si 
verum esset, mox non potius τὸν δὲ ἀνδριάντα quam τοὺς δὲ 
ἀνδριάντας ἐποίησε dicendum fuisset; neque assentimur Cla- 
vierio τὸν ἀνδριάντα de paedotribae statua interpretanti. For- 
lasse προςαναστῆναι interpretandum est: simul e; assurgere, 
quemadmodum de Themistocle VIII, 50, 3. legimus: ÓOeu- 
στοκλέους ἐς τιμὴν ἐπανέστη τὸ θέατρον. — Cgntharus a Plinio 
84,19, 25. iis accensetur, qui nullis operum suorum prae- 
cipui fuerint. sed cf, ad cap. 17, 6. adn. .Eutychides Lysippi 
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discipulus, v. cap. 2, 4. Ἰθλυμπιάσι Vulg. θλυμπιᾶσι Mosq. 
πενταϑλους στεφῳ. Mosq. Νεμίων Vind. Mosq. τῷ δρόμω Mosq. 
Tres Ἰεϊαποαέοας in extrerno curriculo stantes. vide V, 9, 5. 
καταδιχάσαιτο 3. e. καταδικασθῆναι ποιήσαι" sie Phevorinus, 
ergo de actore. Nom eadem mius verbi est constructio et 
interpretatio; παταδικάξεναι φυγὴν, passive, multatar exilio 
&poliod. ΠῚ, 15. sed active καταδικάξειν τενὸς φυγὴν Apollod. 
H, 4, 12. καταδικασθεὶς ἐπὶ φόνῳ apud Diod. 8. IV, 76. 
δασέα crimine damnatus: pro quo paulo post Diodorus :xa- 
τηγορηϑεὶς δὲ καὶ καταδικασθεὶς ὑπὸ τῶν Aptoncyrrav φόνου. 
et rarsus lI, 12. ἐκὶ καπουργίᾳ καταδικασθέντας dixit; οὗ 
malefioia damnatos. Sed apud eundem ΠΙ, 6. καταδικασθ εἰς 
ἐπὶ θανάτῳ est capitis accusatus. Hic Medium cum dupli 
Genitivo est accusare aliquem aliottitus re$, ut sensus: nosiri 
loci sit: utrumque istorum. Hellanodicarum peckniae ac- 
ϑερέαε apud. eenatur& Olympicum accusavit, Facius suspi- 
&atus est pro fxatíoov legendum esse ἑκάτερον" quum vero 
dixerint καταδικέζω σοθ θάνατον, Genitivus personae non est 
sollicitendus. Ὀλυμπινῆς Vulg. cf. ad V, 7, 4. et de ecnatu 
Oiympico X , 6, 4. 

. 4. De Oebota cf. VII, 17, 8. ubi epigramma etiam 
affertur huic eius statuae additum. In Amasaei versione fuit: 


' ., Oebotae statuam Achaei ex Apollinis Delphici responso po- 


suere, cui Olympiade sexta et octogesima palma de stadio est 
adimdicate. Sylburgius iam correxit. cf. VII, 17, 8. In 
Olympiadibus nullam Oebotae apud Diodorum fieri mentio- 
nem, idem animadvertit. Ἐμοὶ μὲν οὖν λέγειν μὲν Vulg. μὲν 
οὖν Vind. omisit, οὖν abest a Mosq. Facius μὲν post λέγειν 
delendum esse putavit, et Clavier delevit. Codd. Parisini con- 
sentiunt cum Yulgata, excepto 1899, in quo est ἐμοὶ μετὰ 
μὲν οὖν λέγειν ply* sed vox μετὰ puncto notata est, fortasse 
ut delenda, iudice Boissonadoe. —Verbie λέγειν μὲν deinde op- 
poni πείϑεσθαι δὲ planum est; μὲν οὖν erit atque. Sensus 


: loci ἐμοὶ μὲν οὖν — οὐκ ἔτ: ἀνάγκη: atque mihi referendi 


quidem quae a Graecis narrantur. neceseitas est, . eredeiadi 
autem. omnia nulla item est neceseitas.  Sunillinus, 'quod 
iam Kuhnius, Wesselingius ac Valckenarius animad verterupt 
hic noster locus est illi Herodoteo VII, 158. Ἐγὼ δὲ ὀφείλω 
λέγειν rd λεγόμενα, πείθεσθαί γε μὲν ὧν οὐ παντάπασι ὀφείλω. 


Haec sententia non tantum ad praesentem rem, qui error 


Ámaosaei atque Goldhsgeni est, sed ad omnes huic similes et 
ad totum Pausaniae opus pertinet; quod Vulckenarium etiam 
vidisse, ex eius patet adnotatione ad 1.1. Herod. quare hic 
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mihi excitandus locus fuit in Praefatione τοὶ. L p. XSIL πᾶσεν 
h. 1, neutrum .est acil. τοῖς λεγομένοις" ut in Xeuoph. Cyrop. 
I, 6, 6. ἀνάγκη ἦν πείθεσθαι τῷ λόγῳ τούτω aliter Clavier 
εἰ Nibhy, quorum ille sae ox peut ee dispenser de le croire, 
hic autem vertit: ma, mon tudt£ sono forzaté a restorpe per- ῦ 
suasi, τὰ δὲ ἄλλα — συγγραφῇ. VII, 17, 8. προρέστας uos τῇ 
j sen re λύγῳ ἐς freqnens apud Pausaniam formul& 

et, quà differmmur ad locum de re expositurum nunc. nom - 
tractanda; mox ea repetitur cap. 8, 8... Hoc προςέσεαι etiam 
Herodoto frequens essé, Kuhnius iam animadvertit. En Fren-. . 
cof. est σερύςεσταί μοι, quod.Sylb. correxit. De hoo Aicodamo 
V, 95, 4. ὁ ante ᾿Μνείοχος abest.& Mosq. Mox idem omisit 
piv -post Ἰθλυμσία, | loci ou y«g'se: s. 7.4. ultimam parten 
ἐπὶ Ὕσμωνι τῷ "Histo-wiale. vertisse Amasaeum et Godoynunm, 
Goldhagenus noster monuerat, et tatnen eerwin vestigia me« 
quutus.est tavier. .Geldhagenus legendum esse suspioatws 
ἐκὶ τούτω δὲ καὶ "Towtovi. vertit: ,, die Lepreer seheuen sieh 
bicht vor den isthmischen Spielen, wie die eigentlichen Eleet, 
und folglich auch Hysmon aus Elea. Sed nulla opus esse 
correetione, intelliges si verteris:: non enéra ab Jst/oniie- Le- 
preatas. metus qualis ipsos retinet .EJeos ἐπ .FHiysmbneé Eleo 
conepícussé.  Nibby. bene reddidit: Jmperciocché non.hanmo - 
i Lepreati tanta paura degli. lstmi , atccome gli. Edi stessi 
la mostraárono in Jemohe Eléo. ὥρπέρ ye Vulg. non item Mosq. 
Ἰθλυμπικᾷ Vulg. cf. ad V, 7, 4. et de Νεμέων $.1. ᾿Ισϑμίων 
— ἐἴργετος Huc inprimis pertinent V, 2, 9 sq. narruta de 
metu Eleos ab Isthmiis retiuente, κατὰ ταῦτα Mosq. τελευτῆ- 
σαι pro:usevsjóos Mosq. ἀνδριὰς αὐτοῦ rectius videbatar Syl-' 
burgie esse quam vulgatum d. αὐτῷ. sed cf, de hee Dativi 
usu adnotsta ad f. 2." De hoc Cleone V, 17, 1. ἀλτῆρας ἀρ- 
χαίους. cf. ad V, 96, 8. adn. Νικόστρατον Mosq. Ἀενοκλίδου 
solius Kuhniunae editionis lectio est vel vitium. — Spyoxlc 
poeta. et Neaerae amator notus.est ex Athen. XIII, 598, £f. 
De Pontía cf. cap. 9, 1. 14,6. et de hoc Zfristocie cap. 9, 1. 
' 6) δ. Hic Jico, cuius nomen Camerarius perperam 
sollicitavit (cf, de eo ad cap. 9, 1.) teste Diodoro Sic. XV, 14. 
Olympiae in stadio vicit Olymp. XCÍX. In epigrammate, 
quod ibi Wesselingius de hdc Dicone profert, et im. Anth, Pal. 
T. I. p. 687. repetitum est, legitur Χαλλιμβρότου, quod 
auctore Wesselingio recepi; idem tacite fecit Clavier. Sic . 
Xenombrotus (cap. 14, 8.), Stesimbrotus, φϑερσίμβροτος 
in Etym. Gudiano, qued metri causa in φϑερσίβροτον muta- 
tum est in Paus. HII, 8, 284. ᾿ρλυμαικὼς Vulg. In illo epi- 
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grummate δὶς Ὀλύμπια vicisse traditur. Syracweanus. s 
tur hic Dico et à Diodoro et.in epigrammate Jaudato.. αὐτὸν 
. ante Facjum, qui αὐτὰν : scripsit. De Caulanis 
Strabo VI, 261. ita: Μετὰ τὴν Xayoay ᾿4χαιῶν srícua Kov 
" λωνία, πρύτερον δ᾽ «“ὐλωνία «λεγομένη, Gud τὸν προκείμενον 
᾿ «ὐλῶνα' leu δ᾽ ἔρημος. Prope ilem legitur i in Stephan 
Byz. ubi additur: ἀπὸ τοῦ Ἀαυλῶνος ὕστερον pesevepacto 
Μαυλωνία. Hoc Καυλωνία. — ᾿Δχαιὼν interpretandum est: 
.. Καυλωνία ὑπὸ ᾿Δχαιῶν ἀποικέαν ἐς Ἰταλίων πεμάντων dal. 
’ σθη. Similiter scripserat Thucyüides [, 94. ταύτην (πόλιν) 
ἀπῴκισαν Κερκυραῖοι, quod Scholiaetes ita exponit; ἀποικίαν 
πόμψαντος, ᾧκισαν. Typhonis , qui JdiyitUg vocatur ,. patria 
Aliyiov, nidi Ufgatnc, fuit. ἄλλαί ve Vulg. De.formula κα. 
φέλαβε ἐρημωθῆναι οἵ. ad I, 7, 8. adn. Ἐπὶ δὲ τῷ Ἑλικῶνι 
ante Facium, qui cum Amasaeo, quem Kuhnius probavit, et 
cum Mosq.- atque Vindob. codd. 2físesy, scripsit; :sed in his 
dedicibus 'est. ante" Δίχωνε spatium vacuum, quod Facius 
inserenda voce Συραχουσίῳ explendum putavit. Camerarius 
teste Sylburgio retinet Ἑλικῶνι, et supra pro Ζίκων repenit 
“Ἑλικών. * Haee γένος δὲ οὐ — Ἰθώμῃ unus Gedoynps expli- 
care studuit *értens ,, qui étoit, non de Sicyone comme e. 
ques-uns prétendent, mais de Messene sous Ithome. « . 
pud δὲ Vindob. γένει δὲ habet. — -, 
| $. 6. «Αὐτοὶ pro αὐτοῖς Mosq. ln prioris distichi pen- 
tametro Aldina ἔστηκε δ᾽ ἀναϑέντων, et. Mosq. ἔστηκεν ἀνα- 
ϑέντων habet, sed Sylburgius Kuhniusque tacite acripserunt 
ξστηκ᾽ ἀνθέντων" quod Anthologis recepit Palatina T. IL p. 
813. Facius reyocavit ἀναϑέντων, a Clavierio relietus,. “46. 
δσανδρου pto “ύσανδρον Mosq. In posteriore disticho. valgata 
est. πάτραν" sed Vindob. exhibet πάτρα᾽ atque sic legit Henr. 
Stephan. Epigr. 504. laudante ac probante Sylburgio, et Co- 
dex Casauboni. Seqnuti sunt Iacobsius in Anthol. Palat. . & 
. €t Clavier. 44oiGroxgavo Vind. Mosq. cf. ad II, 6, 4. οὖν 
Mosq.. post δῆλοι" omisit. idem. ῥὑχα Οὗ vs habet εἴτε. Quod 
bic lonum dicitur proverbium, Suides ita affert: δύο τοίχουϊ 
ἀλείφεις" sed neque Suidas neque Erasmus, hoc adagium ex- 
plicantes, id praecipue lonum fuisse animadverterunt. Qui 
ex Ciceronis epp. ad Fam. VII, 99. .huc pertinet locus est 
notissimus, De hac orationis structura /fisifiiidou — ἐσχύον- 
τος; ἐθεράπουον αὐτὸν cf. adn. ad IH, 8, 2. adde.Fr. A. 
- Wolfii notam ad. Suetomi Tiber. 851." Hic πέρ γὲ pro Μ᾿ γὰρ 
positum esse, Sylburgius aine dubitatione. diat, c£, ad V, 7, 
1. adn.,  Memad IX, 1, 8. monet, passun apud Pausaniam 
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μέν γε logk: pro μὲν ydo.» De-verbo ἐσχύείν et hoe loco cf, ed 


IV, 1, 9. adn. τῇ ante Zapío» Sylburgius vel tollendum ar- 


bitrabatur, vel in τῶν vtrtendum.. Exempla huic opinioni 
contrata .congessimás d I, 8, 5. α ναῦς conira veterum 
usum etiffm.apud alios recentibrés frequentatur, v. Lobeckius 
ad Phryn. p. 170. τοῦ “νσάνδρου Mosq. Huius XXeomicó 


mentio Sterüim fit X, 9, 4. Φάρμακα pro Φάρακα Vind. sed | 


Qapab ὃ τῶν “ακεδαιμονίων ναύαρχος, notus est e Diod. & 
XIV, 79. ubi Wesselhngims et Xenophontem et Athenaeum 
laudat. ἔς. τὸ τὸ Mosq. 'Kóvovog κεκρανηκύνὸς — ὀνομοζώμε. 
vov. De hoc monté Dorio altum est ubique silentium. "Testé 
Diodoro Siculo;XIV, 83. Persarum classis δὰ Loryma 5i 
Ghersoneso Carioa ( V, 24, 1.), Rhodiorum insulae opposita, 
Lacedaemoniorum autenr ad Cnidurm.siabat: hinc Lacedae- 
monii: versns: mietidiem navigantes inciderunt in Persas. Paus 
saniae igitur ὅρος τὸ («piov potest esse .Melue (I, 16, $.) 
vel Pandion, oodis. in.anere..ermiesuse, vel premontorium 
Aphredssium ,, quod. iudice Mannerto .Onugnathos. quoque. et 
Cynoseerna appellatum.:est. Caetqrum auctore Diodoro Sic. 
l.l. haec pugna navalis sd Gnidum pugnata est Olymp. X.CVI. 
2. e$ quod ante καὶ Kóveve Vulgata habet, cum Vind. οὗ 
Mosq. .omisi;: idem fecit Clavier. "Iimotheus. Cononis: filius. 
φαύτως cum 
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($4 1. et 2. ᾿Ἔσχοται ΠΤ ΒΕ ᾿ἀϑήναορ Mosq. ᾿4ϑή- 


γαιος ἀεὶ etiam herois Spartani nomen lli, 46, 4. De sc- 
cehtu'cf. ad .cap. 5, 2. adnotata. Sic et Suidas ἢ. v. De 
Sostrato et Leontisco Suidas tribus locis s. v. ἀκροχϑιρίξζε- 
σϑαι, “Δεοντίσκος atque Ζαστρατος ex his Pausaniae exposuit; 
De Leontisco adde cap. 2, δ. . Macheni apud Athenaeum XIII, 
518 f. σαγπρατιαστῆς et Maniae meretricis amator dicitur, 
li, quae.Timaei Lex. de v. ἐκροχειρίξεσϑαι habet, repetitis 
Phavorinus addit: ἐξ οὗ καὶ ὁ 


notat. Suidas pro eo semel χατέχλα posui. Apud eundem 
pro ἀνίει semel ἀφίει, bis autem ἠφίει legitur, sed Reinesius 
in Observat. utrobique ἀφίει correxit. Pausanias eadem po-- 
testate iterum avíss dixit cap. 6, S. et Suidas ipse dv(u in— 


"» 


Detivo' etian .Herod. IX, 77. extr. ὑπόχοντα.. 


ἀπροχερσίτης «καλεῖται. Pro 
παραλαββανόμενος Suidas bis λαμβανόμενος et tertio loco ἔπε-.. 
λαμβανόμενος scripsit. ἔκλα non effectum sed conatum de-. 


4δ᾽. ἦν ADNOTATIONES 


Kerpretatur ἐφίει - In Suida ἢ aute αἴσθοιτο nen rbele omis- 
eum esse, (Kusteri editio uno tantum loco a. y. ἀκρηχειθ. ad- 
ditum habet ) jam Reinesius animadvertit, Idem pro exayo- 
ρεύσαιπος seme] ἀπαγορεύοντος offert. Hoc verbum in sunili 
xe positum legitur VIII, 40, 9. uhi y, adn. δοώδεχα Vulg. Sie 
-it Herod. I, 16. δυύδεκα Mosq. 'OÀvuzitas Vulg. ᾿ρλυμπιᾶσι 
Mosq. τὴν τετώρτην — ἀντ᾽ αὐτῶν: Cumhlis cf. V, 9, 6. VI, 
.99,.2, et de Pisaeis, qui illo tempore ÁArcadas eÀ huius belli 
secietatem adaciverint, Diod. S. XV, 78. Schneider in Epi- 
metro δα Xenoph. Ánab. p. 471. de his rebus ita: ,, Quod ait 
Pausanias (V, 9,5.), Eleos Olympiade 104. ad octo tribus 
fuiase redactos, amissa parte aliqua terrae in bello cum Ar- 
osdibus gesto, cun Olympiade 103. adhuc decem tribus nu- 
merarentur, $d arguit, Eleos pacis Ántalcidae conditiones 
duras Olympiade 102 $ quidem resecisse, . et Scilluntem cun 
VTriphyliis et Margauensibus retinuisee in sua potestate, sed 
tandem.bello ab Arcadibus illao fuiase coactos αὐτονομίαν 
toncedere oppidis et populis tribus nominatis. Alio loco Pan- 
sanias VI, 4. narmat, Ol γαιρίδακαι 104. Eipos non numerame, 
I: inter ᾿ἀνολυμκιάδας retulisse διόφε μὴ — ἀντ᾽ αὐτῶν. id- 

e repet tit cap. 82, 2. “9 Diodorus de eadem hac Olympiade 
1. »n τὴν Ὀλυμπιάδα ταύτην ὕστερον οὐκ ἀνέγραψαν Ἠλεῖοι. 
Kadem Eleis: dicebatur κίβδηλος. v. Paus, VI, 8, 2. ubi his 
paria. Ádiectivum πὶ ρώτην positum est. pro adverbio sroditov. 
: Φαίδρα πρώτη ἐνταῦθα εἶδεν Ἱππόλυτον I, 99, 2. μὴ av- 


τος Mosq. τῆς — Μεσαήνηρ. cf. V, 26,4. In Mosq. est στε- 
φανωθϑῆναι δὲ αἷς ὑπό" in corrupto ule Iatet forsan δές᾽ ita- 
que legendum esset στεφανωθῆναι δὲ δὲς ὑπό τε 'ἄμῳ. De hoc 
fythagora. Hhegino cuius opus laudatur spectatu dignimi- 
umm.VI; 6, 9. cf. Diog. E. VII, 1,47. Plin. XXXIV, 19. 
et ibi 4. Fabric, Bibl. gr. l, 719, Meyeri Hist. art. iuter 
Graec. I, 79. et Winckelmanni Opp. VHI, 828. JJacistes 
Pasiteles matrem statuariae, scalpturaeque et caelaturae esae 
dixit referente Plinio XXXV, 45.; sed et ipsam ar£em sta- 
$uariam, vocaverunt, cf. Facii Exoerpta e Plut. p. 7. quod de 
^ «neis quoque signis intelligendum esse, ad $. 8. admotabitur. 
διδαχθῆναι δὲ — Κορίνϑιον. Hic Pythagorem, statuanum 
Bheginum, artem aecepisse ἃ Clearcho Rhegino, Clearchum 
autem ab Euchiro Gorinthio, tradi manifestum. est. Miro 
autem errore, quem neque Knuester.neque Reinesins notavit, 
in Suidae Lexico Leontiscus hic luctator, cuius statuam fece- 
' rat Pythagoras, institutus dicitur a Clearcho, Euohim disc- 
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pulo. Verba ipsa s. v. Σώστρατος de Leontisco Messenio 'ex' 
Sicilia sunt: διδαχϑῆναι δὲ αὐτὸν παρὰ Κλεάρχῳ μαθητῇ 
Evyslgov τοῦ Κορινθίου, καὶ Χίλωνος τοῦ Παταρέως leg. ITo- . 
τρέως. Hoc ultimum de Chilone Patrensi, qui luctator fuit, 
apud Suidam autem alter Clearchi magister, male repetitum 
videtur ex iis, quae mox apud Pausaniam f. 4. de hoc Chi- ' 
lone narrantur. Euchira et Éugrammum Plinius XXXV, | 
44. fictores dicit, et comitatos esse Demaratum Corintho pro- 
fugum; ab iisdem Italiae traditam plasticen. Demaratus au- 
tem cum Bacchiadis Corintho pulsus Olympiade XXIX, in 
Etruria Tarquinium priscum genuit, qui Olymp. XLI. Tex 
populi Romani factus est. Si haec vera sunt, et Euchirus 
Corinthius Syadra et Charta magistris usus est, non satis 
accurate Winckelmannus VI, 1, 8. scripsit, Syadr am. et. 
Chartam aequales foisse Pythagorae ac Dameae, quos circa 
Olympiadem sexagesimam floruisse dixerat. Hic Εὔχειρος et 
ile Εὔχειρ VIII, 14, 7. diversi sunt. v. ibi adn. 
$.8. Ὁ δὲ παῖς x. τ. 1. Kuhnius recte intelligit Pantar. | 
cen, qui ἀνείλετο ἐν παισὶ πάλης νίκην Olympiade LXXXVI, 
quam eius victoriam Phidias amator etiam in throno Iovis 
Otyinpii celebravit. vide V, 11, 9. Ubi haec statua Panter- 
cae collocata fuerit, ostenditur VI, 10, 2. Hic eius Pausa- 
mias mentionem iniecit argumenti similitudine ductus; de Py. 
thagora enim, cuius hic stabat opus, Leontisci statua, aliis- 
que claris statuariis loquutus erat; simile igitur similis opi- 
ficis adiungit opus, Phidiae, et verborum Ὃ παῖς — λόγον 
sensus est: Puerum, sibi caput taenia redimientem, hunc 
quoque mihi liceat ἀμῖο inserere narrationi; ergo ἐς τὸν λό. 
γον est ἐς τοῦτον τὸν λόγον. Causae, cur eum hie comme- 
moraverit, statim adduntur, et relictus ordo excusatur. καὶ 
τῆς ἐς — ἐποίησε. Opponuritur hic ἀγάλματα, Deorüm si- 
mulacra, εἰκόνι statuae hominis, nam ad ὅτου subauditur 
ἀνθρώπου. Voluit Pausanias dicere: JZAidias Deorum δὲ» 
gnis clarus non hominis fecit statuam nisi hanc Pantarcae. 
Fortasse idem sensus est eorum, quae leguntur in Quinct. 
XII, 10.: PAidias diis quam hominibus efficiendis melior 
artifes traditur. A Pausaniae mente longissime  aberravit 
Clavier. ὅπον pro ὅτου Vind. Mosquens. γένους τοῦ" Ἰαμιδῶν. 
cf. ad cap. 2, 8. adn. Silanionem , de quo cf. cap. 14, 1. et 
5., Plinius XXXIV, 19. dicit Olympiade CXIV. fuisse. Plu- 
tarchus eum πλάστην vocat, eumque narrat Iocastae , quam 
idem “πεπλασμένην dicit, εἰς τὸ πρύόρωπον ἀργύρου τι συμμί- 
$us, ὕπως ἐκλιπόντος ἀνθρώπου καὶ μόραν μένον; λάβῃ περι- 
ad Tom. 412 b | 


) 
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φάνειαν d χαλχός, τ. Kacii Exc. e Plug, p.42. Meyeri Hist. 
art. int. Gr. p. 186. adde quod Plinius refert ]. l. sect. 21. 
Silanion Jpolludorum fudit ficlorem et ipsum i. e, ut ipse 
ipterpretatur, ex aere fecit, et quod de eodem Tatiarus ab 
arduino laudatus: Σαπφῶὼ ἐχαλκούργησεν. taque ex iis 
qui πλάσταν appellantur, etjam ex aere quidam signa fece- 
runt: atque bis forsap qui continuo copanemoxatur- χλαστης 
τῶν ᾿Αττικῶν Ἰ]ολυχλῆς accenseri potest. cf. Osannus in Amal- 
thea L p. 847 sq. et de Polyc/e indices in. Winckelnanui 
Opp. 825. Stadieus hic an alius inter pictores non ignobiles 
est apud Plinium XXXV, 40, 42. Hursus ibidem Mydon 
Soleps, pictor, Pyromachi statuarii, discipulus laudatur. 
δ. 4. Pro Χίλων IH, 16, 4. Χείλων legitur, quod de 
hoc ipso luctatore recurrit VII, 6, 4. Νεμίων Mosq. ἐτάφῃ 
εἐἱπὸ τοῦ κοινοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν sic cap. 6, 1. ἀνετέϑη ἡ εἰκων 
τὸ τοῦ Φωκέων κοινοῦ. V, 94, 1. ἀνάϑημα ἰδίῳ ἀναϑεῖναι 
τοῦ Ἐφεσίων κοινοῦ. adde VII, 6, 8. 4. et Lex. Herodot. 
Mox cum Clavierio scripsi συνέπεσεν ἐν πολέμῳ, quod Facius 
ipm voluit. συνέπεσε πολέμῳ Vulg. ἐν eadem modo oblitero- 
tum cap. 5, 2. Vii , 96, 9. lmtiumn epigrammatis vulgo ita 
legebatur Movvog πάλῃ. Vind. et Mosq. babent AMovvg πάλῃ. 
Cumerarius composite legt Μουνοπάλης, eique libenter as- 
sensus est Sylburgius, quum apud Hesychium povvonaid 
sint of μόνῃ πώλῃ νικῶντες" quod admissum in Anthol. Pa- 
lat. II. p. 885. a nobis quoque recipiendum fuit. idem factum 
est a Clavierio. Τρεῖς pro Tglg Mosq. ᾿Ισϑμῶ ἐν αἰγιαλῷ Ce- 
mererius corrigebat, sed hunc Dorismuim ad reliquos Toii 
mos buius epigramunatis parum quadrare Sylburgius iam ani- 
madveriit. Teriii versus Vulgata est Χίλων, ὃς Πατρεὺς gv' 
αὐτὸρ ὁ λᾳὰς ᾿ἀχαιῶν᾽ Vind. ac Mosq. exhibent ὃς Πατρεὺς 
ὧν, εἰ αὐτὰρ omittunt. Iacobsius inceptum huius versus ryth- 
mum sentiers ita emendari posse credidit: Χίλων, ὧν llo- 
τρεύς᾽ αὐτῴρ vw λαὸς ᾿ἀχαιῷν. Sed magis πρὶ placet Por- 
soui emendatio: Ἀίλων Χίλωνος l(uroeug' ὃν ὁ λαὸς Aigapiv. 
In Mosq. est ῳϑηίμενρν pro φϑίμενοψν. Pro vulgato τὰ — 
ἐπίγραμμώ ἐπὶ τοσούτω ἐδήλωρεν Sylburgins Kuhniusque — 
ἐπὶ τοσοῦτο vel ἐπὶ τοςοῦτον voluerunt, i. e. ἐπ tantum, huc- 
w5gue. Quod Facio probatum Clavier nohiscum recepit. 
Quum vero IV, 80. extr. vulgato ἐπὶ τοςούτῳ eadem Αἰ τὸ 
benda fue?it correctio, eius tuendae gralia adiungamus pguca 
huius formulae testimonia, quae suumn ig clausplis locum 
habebat. Ilerod. IX, 18.: zd περὶ Quoxéov μὲν ἐς vognvmo 
ἐγένετο i. e. ἐς τοφοῦτο μὲν εἰρήσϑω τὰ περὶ Φωκέφγ γενόμενα. 
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cep, 64.:: even μέν voy ἡ μάχῃ ἐπὶ τοροῦτον ἐγένετο hactenus 

de proelio hic comzméeso. Pansan. VII, Q. extr. τότε μὲν 

ἐς τρροῦτον ἐπράχθη i. e. ἐς τοροῦτον μὲν δὴ Blouoom ὃ τότῃ . 
ἐπραχϑη. Sic enjm Pausen. VI, 6. extr. et Herod. IV, 4Δ. 

ταῦτα μέν νυν ἐπὶ τοροῦτργ εἰρήσϑω. Similiter poster looug ; 

est inlerpretandus: ἐσὶ τοροῦτο μὲν δὴ εἰρήσϑῳ ὃ s) ἐπὶ, 

γράμμα ἐδήλοσε᾽ nostroque similis VII, 4, 2. "Ἄσιος μὲν ἧς 

τοφοῦτον ἐν τοῖς ἔπεσιν ἐδήλωσεν i. 6. ἐς τησοῦτον μὲν εἰρήσϑῳ 

μοι ὃ ἄφιος ἐν τοῖς ἔπεσιν ἐδήλωφεν. quanquam non repus 

gnem, δὶ quis in 116 locis, ip quibus δηλοῦμ Apcusstivo ἀρ- ΄ 
stitutumm est, τοῦτο seu ερῦτα subaudiri malit: ita enim Pau4^.— 

sanias IV , 30. extr. οὗτος μὲν ἐπὶ τοςοῦτον ἐδήλωσε τῆρ ϑεοῦ 

τὰ ἔργα. Eiusdem usus est pluralis τοροῦτα ut Herod. IX, 

76. τὰ κατὰ Μαντινέας μὲν xol Ἠλείους τοραῦτα hactenus ἀφ᾿ 

iis quae pertinent ad efc. Paulo. alite; erit ipnterpretandum 
τοῦτρ μὲν δὴ ἐς τοροῦτο πεποίηται de inscriptione VI, 8, 9. . 
εἰ δὲ — Θεσσαλίφ. Patrensjum exegetes posteriorem eeque- 
batur sententiam , ut videre est VII, 6, 4. ἢ ante ἰδία Mosq. 
omisit. nor post ᾿ἀντιπάτρον. Facius e Mosq. et Vindob. in- 
serit, Pro vulgato “άμιαν scripsi “μμίρν, uk est I, 1, 8, 
Strab. IX,-438. Cf. VIL, 6, 4. | | 


$. 5. Δύο post.XíAevog Mesq. omisit. μαγείρων pro 
Σταγειρ. habet Mosq. 2fssus Troadis appellatur etiam Aeoli- 
dis et Mysiae. v. ΑΡγ. Berkel ad Stephan. Byz. Ante 4f/oAéoy 
Mosq, ó inserit. Idem habet ᾿ολυμπιᾶσιν. | ! 


$. 6. ᾿Τῆς τελευτῇρ ἐμοὶ δοκεῖν εἵνεκα. Sic ἕνεκα  dia- 
iungitur a suo Genitivo V, 8, 8.. p. 896. μελέτης ἐμοὶ δοκεῖω 
ἕνεκα τῆς ἐρ rd πολεμικύ. Herod. IX, 114. τοντέων οὐκ ἥκι-. 
(τα εἴγξπρν. adde Paus. VI, 20, 8. Facius scripsit, ui ait, 
ex ÀAmasaoei interpretatione ὠνδριόνξα pro vulgato ἀνδριώνταφ' 
sed ita' iam correxepat Sylburgius. fjaedspew pro βασιλέων 
Mosq. ταῦτα — δεδήλωται. HI, 10, 4. δ. Ὀλυμπιακή Mosq. 
ἀναβεβηκοΐα δὲ ἐπὶ τῷ ὥρμα παῖς παρθένος Aldina — ἐπὶ τὸ 
ἄρμᾳ Francof. et Kuhniana. Facius, quem Clavier, sequutus 
et, e Mosq. et Vind. ixl τῷ ἄρματε scripsit. Nos assensum 
sustingimus propter X, 16, 9. ἀναβεβηκύτας ἐπὶ ἵππους. V, 
11, 8. ἀναβεβηκὼς ἐπὶ Goua, Quae haec παῖς magOfvog 
fuerit, vide ad cap. 19, 8. Urbs yerbis νεωτάτη — ᾿Αμύντου 
indicata Pálmerio et Goldhageno est Philippi, sntea Crenz- 
des dicia; Gedoyno autem PAilippopolis, sed hane non pe: 
ügs Macedoniae quam Thraciae fujseo, iam anünadvertit Pal- 
Qerigg. ^ MEE τ 
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φάνειαν ὁ χαλχός, X. Eacii Exc. e Plug, p. 32 Meyeri. Hist. 
art. int. Gr, p. 186. adde quod Plinius refert l.l. sect. 21. 
Silanion Apolludorum fudit ficlorem et ipsum 1. e. uk Mpse 
ipterpretatur, ex aere feci, et quod de. eodem Tatiauus ab 
Harduiuo laudatus: Σαπφοῶ ἐχαλκούργησεν. taque ex ns 
qui πλάσται appellantur, etiam ex aere quidam signa. fece- 
ruut: atque bis forsan qui continuo conunemoratur φλάστης 
τῶν Arrixdy ἸΙολνυκλῆς accenseri potest. cf. Osannus in Amal- 
thea L p. 847 sq. et de JPolycle indices in Winckelmam 
Opp. 825. Stadieus hic an alius inter pictores non ignobiles 
est apud Plinium XXXV, 40, 42. Rursus ibidein Mydon 
Solens, pictor, Pyronachi statuarii, discipulus laudatur. 
᾿ς, 4. Pro Χίων Ul, 16, 4. Χείλων legitur, quod de 
hoc ipso luctatore recurrit VII, 6, 4. Νεμέων Mosq. ἐτάφῃ 
Vaà τοῦ κοινοῦ τῶν quidv sic cap. 6, 1. ἀνετέϑη ἡ «xav 
ἐπὸ τοῦ Φωκέων xowov. V, 94, 1. ἀνάϑημα ἰδίᾳ ἀναϑεῖναι 
τοῦ Ἐφεσίων κοινοῦ. adde VII, 6, 8. 4. et Lex. Herodot. 
Mox cum Clavierio scripsi συνέπεφεν ἐν πρλέμφ, quod Facius 
iam voluit. συνέπεσε πολέμῳ Vulg. dy eadem modo oblittera- 
tum cap. 5, 2. VIII, 26, ὃ. Initium epigrammatis vulgo ita 
legebatur Motvog xg. Vind. et Mosq. babent Afovvg πάλῃ. 
Camerarius composite legt Μοννοπάλης, eique libenter as- 
sensus est Sylburgius, quum apud Hesychium μουνοπάλαι 
sint of μόνῃ πόλῃ νικῶντες" quod admissum in Anthol. Pa- 
lat. II. p. 885. a nobis quoque recipiendum fuit. idem factum 
est a Clavierio. Τρεῖς pro Τρὶς Mosq. ᾿Ισϑμῶ ἐν αἰγιαλῷ Ca- 
merarius corrigebat, sed hunc Dorismum ad reliquos lenis- 
mos buius epigrarunatis parvum quadrare Sylburgius iam aui- 
madvertit. Teri versus Vulgata est Χίλων, ὃς Πατρεὺς ἦν' 
αὐτὰρ ὁ λαὸς ᾿ἡχαιῶν' Vind. ac Mosq. exhibent ὃς Πατρεὺς 
Qv, et αὐτὰρ omittunt. Tacobsius ineptum huius versus ryth- 
pum sentiens ita emendari posse credilit: Χίλων, dw lle 
τρεύς᾽ αὐτῴρ νιν λαὸς ᾿ἀχαιῷν. Sed magis mihi placet Por- 
soui emendatio: XíAey Χίλωνος l(urgeug' Ov ὁ λαὸς -Aqapév. 
In Mosq. est g&wpevov pro φϑίμενοψ. Pro vulgato τὸ — 
ἐπίγραμμά ἐπὶ τοσούτω ἐδήλωρεν Sylburgims Kuhniusque — 
ἐπὶ τοσοῦτο vel ἐπὶ vogoUzoy volueruut, i. e. in tantum, huc- 
usque. Quod Facio probatum Clavjer noliscum xece it. 
Quum vero IV, 30. extr. vulgato ἐπὶ τρρούτῳ eadem adhi- 
benda fuedit correctio, eius tuendae gualia adiunganmmus pauca 
huius formulae testinonia, quae suum ing clausnlis locum 
habebat. llerod. IX, 18.: τὰ περὶ Φρωκέῳν μὲν ἐς τοςζοῦτο 
ἐγένετο i. e. ἐς τοροῦτο μὲν εἰρήσϑω xd περὶ Quxéoy γενόμενα. 


b 
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cap. 64.: even μέν vvv ἡ μάχῃ ἐπὶ τοροῦτον ἐγένετο hactenus 
de proelio Ajc commisso. Pansan. VII, 9. extr. τότε μὲν δὴ 


ἐς τρροῦτον ἐπράχϑη i. e. ἐς τοροῦτον ilv δὴ εἰρήσθω ὃ sor. 


ἐπράχϑη. Sic enim Pausan. VI, 6. extr. et Herod. IV, 48. 
ταῦτα μέν νυν ἐπὶ τοροῦτρν εἰρήσϑω. Suxiliter poster loons 
est interpretandus : ἐπὶ τοςοῦτο μὲν δὴ εἰρήσϑῳ i 0 τὸ ἐπὶ, 
γράμμα ἐδήλωσε᾽ nostroque similis VII, 4, 2. "quoq μὲν ic 
rogoU tov ἐν τοῖς ἔπεσιν ἐδήλωσεν i i.e. ἐς τοσοῦτον μὲν εἰρήσϑῳ 
μοι ὃ άσιορ ἐν τοῖς ἔπεσιν; ἐδήλωφεν. quanquam non repus 
gem, si quis in 116 loci$, ip quibus δηλοῦν Apeusativo des ΄ 


stitutum est, τοῦτο seu τοῦτα subaudiri malit: ita enim Paus^ 


sanias IV, 30. extr. οὗτος μὲν ἐπὶ τοροῦτον ἐδήλωσε τῆρ ϑεοῦ 
εὐ ἔργ γα. Eiusdem usus est pluralis τοραῦτα᾽ ut Herod. IX, 
76. sd κατὰ Μαντινέας μὲν καὶ Ἠλείους τοραῦτα hactenus de 
iis quae pertinent ad ec. Paulo. aliter ert iuterpretendum 
τοῦτο μὲν δῃ ἐς vogobvo πεπρίηταε de inscriptione VI, 8, 2. 
εἰ δὲ — Θεσσαλίφ.  Patrensium exegetes posteriorem seqye- 
batur sententiem , ut videre eat VII, 6, 4. ἢ anie iis Mosa. 
omisit. uor post ᾿ἀντιπάτρου͵ Facius e "Mosq. et Vindob. in- 


semit. Pro vulgato “άμιαν scripsi “μίαν, uk est l 1, 8. 


Strab. IX,.433. Cf. VII, 6, 4 


$. 5. δύο post.XíAeveg Mesq. omisit. m" pro 
Σταγειρ. habet Mosq. 2fssus Troadis appellatur etiam Aeoli- 
dis et Mysiae. v. Abr. Berkel ad Stephan. Byz. Ante “)ολέων 
Mosq, ó inserit. Idem habet ᾿Ὀρλυμπιᾶσιν. 


5, 6. Τῆς τελευτῇρ ἐμοὶ δοκεῖν εἵνεκα. — Bic ἕνεκα dis- 


iungitur a suo Genitivo V, 8, 8.. p. 898. μελέτης ἐμοὶ δοκεῖν E 


ἕνεκα. τῆς ἐξ τὰ πολεμικά. Herod. IX, 114. τουτέων ovx 1jxi- . 
(τῷ εἴμεκεν. adde Paus. VI, 20, 8. Facius scripsit, ui ait, 
ex Àmasaei interpretatione ἀνδριόντα pro vulgsto ἀνδριώνταφ 
sed ita jam correxerat Sylbnrgius. βασιλείων pro βασιλέων 
Mosq. ταῦτα — δεδήλωσναι. lI, 10, 4. δ. Ὀλυμσιακή Mosq. 
ἀναβεβηκρῖα δὲ ἐπὶ τῷ ὥρμα παῖς παρϑένος Aldina — ἐεὲὶ τὸ 
ἄρμᾳ Francof. et Kuhniana. Facius , quem Clavier, sequutus 
es, 9 Mosq. et Vind. ἐπὶ τῷ ἄρματι scripsit. Nos assensum 
sustingimns propter Χ, 16, 2. ἀναβεβηκότας ἐπὶ ἵππους. V, 
11, 8, ἀναβεβηκὼς ἐπὶ ὥρμα. Quas haec παῖς παρϑένορ 
fueri£, vide ad cap. 19, 8. Urbs verbis νεωτάτη — ᾿Αμύντου 
indicsta Palmerio et Goldhageno est Philippi , antea Creni- 
de dicla; Gedoyno autem Philippopolis, sed hane non pe« 
tius Macedoniae quam Tbrsciae fuitee, iam Aclnsdyerte Pal- 
mepig& | ^ 
2 2 
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$./7. In hütc Ergotelem Pindari est' Olympioum car- 
men XII. ubi v. Schol. ad imt. et ad. v. 25., quae eum Olym- 
piade LXXVH.' ceitavisse referunt.: Κρῆς Mosq. ἐκπεσῶν δὲ 
ὑπὸ στασιωτῶν ὑπὸ Κνωσσοῦ ante Facium legebatur. Syl- 
burgius pro posteriore ὑπὸ aptius reponi ἀπὸ vel ἐκ credidit, 
et Facius cum Clavierio ἀπὸ dédit. Porsonus maluit vel ἐκ 
Κνωσσοῦ scribi, vel ὠπὸ a Facio illatum expelli. Nobis alte- 
rum ὑπὸ, quod Vulgata habet, mole repetitum videtur ideo- 
que delendum esse, quum Genitivus Κνωσσοῦ pendest ab ἐχ- 
πεσών. quod uricis adhibitis a nobis indicatum est. ᾧ xd 
σεολλὰ εὕρετο ἄλλα ἐς τιμήν. Vulgata, i qua nemo offendit, 
quum tamen vix possit iudicari sana; mos, ut sanitatem re- 
stituamus, d mutamus in οὗ, ubi i e. Kiümerae; sensus: 
ubi et ríulta alia sibi £nvenit ( paravit) honoris ornamenta 
i. e. iis affectus est. .Sequuti autem sumus hoc in re vestigia 
codicis Mosq. qui pro c habet 9. Honoribus videtur cumu- 
latus esse Himerae propter victorias, quas Himeraeis adscri- 
ptus deportavit. Hoc significatu sibi parandi vel adipiscendi 
veteribus frequentatum δεὐρέσθαι adhibuisse aliquoties Hero- 


 &otum, Valckenarius adnotavit ad Her. IX , 6. cf. Paus. VII, 


21; 1. p. 576. 


L 
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CAPUT V. 


De Polydamante Scotussaeo. Eius una cum Milone 
Cretoniata' et Gleuco Carystio Lucianus passim mentionem 


. iniecit. idem eius statuam Olympicam febricantes sanare cre- 


ditam esse refert in Deor. Concil. $. 19. , Aristides autem 
Tom. 3. Orat. sermonibus circumferri ait, qmod aliquando 
victus sit a parvo antagonista.4 Kuhn. Polydamantem vi- 
etum alii dicebant ἃ Promacho Pelleneo, alii invictum fere- . 


, bant, inprimis Thessali. Quod discimus ex Paus. VII, 97, 9. 
.In Diodori Sic. Framm. p. 640. Wess. ex Txetzae Chil. ἢ. 


Hist. 33. haec leguntur: Ὃ Πολυδάμας οὗτος ἦν ἐκ πόλεως 
»Σκοτούσης, Τυμναῖς χερσὶ μὲν λέοντας αἷς ἄρνας διαφϑείρων, 
llusooig ποσὶ δ᾽ ὑπερνικῶν ἄρματα ταχύδρομα, τῇ δὲ χειρί τι 
σπηλαῖον ἀνφήρεισε συμπίπτον. Ὃ Σικελὸς Διόδωρος γράφει 
τὴν ἱστορίαν.  Wessclingio memoria hice Tzetzen destituisse 
videbatur: Pausaniam esse, qui de Polydamante haec omnia 
memoriae prediderit; animadvertes tamen, hoc Πεεροῖς ποσὶ 
— τοχυδρομα cissidere a Pausaniae narratione. Suidam an- 
tem sua de Polydamante ex hoc Pausaniae loco hausisse, no- 
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tum est; De homino Πολυδάμας Phavorinus ifa: Φερωνύ. . 


^w ^ 


poc, ἢ ó πολλοὺς δαμάζων ἐν τῶ νικᾷν — ἢ ὁ πολλὰ δαμα. 
σϑεὶς, ὅ ἐστι πολλοῖς πράγμασιν ἐντριβής. .— : 
$. 1. «ὐσίππου pro “υσίππου Mosq. De Aerourmm sta 
tura VIII, 29, 8. Πουλυδάμας lonicam formam esse, Syl- 
burgius jam amumadvertit: adde Homericam. v. Iliad. XII, 
210. volgarem semel exhibet Vindob. (.3. JPancratio eum 
vicisse, patet ex $. 8. hinc παγπρατιαστὴς Suidae dicitur. 
ies autem putatur Olymp. XGIII. vide Meurs. de Axchont; 
, 11. , : ' 
$. 9. ,In Σχότουσσα accentus discriminis causa retra- . 
ctus est, ut in ἡϑήναιος cap. 4. init. haec enim quum ap- 
pellativa sunt, penultimam circumflectunt. * Sylb. Tzschnc- 
kius autem in Strabone IX, 441. propter consensum librorum 
dedit Σκοτοῦσσαν" et similia sunt Πιτυοῦσσα Paus. II, 84, 
8. Θηγανοῦσα, Οἰνοῦσαι IV, 34, 7. In Stephano est Σχό-. 
TovGda, πόλις καὶ χωρίον τῆς ἐν Θετταλίᾳ Πελασγίας. Vulga- 
lum κατέλαβε σπανδαῖς corrigendum legendumque est: κατέλα-. 
Bev ἐν σπονδαῖς. Sic Μεγαλόπολιν κατέλαβεν ἐν σπονδαῖς VIL: 
27, 10. Μεγάλην πόλιν εἶλεν Loxadov ἐν σπονδαῖς IV, 29,» ᾿ 
8. adde adn. ad cap. 4, 4. Amasaei versio Sylburgianae 
foederis. specie urbem. oppressit non est posthabenda. ἐς τὸ 
ϑέατρον — τούτους τε Mosq. omisit librarius oculis a τούς 
τε ad τούτους τὰ aberrans. Auctore Diodoro, qui XV, 75. 
eiusdem huius crudelitatis in Scotuasaew expromtae meminit, 
Alexander ἐκάλεσε Σκοτουσσαίους εἰς ἐκπλησίαν, καὶ περιστή- 
σας τοὺς μισϑοφόρους, ἅπαντας ἀπέσφαξε. Vulgata κατηχόν- 
"ctv habet, οἱ κατηκόντησεν Mosq. αὕτη --- τῆς ᾿λυμστιάδος. 
Pro vulgato Σκοτουσσαίοις est Σκοτουσσαίων in Vind. ac Mosq. 
Φρασικαίδου Vulg. Φρακαισίδου Vind. Sed Φρασικλείδης Ar- 
chon Atheniensium fuit Olymp. CII, 9. testibus Pausania ipso 
Viii, 27, 6. et Diodoro XV, 51. quaxe Φρασικλείδου nobis- 
cum scripsit Clavier, Sylburgio, Wesselingio Facioque xdem 
suadentibus. Eadem hac Olympiade stadio victorem fuisse 
Damonem "Thurium repetit Pausanias VIII, 27, 6, et con- 
frmat Diodorus XV, 50. At vero quum iste Alexander anno 
demum quarto Olympiadis CIL dominationem occupavexit, 
Wesselingius ad Diod. XV, 75. et Suusonus in Chron. cathol. 
À. M. 8638. negant, verum esse, quod Pausanias hoc loco. 
de anno. huius cladis Scotussaeis inflictae ( Olymp. CIL, 2.) 
tradiderit. cf. et Dodwelli Annal. Xenopb. $. XLI. Diodorus 
ipse hanc Scotussaeorum calamitatem ad Olymp. CIII, 2. re- 
tulit. In Mosq. est dvo dk ἐν Ὀλυμπιάδες ἐπὶ ταῖς ἑκωτὸν ἦν. 
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In bis δευτέρᾳ — Ὀλυρκχιάδος Sylburgits p. 950. οἷ. Kul. 
dixit esse casus enallagen; sed Roc refetatur im Vigero p. 
44. ἕνεμε pro ἔμενε Mosq. : 

. $.8. Πολυδώμαντι Vind. ἡ ὀρεινὴ — ἐλυμήναντο. He- 
rodotus VIT, 195.196. de Xerxis exercitu pedestri et de leo- 
nibus Imius regionis ita: IIogtvouívo δὲ τ λέοντές of ἐπε. 
ϑήκαντο τῇσι σιτοφύροισιε καμήλοισι. --- Εἰσὶ δὲ κατὰ ταῦτα 
τὰ χωρία καὶ λέοντες πολλοὶ καὶ Bótc ἄγρισι. — οὖροφ δὲ τοῖσι 
Movel lex 8 τὲ 8 ᾿Αβδήρων δέων ποταμὸς Νέστός, καὶ d à 
᾿Δκαρνανίης ῥέων ᾿Αχελῷος. ubi v. Wessel. Olympum Hero- 
dotus VII, 199. in borealibus port Thessaliae partübus; idem 
cap. 178. commemorat τὴν ἐςβολὴν, ἥπερ ἀπὸ Μακεδονίης 
τῆς πάτω ἐς Otodolin» φέρει παρὰ Ἰενειὸν ποταμὸν, μεταξὺ 
δὲ Ὀλύμπου τε οὔρεος ἐόντα καὶ τῆς "Ὄσσης. cf. Mülleri Do- 
riens. l. p. 19. qui pütat, ab antiquioribus etiam Camóunos 
montes Olympi notmne comprehensos essé. Ex his ἐγταῦϑα — 
ὅπλῳ aliquid excidisse videri potest; S6idas enim, qui, quae 
δι V. Πολυδάμας habet, ἀκ hoc Pausaniae loco excerpsit, ita 
narret: ὃς xal νέὸς ὧν ἀπέκτεινε λέοντα ἐν τῷ Ὀλύμπῳ Ma- 
κεδονίας, οὐδενὶ ἐσκευασμένος ὅήλω. — Fortasse igitur Pausa- 
Πλδθ scripserat: ἐγταῦϑα ὁ Πουλυδάμας, νέος ὦν, λέοντα ν΄ 
τῷ Ὀλύμσωῳ --- κατειργάσατο. Ultimum hoc vocabulum κα- 

τηργάσατο scriptum est in cod. Paris. (410. Pro vulgato λέ. 
ovt& — μέγαν sol ἄλκιμον θηρίον scribendum fuit — μέγα 
καὶ ἄλκ. θηρίον. Proxima fortasse ita corrigenda sunt: ὅτι 
xal Ἡρακλέα ἔχεε λόγὸς κρατῆσαι οὕτω τοῦ ἐν Νεμέᾳ λέοντος. 
id ést: οὐδενὶ ἐσχευασμένον ὅπλω. Pro vulgato ὑπελείπετο 
scripsi ὑπελίπετο, quod iam Sylburgio videbatur illo esse 
xectius, De bac temporum confusione in isto verbo ef. ad I, 
16. extr. adn. Post ἀγρειώτατον Suidas vocabulum ταῦρον 
^ inserit. Mox idem habet, ut Kulmius putavit, elegmmtus — 
τῆς χηλῆς κατεῖχεν ἄκρας" et Schneider adnotavit , τῆς χηλῆς 
: Schol. Veneta p. 995. rectius.** sed pluralis eo magis retinen- 
dus est, quod illico sequitur ἀφεὶς — τὰς χηλάς, pro quo et 
Suidas et illa Scholia habent τὴν ὁπλήν. Pausanias mutem de 
industria posuit ζηλὸς, scissam significaturus ungulam, nam 
12M] proprie ἐπὶ τῶν διονύχων ξώων, αἷς ὁπλὴ ἐπὶ τῶν govo- 
νύχων αἰ ex Horo Etymol. M. auctor et Phavorkrus tradide- 
runt. Sic Apoll. Rh. II, 667. βόες 49Adg σκηρίπτοντες. Pro 
vulg. κατεῖχεν est εἶχεν in Mosq. Deinde in Schol. Venetis — 
legitur: καὶ πηδῶν ὃ ταῦρος οὐκ ἀνίει. In Mosq. est bnyo- 
μενον. Postea. in Suidae Lex. et Schol. Venet. scriptum est 
λαβόμενος τῇ δτέρᾳ τῶν χειρῶν τὸ ὥρμα et στήσας pro sidqua;. 
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Sed Génitivüs τοῦ ἄρματος recté se habet, quum λαμβάνειν, 
ini τοῦ δράξασϑαι, Genitivum adsciscat. cf. Beckeri Anecd. 

. 155. πεδῶν autem Homericum est; sic Odyss. IV, 880. 
ὅστις μὲ πεδαᾳ καὶ ἔδησε κελεύθου: In his Ζαρεῖος δὲ x. τ. À. 
novum et inauditum est Jsogaei nomen, quare pfo Ἰσόγαιον 
Palmerius in Exerc. Σογδιανὸν e Diod. Sic XIf,' 71, Woesse- 
lingius autem in adnot. ad 1. l. Diod. Σογδαιὸν sciibi voluit: 
uterque aütem intelligit quem Ctesías cap. 48 sqq. Secyndia- 
nim vocavit. Clavier non dubitavit scribere Σογδιανόν. Αἴ 
hic Sogdianus seu Secyridianus non γνήσιος Artaxerxis filius 
fuit; Clesia entm auctore Ártaxerxes unum lrobuát filium 16- 
gitimum, .Xerxem, septem autem et decem spurios, in qui- 
bus Secyndianus fuit. Quiipitür hic corrigif Zoyótavóv, ei 
putariüs eliam corrirendum esse παῖδα ᾿Αῤταξέρξου οὐ γνή- 
&ov. Quod quum siue codicibus non esset audendum, Vul- 
gatam: cum Goldhageno et Nibbyo retinui. καταπαλαίσας pro 
καταπαύσας Vind. Bona est Corayi coniectura, pro ὑσιοχνού- 
μένος legendum esse ὑπισχνουμένους. Pro vulp. τὴν αὐτοῦ vi- 
detur τὴν αὐτοῦ scribendum esse. Polydamantis iter ad Per- 
sarum regem mernoratur iterum VII, 27, 2, et qucd attinet 
ad eius pugnam contra tres Persas sinul progressos cf. He- 
rodotea VII, 103, 25 sqq. 104, 14 sq. 

V. 4. ᾿ἀπολέσϑαι, ὡς καὶ ἄλλοι of ἐπὶ ἰσχύξ μέγα φρονή- 
σαντες. οὐδ καὶ Ὅμηρος περὶ Ἕκτορος" δαιμόνιε, φϑίσει de. 
τὸ σὸν μένος. Suidas et Scholiasta Venetus.. Locus Homeri, 
quem Pausanias significavit, est Iliad. VI, 407. De formula 
φρονεῖν ἐπὶ cf. ad IV, 1, 9. adn. ὥρᾳ θέρους" Valerius Max. 
IX, 19. extr. habet tempestatem et imbrem, quo speluncom 
subire coactus sit Polydamas. κατεῤήγνντο Mosq. διεῤῥήγνυτο 
Sch. Veneta. τῆς κορυφῆς — διαῤῥηγνυμένης Suidas, Vulga- 
lae sensus est: scóssum ruinam, ru ur. 





CAPU T VI. 

δ. 1. 4o — παγκρατιαστῇ. Ergo et pugiles, et lucta- 
tores et pancratiastae conumuni nomine ἀϑληταὶ appellaban-. | 

tur. δι᾽ ἀλκοῦς — κρατήσας Mosq. Ναρκίδαν Vind. ᾿4ϑηναΐων. 
pro 49s3voío Mosq. Α hoc Micone Zftheniensi, qui dicitur 
ἑωγράφος, et Meyero in Historia artis inter Craecos I. p. 75. 
Phidiae aequalis, distinguitur JMíco Syracusanus, qui foit 
slatuarius, cap. 12, 2. Quod autem ille pictor lüc traditur 
Calliae pancratiastae statmam fecisse, in eo Boettiger, de Mi- 
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cone loquens, pictore Attico, in Ideen zur Arch. d. Mal. p. 
954, veretur ne exror lateat. Nos cum Winckelmanno, qui 
Opp. IV, 81: plures laudavit, qui artem pingendi cum sta- 
tuaria coniunxerint, huius metus sumus expertes. cf. quae 
Boettiger ipse ibidem p. 246. de Phidia atfulit. De Eucia et 
Callianacte cap. T, 1. ubi et de Diagoridis. Θυγατρὸς ydQ 
Διαγόρου hoc ordine Mosq. Ὀλυμπιακὴν e Mosq. etiam Clav. 
Quos hic locus distinguit duos Polycletos, quibus notis dis- 
cernantur, aliis explicandum relinquimus. Cf. Meyeri Hist. 
art. int. Gr. II. p. 118 sq. Qui hunc luctatorem Thebanum, 
Agenorem íecit, Pausaniae dicitur 2freieus, sed et illum ' 
Polyoletum, qui Árgivam protulit Iunonem, Parmenio Jfr- 
gium dixit in Anthol. Palat. II, 691. Duos autem fuisse 
Polycletos, illud videtur confirmare, quod alter hic Naucy- 
. dis, alter autem apud Plinium Sicyonius vocatus Ageladae 
discipulus fuisse traditur XXXIV, 19, 2. Pliuiani Polycleti 
condiscipulus Myro fuit; nam hic quoque Ageladam habuit 
magistrum. v. Plin. XXXIV, 5. et 19, 8. Uterque cum Age- 
lada suo magistro refertur ad Olympiadem LXXXVII. apud 
Plinum lib. cit, cap. 19. adde indices in Winckelm. Opp. 
Meyerus in Hist. Art. inter Graec. I. p. 69. sumit, Sicyonium 
circa Ol. 77. seu 78. natum esse, Árgivum autem circa OL 
04. floruisse p. 89. Δαμοδενίδα Mosq. ἐγένετο --- νίκη. Con- 
structio est: ἐγένετο δὲ αὐτῷ καὶ Νεμείων νίκη ἕν τε παισὶ 
xal ἀγενείων ἑτέρα. ergo duae victoriae Nemeicae ei contige- 
runt, altera ἐν παισὶ, altera ἀγενείων" harum enim posterior 
quin diversa fuerit a priore, dubitari non potest. Ut hic 
sic etiam cap. 14, 1. παῖδες et ἀγένειοι distinguuntur. ubi v. 
adn. ἐν παισὶ Kuhnius ad VI, 1, 2. interpretatus est: inter 
pueros , vel potius adÜlescentulos impuberes; sed nescio an 
aetas vere puerilis sit intelligenda: exemplo est Damiscus 
puer duodecim annorum, qui στάδιον παῖδας νικῆσαι cap. 2, 
5, vel Gnatho, qui ἐς vd μάλιστα νέος κρατῆσαι πυγμῇ παῖ- 
δας dicitur cap. 7, 8. ἀγένειοι nobis videntur medii inter παῖ 
δας et ἄνδρας esse, ergo adolescentuli. Nostram confirmat 
sententiam Phavorinus, apud quem est ἀγένειος, μειράκιον, 
Reliquis interpretibus melius Nibby hunc locum ita vertit: 
;» Vi ὃ ancora il ritratto di Lastratide garzone Eléo, che riportó 
la corona alla lotta: otiene costui una vittoria fra i garzoni 
nel giuocli Neméi, ed un altra frag]? imberbi." Pro Παρα- 
βαλλόντι Kuhnius opinabatur, fortasse legendum esse Παρα- 
βόλαντι, a recto Παραβόλας, ad formam “Δεωδάμας. - sed non 
ita rara sunt participia in nomina propria conversa, veluti 
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Ze[opevog, Ἐπαμύνων; Δἴϑων, Φλέγων, Φαέϑων. Pro 
vulg. τῷ «ἀαστρατίδου Facius e Mosq. et Vind. τῷ “αστρατίδᾳ 
dedit. ὑπελείπετο δὲ xal ἐς vovg ἔπειτα φιλοτιμία, τῶν νικη- 
σάντων Ὀλυμπιάσι τὰ ὀνόματα ἀναχράψαι ἐν γυμνασίῳ τῷ ἐν 
Ὀλυμπίᾳ Vulgata. In Vind. est ἀναγράψας. Hinc Facius 
corrgebat: ὑπελείπετο — φιλοτιμίαν ---- ἐξναγράψας. Eodem 
modo hunc locum accipiebat Kuhnius, quiita: ,,Vult autor, 
illum Paraballontem non tantum diaulo vicisse, verum etiam 
posteritati consuluisse in tantum, in quantum studiosius 
Olympionicarum nomina in gymnasio publice conscripsit; 
quod studium deinde persecutus est Euanorides Hellanodica. 
Infra (cap. 8, 1.) inquil: ἔγραψε xol οὗτος td ὀνόματα dv 
᾿Ἰθλυμπίᾳ τῶν νενικηκοτωΥ. xal οὗτος innuit, iam ante ipsum 
8. Paraballonte eundem laborem susceptum.* Quae mibi 
quum mens videretur fuisse Pausaniae, non dubitavi cum 
Clavierio, haud dubie codd. Parisinos sequuto, scribere: 
ὑπέλειπε δὲ — φιλοτιμίας, — ἀναγράψας. In Mosq. est 
᾿Ὀλυμπιῶσι. Apud Plinium H. N. VIII, 84. etiam dgriopas 
quidam, qué Olympionicas scripsit, memoratur. 

$. 9. Usque ad finem de Eu£Aymo, pugile Locrensi. 
De eodem dixerunt Aelianus V. H. VIII, 18, et qui sua ex 
hoc Pausaniae loco* excerpsit Suidas v. Εὔϑυμος. τῷ Ζεφύρῳ 
Mosq. εἶναι — τοῦ Καικίνου. cf. ad $. 8. adn. Fluvium qui 
Rheginum agrum a Locrensi divisit, Sirabo VI, 260. non 
Caecinem. sed .Halecen nominat. Apud Phavorinum est'4Aq- 
πος, ποταμός. adde de Caecina fluvio $.3. Strabo etiam re- 
fert cicadas in agro Locrensi canere, in Ilhegino autem mu- 
tas esse, et quam eius rei existiment causam esse addit. Dio- 
dorus IV, 92. fabulosa aífert. τεττίγους Mosq. pro cérzrtyac. . 
Pro Καικίνην in Aeliano legitur Καικινὸν, in Thucyd. III, 
103. 'Keixivov. In Plinii III, 15. pro Caecipus nunc Carct- 
nés e codd. restitutum est ab Harduino. τὴν ante φωνὴν etiam. 
Porsonus deletum voluit; nos uncis inclusimus. De TAea- 
gene Thasio cap. 11, 2. Θάσσιος — πυγμῇ Mosq. οὐ μὴν - 
Εὔϑυμον quae loco cap. 15, 8. illustrantur, omissa sunt in 
Mosq. ἅτε προκατεργασϑεὶς x. v. À. similiter Suidas σροκα.- 
τειργασμένος ὑπὸ Εὐϑύμου. Pelhnerius praeeunte Sylburgio 
recte vertit: quippe qui labore prius confectus fuerat in pu- 
gna contra Euthymum. cf. de hoc verbo V, 8, 3. Proxima 
ἐπὶ τούτῳ x. v. À. Sylburgius ita reddidit: Eam ob rem Thea- 
genes. Hellanodicarum sententia. talentum unum Iovi, sa- 
cam mulctam, alterum item talentum Euthymo noxae illa- 
tae nomine dependere iussus est: quia hoc pugilatus certa- 
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nier, adorréts Enthyrium suscepisse eidebatur nan alia de 
causa, quam u£ contumelia eur, afficeret. Eague damnatus 
est àd pecunias privatim wsi Futhymo exsolvendas, — Causa 
igitur huius multae Theageni iirogatae fuit, quod pugilatus 
certamen cum Eüthymo inimicitia adversus eum studioque 
contumelià eum afficiendi düctus iniisse videbatur Hellanodi- 
cis; et quum praeterea Theageneá pancratiasta, Eunthymus 
autem pugil esset, iniquius hoc erat certamen; pancratiastae 
enim robustiores eranf pugilibus. ζημίας — ὃ ἐπήρειά τις 
Mosq. In Suida est ὑπερεβάλλετο uiv d Θεαγένης ἐπηρεάσας 
τὸν EjOvuov. Duae diversae lectiones coniunctae sunt in 
hac Mosqueusi: ἔχτῃ δὲ Ὀλυμπιάδι πρὸς ἐπὶ ταῖς ἑβδομήκοντα. 
Mox τὸ μὲν τῷ ϑεῷ τοῦ ἀργυρίου γιγνόμενον ἐξέτισεν Vulg. 
;; Codex Casauboni forte, inquit, κρινόμενον. At γιγνόμενον 
bene se habct, est emim idem quod τὸ ἐπιβάλλον, τὸ ἀνῆκον 
τίνι xol ἁρμόζον, τὸ πρὸς αὐτὸν ἐρχόμενον rata et debita por- 
Zio, V. Eclogae Thomae in γιγνόμενον, Thücyd. V. (49.) ὃ 
τῷ ϑεῷ γίγνεται, quae lovi Οὐ) mpio debetur portió znultae. 
quem locum intuens Noster τὸ uiv τῷ 9:0 τοῦ ἀργυρίου γι- 
γνόμενον inquit, pecuniae ratam Deo debitam exsolvit.'* 
Kuhn. Schohasta Thucydideum yíyvévos injerpretatur ὀφεέλε- 
ται. Euthymo Theagenem pecuniam iinperatam non pepen- 
disse, sed alia ratione satisfecisse, indicatur verbis: καὶ ἄκει- 
βόμενος αὐτὸν οὐκ iggiOcv ἐπὶ τὴν πυγμήν i.e. et ut ipsi 
compeisaret. iniuriam seu ipsi satisfaceret , non descendit in 
pugilatum. Et hoc et quod continuo sequitur sol ἐπ᾽ ἐπεί. 
- ψῆς — ἀνείλετο ὃ Εὔϑυμος Suidas ita reddidit: ἐνίκησε δὲ 
Εὔϑυμος τὰς ἐφεξῆς Ὀλυμπιάδας τρεῖς καὶ ἐστεφανώϑη, τοῦ 
τς Θασίου μὴ καταστάντος οἱ ἐς πυγμὴν ἀλλ᾽ ἑτέρων. ubi parvam 
quandam animadvertes diversitatem: sane quidem Pausanias 
quoque Euthynium tér vicisse pugilatu refert, sed non tribus 
continuis Olympiadibus, verum Olyinpiade septuagésima 
quarta, sexta et septima; quinta énim victus est a Theagcne. 
ὁ δέ oí ἀνδριὰς x. τ. Δ. Eius imaginem Olympiae tactam fül- 
mine iam Callunachus vidit seu Ahovit teste Phnio Hist. Nat. 
VII, 47. | ' 

. $ 8. MHeroici aevi hoino (7996) Temessae interfectus 
est: eius daemon quuin diu Temessaeos vexavisset, ab Eu- 
thymo victus et ex agro Temeéssacorum eiectus in inize se de- 
mersit. Strabo de hac re VI, 255. ita: 2foxodw τῶν Ἐπιζεφυ. 
ρίων ἑλόντων τὴν πόλιν ( Τεμέσην) Εὔϑυμον μυϑεύουσι τὸν 
πύχτην καταβάντα ἐπ᾽ αὐτὸν (τὸν ἥρωα) κρατῆσαι τῇ μάχῃ, 
καὶ βιάδασθαε παραλῦσαι τοῦ δασμοῦ τοὺς δειχωφίους. Dequa 
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fabinla etit Creuzer dixit in Symbol. IIT, 99 $q.. Est Véro si- 
rillima 3H, quam narrat de Sybaride Antoninus Lib. eap. 8. 
cf. $.4. Pro Accusativo Vulgatae "Hoo et hie et paulo post 
"Hoca scripsit Clavier, sed in eiusdem editione Aceusatifus 
τὸν ἤρω legitur X, 4,17. 10, 4. Eadem haec istius Accusa- 
tivi fofma est in Ápoll. Rh. HI, 766. In Homeri lliad. Vi, 
63. XHI, 498. Odyss. XT, 590. habet adhuc apostrophum; 
qui ut abnceretur censor doctissimus suunsit in Ephern. litter. 
lenens. 1809. N. 244. Quuim Sophron in Accusátivo ἥρων 
dixerit ( v. Fischer ad Weller. 1, 401.), quum Genitivus τοῦ 
ἠρώ reperlatüt apud Pausan. X, 4, 7. 10, 4, et Dativus ἤρῳ 
siL/apud Homerum atque Polenroném in Schol δὰ Sophoci 
Oedip. Col. 489, vix dubium est, quin Áccusativus ἥρω re- 
ferendus sit ad Nominativum ἥρως declinationis atticae vulgo 
appellatae. οὕτω Mosq. Τεμέσσαν' sed una sibilante scribitur 
in Hom. Odyss. I, 184. Strab. VI, 255. Aelian. V. H. ὙΠ], -᾿ 
18, Step. Byz. et Suida. Illum U7yxis socium Strabo 1. 1. 
nominat Po//ten, eumque narrat habuisse prope Temesam 
heroum oleastris septum. cf. ad f. 4. οὐδένα — ἡλικίαν. Sui- 
das ita: οὐκ ἀνίει τοὺς iv Τεμέσῃ ἀνθρώπους ἐπεξερχόμενος 
καὶ φονεύων. Pro ἡ Πυϑία est ἐπυϑία in Mosq. ovx εἴα Vind. 
et Mosq. omisit. τέμενος — νεών. Sinnle quiddam legimus , 
V, 6, 4. area templo circumdata designatur, ut iam Wesse- 
lingius ad Herod. Ilf, 149. Pro νεοὺν mox ναόν. Hoc cum 
proximis Suidas ita reddidit: τέμενος ἐργασαμένους xal xut' . 
ἐνιαυτὸν τὴν καλλίστην οὖσαν παρϑένον ἐς γυναῖκα ἐπιδιδύν- 
τας. δεῖγμα pro δεῖμα Mosq. ἀπὸ τοῦ δαίμονος ante Facium, 
qui e Vind. et Mosq. ἐπὸ τούτου τοῦ δαιμ. scripsit. ad Vülga- 
tam recte rediisse Clavier videtur. ἐνίκα τε δὴ τῇ μάχῃ. Sai- 
das.xal αὐτὸν uiv νύκτωρ φανέντα ἐνίκησε. Deinde vulgo le- 
᾿ gitur: xol ἐξηλαύνετο ydg ἐκ τῆς γῆς ὁ Ἥρως, ἀφανίξεταί τε 
καταδὺς ἐς θάλασσαν. Nobis hanc pravam distinctionem cor- 
rigentibus etiam ze post ἀφανίζεται uncis includendum fuit. 
ἤκουσα δὲ xol τοιόνδε τι voluit Porsonus. xal εἷς ἀποθανεῖν — 
τρόπον et evitata morte alio quopiam modo ex hominum 
coetu excessisse Sylb. et que cherchant à éviter la mort , i 
disparut d'une autre maniére du nombre des rtortels Clavier. 
Sensus est: non mortuks est ut alii homines, contra alio 
quopiam modo ex hominum coetu excessit. Quomodo, his 
verbis indicavit Aelianus l. c. λέγουσι δὲ τὸν αὐτὸν Εὔϑυμον 
καταβάντὰ ἐπὶ τὸν Καικινὸν Xoveuóv, 0c ἐστι πρὸ τῆς τῶν 4o. 
xod πόλεως, ἀφανισϑῆναι: Hinc fama inter regionis incolas 
servato, Bui/symum Caecinae fluvii. filium füiose v. Pausan. 
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$.29. De eo'Plinius H. N. VII, 47. haec: consecra£ecr est vi- 
vus aentienaque oraculi eiusdem iussu et lovis deorum summi 
adstipulatu Euthynus pycta, semper Olympiae victor. et se- 
mel viclus 1. e. qui quoues Olympiae pugilatus certamen 
init, victor discessit, semel tantum victus est: carere igitur 
potest hic locus Meursii correctione. In hoc nostro Pausa- 
niaó loco Vulgata post ἀνθρώπων insertum habet ἄλλον, 
quod glossema esse vocis ἕτερον Kuhnius iam vidit; Facius 
uncis circumdedit, Clavier delevit. Pro ἕτερόν rive Abresch. 
in Thucyd. p. 648. δεύτερον proposuit. οἰκεῖσθαι — ἐμστορίαν. 
sed Strabonis aetate vocabatur Ttmpeg (v. Strab. Vl, 955.), 
apud Plinium H. N. III, 10. 775a. 


$. 4. Τοιάδε Mosq. Legendum esse καὶ Καλύκα πηγὴ 
Corayus quoque suspicatus est. In cod. Paris. 1411. legitur 
καὶ λύκα πηγὴ δὲ᾽ De hoc fonte inox. Pro vulgato "Hoa Cla- 
vier bonam habet lectionem ἡρῶον, male autem vertit: ia 
ville de Hera. hoc heroum ad ᾧ. 8. eStrabonis loco commce- 
moratum est. Àvxov δέρματι Creuzer in Symbol. [II, 93. opi- 
natur, mali aliquid hoc loco significari, et simüle nostro 
JFehrwolf. llla S, &aris in Antonini fabula est θηρίον μέγα 
καὶ ὑπερφυὲς, xaO ἡμέραν ἑκάστην ἀναρπάσαν ix τῶν ἀγρῶν 
τὰ ϑρέμματα καὶ τοὺς ἀνθρώπους. Hinc λύκον δέρμα isti dae- 
moni datum est. Ex eadem Antonini narratione intelligitur, 
quid velit in hac tabula picla fons; namque e saxo, in quod 
praecipitata est illa Sybaris, ἀνεφάνη πηγὴ, καὶ αὐτὴν oí 
ἐπιχώριοι καλοῦσι Σύβαριν" ἐκ δὲ ταύτης xal “οκροὶ πόλιν ἐν 
TroMa Σύβαριν ἔκτισαν. Pro ἐμπίσχετο est ἀπέχετο in Mosq. 
ἐτίϑετο δὲ xal ὄνομα Δύυβαντα inl τῇ γραφῇ γράμματα Vul- 
gata. Μύβαντα an ᾿άλύβαντα scribendum sit, non, dixerim. 
Apud Suidam est ἠγωνίσατο πρὸς τὸν ἥρωα ᾿ἀλύβαντα" apud 
Pausaniam legitur ἐτίϑετο ὄνομα “ύβαντα᾽ ergo utrobique 
littera « praecedit, quac ante hoc nomen proprium perperam 
vel omitti vel repeti potuit. Forsan praestat 4Avfavra, quo- 
niam j4léfag est nomen populi in Bekkeri Anec. 1317. et 
quidem Metapontinorum Italiae, ut patet e Steph. B. h. v. 
Recte autem Kuhnius, Facius et Clavier annnadverterunt, 
post “ύβαντα seu "4ivfavra esse vd. inserendum: quanquam 
Facius ipse maluerit /fvfav τὰ ἐπὶ scribi. male, nam κλίνεται 
διὰ τοῦ vr περιττοσυλλάβως. v. Bekker. An.l. c. Equidem ita 
emendaverim: ἐτίϑετο δὲ καί ol ὄνομα “ύβαντα seu 4Av- 
βαντα τὰ ἐπὶ τῇ γραφῇ γράμματα ἐξῥέεγαε, quae in hac ἐα- 
ὀμέα picta soi. "  dabont i panim Lybantis eeu, adIybantis 
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quod nomen Kabnius putavit: denotare τὸν duolhdorte aào- 
μαίνομαι (3). Fortasse de vicina Locris gente barbara Μειά- 
jousnonun dictus hic daemon est "4i fas. 


CAPUT VIL 

$. 1. Pro Χαρμίδης Vindob. perperam habet Xolul- 
δης.. cf. ad. V, 10, 2. adn. λαβόντες νίκας ἔπὶ πᾶσι (quod 
Loescher vertit: qui in omnibus victores extiterunt ) ante 
Facium, qui e Vind. Mosq. et Àmasaei interpretatione reddi- 
dit — ἐπὶ παισί. De ὥίαρογα, eius filiis, et eorum statuis 
cf. Ciceron. Tusc.I, 46. cum Davis. adn. et Pindari Olymp. 
VII. cum scholiis. κόσμῳ ordine. κόσμῳ ἐπιτιϑέναι εἴ TiO Evo 
Herod. VII,:36. Ὀλυμπιᾶσιν ἐφεξῆς etiam Mosq. πρότερον δ᾽ 
ἐπὶ ante Facium, qui, quod Kuhnus iam correxerat, πρότε- 
gov δ᾽ ἔτε dedit. Vulgo legitur ó ante Θεοκόσμου, sed. deest 
in Vind. ac Mosq. De hoc Iovis simulacro, quod facere coe- . 
perat Theocosmus, dixit Pausartias I, 40, 8. ᾿Διαγόρου δὲ καὶ 
of τῶν ϑυγατέρων παῖδες Vulg. In Mosq. et Vind. est Ζιαγό- 
ρας δὲ καὶ of quod Clavier recepit me noh probante, namque 
Diagoram ipsum pugilen fuisse, modo dixerat Pausanias. 
Postquam enim de tribus Diagorae filiis (etiam in Ael. V. H. 
X, 1. memoratis) et Diagora ipso loquutus erat, transit ad 
eius ex filiabus nepotes. πὺξ ἀσκεῖν 1. 6. πῦ; γμήν: Bic cap. 9. 
extr. πὺξ νικᾷν. De huius Euc/ae statua et victoriw cap. 6, 
1. Cadlianactés mentio est in Pindari Olymp. VII, 171. Ko- 
λιπατέρας Vind. ac Mosq. male. cf. V, 6, 5. * dowrodreiQa 
apud Schol. Pindari 1. c. ,“Πεισίδωρος Vuls. cf. V, 6,5. IIa- 
σίροδος Clavier. Πεισιῤῥόθιος Schol. ad Pindari Olyinp. VH. 
init. Hic ZXZsrdorue ex altera Diagoxae filia, P/erenice, na- 
tus erat. v. ad V, 6, 5. adn. Quae igitur séquuntur Ov sj 
μήτηρ — ἤσκησεν ad hanc 2kerenicen referenda 'sunt. Syl- 
burgius nobis non persuasit, pro ἤσπησεν e V; 6, 5. ἤγαγεν 
legendum esse; neque Ámasaei versio ad. Indos tirocinto de-. 
duxit huic favet coniecturaé. 4Διαγόραν — καλούμενον. In 
scholiis Pindari non filii patri sed nepotes avo hunc dicuntur 
honorem habuisse. πανυγήρεως Mosq. βαλλόμενον —:  ἄνϑεσι. 
cf. IV, 16, 4. etas huius Diagorae et filiorum eius filiarum- 
que non est incería. Victoria Diagorae Olympica refertur ad 
Olymp. LXXIX, 1. Eius statuam fecit Callicles filius Theo / 
cosmi, qui lovis simulacrum I, 40, 8. memoratum absolvere 
propter belli, quod.incidit, Peloponnesiaci impetum non po- 
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sd 


" twit. Ergo etatua baec Diagorae din post illam eius victoriam 


est collocata. Dorieus minimus Diagorae filius ,. aequalis Co- 
nonis (vide $.2.), secundam victoriam reportavit Olymp. 


. LXXXVIII, vide Thuc. III, 8. primam putant septima, ter- 


liam nona ei contigisse. γένος δὲ 6 Διαγ. cf. IV, 94, 1. Dia- 


'gorae pater fuit Damagetue ( v. Schol. ad Pind. Ól. IL init.); 


idem nomen fuit illi, qui Aristomenis filiam in matrimonium 
duxit (v, Pausan. IV, 24, 1.): aed bic pater Diagoree esse 
non potuit, quum bellum Messenicum secupdum Olymp. 
XXVIIL finitum sit. 

$. 2. 4uqui δὲ τῷ Ζιαγόρουν πρφεξῆρ Obopaadew, 
᾿Ισϑμίων μὲν γεγόνασιν ὀκτοὸ νῖκαι, Νεμείων δὲ κ΄ v, À. Vulg. 
Lexica ex hoc loco παρεξῆς. ὑχοξεγαπξ et volunt esse δξῆς, 
deinceps. Similiter Facius cum Sylburgio verlit; deinceps 
post Olympicas victorias. Sed hoc alienum locumque cor- 
ruptum esse, vidit etiam Porsonus , qui vel πρρὲξ τῶν, utes 
VII, 5, 5. παρὲξ τῶν ἱερῶν, vel πρρὲξ τριῶν τῶν ἐφεξῆς 
(vide $ $. 1.), vel παρὲξ τὰς legendum esse censmit, Mihiin 
pentem venerat corrigere παρὲξ oper Ὀλυμπίασιν scil. γεγό- 
νασιν αὐτῷ νῖκαι praeter eas quaa. Oiympiae consequeutues est, 
Sic II, 30, 9. πα ἐξ ὅσαι πόλεις παρ᾽ αὐτῶν φασιν ἀποικισϑῇς 
ναι. In Mosq. est ᾿Ολυμπιᾶσιν, quod, alienum est ab hoc loco. 
Νεμίων Mosq. λέγοιτο Vulg. excepto Clavierio, qui nobiscum 
λέγεται. dedit; idem expressum est ab ÀAmasaeo, et commen- 
datum a Sylburgio atque Facio. ὠχονειτί Mosq. cf. ad cap. 11, 
Q9. τὰ ante “Ζακχεδαιμονέων Mosq. omisit ὥστε — oixtlaus. 
Diodorus XIII, 46. eum dicit veveggov τῶν ἐξ Ἰταλίας τριή- 


“φῶν, et pugnae interfuisse navali ad Abydum Olymp. ΧΩ, 


8. commussae, Thuriis navibus praearat etiam quum captus 
est teste Xenophonte Hell.I, 5, 11. Vulgatam ἐς ὃ τριήρων 
ὁλους ᾿Ζτεικῶν Kuhnius ita correxit, uf inserezet ὑπὴ . pro- 
batus Valckenario et Clavierio, qui edidi& ὑπὸ τριήρων. Ea- 
cius Vulgatam retinens quia gÀqves etiam siue praepositione 
cum Genitivo copnletur, videtur statuisse, ut ἀλώναι exem- 
pli gratia κόρης vel πλαπῆς, ita, ek eive: τρήραν dic, lllud 
Herodoti I, 91. τοῦτο ἐπιστασϑῳ Κροῖσος, ὡς θστερον τοῖσι 


- ἕξεσι, τούτοισι ἀλοὺρ τὴς πεπρρμένης hue non pertiuere pla- 


num est Dorieum captum, sb Atheuiensibus esse paulo post 
imperium Alcibiadi iterum ademtum, et decem praetores, in 
quibus Conon foit, creatos, digcipus e Xenoph. Hell.I, 5, 


. 11. ὡς δὲ — δρᾶσαι. Xenophon de hac popuh Atheniensis 


in Dorieum clementia ac misericordia ],,1, ἐλεήσμντες ἀφῆκων 


αὐδὲ youre πρῳδάμενοα. μκλέορᾳ, ὄχαρρε legitur- De hoc 





.- 
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"adrotione diximus ad Philochori et Androfiguis Fragmenta 
p-. XIII sqq. εἶναι μὲν τηνικαῦτα x, v.  — ,, Consentit Diodori 
Sic. XIV, 79. narratio ex Ándrotione ducta, ut videtur." 
Scbneider. Quum, ut Diodorus l c. testatur, Olympiade 
XCVI, 1. Rhodii auctore Conone se ad magni regis et Atbe- 
niensium societatem aggregarint, Dorieus, qui illo tempore 


adhuc in vivis erat, jam Olympiade XCII. occidi non potuit, : 


quod nonnulli putarunt. ἐθέλεεν — καταστῆσαι 1. e. videtur 
mihi praeterea. velle Lacedaemonios pares exhibere Athenien 


sibus, ergo velle non modo id narrare, quod vere acciderat, . 


sed etiam ostendere, Lacedaemonios in Dorieo ef Athenienses 
in Thrasyllo reliquisque suis praetoribus damuandis eiusdem 
reos esse temeritatis agendos. Θράσυλλον᾽ ita scribitur etiam 
apud Diodorum et in Schol. ad Arist. Ran. 1297, sed in Xe- 
nophontis Hellenicis est Θρασύλος. Utramque formam bonain 
esse, ostendit Bastius in ep. crit. p. 248 sq. De his ὅτε καὶ — 


ἔγκλημα Cf. Xenoph. Hell.I, 6. 7. Diod. S. XJ, 97 — 102. - 


et Wessel. ad cap. 100. lidem et Stephanus Byz. consulendi 
sunt dc zdrginusis. ' 

V. 8. Ὀλυμπιακαὶ Mosq. τὸν δὲ τῇ ἐφεξῆς ταύτῃ φυνέβη 
τὸν Θέαντον Vulg. Fortasse — τῇ ἐφεξῆς ταύτης συνέβη, — 
scribendum fuit; namque ἐφεξῆς cliom cum Genitivo con- 
skruitur, ut X, 30, 2. ἐφεξῆς τῆς IMaígac, et, ut ἢ. l. cor- 
rexi, τῇ ἐφεξῆς ταύτης, 9, 1. Pro vulgato Zfizevg Facius 


e Ill, 11. ΙΗ, 8. et Stephano Byz. restituit, Zfexegeug. In 


δὲ πε 
Mosq. est 1{εδιευὺς. Mox κρατῆσαι δὲ ᾿ολυμπιάδι πυγμῇ παῖδας 
Vulg. Corrigendum est Okt, quud muondik γαίας 
narius ad Herod, Vl, 70. idem legit Amesaene; Clavier Ὄλυμ- 
' φρᾷσι scripsit. De Calliclis aetate vide ad $.1. adn, 4fQo- 
μεὺς ὄνομα, xal δὴ x. v. 4. id est δρομεὺς ὀνομαζόμενης καὶ 
δὴ καὶ ἔργρν τοῦτο ἐπὶ δολιχῷ παρεσχημένος cui noun erat 
Drom«us ( Cursor) et qui sane etiam virtutem hane in do- 
licho ostendit, probavit: nam ἔργον λόγῳ seu. ὀνόματι oppo- 
gitum vel cuim eo comparatum, est ree ipse vel virtus, quaa 
verbo seu uomine indicatur. xd aute σιτία e Vindob. inserui. 
τάλαρος Polluci VII, 83, 5. est ᾧ ὁ χλωρὸς τυρὰς ἐμπήγνυ- 
ται, ergo fisce/la, ut patet e Columella VII, 8, zvgog ἐκ τῶν 
ταλάρων est caseus, qui fiscellis exemptus statim. et. intra 


L3 


paucos dies absum solebat, ergo mollis ac recens (χλωρὸς), , 


cui oppouebatur aridus et vetus (ξηρὰς seu igzvdg) v. Colum. 
1.1. et Kuhn. ad Polluc. VI. sect. 48. Molles auteni casci (ob- 


seryante Varrone Il, 11.) magis alibyes syt& nec ip corpore, : 





- 
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resides. τυρῶν Vind. Mosq. Pro τὴν δὲ ἐφεξῆς Sylburgius su- 
'spicatus est legendum esse τὸν δὲ ἐφεξ. ut sequentia mascu- 
lina respiciat; sed non opus est mutatione, si post ταύτῃ et 
Πυϑοκλέα distinguatur. Sic cap. 8, 8. εἰσὶν ἀθλητῶν 4gxa. 
'δων εἰκόνες Εὐϑημένης vt — καὶ ᾿Αζὰν Φίλιππος. Mosq. δὲ 
inter τὴν et ἔφεξ. omisit. ! 





CAPUT VIII 


$. 1. Hic Pe/eneus puerorum in stadio victor hoc loco 
Σωκράτης, sed VII, 17, 6. Σώστρατος vocatur; in utro loco 
vitium sit, non liquet. Legendum esse καταπαλαίσαντος plv 
ἐν "Olvuzxío , pulcre animadvertit Abreschius ad Thucyd. p. 
537. nam μὲν et δὲ cum eodem verbo repetito poni, notum 


est. vide adn. ad I, 43, 2. μὲν a Vulgata hic abest ut illic et 


IX, 12, 4. De Phradmone v. indices in Winckelmanni Opy. 


et Meyeri Hist. art. int. Gr. III, 113. Pro Εὐανορίδᾳ Clavier | 


suspicatus est legendum esse Εὐανδρίδῳ, causa mihi quidem 


" 3gnota. Pro Νεμέα est Neuíov in Vind. et Mosq. et νίκη mu- 


tatum est in νίκην in Mosq. ἔγραψε καὶ οὗτος s. v. 4. cf. de 
his cap. 6, 1, ubi de Paraballonte. 
$. 2. 'Eg 0à — πεποίηται. — De his cf. omn. Plin. H. X. 


VIII, 34. ubi hic athleta Demaenetus dicitur, similiter in — 
August. C. D. XVIII, 17. ὁπόσα ἄλλα ἀνδρῶν ἀλαζόνων ἐστὶν — 


εἰρημένα Vulg. pro ἄλλα est ἄλλων in Vind. ac Mosq. Deinde 

orayus coniecturam hanc proposuit: ὁπόσα ἄλζα ὑπ᾽ ov 
δρῶν dà. ἃ. eig. Schaefer ad Lamb. Bosii Ellips. p. 470. mo- 
nuerat, hanc loquendi rationem ὁπόσα ἀνδρῶν ἀλαζόνων εἶ- 
ρημένα ἐστὶ comparandam esse cum Herodoti I, 109. τὸν 
πάντα "Adrvaytog βηϑέντα λόγον. adde Paus. VIII, 16, 2. εἶς 
κάξει χορῷ Δαιδάλου ποιηϑέντι. Nos interpretamur: πιστὸ 
ἦσαν οἵ λοιποὶ ἄλλοι λόγοι ἀνδρῶν ἀλαξόνων. Cum his ὡς ἐξ 





— ἄνϑρωπος cf. VIII, 2, 1. et 8, ubi eadem haec fabella . 


tangitur, et adnotata. Pro μεταβάλλοι acribendum pesa aio 
putamus, quum, quod hic narratur, semel non saepius hui 
Damarcho accidisse significetur. Δινύτα Vind. Mosq. εἰκόνα 
σαρ᾽ ἀνδρίας γενεὰν Παῤάσιος Mosq. sed in margine est 4e 
πκαδίας. τοῦτο μὲν δὴ ἐς τοσοῦτο πεποίηται. haec inscriptio ἐπ 
tantum facia est i. e. nihil amplius quam hoc continet. cf. οὐ 
cap. 4, 4. adn. Formae Εὐβώτας similis est Οἰβώτας VII, 17. 


Eundem .Eubotam Pausanias paulo post dicit curru etiam vi-. 
cisse Olympiade CIV. Wesselingius ad Diod. Sic. XIII, 68, | 
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uhi Mdcipibwi: uem Xenophon Hell. I,2. init Ew- ᾿ 
Bozav vocat, Olympiade : ΟΠ. traditur, vicisse stadio, opi- 
natur, qui Diodoro sit Eüf&rog, eundem a Pausania Εὐβώ. 
τὰν nominari. At difficile ad credendum est, eundem homi- . 
nem Olympiade XII. cursu seu stadio, et Olympiade CIV. 
id est XX XXIV, annis post curru vicisse ( cf. Perizonius ad 
Aclian. V. H. X , 9. idem sentiens), nisi forte dicamus, sine . 
certo, auciore. id narratum, et hoc ipsum a Pausania verbis 
λέγεται. δὲ καὶ ὡς — εἴγεκα significatum esse. Eusebii Chroni- 
COD. conspirat. cuya Diodoro. , v. Niebih | de armen. Eusebian. 
Chron. versione p. 60. ἐπὶ Ὀλυμπιάδος καὶ . τ... Haec est Olym- 
pias CIV, de qua cf. cap. 4, 9. et adn... 

E Πλεωναίῳ Mosq. λαβόντι ídem omisit. Βάχιδε et 
hic ef paulo post et infra Βακιδα Vulgata, sed Βαύκιδι, Bav- 
κιδα daut Vind. ct Mosq. quod tacite recepit Clavier. τὸ μὲν 
τοῦ Francof. quod vitium Sylburgius notavit. ᾿᾿4ϑηναίων — 
Ναυχύδου. Mosq. αὐτὸν. non post πεπαῦσϑαι μὲν sed post 
ὕμως Vind. et Mosq. exhibent. Kursus τι post ὅμως Mosq. 
omisit. idem ἐπὶ post ἔχάστης repetit. αὐτόν pro αὑτόν Mosq. 
τοιαῦτα ἐγίγνετο Mosq. Scripsimus ἀνδρία pro vulg. ἀνδρεία. 
οὗ adn. ad Il, 81, 1. ἐξ αὐτῆς Μαινάλου ex ipsa urbe Mae- 
nalo, non ex "Maenalia regione ut Gnathó cap. 7, 8. τὴν δὲ 
πρύτερον ante Facium, qui ἔτε ante πρότερον e Vind. et Mosq. 
inseruit. Vitium "Afav correxit Facius a Sylburgio monitus. 
Mania pars Arcadiae decem septem urbes continebat, ut ait 
Stepbanus Byz. Miram Clavier in contextum intulit lectio- 
nem καὶ 4(&vog et vertit p Philippe, fils d'Azan* quod ne- 
mini probabitur. ἐκ Πελλάνας Vulg. at Πελλάνα est uxbs La- 
coniae apud Paus. IIT, 21, 2. et ab hoc loco aliena. Itaque 
e Plinii IV, X. (VI. ) ubi Pallene auctoritate codicum legitur 
inter urbes " Arcadiae, et ex hoc scholio Paris. δὰ Apollon. I, . 
177. ἡ τῆς ᾿ἀρκαδίας. Παλλήνη τῷ ἃ γράφεται scripsi Goldha- 
geno Nibbyo Facioque assentientibus: ἐκ Παλλήνης. Clavier : 
tacite dedit ἐκ Παλλάνας, vertit autem de Pel/lene. τοῦ Ζ4αμο- 
κρίτου Vulg. , Vel hic Αριτοδάμου, vel paulo supra Ζαμο- 
zpírov scribendum esse, facile patet. Facius. Plurimi in 
eam partem inclinant, ut malint utrobique Κριτοδάμου scribi, 
sed hoc est optare, non probare. τὴν αὐτὴν εἰκόνα ἐποίησε 
Vulg. Nos αὐτὴν delevimus, idem fecil Clavier. est etiam in 
codd. Paris. 1410. et 1411. omissum, et 1899. habet in mar- 
gine allitum. De hoc Promacko iterum dicit VII, 97, 8. ibi 
legitur 4gvovoc, hic 4Qvóvog. Sed 4evàv, unde “Ζρυῶνος 
esset, speciem ferret periectici; nam praeter vulgares perie- 
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clici formas δρυμὰς ἐξ δρυμοὶν potuit efiam esa δρυάν. Scri- 
bimus igitur etiam hoc loco Zevevog, wt Θέωνος, Τρύφω- 
vog, «4ίκωνος: | 
$. 4. Γένος δὲ Δελφὸς Mosq. καὶ asc — εὐτυχίᾳ. Hc- 
yodotus de hoc Tumasit/teo : τοῦ ἔργα χεισῶν τε᾿ καὶ λήματος 
ἔχοιμ᾽ dv μέγιστα καταλέξαι V, 72. τούτῳ δὲ αὐτῷ ante Fa- 
cium, sed viderat monuetatque iam Sylburgius, roóto corri- 
gendum esse. "gayoQe ydQ x. f. X: cf. ΠΕ, 4, €. et locos He- 
rodotcos ibi excitátos, et quod Pausamias de TPimasithei morte 
Xradit confirmantes. ' ÉyxazolepOfvroy Vulg. Syfburgius mo- 
net; Amasáeithh videi lepissd ᾿γλαϊαληφδέντων, atgpe hoc 
in contextum recepit. Clavier. Quum vero Herodotus V, 72. 
narret, Lacedaemónios, qui cum Jsagora eiusque aociis ar- 
* cem Athenarum océupaverant, ab Atheniehsibus, arcem ob- 
sidentibus, post biduuin foedere facto dimissos, reliquos au- 
tem summo supplicio afféctos esse, Vulgata quóque, quo se 
tueatur, videtur habere. πόλεε pro ἀκροπόλει Mos. idem δὲ 
post εὕρετο, inserit. ' MN. | 





^€APUT. IX. 

8. 1. "Exoiclv pro ἐν zeict Mosq. Πόλιχος ante Facium, 
qui Πτόλιχος scripsit e Mosq. sibi constante in hac scriptura. 
Alius huius nominis statuarius commeinoratus est cap. 3, 2. 
Ptolichi Àeginelae paler et magister fuit Συνγόων, pro quo 
in Mosq. est Συννοῶν, non puto recte, nam nomina propria 
in o», ovoc fiunt e verbis in à εἴ o,, ut INixov παρὰ τὸ νικῶ 

ιὥς παρὰ τὸ κρατῶ Κράτων, καὶ μέδω Ἰέδων in Etym. M. 
606, 9. adde Δίκων e cap. 8, D. quare fermam Genitivi Syn- 
noohiis non probaverim. De Canacho ad IL, 10, 4. 32, 4. 
τῆς y ἡμέρου Mosq. cupfalAsaQa: idem. τάχα δ᾽ ἂν Aiywy- 
ταῖς τισὶν ἐπιχωῤιος ἐς αὐτὰ εἴη λόγος Vulg. Mosquensis ἂν 

ost evzd repelit, Car. Mueller in Aeginet. p. 104. pro τισὶν 
πιχώριος voluit τὶς ἐν ἐπιχωρίοις legi. Equidem. nialim zl 
ἐπιχώριος" namque dv $uo loco motum, ut patet e Mosq. co- 

dicis lectione, poluit eliam a socorde quodam librario post 

τὶς inseri, el ila vitiosa lectio τισὶν nasci. μετὰ ἄλλων Mo. 

De ca/pe recépta ct reiecta V, 0, 1. De templo Pacis, quod 
Romae fuit, v. indices in Winckelnamni Opp. p.256. Χεί- 

pov δ᾽ 4ἰγινήτην — καταλάβοι Mosq. Hoc φασμα commemo- 

rat etiam Aelianus V. H. TX, 9. idem aliam adiungit narratie- 

" mem de nuncio huius victoriae in Aeginam celerrime perlato. 
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PN Vind--et Mosq. ΓΝ ἡ Mosq. Φίλλην Vulg. Sylburgius 
putayit. zeckins fortasse esse Φίλην aut Φυύλην. Facius autem 
et Corayua malunt Φίλυν., Probabilis sane opinio est, ᾿Φίλλην 
qui hoc loco, et Φιίλυν qui cap. 14, 5. commemoratur, fuisse 
eundem; uferque enim Eleus, uterque luctator fuit, quum 
Anauchidam luctetoregmi patre, quoque luctatore natum esse, 
satis credibile sit... 

ες $. 2. kic Gelonis currus am memoratus est. V, 48, 6 . 
vd ἐς αὐτὸν. Ωρ, E Vindobonensi rocepi αὐτό". idem habet 
Clavier. -:pro o? Mosq. ἀναϑεῖναι Sylburgii est correctio, 
ἀἐμαϑῆναι est in Erencof. ὁ κρύος, τούτῳ τῷ Τέλωνί ἔστι τῆς 
νίκης πρίτῃ πρὸς ταῖς ἑβδομήκοντα ipaa Vulgata » quam 
videns corruptam Sylburgius icorrigebat: obey : - 'λυμπιάσι 
i e. lupo.  In..Mosq.. pro: Ὀλῳμπιάδα eat, Ὀλωμσοιάδας" 
hinc olim &ribendum putabam zeírg — Ὀλυμοάς. Eadem 
bao fóormuk Συρακούσας ἔσχευ. Herodotus VII, 156. de eodem 
Gelone utitur. Celo Syracusis potitus est, ut Pausanias vult, 
, Olympiadis LX XII. anno, secundo, (hoc anno, Wesselingius 
ad Herod. VII. 154..ewt putat Hippocrati Gelae tyranno suc- 
cessisse) ui alii dicant, Olymp. LXXIII,. 4, vel 484. a. C, 
i. e. Olymp. LXXIV, 1. Eo, quem Pausanias posuit. anno, 
Hybrilidam Atheniensium Archontem fuisse, confirmat Dio- 
nysius Hal. Arch. VIL init. Eiusdem autem de Gelone verba 
νεωστὶ τὴν Ἱπποκράτους τοῦ ἀδελφοῦ τυραννίδα παρειληφὼς 
nor, de Syracusis aed de Gela sunt intelhgenda. C£ Dodwelli 
Annal. lhueyd. ad annum aste Christ. 407. et 484, et Lar- 
cherii Chronol. Herodot. XIV; sect. 2. $. 4, p. 428. αὐτὸν. pro 
οὐτὸν Mosq. Ad ἰδεωτηὰ εἶναι deest unde hoc pendéat: exci- 
dit δοκεῖ, atque Clavie£. scribere ausus est. ἰδιώτης εἶναί ,"e 
[ἐμοὶ δοκεῖ} d Γέλων οὗτος. Verborum παρρός τε — ὁμώννυ- 
μος sensum: recte Palmerius ita exposuit: cuius pater copno- 
ainis fust patro &yrannc , et ipae ty ranno cognominis. Suspi- 
cor autem itransposita copuda καὶ τυράννῳ αὐτὸς ὁμώνυμος 
legendum esse. Qui dictitanf, nihil futilius, nihil inficetius 
cogitari posse lis, quae hoc Joco dixit Pausanias, hi vereor 
ne stüdiosius .quam .accuratius contra eum disputaverint. 
Quid euim?  ZZero, Gelonis tyrapni frater et Dinomenis 
fins, nonpe.idem Gejous fuit? et tamen νιχήσας τὰ Ὀλύμ- . 
πιὰ vextjovic. ἑαυτὸν Συρακούσιον καὶ «Αἰτναῖον, κτίσας τὴν 
Αϊενην, οἱ uit Scholiastes ad Pindari Olymp. I. init. ergo non 
Γελῶον᾽" neque in insoriptione vel huius carminis Pindarici 
vel Pythii primi Gelous sed Syracusius et ,detnaeus vocatur. 
Gelo autem Syracusis occupatis cur se Syracusiun potius 
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'Geloum remuciarr voluerit, discimus ex: Herodoti ὙΠ, 
156, ubi haec notabilia de Gelone: Ἐσεί τε. παρέλαβε τὰς 
Συρηκούσας, Γέλης μὲν ἐπικφατέων λόγον ἐλάσσω ἐποιέετο, 
ἐπιτρέψας αὐτὴν Ἰέρωνε ἀδελφεῷ ξωντοῦ᾽. ὁ δὲ τὸς Συρηκού- 
σας ἐκράτυνε, καὶ ἔσαν οὗ πάντα αἱ Συρφήκοδυσαι. Igitur plane 
nihil sequutus esse Pausanias dici non poterit, dubitens an 
Gelo illo tempore, quo Syracusis imperabat, Geloum se quam 
Syracusium renunciari maluerit. In eo ipso autem erravisse 
Pausaniam concedimue, quod. Gelonan iam O)ympiade LX XII, 
9. Syracusis potitum esse ratus , eum; 'si ob. victoriam Olym- 
piade LX XIII. reportatam currum dedicasset, 'sé in eius in- 


᾿ scriptiene non Geloum sed Syracusanum nominaturum fuisse, 


ideoque hoc donarium Gelonie nen tyranni sed privati cuius- 
dam esse putaverit. Qui autem admirantur Pausaniae tardi- 
tatem credentis, privatum curru certesse, quod tyrannorum 
maxime fuerit, hi: non videntur memünisee vel Cleosthenis 
Epidaurn, vel "Timonis Elei, vel Theochresti, Cratistheuis εἴ 
Eübotae Gyrenseorum, qui ommes privati certamine curruli 
vicerunt. vide Pausan. VI, 10, 2. 12, 3. 18, 1. init. 8, 9 
De hoc G/aucia cf. indices in Witckelmanni Opp. p. 812. et 
paule post ad. cap. 10, 1. 

$. 8. Ex hoc loco excerpta leguntur apud Suidam s. v. 
Κλεομήδης, ad quem locum Th. Retuesius in Observ. plures 
excitavit acriptores. τῇ πρὸ ταύτης id.est Olympiade LX XII. 
nam $.9. dixerat de Olympiade LX XIII. Mstvpalaea una ex 
Cycladibus insulis, quae nomen ferebatur accepisse ab Asty- 
palaca Ancaei mátre in Pausaniae Áchaic. 4, 2. memorata. v. 
Step. Byz. De accentu postea. De Zcco hoc reiüciendi non 
eranms ad Aeliani V. H. XI, 8. qui de eo.agit, cuius Noster 
mentionem facit cap. 10, 2. τὸν Ἴκκον ἀποκτείνειε ἐν ; 
Pro Ἴκκον in Vindob. est"Oy»o» et.in Suida Κέκεον. Suidas 
pro μάχῃ habet πυγμῇ. Quomodo Iccam Cleomedes occiderit, 
hic Oenomai locus in Eusebii Praep: Evang. lib. 5. cap. 84. 
p. 230. docet: πληγῇ μιᾷ πατάξως τὸν ἀνταγωνισοὴν ἀνέφξε 
τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, καὶ ἐμβαλὼν τὴν χεῖρα ἐλάβετο τοῦ xytv- 
ματος. Simile quid de Damoxeno Syracasano marrat Pansa- 
nias VIII, 40, 8. dono. τὴν νίκην. praeterea ei multam qua- 
tuor talentorum i irregarunt, referente Üemomao, quem Kuh- 


᾿ nius citavit. ᾿ἀστυπαλαίαν Vulg. In Suida, Stephano Bysz. et 


» 


Strabone X, 488. (844. Tzsch.) est proparexytonon, sed in 
Etym. M. p. 160, 922. oxytonen. In Phavorino idem legitur 
quod in Etym. M. sed scriptum est ᾿“στυπάλαια, et additur 
"Acrvmadie. Nobis herum nominum 'loríosa, idea, Καρ- 
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ϑαια, Horlóota similitudinem intuentibus scribendum videtur 
"“4στυπάλαια. cf. Τρίταια c. 19, 8. adde adn. ad VII, 4, 9. οἱ 
Steph. Byr. v. Mv&ía. Πλαταιαί. Mox ἐπιστὰς. non videtur 
esse in£roii, sed irrmit. Pro ἐνταῦϑα ὅσον ἑξήκοντα ἀριϑμὰν 
παίδων, quae Vulgata est, in Suida legitur: ἐν ᾧ παῖδες 
ἦσαν ξ΄. Quod Corayus in nostrum locum transferendum et 
corrigendum putavit: ἔνϑα ἦσαν΄ quod nimium est: nos 
Vulgatam retinentes tantummodo παίδων mutavimus in srei- 
δες, favente Vindobonensi codice, in quo est παῖδας, et to- 
tum enunciatum ἐνταῦϑα — παῖδες parentheseos signis inclu- 
gimrue. παῖδες recepit etiam Clavier. Similiter mox dvógeg - 
pro ὥνδρας est in Mosq. ὃς τὸν ὄροφον ἀνεῖχεν, ergo, ut - 
cum.Ovidii Fastis IV, 696. loquamur, tbicine stabat. Pro 
ἀνεῖχεν in Suida εἶχεν est. Mox Suidas habet: ἐμπεσόντος 
δὲ τοῦ ὀρόφου καὶ πάντας ἀποκτείναντος. Deinde apud No- 
strum vulgo ia legitur: ἐςβάντος δὲ ἐς κιβωτὸν κειμένην dv 
τῷ ἱερῶ, καὶ ἐφελκυσάμενος τὸ ἐπίϑημα, κάματον ἐς avogs- 
λὲς οἵ ᾿Δστυπαλαιεῖς ἔκαμνον ἀνοίγειν τὴν κιβωτὸν πειρώμενοι. 
Nos. corrigere non dubitavimus — ἐφελκυσαμένου — quod 
Clavier quoque'in contextu posuit. Apud Suidam, qui No- 
animativum habet, alia est constructio. Suidas acripsit ἐμβὰς 
et ἐπίϑεμα.. Apud Eusebium l. l. est τὸ πῶμα ἐπαγόμενος, 
Plutarchus autem in v. Romuh c. 28. eundem Cleomedem di- 
xit τὸ πῶμα κατακλείσαντα συνέχεεν ἐντός. . Idem-parrat οὔτε 
“ξῶντα τὸν ἄνθρωπον εὑρεῖν οὔτε νεκρόν, et accenset totum - 
hoc τοῖς ὕφ᾽ Ἑλλήνων μυϑολογουμένοις. In Mosq. est Κλεο- 
μήδη pro Κλεομήδην εἰ ἄνδρες. Pro τιμῶϑ᾽ ὡς Vind. et Mosq. 
habent τιμῶτε᾽ Porsonus coniecit τμῶϑ᾽ ἅτε et comparavit 
cap. 11, 2. νομίζουσιν ἅτε ϑεῷ ϑύειν. Sed Mosquensis etiam 
cap. 3, 6. ἕστηκεν et cap. 8, 2. εἰκόνα habet. Hic paulo post 
ὄνομα pro ὄνομ᾽ in epigrammate Vind. et Mosq. offerj. Kog- 
πύρα Vulgata, atque etiam Authol. Palat. T. Il. p. 787. Dedi 
Κόρκυρα ut alibi scribitur; et ultima brevis est. Pro vulgato 
νίκη Vind. νίκα sed Mosq. sixà praebet. Iain Sylburgius cum 
Àmasaeo voluit νικῶ, quod mobiscum recepit Clavier. idem 
fecerat Iacobeius. in Anth. Palat. l. 1. qui confert locum Anth. 
Pal T.IL p.534, ubi sumiliter νικῶ et vixà confusa sunt. 
»υὐξ ἀσκεῖν fuit cap. 7, 1. Caeterum “εωπρεποῦς. in Suida et 
Phavorino scribitur, non puto, recte; sic Evpéyovc I, 8, 2. 
Θεοφίλου VI, 18, 4. 
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CAPUT X | 


$. t. De Giauco Carystio. De hoo pycta Suidas s. v. 
Γλαῦκος sua ex hoc Pausaniae loco exeerpüt. Huius Glsna 
mentionem Demosthenes quoque fecit pro Coroma cap. 99. 
p. 881. seu Ῥ. 197. Wunderl. et ex. eo Harpoeratio. “έξεις 
- Ἰδητορικαὶ in Bekkori Anecd. p. 2839. de hoc -Glaueo ita: xw- 
κτῆς ἦν ὃ Γλαῦχορ, πέμσετην καὶ εἰκοστὴν ᾿Ολυμπιάδα 'στεφα- 
voOtíc. idem legitur apud Suidam. Hoc vero cum ratione 
temporum.pugnare, docent quae ibi adiuncta sunt: ἀπέθανε 
δὲ ἐξ ἐπιβουλῆς Τίλωνος τοῦ Συρακουσίων τυράννου" . quare 
pro εἰκοστὴν videtur ἑξβδομηκοστὴν legendum esse, quo teme 
pore Gelo Syracusis praefuit. cf. Pausan. VIII, ' 42, (. Ácce- 
dit, quod qui huius Glauci fecit imaginem, Ghaucias Aegt- 
neta, aequalis fuerit Simonidi, ut. patetex cap. 9. extr. adde 
ad cap. 11, 8. adn. Praeteres Pinderus in hunc Glaucum 

scripsit Epinicium v. Pindari Fragm. ex Epinic. Hoe vitium 
' alio modo corrigendum suscepit Palmerius in Exercit. p. 404. 
αὐτῶν γένος ante Facium;- qui Sylburgii emendationem ev- 
τὸν γένος recepit. ὕνην Vulg. E Suida ὕνεν reposui. πικεεύ- 
σαντα Vind. Mosq. Pro ἀνήγαγεν Suidas habet ἤγαγεν, quod 
in simili loco est apud Pausaniam V, 6, 5. ἐπύχτεν pro ἐπύ- 
xvevey Mosq. ἀπηγορεύειν idem. Ὦ παῖ mjv ἀπ᾽ ἀρότρου Vulg. 
Pro quibus Suidas scripsit παῖε τὴν ἐπ᾿ ἀρότρου, partim qui- 
: dem male; quid enim suppleas, χεῖρα an πληγὴν ἡ quorum 
neutrum accommodatum est huic verbo. Quare non dubito 
quin s&am ipse iam dammaverit correctionem C. Mueller ὦ 
παῖ παῖε τὴν ἀπ᾽ ἀρότρου in Aeginet. propositam p. 108. Le- 
ctionem autem Suidae ἐπ᾿ ἀρότρου Sylburgius praeferendam 
putabat vulgatae, üt significaretur ictus nuper im aratri vo- 
mere restituendo adhibitus. dà et ἐπὶ etiam IIl, 95, 5. con- 
fusae, et IV, 2, 8. 8, 9.18, 1. VI, 14, 9. 90, 5. 23, S. VII, 
19,2. VÍII, 19, 1. τὴν ἀπ᾽ doórpov easet: manum ab ara- 
tro, manum quae aratrum tractare solebat, impiénge. ast- 
φάνους — ἀγῶνι. Pausaniae auctoritatem tuetur hic aliter lo- 
cus in Bekkeri Anecd. p. 297.: Ὀλύμπια τρὶς νενικηκῶς καὶ 
Πύϑια, καὶ Ἴσθμια δ᾽ ὀκτάκες καὶ Νέμεα ὁμοίως" ita enin 
interpüngendum est, nam una Olympica et duae: Ργοδο co- 
pulantur. Álter locus in Bekkeri Anecd. p. 252. et Suidae de 
victoriarum istarum numero in vitio est. In Francof. est Ne- 
μείων δὴ καὶ quod Sylburgius correxit. σκιαμαχεῖν ,,de iis 
dicebatur qui exercitationis causa ictibus auras verberabant, 
e$ pugnae simulacrum edebant. [ Imaginem talis hominis lau- 
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dat. Winckelmevnus in rBeser. d, pier..gr. p.458. addens Yic- 
gilii locum Aen. V , 876.] getgovopti$ est variato εἰ ad -egn- 
fam. egens composito manuun, motu gesticulari,, et hic de 
pugiiatu dicitur. Suidas; χειρονομεῖν, zvxssvgv, ac Pollux: 
ειρονομῆσαρ, τὸ ταῖν yappiv ἐν GuOuO “«νηϑῆναι.““ Xacius. 
adde Valckenar. ad Herod. VI, 499. ὁ inter ἀτρ οἱ Γλᾳῦχρς 
Vind, et Mosq. omisit. Pro ἐπιξῃδειότξοτος Porsopya erii ἐπε 
φηδειατάτας voluit, an ἐπρκηβειοτάτωρ ἡ Kuhnio iqm ἦν ἐπρ ^ 
τηδειότατος πεφυκὸς olfensioni fuit. G/aucounesus Plinio IV, 
29; est μι Myrtoo mari,.eangup hodie Zondico vocari tradit 
ug. ι} ! D ἢ - d ἢ ; : : "d 
ες δ» ὅν». «Ἰπμαρότα, ἀαμαρέτον "Vnlg. Scribendum cum 
AÀniasaeo “ἰχμαρύτω, “αμοράτου ex Y, 8, 8. ΥΗΙ,.96, 2." 
Wbi de eodem. Ab hpc .divensi sunt Zegagsros illi V, 5, 1. 
€11,44; 6. Horum nomen,nesnio an sit ab ὠρετῃῇ et δῆμος, 
sed de. nomine ZísweQgarog ;5ew “ημάρητος. cf. Eustath. ad 
Jiom. Odyss ή, 54..p. 1667. seu Sturzius de Nominibus 
"Graecor. V. p. 10.sq: VI..p. 18... Ἡραίεῳ Mosg, ln proxime 
autem υἱῷ vs τοῦ “μμαράτον —- ἐγέναντο αἱ vixat videtur i- 
um irropsisse: icit enin Pausanias, Daujaxato Heraeensi 
fuisse filium et ex hoc.nepotes, et omnibus binas victorias 
obtigisse Olympicas. Loquitur deinde primum de Damarat 
peius cursu clypeato, tum.de Damareti filio, Theepompao, 
-qui pen£athli victoriam reportayit,.et denique de Theopompo,: 
.eiusdem huius Theopompi lilio ac Damareti nepote, inter Ju- 
clalores victore, «uem palri cognominem alterum nomipat : 
Theoppmpum, 'Ergo nunc .unum tantummodo .Daimarati ze 
poter» eommemorat, auiea auiem nepotes; vatuun exgo la- 
tere, videtur m víevoig, pro quo legeudum existimo υἱωνῷ, 
cui oexrectioni Mosquensis lectio-vítevol.favet. yeyguagw Cun 
Mosq. pro γεγόνασι, etiam Clav. “αμαράτῳ μὲν πέμσττῃ x. . 
.4. Cf. de hia V, 8, 8. Ibi est rov ὁπλιτῶν ὁ δρόμος, qui.a 
Scholiasta Pinderi ad Ol. XIIL, 55. ὡελιτιπὸρ δρόμος vocatur. 
astxolsprot x. v. Δ. Descriptio, ut Kuhniua ait,.etatuae ho- 
plüidis. Facius malit πεποίηται δὲ ὁ ὠνδριμὴς, íortasae ob 
antecedens “αμαφάτῳ uà» sed huic deutde respondet Θεο- 
.z0uxo δὲ, qued non rcferendum est ad τοῦτα μὸν δὴ, id . 
enun est Áaec igüur, seu:si quis malit μέντοι, haec tamen, 
^ ταῦτα μὲν 04 — τοῦ. δρόμου. Sed clypeatum cursum Olym- 
.piade CCXXXV. adhuc in usu fuisse, patet ex X, 34, 2. 
Amaaaeus Gsenópanp δὲ τῷ δευτέρῳ καὶ πάλης videri possit.le- 
giese; continuo tamen Ὅσο ὁ δεύτερος simpliciter ponitur 0 
σπραλαίσῳς, ut πάλης tantummodo νίκη ei, obtigisse videatur. - 


f 
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τέλεσαν Mósq. "Inxoc ut cap. 9, 8. Plato im Protag. p. 316, 
(100.) Stephanus Byz. s. v. Τάρας" sed in Aelian. V. H. XI, 
$. et Phavorino "Ixxog. Quod Etymol. M. auctor p. 474. af- 
fert: ixxoc, σημαῖνει τὸν ἵππον, nescio an xta comparatum 
non sit, ut nomen proprium discriminis causa oportelit ὀξυ- 
τονεῖσϑαι.᾿ Adde Ἡρόδικος, "IBoxoc, "Eopolvxoc. [ccus noster, 
medicus et athletarum magister, primus coepit temperantius 
vivere per totum certaminis exerciti tempus , et σοφεστιπὴν 
τέχνην nomine γυμνοστικῆς éxercmit. v. Plato et Aelianus ἢ. 
IL cum Perizomü adn. Floruizse eum Olympiade LXXVIL 
tradit Stephanus l. c. ᾿λυμσπιακὸν e Mosq. Pro vulgato τῶν 
ἐφ᾽ αὐτῷ scripsi τῶν ἐφ᾽ αὐτόῦ, quod Schaefer quoque voluit 
ad Lam. Bos. p. 280. καταπαλαίσας — Φειδίου. De hoc dixe- 
rat cap. 4, 8. τοῦ Διὸς — Ἑλλήνων. De eo cf. V, 95, 1. ubi 
etiam de scriptura Πλαταίασιν diximus. TIhereidory hic quo- 
que Mosq. αὐτοῦ τε εἰκόνα maluit Sylburgius. De scriptura 
Φοίνιξ cf. adn. ad VII, 98, 6. παρὰ τὸ ζυγὸν Vulg. Dedi e 
"Vind. παρὰ τὸν [vyóv. v. Ammonius s. h. v. cum Valckenarü 
correctione. τοὺς παρὰ τὸν ξυγὸν equos esse funalee, παρῃό- 
φους seu παρασείρους, Kuhnius jam contra AÁmasaei versio- 
nem montüt. Sylburgius reddidit: a dextera iugi parte Cna- 
cias, a laeva Samus. Κυακίας pro Κναχίας Mosq. Reinesius 
coniecit Κυανός. Sed Κνακίας ἃ voce xvaxog i. e. ξανϑὸς seu 
συῤῥὸς equum huius coloris denotat; Σάμος Reinesio videba- 
tur esse qui est colore terrae Samiae i. e. cinereo. τόδε pro 
τόδ᾽ Mosq. In Κλεοσϑένης Sylburgius et lacobsius ad Anthol. 
Pal. T. II. p. 937. stetuunt esse amphibrachyn pro dactylo: 
sed quod eoruin posterior exemplum laudat ex Anth. Pal. T. 


I p. 889. Κλεομβρότου, alia eius ratio est. Equidem smnti- 


quam huius nominis scripturam Ἀλεοσθένεες fuisse patave- 
rim; nam diu ce pro 4 in usu fuit. v. Fischer ad Weller. I. 
p. 25. et Villoisoni Proleg. ad Homer. p. IV. Verum quidem 
est, Olymp. LXVI, qua Cleosthenes vicit, non simul hunc 
eius currum dedicatum esse: Ageladas enim, cuius opus lic 
currus fuit, auctore Plinio XXXIV, 19. p.934. Bip. floruit 
Olympiade LXXXVII, ergo plus octoginta annis post Cleo- 
sthenis victoriam. Pausanias VHI, 42, 4. -Ageladam' aequa- 


: lem perhibet Hegiae, Hegiam autem Plinius 1. L reiicit in 


Olympiadem LXXXIV, et Polycletum Myronemque, qu 
Olympiade LXXXVII. floruerint, discipulis accenset Agele- 
dae. Sed quanquam hoc modo paucis amis antiquior redda- 
tur Ágeladas, tamen longe abfuit ab Olympiade LXVI, vn 
dubium est quin Cleosthenis hic currus, ab. Ágelada factus, 








serius dedientus sit, Shnjliter Glauci^irmaginem: a-filo elus 
dedicatam legimus $. 1. ' Cf. situilia de Hierone cup. 12. et de 
Chionide cap. 18. Neque tamensserius huiüs Currus dedicati 
témpus nostree sententiàe de todo, quo inscriptum 'fuerit 
Cleosthenis nomen, obstare erediderim, quum, quod Thier- 
schrus iam in Act. Philol. Monac. TF. II. Fase. III. p. 409. mo- 
nuit, ienicee littersturae nsus sehsim mtroductus sit. Anti- 
quior etiam forma est Kieoo0érnc, recerítior Κλεισθένηρ. v. 
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Etym. M. p. 517, 51. ὁ ΤΙιόντιος, Clavier reddidit f/s de Pon- 


tios et Nibby Cleostene di Ponti. Equidem. vix dubito, quin 


6 Πόντισς sit ὃ iv, (πρὸφ) πόντῳ οἰκῶν" Epidamuus enim in 


Chersoneso ad mare sita fuit. v. omnino Palinerii Graec. ÀAn- 
tiq. p. 118 sqq. Fortasse propterea hoc inscriptioni additum 
est, qued ad' mare habitans equos certemirmis etusa aluepat. 
Pro τοῦ μὲν ἄρματός ἔστιν legendum existimo τοῦ μὲν Cope 
ἐστίν, vitii origme causaque aperta; Facius maluit τοῦ μὲν 
ἄρματά ἐστιν ob subsequens ἅρμασιν, sed hic quoque τῷ &o- 
ματι pre τοῖς ἄρμασιν scribendum esse arbitror, quum de uno 
Evagorae curru oratio sit. το MiAriéÓov — λόγου. infra cap. 
19, 3. Mosquenesis ante δηλώσω inseruit δή.- Locum 'Exiódp- 
vios δὲ χώραν — τοῦ οἰκιστοῦ Stephanus Byz. s. δυῤῥάχιον 
transscripsit. ἐπὶ ἡμῶν (pro quo paulo ante ἐφ᾽ ἡμῶν). etian 
apud Stephanum: similiter cap. 18. extr. est ἐπὶ izsvov. Mox 

j| ento νῦν omisit Mosq. νῦν autem non est in Stephano. 
Dyrrhachium de conditoris nomine appellatum esse, Ápypia- 
nus narraverat. v. Palmerii Graec. Ánt. p. 114. idem aliam 


- 


Dyrrhachii notationem ex Dione affert p. 117. Τέλλωνα ὃν ἐς ^ 


Mosq. idem habet 44yiade pro ᾿Δγιάδαν. σήραμβος apud Pba- 
vorinum.est εἶδος κανθάρου: . 





CAPUT ΧΙ 


$. 1. Pro vulgato Σελευκὸς scripsi Σέλευκος" sic in 


Mosq. apud Suidam ac Diodorum Sic. atque etiam apud Pau- - 


san. I, 16. xs 

$. 9. Hic 7heagenes Thasius quo tempore vixerit, di- 
scimus e cap. 6, 29. Huius athletae voracitatem et. statuam 
aeneam, ' quae interprete Posidippo éam extensa indicabat 
manu, commemorat Athenaeus X, 419. d. e. Pro Τιμοσϑένη 
Vind. et Mosq. habent Τιμόξενον et mox pro Τιμοσθένει Vind. 
Τιμοξένῳ Mosq. Τιμοσϑένῳ. Pro παρ᾽ αὐτὸν scripsi: παρ᾽ αὖ- 
Tov, quod Sylburgius quoque woluit. Ad verba ἐχύόνταν δὲ 
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ὀργὴν Wise Sehueidet lagdyvit: Bie Gbrysosted.:81. p.618. 
Reisk. -οὲν post ἀποπτεῖψαν Mosq. qtuisit. Ἰτρύδεδήλβοσεν «ἰ. τ. à. 
Vide cep, 6, :83.. τὰ onte δοχρμώτρτα, abest a Mosq. idem ab 
eodem neglegtum vidimus ap. 7 ,. S IV, 2,.8. φρῶτος ὃν 


ἔσμεν Lombinus-. voluit a.Sylburgie- iam "refnieiug. -exovti)) 


Mosq. ut cep. 7, 2. De aliis huius .adverbii dapiraxafionibus 
x. Palmerii- Éxerc.. p. 626: qui recte monet, vocem: banc esse 
pelaestrioam, de luctatoribus usurpstem, qui, sime pulveris 
inspers&ione viesrint, nullo: aniagünista in meqiuum prooedere 
puso. ἐν Φθίᾳ. δὲ. τὸ Bg. Moss ...», Bene digtingast. — Duae 
enun antiquitus Phthiae, una Thessaliae, quae. sub Protesi- 
Jao, cuius habitatores ior, altera vero-in Acheia.Phihio- 
Ride diota, cuius cives ᾧϑιώτωι, dicebantur, quae Achilli pa- 
xebet, ut nos decet auctor hbrevioyum Scholiorugm ad Homer. 
Iliad. XIII, 686.** Palmer. Juter πυγμοῆς οἵ $j e. Moaq... "μὲν in- 
serui; ày.ante θλλῃσιν. Mosq. onmia. ἐν πατρίδι τοῦ -ἀρέστου 
τῶν καλονμένων ἡρώων Yulg. Codex Mosq. €t unus e Parisi- 
qa pro «ἀρίστου habent οὐκεστρῦ" hinc Boeckhnís, Vir Celeberr. 
ingeniosqm. eruit emendatignent,, nmiecum per litteras liberali- 
αν conjmunieatau: οὐπίστουν. Ex bis vovg δὲ. σύμαινξας X. 
v. À. Suidas excerpta dedit s. v. Νίκων. — Naiaque Kunsterus 
iiam in Praéf. ad Suidam adnotavit, Suidam v., Νίκων ex lioc 
loco Pausaniacé $ua hausisse, et.supina negligentià ad iJYzco- 
Aem retulieso, quae ad huuc Theagenem pertinerent. ἄποϑα- 
-γφοῦντος Mosq. ἐπεξήεσαν φύνου ἐπὶ τῇ εἰκόνι Suidas. Duplex 
«hujus verbi rponstructio cum Accusativo et Dutivo .praeposi- 
tione ἐπὲ non xepetita Demesthenis locis illustratur in Bekkeri 
-Ánecd. p. 141.5q. Hoc loco estuzdiojo persequi. Sic et eadem 
constructione legitur apud Platonem Leg. IX, Ῥν. 41. Bip. 
ιἐπεξίτωσαν οἵ προζςήκοντες τοῦ φόνου τῷ κτείναντι. De hac 
Dracontis lege dixit etiam Matthiaé i in Miscell. Philol. vol. I. 
P.If. p. 154. Post τὴν sixova Mosq. xal inserit γνώμη τοῦ 
Ζραάκοντος Mosq. De-forrha δράκοντος v. Bekkeri Anecd. p. 
988. 1199. ὡς τοῖς Θασίοις οὐδέν᾽ ἀπεδέδου suot nj γῆ. sed 
-in:Dionysii Perieg. Thasus rey δηϊοίδνῃος car; vocatur, 
quod videtur insulam a Cerere amatam ornatamque signifi- 
care. ἔχρησεν ὁ ϑεύς. Oraculum hoc ab Eusebiu Praep. Evang. 


. lib. 6. cap. 84. ex Oenomao prolatum , est: 


Eis πάτρην φυγάδας κατάγων “Δήμητραν ἀμήσεις. 


Pro vulgatis καταδέχεσθαι et καταδεχϑέντες Coreyus nen te- 
mere voluit κατάγεσϑαι εἰ πατιχϑένεες. Post οὗ μὲν expidisse 
φυγάδες non est cur statusnus eua KMS: quum ex prae- 
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cedentibus δρδεωγμένοι yepdti possit. ἴδαμα: pro. ἴαμα Mosq. 
Etiam /&gO0e metaphorice usurpatum in Herodot. III, 58, 16. 
ubi v. Wessel. διαμέμουτο Mosq, ln hoc;eltero oraculi re- 
sponso, quod. Palmetius. distinguere debuit. ab illo priere, . 
ante Facium legebatur Θειαγένην ᾿. hic 6 Vind. et Mosq. sori- 
psit Θοαγένην᾽ quom, male, aanifestum est; etiam Clavier. 
ad Vulgatam redüt. Similiter cap. 90,7. propter metrum 
est Kisoízag. Pro Θεαγένης eliam ϑευγένης in. corminibus 
reperitur, ut de hoc; nostro-in Posidippi epigrammate apud 
Athen. X, 419, e. ἀναδεχϑέντας pro euuy8évrac Mosq. dvs- 
yeyxeiv, quod pro ἐνεγκεῖν -Facius e.Mosq. Vind. et Suida re- 
stituit, confirmat etiam,;codex Phralitae. - 

δ. 8. Νοσήματα τὸ αὐτῶν ieutvov ante Kacium, qui 
Hartungo et Sylbuxgio volentibus .soripeit αὐτόν. Iu -Mosq. 
est ἔχοντας pro ἔχοντα. Hic de eodem ἀγάλματα εΣ dvOQw- 
illa ei érecta ut deo, hic eidem positus est ut. athletae. lluius 
Glauciae feginetae aefes indicatur partim' eo, quod Simo- 
nidis eequalis fuit (v. ad cap. 10, 1.),; partim "Theagenis, 
cuius statuam fecil, victoria, quae pertimet ad -Olympiadem 
«LXXV. vide ad cap. 6, 2. Glauciam, $imonem, zdnaxa;ro- 
ram, Aeginetas, Meyer in llist. ant. inter. Graec. I, 48. aevo 
inter Olympiadeur LX. et Phidiam medio iuserit. 


CAPUT XII 
δ. 1... MvefitBunoc ἐπ᾿ αὐτὸ male sollicitavit Facius. pu- 
tans reciius scribi ἐπ᾽ αὐτοῦ. sed cf. adnot. ad cap. 4, 6. x£- 
λητε Mosq. hoc si placeat, $7z:5:( quoque pro ror scriben - 
dum erít. Hos pueros Celetisontas cum Plinio XXXIV , 19, 
14. 16. appellaveris. Ὀλυμπιακαῖς e Mosq. Sic etiam Clav. 
De Hieronis victoriis Olympicis et his donariis cf. ὙΠ, 49, 
4, ubi hoc τὸ δὲ ἀναθήμρτα — ὥρμα repetitur atque etiam 
in Mosq. 'Ovóra est pro Ὀνατῶ ut hic. ! 
$.9. Πρότερου pro πρότερον Mosq. ἔτει — Ἰδαῖος. Sam. 
Petitus in Miscel. lib. 2. cap. 18. p. 107, Palmerius in Exerc. 
Corsinus in. Fast. Att. IV. p. 83, Simsonus ἐπ΄ Chron. Cathol. 
A. M. 8730, Wesselingius ac Valckenarius consentientes, le- 
. gendum esse ἔτει; δευτέρῳ τῆς ἕχτης Ὀλυμπιάδος ἐπὶ ταῖς εἴκοσι 
- «al ξκατὸν, contendunt, neque Idaeum ulla:nisi hac Olym- ἢ 
piade victorem discessisse: " quare Clavier scripsit — τῆς 
[£rgo] Ὀλυμπιάδος x. & λ." atque banc emendationem sequu- 
. tus est Nibby.. Kuhnius.antem et Goldhagengs assensi sunt 
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Amasaeo, qui Olympiadem CXXIHT. posuit. Equidem stellula 
siguificavi defectutn, cuius causa esse potuit littera c praece- 
dente voce τῆς oblitterata, καὶ ὁμοῦ —- τὴν Πυῤῥου" quod 
confirmatur a Iustino X XVIII, 8. et aliis..v. Valesius ad Diod. 
Sic. Exc. p. 668 sq.. qui tamen sine justa causa erroris arguit. 
Páusaniam, quod vivente adhuc Pyrrho has nuptias celebra- | 
tas dixerit; nam sensüs esse potest lic: neque solum hospi- — 
tium iunxil cum Pyrrho, ΕΣ effecit etiam ut Geloni cum illo. 
esset affinitas; et, quod sequitur ἄγεσθαι sc. γυναῖκα est, ut 
I, 9, 7. de patre filio suo uxorem E e ἐπιγαμία, cvy. — 
γένεια Phavorinus. Sic et Diod. S. ΧΗ, 51. ἐπιγαμίαν ἐποιή. 
σατο. Vindobonensis inter sro et Καρχηδονίους inserit τούς 
Pro συνιόντι Corayus voluit συνιόντων. De Hierone a Car- 
thaginiensibus ad. Homanos deficiente Diodori Sic. Ed. y. 
501 sq. Ante Facium interpungebatur post βεβαιότερα, quod 
Kuhnius corrigendum esse monuit. μετεβάλλετο codd. Pars. 
1410. 1411. Ald. Francof. μετεβάλετο, quod Sylburgius sua- 
' serat, cod. Paris. 1399. Kuhn. Fac. Clav. τοῦ δέ οἵ βίου κ.τ.}. 
Fortasse inter hunc locum et praecedentem est lacuna, ut ex- 
ciderint ad Hieronymum pertinentia, qui dicitur interfectus 
' esse a Dinomene, quod iam opinatus est Valesius ad Diodo- 
rum 1. l. γένους μὲν Συρακουσίου Vulg. Non dubitavimus cor- 
rigere γένος p. Σ. quod probatum est Corayo. “ΣΣυραχουσίους 
Mosq. ᾿Επικύδος Mosq. sed cf. II, 18, 9. ᾿Ερβυσσοῦ antc E:- 
cium qui e Mosq. Vind. Ptolemaeo et Stephano recepit Ἐρβησ- 
σοῦ. Cf. de hoc Siciliae oppido Berkel ad Steph. et Orteli 
Thes. Geogr. Νικοχράτου Vulg. Νυιχοχράτους cum Amato 
scribendum putaveram, litteram finalem sequente sibilante 
absorptam ratus; sed Clavier ex suis codd. protulit Νικηρί- 
vov. ANiceratum statuarium Plinius XXXIV, 19, 19. com- 
memorat sine aetatis et disciplinae nota. 

δ. 8. Verba καὶ αὖϑις ἀναβεβηκώς ἔστιν ᾿Δρεὺς ἵππον 
Corayus perperam putans corrupta esse corrigi voluit καὶ αὐ. 
τὸς x. t. λ. quae correctio non modo sententiam non adiuvat, 
sed Pausaniae etiam menti contraria est; Pausanias cuim ips 
de altera, quae Areo i in Alti posite fuit statua, loquitur cap. 
15, 5: Μετὰ δὲ τὸν Εὐτελίδαν ᾿Αρεὺς αὖθις ὃ «Δακεδαιμ0- 
viov βασιλεύς. Sensus igitur est: δὲ iterum (alio loco) po- 
eilus est "reus equo insidens; quae autem hoc loco dicitur 
erecta fuisse statua, ea fuit pedestris, nam praccedit verbum 
ἕστηκεν et ad Aratum et ad Areum pertinens. Nibby recte 
vertit: ed un altro ritratto di Áreo.à cavallo. « similler 
Clavier. ἀναβῆναι ἵππον, quod cap. 16, T. repetitur, pro 
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ἐπιβῆναι : probum et Herodoteum est. . v. Rubnkenii Histon. 
Grit. Oret. graec. p. LXX XIX. et Bekkeri. Anecd. p. 80. Ama- 
saeus non bene vertit: et reum quidem in equunt ascenden- 
tis habitu. dedicarunt :Elej.. ÀArei enim non illam equestrem 
sed lianc pedestrem stétuam dedicasse Eleos, mexus dore, 
xe uot — ἔσχε. cf. II, 8; et 9. IIl, 6. . De hoe Zmone cf.:ek 
16,9. Eius pater an Vere nominatus est «epyptus? De his 
καϑέμει ἐς Ὀλυμπίαν ἕππουρ dicebamus ad cap. 2, 1. Loqi 
corrupti, qui. sequitur, Vulgata haec est: ἔστι τούτῳ᾽ χαλκαῦν, 
ἐπ᾿ αὐτοῦ δ᾽ -ἀναβεβηκὰς σϑένος (ἐμοὶ δοκεῖν) νίκης. Pro 
τούτῳ tres Parisini codices τοῦτο offerunt. ἐπ᾿ αὐτὸν pro 
αὐτοῦ Vind. Mosq. δ᾽ etiam post αὐτοῦ. Mosq. omisit. pro 
ἀναβεβηκὸς autem ἀναβεβεῖον Vind. m Mosq. cod. 


Paris. 1411. ἀνεβεβηκώς Paris. 1899. ἀναβεβήκω. Par. 1410. 
denique νίκην. pro νέκης Vind. ini Paris. 1411.1399. la 


qu 

Paris. 1410. est “νίκης... Tam :de virorum n docterum conatibus 
hunc locum in Antegrum restituendi; Kuhnius corrigebat £o: 
τούκῳ yaÀxoSv Goua, ἐπ᾽ αὐϊοῦ δ᾽ ἀναβεβηπὸς εἶδος ( ἐμοὶ δο- 
κεῖν) «νίκης. quod sequuti sunt Goldhagenus ác Gedoynus. 
Facius; — ἐπ΄ αὐτοῦ δ᾽. ἀναβέβηκεν,, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, Νίπη" 
quod placuit Nibbyo. Chwvier: — avafífgxs, σῃμεῖον" ek 
verlit; ,,c'est à lui qu'est ce char en bronze sur lequel il es | 
monté, cb qui est, je'pense, une marque de sa victoire. 
Corayus: — ἀναβεβηκως , ἐστεμμένος. Toupius in. Curis No- 
viss., in Suid. p. 297. nibil mutat nisi quod ὥρμα inseri iubet, 
quod Facius quoque. excidisse putat, et Claviet ita addidit 
ei [ὥρμα], ἐπ᾽ x. x. 4. At vero Kuhnuii εἶδος νίκης quid 

, parum perspicitur; cut non Νίκη ipsa, ut cap. 18, 1? 
Facii τὸς ἐμοὶ δοκεῖ non frequentatum est Pausaniae, qui ἐμοὶ 
δοπὲδν dicere amat. Clavierii ἀναβέβηκε requireret Nominati- 
vum αὐτός neque credibile est, Pausaniam necessarium du- 
xisse hoc additamentum, σημεῖον, ἐμοὶ δοκεῖν, νίκης. Co- 
rayl ἀναβεβηκὼς, lsciupévog verum non putamus propter 
cap. 16, 2. 8. ubi huius Timonis εἰκοὴν commemoratur, nulla 
menliogeé currus, cui imposita fuerit, facta. Toupii senten- 
tia ,. σϑένος retinendum, et σϑένος ψίκης periphrasin esse ví- 
κῆρ, nemiui hic probabilur. His, quae se nobis quondam 
obiuht, addere liceat emendationem ; scribendum enim essa 
putavimus: “ἔστε τούτῳ χαλκοῦν, ἐπ᾽ αὐτὸ δ᾽ ἀναβεβηκυῖα 
ϑεὸς ἐμοὶ δοκεῖν Νίκη" δὰ χαλκοῦν facile repetitur ἅρμα ex 
ls, quae ioco dicta erant. cf. adn. ad 13, 4. ἐπ᾽ αὐτὸ sumsi 
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..4 Mosq. ubi: est αὐτὸν, sed proxisium δ᾽ omissum est; factum 
ergo οὐτὸν est ex αὐτὸ δ᾽, — Caeterum supra etiam cap. 4, 6. 
legimus ἀναβεβηκνῖα ἐπὶ τὸ ὥρμα. Dea autem Pictoria in 
eurru aeneo dedicato posita paulo post quoque reperitur cap. 
$8, 1. ac nescio an de eadem huc dea locus accipiendus sit 
cap. 4; 6. Πεποίηταϊ ἀνήρ ve fixeréoog wol τὸ ἄρμα, cve- 
βεβηνυῖα δὲ ἐπὶ τὸ Gone παῖς παρθένος. Fortasse etidm. est 
qui malit! ἐπ᾿ ἀύτὸ δ᾽ ἀναβεβηκυῖαν Σϑένις, ἐμοὶ δοχεὶν, 
ἐποίησε Νίκην. : De Sthenide' státuawib qap. 16, 7. 17,.8. Da- 
Áippue iterum cap.16, 4. memoratus, à Plhinro XXXIV, 19. 
ad Olympiadem CXX. refertur, et Lysippi filiis ac discipulis, 
laudatisque artificibus accensetur en . 7. καταμαχέσασθϑαι 
-—— ἀπυδεξάμενον. Hoc ex nostro loco Suidas repetivit mu- 
tato composifo ἀποδέχεσθαι in simplex. cf. de hoc Jppo- 
macko. Aelian. V. H.-H, 6. XIV,:8. cum Periz. adn. :f3cxovgo- 
φήσαντα — .4difess Locos veterum .lmc pertinentes citavit 
Bochartus in Phaleg. p. 838. τὸν ὁμώνυμον x. v. Δ. ergo avus, 
füius et nepos habuerunt nomen "Theochresti. . Εἰ γήσαρζον 
Vulg. ἀργήσαῤχον Vmd. Mosq. Clavier. et hic et extremo hoc 
capite edidit 4yroagyov. Pro Zípocrodzov in Vind. est./gs- 
στράτου, in Mosq. Αὐμεστράτου. Verba ᾿ἀρκάδας δὲ τοὺς Tp- 
ταιεῖς εἶναι τοῦ ἐλεγείου, λέγοντος... ἀληθεύοντα εὕρισκον, vulgo 
Sic scripta, corrupta;esse, plerique viderunt. ᾿ς Goldhage- 
nus quidem opinabatur, Pausanim scripsisse ἐληϑεῦον κατά 
τι εὕρισκον, et vertit: ,,s0 -habe.igh.gefünden, dass dieses 
in' gewisser Meaáse wahr seyn kamn. rehqui autem.negatio- 
mem excidisse, rectius aninadverterunt; itaque Facms et 
Abreschius in Thucyd. p. 807.:corpigunt: οὐκ ἀληθεύοντα, 

od €lawier in cohtextuim iütulit: Schneider autem ἀλη. 
δέον οὐχ εὕρισκον et Corayus disjOsÜüov οὔτοι εὕρισκον. quod 
magis placet quam illud οὐκ ἀληθεύοντα, Mox τὼς δὲ ἐξ do- 
χῆς τε ὑπὸ ἀσθενείας ἀφανεστέρας, καὶ δεῖ αὐτὸ ἀνουκισδεέδσας 
εἰς Μεγάλην πόλιν, οὐ περιέχει σφᾶς γενόμενόν ποτε τοῦ de- 
κάδων κοινοῦ δόγμα Vulgata. Goldhagenus suam opinionem, 
ante οὐ περιέχει male omissum a librariis esso participium πε- 
Qióyov, sua versione expressit. Facius expuugenduni esse di- 
cit οὐ ante περιέχει, et Clavier eum Nibbyo omisit, Nos nihil 
mutamus nisi post δόγμα colon in signum interrogandi. σφᾶς 
'Yeferendum ad «dg — ὠγοικισϑείσας ut cap. 18, 4. ἐς pro vulg. 
ἐΐς Mosq. γινόμενον pro yevop. idem. ὑγτό τὸ pro πότε Vind. 
Mosq. Hino sumimus ὑπὸ, quod idem fecit Clavier. Cata- 
logum eorum, qui ex Arcadiae urbibus Megalopolin translati 
sunt, invenies VIII, 2T. Τρίτειαν Mosq. Ald. Teísawv Xy- 
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lasd: Érancof. Kuhn. ét reliqui. at VII, 99, 4. (ubi v; adn?) 
et 6, 1. zagotvrovcizes iri Vulg. ut apud Steph: Byz. et Pokyb. 
II, 41. sed videtur aecentus initertiam reiieieudus ease gylla- 
bam ub im Ἠλάταια atque in ris exemplis, quae ad oap. 9, 8. 
attukiBus, et ut dislinguatur.ab ádiectivo πκρεταία. CE de hac 
urbe locos Áchaicerum eitotos. τηνιναῦτα tempore Jfgesaroki. 
Hic pro νυν. Hygovoyov Vis. vt Mosq: habent, γησιλάρχγου. 
Polyciis filii iterum memorantur X, 84. extr. ^ τ..." 
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(«0 δ 4. Τρεῖς δὲ ἐφεξῆς ᾿Ολυμπεάδας nte Facium; qui e 
Vind.: et Wosq. dedit τρεῦς..- Θλυμκιάσε. Clavier ad lectionem 
Ὀλυμπτάδας tacite rediit; sed haec illi postliabénda est, quia 
Pausarilss scripsisse vosi2" Ὀλυμπεάδας νίκαρ ἐἶχὲ non videtur; ' 
quóds? trek colrinuns - jades' significaté voluisset; fór- 
tasse cortos ἐφεξῆς Ὀλυμπιάδων, “αἰ za ἐφέξῆς μηνῶν V, 
94, 9. difieset. Nostrae lectioni favet ΑἸπιαβαδτιβ, alteri au- 
lem: Sylburgius; qui vertit7 5 tres Olymipiadaé continias 
stadio el'itérato cursu vicit. ἔχεε Vulgáta. : ,, Quidam 'malunt 
εἶχε recie ^ Sylburg. ' Nos εἶχεν scripsinrus;. ὅτε pro ὅτι 
Mosq. ἐν δύο“ ταῖς ὑστέραις scilovéóxvic. ᾿Κροτωνεδέαι Qro Koo: 
των άται etibh-Mosq. Pró γιϊράϊδ' “ἀχεδαιβον[ᾳ 'e* Vindob. 
scripsi “αχκοδίᾳ, cf. Liv. XXIV, 8.' Eandem hanc emendatio 
ner 'proposüerat Nicolaus lgniárra in Commi.' de 'Palaestra 
Neapol. p.:82: et de Phrati. p.161, ideo laudatus « laudatis 
viris Wyttenbachio in Biblioth; Crit. H, 1. p. 80. et Beeckhio 
in Indice Léctian. per semestre hib.:1829 — 1893. instjtuen- 
dar. p. 5.' Clavier quoque recepit. d pro ἐν τῇ Mosq. Pro 
Χίονις fuit HL, 14; 8. "Atyglovic.-: Hic Clavier quoque edidit 
Χίονις, qüi antea Xiówwe scripserat." Ut hie est eliam VIII, 
80, 2. scriptum, et IV, 25, 9. scribendum fuif; similia sunt. 
Ἀλέοννις, Kkfofig. | Sylburgtus ad III, 14. incertum se esse . 
de accentus &ede significavit. ἔστε γὰρ δήπου ἐν τῇ στήλῃ, οὐκ 
εἶναί zt τυῦ ὅπλου τὸν δούμον Vulg. in Mosq. et Vind. post 
δήτπτου' est' ὡς’ "Clavier autem. ex codd. Paris. boram hane 
protulit ibctionem: ἔστω γὰρ δήπου, óc ἐν τῇ στήλη, οὐκ εἷ- 
vaf «s.v: M i. e. pro^ vero enim: utique ἠαδεγὲ poasit , ut 
scripttn est in hac columtía j^ tuti nondum in wéu. fuisse 
clvpeatu» cursum. | €hlonidis aetate hunc nondum receptum 
fuisse, Pahsàáhins iym drxerat HT, 11, 8. Cliionis enim Olym- 
prae *ieit Olyrnpiade XXVIIL et-X XIX. vide Pausan. IV, 28, 


nd 
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Ὁ. Ρὲ- ὅν, &t.séxagesima quinta denitm Olympiede φτῶχ λιμὸν 
ὅ -δρύμος ἐδοκεμασϑη. v. Paus, Vj 8; 8.. Idem Chionis cum 
Baito dicebatur .coloniam im, Iabyam. deduxisse (IIl, 14 5 9.) 
hoc vero accidisse putatur cirea. Olympiadem XXXV, Pro 
αὖϑις Clavier suspicatus est φυτὸν l um esse; sed αὖϑις 
esL hic posthac. Pro τούτων eii τούτω in Mosq: idem ἐστη- 
sevo. habet.. Vind. ἐναστωηκότα., Beute autém Porsonus corrige- 
bat à ὅσοι τὸν ἕστηκε, x. v. À. ^u. resppnderet, praecedentibus xal 
ὅσοι. Myro diu post Chionidem vixit t, eius ut statuam fingere 
' non potuerit. 
$. 2. Ἐοικόγατ Χιόν,δι Mosq, avrog de urbe Lyciae 
- Xantho. τρισὶν 'Glo ἄσεν δή osq. ἐπίκλησιν ἔσχεν Ἴπ- 
zog. οἵ. μὰ Κ. 5. .ὁ Πολίτηρ, --- ὥχεστον, Haea Suidas s. v. 
. “Βατύμαχος. in.suum Lexicon. txanstulit pa ucis mutatis. ἐκ Ks- 
φάμου τῆς ἐν τῇ Θροκίᾳ Καρίᾳ: Pomp. Mela II, 2, δ. in. Thra- 
cia commemorat portum Cariqgy,,;ubi [s. Vosaius .boc adno- 
tavit: , Situ hic fuit et aljud oppidulum, Κέραμος, dictum, 
cuius. meminit Pausanias - Eliag. poster. Perperam viri docti 
id accipiunt de. Cexamo in Caria Asiatica, tanquam si et illc 
aliqua fuisset, Thracia, ες vero, Suidas in v. “Ἱππόμαχος 
locum illum Pausaniae respiciens Θρακίαν Καρίαν interpreta- 
tur τὴν ἐν Θρόκῃ. Καρίαν." Sjc duo sumuntur sed non con- 
firmantur, quorum. alterum. est, . regionem circa illum Thra- 
ciae portum, cui nomen. (arie fuit, dictam esse Cariam, 
quod tanquam. certum in netis ad 1.1. Melae repetitur, alte- 
rum vero, in illa Thraciae regione Caria dicta, oppidulum 
ftusse Ceramum. . Ab hoo vitio in hustoriae ac geographiae 
rebus 1exime. :vitando nec Palmerius sibi satis hic cavit; is 
enim confidenter in nostro Joco corrigit: ἐν τῇ τραχείᾳ Καρίᾳ 
' in aspera Caria. Quam coniecturam, ut saepe fit, alii vel 
probarunt, ut Facius, vel receperunt, veluti Gedoynus, 
Goldhagenus, Nibbyus atque Clavier, qui adeo scripsit ἐν τῇ 
τραχείᾳ Καρίᾳ, non quaereptes, an Cariae pars sj τραχεία 
Καρία vere nomineta sit, , quod equidem me nusquam repe- 
risse non dissimulo. Nobis se alia huius loci restituendi ratio , 
obtulit, eaque, ut speramus, paulo lenior ac tutior: Pan- 
sanias enim videri potesb scripsisse: ἐκ Κεράμου τῆς ἐν Ka- 
^ ete, librariorum autem aliquis; τῆς ἐν Θρακέα᾽ Diveraitate 
lac animadversa, alterum vel suprascriptum vel.in margine 
positum postea.cum altero,.ita ut nunc legimus , copulatum 
᾿ esse credibile est, Suidam yero ex eo suum τῆς ἐν Θράκῃ Ka- 
ρίας fecisse. Urbem. Ceramaum in Caxiae mediterraneis posuit 
Plinius V, 29, quod confirmat Strabo, qui XIV, 656. ait: 





AD.LIB. VL CAP. XII. - 49 
sek pati Κνίδον. Κίραμος κοῦ Βάργασα, πολίχνια dulo ϑω. 
λάτεης. quod nox congruit. cum Palmerii coniectura, Cera-' 
mux&.in-Cariae παραλίᾳ τραχείᾳ fuisse, Ceraurus Phavorino et 
Hesychio simpliciter dicitur urbs Cariae. ἀπὸ γὰρ. τοῦ — sol- 
τῆν. Sensus est: 4 lghgissimo et diutissime durante cursu 
(ἀπὸ τοῦ δολιχοῦ) post éempus minimum. ( quo.se.recreavit) 
traneüt ad brevissimum et. celerrimum cursum. (ἐπὶ τὸ στά- 
lav), et.eodem die dodichi contipuogue «fadi reportavit vi- 
ctariam., εἰ, his duabue victoriis teriiam addidit diauli, sio 
πᾶσαν ἀνέφηνε ἀρετὴν ποδῶν. Mitto reliquos, qui secus haeo 
interpretati sunt; eos'autem admiror, qui vulgatae. ὥχεστον 
Suidae lectionem 3ixcavov, praeferant; : quam enim causam ha- 
beant me .ignorare fatgor:.nam quod Clavier ἥκεστον. edidit, 
non .epdicum. Perjstorwm jussu fecit ὀλίγον pro ἀλεγίστου 
Mosq. idem τὰ ante βραχύτατον omisit. Quod Kuhnius primus 
animadverterat, inter δέντέρας et xol τέσσαρας lacunam esae, 
id confirmarunt cod. Vindob. et Paris. 1899, In Clavierii edi- 
tione nullum signum eet vestigiumque Jacunae.  Corayus cor- 
rigebat τέσσαρας᾽ cg γὰρ ἕκαστα. Pro ὅχαστοι est ἕκαστον in 
Mosq. ἀθρόως pro ἀϑρόους in Vind. Cf. de eadem permuta- 
tionh VIII, 62, 2. ἀφιῶσιν pro vulg. dgladt etiam. Clavier 
sad facite scripsit. οὕτως σταδίου Vulg. . E. E 

$. 8. Muius Leonidas etiam a Philostrato Heroic. c. 19. 
init, meutionem fieri,, Facius adnotavit. Χίονις — στήλης καὶ 
ὃς ἔσκηκεν .Mosq. ὁ 4fovQiog Σάμιος Mosq. Vindob. τούτου 
δὲ τὸ ἐπκίγραμ. Mosq. νικῆσαι Χίονιν. Vulg. Sylburgio le- 
gendum omnino videbatur νικῆσαι zfoügsy ".. Hoc Clavier sed 
sine codicum auctoritate recepit; mos loce nominis Xíoviv 
stellulam posounus. Inter καιρὸν αἱ δῆμον est lacuna in Paris. 
1899. Mosquensis et codd. Paris. 1410. et 1411. tantummodo 
sqO' ὃν omiseruut. Post δῆμον spatium vecuum relictum esse 
iu Vindob, testatur Facius. Kuhnius monet, ex ipso Pausa- 
nia ex parte suppleri posse duse desigt; nam in Áchaicis cap. 
2. et 4.. conunentorari quando et ἃ quo Samii patria pulsi et 
reatituti sint. . Quare post δῆμον credidit subiici posse haec: 
κατελθεῖν συνέβη, δηλώσω ἐν τῷ ἐς you de Aoyg. 

“δι 4.. Aute Facium legebatur παρὰ δὲ τὸν τύραννον Fa- 
cius scripsit Τύραννον, putans athletam huius nominis signifi- 
Cari; quod sequuli sunt Clavier et Nibby. Quod de huius 
tyranni seu athletae statua dictum est, id quoque excidit. ' 
qo scil.in jnscriptione. Θεοφιλὸῦς Vulg. scripsi Θεοφί- 
λους, cf. ad cap. 9, 8. extr. adn. σφᾶς positum ut cap. 12, 8. 
p.484. cap. 16, 7. post. nomina eiusdem casus. vide ad VIIT, 

ad Tom. 21. d 
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99;9. Bíniior ante Factum , qure Mosq. scripsit, Béyslos 
ut paulo post Vulgata habet. Siniliter Μύσπελος et Moni 
Aog reperitar. Be Ganacho cf. VII, 18, 6. τῷ ἐκ pro τῶν ἐκ 
Mosq. Ad γενέσϑαν ἐν άργει repetitur e proximis τὴν εἰκόνα. 
siniidima est ratio locorum cap. 12, 3. IV, 11, 1. VU, 33, 
8, ubi ellipsis vocabulérum ἅρμα ἄγαλμα et βασιλεία delendi 
potest nostri loci similitudine. adde VI, 17, 2. Vit, 6, 8 
Nequé vero Τὶ sumus; qui dicamus, vocabula: εἰκῶν, ἅμμα; 
ἄγαλμα,' πατρὺς, βασιλεία per ellipsin omitti: haeo nomini 
poterant i his locip reticeri, quum undo, essent pase[vosits, 
fnterdum ex iis, qnae illico: sequumt&»; dssumeridum. sob. 
stantivum est, at.cap, 16, 8. ὑπὸ τῷ, Ἑῤρίπῳ ante Facium, 
qui SyM»urgi: Kuhnique eorrectionm Vb τῷ "E. weoepit: 
idem hoe de iisdem es V, 96, 1. extr. EX, 19, 4. extr. καὶ 
inter vixay ot -Κορινϑίοις videtur. delendum. ᾿Κοφινϑίοις -—NM- 
Μμεάτας. Excidit καὶ ᾿Ισϑμεάξας, quod Àniasaeus spique inter- 
pretes addiderunt. 

δ. 56. Ὄνομα — ἔχει, Moa. cfi de liac structura w, 81, 
6: Sic paulo ante f. $. ἐπίκλησιν ἔσχεν Ἵππος. durae, equat, 
caput in numis se expressum re reperisse putavit reddidikque 
Beger in Thes. Brondenb. p. 287. ἀβάτην pre ἀναβάτην Mosq: 
ἐπὶ pro ἐπεὶ idem. τοῦ δῥόμου pro τὸν égonov Vind. Pro dif: 
dw Corayus suspicatüs est legendum. esse ἐφιᾶῶσον, quod pro- 
pter Dativum of niagis placet quami vulgatum. v. ad I, 20, 4. 
Iu hunc PAidolae equum Iovi dedicatum exstat epigrmm, 
Anacreonti tributum, in Ánthol Palat. T. T. p. 280, ubi scn- 
ptumn legitur Φειδόλα. Tempus quo Phidolae haec SEHR 
EN uodam modo colligitur e $.6. 
5 Ἐγένετο δὲ wol “ύκου τοῦ Φειδιώλα roig. ath 
διὶ lis ἵππὼ νίκη Vulgnta. “ύκου auctoritate codd. Mo- 
quensis et Vindobonensis delevimus: idem fecit Glávier. e 
πος enim, ut patét e Pausaniae. verbis xol d τὸ ἵππος — 
γραμμά ἐότιν Em" αὐτῷ, et ox. p. 50. epigrammate mubiectt 
nomen est equi vic toris. Beinde pro νίκη e Mosq. dedi ya; 
quod. congruit curt. eodem epigrammate , "e non unius eed 
plurium victoriarum mentionem facit. Hinc etian: neces 
fuit, ut Ἐγένοντο corxigerétur. ἐγένετο et ἐγένοντο, confusa 
etiam cap. 14, 1. 2. ἵν, 12, 1. Eectíone. ita constituta con- 
cidit omnis illa Dervillii de hoc.nostro loco et epigranunate 
disputatio ad. Charit. p. 236 84. Lips. simulque intelligi' debet, 
in epigranumate Camerarium pro οὐὐκυδρόμας perperam ac. 
δρόμοις scil. ἔπποις scriptum voluisse. Sensus enim epigram- 
máiis est: Celer equus Lrycus aemel-vicit Jsthmia, [tic vero 
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pias Quabus wictosiis Phidalas filiorum demos corona- 
vit. ᾿Ἰσθμια᾿ εὺξ Mosq. idem. est, ut Dorvillius L 1. ait, ,,in 
ἀπ códicum Pausanise, qui Matthiae Roeveri bibliothecam 
ornat. *.. Qui vero *iste. codex est, ubi nunc latet? οὐ μὴν 
. τῷ ye Vulp. dd μήν ye τῷ Vind. Mosq: quod Clavier tacite re» 
cepit: sedi ye.eolet ab.o9 μὴν disiungi. οὐ περὶ ταύτης Vul- 
gata. Kmhmnius corrigebat οὐ περὶ ταύτην᾽ Musgravius teste 
Porsbno. οὐ πρὸ ταύτης. Mihi magis placuit Sylburgii emen- 
datio. ov . έρα' ταύτης, utra; quod Clavier quoque recepit. 
Pausanias igtur significat illo. cpigrammete duas Phidolae fi- 
horum wickories Olympicas .cejebrari, sed Eleorum monu- 
menta testari, eos una. Olympiade.LX VIH. neque alia prae- 
terea vicisse.. Nibby vertit dopo guesta. Post καὶ. Τηλεμάχῳ 
est lacuna; deest nomen p&tris Telemachi, neque legimus cur 
dedicatus sit Agathinws, dwl Ewsw νίκῃ Vind. Faeius. mallet 
ἐπὶ ἵππου. μίνῃ ut cap. $44 6. σπταγκρατιαστὸς pro παγκρατια- 
στὴν. Mosq. - A a 


! . CAPUT XIV. 

"δι 1; De Pheria cf, Muelleri Aeginet. p. 141. οὗτος 
γὰρ on sed ó5 auctoritate codd. Mosq. et Vind. omisi; 
idem fecit. Clavier. . Pro νίκης Ὕλλος memoxrabils lectio vixo- 
σύλας est in Mosq. ut nomen huius Bhodii non 7ZyZus sed 
Nicasylas fuerit: in quo nomüine.eibi vonstat idem codex 
paulo post, ubi Vulgata Ὕλλον offert. Etiam Aldina et Fran- 
cof, habet νίκας Τλλος. Sylburgio autem suadenti, ut dorica 
forma νίκας mutaretur in vulgarem, paruit Kuhnius delevit- 
que priscae lectionis vestigia. ἠπηλάϑη pro ἀπηλάϑη Mosq. . 
Pro ὥσπερ Clawier conicoit ἐν Ὥς legendum esse. ἐνίκησε 
Vulg. ὕστερον Νεμέᾳ Vulg. malim ὕστερον ἐν Νεμέᾳ. cf. cap. 
$5, 1. 8. εἰκοσαέτη Vulg. εἰκοσαϑτῆ scripsi. Τραλιανὸς ὑπε- 
βάλενο Mosq. duegreiv ᾿Ολυμπίων nibil potest esse nisi ἀπ- 
λαύνεσθοι Ὀλυμσίων seu τοῦ ἐν Ὀλυμπίᾳ ἀγῶνος εἴργεσθαι 
cf. V, 9t, δ.: Causa cur hoc Artenidoro acciderit, continetur 
verbis «itia — ἄγαν νέον: hinc intelligitur, pro vulg. wey- 
κρατιάζονει cuni Kuhnio et Valokenario legendum esse may- 
πρατιάδονει, Clavier longe aberrayit a:sensu. huius loci: Nibby 
recte vertit: , costui volendo:combattere al pancrazio ne' 
giuoohi Olimpici fra i garzoni non P ottene." Pro vulgato 
ἐγένετο est ἐγένοντο. in Mosq. ὡἧς δὲ — ἄγουσιν. Melius scri- 
ptum esáot καερὸς ὠγῶνος, ὃν, uL. pronomen. relativum. cum 
' d£ 
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proximo copulatum esset nomine; hic tmmnen excusatie pa- 


, rata ést Pausanine, quum mulla efficiatur ambiguitas, sed 


omnes intelligant, ὃν àyovct non ad καιρὸν, verum ad ἀγῶνα 
pertinere; ἀγῶνα ἄγειν fuit I, 44, 11. similiter dixerunt ϑέας 
ἄγειν, ἑορτὴν ἄγειν. Similis vatio est loci VIT, 15, 8, ubi 
pariter pronomen relativum non ad propius sed ad remotius 
nomen refertur; sed nec ibi quisquam dubius haerere potest, 
cum utro substántivo coniungenduimn sit pronomen.. Aliter 
statuendum nobis fuit de epigrammate V, 10, 2, ubi per om- 
nem loci nexum non licebat dubitare, quin ὃς cum proximo 
vocabulo παῖς esset iungendum. Vexbis αἷς κρατῆσαε — τῶσ 
ἀνδρῶν significatur triplex Artemidori victoria, inter pueros, 
adolescentes et viros. ἐπὶ τοῖς παισὴν' δεῖ praeter hos pueroe ; 
denotantur erim ii ipsi, qui modo dicti erant οὗ ἐξ Ὀλυμπίας 
ἀνταγωνισταὶ, quibuscum Olympiae certaturus réiectus erat. 
Verba οὖς ἀγενείους καλοῦσε non sünt. ad proxunum. vocabu- 
lum παισὶν referenda, séd pendent ab Infinitivo χρατῆσαε, uti 
plena oratio haec sit: καὶ ἐπὶ τούτοις τοῖς παισὶν κρατῆσαε 
ἐκείνους, oc ἀγενείους καλοῦσι. Hanc ob rem καὶ ab ἐπὶ τοῖς 
παισὶν distinxi. Eadem παίδων et ἀγενείων distinctio fuit cap. 


* 6, 1. ἐπὶ ante ἡμέρας abest a Vind. ἡμέρας — παισὶν, ovg 
. Mosq. orhisit. τρίδα pro τρέτα Mosg. 0 τε ἄριστον ἦν: τῶν av- 
. δρῶν cómparandum fuit cum illis ὅσον ἦν τῶν ὕπλων 


me - 
xojgov IV., Q9, 1. Valckenarius laudavit Abresch. Thucyd. 
p. 490. Ὀλυμπιακὴν e Mosq. νικασύλου pro Ὕλλου Mosq. de 
qua lectione paulo ante diximus. ἐστὶ Μεσσήνιος — ὁ Τελέστας 
Mosq. omisit. De S//anionis aetate cf. ad cap. 4, 8. adn. 
$.9.et 8. De Mone, athleta Crotontata. Suidas tri- 
bus locis s. v. Mílov, ταινία 6t φρόνημα haec Pausamiae 
transscripsit, et Scholiasta ad Aristophanis Ran.' 65. locum 
' nostrum .éyfvovro δὲ τῶ — ἄφϑονον nominato auctore pro- 
pemodum αὐτολεξεὸ repetivit, omissis tantum iis, quae im- 
teriecta sunt σεαρείχετο δὲ xal — βιαζόμενος, De Milonis sta- 
tua Olympiae posita Facius laudavit Philostr. y. Apollon. IV, 
28. ἐγένετο pro ἐγένοντο Mosq. ηδάωνι pro λων: et xa- 
λις pro πάλης Mosq. Scripsi μία δ᾽ ἐν παισὶν e Schol. Aristoph. 
idem voluit Valckenarius. Quod Pausanias de Milonis sex 
victoriis Olympieis tradit, confirmat Diodorus Sic, ΧΗ͂, 9, 
ubi hic Milo dicitur ξξάκις Ὀλύμσεα νενικηκώς, sed in Anthol. 


- Pal. T. Il. p. 681. Πίσῃ ἑπτάκι νικήσας" an ibi quoque ξξάκε 


pro ἕπτακι scribendum? — Tantum in editione anni 1618. le- 
gitur οὐκ ἐγένετο οἷός τε εἶναι καταπαλαῖσαι, Scholia quoque 
Aristophanis habent Ζιμασίϑεον, sed Μνασίϑεον Suidas. Ex 
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eodem sceholiasta Valokenariue πολίτην τὸ ὄντα αὐτοῦ scribi 
voluit. καὶ ἡλικίᾳ — ἴστασϑαι Palmerius in Exerc. ita inter- 
pretatus est: ,,JNon patuit superare Jimasitheum civem 
euuxa, iupenem. et propius accedere cayentem, — "Timasitheus 
nempe iuvenis et alacer, cum gigante illo Milone luctana, ca- 
vebat xe illa mole corporis premeretur, et ideo sola arte et 
brachiorum nexibus et agilitate corpotis utebatur, nec pa- 
tiebatur corpus suum corpori Milonis applicari." Verba πρὸς 
δὲ zal — ἴστασθαι Scholiasta Aristophanis gmisit. Pro vulg. ᾿ 
ἐςκομίσειεν idem habet πομίσειδν᾽ bene; eic cap. 11, 2. xo- 
μέσαι τὸ ἄγαλμα ἐς τὴν ἀγοράν. et Herod. IV, δ. καί guy τὸν 
χρυσὸν κομίσαι ἐς ἑωυτοῦ. ln Mosq. est αὐτοῦ pro αὐτοῦ. 
Ante "Air Suidas οἱ Scholiasta τὴν et post ᾿άλτεν οπιϊδὶὶ d 
ot 
Miley. In Mosq. "4Àrg ὁ Μήδων legitur. ρῇα Mosq. ἀἄλληλε- 
μέμῳ idem. ἐπὶ pro ἀπὸ τοῦ δέσκου Mosq. ϑοῦντας, Suidas 
im ὠθουμένους depravavit. Pro vulgata περιόδει Suidas s. v: 
Milov ct ταινία habet περιεδεῖτο. Beliqua κατᾷ — στέφανον 
Suidas ita contraxit καϑάπερ ταινίαν ἢ στέφανον. Pro siin 
Vind. ac Mosq. est οὗ, Suidas habct χειλέων s. v. Ἀδίλων, et" 
ibid. ἀπὸ ἰσχύος sed s. v. ταινία recte ὑπὸ ἐσχύος cf. Paus. VII, 
18, 7. VIII, 29, 6. Suidas s. v. Μίλων ct ταυνία verbis δεεῤ- 
δήγννεν — χσοῤδὴν addidit καθάπερ πάπυρον. An hoc Sui- 
dam de suo adiunxisse cum Kulinio Facioque putabunua? λέ- 
γεται δὲ xol x. v. Δ. χεὶρ do brachio ut h. 1, est etiam in Ho- 
mer. lliad. XI, 2959. cf. omnino Schaefer ad.Longum p. 331. 
Aute Facium ita dislinguebatur — τῶν δακτύλων" τὸ μὲν — 
τὸ ἄνω, τῶν λοιπῶν — κατὰ στοῖχον, τὸν ἐλάχιστον. Facius 
post δακτύλων conuna, post ἄνω aulem colon posuit: idem 
post εὐϑυ" mallet inierpungi et pro τὸ μὲν leg) τὸν μέν. τὸν 
μὲν est apud Suidam; idein quuin αὐτῶν omiserit, potest, 
quod Kuhnius iam vidit, apüd eum post εὐϑυ interpungi, 
quod in Pausania propter insertum evzg» fieri nequit.. Nos 
post τῶν δακτύλων οἱ τὸ ἄνω minimam, post στοῖχον autem 
maiorem distincljonem adhibuimus, οἵ e Suida τὸν μὲν pro 
vulgato τὸ μὲν. scripsimus, quod Clavier quoque tacite fecit, 
et ex eodem Suida post τὸν ἐλάχιστον inseruünus οὖν, quam 
lectionem confinnat Mosquensis, qui post ἐλάχιστον insertum 
habet oJ. Coniuugimus igitur ἐς εὐϑυ τῶν δακτύλων cum ἔτει- 
ysy i. e. proiendebat in νεύων digitorum boc est. i£a, μὲ 
recti essent digiti; quod ita accipiendum: μέ digiti ad. per- 
pendiculum non in plam. esscnt. porrecti. ἔτεινον colaeret 
aun ἀναστρέφων, mox auicn pro τοὺς λοιποὺς δὲ ἀλλήλοις 


“ 


5 . ADNOTAIIOGNES 


bwtnpivovo κατὰ στοῖχον ἔχων vexista oratióne pdent δέει. 
ptor Genitivos absolutos. Nos ita interpretamur:. partem au- 
tem brachii & cubito protendebat ita. ut recti. eseent. digiii, 
pollicem, quidem ex iia sursum veriene , reliquorum. autas 
digitorum. alium alii ex ordine eubiectum &nens : mininum 
igitur digitum eumque imum nemo vi vel maxima adhibita 
dimovere poterat. Clarum iam esse puto, manwmw eius ad 
perpendiculum non in planum porrectum fuisse, et hamc ob 
causam minimum digitum κάτω γινόμενον dici. Sylburgius 
ita reddidit: religuam partem a cubito usque ad. digitos 
recta ezporrigebat pollice sursum verso, reliquis digitis iun- 
cfim sitis, Suidas habet ἀντιστρέφων pro ἀτασερέφων, εἰ 
Mosq. γιγνόμενον pro vulg. γινόμενον. mox Vulg. est. ἐγίγνδω 
$. 8. Pro στοῖχον Kuster in Suida v. ἥλων voluit στέχον᾽ non 
video, cur. | 
᾿Ἀποθανεῖν x. τ. Δ. Idem quamquam paulo ahter nerrat 

Scholiasta ad "Theocr. IV, 6. ὠναινουμένῳ Mosq. ΜὝηδων pro 
Μίλων idem. | Post νὼς χεῖρας Suidas in omnibus locis addidit 
εἷς διαῤῥήξων. Pro vulg. ὀλεσθαίνουσι Scholiasta Aristophanis 
ὀλισθάνουσε habet; quod fortasse illi antéponendum est. v. 
adn. ad V, 97, 2. «s post ὀλισϑαίνουσι Suidas omisit. cf. f. 5. 
ldem pro λύχοις scripsit λύκων. εὕρημα Suidas interpretatur 
ἐπίτευγμα. Pro τῇ Κροτωνιάτιδι Sullas 6. v. Milo offert τῇ 
' Ἀροτωνίᾳ χώρῃ. Pro τοιόνδε in Mosq. tantum ὅς. legitur. Co- 
rayus τὸ anie τοιόνδε delendum esse suspicatus est, vel scri- 
bendum: δὴ τοιόνδε τὸ, 

20$. 4. "4 -- ἐδήλωσα. videl, 11. 12. Hic dewio μεκρὺς 
fuit Pythocritus, ut patet e $. 5. αὐλοὺς ἔχων ἐστὲν ixwrv 
᾿πωμένους ante Facium, qui se ait e Vindob. ἐκεετυπωμένος 
scripsisse: sed idem sui acuminis ope invenerat Sylburgius 
qui vertit effictus. : 

δ. 6. Πυθιάνας Mosq. Ὀλυμπιάσιν Valg. Ὀλουμπιᾶσιν 
Mosq. Καλλινίκου μνώματα αὐλητᾶ Vulg. Quum una atele εἰ 
posita fuerit, suspicabar corrigendum esse μνᾶμα τοῦ em Mei" 
idem nunc scriptum reperimus in Clavierii editione. En Moss. 
ita legitur: μνάματα Καλλινίκου αὐλητὼ dà ἀνόϑοφαν. Pro 
vulgsto Kedeva scripsi e V, 6, 1. assentiente codice Cazet- 
boni Κύλωνα. Nomen viro Cy/oni fuisse, patet etiam e Pja- 
tarchi libro γυναικῶν ἀρεταὶ p. 150. Froben. ubi saepius me- 
moratur. Eodem modo 5cripsit Clavier. Huius ronis no- 
men sunt qui vindicent IX, 26, 5. extr. 4boyog pro seyoc 
Mosq. lleida — ἀναγορευθέντα.  Xenodicus: im euo. eedens 
videtur filius fuisse Xenomóbroti equo adatentis. Pro Kewep- 
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βφρυτὸν -Mosquensis in aMéüro loco zifirom labet Tectiomeda 
ἀφθονή,,. quae tameu .orta-yiletur e Reuchliniaría pronunda- 
Hone prgecedentis Gerütiti edvgv. Similiter idem codex.(: 9. 
Ρτο πάλης habebat πάλες. Peüsuniam intuere, Zantige aequa. 


lem. fotsse Pislotiruum,, dicere n9à possuntus. : ANjóggov pro. 


᾿Αβδήρων Mosq. Yovío Vulg. quenquam vitium hoc nótaverát 
Sylburgius. Clavier tàmen tacite:correxit: Vindob. addit.xói. 
$m''sande sic plene apud Herodotmn ΕΧ ΟΦ. Jegitur: "xoà. 
λωνθὴς τῆς dv τῷ Jove κόλπῳ. Rursus Peüsaniàs V, 29, 9. 
simpliciter /6volAoryrüvét:oi ἐν τῷ Ἰονίῳ dixerét. ὠνδρεῖος pro 
Z99proc Mosq. cf..capí96, 4. Ἡλάτάιάσε Vulg. Πλαταιᾶσι 
Mesq. De hoc isameno cf. Hl, 11. οὗτος δὲ d "Tegióveuoc 
Mosq. et Vindob. sod τὰ δῇ non deserendum:. &ic pulo anté 
f. δ. sb fin. cap. 15, 8. et apud Heródotunt, veluti IV Ὁ, 
10. ὁ sitem abest a Vulgata. &£;meo pro παρ᾽ Mosq. ἀνδρεῖος 
iterurh iddm. Etiamsi Stomás aetatem ex hoc loco jirobabiliter 
poss colligere, )Somidzs tamen incerta est: hoc propter 
Winckelmanni Opp. VÍ, 4, 9. monenduim duximus. 4tiojvsn 
Ald. Francof. ed Sylburgius aperuit vitium. — 





CAPUT XV. | 
$. 4. JlooxmotoGew ante Facium, quie Mosq. προςποι- 
οὖσιν restituit; sed ita legendum esse, iam Sylburgius Vallc- 
kenarsasque viderant, quorum ille citavit II, 96, 8. V, 5, 4. 
X, δ, 8. hic autem ad Herod. IX, 87. adnotavit: ,,«fterz 
quid attribuere vel acquirere Pausaniae frequenter dicitur 
aliisque προςποιεῖν.“ At EH, 46, 8. Activum videtur iu Me- 
dium transformendum et ita legendum esse: ὃν δὲ soocmor. 
οὔγται ἀκοῦσαι lóyov. Pro σταδιοδρόμον est σταδιοδρύμου irt 
Vind. ac Mosq. et ξένωμα pro Ζήνωνα m Mosq. ἐκ “επρέου — 

Τριφυλίᾳ cf. ad cap. 8, 2. adn. 
$. 9. Παυτάρχῃ Ald. fortasse pro Παντάρκην. Dativus 
Παντάρκει fait cap. 10, 2. εἰρήνη pro εἰρήνην Mosq. καὶ ὅδοι 
— γενέσθαι. καὶ δι᾿ αὐτὸ οὗτος ἀνείλετο καὶ κέλητι ἵππων νί- 
χἣν ó Hovrégxwo Vulgata. Kuhnius corrigebat καὶ δὶ αὐτὸς 
0g interpreians: ἐφ ipse certe equo singulalore vicit, ip- 
nque etiam, huius victoriae monumentum superest Olympiae. 
Ita Clavier quoque scripsit, non ex codicibus Paerisínis sed 
*x Kuhnii coniectura. Facius putabat scribi posse καὶ Ótow- 
λου οὗτος" neque hunc qui sequeretür defuit: Nibby vertit: 
€ riportó questo afesso Pantarce ia vittoria del diaulo. Equi- 
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dem scribendum existimavi —— ügeciy καὶ τούτοις γενέσθαι 
δι᾽ αὐτοϑ. οὗτος. Ut antea πουΐἦσαι αὐτὸν, eic nunc γενόσθαε 
δι᾽ αὐτοῦ. Pro vulgato αὐτὸ in cod. Paris. 1899. est. αὐτόν. 
Deinde pro vulgato ἔππων est ἵππω im Mosq. et codd. Paris. 
1899. 1410. 1411. quod Clavier quoque recepit, et Sylbux- 
gius antes commendaverat. cf. quoque cap. 18, 6. Hio Z*in- 
tarces ab illo, qui Phidiae in deliciis fait, et cap. 10, 2- come- 
'menioratus est, videtur diversus fuisse. Huic autem Pantarci 
dno signa Olympiae stetisse, alterum ob pacem inter Ackasos 
et Eleos conciliatam captivosque utrimque dimtssos,.a cpam- 
munitate Eleorum et Achaeorum positum, alterum^ob -victo- 
riam ab ipso Pantarce erectum, recte animadvertit Kulnasus. 
Pro 'OlMd«v Porsonus 4fieAióav. scribi voluit. zo. ἔθνος airo 
λῶν Vulg. τὸ ἔϑνος τὸ Αἰτωλῶν dedi e Mosq. idem tatife fecit 
Clavier. ὕπλου νίκη , dictum hoc loco (itidemque infra - $. δ. 
cap. 16, 8. 17, 4.) ut supra ὅπλον δρόμος cap. 18, 1:. id 
est ὁ σὺν ἀσπίδι. nam ὅπλον pechliari quodam inodo «csetum. 
dicitur. cf. [H1, 14, 8:* Sylb. adde ad'I, 13, 2. adn. τῶν 
ἁτλιτῶν ὁ δρόμος et ó ὀπλίτης δρόμος est V, 8, 8. VE,.17, 2. 
sed Gxlow νίκη VI, 17, 1. in vitio est. 
$. 8. usque ad finem huius capitis. Ex hoc loco ex- 
cerpta paücá sed parum acourate servata sunt in Suidae Le- 
xico * v. Ἀλειτόμαχος. Exstot in hunc Clitomachum Alcaei 
epigremma in Anthol. Pal T. iL. p. 209, quod Pabherius ad 
h. 1. repetivit. A 
$. 8. Pro KAetopcéyov est τομάχου in Mosq. εἰκόνα — 

πατήρ. aerea fuit, ut patet ex Alcaei epigrammste: in eodem 
quod legitur Θῆβαι καὶ γενέτωρ ἐστέφεϑ'᾽ "Eopgoxoarwc, in Pal- 
merü Exerc. male redditur: 74bae εἰ pater Hermocratcs 
eum coronarunt; potius: δὲ coronabant seu. coronabamtur. 
Similiter in epigrammate apud Pausaniam]IX, 15, 4. Θῆβαε 
— πόλες ἐστεράνωται.  EKuhnius putens ante τὴν πυγμὴν ex- 
cidisse ἐς, banc praepositionem voluit addi, ut responde 
sequentibus τοὺς ἐς τὸ παγκράτιον ἐςελθόντας, et Clavier? scri- 

it τούς τὸ ἶ ἐς) τὴν πυγμὴν s. τ. Δ. Equidem malim τούς 4 

| τὴν πυγμὴν καὶ τοὺς ἐς τὸ παγκ. ἔρελθ. Praecedens ἐπὶ po- 

it freudi esse librario. ἐςελθεῖν ἐπὶ τὸ παγκράτιον fait. V, 8, 
8. adde VI, 6, 2. Pro Πυϑοῖ Suidas offert ἐν Πυϑοῖ" quod 
quanquam per se spectatum reiiciendum non sit ( vide ada. 
ad [, 81, 2.) hic tamen non videtur recipiendum esse, quo- 
niam Pausanias non solet Πυϑοῖ cum ἐν coniungere. Caete- 
rum Pausanias significat, quas Clitomachus e lndis Pythicis 
reportarit victorias, eae omnes pancratü fuisse, e& quidcm 
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tres mimerd. de δὲ — so). πυγμῇ. Clavier ita vestit: . ,,il: est 
aprés Fhéspgénes de These le ptemier qui ait le méme jour 
concouru à Olympie pour le prix du pancrace et celui du pu- 
gat. 4^ .Quod quidem verum non esse; simul autem quo- ' 
modo haec Clitomachi- cum. Jheagene Thaso comparatio ac- 
cipienda sit, ex iis, quae antea narrata sunt, intelligitur. 
Hic Theagenes Olympiade LX:XV. voluit quidem Olympiae: et 
pugilutus et pencratii victoriam deportare ,. sed tum pugilatus 
tantmm victoria ei contigit (cap. 6, 9.), Olympiade: autem 
LXXVI.:vicit pancratio (óap. $1, 2.).. Similiter Glitomachus 
non eadem Okympiade duplicem coronem abstulit ,. ded Okym. 
piade CXLL. de pancratio, Olympiade autem: CRLII..de μὰς 
gilatu victon renuncistus est. xdyspavíov μὲν οὖνιμιᾷ πρὸς M. 
καὶ ρ΄ Ὀλυμκιάσιν ἔφϑανεν ἀνῃρημένος νίκην Vulgata.. Aldina 
tamen Ὀλυμπίασιν habet, et in Vindob. atque in Glavierii edit. 
μιᾷ πρὸς τεσσαράκοντα καὶ ἑκατὸν ᾿Ολυμπιάσεν legitur. lu 
Mosq. est:ufedac πρὸς ---- Ὀλυμπιᾶῶσνν. Haud dubie autem in- 
ter πρὸς et μ' seu τεσσαράχοντα inserendus est articulus ταῖς, 
Praeterea etiam Ὀλυμπιᾶσεν videtur in Ὀλυμπιάδι inutandum 
ewe, ut totum ita scribatur: μιᾷ πρὸς ταῖς τεσσαράκοντα καὶ 
ἑχατὸν Ὀλυμπιάδι. Sic cap. 18, 6: μιᾷ πρὸς ταῖς ξξήκοντα 
Ὀλυμπιάδι. cáp. 7, 8: ἐνάτῃ πρὸς ταῖς ὀγδοήκοντα Ὀλυμ-᾿ 
πιάδι. cap. 6, 9: τετάρτῃ πρὸς. ταῖς. ἑξβδομήποντα ᾿Ολυμπεάδι 
et ἄξτῃ ᾿ολυμπιάδι ἐπὶ ταῖς ἑβδομήκοντα. οἂρ. 6, 3:. δευτέρῳ 
Ὀλυμπιάδι ἐπὶ ταῖς ἑκατόν. V, Φ1, 6: Ὀλυμπεράδν ὀγδόῃ μετὰ 
τὰς ἑβδομήκοντα καὶ ἑκατόν. ibid. ὀγδόην ἐπὶ ταῖς ἑβδομήκοντὰ 
καὶ ἑκατὸν ᾿Ολυμπιάδα. Si quis obiiciat V,.8, Sor ἐπὶ. 
ταῖς τεσσαράκοντα ᾿Ὀλυμσπιᾶσε, ei rursus oppexi potest locus 
V,21, 6, ubi vulgo quidem fxzr ἐπὶ ταῖς εἴχοσι καὶ διαπον 
σίαις Ὀλυμπιάσι legitur, sed ἕκτῃ — "Olvpsuaó; scribendum 
fuit e Mosquensi; atque: valde vereor, ne etiam V, 8, 8. 
᾿Ὀλυμπιᾶσι corruptum, et Ὀλυμπιάδε corrigendum sit. Ὀλυμ- 
«διε Ὀλυμπίασι confusa etiam cap. 7, 8. ἔφϑανεν ἀνῃρη- 
μένος νίκην Clavier non male vertit: ,,11 ἀνοὶξ déja remporté ’ 
le prix.* Herodotus Vi, 1929. ait πρότερον ἀνελόμενος Πύϑια. 
De hoc Capro cf. $. 6. et V, 21, 5. γεγονυίας — μάχῃ anto 
Facimm, quise ait e Vindob. πάλῃ pro μάχῃ restituisse; eau- 
dem emendationem Goldhagenus suopte invenerat ingenio. 
idem legisse Àmasaeum suspicabatur Sylburgins. ἀνεδίδασκεν 
— εἰκότα. Hoc illustrat locus de Theagene Thasio, qui ea- 
dem Olympiade pugilatus et pancratii victorimm affectabat, 
cap. 6, 2: ὑπερεβάλλετο πυκτεύων τὸν Εὔϑυμον᾽ οὐ μὴν οὐδὲ 
ὁ Θεαγένης ἐπὶ τῷ παγκρατίῳ λαβεῖν ἐδυνήθη τὸν κότινον, ὅτε 
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Φροχἀεεργααθεὶς πῇ τὸν Εὔϑυμον. Pro ρεκαλέ. 
ἄανφο Corayus spanish ist icd esse ἐρκαλόσειεντο. Sed 
Suides qwoque retimmt Indicativum, hunc locam: ia profe- 
reus: oio dixesow «|v., οἱ ἐςεκαλέσαντο εἰς τὸ παγχφάφιον. Mos- 
quenzis λαβεῖν omisit, et δή ve pro τε δὴ habet. sed οἷ. cap. 
14,5. Knhnine maluit λέγειν τε δὴ ἐδόκεε εἰκότα. Quod se- 
quitur ὅμως — σώματι án διηῖάα οἷς depravatum est: ὁμοίως 
ἐχρήσατο πρὸς τοὺς πύκτας ἐῤῥωμόνως καὶ ἀκμηκὶ. xod σώμα. 
vog". quanquam Kuster ὅμως pra ópolec:reposuit.. Sensus 
est: tamen probavit in pugiles εἰ aniast. robur - et. corpus 
φερε; indefzoéutn, et. significatur hoc modo eius infer pugiles 
victoria. Sylburgims putavit, reotius forsan esse db. e quam 
δὲς δὲ ut ante δύο μέν᾽ sed, Ponsaniss. variare aunt orntio- 
nam. ὠἀμέϑεσαν Mosq. omisit, ut videtur, recte, quum is ho- 
rum enunciatorum, quae per μὲν et δὲ copelate-sunt, akero 
ἀνέθεσων sequatur. Áppositienem hnic Σωρακούσιοε — τὸ δη- 
μόσιον non dissimilem invenies in Beeoticis cap. 1, 1. ἐδή- 
λωσα — τύραννος. cf. cap. 12, . Mosquensis post ὀλίγῳ in- 
sank v," hinc scribimus ὀλίγῳ τονὲ xoorsgov^ ut V, 14, 5. 
δλίγῳ μέν τονε ἡμῖν πρότερόν ἐστιν εἰρημένα. Inter ὑμώνυμός 
we et ὁ Ἰέρων Facius e Mosq. et Vind. inseruit «yj /fecvogévove 
quod abest a Vulgata. Τιμόπολιν Mosq. Vind. Lampiis V , 5,1. 
commemoratus est. Πυλεῖς. Inscriptio in Monum. Peloponnes. 
L p. 94. habet.4j βουλη και óguoc Παλειων, sed altera ibidem 
p. 08. ἡ πολος ἡϊαλεῶν τῆς Κεφαληνιας. De scripture ef. 
Taschuck. ad Strab. X, 456. Κεφαλήνων Mosq. cf. Tzschuck. 
ad l.l Strab. οὗτοι δὲ — ἀρκορότερα. Hoc dixit Pherecydes 
'beste Strebone 1. 1. de quo doco et de Dulic/io c£, 1. H. Vossius 
ad Virg. Eclog. p. 884 ea. 

$. 4. Πεγόνεσαν pro γεγόνασιν Mosq. πρῶτον ydg δὴ — 
ἐςοκλήϑησων. ,, Àámasneum a wera verborum sententia jyrorsus 
aberrasse , amanifesto liquet ex V, 9. init. ubi quoque AEteteli- 
dae et huius rei accuratior fit mentio. Scilicet ὕστερον bic 
non postes denotat, sed zeiimum (ultima vice). Hesych. 
ὕστερον — ἔσχατον. "ubi v. not. Atque sic Pausaniae verbo- 
rum sententia haec est οἱ essé débet: £wnc enim primum εἰ 
ultimum (yrima et ultima vice) pueri quinquertio .eommai- 
, tebantur.* Facius, quem Clavier ac Nibby sequuti eunt. Cf. 
de v. ὕστερον VH, 6, 8. 

$. 6. Inter "Ἀρεὺς et αὖϑις inserui τε e Mosq. qirod abest 
a Vulg. Hanc rei statuam equestrem fuisse, ad cap.-12, 8. 
significatum est, ubi altera eius statua pedestris memoratur. 


ὅμως δὲ ἀνθρώπων ὄχρις ὁμοῦ τῷ Πύργῳ τέσσαρες μὲν Ὀλυμ- 
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acu γνχδνασιν ente;Facimm legobatür ;. qualis aecepit μόνῳ 

pro ὅμως et ἐμοῦ pro ὁμοῦ, ex Ámasael versiene erutum iam 

yburgius :ac Valckenarias. commendaverant: ὁμοῦ etiam in 
Mosg. ab Vindob. est. Quum in Mosq. esset μὲν Ὀλυμπίω, 
Facius scripeit μὲν ἐν Ἰολυμαίᾳ. Loeschgr ita vertit: , Atqui 
(quantum in hominibus situm est) quater .Gorgus i in Olym» 
pia pentéthli victor /fuit.* ἄχρι pro vulg. ἄχρις dedi α Mosg, 
cf. IV , 95, 4. 1I, 30, 7: 

[* 6. "Hisiov ante Κάπρου Facius e Mosq. et Viad. in- 
seruit. πάλης τε — ξούτῳ. of. V, 21, 6.. Ῥτο στέφανον est τά 
paqiy. in Mosq. Vulgatatn tuetur Suidas, qui & v. Kiusond- 
qeg3ta: καὶ Ἢ μενον μεῶς trig εἴληφε “τώλης νοὶ παγκρατέον 
σεέφωνον. Mox -ὸν “μὲν δὴ ἂν | τοῦ παγκρατίου καταγωνισθέντῳᾳ 
dr! αὐτοῦ δεδήλωνον ὁ Aóyóg δή μοι. Vnlg. Nonne vero pro . 
posteriore δὴ scribendum ἤδη ἡ Clitomachum ἃ Capro victum 
esse pancratio narraverat δ. 8. κατέλαβον pro. — Mosq. 
Ὀλυμσιάδα πάλῃ ἀνῃρημένον est Herodoteum. .Valckenarrus 
&d Herod. VI, 70. ). exemplis docet, ᾿Ὀλυμσοιόδα riii us 
vel ἀνελέσθαι, sivé νικᾶν nempe μένην Herodotea esse, Eius- 
dem coloris est évelAsvo καὶ ἄλλας δύο τὰς ἐφεξῆς ταύτης Ii. — 
ϑιάδας apud Pausan. X, 7, 8. sed Hit, 11, 6. dixezet e ἄναε.- 
ρεῖσϑαι ἀγῶνας. Aliud est ναϑαιρεῖν ἀγῶνας, πράγματα, de 
quo cf. Intrpp. ad Her. VII, 60. Est igitur hoc loco Ὀλυμκεὸς 
4] περονέρα praemium superioris Olympiadis: heec vero est 
centesiina quadragesima prima. vide ᾧ. ὃ. .Pro vulgeto »oo- 
, τέφαν' est προτέρα im Mosq. se Ἡύϑια , scilicet ἀνῃρημένον re 
quibus: de eodem Zaeanio est τὰς δύο 11v9wdc eulos 
νίκας cap. 16, 7. Sic Ὀλύμαια ὠνῃρηκοὺς τεθρίππῳ Klerad. Vi, 
$6, εἰ INO: φτρύτερον ἀνελόμενος idem ibid. cap. 122. Exrge 
xulla est Clavieri suspicio, pro Ilv6«« hic sartbendum esse 
Ile0vi. Pro his Κάπρφ. μὲν δὴ — vise; Suidas 1. c. ita: digve 
pevd. μεγάλων πόνων καὶ ἰσχυρᾶς ταλαιιπορέας ἐγένοντε «xvj 
αἴ νῆναι. 





CAPUT XVI 
$. 1. Quod hio de zfnauchida legitur, id videtur sci- 
benti per negligentiam excidisse; namque de eius victoiis 
Olympicis et statua iam dixerat cap. 14, 5. quanquam firi 
etiam potuit, ut temporis iniuria quaedam hinc abstuler, 
Ede abest a Mosq. Pro vulgato Elo) eixóveg Glavier Εἰσὶ κα 
εἰκόνες edidit. Eurydamuim, Aetolorum ducem adversus Gal. — 
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los iterum memorat X, 16, 9. ᾿ἄλλων τὸ εἵνεκα. c£. I, 16,3. 
καὶ διὰ — ἅλωσιν. videl, 16, 1. 

$. 9. Τούτου δὲ τῷ μὴ ἀγωνιστὴν γενέσθαι, xard τὰ 
αὐτὰ Ἠλείοις τοῖς ἄλλοις εἴργετο Vulg. In Mosq. est ἄγωνι- 
στής. Pro τῷ Sylburgius τὸ, ut constructio esset τὸ δὲ τούτου 
ἀγωνιστὴν μὴ γενέσϑαι, Facius autem τοῦ scribi voluit, εἰ 
τοῦ pcripsit Clavier. Nobis autem videbatur τῷ delendum esse; 
similiter τῷ male intrusum est cap. 17, 4. post μετῴκησε. 
Scripsimus igitur in minore editione: τούτου δὲ [τῷ ) μὴ ἄγω. 
ψιστὴς γενέσϑαι. idem placuit Porsono. Schneider corngebat 
ἀγωνιστὴς sed pro vulg. τῷ volebat τό. ἀγωνιστὴς Clavier 
wuoque recepit. De luius ZJimonis statua, et victoris, εἰ 
zur Ísthmica ei non contigerit, c£, V, 2, 4. Ibidem pars τοῦ 
ἃς αὐτὸν ἐπιγράμματος allata cst. Vulgatam Αἰτωλοῖς αὐτὸν 
ἐπὶ στρατείᾳ, μετααχεῖν ἐπὶ Θεσσαλοὺς haud. dubie corruptam, 
Yacius defendendam suscepit, putans ἐπὶ στρατείᾳ dictum esse 
pro στρατείας. . Magis autem audiendus Kuhnius est, qui vel 
ἐπιστρατείας, veldeleto ἐπὶ simpliciter στρατείας scribendum 
censuit. cf. c. 17, 8. Clavierii coniectura haud ita probabilis 
est: Fr στρατείας. Vox ἐπιστρατεία: est cop. 2, 1. VIII, 25, 
$. 42, 4. 1X, 14, 1. ἐπιστρατηΐη apud Herodot. IX, 3. 

$. 8. et 4. Ἡ μὲν ᾿ἀντίγονον eic. ,, Scribendum csse pulo 
τῇ μὲν, ui respondeat τῇ δὲ ἑτέρῳ τῶν χειρῶν ““ Fucius; εἰ 
ecce Clavier τῇ μὲν ᾿Αντίγονον scripsit; male. Si enim suni- 
mus, veram esse hguc correctionem, sequitur, ut totum bw 
enunciatum τῇ μὲν "Avriyovov — στεφανοῦσα αὐτὸν non pos- 
git nisi ad subiectum Ἦλις referri; at v&ro hoc nullo pacto 
feri petest, quum illico dicatur ἡ δὲ Ἦλις Δημήτριον — στε: 
φανοῦσα᾽ necesse igitur.est, ut, qued de Antigono et Phi- 
lippo coromto narratur, pertineat ad subiectum Ἑλλάς nam 
Ἑλλὰς dicitur Antigonum et Philippum, "HA autem Denc- 
irum -oronavisse. Quod quum manifestum sit, corrigi sci- 
bique non debuit τῇ uiv "4vzíyovov. Coucedimus quidem ἡ 
μὲν Avvlyovov x. v. À,. dictum esse pro: ἡ μὲν τῶν χειρῶν τῇ 
μὲν Ἀντίγονον — τῇ δὲ ἑτέρᾳ τὸν Φίλιππον στεφανοῦσα αὐτόν 
sedita corrigendum esse negamus. ὁ μὲν saepe omisisse Pau- 
sanam, notius est quam ut dicatur. cf. adn. ad IV, 30, 4. 
Dc Graecía Antigonum et Philippum coronant cf Magasin 
eizycloped. red. par Millin. Janvier 1808. p. 46 584. Similiter 
irPausan. X, 16, 4. Libya coronat Battum, Ecechiria Iphi- 
un V, 10, 8. De hoc -£u4gono cf. Paus. VII, 7, 2, et ὦ 
snmis honoribus, quibus in ludis Neimeicis ab omuibus 
ichaeis affectus est, Polyb. 11, 70, 4. 6. Dc hoc Zemero 
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Antigoni Bo dixerat Pausanias I, 6, 4 eqq; VY, 15, 4: Ydem 
Demetrius Graeciae ae liberátorem esse. voleit. teste. Diodoro 
XX,100sqq. Νεμείων τε ἐν παιαὶν ἐπὶ τῷ ἱσπείῳ. δρόμοι δῇ 
&idi τοῦ ἱππίου, μῆκος μὲν δίαυλοι δύο * ἐκλενῳϑέντα ἐκ INe- 
μείων τὲ καὶ ᾿Ισϑμίων ---- ἀπέδωκεν ᾿Αργείους ante Facium, qui 
omissa stellula pro δρύμοι e Mosq. dedit Ζρόμον" idem voluit 
Sylburgius, qui, ut constaret sibi sententia; post ἐκλειφϑέντα 
inserenidunr censuit δὲ ex Ámmsaer versione, quod nobiscuvá 
recepit Clavier. Idem Clavier scripsit Zgojyoy. δέ ἐδτε pro iot. 
sed simillima nostrae structura ἐδ haec:? μῆκος δέ eios τοῦ 
ναοῦ πόδες τρεῖς καὶ ξξήκοντα V, 16, 1. "Quum in Vind. pro 
vulg. δρόμοι sit δρόμῳ, Facius suspicatir, veram lectiorierm 
faisse ἐπὶ τῷ ἱππείῳ δρόμῳ, existimans, τὸν ἕππειον δρόμοι 
non jocum, sed cursus genus denotare, "Θεὰ ΔῊ est, ad 
ἐπὶ τῷ ἱππίῳ (sic scripsimus e Mosq. idem fecit Clavigr) assu- 
mendum e proximis esse vocabulum δρόμῳ, Kuhnms inter- 
pretabatur ín Joco ubi pueri equis certant putans, bunc hip- 
podromum nobis hic descripsisse Pausaniam, sed nihil eius 
relictum esse praeter longitudinem οἱ instaurationem ab Ha- 
driano factam. Male; ὁ ἵππιος δρόμος esk cursus equester, 
ut patet e Polluce III, 30, 8, ubi est ἀγωνιζόμενος τὸ διπλοῦ. 
στάδιον xol ἵππρον δρόμον. In Mosq. διαύλου pro δίαυλοι le- 
gitur, et ἐκ Νεμίων in Aldiua. De scriptyra Νέμεια cf. ad 
cap. 8, 1. Pro τῶν χειμερινῶν Sylburgio legendum videbatur 
τὸν χειμερινόν, sed similiter Pausanias dixit Νεμείων πανη- 
γὔρεε τῶν: χειμερινῶν IT, 15, 2, ubi de Νεμείοις χειμερινοῖς 
dicebamus. . 4festivi. putantur quarto quoque Olynpiadum 
anné die duodecimo mensis Panemi (Metageitnionis Áttico- 
rum) celebrati esse. Pfo ἐς Νεμείων Mosq. habet ἔν! Νεμείων, 
et ^dpiorrdov pro ᾿Δριστείδου, mox Mivexiqo pro .Mevolume 
et Ὀλυμπιᾶσιν pre vulg. Ὀλυμπιάσιν. Pre Ζώτου Vindob. of- 
fert τούτου et pro γένος μὲν Vind. et.Mosg..ysvoj.tvoc. . Vulgo 
legitur ἐκ Χεῤῥονήσου τῶν Κρητῶν. Sylburgus maluit r$g Κρη- 
τῶν, Cuius sententiae favere videtur: Strabonie locus XVII, 
858, ubi Cyrenaicae orae obiecta dicitur ἡ ἐν τῇ Κρήτῃ Χεῤ- 
φόνησος" sed vereor, ne hoc sit Chersonesus ad Cretam, 
quum in Stepháno Byz. haec -“Χεῤῥόνησος «etd Κρήτην νῆσος, 
ἔχουσα πολισμάτιον ὁμώνυμον, esse dicatur. δὲ, quod a Vul- 
gata abest post Μετὰ, Factus e Vind. ac Mosq. restituit. Pro 
“εωνίδα Sylburgius voluit “εωνίδας scribi, quum eodem casu 
praecedat Βριμίας, et Clavier “εωνίδας edidit. Sed “εωνίδα 
τε junctum est cum proximis 4oduovog τὸ εἰκών, ut εἰκὼν 
etiam ad “εωνίδα pertineat, Neque favent huic mutationi out 


1 * 


- 


6 . ADNOTATIORES ' 


Vindob. aut Mésquensis, in. quibue est. Νεωνίδα. In Mosá. 
δρομονίκες pro ϑρύμῳ víxac legitar. Pro τῷ μὸν es τοῦ piv 
in Vindob. idem pro vulg. άλκιδι babet Εἠαλκίδῃ" hec 
ipsum vero Valckenarius vulgeto volyit subetitui , quoninm in 
Herod: V, 10$ hoc nomen primae declinationis sit. 


«0$. δ... Πολυπένϑους pro vulg. IlolwxtiQovc Vindob. ὁ 
vou Καλλιπείϑους Vulgata. ὃ τοῦ Πρλυπείϑους Clavier cum 
Aumasaeo, Gedoyno et Go eno; recte, παλαιστὴρ Mosq. 
Ἰδιώτας. vide ad cap. £, 4. ie, pro Ἠλείους Vind. et 
Mosq. feusant Vindob. ᾿Δρισοάρχον Mosq... Ald. Francof. sed 
jan in Aldinae exemplari Dresdensi correctum est, et corn- 
gendum. esse cum Àmasaeo et Hartungo vidit, Sylburgins., V. 
φίδιον pro Ψωρίδιοι Vind. ae Mosq. . 


$. 6. ᾿Ὀλυμπιακὴ e Mosq. Factus non videns, unde In- 
finitivus εἶναι penderet, suspicabatur excidisse λέγεται vel M- 
po hinc Clxvier ἐξακοσίους [ λέγουσι scripsit. Multo pro- 
abilior Golhageni est opinio, in hac Dinosthenis columna 
inscriptum fuisse, quot stadiorum via sit ab hac Olympiae 
osita columna ad alteram quandam in Laconica. Sic animo 
addendum esset φησί. Sylburgius vertit: via esse diciiur. 
CC. stadia ab Olympia ad Melaeneas, hinc CC. st. ad Megalopo- 
m et inde CCLX st. ad Spartam iudice Müllero in, Dorien. 
423. 


$. 7. De Lampide cf. V, 5, 1. ἸΝελαῖδας bic Eleus di- 
wersus ab illo Arcade, qui Νεολαῖδας vocatur cap. 1, hus 
positum est ut cap. 13, 4. non redundat; v. ad. VIIL, 28, 2. 
πὴν. δίοιην ainaid arbitrum esee in, iie, da quibue est ἐμφιρβή. 
τῃσις, nam δίχη, teste Phavorine, eet otiam ἐσρόφασις -xvols 
περὶ ἀμφιςβητουμένου πράγματος, γειβε λυνθέου — sk ἐσειν 
omisit Mosq. Hzolsuaíoc, €oldhagenus boue reddidi; ti 
Piolemaeus. Be. hoc Fasani np. £6, 6. Kisdgotws Vulg: 
Κλοάῤενορ' Mosq. Clavier. 
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ΘΑΡΌΥΤ XVHI- " 

4.1. Ταδέᾳ, — εἰρημῖψα. Sylburgius vertit:. ZJaec po- 
tissimum notatu digna inveniet, qui Αι iuxta nostram. de- 
ecrt tianem, obibit, Sed, vaxius.ne ἐν τῇ “Ἄλτει cux ἀνδρὶ ποι- 

τὴς ἔφοδον iungendum gon sit, reddiderim: Quae 
commemvarget in, Iti ,. erunt iro; obeunti notgtu. dignissimq. 
εἰ δὲ a ἀπο. τηῦ “Δεωνίδου "πρὸς τὸν βωμήη τὸμ μέγαν rein 
τῇ δεβιᾷ͵ θελήσειας Vulg. sed, scxipsi “εωνιδαίου, Rx. V. 15... 
9. 3. idém xoluit Facius et. dedit Clavier. -Leonidasum hoc 
extra Altin fuisse, monitum estad, V, 15, 1. lig qmag a Leo- - 
nidaeo ad dexfram patebat, vig jugseditur Paygnpiea., sed, V, 
15, 8.. ;eontrasitma; unde. igitur ibi progressus «rat, ad euim 
nunq xevertitur 1 ocum,, quae leonidaeo ad dexí&ram erant, nme- 
morajslia, perlustraturua.. Magna ara V , 14,5. βῳμὸς ὁ μέ. 
ysoxag et ibid, 13.5, ὁ τοῦ 4fjde τοῦ 'Olvuniov βωμὲς dicitur. 
Pro βωμὸν est yagy in Vindob, fte Facium legebeipr ünAwy 
Aefa νέχην᾽ hic vero e Mosq. reposuit ὅπλου À v.'idem iam 
Sylburgius voluerat. cf. ad cap. £5, 2. adn. Κριφμνίηι Mosa. 
Ald. Nrancof. sed Ámasaeum et Hartungum, malis Κρισμίηυ, 
une ἢ ut paulo ante, Sylburgius iam monuit; quod, Kmhpius 
sequntus est. 4j δὲ ἡ νίκη Mosq. Pro vulgato ἀηλίψου δὲ dedi 
e Mosq. Φιλίνον δὲ, quod idem Clavierium fecisse nunc video, 
Pro ἐν μόν ys editionis Clavierianae margo. hahet, ἐμ. ply (e 
ut coniecturam, nisi fallor. 


$9. $ Pro 'Euéer. Viid. et Mosq: ἫΝ et 'paulo post 
Ἐμανν. habent, Pro vulgato “ρα scripsi Ἡραΐα ex Ht, 8, 4. 
VH, 26, ex Strabone. VIH, 337. 888. (ubi male Ἡραῖα et 
"Hoola in ΖΕ ΙΝ, ed. legitur γ, et ex Stephano Byz. qai ita: 
Ἡραία — ἔστι καὶ πόλις ᾿Αρκαδίας, 1 ἐλέγετο: Σολογούγός" κεῖ- 
ται δὲ κατὰ. Μεσσήνην. Locus Ἐμαντίωνα..--- τὸ ἐπίγραμμα si 
quis &lins, sanus est; namque ad ἧςτινος e praecedentibus 
assumendum est πατρίδος, quod Porsonus quoque volnib; Ale: 
xibiws et Eteution Árcades ambo fuerunt; illius entent pa- 
tja urbs in epigrammate addita erst, non itém huius, quem 
epigramma simpliciter Arcada dicebat. ἡστῖνος. το ἥκεινος 
Mosq. Sylburgius. malebat oórivoc ut sensus esset οὕτιγος πλά- 
στόν ἔργον Ti , Facits autem ὅστις ἦν scil. ὁ εἰργασμένος. Qui. 
bus eiit- mentem venisset-similinm locorum ,'im quibus. nomcn 
peulo ante powiturh supprimitur, quales ad cap. 13, 4: 'pro- 
tulimus, haud dubie. de corrigendo nunquam. cogitassent. ἣν 
ἔθνος ante Facium, qui-e Mosq. et Vind. restituit ἦν ἔθνους" 
sed ita iam Sylburgius correxexat. 
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.8. Herme&annx. Colgplars, ᾿Ασοπεὶ filius, εἰ Ἐφ. 
μησιαναξ ὅ τὰ ἐλεγεῖα γράψας an iden fuerit, incertum Facius 
reliquit in-ddnotatione ad I, 9,8, propterea quod póetile no- 
mini in reliquis Pugsaniae locis setrper addatur δ᾽ rd ἐλεγεῖα 
γράψας.  In'Fabricii Bibl. dr. Yol. IE. p. 878 "ubi de poeta 
buius nominis explicatur, 'Baec qtiaestio ron tangitur. -Quun 
rero Pausanias et 1, 9, 8. sipmificét, tempore quo Lysimachus 
"Colophonme desolata Coólophosnros Ephésum trangtulerit, poe- 
tom Hermesiafiacta/iam mortianr fuisse videri, εἴ hic testifi- 
'cetur, Colophohios civi suo:Heériefianacti Agófei'fllio sts- 
fuam puMicb posuisse, süspitio rnásci potest, 'hiünc'ab illo 
1on fuisse divérdum. Ruhnkenhid tirilen in'Ep: crit. f: p.374. 
Tiotat G: 1. Vossttm, quod Herrmhébiatiactem póoetàHi cum Hoc 
"Colophonio athleta confuderit. ὅ' μὲν ΣΦ ϑένιδος 'Ebyov τοῦ 

. Ὀλυνθίαυ Χοτρίλου- Vulg. sed. Facids ῥτάοοπλξα Gokdhsgeno 
"scripsit « Ἀνίριλος., recte. DesStAertidé: Qbjnthio $tatuzrio 
cf; cap. 16, 7. ἹΜοσμίωνος Mosq. βεξασχόντες Afd. — 

UO 5$. 4.5 Ocoyóvog'Mosq.: Κλυτιδωῶν sic ctiam patilo post i1 
epigramintate: in Citer: de Divin. 1,41. est Clutídarum, sed 
in Herod. 1X ;'33! legitur Κλυλξιάϑης / ubi de tribus certis vz- 
tum familiis, quas Elei habuerunt; v; Valcken. ἦν: pdst. Mr- 
λάμποδος- γὰρ Mosq. omisit; dein Mivévog habet: μάντιος 
ente Facium, etiam Amasaeus appellative positam existima- 
verat;- correxerint Sylburgius et: Kulmius, r0" δὲ Ἰοχλῆς — 
τοῦ Ἰοκλέους Ald. Francof. Kuhn, ,,Pro υκλῆς (qüod et Àr- 
cad, c. 9. in Áldjnp repetebatur). Martungus trarispositis pri- 
mis duabus literis:legit 'Oixgg, afque inde AÁmphiarsum a 
Statio vocari QícZiden tradit: recte; . Sic enim et apud Apol- 
lodopun lib, 1. ,pgueQaog Ὀἰκλέαυξ." manifeslggn ;idem ex 
Homer. Od. XV,243 sq. Atque. agdeo; sic legitur apud lo- 
strum Lacon. c. 19. &rcad. t. 86,* Sylhyuxgius. , Simililer 
Kuhnius ad hunc locuni; ijdem adLacon. LL. dpbium eue 
negat, quin in Elac. 2. c. 17. legendum Οἰκλῆς οἱ Ὀϊκλέους 
ex hoc in Lacomicis loco, quem firinet, autorum consensus, 
neque Oicliden. ab Jocie deduci posse. Facius scripsit "Oéxlgc 
— /;Oixiéovg..idem voluit Palmerjus. Clevigr maluit vitium 

Ἰοκλῆς — Ἰοκλέρυς retinere. Pro; yylgato Káucios satüpei Kv. 

᾿ τίος ex Homeri Iliad. III, 147, Anthol, Pal; T. I. p. 48, Etym. 

M. p. 472, Schol. edit. in Apoll. Rh, II, 116..6t, Plaauonino, 

qui ita: Κλυτίος — παροξύνεται; παϑὲὰ καὶ τὸ: ευχίοφ, "καὶ τὸ 
ὁδίος, καὶ τὸ δολίος. In Suida et. Reinesii Obs. pariter.corri- 
gendum.  Clytüi igitur, uude Clytidae, stenuna: secundum 

hunc nosttunlocum est: |. . ,...) LX 
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») ' 
' Amythaon 


UNE 
Melampus 
Ξ l 


Mantius 
| ; 
Oicdles . . ' 


| 
Amphíaraus 
l 


" Alcmaeo 
| 
Clytius 


Pausaniae cum Homerica genealogia parum convepire, Syl- 
burgius iam animadverterat. τὰ Homeri Odyss. XV, 240 844. 
generis ser1es haec est: 


Melampus 
Ι. 
Antiphates Mantius 
| | 


τ Eel oat 
acies Polypheides Cleitos 


j 
Amphiaraus 
| 


gm IER ar caste 7 
Alcmaeo Amphilochus 


Quum igitur Pausanias alios sequutus sit auctores, Palmerio 
putanti, Pausaniam fortasse ita scripsisse: Μελάμποδος γὰρ 
ἦσαν τοῦ ᾿ἡμυϑάονος ΜΜάντιος καὶ ᾿ἀνῴφατης, τοῦ δὲ Οἰκλῆς 
non assentimur. Phegei Jifra. vide VIII, 24, 4. μετῴκησε τῷ 
τοῖς ἀδελφοῖς εἶναι τῆς μητρὸς σύνοικος φεύγων ante Facium, 
qui τῷ codicis Vindob. auctoritate delevit; similiter pecca- 
tum fuit cap. 16, 2. Sylburgius τῷ in τὸ mutandum censuit. 
φεύγων" cf. ad IX, 8, 6. adn. De fratribus matris "dlemaeo- 
nem occidentibus vii, 94, 4. 
$. 6. Ἐπιφασιν Mosq. ἐπιφανεῖς pro ἐπιφανέσιν Vindob. 
male; namque ἀνδριάντας οὐκ ἐπιφανεῖς & ἄγαν vix fuisset com- 
memoraturus Pausanias: at commemoravit, ἀναϑή ματα autem, 
quibus illi erant ἀναμεμιγμένοι, utpote οὐκ ἐπιφανῆ ἄγαν, 
praetermisit. Neque CantAarus, qui Alexinici statuam fece- 
Yat, ignobilis videtur statuarius fuisse, cuius patrem et ma- 
gistrum dignos Pausanias habuerit, quorum nomina referret 
Cap. 8, 8. τέχνην τὴν τοῦ ante Facium, qui auctoritate codd. 
ad Tom. IJL e | 
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66 ; ADNOTATIONES : 
Vind. et Mosq. in quibus est σέχρη ταῦ, omisit τήν. Mox Zt. 
οντῖνος Mosq. ἀϑηναῖοι pro ἀναϑεῖναι idem. in Ald. et Fran- 

' cof. est ἀναϑῆναι. Pro Καρμαντίδου in Suida s. v. Γοργίας est 
Χαρμαντίδου. Aliis fuit P/zlolai filius. v. Beines. Obs. in Suid. 
"λέγεται δὲ — καὶ ἐς λήϑην ὀλίγοις δὲ ἤκουσαν ἀνθρώποις Vul- 
gata. ;,,Lectio vulgata sibi invicem adversatur: quod enim 
apud paucos homines tantum desideratur, id non potest dici 
ἠμελημένον εἰς ἅπαν plane neglectum. | Nempe vel coeco ap- 
pareat, Peusaniam scripsisse ὀλίγου δεῖν id est propemodum, 
tantum non. Sic cohaeret oratio hunc in modum: Gorgia: 
fertur. restituisse suo nitor eloquentiam εἰ Hhetoricam piane 
neglectam , et propemodum apud homines obliyione sepul- 
tam.* Kuhnius: quam emendationem nobiscum recepit Cla- 
vier. Pro'dvOooroig est ἀνθρώπους in Mosq. λόγω εἵνεκα — 
πανηγήρει --- Ὀλυμπιακῇ — παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις Mosq. ἀφικόμε- 
voy — παρ᾽ ᾿Αϑηναίους. Olympiade enim LXXXVIII, 9. Leon- 
tini a Syracusanis bello petiti legatos, quorum princeps Gor- 
gias fuit, Athenas miserunt auxilium rogatum, teste Diodoro 
Sic. XII, 53. Quem Leontinum ab Atheniensi rhetore diver- 
sum fuisse, notum est. Hic 7Leías notus est ex Platonis Phae- 
dro p. 278. T. X. p. 876 sqq. Bipont. et Quinctil. II, 17. Ill, 1. 
Συρακουσία abest a Mosq. Ἰάσων ἐν ϑαλαάσσῃ Θεσσαλίᾳ Mosq. 
De hoc Polycrate cf.Suidas cum Reinesii Observ. ἐνεγχάμενος 
διδασκαλίου Mosq. Scholas rhetorum et publicas et privatas 
ut in aliis Graeciae urbibus sic Athenis fuisse, docet et de 
earum nominibus exponit Cresollii Theatrum Rhetorum lib. 
IV. c. 4. in Gronovii Thes. vol. X. Idem lib. L c. 5. narrat, 
Gorgiam a Thessalis tanto exceptum esse honore, ut ῥητο- 
ρεύειν dixerint γοργιάξειν. Sylburgius interpretatur: 2 - 
cratem in Jfthenieneé oratorum, collegio non postremas tulisse. 
βιῶσαι — ἑκατόν. Olympiodorus ad Platonis Gorgiaim et Sui- 
das dant Gorgiae o9' annos. adde Intrpp. ad Diogen. Laert. et 
Reines. Obs. in Suid. £z, pro ἔτη Mosq. “εονείνων — πόλιν. 
Leontini Olympiade XCIV, 2. Dionysio cedere coacti urbe sua 
relicta Syracusas migrarunt testante Diodoro XIV, 15. 


CAPUT XVIIIL 


. $ 1. Κρατησϑένους Mosq. καὶ Νίκη — Κρατισθένης. 
cf. adn. ad cap. 12, 8. ὡς Δίβυος illustratur iis, quae legun- 
tur cap. 13, 4. de eodem AMaasea. 
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: δ. 2. et 8. Dé 4naximene Lampsaceno. Duo distinguun- 
tur Lampsaceni lius nominis rerumque scriptores. Prior 
pesterioris avanculus, Áristoclis filius, Zoili et Diogenis Cy- . 
ici discipulus, aequalis fuit Alexandri M. et, ut Ruhnke- 
nius 3n Hist, Crit. Qr. gr. p. LXXXVL ait, notior ut histori- 
cus ot dicendi magister, quam ut orator. Hunc nostro loco 
intelligendum esse, planum est. Lo 

i$. 9. Ὃς τὰ — ἄπαγντα, Diodorus Sic; XV,89. de hec 
Anaxunene ita: «τὴν πρώτην τῶν Ἑλληνιπῶν ἀνέγρωψεν, do- 
ξάμενος ἀπὸ ϑεοχονίας καὶ, ἀπὸ τοῦ πρῶτον γένους τῶν ἀνθρώ- 
wv, κωξέστροφε δ᾽ εἰς τὴν ἐν ΝΙαντινέίᾳ ueque καὶ τὴν Ἐπα. 
μινώνδου τελευτήγ᾽ περιέλαβε δὲ πάσας σχεδὸν τάς τε τῶν EA- 
λήνων καὶ βαρβάρων. πράξεις ἐν βίβλοις δώδεκα. ac Kuhnius 
lam animadvertit, banc primam Ánaximenis historiam deno- 
tare. Nostrum verbis: τὰ ἐν Ἕλλησιν ἀρχαῖα: libros autem 
Philippicorum et πράξεις A4As&evógov innuere his: ὅσα Φίλισε:. 
πος εἰργάσατο. Sed pro εἰργάσατο Mosq. εἰργάσαντο habet. 
τοσαδε ᾿ἀΔναξιμένης Mosq. βασιλέα — ἐστιν εὐρηκος $. 8. Sui- 
das non paucis mutatis in suum Lexicon transtulit s. v. 4fya- 
ξιμένης. -Apud eum male legitur τέχνῃ περεεῖλέ pro τέχνῃ πε- 
ριῆλϑε. Similiter Herod. Il], 4. σοψίῃ μεν, περνῆλϑε, Pro Aa- 
βύντων. est λαβόντας ja Vind. ac Mosq. ἐργάσασθαι pro ἐργά- 
Gt6 Ow iidem et Suidas. δέοντες περὶ ante Facium, qui e Vind. 
et Suida assentiente Kulinio reposuit θέοντες. . Idem reperitur 
in Phialitae cod. Praeiverat Herodotns,; apud quem VII, 57. 
est τρέχειν περὶ ξωτοῦ (alii ξωτῷ) περὶ ταῦ παντὸς δρόμον ϑέ- 
uv ὙΠΠ..74. θέειν περὶ ὑμέων αὐτῶν ibid. 140. τρέχων περὶ 
τῆς ιψυχῆς IX, 86. πεπυγμένον Mosq. sse Suidas, qui alia 
uttur constructione, ϑεοὺρ τῶν "EAls»ov Vind. ἐργαζεσϑαι 
Mosq. Pro vulgato χαρίσασϑαΐξ dedi χαρισαί 6 codice Phralitae 
el ex: Suida. Clavier scripsit χαρέσαι. χαρίζεσθαι χάριτας oot 
eliam in Bekkeri Anecd. p.179. ϑεῶν φησὶν Ald. Francof. 
sed Sylb. iun monuit,  rectius.esse ϑεῶν σφισιν, In Mosq. est 
ϑεῶν φισίν. Cf. ad IX, 1, 2. adn. | 
$. 8. Διάφορα Vulg. Scripsi διαφορὰ ut I, 96, 6. idem 
in mentem venit Corayo, neque Sylburgius ad c. 19, 5. huic 
lectioni adversatur, quanquam Vulgatam defendi posse putat 
his:: voUroig καὶ μάλιστά ἐς τοὺς Πισαίονς oixgia ἦν cap. 22, 
2. Virgula non videtyr post 4ϑηναίους, sed post βιβλίον po- 
nenda, quum συγγραφὴν λοίδορον appositio sit vocabuli βὲ- 
βλίον. ἐς et ἐπὶ h. 1. in, adversus significant. Sic mox τὸ 
ἔχθος τὸ ἐς Θεύπομπον. De hac potestate praepositionis ἐπὶ 
cum AÁccusativo cf. Paus, I, 12, 9. 26. imt. Herod. VI, 49. 
| e2 ΄ 
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itaque non parui Mosquensi, qui praebet Pil “ακεδαιμονίοις. 
Clavier 1amem edidit ἐπὶ “ακεδαιμονίοις ὁμοῦ καὶ Θηβαίοις, 
, utex codd. Suidas confirmat Vulgatam Exi “ακεδαιμονίοις" 
idem ὁμοῦ καὶ Θηβαίους omisit, et συγγραφὴν λοίδορον cum 
Ῥτοχίπι ita copulavit: συγγραφὴν λοίδορον ἐς τὸ ἀκριβέστα- 
Tov μιμησάμενος. Vulgata postulat, ut ad ἦν βεμιμημένα ani- 
γηό addas td τοῦ Θεοπόμπου. Pro διέπεμπεν et ἐπηύξετο Sui- 
das habet simplicia. δεέπεμπεν ἐς τὰς πόλεις etiam Herodotus 
dixerat VI, 48. Sensus est: seribit librum, historiam in 
Mthenienses ἐξ ádyersus Lacedaemonios. simulque "Thebanos 
maledictis pléinam... Quum vero. aceuratissume ( Theopompi 
rationem soribendi) zmitatus esset, hunc librum, inscripto 
Theopompi nomine, dimisit per: Graeciae civitates. Theo- 
pompum τὴν “4ϑηναίων πόλιν προςβαλεῖν (non “προολαβεῖν) 
lacessivisse testatur losephus c. Apion. I, p. 1051. Colon. 
ἐπηύξητο — πρότερον Mosq. Vulgatam πρότερος etiam Suidas 
tüétur. ᾿δναξιμένην. 9 Mosq. dedi, etiam Clavier. vo! ἔπη τὰ i 
"JMEavyógov Sylburgius in Notis ad Dion. Hal. T. II. p. 94. in- 
telligit carmen epscura de Alexandro. 
$. 4. It post »«ϑάπερ et τῇ ante ἐπὶ Mosq. omisit. εἶξε. 
ποίησεν αὐτὸν καὶ αὐτὸς Mosq. Ei 
0 $.5. Πρῶτοι δὲ ἀϑλητῶν ἀνέϑεδαν ἐς ᾿ρλυμπίαν εἶκο- 
vec, Πραξιδάμαντός ve Αἰγινήτου νικήσαντος πυγμὴν τὴν i 
, ψάτην Ὀλυμπιάδα ἐπὶ ταῖς πεντήκοντα x. v. Δ. Vulgata, quam 
Amasaeus, Clavier cet Nibby ita interpretati sunt quasi scri- 
ptum esset Πραξιδάμας τε Αἰγινήτης νικήσας — καὶ Ὀπούντιος 
"Putifiog — καταγωνισάμενος. Melius Sylburgius .ita: Primi 
athletarum. imagines in Olympia posueruns Praxidamantis 
"feginetae. qui. Olympiade LIX. pugilata vicit, et Bhesibü 
, Opuntii qus pancratiastas Olympiade LXL vicit, omisso 
scilicet riomine eorum , qui posuerunt. Nos stellulam inter- 
posuimus post εἰκόνας, neque Goldhagetmus negavit, hic esse 
lacunam. Quem hiatum fortasse quispiam corrigendo IIoo- 
τον explendum censeat. Praxidamantis mentionem fecit Pin- 
darus Nem. VI, 27, ubi interpretes de eius genere dixerunt; 
adde Muelleri:Aeginet, p. 141. Δίγηνίτον hic et postes Mosq. 
Pro πυγμὴν Facius. et Corayus voluerunt πυγμῇ. Ante κεῖνται 
insere e Mosq. αὗται, quod abest a Vuldata: idem fecit Cla- 
τα τς Οἰνομάου κίονος" haec ubi fuerit, discimus ex V, 
;& 
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C1. Deo poro, niarinoris genere, 'diceQamus ad V , 10, 
2. Hunc λίϑου πωρίνου κρηπῖδα ,. cuius jam facta mentio est 
V, 21, 2. Clavier interpretatus est une Jerée en pierre de tuf, 
Nibby un rialto di pietra porosa. Haec κρηπὶς quid fuerit, 
quodam modo quae sequuntur docent: ἐπὶ ταύτης τῆς κρηπῖ. 
δὸς εἰσιν οἵ ΚΑ sg tic Sünilis ergo Iuéxit'vo9 βωμοῦ z00 àv 
θλυμπίᾳ κρηπῖδι, quae memoratur V, 18, 5. ᾿κρηπῖδες enim 
dicebantur etiam. βαϑρα, βωμῶν tostó Hesychio; nam quod 
Hesycltius habet χρηπίδῳν: xai 899v βωμῶν vereor ne Al- 
bertius sine iustà causa inutari voluerit iu βωμῶν xol βάϑρων. 
Locus certe Pausauiae excitatus V, 18 , 5. cum Ilcsychii vul- 
gata. conspirat. Videtür igituy haec κρηπὶς basis fuisse illo- 
runi θησαυρῶν paulo longius procurrens. Mic quidem illi 
ϑησάυροὶ ἐπὶ ταύτης τῆς κρηπῖδος fuisse dicugtur, capite au- 
tan 90, 1. ἐπ᾽ αὐτῇ, eadem babebat ἀναβωϑμοὺς, ut patot c 
V,21, 2. Basis videtur etiam VI, 91, 9. lioc vocabulo si- 
buiflcari. Sed ἐν τῇ “Ἄλτει est fortasse non £n Iti. {ἐντὺς τῆς 
δλτεως ut c. 20, 4.) , verum propter, ad liu. οἵ. VIL, 94, 
1. Dehoc JZeraeo Y , 16. κατὰ νότου Vulg. sed Loescher iam 
correxit κατὰ νώτου, quod nobiscum recepit Clavier. cf. cap. 
20, Δ. a tergo" autem, se Cronit montis iuga extendunt Sylb. 
vertit. ' De his thesauris nec non dc Delphicis X, 11. cf. He- 
sch. εἰ Valcken. ad Herod. IV, 162. Vocabuli originem 
Schlegelius in aunal, Heidelberg. litter. 1816. N. 65. e tempo- 
ribus antehellenicis repetit, ubi aurum in Graecia nondum 
χρυσὸς sed ut in Italia αὖρον appellatum sit. ldem ϑησαυρὸν 
interpretatur ,,€ài undurchdringliches Gebaeude mit Spitz- 
gewoelben zur Bewahtung alles Kostbaren,** et Adivov οὐδὺν 
in Iliad. IX, 404. tile vuli thesaurum fuisse. Occupavc- 
rant hanc notationem Vossius et Schneider, sed praestat cum 
Phavorino, quocum videtnr consentire .Etymologicum Gu- 
dianum, dicere, ϑησαυρὸς ortum csse ex ϑησαρός. Caeterum 
Homero non est usurpatum hoc vocabulum. 


. $.9.et 8. uius Afyronze iam facta mentio est IJ, 8, 1. 
τῶν θησαυρῷ Mosq. Ταρτήσιος Vulg. sibilantem mobisciun 
duplicevit Clavier. Dálecampius ad Plin. XXXIV , 4. putavit, 
verbis εἰ δὲ καὶ — οὐκ οἶδα significari, maximam gloriavc 
aeri fuisse Tartessiaco. Ταρτήσιον ante Facium, qui seait e 
Strabone et Stephano scripsisse Ταρτησαόν.. Strabo enim lll, , 
148. "Eoíxac;, inquii, oí παλαιοὶ καλεῖν τὸν - Βαῖτιν Ἰαρτησ- 
σὸν, οἱ aífert e Stesichoro Ταρτησσοῦ ποταμοῦ nagd πηγας. 
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In Orphei quoque: Árfon. nunc legifur 1248. Ταρτησσοῖο. 
Quod Pausanias do duobus huius fluvii ostiis et de urbe co- 
gnomine inter utrumque ostium sita tradit, id Strabo 1. L his 
confirmat: Δυοῖν οὐσῶν ἐκβολῶν τοῦ ποταμοῦ πόλιν ἐν τῷ 
μεταξὺ χώρῳ κατοικεῖσϑαι πρότερόν φασιν, ἣν καλεῖσθαι “Ταρ- 
τησσὺν, ὁμώνυβον TO ποταμῷ" antea jam dixerat de his dua- 
bus ἐκβολαῖς p-140. de quibus cf. Larcherii Lex. geogr. Herod. 
dum. παρεχ. cf. nd I, 8, 5. adn. εἰσὶ δ᾽ οἵ Καρπίαν Ἰβήρων 
πόλιν καλεῖσϑαε νομίξαυσι τὰ ἀρχαιότερα Ταρτησσὸν Vulp. εἰσῖ- 
δοικαρπ. Mosq. Pro Καρπίαν Bochartus in Chan. p. 682, Syl- 
burgius et Facius scribi voluerunt Καρτηΐαν propter Strab. 
ΠΙ, 151. Melam II, 6, Ὁ. Plinium III, 1. et Appianum Hisp. 
9. atque ita scripsit Clavier. Stephanus Καρτηΐαν praetermi- 
^it, sed sub v. Καρπηΐα hac habet: εἴρηται dv τῷ Kolsat, 
ὅτι τινὲς Κάρπειαν τὴν πόλιν φασὶ, xal Χαρπιανοὺς τὸ ἔϑνι- 
, xóv* olterum Stephani locum s, v. Κάλπαι corruptum resti- 
tuere conatus est Valesius in vol. VII. Strab. Tzsch. Quodsi 
ex nonnullorum opinione Καλπαι et Κάρπεια eadem fuit ürbs, 
non erit audiendus Groskurdius, qui in Obs. crit. in Strab. 
Iberiam p. 14. Καλπίαν pro' Καρπίαν scribetidum censuit. 
Kuhnius commendabat Κάρπεεαν. Quum de situ Tartessi jam 
veteres dubitarent, factum est ut alii Gades, alii Car(etam 
eius locum occupasse pufarent. cf. Bochartus ]. 1. p. 671. ἀρ- 
χαιύτατα pro vulg. ἀρχαιύτερα e Mosq. Ad verba ἐς δὲ τοὺς — 
δῆμον Valckenarius citavit D'Orvillii Miscell. Nov. T. 3. p. 
108. ἐς ὅσους ante Facium, qui dedit ex Ámasaei versione 
ὕσους ἐς. Clavier autem scripsit οὖς ἐς atque ita ÁAmasaeum 
quoque legisse, iam Sylburgius suspicatus erat. ἀσπὶς ἐπίχαϊ- 
*og memoratur eliam ab Herodoto IV, 900, et est scutum 
aere obductum; ibidem de sono narratur, quem huius acuti 
aes ediderit. ὑπὸ υονέων τεϑῆναι. οἵτινες — εἶναι καὶ Mv- 
ονέας. οἵ Μυονέες οὖν — of αὐτοὶ Μυονεῖς οἵ ἐν τῇ “οκρίδε 
"Hzc oo Vulgata. ,, Pro υονέων, quod Xylander ex scquen- 
tibus .hic substituit, omnino legendum est Mvovor, quod 
non tantum in Áldino exemplari est, sed agnoscitur etiam a 
Stephane (s. ν. Mvovía).. quinetiam pro of υονέες reponen- 
dum of Mwvovtc. haec enim Pausaniae mens.est ( ut: Anrasaeus 
etiam animadvertit) eos qui in v&ere illo clypeo nominantur 
Μύονες, esse illos ipsos qui a Thucydide dicuntur Mvoveic. 
Si enim et in clypeo et apud Thucyd. Mvovtic reperisset, 
quorsum opus fuisset disquisitione? Sed et hoc observandeun 
est, in Phocicis c. 38, 4. legi Mvavía et Μυωνεῖς per «o, 
quae per omicron legisse Stephanum, indicat u]phabetica se- 
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ris, dum videlicet e decimo Peüsaniae libro citat Μωυονία, 
pro urbe Phoeidis. Αἱ hoc non immerito apud eundem Ste- 

phanum mireris, quod quum tradidisset ejus urbis cives ap- 

pellari Mwovag, ἃ Thucydide vero Mvovéag, paulo infra-in 

Mwov subiungit, of πολῖται ἱΜύωνες, ὡς Θουκυδίδης τρίτῃ 
nisi forte significare voluit, apud Thucydidem quoque alios 
codices Mvovíagc habuisse, alios ύωνας. Thucydidis locus 
" extat III, 101. Sylburgius. Mvovécg Thucydidis codices ha- 
bere testatur Ducker. Apud Pausaniam pro vulgato Mvovéev 
et Vindob. et Mosq. Μυάνων habet. Haec sequutus scripsi 
ὑπὸ Μυόνων — καὶ Mvovéag. oí ύονες οὖν — οἵ αὐτοὶ - 
Μυονεῖς. Idem fecit Clavier, quem tamen miror edidisse εἶναε 
καἱ Muvovag. Peusanias enim significat, qui in hoc clypee 
Μονες appellentur, eosdem a Thucydide Mvovíag vocari. 
Caeterum αὐτοῖς pro αὐταῖς Mosq. οἵ αὐτοὶ xal Mvoytic Co- 
rayi est- coniectura. ἠπείρῳ nobiscum scripsit Clavier. zd δὲ 
— γράμματα παρῆκται μὲν ἐπὶ βραχὺ Vulg. quam Sylb. inter- 
pretatur terae ad breve epatium exaratae sunt i. e. paucae 
conspiciuntur litterae superstites; Facius autem: terae 
pertingunt ad. breve spatiugs h. e. non plene exaratae sunt. 
Porsonus correxit παρήλλακται, et Corayus παρέξεσται. Sed 
fortasse nulla opus est emendatione; (cf. IX, 21, 8.) nam si 
verbum de verbo interpreteris: ἔξέξο) δ abductae eunt in 
breve, hunc invenies sensum: Zzterae deminutae sunt, non 
eunt integrae. quod. accommodatum est proximis séxovyOt — 
ἀρχαῖον. Hic Mosq. πέποιϑε offert. Mox ᾿“μαλϑέας — Μιλ. 
τιάδου τοῦ μίκωνος — Θρακίη Mosq. Hic vero reum erroris 
agunt Pausaniam, et vidctur sane intelligendus esse Miltiades 
non Cimonis sed Cypseli. v. Herod. VI, 84. At fieri etiam po- 
tuit, ut vel librarii nomen Cypseli obscuratum mutarent in 
Cimonis, vel aliquid ex oratione Pausaniae excideret.  AÁrti- 
culum τὴν Facius ante ἀρχὴν e Mosq. inseruit, Clavier rursus 
delevit. ἀρχαίοις ᾿Δττικοῖς γράμμασι. vide ad I, 2, 4. adn. adde 
Acta Philolog. Monac. T. Il. Fasc. HI. p. 408 sq. Frustra pu- 
gnavi ut scirem, quid esset istud τεῖχος “ράτουν, quod se 
ignorare iam Goldhagenus noster ingenue fassus erüt. Pro 
ἐπῆρχε est ὑπῆρχε in Vind. ac Mosq. ἀνατεθῆναι δὲ ὑπὸ .4ο- 
κρῶν φασι Vulg. Dedi e Mosq. φησι, quod de inscriptione - 
intelligitur. cf. IX, 18. extr. “οκρῶν — τῇ πρὸς Ζεφύρῳ vj. 
ἄκρα ante Facium, qui veram Sylburgii emendationem .zov , 
πρὸς Ζεφυρίω recepit.. Sic III, 8, 1. legimus Δοκροὺς τοὺς 

πρὸς ἄκρᾳ Ζεφυρίῳ et VI, 6, 2. οἱ χώραν τὴν πρὸς τῷ Ζεφυ- 

elo vj ἄκρᾳ νέμονται. Hinc patet, Kubnii correctionem πρὸς 








72 . ADNOTATÍIONES 

ἢ Ζεφύφῳ τῇ ἄποᾳ admittendam non esse. De Zatrocle pauca 
S duoli rius ad cap. 8, 9. Κατύλλου. Vulg. Κατίλλου Mosq. 
-Clav. Κροτονιάτην Mosq. Ku 
: $. 4. Bona est Corayi coniectura τῷ Zaxvowlow. Sic f.7. 
Πρὸς τῷ Συβαριτῶν. Deide ᾿ἀντικλέους pro 2εγακλέους 
Mosq. ϑώρακες λινοῖ, ο 1,21,9. - 
, $. δ. εἰ 6. Boeckhius, Vir Celeb. in lectionum indice per 
semestre hibernum 1829 -— 1823. Berolini instituendarum 
hunc locum tractans testatur, Imm. Bekkerum, de litterarum 
graecarum studio inter nos praeclare meritum, pro vulgats 
ἐχόμενον τοῦ Exauvlov in libro Parisino reperiase ἐχόμενον 
τοῦ Βυζαντίων. Eadem haec Mosquensis codicis lectio est, a 
Facio praetermissa, Qua probe ponderata Boeckhius mürari, 
quod bini ab Epidamniis solis thesauri dicati essent, atque 
suspicari coepit, in principio liuius loci lacunam esse, quam 
idem hoc modo explendam iudicat: 'O δὲ τρίτος τῶν ϑησαν- 
gov xat 0 τέταρτος ἀνάϑημά ἔστιν Exióapylov καὶ Βυξαντίων" 
καὶ ὃ μὲν Ἐπιδαμνίων ἔχει μὲν πόλον x. τ. 4. Hic rursus mi- 
rum videri potest, quod scriptor de Byzantiorum thesauro 
prseter nomen nihil commemoravexit. πόλον ἀνεχόμενον ὑπὸ 
“Ἄτλαντος. Fuit ergo hic gZobus coeli seu mundi humeris 4i- 
lantis impositus. cf. V, 18, 1. quae ut proxima e cedro facta 
erant; globus habebat inscriptionem. Pro vulgato δένδρων 
Facius e Mesq. et Vind. δένδρον recepit, Sylburgio non no- 
lente. Α Kuhnio monitus pro περιελειλιγμένον Facius dedit 
. εριελελιγμένον. In Vind. est περιελειγμένον, quod fortasse 
depravatum est ex περιειλιγμένον᾽ quae forma reperitur IX, 
89, 2. Ἠτύλου ante Facium, qui ex V , 17, 1. reposuit Ἐγύ- 
lov: quam lectionem confirmant Vindob. Ἠλύχου et Mosq. 
 "Hyolov. adde ᾿Αγύλαιος ex Suida et Phavorino. Sylburgius 

"Hyvlov voluit, et ita Clavier scripsit. ποιῆσαι δὲ «ὐτόνο 
τεῷ παιδί Vulgata. Facius malebat 4Urovopo τῷ ..vel dvro- 
νόμου τῷ π. quorum posterius Clavier in contextum admisit. 
«υτόνομος quidam Eretriensis numeratur in copiarum duci- 
bus, qui cum Lysandro rem ad. Áegos flumen gesserant X, 
9, 4. Ergo nomen hoc per se spectatum proprium esse potest ; 
an vero hoc loco sit, quaeritur; et mühi quidem dubitanti 
quondam corrigendum videbatur: αὐτόνομον hoc sensu: 
d/ieoclem, haec sua sponte fecisse suo filio, non aliis mercede 
conductum. Sed longe ingeniosior est Boeckhii ratio 1. d. ita 
corrigentis: ποιῆσαι δὲ αὐτὸν ὁμοῦ τῷ παιδί" nam ὑμοῦ pro 
σὺν sacpe posuisse Pausaniam. Aliam viam ingressus est Gold- 
hageuus, qui.hoc ita vertit, quasi afutonomus solum Aunc 
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globum fabricatus esset. αἢ δὲ — "Hoalo cf. V, 17, 1. Δου- 
πίαν ante FKacium. ,llartungus suspicatur, legendum esse 
Θούριον pro: Δουπίαν, idque,sequitur Loescherus in sua ver- 


sione, forsan quod, apud Stephanum legerunt, Θούριον, sj 


πρότερον Σύβαρις. Sed veram esse lectionem vulgatam patet 
non modo ex Strabone 282, sed aperlissume ex Ptolemaeo, 
apud quem lib.3. eodem cum Pausania ordino legitur ᾿Ὑδροῦς, 
“ουπίαι, Βρενδήσιον" itidemque apud Plinium lib. 8. c. 11. 
boc duntaxat est discriminis, quod Pausanias et Plinius sin- 
gularem , Strabo et Ptolemaeus ( adde I. Capitolini M. Antoni- 
mím Philos. ijt. et Melam II, 4, 7.) pluralem vocabuli nume- 
rum usurpant. Sylburgius. Pluralem Facius e Vind. et Mosq. 
resütuit. Caeterum in Cod. Casaub. iam monitum est, Pli- 
nium, Melam, Strabonem non referre, Sybarin dictam fuisse. 
χεροποίητος Mosq. 

δ. 7. Libyum thesauro proximus videtur fuisse Se- 
nuntiorum , de quo loquitur Pausanias a verbis Σικελιώτας δὲ 
x. τ, À. In eodem fuit Διόνυσος ---- εἰργασμένος. 

$. 8. Τῷ Σελινουντίῳ Vind. Mosq. Endymion in artis 
operibus. v. indices in Winckelmanni Opp. T. 8. p. 75. καὶ 
τῷ Ἐνδυμίωνε ut Baccho antea $. 7. commemorato. De Me- 
tapontio Steph. B. cum pota. Salmas. in Berk. ed. ᾿ 

. δ. 9. ἀνάϑημα pro ἀναϑήματα Mosq. Inter διηνϑισμένα 


εἰ τὴν Goldhagenus xol inseri voluit, sed τὴν πρὸς ᾿Αχελῶον.. 


Ἡρακλέους μάχην est appositio antecedentium foi, indicans 
quid his ξωδίοις expressum fuerit. ξώδια sunt hoc loco εἰκό- 
vto, signa e cedro facta, ut III, 15, 8. κέδρου ποιηϑὲν ἄγαλ- 
pa ᾿ἀφροδίτης ἔχον πέδας περὶ τοῖς ποσὶ dicitur ξώδιον. Alia 


eunt ζώδεα ἱματίῳ ἐμπεποιημένα et ξῶα γραφῇ μεμιμημένα V, 


11, 1. 9. cf. indices in Winckelmanni Opp. T. 8. p. 291. δι- 
ηνϑισμένον, ἐπηνϑθισμένον, ἠνϑισμένον variegatum, distin- 
cium; sic V,11, 1. VII, 26, 8. 4. De pugna ““ολεῖοςξ cum 
Hercule cf. adn. ad Hellenica p. 108. εἰστήκει — Ἡραίῳ. De 
hac Minerva cf. V, 17, 1. Corayi coniectura est GycÀua* ἅτε 
δ᾽ οὖσα τῷ Ἡρακλεῖ σύμμαχος, αὕτη x.t. Δ. cuius quae sit 


causa, equidem non possum assequi. Ut Mars hic fut và . 


"oo βοηθῶν, sic Minerva hic fuerat ὅτε οὖσα σύμμαχος 
τῷ Ἡρακλεῖ. Sensus: steterat olim hic Minervae simulacrum, 
quod nunc positum est in Heraeo. Phorbas quintus a Me- 
donte Codri filio archon perpetuus fuit. αὐτοῦ pro αὐτοῦ cum 
Clavierio scripsi. .BeZ/uza autem hoc Megarensium cum. Co- 
rinthüs illud videtur esse, cuius mentio fit in Demonis Frag- 
mentis p. 20 84. Inter ἔτεσιν et ὕστερον Facio numerus anno- 
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rum excidiíse "videbatur. , Quod damnum ut repsrsretur, 
Clavier voniecit legendum- esse Érsds πεντήκοντεε ὕστερον. Αἱ 
certa de illa pugna referre non habuit -Pausamias. Sed magis 
miratus sum, qui Corayo i in mentem venerit suspicari, scri- 
bendum esse ὅτεσέ τισὲν ὕστερον. Nam constat, indefinitum 
τὶς ut in aliis itd in his quoque saepe : omitti , veluti X, 7, f. 
οὗτος ὁ Εὐβοεὺς καὶ ἔτεσιν ὕστερον và ἔθνος τὸ Φλεγύων κε: 
χείρησεν αὐτῷ. ibid. cap. 17, 3. "Eredt δὲ ὕστερον uerd τοὺς 
4"lifvag ἀφίκοντο of μετὰ ᾿Δρισταίου. Similiter Suetonius Do- 
mit. 4. seoretum horarum sumere solebat. Nunc vero laudo 
virum egregium, qui T. VI. p. X. ed. Clav. scripsenit: »le 
doute à présent de ma correction ἔτεσίν τεσιν var. * 


$. 10. Gentile I*tióog est etiam apud Herodot. VII, 
153 sq. cf. Berkel ad Steph. Byz. Corayi coniectura fri τὰ 
ἀγάλματά ἔστι nescio am carere possimus propter appositum 
participium ἀνακείμενα. Sensus: verum dedicata signa non 
amplius in eo sunt; Sylburgius vertit: eerum simulacra non 
sunt amplius in eo reposita, 





CAPUT XX. 
$. 1. Κατὰ — μοι. vide cap. 19. init. Sylburgius vertit: 
Süturnius «ero mons, ut iam ante dixi, a ci epidinis εἰ" ἐδιο- 
saurorum in ea exstructorum latere sese extendit. δὲ etian 
Mosq. omisit ut Ámasaeus. καλούμεναι Mosq, ᾿Ελαφίῳ Vuls. 
quod huius mensis nomen 1juit supra V, 13, 5. ubi ut hic 
Vindob. ᾿λαφοβολιῶνι habet. Cf. de hoc znense etiam Schnei- 
deri Lex. p. 5. ᾿λαφηβυλιών. ἦι Etym. M. de Elaphebolione 
Atheniensium merise legimus ἀπὸ τῶν ἐλάφων ὠνόμασται; ai 
τῷ μηνὶ ἐϑύοντο τῇ ᾿᾿Ελαφηβύλῳ ᾿Δρτέμιδι. quae inde Ἐλαφιαία 

dicta videtur apud Eleos. vide cap. 22, 5. 


$. 2. et 3. De Sosipolide: imago huius daemonis Elco- 
rum domestici quomodo picta, vides cap. 95, 4. Creuzer in 
Symbol. IV, 214. hunc daemonem interpretatur Bacchum el 
commemorat antiquum Gelensium numum, in quo foemuua 
tauro Heboni coronam imponat, et nomen Σωσίπολις legatur. 
Cf. cap. 26, 1. Boettiger in Ilithyia p. 16. putabat, 5Sos/poén 
hunc nihil aliud nisi phallicam Priapi imaginem fuisse. 


$. 2. Εἰληϑυίας — ἡ δὲ πρεςβύτη Mosq. Verborum 
νόμῳ τε — τῷ ϑεῷ interpuuctio ita mutauda esse videtur, ut 


virgula, quae m Vulg. est post Ἠλείων, sublata figatur post 
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xe αὐτή" nam opponuntur inter se: νόμῳ" xe ἀγιδτεύεν αὐτὴ 

et λύτρα T8 ἐσφέρει τῷ Θεῷ. Verbo ἀἁγιστεύειν videtur i inter- 
dum etiem transitiva potestas tributa esse,. neque taütum ita, 
ut esset perageré quae ad' suerificium. pertinent (vide Buhn- 
ken. ad Tim. Lex. Plat. adde ex Bekkeri Anecd. p. 898. γι: 
στεύσαντες: τὰ τῆς ϑυσίας ἐπιτελήσαντες), verum: ut signifi- 
caret etiam sanctum, purum réddere. In Bekkeri Anecd. l.c. 
explicatur ἐγνάξειν" hinc passivum, veluti in Strabone IX, 
417. (487.) χωρία τίμώμενἄ τε xol ἀγιστεθύμενα" ergo pu- 
rum, sanctitm haberi. Saeptas autem ἀγιστεύειν᾽ ἕδνα 
ponitur, ut sit'4ancfüm , pkrum esee, et. adhibetur inprimis 
de sacerdótibus , virís ac YoEmini, hon medo a: Fenere, sed 

etiam. a cibis: Klcitis aliisque quibusvis, uae puritati ec 
sanctitéti udversari creduntur, | abstinentibus. - *. omnino 
Pause. VIII ,:48, 1. VII, 95, 8. Moe »piemind, quáe offe- 
runtur ad luenda populi delicta. * Sylburgius. cruorem vertit 
Loescher. λύτρα Hesychius interpretütur etiani λυτήρια. rur- 
sus λυτήριον Scholiastes Apollonii IV, 204. χοιρίδιον “μικρὸν, 

ὅπερ οἱ ἀγνΐζοντες ϑύσαντες τῷ αὕματι αὐτοῦ τὰς χεῖρας τοῦ 
ἀγνιξζομένυυ ἔτεγγον ἤγουν ἔβρεχον. Kuhnius non recte, ut. 
videtur, dubitans, an λύτρα significent pramina , malebat le- 
gere λουτρά, levacra deo intulit, Clavierio tamen haec con- 
iectura placuit, quamvis aliena sit ab huius loci sententia: 
nam nos in vitium credula turba sumus. ldem Kuhnius pro 
κατατίϑησιν scribendum παρατίϑησιν censuit. κατατίϑησίν 
videtur esse Aim: ponit. Sic Ix, 19, 4. πρὸ τοῦ aycluerog 
τῶν ποδῶν τιϑέασιν, ὅσα dv ὀπώρᾳ πέφυκε γίνεσϑαι.  Hero- 
dotus in simili re posuit πρστυϑέναι VIII, 41. μάξα μεμαγμένη 
μέλιτι xidetur esse, quae Herodoto I. c. uno vocabulo μελιτό- 

εόσσα dicitur. διπλοῦς. geminun templum i 1. 6, 3ta exstructum 

ut in duas sit partes distinctum, ut ait Sylburgius. Sic VIII, 

9. init. ναὸς διπλοῦς μάλιστά ποὺ κατὰ μέσον τόΐχῳ διειογόμε. 

νὸς. cf. ad T, 96, 6. notata. ἐν δὲ τῷ ἐκτὸς Vulg. sed legen- 

dum esse ἐντὸς ἢ iam in codice Casauboni adnotatum est ; idem 
viderunt Kuhniüs et Facius, atque ante hos Sylburgius, qui 

hunc locum itd vertit: ,,In arnitica igitur templi párte ( gemi- 

num enim est templum) ara'est Ilithyiae: eoque aditus patet. 
hominibus. 'In interiore vero parte Sosipolidi suus est honor, 
coque nulli patet accessus nisi ei, quae Deo ministrat.** Cla- 
vier nobiscum ἐντὸς scripsit. ἐντὸς et ἐκτὸς interdum confusa 
esse, adnotstum est ad I, 27, 6: adde VH, 20, 1. ἐφειλκύ- 
σμένην Mosq. ὑπομένουσι Vulg: dxopévovaus dedi c Mosq. eo- 
dem modo: stripsit Clavier. Schneider quaesivii an παντοῖα 
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αὐτῇ legendum esset: equidem dabite, baec omnia ad umm 

πάρί, φρὶς Sosipolin existimans. 
€. 8. De Aoc drcadum o Khorum ballo c£ V,9, 5. 

τέκοι μὲν αὕτη Ald. Francof. sed correxit Sylburgius αὐτή. 
Mox τὸν συμμαχήσοντα Vulg. πὸν eliminandum videtur ut oz—- 
tum ex praecedente ὀνειράτων, et Clavier omisit; idem sua- 
serat Facius, Corayus autem αὐτὸν συμμαχήσοντα commenda - 
bat; sed pronomen αὐτὸς saepissime omüttitur. Caeterum 
Mosq. συμμαχήσαντα exhibet. νίκην. ἐπιφανεστάτην. ἀνείλοντο. 
Haec Eleorum de Árcadibus victeria videtur eadem esse, quam 
narrat Xenophon Hellen. ὙΠ], 4, 98 sqq. et propter quam 
tropaeum erectum est. v. Pausan. £ap. 21, 2- ὅτι τὸν — dv- 
ϑρφώπους. Similitr VII, 28, ὅ. Εἰλείθυια ἔστιν. ἡ ἐς φῶς 
ἄγουσα τοὺς παῖδας. E verbis. τοῖς δὲ τῶν — Κλάδεου patet, 
tum pugnatum esse ad Cladeum;,. id quoc confirmat Xeno- 
phonl c. 
$. 4. Ἡτποδάμιον ut Ὀλύμαιον, "Irudwiov* quodi iam a 

Lobeckio adnotatum est ad Phrynich.871. ϑρακῶ pro ϑρεγκῷ 
Mosq. Miófav: dc hac scriptura cf. notata ad II, 16, 2. Mosq. 
depravavit in Μηδέαν ut ᾿Αργολίδε in ᾿4γγορίδι. &z& — ὀργήν. 
Pelopi ex Hippodamia nati sunt multi liberi; in quibus Atreus 
et Thyestes; sed ex priore coniuge Áxiocha, quae alns est 
pellex, aliis nypypha, sustulerat Chrysippum. Quem quum 
Pelops valde amaret, noverca et reliqui Pelopidae Chrysippo 
invidentes, ut a patre praelato, persuadent Atreo et Thyestae, 
natu maximis, ut Chrysippum interficiant. Qui quum fra- 
trem occidissent et in puteum abiecissent, re cognita pater 
eos e patrja expulit, et 1nater, ut hoc loco relatum 
Mideam abiit. v. Schol. ad Hom. Iliad. II, 105. ad Eurip. Orest. 
5: p. 279. Matth. adde Notas δ Hellen. nostra P. 288, ubi 
. alae de Chrysippi nece narrationes memorantur. χομέσαε — 
᾿ ἐν Ὀλυμπίῳ. Vulgaris ratio foret ἐς Ὀλυμπίαν αἱ], 17. extr. 
Forsan pro αὐτοὶ Ámasaeus αὐτὸν legit, quum. venterit ipsun. 
Pelopem ossa reportanda curaseg. 

$. 6. Τῶν ἀγαλμάτων — ἀϑλητῶν. cf. omnino V, 91, 2. 

ubi de iisdem sermo. ἐπὶ ζημίας Mosq. De confnsione prae- 
positionum ἀπὸ et ἐπὶ cf. ad cap. 10, 1. Pro vulgato ài δὲ 
αὐτῆς Schneider suspicabatur legendum esse διεὶ τὸ δι᾽ αὐτῆς" 
quae suspicio nobis quidem iagis veri speciem ferre quam 
vera videtur essé; cur enim hic aditus ideo occultus nomina- 
tus sit, quod per eum Hellauodicae et certatuzi stadium in- 
trabant? Nos putamus vel excidisse καϑέστηκε, (sic cap. 24, 
1. ταύτῃ τοὺς “Ελλανοδίκας ἰέναι καθέστηκεν ἐφ τὸ γυμνάσιον) 
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vel negligenter scriptum esie pro o7 τὸ Ἑλλανοδίκαι ἐςίασι — ' 
καὶ of: ἀγωνισταί. o. not. ad $. 7. Pro vulg. "αὐ ante code 
dyov.:est ἐφ᾿ in Mosq. «ó μὲν δὴ κι 9. 1. de stadio Olympico cf. 
V, 14, T. 91,9. Si Philostratus in vita Herodis Attici tradit, 
ab -hoo stadium Olympicum lovi dedicatum 'esse, mirum; 
quod hoc Paussiras praetepmiserit, qui VI, 91,9. alia eius 
donaria in gymnasio Ol ympiae commemorat, ' Intra Altin fuisse 
docet Strabo VIII, 358.. (sr. )» nec dubitat" Miller i in Dos 
riens H,4683sq. 

$. $^ "avrai edo "Elbovolixó odds" Talis ara 6 
regione sedis, quae in stadio -üestinata erat certaminum iudi-: 
cibus,. conspicitar etiam in Marmere Ναπίαμο ie Monum. Pe- 
loponnes. I. p. 207. ϑεᾶτε. -Μοίᾳ. De Cerere: Ghámyna :vide 
cap. 21, 1. τιμὴν ταύτῃ ᾿ἄλλοτε 'ἄλλην. λαμβάνουσα Vulgata. 
Sylburgi raeclavam  émendetionem: τιμὴν. ταύτην ἄλλοτε 
ἄλλη λαμβάνουσα, eur sacerdotii honorem αἰζὰθ alia ex Eleia 
foeminis nanciscitur, a Valckenario etiam ad Theocr. Ado- 
niaz. p.0$9&. commendat&m, nobiscum recepit Clavier. Cae- 
terum huv"pertinere Suetonii hunc locum in Nerone c. 19. 
extr. zd athletarum spectaculum. invitavit et. virgines Fe 
stades, quia Olympiae quoque Cereris sacerdotibus spectare 
conceditur, Kuhnius iam animadverterat. “παρθένους δὲ ovx 
εἴργουσι ϑεᾶσϑαι. Hanc notant ut hominis msulsi, atque in- 
dignam Pausania, huius contextu eiiciendam 'edicit Valcke- 
narius ad d.l. Theocr, Adoniaz. Sane repugnat ea iis, quae 
Pausanias V, 6, 5. de lege: foeminas ludis Olympicis eXclu- 
dente. tradiderat ; neque Suetonius nisi Cereris sacerdotibus 
^ Olyanpise spectare concessuni esse dicit. Si bic locus non est . 
mutiletus σ᾽ in breve contractus, potius ine huic sententiae 
adseripium. volo -quam Corayi, qui παρϑένους δὲ cloyovor ,. 
omissa negatione corrigendum censuit; Pausanias enim V, 6, 
B. nom szugOtvove sed γυναῖκας εἴργεσθαι, ergo ommino foe- 
minas, dixerat. Nescio tamen an Corayus sacerdotes Cereris 
adhuc virgines cogitaverit. Idem in mentem venit Goldha- 
geno.,. qui et suspicabatur, ξερᾶσϑαι pro ϑεῶσϑαι scribendum 
esse, Porsan scribendum est λόγῳ τῷ Ἠλείων. 

6.7 — cap. 21, 1.. De ippodromo. Inter templum 
Yovis Olympii et Alpheum, teste Gellio in Itin. of the Morea 
p. 86. sunt ,,in the descent of the bank. vestiges of the inp- 

i6 add. Virg. G. iT, 180 s4. 

$. T. “Ὑπερβάλλοντε. 'ix τοῦ σταδίου x. v. 2. non potest 
ense nisi; Jiscedenti e stadéo , ubi eedent. Hellanodicae , ibi 
gocuse equorum cursibus: deitinótde et carceres equorum sunt. 
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Goldhagenus putabat, corrigendum esse "Tweofeivover" al 
ὑπερβάλλογτι proprie est: se Zraücten£i e stadio i. e. abeunti. 
Haud dissimile illud pst ἐκ Kugsoivey ὑπερβάλλοντι. τὸ ὅρος, 
πόλισμά ἐστι Χορσεΐα ΙΧ, 94, 6. Pro «αϑ᾽ Oro Schneider 
suspicabatur legeudum esse xat ὅτι. Sed si derent κατὰ 
γῆς κάϑημαι, nec xa ὅτου καϑέζονται sallicatandum videtur. 
Clavier corrigendo ἀνειμέμων, quod fortasse in Peri. suis 
codd. invenerat, locum corrupit. ἡ ἃ ἄφεσις τῶν ἔππῶν" Pol- 
lux Hit, 147: ὅϑεν ἀφίενται, ἄφεσις, καὶ ϑοπληγξ, sei 
- γραμμὴ, καὶ βαλβὶς dicitur; quangnem neetro loco ἄφεσις et 
ci ὕσπληγξ distinguuntur. segéyesza-piv οὖν κ᾿ τ᾿ Δ. Qunm 
liaec ἄφεσις phorau, navis referret, recte ei tribuitur τὰ ἔμβο. 
λον ut V,.15, 4. ᾿Δγνάμστου Vulg. E; Mosq, dedi ᾿Δγνάπεου 
ut V, 15, 4, ubi eiusdem perticus mentio, facta est: idem 
fecit Clavier. cf. paulo post. ᾿ἤγακτου. videtur legisse Loescher. 
* ἐπὶ xavovog auf einem. Queerbalken Goldhagenus; sur une 
traverse Clavier; baud dubie rectius quam Facius, qui in 
Collectaneen zur griech. u. roem. Alterthumsk. p.386. inter- 
pretatur t4gnaum erectum. senkrecháer PfaAl. Carayus coni- 
ciebat ταῦτα κληρωτὰ τὰ legendum esse. καλώδιον ἀντὶ ὕστεληγ- 
yoc* ex quibus intelligi debet, ὥφαληγγα, repagulum happo- 
dromi, non fuisse, funem, quod Schueider dpinabatur in 
Lex. gr. Bene Goldhagenus vertit »ist ein Seil statt. eines 
Schlagbaumes vorgezogen.*t »πυρίως ὅσπληγξ ἡ, τῶν, δρομέων 
ἀφετηρία, ὃ καάγκελλον ἡμεῖς φαμεν" (cancellos) Bchdl. Theocr. 
VII, 58. ὃ τεταγμένος τῷ δρύμῳ qué praeest cursus; ἐς xà ἄνα 
πεποίηται πηδᾶν cogitur exeHire, efficitur. nt:sexsidiat. οἵ. 
Beizius i in Hermánm Vigero p. 761. Aliter καεαάσεααις: ssoli- 
τεύματος πεποιημένη ἡγεῖσθαι die rlauben macht apud Ioseph. 
c. Apion. II, 21. Corayus suspicabatur legendum esse yívsoda; 
σύνοπτος. Mox πρῶτοι — of πρὸς — γνάματου — ὕσπληγ.- 
γες καὶ οὗ κατὰ τούτους — οὗ ὕσπληγγες oi Vulgata. Aldina 
habet hic et paulo post JemAwyss et posteriore loco etiam 
-Mosq. quare utrique loco: hanc formam restitui, de qua cf. 
Lobeckius ad Phrynich. p. 71 sq. .Deinde quam:Grammatic 
ἃ Lobeckio laudati, quibus adde Bekkeri ΓΕ ΜΝ p.69. con- 
' sentíant , ὕσπληξ esse foeminini. generis, atque cedéx. Mosq. 
habeat at — - ὕσπληγ. scribendam putavi πρῶται .-- οὗ πρὸς 
— χατὰὲ ταύτας — αἱ ὕσπληγες el. In Mosq. est hic κνάξεου, 
in Aldina ἀγνάπτου" hinc scripsi “μνάπτου᾽" idem a Glavierio 
factum. cf. paulo ante notata de hec nomine. Coràyi bona 
coniectura est: ddzly ὁ τὴν ἄφερον. μηχανησάμενος. neque op— 
posuerim ex Erin. Hecuba 117. ἦν. τὸ σὸν uxepÜen 'ἐγαθὸν 
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᾿ἀγαμέμνων. Quod autem pro vulgato καὶ φρονῆσαί γε gut 
Sylburgius scribendum censuit/ καὶ φρονήσας ys aut Corayus 
suasit καὶ ἐφρύόνησέ ye, horum neutrum nobis probatu£ , con- 

structionem negligenter mutatam cesse putantibus. Haud ita 
pauci suut in his Pausaniae commentariis loci, ex quibus A4. 
γεται, vel λέγουσι vel φασὶν excidisse dicas ; cf. ad ID) 10, 4. 

VII, 24, 4. 21, 4. notata: sed nescio an maiori sumamug- 
iure, Pausaniam in illis locis a recta ad: obliquam orationem 
per negligentiam quandam transisse, Simulis Joquendi modus 
notatus est ad $..5. L4óveiww Mosq. Huius inscriptionis ' 
prior versus vulgo ita legitur: 


"Ὃς τὴν ἱππάφεδίν acu ᾿Ολυμπία εὕρατο πρῶτος, 
et Sylburgius recte animadvertit, inesse apostrophen ad Olym. 
piam seu locum, ludis Olpicis destinatum. Facius ,, Vocu- 
lam σεῦ, inquit , inter 'verbà ἱππάφεσιν Ὀλυμπία mendose 
vulgàtam utriusque codicis (Mosq. et Vind.) auctoritate de- 
levi. Praeterea tacite Ὀλυμπία mutavit in Ὀλυμπίᾳ et totum 
versum ita serpsst 
Ὃς τὴν ἱππάφεσιν Ὀλυμπίᾳ εὔρατο πρῶτος 

atque hoc repetivit Clavierii editio ^, cuius in margine Corayus 
coniecturam posuit ἐν Ὀλυμπίᾳ εὗρε τὸ πρῶτον. Nobis ad 
Vulgatam redeundum fuit, quam Jacobsius quoque in Anth. 
Pal. II. p. 844. retinuit. Medium εὕρατο si urgeas, est invenit 
in sui nominis gloriam. Vulgatam cur revocaverim, fortasse 
qui eam expulit ipse iam anunadvertit. μὲ in pentametro per- 
tinet ad statuam hominis cuiusdam galeati a Cleoeta factam, 
et I, 24, 3. laudatam. N eque Amasaeus neque Sylburgius 
verum vidit , quorum posterior praecedentia ὡς xol — ἐπε- 

γράψαι verlit: μέ in statua «dthenis sibi facta hoc insculpse- 
rit epigramind. quod sequutus est Goldhagenus. Facius am- 
bigue dixit statuam Cleoetae, KAtoírag pro Κλειοίτας Mosq. 
Hic Cleoetas filius fuit Aristoclis; rursus Áristocles, etiam 
statuarius, discipulus filiusque:Cleoetae commemoratus est 
24, 1. p. 440. Caeterum Hippodromus (quem quo in loco 
ponant, vides in Mülleri Doriens. II, 458.) cum adiuncta . 
"dgnapii porticu nobis non intra sed extra Altin videtur 
fuisse, comparantibus V, 16. ubi scriptor postquam de iis- : 
dem dixit $. 4, pergit: ἀπὸ δὲ τῆς στοᾶς ἣν οἱ Ἠλεῖοι xoloU- - 
σιν ᾿Αγνάπτου — ἀπὸ ταύτης ἐπανιόντι ἐστὶν ἐν δεξιὰ βωμὸς 
“Ἀρτέμιδος quibus illico subiungit: ἐςελϑόντων δὲ αὖϑις διὰ 
τῆς πομπικῆς ἐς πὴν ww.  Ab.Hippodromo transitur ad : 
prse cap. 21, 2. hoc quoque extra Altm fuit. Hio - 
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afrislides et ille Polycleti discipulus apud Plin. 84, 8, 19, 12. 
an idem fuerit, dubium. 
. 8. et 9. de Jaraxippo. 

t 8. Χῶμα pro δεῖμα Mosq. οὖν post μὲν vulgatum ac- 
ctoritate codicis Mosq. omisi. Idem £r pro ἐστι et φόβος δὲ 
praebet. Pro ἐπίπαν Clavier ἐπιπλεῖστον legendum opinabatur. 
ἤλεον Mosq. ὄνομα Ὠλένιον αὐτῷ τίϑενται" utri, ἀνδρὶ αὐτό. 
; χϑονε an eius τάφῳ ?. qui posterius malit, possit excitare Δί. 
γμίλειον καλεῖται τὸ ἡρῷον ex 1, 44, 7. nexu tamen magi 
commendari videtur prius. quanquam qui hic Ὠλέψιος, is ab 
Istro apud Stephanum Bysz. et ab Euststhio ad Homer. p. 888. 
Bom. nec non a Phavorino *QÀsvog vocatur, et Anaxitheas 
unius e Danaidibus, lovisque filius fuisse perhibetur. Quod 
Palmerium commovit, ut bic quoque Ὥλενον scribendum 
censeret, causa non idonea; nam ut Éycus et Lycius, lusus 
et Iasius, Icarus et lcarius duplici forma efferebantur (v. 
Hemsterh. δὰ Axistoph. Plut. p. 207.) sic idem ab alis Ὁ) 
ab aliis Olenius appellari potuit. Ὠλενίαν — πέτραν. de e 
of. Strabo VIII. p. 841. (55. Tzsch.) et 887. (818.). στρατιᾶς 
pro στρατείας el ἐπωλεῖτο pro Zmoewysivo. Mirum, quod om- 
nes editiones in vitio ἐπῳχεῖτο consentiunt. ἠρέον Corayo vi- 
debatur huic loco accommodatius quam vulgatum ἡρῷον eue. 
Si nibil nisi sepulcrum Pausanias significare voluisset, hand 
dubie τάφον posuisset. τὸ μήνιμα ἰώμενος. Proprie Herculen 
τὸ τραῦμα ἰώμενον Pausanios dixit ΠΠ, 90, 5. Pro metaphors 
nostri loci est τὸ ἐπὶ Παυσανίᾳ μήνιμα ἀποτρέπειν ἸΠ, 17. extr. 
et ἀποτρεπόμενος τὸ ἐπὶ τῷ Μυρτίλου θανάτῳ μήνεμα ἐκ τοῦ 
$09 V , 1, 5. Ut est in proverbio κακὸν πακῷ ἐᾶσϑαι (Herod. 
UI, 53.), sic puto dici μήνιμα ἰἄσϑαι potuisse. Itaque quod 
quis in Áldinae exempleri Dresdensi allevit ἱλώμενος, non 
' probaverim. Locos de 7Myrtilo, eius áraude et interitu indi- 
cavimus ad Pausan. VIII, 14, 7. in Not. ad Hellen. p. 286. 
Ibidem p.98. de mensura mediae syllabae diximus. adde Apoll. 
Bhod. 1, 755. Ilag8&ovog Vulg. ut 21, 7. Πορϑάονος Mosq. 
Ámasaeus, Aldina, ut IV, 85, 1. quod nobiscum Clevier t2- 
cite recepit. De .4/cathoi morte cap.91, 7. Pro ἀγόντων 
Gorayus suspicabatur legendum esse ἀναγόντων. Videmus ta- 
men Pausaniam similiter dixisse ὥγειν ἐς τινὰ ἀρχὴν 1, 6, 2. 
μέρη λαμβάνειν γῆς participem reddé terrae, humari. Q 
genus loquendi videtur e carmine, unde res sumta eat, petitum 
esse. Sed. cf. ἐπιέσασϑαι γῆν in Lex. Xenoph. ἀποθανοὶν ἀπὸ 
Mosq. pro ὑπό. Eadem horum praepositionum. confusio cap. 
25,4. 26, 4. V, 10, 8. ἄτε dà Mosq. quod placuit Corayo 
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ut.puío, recte. δέν δὴ Vig. dvd δὲ'α, τι α΄ ΑΔ Belopemi 


ipsum, cuius sepulcrum rali ad fuit,: Taraxippum. VOCAr- 
tum. tradiderunt; quod; refert Hesychiüs 8. Υ. Ταραξιπ. vele 
" φαισὲ τὰς Mosq. τὰς pro vulg. τοὺς recepi. Sic paulo: is ad 
ἵποι.. Ἠξίου. δὲ οὗχορ Aiyonslouc εἶναι μὲν ᾿Ἀμφίονα εἶνε δὲ 
καὶ: τὸν Θρᾷκα Ὀρφέα μαγεῦσαι. δεινόν". Ὑυϊ]ραῖα:. iis: haud 
dubie δβοουρμέδ,, quibus Orpheus | Aegyptiüs. et Ori filius. fnit, 
cf. Creuzeri Symbol. 111,149. ali&mde. autem petant, quo 
suam. tueantur: opinionem ,. namque Facius .cumt;Hartungo et 
ἘΎ ἘΜΈΟ correxit; Ἡξίφυ. δὲ οὕτος Αἰγύπειος, εἶναι μὲν π, 
λ. hio: “εργρελωα, Sm .quo: modo.] . éxat scriptom 
Plaudin suem est , «Lun. μὲν.--- εἶμαι δὲ postulares nt duo- 
bus sübiectis ita: copulatis commune aktribuatinopraedicetum; 
qued.hoc leco est δεενὸν. μωγεᾶῶσαι. Quodsi. quod qni-antiquas 
Aegyptiorurh res fabulasque mirentur, puianty Paussmias div 
cere voluisset, fortasse ita aut. simili modo sevipeisset: Hiov 
δὲ οὗτος, εἶναν μὲν ᾿Ἀμφίονα) εἶναι δὲ καὶ ᾿θρφέα- Δῥύπτιόν 
ss xul μαγνῦσαι δεινόν. De.particulis μὲν ct dk cmm eodons 
verbo. repetito dicebamus. ad 1, 48, 8. Caeterum: r 
tiam, quae in vulgatis est d pg tive -dtupíose sul iN 


᾿ς Θρᾷκα Ὀρφέα unusquisque videt. Ν eque Sylbuxgis. observatiq 


ittenda est, ὁ post odzog. omitti. etiam. bap. 21, 4. et 
alibi. Cf. adn. ad VII, 4,.9. Maithiee in. grames, gr. f. 964r 


cum Sylburgio consentit. Eidem Sylburgio: aptius. 6886 δῖ). ^ 


gulare oi«oóo, videbatur. 

$. n Ἔλα Tapéjavseg et Γλαῦκος distinxi: Locos.de 
hwims Glauci.interitw ihdiesvit.Hermannüs im Dissertatione 
de Aeschyli.Glaucis (et in Actis Seminari regii et Societ, Phs- 
lol: Lips: vol, IL part: 2. p. 388 sq. ) dad τῶν Tene. Mosq. ἐπὶ 
ante evejc.Mosq. oxmisjt. Clavier et Porsédue consentiunt in 
emendationes paoposife xal εἶ" σοὔρ εἴη. οἵ. 14,2» IV, 9, 4. ό 
ante ἐν ᾿θλυμπίᾳ Mosq. omisit. Tamow ψέβον Mosq. - 

$- 10; Texodaplog Mosq. 


CAPUT xXr 
δ. 1. "Hygvvu-Mosq. χανεῖν. γὰρ — μόσρο: Hanc no- 


minis ( Chansyne ) rationem Vslckenarius quoque anifam- et in- 
cxedibilem dixit.ad Theoorit. Adonias. p. 198. Proxima eidem 





peulo melior.videbatur. Fortasse autem. Χιαρμύνη factm a. ᾿ 


χωμαὶ terrae, Jhiumi significationem includit. Ex Schwenekii 
Etym. Myth. Andemtungeg video; Spenheniem: "E he 
ad Tum. 111. 
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it Cm 8. idàm fere próposuisse. Conspructio 7 eveiy vg 
τὸ ὥρμα iam Kuhnio .olensioni fuit. Huc illud pertinet Pha- 
vorini: χανεῖν spóc δέλέαρ ἢ ἢ δελέατι. ἀντὶ τοῦ καταπιεῖν τὸ δέ. 
λεαρ. χαίνω τὸ χασκὼ ἀμεταβάτως. Kuhni emendationem τῷ 
ἄρματε adscivit Clavier. Vulgatam βουλεύοντα iam Sylburgius 
im. vitio esse vidit, ideoque correxit βουλεύοντι, quod codice. 
Mosq. confirmatam Facius recepit: Pausaniae ipsius narratio, 
quae sequitur capite 22, 9, hoc postulat. 
. $.2. De gymnaaio Olympiae Y , 15, 6. adde notata 
ad VI, 20, 7. extr. ᾿4θηναίοες Mosq. Ife forma δρομεῦσι non 
| juusitata cf. Lobeckigs.ad Phryrich. p. 69. Haec quoque χρη- 
"εἰς videtur basie, βόϑρον, fuisse. εἴ, δὰ cap. 19, 1. «dno- 
tata de hoc vocabuló. ἐν. ὑπαίθρῳ est fortasso πρὸ τῆς dgodes 
τῆς ἐς τὸ γυμνάσιον, ut opponatur τοῦ περιβόλῳ dv ἀριστερᾷ 
τῆς ἐρόδου τῆς ἐς τὸ γυμνάσιον paulo post inemorato. τρόπαιον 
κατὰ "ἀρκάδων δῶν de illa victoris, quae marrata est cep.20, 3. 
καὶ ἄλλος — ἐνταῦθα. Hic περέβολος aedificium fuit simile 
vichwo gymnesio, sed minus illo. Similiter, quum de Εἰμὶ 
gymnasio loquutus esset, addit Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος ἐλάσσων 
γυμνασίον περίβολος, ὃς ἔχεται τοῦ μείζονος cap. 93, 8. τείχω 
pro τοίχῳ Mosq. 
$. S. et.4. Ἤλάδεον pro KloBzov Mosq. περιωῳκοδομηρέ- 
sec, nisi fallor, recte, nam γῆς χῶμα, quod praecedit, ap- 
positio est vocabuli τάφος. Sylburgio tamen rectius esse vi- 
sum est περιωχκοδομημένον, ut ad proximum χῶμα referretur. 
quod qua laude nescio Clavierims in contextum transtolit. De 
consuetudine sepulcra circumsepiendi cf. et Casanb. ad Suc. 
Neron. 88. ὅροε δὲ πρὸς x. τ. 4. Elis tetigit Arcadiam, ubi 
Pholoé, Arzanes et Parrhasii fuerunt. v. Strabo VIII, 536. 
(97. Tzsch.); ; de.Pholoé ibid. p. $57. uo ibid. (p. 146.) 
de. Pisatida εἰ uiapna.Triphyliae parte Árcadiae coniermins. 
καϑεστήκεσαν ἀνέχοντες,, Kuhn. bene. coniicit, pro ὠνέχοντες 
scribendum ἔχοντες, et cv ex praecedente syllaba male repe- 
tita enatum esse. καϑεστήκεσαν ἔχοντες dictum pro καϑθεστή- 
xtGcv Ovrtg. Facius, et Clavier ἔχοντες edidit. Haec nos 
mittimus existimantes, ἀνέχοντες cgpulandum cum πρὸς .40- 
κάδας, et ὅροι τῆς" χῶρας πρὸς τὔνοναξ (9 ἀνέχοντες esse: finer 
regionis versue dircades procurrentes, Alias ἀνέχειν coniun 
güur cum εἰς, veluti sig τὴν ϑάλασσαν, εἰς τὴν μεαύγαιον, 
quod sensu paulum differt à nostra formula. προςηκοῦντας 
Mosq. Antea δὲ post διαβάντων Müller in Dor. II, 459. deleri 
vult. ταύτην τὴν coniectura est Corayi. cf. adn. ad VIL, 2,2. 
Ζ4ιαγων" ,,Diversus est hic ab eo, qui non hic tantum et in- 
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fra-ifÁrcadicie, verum ab aliis etiam scriptoribus 44ddoy 
appellatur. Sed quum a Dionysio Afro p.68. inter fluvios ᾿ 
Áreadise numerentur Melas, Crathis, laon, Ladon, suspi- 
cetur quispiam, eum qui Diagon hic nomieatur, esse:Dionysii 
Tücwe.* Sylburgius, cui assensus est Palmerius, inprimis 
quod non alibi inveniatur Diagon. Neque Ortelius quidquam ἢ 
melius hebuit qued substitueret. Pro δΔημαίνετος possit quis 
süspicam Z/nuatvérov scribendum esse; fieri tamen potuit, ut 
add Lir ad ipsam vulgo transferretur aedem. — In Suida et. . 
Phavórino legitur solum nonien proprium Δημαίνετος. Pro 
b) τοῦ ὕψ. Clavier ἐπὶ τόπου ὧν E μέν opiria- 
tus est, x, wur s * 


ὅδ. 6. Pro vulgato Διαβήσῃ est Διαβήσει in Mosq. Vul- 
gatam tuetur locus VIII, 21, 1. p. 689. Mox γῆς oniisit Mosq. 
Πᾶσαν τὴν Πισᾶτιν ὁμορεῖν vj ᾿Αρκαδίᾳ tradit Strabo VIII, 
857. (146.), ubi etiam addit, montis Arcadici Pholoés, ὑπερ- 
κειμένον τῆς Ὀλυμπίας ἐγγυτάτω τὰς ὑπωρείας τῆς Πισάτιδος 
εἶναι. Olympiam, quam alii veluti Strabo VIII, 887. (82.} 
855. (186.) Pisatidi tribuerunt, Pausanias ab ea videtur se- 
gregasse. Pisatidem in octo uxybes divisam fuisse narrat Strabo 
— VII, 856 sq. (139—145), e quibus commemorat .Saimo- 
nen, Heracleam, Harpinam, Dyspontium, Cycesium, His 
add. Letrina. v. adn. ad cap. 92, 6. De urbe Ῥλγίχα cf. Steph. 
Byz. h.. v. et 5. Μάκιστος. Φαιστός. adde Mülleri Doriens. II, 
469. et Orchom. 871. Κλύμενον — ποταμοῦ. Cf. V,8, 1. 


$. 6. IlagOtv(a: apud Strabonem VIII, 856. extr. Ilag- 
ϑενίας, quem ille amnem per Harpinam ferri testatur. 'Eoí- 
gay dorice; vulgaris forma Ἐρίφην. Pro ταύτας censebam 
ταύταις scribendum esse; idem nunc video Corayo visum ease, 
Fortasse inverso ordine legendum est: ὄνομα ἀπὸ Παρϑενίας 
τῷ πυταβῶ;, ἵππου τῆς ἹΜάρμαπορ" quod malim quam ὄνομα 
HooOrviey τῷ ποταμῷ ἀπὸ ἵππου τῆς Maou. Quod Facius 
proposuit ὄνομα Παρϑενίμ ἐστὶ τῷ ποτ. hoc Clavier arreptum 
in contextum intuht;: scripsit autem Ilag0svíag [icr] τῷ 
' sor. Sylburgio videbatur fluvius Παρϑενίας masculino, et 
Παρϑενία foeminino genere dictus esse, 44onwbarne (pro quo 
“Δρπινάτης Mosq.) et mox “Δρπίννης. Apud Strabonem VII, 
856. (144.) urbs dicitur 4fgxíva, ubi de scriptura cf. Tzsch. 
Strabone autem teste l. c. παρὸ τὴν 'Olvpstlav ἐστὶν ἡ “Δρπίνα, 
et Stephanus Byz. tradit, OZympíam etiam frpinam vocari. 
Cf. de urbis positu Mülleri Doriens. Il, 459. οἰκίσαι — '4g- 
“ἶν. cf. V, 22, 5. . i 
IONE. ,͵ í3 





P 


$4 ' kKDNOTATIONES. 


2E * " Da tumere et nominibus eorum, qu 

miae nuptias ambientes ab eius patre occisi sunt cf. Scholiasta 
Pindari αἱ Ol..[, 114. et 197, sed, ut Wesselingius ad Dio- 
dor, 8, IV, 73. dmn animadvertit, 'corxigendus ex boc loco 
Pausaniae. ssp τῇ ἐς αὐτοὺς Vulg. τῇ eliminavi codicis Mosq, 
suctoritate. Sylburgius legi voluerut zw; τὰ ἐς ridi npc τ 
apernendum. ef. 1, 9, 4. quanquam silere non 

25, 1. vip] τῇ ἐς πὸ θεῖον legi. λο in lectione ecl 
dmmes oomsentian]. in Clav. ed. legitar quidem lfoogupvo; 
etidm hic wt cep. 90, 8, sed in Erratis nos&ro loco vn)gata 
restituitur. '4seud» recte; sic et IIÍ, 91, e. ᾿Αχρείων Mom. 
Λάσιος est fortasse qui a Stephano By. v. ᾽4λήσιος, Euata- 
thio et in Etym. M. vocatur “Αλήσιος, Sciluntis filius. Xe 
κόδογτα Mosq. Τρικολώνῳ δὲ ὕστερον Vulg. Facii boram con- 
jecturam Τρικολώνου Clavier in contextu posuit. ᾿Απἴο Αὖύ. 
λιον Mosq. καὶ inserit. Pro "EevOQov Eustathius ad Iliad. p. 
467. Rom. habet Ἐρυϑρόν, eumque Neptuni et Amphimedu- 
sae, Danao natae, filium perhibet, Alterum quoque Bhada- 
manthyos filium apud Dicd. Sic. V, T9. ὀξυτόνως scriptum 
videmus; non bene. Huius quoque nomen apud Pausaniam 
VII, 3, 4. melius scriptuin legimus. "Ἔρυϑραν Mosq. pro vulg. 
Ἔρυϑρον. Invenitur etiam Ἐρύϑριος, v. Mülleri Orcbom. y. 
215. Deinde Ἐρυϑραὶ Vulg. Ἐρυϑρὰ Mosq. Nos Ἐρύϑραι 
scripsimus ex Homeri Iliad. If, 499, ubi Eustathius adnote- 
vit, ex quorundam praecepto Boeoticas quidem Erythras βα- 


, ουτόνως, Ionicas autem ὀξυτόνως scribi; quod adhuc negle- 


cium est in Strabon. IX, 409. (440.) 410. (460.). De Ea- 
thrie Boeoticis c£. IX., 2, init. καὶ Ἠϊόνες Ἰἤάγνητες τοῦ Aio- 
λου Vulg. van Staveren in Miscell. Qbe. vol. X. T. 1, p. 09. 
100. correxit: καὶ Hievíe Μάγνητας τρῦ ἰρλίδου. Haec om- 
nia receperunt Facius et Clavier, bac ire nimii. Palmerius, 
cui huius emendationis primum inventae lays debetur, Υυϊ- 
gatam τοῦ Αδύλου recte retinuit. Hic Magnes Aeoli filins (v 
Apollod. I, 7. et 9. Schol ad Eurip. Phoen. 1760. p. 837. 
- Matth.) ut dfihainas Vli, 8, 3. recte vocatur d A4igAow. Cae- 
terum Pisander quoque apud Scholiastam Emripidis 1. c, bunc 
Aionewm quomodo caeteros Hippodamiae procos ab. Oenomao 
interfectum pic 


' 
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CAPUT XXII ᾿ 


$. 1. Ex hoc loco discimus, Zyderwm domesticam sal- 
tationem Cordacem fuisse. Schwenckius in Etym. Myth. Ay- 
᾿ deut. p. 228 sq. et 909. ducit ab ὀρχεῖσθαι et confert He- 
sychium, quà κοράσσει per ὀρχεῖται exponit. Quo referas 
quod trechaeum seu qhoreum ut tripudiis aptiorem Aristoteles 
s090axixQv appellavit, cf. Cicer. Orat. 57, aeu cordacem, ut 
est in Quint. Inst. IX, 4. οἴκημά ve — χαλκῆ, ὀστὰ τοῦ ΠΕ. 
λοιπὸς ἐν τῇ κιβωτῷ quviedeov. Vulg. pro ultimo vocábulo est 
'φυλάσσρυσα in Mosq. Hinc scripsi φυλάσσουσε, quod Clavie- 
rus e codd. Paris. psotulit, sed vitiose φυλόάσουσε scripsit. 
Nunc post zal» major distinctio penemda fuit. Πίσσα Mosq. 
Aldina. sed cf. V, 10, 2. ' ᾿ 
€. 9. Urbem Pisam condidit ΤΠσος, ita, non Πίσος 
scribendum hoc nomen. cf. V, 17, 4. Pro vulgato Πίσον est 
Πόσον in Mosq. Sed de ürbe Pisa, (quam sex stadiis ab 
Olympia remotam referente Scholasta ad Pind. O. X, :55, 
quaerunt ubi nunc MiraLEa est, v. Milleri Doriens. II, 459.) 
et noimimis origine locus Strabonis est memorabilis VIIE, 366. 
(140 sq.) Πισαῖοι δὲ x. τ᾿ A. cf. V, 105 9. ἐφελκύσαντο αὔϑὲ. 
otrov Mosq. τὸν "Moysiov ἐπηγάγοντο Φείδωνα τυράννων τῶν 
lv Ἕλλησι μάλιστα ὑβρίσαντα. Vulgata, quam vix dubito nale 
corrigendo effictam dicere, quum et Mosq. et Vindob. pto 
ὑβρίσαντα suppeditet ὑβρισάντων, in qua mihi lectione ipsam 
Pausaniae manum agnoscere videor; neque in nostram ire 
sententiam dubitabis, ubi exempla contuleris, ad illud Togóv 
Κνώσσιος τῶν ἐξηγητῶν 1, 34, 8. illustrandum a nobis con- 
gesta. Eadem haec quominus viro praestantissimo; Muellero, 
in Aegineticis p. 59. corrigenti τύραννον τῶν ἐν Ἕλλησι μαλί- 
στα ὑβρισάντων, assentiamur impediunt. Caeterum quod hic 
de illo Z/^;done traditur, congruit cam Herod. VI, 127. et 
Strab. VIII, 358. ubi cf. Tzschuckii adnotationem, et adde 
Muelleri Acginctica laudata p. 61 844. ταύτας τὰς Ὀλυμπιάδας 
trecesimam quartam οἵ proximas, quibus Pisadi praeertüut Iu- 
dis Olympicis. xol ἐπ᾽ αὐταῖς — γράφουσιψ. Cf. adn. ad cap. 
4, 9. ᾿Ανολυμπιάδα Mosq. Vindob. Πισαίων πόλεμον pro Πι- 
σαῖοε πόλεμον Mosq: αλίστιοι. Macistus urbs Triphylise a 
Cauconibus habitata, et de Macisto Phrixi, qui Phrixae urbi 
(cap. 21, 5.) nomen dederat, fratre nominata apud Stcph. 
Byz. Cf. Mülleri Doricns. lf, 460. et Orchom. p. 872. Teste 
Strabone VIII, 848. mons Triphyliae Macistiam a Pisatide di- — 
Yimebat. Gellius in Itinerary of the Morea p. 42, quocum 
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Müller consentit, commemorat Ehidis locum non procul a 
Lepreo dictum Afolitza, et addit: ,,where is a palaio ka- 
stro, possibly Macistus.* Κακχίσνιοε Mosq. Vind. καὶ. Zxi. 
λούνειοε" cf. V, 6, 8. δυσπόντιοι. Aliud gentile est zvoxov. 
φεῖς, quod Trypho apud Stephanum non ab urbe Dyspontio 
ped a Pelopis filio Dysponto duoebat. Dyspontium. urbs fuit 
Pisatidis ad viam, quae ex Klide ad Olympiam ferebat, in 
campo sita. v. Stephan. Byz. et Strab. VII, 357. (146.). 1»- 
colarum maxima pars Epidammum et Apolloniam mügreri 
Btrab. ibid. τούτοις — οἰκεῖα ἦν ad verbum: Ais oum Pisae: 
maxime conveniéntia erant, Müller in Doriens. ll , $70. recte 
dicit, Pisatarum ἀνάσεασιν in his Pausaniae locis V, 6, 8. 10, 
9. VI, 929, 9. commemoratam eandem esse. 
$. 8. Πύλος ἡ iv τῇ Hielo memorata iam IV , 66, 1. 
De hac illnd est Strabonis VIII, 389: Ἀεταξυ δὲ τῆς τοῦ Ih. 
νειοῦ καὶ τοῦ Σελλήεντος ἐχβολῆς Πύλος φἰκεῖτο κατα τὴν Akol- 
λιν, οὐχ ἡ τοῦ Νέστορος πόλις. nam Nestoris est ὁ “επρεατι- 
κὸς ὁ ἐν Τριφυλίᾳ eodem teste p. 386. (98 sq.) 8339. (46 εᾳ) 
848 sq. (71 sq.) 850. (112.) c£. «dn. ad IV, 86, 1. ,, From 
Capelleti, Portes, prohably the Py/os of Elis, is 5 hour 
disant, uuder a meuntsin called Mauro Bouné, * Gellii It- 
nerary of the Morea p. 80, similiter Müller in Doriens. II, 
467. qui Strabonis locum citatum erroris accusat. ἡ ἐξ Ὀλυρ- 
πίας ἐς Ἦλεν ὀρεινὴ ὁδός. Sic apud Strabonem τὸ ᾿4λείσιον, τὸ 
viv ᾿Αλεσιαῖον, κεῖται ἐπὶ τῆς ὀρεινῆς ὁδοῦ τῆς ἐξ Ἤλιδος εἰς 
᾿ρλυμπίαν. cf. Müller l.c. Altera via ex Olympia ad Elidem 
"per oampos ferena monstratur $.5. Antea V, 25, 4. via 
etiam: sacra ducens ex Elide Olympiam memorata est, quae 
"Ou Xenophonti dicitur Hellen. VII, 4, 98. στάδια 
omisit Mosq. ταύτην τὴν — Κλήσωνος. Locus ad quem nos 
, Scriptor reiicit est IV, 86, 1. quod. ibi dicit ἔσχεν ἐνταῦθα 
Iliov τὴν iv τῇ Ἠλείᾳ, id ex nostro loco explicandum est. 
Clesonis autem filius, qui hit JlvAmv, idem JV , 86, 1. Πύ- 
. δος, atque I, 5. et 89. Πύλας vocatur; quod documento esi, 
veteres ipsos saepe in nominum propriorum terminalionibus 
fluctuasse. παρὰ δὲ αὐτὴν x. τ. Δ. Hic dicitur Ladon praet 
Pylum labi in Peneum: idem tradit Dodwellius II, 2. p. 157. 
Sickl. hoc vero quomodo conciliari potest cum V , 7, 1, ubi 
- Ladon in Aipheum exire traditur? Similiter VIII, 25, uh 
Ladonis fons et totus cursus mionstratur, dicit scripior eum 
se in Álpheum exonerare. Itaque quod hoc loco de Ladonis 
Peneique aquis cohiunctis legimus, an verum sit quaeralur. 
Penei tauxen nomen corruptum esse non videtur; namque ii 
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hoc treetu, in quo Pausanias nuno versatur, . Peneus fnit, 
quem, Strabo VIII, 887 sq. (81 sq. 86.) per urbem Elin ffuere, 
et inter. Chelonatam atque Cyllenen in mare exire werrat. .in 
eodem illam regione. ponit Gellius in Itnerary: of tho Moroa 
p. 82. Mannertus VIH, 444: duos Ladones, Béidis et Jfrca- 
diae, distinguit; quod, wt puto, utile esset ad id, quod 
quaerimus, inveniendum. Dodwellins 1. c. p. 888. Pauseniam 
jpsum turbasse ait bas res. (?) ἔγχει pro Brev Mosq. Homer 
locas est Hiad. V, 544 sq. ποταμοῦ — 0g ῥέεν ει Mosq. ὃς. δα 
ῥέων Vindob. ὃς ῥα. δέει AM. quum poetae locum Strabo VIE 
p. 986. et 350. non de urbe Pylo sed de Pyliorum agre Ne- 
steri smübiecto interpretatur. Πυλίων ydp s». v. à. hoc pertmét 
sd Py]um Messenicum. ὃν τῇ ᾿ἀρκάδων. Lepreatieus seu Tri- 
phyliacus etiam Arcadious dictus est. v. Strabo VIII, 537. 
39.) ἔσμεν τὴν πόλιν Mosq: Vind. Cenfandebant igitur Elei, 
et cum iis Pausanias, Pylum im Elide cum Pylo Triphyliaco. 
$. 4. Ἡράκλια Mosq. Auctore Strabone. ἘΠ, 356. (148.) 
fxÀsse fuit una ex octo Pisatidis nrbibus prope 
XL..stadia remota ab Olympia, sita ad amnem CytÀeréwm 
( Kv6sjQiov), οὗ τὸ τῶν Ἰωνιόδων νυμφῶν ἱερὸν,, τῶν gtw«- 
στευμένων θεραπεύειν φόσους τοῖς ὕϑασι. 
Mosq. Vind. Apud Athenaeum Ὁ. 688. ἃ. suxtt "eec Νύμφαι 
etin Nicandri versibus subiunctis Ἰωνιώδες Νύμφαι, ut apud 
Strabonem.  Ánte Facmen legebatur κίπλησιν" is o Vindob 
énínincu rostituit. Pro λουομένοες fortasso legemdum. λυυμά. - : 
vote. cf. ad II, 88, 2. γὰρ γήττου Mosa. μετοικίσαντος Mosq. 
Neque de hoc /one, neque de eius patre Gargetto alibi me le- 
ere memini. ] 
$. 5. Εἰ δὲ — ϑελήσειας. Haec est altera via ex Olym- 
pia Elidem ducens per campos, cui opposita est ἡ ὀρεινή. vide 
ad $. 3. adn- Corayus preposuit consecturam: eraódlouw Áiv — 
ἥξεις pro vulgatis σταδίους μὲν — ἕξεις. sed. eadem dictio. xo- 
peritur VEHI, 11, 9. σταδίους Kex. μάλιστά πον πένταᾳ, : In 
Mosq. sel ἑχατὸν — ἐκ “Δενρίνων desiderantur, causa mon 


latente. τὸ μὲν δὴ usque ad finem huius capitis. HuncJocum ᾿ 


Pausanias ipse V, 14, 5. τοὺς λόγους τοὺς MestQwwalowg vo- 
cavit, ubi vide de scriptura. Codex Vmdob. teste Facio con- 
stauter “ξητριν. exhibet. XApud Phavoxinum est Δαίερυνω, 
“πόλις Ἤλιδος. ftit Pisatidis. vide, qui mox aíferetur, Atho- 
naei locum. Pro vulg. ᾿“λφειαίας est ᾿Αἀλφιοέας in Mosq. cliam 
postea. Strabo VIII, 843. ponit ad Alpbei ostium τὸ τῆς 44- 
φειονέας Aorluidog ἢ ᾿ἀλφειούσης ἄλσος, ἀπέχαν τῆς Ὀλυμπίας 
εἰς ὀγδοήκοντα σταδίους" et in Athenaeo Vlil, 846, b. com- 
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JD ὀνακεοιμένη ἐν τῷ vic AA. 

᾿ὐταί μόναις ren νον ῆρᾳ 
42. Nem, 1, 8, ubi de S amoribus Alphei et Dianae sermo est, 
fjuos Pansaniae leviter tetigit V, 14, consentiunt iu hoc Dia- 
Bee cognomine scribendo cum nostri loci vulgata. iioc tem- 
plum opinantur fuisse ubi munc est, sedes Panagiae Bouphiae. 
^. Mülleri Doriens. 11, 468. βιασάμενον wulg. Rectius eme 
$feépevov, Sylburgius et Corayns.recte iudicarunt, et ita 
ecripsumus ii minore. editione. Pxo τὠγόμενον vix dubito quin 
stribendum ai& ὠγομένην, ut refetatur ad παννυχίδα.  Gold- 
hagenus bene vertit: ^er fand eüch bey. einerms naechtkclen 
Jkete ein, das Diana. selbek mit. den Nymphei, hielt, unter 
die er sich qpisiend mengete, e UNE e»- 


λουθῶν shest a Mosq. dx Epuy cnisiiv Mosq. Verborsm οἱ ài 
JHisios — óvouacóMpwei-aensus hàc nobis videtur ose: Eje, 
quae apud. ipsos erant in &onorem Litnae sacra. qonetituia 
JElephíaeae, δά est, .Diamae nomine. Elaphiaene  cultae, ea 
doetrinos branettelerünt , et soliti eunt. Dianae udipheiaeae ope. 
rari, et ita obtinuit, u$ AIpheiaca Diana «euocedente tem- 
pora Elephiaxa'appellurcinr. Ergo yro- Alpheiaea dici coepta 
| est. EJaphuaee. QQuod-ennuciati vocatur subiectum, id latet m 
κὴν “Αλφειαίαν, pracdicetum autem: in Ἐλαφιαέαν. Apad Strs- 
, bonem]..c. est ᾿λόφέα. Ἐλαφιαίων --- Θήρα. cf. adccap. 20, f. 
" Potete. Pro ὅσον. γε: Porsonus veluit ὅσον wa scribi, ὠένμαος 
λέμμη virus lacus. Spi Virgilium. 


CAPUT XXIII. 


De urbe Elide usque ad. caput 26, g. extr. Insignis Stre- 
bonis locus de hac urbeest.VIIl, 886, quem illustrabemms i. 
Hellenicie p. '87. 88. (271 sq.) adde "Strab. ibid. 858. . Gellii 
cKnerery οὗ the Morea p. 82. 88. ponit pagum Palasopedi in 
loeo urbis Elidis, similiter Dodwellius Il, 2, 156 sqq. "Sack. 
Ubi merrat swum iter.huc factum. :De tempore bui wrbis 
conditae defimiéndo est dissensio, de qua dicebamus ad l.c. 
Hellenioor. FPhavorius quoque Stephani loco usus viliesum 
| illad di Fase omisit, quod Stephanus habet. 

͵ des. lida extr. de. gymnasii in urbe Elide. cf ada. 
$. 1. Hoc ἀρχαῖον γυμνάσιον, quod $.8. dicitur με 
$ov, videtur his significare e Strabo VII, 897: Ῥεῖ diui τῆς 
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woólmogó “Πηνειὸς παρὸ τὸ γυμνάσιον αὐτῆς" ἔπραξαν δὲ τοῦτο 
λεῖοι χρόνοις ὕστερον repAÀoig τῆς ἐς αὐτοὺς μεταστάσεως τῶν 


χαρίων τῶν ὑπὸ τῷ Νέσεαρι. ἴπ Vindob. est dui τὸν ógópov. 


quam lectionem Ámasaeus sequutus videtur: mále. Αἀ voca- 
bulum Jvoróp h. 1. interpretandum inprimis illud pertinet: 
φαλεῖται δὲ ξυστὸς καὶ ὁ ἀνειμένος tozteg-volg ἀθληταῖς εἰς γυμ- 
νώσιον e Bekkeri Anecd. p. 284. ef. Schneideri Lex. gr. Her- 
ciílem autem hoc labore fuigentem variis artis operibus ex- 
pressum se vidisse marrat Winckelmannus in Descript. d. 
pierr. grav. p. 2729. quem nobis locum indicavit Facius. χωρὶς 
μὲν δὴ ἐς ἅμιλλαν τῶν δρόμων ἐστὶν ἀσποκοκριμένος δρόμον, 
ὀνομάζεται δὲ ὑπὸ τῶν “ἐπιχωρίων ἱερός" uolo δὲ, ἔνϑα ἐπὶ 
qva δρομεῖς xal οὗ πένταϑλοι θέουσιν. Vulgata, sod suspi- 
or pro τῶν δρόμων legendum esse τῶν δρομέων᾽ nam quid 
et quale hoc δρόμος ἐς ἅμιλλαν τῶν δρόμων. ἐστὶν ἀποπεκριμέ- 
ψος ἢ «modsi legas δρομέων, recte distinguuntur duo ὄρϑμον, 
alter dp ἅμιλλων τῶν δρομέων ἀποκεκριμένος, alter dc μελέτην 


μέων καὶ τῶν πεντάθλων. In his ultimis non i ocur 


ssévraD Xo: abeant articulum , δρομεῖς eo careant? estne hoc 


de generis parte, illud-de toto genere accipiendum? 


$. 2. “οἱ Ἑλλανοδίνοει --- συμβάλλουσι δὲ Mosq. omisit, 
sed .pro antecedente συμβάλλουσι habet συμβάλλουσι δὲ: Ver- 
borum συμβάλλσυσιν ol Ἔλλ. videtur hic esse sensus: Ex cer-* 
taturis committunt eos, qui eunt iusta aetate (ut qui iusta 
eademque aetste sunt inter se pugnent) vel ipso certaminis 
genere , cus student, excellunt à. e. vel committunt cum maio- 


xibus aetate iuniores, sed arte in sui certamimis genere con- 


spicuos. Exemplum huius rei clarissimum est zfrtemidorus 
cap. 14, 1. adde Gnathonem cap. 7, 8. ovp ἄλλουσι δὲ ἐπὶ 
σταλῃ Vulg. Amasaeus legit ἐπὶ salo i.e. xÀsot* quod Syl- 
burgius quoque Vulgatae praeferendum censuit. Clavier Vul- 


gatsm retinuit sed vertit quasi scriptum eeset dAe. Legitur . — 


hoc vocabulum a nobis receptum, etiam ]V, 8, 8. Ἡρακλέους 
— ἐπίκλησιν. οἵ. V, 8, 1. De Jfnterote cf. 1, 80, 1. περὶ 


ἀποκλίνοντος ἐς δυσμὼς τοῦ ἡλίου τὸν δρόμον ante Facium le- - 


gebatur, qui ὁ. Vindob. se restituisse ait dsoxAivovru* idem 
legitur etiam in Mosq. ἄλλαι pro ἄλλα Mosq. : 

4$. 8. Καὶ παλαῖστραι τοῖς ἀθλοῦσυν ἐντωῦθα ποιοῦνται. 
Vulg. Facius maluerat παλαίστρας, sed Clavier edidit σταλαί- 


-στραν. δὲ eolunt esse palaestram athletis. quod ut sumtum 
:e eodice recepi. ἀνάκειξαι — ἐπονήϑη. De hoc dixerst scri- 


ptor V, 21, 7. p.488 sq. καὶ post ἀνάκειται δὲ vulgatum omisi 
στ] Mosq. Bona etiam Corayi est emendatio pro ἐπὶ (9pío 
3 ; 


^ 
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acibesdun eensentis ἀπὸ (nplac.  Sibilans in fie abeorpta est 
sibilante in principio proximi vocalruli Σώσάνδρου. et de ἀπὸ 
atque ài confusis cf. ad cap. 10. adn. ἐπὶ τῇ ξημίᾳ τῶν xvs- 
τῶν V, 21,2. aliter accipiendum est, nimirum ut ibi paulo 
post f. 8. Ἐλείους ἐπαινοῦντα ἐπὶ τῶν πεντάθλων τῇ ζηρίᾳ. 
Praeterea & ἀπὸ ζημίας ἐπονήδαντο dOlgcó» cap. 20, 5. in 
Mosq. simihter depravatum est ín ἐσεὶ ζημίας. 

$. 4. Moaàxal edd. Francof. Kuhn. Facii, Gleviarii. pelas 
Aldina. sed mox μαλαθώτητος — τῆς μαλθοῦς — ἐς τὴν pal- 
6o est in Aldina. Mosquensis primo loco exhibet Maà6s, 
secundo Mul6w pro αλϑοῦς et tertio loco Maio. quam 
scripturam sequutus est Ámasaeus; eadem, placuit Casaubono 
et Hartungo. Porsonus corrigebat ὅ ὄνομα μὲν. Μαλθακώ. Sed 
| Sylburgius i iam vidit, Maàxe ferri posse, quum et Hesychins 
᾿ μαλκὸν per syncopen pro μαλακὸν dici tradiderit. Pro eo, 
quod in Aldino est, μαλαϑώτητος Hartungus μαλϑακότητος 
voluit, at. Xylander μαλακότητος, quorum hoc posterius iu 
Francofurtanam et reliquas transiit editiones. in Mosq. est μα- 
λακώτητος. In verbis πρόρωπον — μους non est cur Herme- 
racles quaeratur. καὶ ταινιῶν παλαιστῶν μιᾶς τύπος, Ἔρατα 
"ἔχον ἀπειργασμένον s. v. 4. legebatur ante Facium, qui se ait 
e Mosq. et Vindob. scripsisse: καὶ ἐνίων παλαιστρῶν μιᾶς, τύ- 
stoc Ἔρωτα ὅγων hoc sensu: δέ in unius ex pluribus palac- 
siris angulo typue est exhibene ; nam δᾶ μιᾶς vult ἐν γωνίᾳ 
révotari ex antecedentibus. Hoc sequutus est : retinuit 

ἐνιων 

Clavier. Sed in Mosq. est καὶ αἰνεῶν παλαιστρῶν ἘΞ — ἔχον. 
Boettiger in libello de Erote et Ánterote, qui $ Ephomer. Bitter. 
Yenens. 1803. vol. quarto praefixus est, corrigebat καὶ ταινεῶν 
“αλαιστρικῶν ἀνάμεστος τύπος , Ἔφωτα ἔχων. ἐπειργασμένον. 
Porsonus autem καὶ ἐν τῶν παλαιστρῶν μιᾷ. emndem hanc 
coniecturam proposuit Clavier.' παλαιστρικῶν vel παλαιστεκῶν 
Sylburgius voluerst. Et huius et Mosquensis codicis vestigia 
sequutus iu minore editione scripseram: καὶ ταινεῶν sulau- 
στρικῶν μία, xal τύπος "Ἐρωτὰ ἔχων. nunc video, xal ut ante 
τύπος inseratur necesse non esse, sed τύπος Ἔρωτα ἔχων essc 
appositionem praecedentium ταινιὧν παλαιστρικῶν μία hoc 
sensu: δέ taeniarum palaesiricarum una, a fundo «levata 
et morem continens, seu et &ypua taeniae palaesiréoae spe- 
cLens ferena σέ A4morem, continens. 1n locum vulgatae ἄπειρ- 
γασμένον substituendum esse ἐπειργασμένον, Sylburgius iam 
monuerat. ita. nobiscum scripsit Clavier. d νομοφύλαξ Ἠλείων. 
Capite 24, 3. sunt νομοφύλαχες, ubi de earum munere apud 
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Eleos. Valckenarius e Thucydide commenrorat Eleorum ϑε.-. 
σμοφύλακας. v. Thucyd. V,47. Παραπίωνα Mosq. τούτου pro 
ve idem. ἑβδόμω pro ἑβδόμη idem. 

Murus putabet, quod in Xenophontis Hellen. VII, 


4, 31. memoratur βουλεντήριον ; id hoc loco a Pausania. d- | 


scribi; sed huic opinioni locorum ratio repugnat» nam illud 
βουλευτήριον necesse est fuerit Olympiae , bec autem fuit 
Elide Si. opa κεῖνται sanum est, &uo iungendum cum περὶ 
αὐτὸ erit pariter.i. e. undique. Reliquum: esse videtur, ut, 
quomodo Nibbyus hunc Pausaniae locum de variis, quae Elide 
fuerunt, gymnasiis ceperit, indicemus. ls initium paragraphi 
tertii reddidit: »Havw ancora un altro recinto piü piccolo 
nel ginnasio, che à unito ἅ} maggiore.'! et paragraphi quarti 
po »Havvi anche un terzo recinto nel ginnasio. € 
quibus intelligitur, Nibbyum putavisse unum his quinque 
paragraphis $. 1 — 6. significari gymnasium, et eodem com- 
prehensa fuisse aedificia, de quibus scriptor $$. 8, 4, et 8. 
dixit. Sed res aliter est cogitanda, $. 9. loquitur Peuseniag 
de eodem gymnasio, de quo Εὶ 1. dicere coeperat; quare ad- 
dito articulo scripsit Ἔστι δὲ ἐν τῷ γυμνασίῳ. sed. articulum 
initio et tertii et quarti paragraphi omisit, gymnasia signifi- 
cans ab illo primo diversa. 
$. 6. "Ex δὲ τοῦ γυμνασίου videtur referendum esse ad 


gymnasium antiquum, de quo $$.1. et 2. dictum erat. cf. - 


cap. 94, 1. γείτωνι non est vulgata, ut Facius ait, sed Kuh- 
nianae editionis vitium. τῇ &yeió δὲ Σιωπὴ Évopa - — teÜTvas 
λέγουσιν Vulg. Possit quispiam suspicari, legendum esse Zuo- 
στήν" sed vide illud: ἡ "άρτεμις — ἐπίκλησιν εἶχε Δαφρία 
JV, 81, 6. ubi vide adn. Sisniliter autem de siZentio dicturá 
est: in Boeotia monumentum Narcissi ZygAov Tv. Strabonem 
XX, 404. (403.) ἄνδρες τοῦ Ὀξύλον x. v. M. cf. V, 8. et 4. p. 
880 sqq. ἐπειδὼν πλησίον γίνωγται.  Corayus suspicabatur γέ. 
ψῶνται legendum esse, Evi pro gs τι οἱ δυνηϑήφονται pro àv- 
γήσονται Mosq. 
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$. 1. Ἑτέρα δὲ ἕξοδος o ponitur illis cap. 25, 6. init. 
Hic quoque gymnasium illud ἀρχαῖον cogitandum ut cap. 23, 
6. Sylburgio magis analogum 6866 videbatur “Ἑλλανοδικῶν 
quam Ἑλλανοδικαιών. Hellanodicaeon unde appellatus fuerit, 
aperitur $. 8. erat autem diversus a porticu, in qua δνημέ. 


Ld 
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φευον vd πολλὰ of Ἑλλανσοδίκαι $. 9. ἔστε δὲ refértur ad ilm 
alteram ἔξοδον et respondet praecedentibus qégér μέν. Sensus 
verborum ἔστ; δὲ ὑπὲρ τοῦ ᾿Αχιλλέως τὸν τάφον est: Achillis 
eepulcrum subiacet huic viae, ut via non citra sed 'uKta hoc 
sepulcrum ducta esset. Hoc sepulcrum honorarium ante — 
commemoratum fuit in gymnasio illo antiquo. vide (p.93, 2. 
εἰςιᾶσι Vulgata. Scripsi εἰςίασι. nume video Corayum suspi- 
cari, ἐροίασε scribendum esse. Stinilite* peccatum est VIII, 51, 
85: adde Observ. Crit. ad Hellen. p. 86. συμβαλόντες Vulg. ovp- 
βάλλοντες dedi e Mosq. iterum Corayus suspicatur , ita lezen- 


dum esse. 


. 9. Hinc usque ad finem capitis de foro urbis Elidu. 
Àu ὅσαι πρὸς Ἰωνίαν πόλεις εἰσὶν “Ελλήνων Ainasaeus reci 
verterit, dubito; sed fortasse ille πρὸς Jovíg legit Sens: 
vulgatae videtur esse: quae Graecorum, urbes se accommo- 
darunt loniae, congruunt cum, Jonia. nam “πρὸς cum Áccu- 
sativo convenientiam aliquam denotat. διεστώσας pro διεστω- 
σαις Mosq. πρὸς αὐτοὺς scil. κέονας. Corayus verebatur ue 
σερὸς αὐτοῖς legendum esset: sine causa; est: adetruunt illis 
In proximis Amasaeus negationem, quae est ante πολλοὶ omi- 
sit, sed bene se habet Vulgsta, docens, cur non multae con- 
spiciantur in foro arae. καταλύονται γὰρ οὐχ ἁπλῶς Vulgala. 
Toupius in Curis noviss. in Suidam p.997. correxit. ov χα 
' λεπῶς, dissolvuntur facile. Similiter οὐ χήκιστα pro οὐχ tu 
στα cap. 26, 4. VII, 1, 3. Sed laus huius emendationis de- 
betur Sylburgio; en ipsa eius verba: ,,Pro οὐχ ἁπλῶς omnino 
legendum videtur ov χαλεπῶς. cum Ámasaeo.* Vides Sylbur- 
gi iustitiam nihil Àmasaeo detrahentem. In Kuhni quidem 
editione haec Sylburgii emendatio non legitur, sed ex ver- 
sione Sylburgii ibi proposita poterat, quid ille vir egregius 
. sensisset, intelligi. Eodem modo voluerunt corrigi Abreschius. 
ad Cattierii Gazophyl. p. 100. et Porsonus qui laudavit IV, 
11,2. p. 806. Scripsit ita nobiscum Clavier. οὐ χαλεπῶς lc- 
gitur etiam VII, 9, 5. Sylburgius vertit: in ea ludorum 
praefecti plerumque per totum diem sessitant. ad eas colum- 
nas loyi aras statuunt, quae in subdiali fori parte sunt non 
ita multae, Dissolvuntur enim illae non magno utique nt 
gotio. Hoc καταλύονται --- οἰκοδομούμενοι reddit rationem, 
cur non multae in aperta fori parte arae sint. 
$. 8. ᾿Δ4γορᾶς ἐστιν αὐτοῦ. iv τούτῳ τῇ λλανοδικαιῶνι 
οἰκοῦσι δὲ καὶ Mosq. qui paulo post δεῖ ποιεῖν omisit. αἦρε- 
ϑέντες" idem verbun de Hellanodicis est V, 9, 6. Hoc 
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vero an.de sortiendo interpretandum sit; cum Tijtmanno in 
Doxstell. dex, gyiech. Staatswrfase. p. 306. mihi. non liquet. 

.. $. 4. . Ἐγγὺς cum Datipo non.zusim damnare. cf. Sturzii 
Lex. Xeuoph. adde Eurip. Phoen, 880. (887.) jyyUg.févavog 
sUséque, αὐτοῖς. Similiter ἐγγύτατα cum Dativo X4, 5- et 

το. in Galeni Protrept, 5. p. 7. Kühn. τὰ μεραξιὶ αὐτῶν 
Fist μία scil. ὄν" Nominativus absolutus: quuzs intercapedo: 
inter, Àas p unus angipontus eit, De Nomiuativis ab- 
solutis cf. I, 94, 3. σφοιπέρων. Mosq. jg: MMíag λέγοντες 
Mond, Vind. 'Y ortasse dácendg vexbum ἃ scriptore omissum, 
His autem λέγουσι, quae nurc est Vulgata, ab aliis λέ- 
dos additum est... PyrrÀo hic .Eleus Diogeni Laertio, Sui- 
dae et Eudociae Plistar chi-foit filius. καὶ ἧς — καταστάντος. 
Diogenes qum τὸ τῆς ἀκαταληψίας καὶ ἐποχῆς εἶδος εἰςαγαγεῖν 
tradik. ἄστεως ante Facium, qui tacite ἄστεος edidit; hoc au- 
tem legitar in Mosq. ut X, 8, 5. extr. 54, 1. 85, 1. ef. ad VII, 
22, 1. Πέτρα μὲν τῷ χωρίῳ MY. ὄνομα λέγεται, ὡς ἡ Πέτρα δῆς 
μος εἴη τὸ ἀρχαῖον "Vulg. Legendum esse — ὄνομα, λέγεται 
δὲ, αἷς monuerunt. Abreschius ad Thucyd. p. 877, laudatus a 
Valckenario, et Facius. quod a me atque etiam a Clavierio 
receptum est.. Hanc Πέτραν Dodwellus II, 2,:16t. Elidis 
arcem fuisse opinatur. 
$. δ. Ἢ ὁ — ᾿ἀϑηναίων. cf. I, 8, 8. adde ad II, 89, 5. 
adnotaía. ἐπίχρυσα τὰ ἐς ἐσθῆτα Vulgata , quae videtur Cu- 
perum in Ápotih. p. 26. in hunc errorem impulisse, ut forsan 
nudas fuisse'has Gratias putaret. E Vindob.. dedi ἐπίχρυσα. 
τὴν ἐσθῆτα, quum et Mosq. ἐς ante ἐσθῆτα omittat. Kuhnius 
emendabat: : οὐκεῖα và ἐς κάλλος λόγῳ χάριτας τῇ «ἀφροδίτῃ 
μάλεστα εἶναι θεῶν hoc sensu: e£ ratione pulcritudinis nulli 
magis dearum quam. Feneri convenire Gratiae, quod non 
absurdum videbatur Facio ; L sed ut nihil dicamus de hac in- 
terpretatione. verborum τῷ ἐς κάλλος λόγῳ, quis οἰκεῖα εἶναι 
χάριτας τῷ “Ἀφροδίτῃ ferat? Magis audiendus esset Corayus. 
corrigens: χάριτας δὲ “Ἀφροδίτῃ μάλιστα συνεῖναι θεῶν, si 
omnino. emendatione indigeret hic: lecus: , sed ad χάριτας δὲ 
"4gooóísy μάλιστα εἶναι θεῶν repetitur ex praecedentibus oi-. 
κείας. Quid autem illud ἐνσαλωνέη sit, qnod. pro ἐς κάλλος 
in Mosq. . legitur, equidem nescio. Pro ἀπτράγαλόν est ἄστρα- 
γαλών, in Mosq.. idem τ βειρακίων omisit. ᾿ἄχαρι. -Phavorinus 
interpretatur χαλεπὸν, κακὸν" λυπηρόν. 
$. 6. ΜΜέϑη — δίδωσι,  Sinuliter Praxiteles dicitur ex 
δογὰ fecisse Ebrietatem nobiemque uua Sa&yrym, quem 
Graeci periboeton cognominané teste Plinio XXXIV , 19, 10 
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ἂν γὰρ — κνῆμα. Ebraeorum Silenos comparant càm:Poa- 
tibus, iisque putent vim foecundurá ettributam esse. cf. Cren. 
zeri Symbol. II, p. 340. HfI,. 908 sq. Bene autem Kuhniu 
Ego, mquit, simpliciter aecipio verba autoris de vero Si- 
leno, chius sepülcrum vidit in Hebraeorum terris, quod non 
ipsi Hebraei, sed gentiles, qui Pauganiae tempore inter He- 
braeos habitabant , exstruxerant. (juod autem ipsi Sileni mor- 
tales habiti, id vel ex supplicio Marsyae liquet. Περγαμιοῖς 
Mosq. Vulgatam Περγαμηνοῖς tuetur Stephanus Byz. 

*  $. 7. Ἔστι δὲ — μνῆμά omisit Mosq. quum σχῆμα et 

μνῆμα oculos féfellissent. — AE 

| $- 8. Ordo verborum in Vulgata est: Ζεποίηται δὲ xal 
ταῖς γυναιξὶν dv τῇ ἀγορᾷ olxguoa. — Nos sequuti sumus codi- 
cem Mosq. ταῖς ἑκκαίδεχα καλουμέναις cf. V, 10, 2. Simile 
huic aedificium habuerunt Spartani. v. Pausan. III, 16, 2. 





: CAPUT XXV. 

$. 9. Ῥῆς στοᾶς — Ἀορκύρας. v. cap. 94,4. ᾿Αφροδί. 
τῆς ναὸς κι τ. À. Hic Veneris aedes et τέμενος foit, in ill: 
Coelestis , in hoe Πανδήμου signum; δὰ illath τὴν μὲν — fl- 
nxe, ad hanc τῆς δὲ x. τ. A.'pertinet. Quod attinet ad ilm 
Coelestem quam a Phidia factam Elei habuerunt, quid es te- 
. studinem altero pede premens significaret, Pausanias ilis 
quaerendum reliquit: in his Kuhnius putavit, hanc Veneren 
symbolum esse matronalis pudicitiae, Plutarchus autem, 
quem Winckelmannus sequi non dubitavit Opp. vol. H. p.567. 
(adde Meyerum in Gesch. der Kunst bey den Griech. I. p.65) 
credidit mulierum graecarum-: munus esee aedium custodiam 
et silentium, ea significari. ;Plutarchus enim jn'Praecept 
Coniug. XXXII. p. 1429. Eleorum, mquit, Venerem Phidis: 
fecit χελώνην πατοῦσαν, οἰκουρίας. σύμβολον ταῖς γυναιξὶ καὶ 
σιωπῆς. Ydem de Iside ἐξ Osir.'p. 279. Frob. 'T. IX. p. 206. 
Hutt. ait: τῷ τῆς ᾿4ϑηνᾶς (ἀγάλματι) τὸν δράκοντα Φειδίας 
σαρέθηκε, (cf. Paus. I, 24, 7.) τῷ δὲ τῆς ᾿ἀφροδίτης ἐν Ἤλιδι 
τὴν χελώνην" οἷς τὰς μὲν παρθένους φυλακῆς δεομένας, ταῖς 
δὲ γαμεταῖς οἰκουρίαν καὶ ouv. Neque huius allegorise ob- 
scuritatem reprehendit Wiuckélmannus Opp. I, 199. Peu 
hirco insideris est in Clausingii Daetyliotheca p. 120. Jircus, 
Cupidmem ferens Venerisque currui junctus, est'in ΒΡ 

Thes. Brandénb, 1. L P. 176. teste -Goldhagero. 


e 
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*$: 8. "Aloo Kun. Facius. ἴ δου Eranvof. ὅδου Mosq. - 


“δου Clav. nos"4ióov. dvolyvvro:. ἀνοίγνυμε. κάλλιον ἢ ἀνοί- 
jo Thomas Mag. et Phavorinus. ἀνοιγνύτω ἑἀντικῶς, ἀνοιγέτω 
᾿Βλληνι ὧφ᾽ Moeris. rursus paulo post ἀνοίγει» legitur. .oU τότϑ 
Vulgàta. οὔτε τότε Vind. Mosq. Clavier. nos οὐδὲ τότε scxipsi- 
mus; ,nunc video idem placuisse Corayo: παρά ys τοῦ ἵερω- 
μένου Vulg. .Pro zága Sylburgius putabat. scribendum essd 
σεάρεξ, quod est VII, 5, 5. hoc recepit Clavier. Mibi .vide- 
batur propius a vero abeise παρά γε τὸν ἑέρώμενον praeter sa-- 
eerdotern. idem a Corayo commendari nunc video. ὧν ἔσμον 
μνήμῃ τιμῶσιν ante Facium, qui e Vind. et Mosq. nec non 
ex Àmasaei interpretatione μόνος pro μνήμῃ. dedit. Ἡρακλεῖ 
s. τ. Δ. De Herculis expeditione adversus hanc Pylum V, 8, 1. 
συμμαχήσαντα Mosq. Vind. ἐπάγονται μάρτυρα. passive μάρ- 
τυρος τοῦ ἐπαγομένον in.Phrynichi Epitame p. 495. Lob. Pro 
πονήσαντα iy in Vind. ac Mosq. est ποιήσασϑα: sd ἐν. Locus 
Hiadis est V ,.395. Vulgatae ordo apud Pausaniam est 4f;oc 


υἱὸς. Hoc vitium tam superstitiosus esse non debui ut retine- 


rem,.quum iam Sylburgrus monuisset, versum postulare 
trunspositionem υἱὸς Διός. Pro iv Πύλῳ apnd Homerum est 
iv πύλῳ, quod videtur verius esge et tuentur veteres, quf ἐν 
σούλῳ ἐν νεκύεσσι interpretantur: ἐν τῇ κατὰ νεκροὺς πύλῃ. v. 
Phavorinus p. 1069. extr. Sed nobis hic Vulgata Πύλῳ reti- 
nenda fuit, quum Pausansas hunc poetae locum de Pylo ac- 
eepisset. τῷ Ὁμήρῳ λόγῳ --- οὐδὲ ἄδην εἶναι Mosq. Virgulam 


Vulgatae post εἰκότος sustulimus. Orcum Pylis.opitulantem | 


habet etiam Apollodorus II, 7,.3, et Herculis hanc Pluto- 
zisque pugnam Orpheus quoque iu Árgon.; 24. . Vulgatum 
ἐποιήσαντο τὸ ἱερὸν Porsonus mutatum voluit in ἐποίησαν τὸ 
ξερόν. | 
T $. 4. Τοῖς δὲ Ἠλείοις καὶ Vulg. τοῖς, δὲ auctoritate co- 
dicis Mosq. omisi. idém deinde καὶ Ἠλείοις praebet, et τὸ pro 
Τύχης. De Sosipolide cf. cap. 20, 9. 8. ποικίλην ἀπὸ pro x. 
«πὸ Mosq. cf. ad cap. Q0, 8. 7'estes et muberum ét virorum: 
&iel/io distinctae haud ita rarae apud veteres. v. Winckel- 
xueni3 Opp, Il, 254. V, 46. Eae autem quid velint, ape- 


xire studuit Boettiger in Commentatjione δεν den Haub der. 


Caseandra p. T0. ᾿Δμαλϑαίας ante Kuhnium iam Sylburgio 
ὙΠ; notante. WS 

$. &. Πληϑύνει pro πληϑύει Vindob. πληϑύειν cum 

: Dativo etiam apud Diod. 5. V, 95. τόν τε ἕτερον — ἑτέρῳ. 

Winckelmannus Opp. IV, 866. Amasaeo notato vertit decus- 

satis pedibus, gambe inerociccluate εἰ p. 143. mit überein- 
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anderpeschlapenen Beinen, ut. Gallhagenus: SyIBurgius red- 
didit pede pedi implicato ut una “ἃ Clavier.autem? gui a 
un de ses piede croisé eur lauire: De pedibus statuarum 
ita collocatis cf. Winckelmanm. Opp. VIII, 40. Eundem au- 
ten recte indicasse de hoc nostro Pausaniae loco, negatum 
est ibidem p. 388. Inprimis hoc at. falsum. est reiiciendum, 
Pausaniae persuasum fuisse, rojto τὸ. ἄγαλμα εἶναι. Ποσειδῶ- 

voc. Diffidere viderer intelligentiae legentium, si hoc pluri- 
vibus explicarem, Dé forma ἠφειαμένόρ nen improbanda. cf. 
Lobeck. ad Phrynich. 38. ἐρέαν amie. Facium, quum Sylbur- 
gius docnisset, ἐφρεᾶν scribemdum. esse, cf. VIII, 10,. 9. et 
Sylburg. ad Etym. M..618. In Mosq. διέραν. legitur Sensnm 
hnius.loci bere Clavierius ita expressit: Qn. Je rev£t diera 
robe de laine, dune de lin, et d'une de byssus..1vov Vulgo. 
De Samico Triphyliae urbe cf. V, 6, 1. 2. Pro τῷ post Za. 
βικῶ est τε in Mosq. idem paulo post Pr omisit, Σατράπης 
nomen Persicum ; L, seu Orientis, quod a. Graecis. exponitur fa- 
σιλεύς, στρατηγός, ἄρχων. Cf. Sturzii Lex. Xen. ὠρχὴν χώρης 
oí Πέρσαι σατραπηΐην καλέρυσι teste Herodoto I, 192. Hie 
dicitur Corybantis..cognomen fuisse. Corybas fuit lasionis et 
Cybeles filius narrante Diodoro V, 49. Vocabulum προροέκη.- 
σις hodieque desideratur in Schneideri Lex. gr. sed. simile est 
voci ἐφοίκησις, quae legitur VII, 2, 4. Deinde pro. vulgato 
κατὰ τὴν lleve. agocorx. e Mosq. seripsi μετὰ τὴν IL πρ. poet- 
quam Patrenses in.vicinia habitare coeperunt id est: post Pa- 
iras in vicinia condites. Agide antem Eurysthenis filio Spar- 
tae regnante Patreus in Áchaia Patras ἙΟΒΟΙΙΒΕΕΣΙ teste Pausa- 


. nfa ipso III, 8,1. T 





CAPUT XXVL 


$. 1. Init:um huius capitis videtur corruptum, seda 
Corayo bene restitutum esse lunc in;modum: Θέατρον δὲ ἐρ- 
χαῖον μεταξὺ νῆς ἀγορᾶς καὶ τοῦ Μηνίον, καὶ ἱερόν ἔστε Διο. 
ψύσου.  Conspirat oum hac emendatione Clayietii, interpre- 
tatio: .Entre /a place publique et de Ménium iiy a. tr ancien. 
thüédtre et un temple de Baochua, dont, la statue est de. Pra- 
xitéles. Vulgatae tenax ita interpretabitur: : antiquum thea 
irem inter ferum et Menium ek: toajrum simulque. Bacchi 
templum, i. e. et: teatri et. templi. Baccho sacri vécibus fin- 
gitur. Sed hoc Μήνιον quid sit quaeritur. Amasaei-Dia- 
nium Sylburgius suspicatur aumtun eese ex cap. 24, &, ubi 
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Soli et Lunae (τῇ μήνῃ). simulacra dicuntur ab Elis posita. 
Schneider in Lex. graeco οἱ Nibby acceperunt de aede Lunae. 
Articulus praepositus reiicit nos ad superiora, in quibus nul- 
lurá reperitur ἥήνιον, uisi illo id. absconditum putes latere 
loco, ubi Solis Lunaeque simulacra dicuntur fuisse cap. 24, 
9. At hunc ipsum locum Pausanias ibidem ponit ἐν τῷ ὑπαΐ- 
999 τῆς ἀγορᾶς" ergo hic dicere non potuit: μεταξὺ τῆς dyo- 
φᾶς xal τοῦ Μηνίου, si hoc Mojvioy in ipso foro fuit. Quare 
equidem quondam cogitabam, pro Mmvíov scribendum esse 
Πηνειοῦ, quum hunc fluvium per urbem Elidem lapsum scia-. 
mus. vide Strabonis locum ad cap. 28; 1. propositum. Miror 
tumen, nullam a Pausanià Penei per ürbem Elidem meantis. 
mentionem fieri. Müller in Doriens. II; 457. hunc Menium 
fluvium habet partemque Penei,. et nomen eius vindicandum 
ease in Paus, V, 1, 7. scriptoribusque ibi citatis." Θεῶν δὲ — 
σέβουσιν Ἠλεῖοι. In Etymol. M. v. Διόνυσος hoc legitur: παρὰ 
Ἠλείοις ὅ αὐτὸς τῷ ἡλίῳ νομίξεται scil. ὃ Διόνυσος. Cuius rei 
nullum in Pausanise narrátionc vestigium est, Quomodo Eleo- 
rum mulieres Bacchum invocaverint, Plutarchus bis refert 
de Iside et Osir. p. 269. Frob. of Ἠλείων γυναῖκες καὶ παρα- 
καλαῦσι (Διόνυσον) εὐχόμεναι, ποδὶ βοείῳ τὸν ϑεὸν ἐλϑεῖν 
πρὸς αὐτὰς" etinprimis in Quaestion. graec. XXXVI. p. 299. 
(225. seu 180. Frob.) Διατί τὸν Διόνυσον al τῶν Ἠλείων yv- 
ναῖκες ὑμνοῦσαι παρακαλοῦσι βοείῳ ποδὶ παραγίνεσθαι πρὸς 
αὐτάς; ἔχει δὲ οὕτως ὅ ὕμνος" ἐλθεῖν ἥρω Διόνυσε ἅλιον ἐς 
ναὸν ἁγνὸν σὺν χαρίτεσσιν. ἐς ναὸν τῷ βοείῳ ποδὶ ϑύων. εἶτα 
δὶς ἐπάδουσιν᾽ ἄξιε ταῦρε. Quod Bacchus autem veniebat 
ϑύων ad hoc festum, de eo dictum est θυῖα (unde Θυιάδες; 
quanquam carum nomen aliunde ducitur X, 6, 2.), et locus, 
ubi hoc festum ab Eleis celebrabatur, Θυῖον ita,enim cum 
Clavierio pro vulgato ϑυίαν scribimus. De loco, ubi hoc 
festum agebatur, et de miraculo, quo' insigne erat, his ἀπέ- 
χει μὲν x. v. À. paria Jeguntur ex Theopompo apud Athenaeum 
I. p. 84. a: "Ou Θεύπομπος ὃ Χῖος τὴν ἄμπελον ἱστορεῖ εὖρε- 
ϑῆναε ἐν ᾿Ολυμπίᾳ παρὰ τὸν ᾿δλφειόν. καὶ ὅτι τῆς Ἠλείας τό- 
zog ἐστὶν ἀπέχων ὀκτὼ σταδίους, ἐν d οἱ ἐγχώριοι κατακλείον-, 
τὲς τοῖς Διονυσίοις χαλκοῦς λέβητας τρεῖς κενοὺς, παρόντων 
τῶν ἐπιδημούντων ἀποσφραγίζονται, wol ὕστερον ἀνοίγοντες ' 
εὐρίσχουσιν οἴνου πεπληρωμένους. Haec quoque docent, γ1- 
gatam Θυίαν male a nonnullis acceptam esse de festi nomine, 
neque recte ab iis mutari in 6vix. Clavier nobiscum scripsit 
ἄγουσι pro vulg. ἄγουσιν, Mosquensis ἀρνϑμὸν omisit. παρόν- 
τῶν xol τῶν πολιτῶν xol ξένων Vulg. Mosquensis pro πολετῶν 
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καὶ habet αὐτῶν. Quid in Vindobonensi sit, non satis di- 
stincte indicatum est ; quam enim loc ex eo prolatum Iegi- 
mus: καὶ τῶν αὐτῶν ξένων, nescimus, utrum ille etiam zzo- 
λιτῶν offerat. necne. Cun Mosquensi lectione conspirat Cla- 
vierfi παρύντων xal τῶν ἀστῶν καὶ ξένων, quam recepimus. 
εἰ τύχοιεν ἐπιδημοῦντες Vulg. An Clavierii suspicio legen- 
dum videri o£ τύχοιεν ἐπίδ. iusta sit, dubitamus. ὅσοις dv 
ante Facium qui Kuhnii correctionem ὕσοις ἂν recepit. ὅσοι 
idy Vindob. κατώκνουντο pro χατώμνυντο Mosq. Eandem fa- 
bulam legi in Aristot, de Mirab. Auscult..c. 134. Facius adno- 
tavit. Creuzer autem ih Symbol. IIl, 87. ait: ,, die ἄγου Kes- 
sel sind Symbole der,drey Jahreszeiten aeltesten Calenders; ; 
und so versteht 'sich die Füllung mit Wein von selber.'« ὧν- 
Jetio pro "Ανδριοι Mosq... cf, VI, 14, 5. ἱεροῦ. πιστεύειν — 
Ἕλλησι, καὶ ἀποδέχοιτο Vulgata. Melius Clavier: ἱεροῦ. Εἰ 
σιστεύειν — Ἕλλησιν, ἀποδέχοιτο, In Mosq. ἐδ: Ἕλλησιν εἰ εἰ 
pro καί. Pro τῷ λόγῳ τε Corayus. τῷ λόγῳ ys voluit. ὅσα 4i- 
ϑίοκες — λέγουσιν. cf. I, 88, 4. et adn. 

$. 9. Μὲν οὖν ante Facium, qui e Vind. et Mosq. μέν 
τοι scripsit De Minerva Ergane Y, 94, 8. 

δ. 8. Cyllene, n. Chiarenza. Ab Araxo versus occiden- 
tem progredienti est Cyllene teste Strabone VIII, 837. (35. ) 
In stadiorum CXX. numero consentit Strabo ibidem cum Pau- 
sania, Olin Acginetae ἐρεῖϑεν ὑποζυγίοις τὰ φορτία ἀνῆγον 
παρὰ τοὺς ᾿Αρκάδας. Paus. VIII, 5, 5. ἀπὸ ἀνδρὸς ᾿άρκάδος. 
Cyllene Elati filio ? VIII, 4, 3. ἔπεσι τοῖς Vor. Iliad. XV, 518. 
0g τὸν pro ἴῶτον et ἕτᾷρον pro ἕταρον Mosq. Strabo addit 1. c. 
Ov γὰρ ἀπὸ τοῦ "Ἀρκαδικοῦ G ὅρους ὄντα ἔμελλεν (C Ὅμηρος) ἡ7ε- 
μόνα τῶν Ἐπειῶν ἀποφῆναι. Loco laboranti τοῦ Ἑρμοῦ ὃ ὲ — 
βάϑρου Corayus succurrit ita corrigeus:, -- ὀρϑόν ἔστι τὸ ai- 
δοῖον ἔχον. Articulum quoque τοῦ "ente βάϑρου deleverim. 

$- 4. "Αλλά ἐστιν ante Facium. οὐ χήκιστα Mosq. cf. 
cap. 24, 2. ἐχτρέφειν ut V, 14, 4. VIII, 29, 8. est etiam 
apud Herodot I, 195. . De bj 850 "Elidis discat 1 lam V, 5, 9. 
adde VII, 91, 7. Monente Sylburgio p. 931. Kuhn. duplex 
hic est syntaxis » prior d ἰγαϑὴ ὃς καρπούς, altera ἀγαϑὴ ἐχτρέ- 
φειν βύσσον. Post τρέφειν Mosq. ἐστὶν omisit. οὗ in δὲ --- 
γίνονται 1. H. Vossius im Intell. Blatt der Ien. A. L. Z. 1899. 
N. 26. ita vertit:. ,, die Faeden aber, wovon die Serer Ge- 
wande machen, entstehen von keiner Pflanze (φλοιὸς Ge- 
spross) sondern auf andere Art.4 et addit: ,,wclche Art 
dann nach Kraemermaerchen beschrieben wird. “ Pro φλοιοῦ 
putant Amasaeum legisse φυτοῦ. Mirór, Vulgatam ἀπὸ δὲ αὐ. 
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τῶν Σηρῶν in nostram editionem minorem transiisse. ὑπὸ 
recte edidit Clavier, et correxit Porsonns. ἀπὸ δὲ τῶν αὐτῶν 
Z. Vindob. ἄλλο ποῦ τε Vulgata. ἄλλο πού τι scripsimus. ὑπὸ 
τοῖς δενδρ. Vulg. ἐπὶ τοῖς δένδρ. malebat Corayus. τῶν ζώων 


yro τῷ ξώῳ Mosq. γιγνώσκεται δὲ x. τ. Δ, — Haec ignoratio ρ60- 


graphiae notata est a Goldhageno vt I. H. Vossio.in anim. ad 
Virgil. Georg. IL p.384: γινώακεταὶ — ἂν yu Mosq. καὶ οὐχ 
ὑπὸ Mosq. et Vind. mutarunt in xol οὐδὲ ὑπό. Pro περιέχε- 
σϑαι Facihs vólebat'zzsosÉr:vai.. Silbuxkius τοιδύέην ftíQqury 
reddidit: .fiteram insulam talem. sed. alteram omittendum, 
Mox δηρίαν proe Zuéía» Moidq. Σακαίων' Ydlg. Holstenius et 
Berkelius ad Stephan. Byz. v. 48a69vol volunt Σαβαίαν. sed 
Σχύϑας mox. Mosquensis hubet Ἰνδεοῖς. 

$. 5. Gellius in Itinerary of the Morea p. 81. Larísum 
ponit inter Kapelletti et Palaiopolin, Cf. de hoc fluvio Sq(rabo 
VIII, 887. et de scriptura Tzsch. ad IX, 440: Etiam Bibl. 
Coisl. p. 282. in Stephani loco v. ᾿χύμη 6 codice Ἱαρίσῳ habet. 
ἑπτὰ — ἔκατόν" v. de liis palo post. καὶ λείοις X. τ. À.- Behe 
et ita ut lux affuudatur Straboni VIIT, 537. (34 eq) «αὶ Ara- 
xum facit promontorium Eleae et ἀρχὴν τῆς τῶν Ἠλείων ma- 
ραλίας. Cf. εἰ Paus. VII, 17, 3: Pro vulgato ὅρος ἦν Scripsi 
ῦρος ἦν, quod nunc video Corayo etiam ih mentem venisie. 
Cf. ad VIII, 54, 5. adn. De fraxo Strabo VIII, 857. (54.), 
qui ibidem 888. (816.) hoc promontorium ruille stadiis dss- 
situm ab isthmo Corinthiaco esse testatur. Iudice Dodwellio 
ll, 2. p. 155. Araxus, qui campum in duas partes dividat, 
inde nomen acceperaf. Idem 1. c. p. 154. ita in Pausaniam in- 
vehitur: ,,Pausansés scheint in dieseín Theile seiner Topo- 
graphie voller Irrthümer ἃ. Fehler zu/seyn.**. Causa huius 


* * we . *. , E a ) M y 
judicii his verbis praecedentibus comprehensa est: ,,Pausa- 


mias laesst die Entfernung vom Larisos bis χὰ Elis aüs 151 
Stadien bestehen, was mit der Zeit von 8 Stunden 40 Minü- 
ten nicht zusammentrifft, die ich zu der Durchreise dieses 
Zwischenraumes gebraucht habe.* Ego autem crediderim, 
non multum abesse, quin hi duo numeri inter se sint pares, 
5i viginti stadia unius horae spatio aequentur. k: 
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C». 
asd va sua Pansmias ἢ ipse vocat τὴν ἃς ᾿Δχαιοὺς συγγραφὴν 


.. VI, 8, 4, et. sov. ἐς, ᾿ἀχαιρὺς λόγονΥΙ, 8, 8. ex quibus locis 


τὶ BN 


͵ ; simul intelligitur, Acliaica post Eliaca esse composita. ᾿Δχαϊκὰ 
. pcripserant. eliam Jiuanus teste Stephano Byz. v. Σχόλις, 
Mna, ᾿άτλαντες ac Βολίνη, et A futocrales apud. Athenaeum. 
In Strabonis vut, 885. (208.) scriptor quidam, 1 fortasse Po- 
"ue (nemen qnim , excidit), dicitur λέγειν αἰτίαν τοῦ ἐμπλα- 

, TUriG wt τοῖς περὶ ᾿ἀχαιῶν λόγοις τὸ ixl τοσοῦτον αὐξηϑέντας, 
ὡς καὶ ὐ dri RERO μὴ ἀξίως γνωρίζεσϑαι. 





CAP U T.L 

Pausanias : quum proximo libro ad Larisum Elesm 3b 
c Achaia disterminantem venisset, hoc libro transit in Achaiam, 
"cuius situm ante omnia paucis definit. 
(000 δι 1. Ἢ πρὸς ἕω ϑάλασσα est sinus. Corinthiacus qui 

ratone habita maris Ionii dictus videtur mare eoum. De 
᾿ structura "dyaía ὄνομα ἔχουσα cf. IV, 81, 6. Quae postea 
' Achaia, olim "degíalos dicta est auctore Pausania: aic et 
. Etymol M. p.28, Steph. B. v. 4iyioAog, Strabo VIII, 383, 
Phavorinus et Schol. Venet. ad Hom. Il. Il, 575. Apud Ho- 
merum tamen lliad. IT, 575. 4lywaA0g πᾶς ' videtur pars tan- 
tum regionis esse Achaiae postea appellatae, quum Sicyonem, 
Pellenen, Aegium, Helicen separatim commemoraverit: quis 
ille urbes ut Αἰγιαλὸν πάντα dicit paruisse Agamemmnoni. 4L 
γιαλεῖς Baoul Rochette in Histoire de l'établ. d. colon. gr. 


- 
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T. II. p. 83. mütari váluit'in Αἰγιεῖς, quod Fepugnat Pausa- — , 

niae sententiae, qui totam Achaiani et simul Sicyoniam ( vidg 

II, 5, 5.) Aegiali nomine. olim comprehensam putevit. Jones: . 

ἀπ Achaia habitantes IeAooyol «ἰγιιλέες vocati sunt féste Ho-" 
rodoto VIT, 94. et auctore Strgbone ὙΠ], 888." 4yréleig, de: 

lonibus, qui huc *eherant, Ἴωνες. Nomer ἀἰγιαλεῖς etiani 

ad Argalidis incoles tragsfatuin leginids id Theócriteis XXV, ' 

174. adde Ápollodori Tatüuir fnóx proferendümi. λόγῳ μὲν —' 

“Σικυωνία, idem t'Sicyóniorüm ore retulit I1; 5, 5. Ibidem. 

adegiáleus alitochthon, ed wb"Istroapád Steplittioim v: Aflyi-' 

Aog Inachi filius dicitur. Idést refert kpolló&oráb II, 1, qui" ' 

addit,. de Áegialeo totum Avo appellatüm esse Zfiyiclewey. - 

cf. Steph. B. v. "Ἄργος. "Herodotus auctor est V; 68, unanr: "df 

tantum Sicyoniorum tribum AlyioAfog dc Aégiueo, Adrasti. . . 

filio ,, nommatam esse. [76 v. αἰγιαλὸς cf. ad P, 84, 9. adu... * 

'^ $9. Χρόνου δὲ ox. Mósq. Ξοῦϑον x. 7. 1. Hellen tres: 

habuisse dieitür filios Acolüth, natu maximum, Dorum, ct 

Xuthum natu minimur. v. Apollod.I, 7. 'Conón'cap.27. Styabo 

VIII, 383. Ab bis Éuripites discessit, qui in lone v. 68. 

Xuthum non Hellenis sed, Aéoli filium, “ἐς gerife Achaeum': 

fuissé iiarrát. χρήματα opes, non pecunim, "ut Goldhàgenus, 

Amasaéns'et Sylburgiis.. De opibus ὙΠ στη fébiporum cf.'' 

Not. ad Hellen. p. 72: adde Homer. Iliad. VIT; 472.sqq. Paus. - 

Ill, 12, 8. IV, 36, 8. &vrjo πολυπάμων᾽ est, "cui sunt ὅζες.. 

μυρίαι m Hom. Tl. IV, 488. Post Ἔρεχϑέως erba ἠξιώϑη “-“" 

᾿Ἐρεχϑέως in Mosq. omissa sunt. ἠξιώθη λαβεῖν, * Hoc Euri- “ 

pides Ion. 57. ita illástrat: Κρέουσα ούθῳ γαμεέϊται συμφο-. 

Qg τοιᾶςὃ ? vxo. Hv ταῖς AAOTvow τοῖς τε Χαλχωδοντίδαις, 90: 

γῆν ἔχουσ᾽ Edfolüo, noXMuoc πλύδων, ὃν συμπονήσας xalvv- 

εξολὼν δορὶ γαμῶν Κρεούσης ἀξίωμ᾽ ἐδέξατο. Reddit enim hic 

Euripidis locus rationem, car Xuthus, peregrinus homo, dt- 

gnus" habitus 'sit, "cul naptum, daretur Erechther filia; esque : 

causa probabilior, quam quae affertur a Kuhino, quod  - 

Erechtheo. Xttthus. suppetias tulisset adversus Eumolpum ; - 

de qua fama tion satis illa ad fidem cormnendata dicetur paulo. 

post ad 14522. fchaeus Xuthi filius etiam in Schol. Apol. ' 

Rh. I, 243. ' Jon in Euripidis cognomini fabula 8. et 1691. " - 
Creusae et Apollinis filius est. ὑπὸ τῆς pro ὑπὲρ ' τῆς Mosq. . ὃ. 
παῖδες — οἰκήσαντι Mosq: omisit. 1yoi0g — Θεσσαλίαν, in.' 

Phthiam , unde pater eiectus füerat. v. Strabo VIII, 883. Thu- 

cydides princ, adde Not. ad Hellen. p. 98. Alium de 4fchaeo | | 
famant Strabo acceptqm servavit VIII, 383. vide ad $. 58. δὲ " 
inl'pro vulg. δ᾽ ἐπὶ Mosq. Hunc Selinunten, Holices patrem | 
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ibi citatur, Eustathius ad lliad. If, 575 — παῖδες ἦν 
Mosq. διδοὺς dare volene, offerens. cf, 61, 1. xal αὐτὸν 
s. τι 4. ipsiqué Jon adoptionem offerens ea conditione , né 
 éibi in regno succederet. ἐγένετο οὐκ ἄπο γνώμης recte legitur 
in Aldina et Krancofurtana. Hoc nescio quo pacto in Kuh- 
niana depravatum est in ἐγένετο. qux. ἀπὸ γνώμης, quod in 
' suas securi transtulerunt Pectus et et. Clavigr.. Sed magis etiam 
mirandum, qui Facius putare pptuerit, Amasseum verba οὐχ 
ἄπο γνώμης. jütérpratantem ex anüni senjentia vel non legisse 
οὐχ, vel legiase οὐ παρὰ γνώμηνι "Sage ἃ ἀπὸ. γνώμης φέρειν 
ψῆφον est ex animo ferre sententia n, 8 hoc non est con- 
fundendum cum nostxa loquutione: τοῦτο μοι ἔστιν ὦ οὐκ ἄπο 
γνώμης: hoc mihi:nan est contra animi sententiam; dn qua 
ὦπο adverbium est. cf. Hermannus ad Viger. p. 746. Simile 
fuit οὐκ &xo τοῦ εἰκότος VI, 95, 8., Fortasse etiam in Soph. 
Electra 140. ἄπο τῶν μετρίων scribendum est. De formula 
apud Pausaniam frequente οἰκίξειν πόλιν ἀπὸ. τινὸς dicebamus 
in Not, ad Hellen. P. 115. ἐκάλεσεν Ἴωνας. οἵ. Strabo VIII, 
- 888. τοῦτο οὖ — Ser iis. Haec, ut alii Pausaniae loco Il, 5 
δ. lucem eccendunt ,. Ata rursus illius ope illustrantur. "bi 

enim Pausanias haec narrat: Σικυώνιοι περὸ τῆς χώρας τῆς 
^ σφετέρας λέγονξινν, εἷς Αἰγιαλεὺς͵ αὐτόχϑων. πρῶτος Év αὐτῇ 
γένοιτ. x αἱ Πελοποννήσου δὲ ὅσον ἔτι καὶ νῦν καλεῖται Ajyia- 
Me, dx! ἐκείψου βασιλεύοντος ὀκομασϑῆνᾶι. ᾿ΙΟΟΪάμαροπὰ i in 
verbis Πελοποννήσου — Alyiolog eus icabatur vitium inesse, 
quoniam Pausanias hoc nostro loco. ) derit. Aegialum. dein- 
ceps Ioniam et postea Áchaiam appellatum esse; sed temere 
suscepta haec suspicio erat: Pausanias enim hoc nostro loco 
narrat, Aegialemses de Ione Iones ita nominatos esse, ut prius 
illud nomen hoc posteriore non tolleretur, verum potius hoc 
ilh tanquam, epitheton adiiceyetnr, et homines degiadenses 
Jones vocarentus. Sic ergo Aegialensibus mansit priscum 
suum nomen. Pergit deinde Pausanias: regionem diutius 
etiam quam incolas antiquum nomen .fegialj sereavisse. 
Cum his facile conciliabuntur,, quae Pausanias II ; 93.5. dixit: 
sua adhuc aetate hanc terram efegialum nominari scilicet 
passim, namque usitatius nomen, nunc erat Ácbaia. [taque 
quum vel Pausaniae aetate nondum plane exolevisset Aegiali 
nomen, recte videtur hoc nostro loco dixisse, regioni d: u- 
tius Fia quam hominibus mansisse id nominis. διέμεινε τὸ 
. ὄνομα ἐξαρχῆς onte Facium, qui διέμεινεν ὄνομα τὸ ἐξαρχῆς € 
. Mosq. restituit. Homeri locus est Iliad. II, 578. de eo iam 


et Neptuni filium habet etiam Ἄν, v. Ἑλίκη et, qui 
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dicebamus ad $. 1. εὐριὼν pro εὐρεῖαν Mosq. ἐπὶ τῆς Ἰώνων 
βασιλείας Mósq. πολεμησάντων x. τ. Δ. De hoc bello, Eeusi- 
nio dicto, ,cf. I1, 14, 9. 1,81, 9. Meurs. Lect. Attic. VI, 91. 
de regg. Átheniens. IT, 8. Idem vero bellum est quod Athe- 
rfenses ab aliis contra Eleusinios, ab àliis contra Eumnolpum 
, et Thraces gessisse narrantur: in eo tamen diversitas depre- 
henditur, quod ab aliis Xu//u», ab aliis Jon, Atheniensibus 
tunc opem tulisse perhibetur. In one sibi constat Pausanias 
II, 14, 2. I, 81, 2. καὶ Θηβαίων pro καὶ ᾿᾿ϑηναίων Mosq. 
Vindob."Tove ἐπαγομένων ἐπὶ ἡγεμονίᾳ. Sic Thucydides prine. 
ἐπαγομένων αὐτοὺς bo donis ἐς τὰς ἄλλας πόλεις. Frequen- 
tatur ἐπάγεσθαι de Zs, quii auxilii causa aliquem arcessunt. 
vide I, 12, 1. II, 6, 2, Thucyd. 1, 104. ἡγεμόνα pro ἤγεμη- 
víe Mosq. τὸ 4osàv ἐπιλαμβάνει. Cf..adn. ad I, 9, 8. ἐν τῷ 
δημῷ μνῆμα ΠΙοταμίῳν ἐστίν Vulgata. Scripsi — μνῆκα τῷ 
Ποταμίων ἐστίν ut I, 27. extr. hoc enim ]atet in Mosquenusi 
lectione — μνῆμα zo Ποταμίων ἔστιν.  Ionem in hoc Atticae 
populo sepultum esse, dixit iam I, 81, 9. τὸ Ἰώνων ἔσχον 
κράτος. lones hi sunt, quos antea Áegialenses Iones duxerat. 
De hac formula autem cf. adp. ad VIIf, 5, 1. 
$. 8. Post Πελοποννησίων Mosq. omisit ὑπῆρξεν, et 
habet A4ozoteic pro getoic. "frchander et 4drchiteles etiam Il, 
6, 2. sunt 44chaei fii. Herodotus H, 98. "4gyevógov πόλεν 
dicit esse in Aegypto, eamque putat appellatam de Archan- 
dro, Danai genero, Phtbhii filio et Acbaei nepote. Addit ta- 
men: εἴη δ᾽ ἂν xol ἄλλος τὶς ἄρχανδρος. Manso in Sparta 
vol. I. P.II. p. 54. Herodotum ita interpretatur, quasi Árchoi- 
drum dixerit in Phthia natum et genus referentem ad Achaeum. 
Clavierius autem in Notis ad Apollodorum I, 7, 19. p. 87. 
Herodotum quidem aliter exponit, sed Pausaniam erroris te- 
mere arguit, quod ab Herodoti discesserit auctoritate. —Con- 
stat enim, prisca illa ab auctoribus varie tradita esse; et for- 
tasse Phthius iste, ut parum notus, ab aliis praetermissus est. 
ἐς άργος ἀφίκοντο ἐπ τῆς Φϑιώτιδος". haud dulne cum colo- 
nia. Strabo enim VII, 865. narrat, Achaeorum coloniam e 
Phthia in Laconicam migrasse, a Pelope ductam; addit au- 
tem p. 888, Achacum Xuthi filium, homine praeter volunta- 
1cm caeso, ex Attica in Laconicam fugisse, ab eoque incolas 
Achaeos appellatos esse. ἐγένοντο Δαναοῦ γαμβροίέ. Hic Da- 
naus putatur esse posterior. vide Larcherii Chronolog. Hero- 
dot. ,,Ámasaeus pro Zvrouevygv posuerat Αὐτονύμην᾽ muta- 
tionis quam habuerit causam ignoro. Apollodoraüs certe et 
ipse Δυτομάτην recenset inter Danai filias. Sylburgius. Zxiav 
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pro Σκχαιὰν Mosq. δηλοῦσι x. τ. 4." Hunc locum duo viri et ad- 
' dendo et detraheirdo depravatum putantes corrigendum sus- 
: ceperunt: Goldhageno enim οὐχ ante ἥκιστα delendum vi- 
debatur, ut sensus essct: ',,Dass sie zu Argos nicht ] 
geblieben, ist . auch damit angedeutet worden, dass dchin- 
der seinen Sohn Metanastes (den 7. ertriebenenund. Flüch- 
ing) mannte.* Hoc apertissime pugnat cum Pausaniae sen- 
"tentia, qui continuo ita pergit: δυνηϑέντων δὲ ἕν τε "Moya 
xol “Ἰακεδαίμονε τῶν ᾿Δχαιοῦ παίδων ergo manserunt ibi. 
Hic posuit scriptor Argos et Lacedaemonem, antea tantum- 
modo Argos, sed latiore ambitu, qui Lacedaemonem conzpre- 
henderet. Oebalus, Spartae rex Gorgophonen ex Árgolide in 
matrimonium duxerat. Huius filius Tyndareus filias nuptum 
dedit Clytaemnestram Ágamemnoni, Helenam Menelao, qui 
duo fratres Árgos et Laconicam acceperunt, quae regna Ore- 
stes coniunxit Quid? quod Stesichorus ac Simonides Aga- 
m;emnoniá regiam in Spartae urbe collocarunt teste Scholiasta 
ad Eurip. Orest. 46." Alter illorum virorum Corayus de hoc 
loco ita: ,,Il me semble qu'il faut lire Ζ“ηλοῦσι δὲ of ἐν doyas 
avec l'addition de l'article, dans ce sens: Ce qui prouve sur- 
tout que.les ddfchaeens étotent. venus d'ailleurs, ce sont cemx, 
qui s&'établirent à drgos; car Jrchandrus, leur chef, donna 
ἃ son. fils le nom Métanastes ( Emigré ]. * "Primum autem si 
legamus οὗ ἐν "Moysi. καταμείναντες, necesse videtur esse, ut 
duas hominum huc profectorum partes cogitemus, quarum 
altera in Árgolide et Laconica lares posuerit, altera ahorsum 
se contulerit: : sed ista divisionis cogitatio aliena est a mente 
Pausaniae. Deinde non intelligitur, cur verbis δηλοῦσι δὲ ἐν 
"Aoytt καταμείναντες non potius Achaei filios ipsos quam alios 
significari putemus, quum alter certe Áchaei filius, Archan- 
der, in illis fuerit, qui cogitentur sedes ibi fisse, quumque 
scriptor ipse illico claris indicet verbis, utrumque Achaei fi- 
lium ef ibi mansisse et auctum esse viribus: δυνηϑέντων δὲ ἕν 
τε "Ἄργει καὶ “Δακεδαίμονι τῶν "yeioU παίδων. Neque vero 
haec constructio δηλοῦσι καταμείναντες vere graeca esse ne- 
geri poterit: praedicati enim δηλοῦσε subiectum est of "roto 
παῖδες" et ad idem subiectum Nominativus καταμείναντες re- 
fertur. planum faciunt se mansisse. Simila δηλῶ τιμῶν" 
πύλεμος" δηλώσει μείξων γεγενημένος" ἐδήλον πονηρῶς ἔχων 
vel e Lexicis collgi possunt. Ergo nullae sunt hae emenda- 
tiones. οὐχήχιστα Mosq. ut VI, 96, 4. μετανάστης i 4. μέτοι- 
xoc qui patria relicta ἐπ aliam terram migrapit. εἴ. Herod. 
VII, 161. cum adn. Schw. De significatione verbi δύνασθα; 
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vircs acquirere, potentem fieri dieebamus.: ad Hellenica nostra 
p. 146, ubi etiain opus csse negabamus, ut animo adderetur 
μέγα. cf. IV, 26, 8. adde Lobeckii adn. ad Phrynich..p. 137. 
ἐξενίκησε κληθῆναι evaluit, praevaluit; sic saepe, veluti 
cap. 26, 2. ubi v. adn. VIIT, 23, 3. IX, 34. extr. adde adn. - 
ad II, 29, 8. et Wyttenb. in Eclog. hist. Δαναοὶ — ἰδίᾳ. cf. 
Strabo VIII, 371. (925.) ἐπικηρυκεύεσθαι οὐ Dativo perso- 
nae; caduceatorem ad. aliquem. mittere; εἷς VII, 15, δ. sub 
fin. Ubi additur Áccusativus rei, vel ὑπὲρ cum Genitivo vel 
Infimitivus, est: per caduceatorem missum imperare aliquid, 
vel agere de aliqua re, vel petere aliquid. Sic VII, 15, 1. - 
X, 21, 4. et hoc nostro loco. Atque etiam δι᾽ ἀγγέλων ad- 
ditum Jegitur X, 84, 2. προστεμένων Aldina. προρμένων Mosq. 
Haec sequutus dedi προςεμένων ut II, 18, 1. In Francof. 
Kuhn. Fac. ac Clav. edd. est προςιεμένων. Pro ἐν Ζελφοῖς est 
ἀδελφοῖς in Mosq. Cf. adn. ad cap. 18, 6. Tisamenus apud, 
Strabon, VIII, 389. (826.) "4zafac οἰκιστὴς vocatur. 

$. 4.  Zwvoixovg ἐξεδέξαντο Mosq. Idem καὶ inter ἕνεκα 
et ἔργων omisit. Similis nostro locus est II, 30, 5. extr. “ἢ 
γίνης μὲν δὴ Αἰακοῦ ἕγεκα καὶ ἔργων, ὁπόσα ἀπεδείξατο, ἐς 
τοσόνδε ἔστω μνήμη. μὴ --- ἀπέχεσθαι ne devictis Jonibus in 
&e quoque arma conyerterent, bene Sylburgius. 





CAPUT IL 
$. 1. Μειλεύς. Perizonius ad Aelian. V. H. VIII, 5. 


praefert Strabonis scripturam Νηλεύς. sed absque causa. v. 
Wessel. ad Her. IX, 97. (96.) adde ex Eust. ad Od. p. 1681: 
Νειλεὺς ἀττικὸς ἥγως διὰ διφϑύγγου, ἀφ᾽ οὗ Νειλεῖδαι, ὧν 
ἀποικία ξατάλη εἷς τὴν ᾿Ασίαν. καὶ ὅτι ὃ ἸΝείλεως, τοῦ Νείλεω 
κλίνεται ut 1. c. Herodoti. ἐστισίασαν Mosq. ἀγαγόντες — βου- 
λόμενον. Similiter II, 13, 1. Ἵππασος σὺν τοῖς ϑέλουσιν ἐς 
Σάμον φεύγει. . l 

δι 9. Additamento ὄχλοις τε ἀλλοίοις uncis notando, 
quod nec Mosquensis codex agnoscit, eieclo legendum puta- 
mus τρίτος δὴ οὗτος ὅ στόλος ὑπὸ βασιλεῦσιν ἀλλοίοις ἐστάλη. 
namque ἐστάλησαν e praecedente ἀπεστάλησαν natum videtur. 
Si quis ὄχλοις ἀλλοίοις defendat, ei certe re interpositum eli- 
minandum, et ὄχλοις ἀλλοίοις non cum ὕπὸ sed cum ἐστάλη 
coniungendum erit. οὗτος στόλος in Vulgata est. Articulus 
In talibus omissus offendit Corayum ( v. ad VI, 21, 4.); non 
item Sylburgium. cf. adn. ad VI, 20, 8. ἀδελφιδοῦς ὁ "Hoa- 


t 
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πλέους Vulg. Sylburgius opinabotur rectius legi ὁ Ἡρακλέους 
ἀδελφιδοῦς νοὶ ἀδελφιδοῦς ὧν Ἡρακλέους" quorüm ego. prius 
practulerim. cf.ad V, 14, 5. vd. μὲν γὰρ x. τ. Δ. De insula 
Sardiniu multus est Pausanias X, 17, ubi etiam huius colo- 
niae illuc profectae mentionem facit, et sibi constat in no- 
ine TAespiensium. Confirmat lectionem Steplianus Byz. qui 
Θέσπειαν ἐν Σαρδοῖ commemorat et ex eo Eustatliius Θέσπειαν 
Zagógav. "Idem Stephanus Thespias Boeoticas conditas nar- 
rata Thespiada, Teuthrántis filio et Pandionis nepote. Hinc 
Athenienses et Thespienses ilfius coloniae socii. Ali TAestia- 
das habent; vide, quos Kuhnius Faciusque laudarunt, Diod. 
Sic. IV, 09. Apollod. II, 4, 10. γενεᾷ — Καλλίστην, Cf. ΠΙ, 
1, 6. 7. Μινύας — ᾿Δήμνου. vide omnino Herodot. IV, 145 sqq. 
ex quo loco hip pro vulgato ὑπὸ Πελασγοῦ scribendum esse 
40 Πελασγῶν; monuerunt Palmerius in Exerc. Valckenarius 
st Larcherius ad. Herodotum T. ΠῚ. P 536. οἱ ita scripsit no- 
biscum Clavier, Herodotum, üt ait, sequutus. ἀντεσίωνος 
pro Zurzo, Mosq. ἐπὸ τούτου Θήραν Clavierii coniectura est, 
qua facile careas. , C£. f. 3. do Mieto. οὐδέν σφισι γένος τῶν 
 Tovov μετὸν. Vulg. scripsi γένους, quod Facius quoque vo- 
Iuit, Clavier autom neglexit. cf. cap. 14, 1. zd πρὸς Koó 
xal Μελάνθου Vulg. Staveren ad Hygin. p. 941. corrigebat — 
Κόδρου τοῦ Μελάνϑου, ut mihi quidem videtur, praeter ne- 
cessitatem, Ἴωσε δὲ τοῦ στόλου μετασχύντες οἵδε Ἑλλήνων. 
Porsonus inserendum putavit ἦσαν. nobis autein videtur par- 
ticipium ita positum, ut ἦσαν intelligatur. cf. Herinannus ad 
Viger. p. 770. yeyovizs ἀνδρία ἀπονηλεῶς pro γεγονότε ἀπο- 
γύνῳ Πηνέλεω Mosq. Ὀρχομένιοι Μινύαὶς aute Facium, qui 
praceuntibus Sylburgio atque Kuhnio Μινύαι restituit; lit- 
tera sibilans e proxima voce συγγενείᾳ adhaeserat. Orchome- 
nios Minyas admixtos lIombus in Asiam profectis noverat 
etiam Herodotus. v. eum I, 146. cf. Paus. IX, 37, 8. extr. 
Eorum cognationem cum ' Codridis Palmerius inde repetit 
quod utrique Aeolidae fuerint, Orchomenii a Sisyplio, Co- 
dridae a Cretheo. Nomen ᾿Αϑῃναῖοι Mosquensis iransposuit 
post Φωκεῦσι. ldem of pro ἡ ante σὺν αὐτῷ habet. 

, δ. 3. De AMesia et Milcto cf. Strabo XIV y 941. Alm. 
ἐπὶ γενεὰς μὲν δὴ Vulg. [am ad Hellenica p. 380. proposuc- 
ram emendationem ἐπὶ yevedg μὲν δύο, quum duae Auactis et 
Asterii significentur aetates: nam γενεαὶ sunt etiam ἀνδρῶν 
γενεαὶ, ut Pausanias loquitur I, 11, 1. hominum singulorum 
aetates, Sic V, 8, δ. γενεαὶ d dod Θύαντος ἀνήκουσιν ἕξ ἐς AI- 
τωλὸν" quod stemunate in Nolis ad Hellenica p. 329 84. ex- 
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plicato. illustratur. Alibi sic ponit vocabulum γένος, ut V, 
. 18, 9. Κυψέλῳ ἕκτον ἦν γένος. Eandem emendationem Cla- 
vierius suae editionis margini allevit. Nibby vertit Per tre età, 
Facium temere sequutus, qui suspicatur excidisse γ᾽, male 
autem quasi suam suspicionem confirmaturus citavit ex Apol- 
lodori loco ἐπὶ τρεῖς ysvedg, hinc alienissimo. "Sic Nibbyum 
in errorem impulit. In eodém numerali nomine peccatum vi- 
detur esse cap. 5, 1, ubi v. adn." Pro ᾿ἀνακτορίαν in Schol. 
Apoll, Rh. I, 187. 44vexrgrov legitur. " “ἀνακτὸς τε αὐτόχϑ. κι΄ 
τ. À, Cf. omnino I, 85, 5. et adnotata. Μιλήτου κι τ. Δ. Apud 
Strabomem l c. Éphorus auctor est, τὸ πρῷτον ἡτίσμα εἶναρ 
Κρητικὸν ὑπὲρ ϑαλαττὴς τετειχισμένον, “ὅπου νῦν ἡ παλαιὰ 
Ἱπίλητός ἔστι" τοὺς δὲ, περὶ Νηλέα ὕστερον τὴν νῦν τειχίσαι 
πόλιν. Pro.vulg. Μιλήτου est Μηιλήτω im Μοβά. κατάραντος 
i. e. ζλθϑῦντος. sic et 4, 6. vide ad III, 94, 7. ἀφίχετο --- φεύ- 
γαντες. Facius citavit Apollod. III, 1, 2. adde Schol. Apoll. ᾿ 
Rh. I, 187. Hic etin proximis scripsimus Κᾶρες, Κᾶρας. Sic 
etiam Mosq, Vulgata παροξύνει, Hic “ίδυμοι, aliis Ζίδυμα 
ut Stephano Byz. Alius locus, Ζίδυμοι dictus, est II, 56, 4. 
. $..4.. De Didymis istis et Apollinis templo, quod jbi 
fuit, cf. adn. ad II, 10, 4. 'et Mülleri Dor.I, 224 sq. ἀρχαιό- 
τερον ἥ κατὰ. cf. Vigerus p. 66. Pro πολλῷ δὴ πρεςβύτερα ἕτε — 
estne πολλῷ δὲ ng. ἔτε legendum? «d post'Tovog Mosq. omisit; 
melius idem inserit zd. post πάντα γε in Vulgata praetermis- 
sum xestitui. ἐπύϑοντο pro ἐπύϑετο Mosq. Πίνδαρος, ὃς κ, 
v. À. Pindarus hoc tractaverat in carmine nunc perdito. cf. 
cerminum'eius fragmenta p, 89. Heyn. adde Mülleri Dor. 1, 
889. '"Hoexifa ἔφυγον. Amazones ἃ Theseo, Herculis socio, 
in fugam compulsas eo fugisse legunus in Etyan, M. p. 402, 
Verba αἵδε καὶ Διόνυσον vd ἔτι ἀρχαιότερα Kuhnius parenthesi 
voluit includi. Nos ante ἡνίκα distinximus, distinctionem au- 
tem post oid: a Facio Sylburgii xmopitu faciam, quum antea 
post ἔφυγον interpunctum esset, sustulimus. Bacchum , bello 
victorem, supplicibus ÀÁmazgnum, quae aram huius Dianae : 
insederant, ignevisse, memorent Epbhesii in Taciti Annal. 
IH, 61. et Amazones Bacchum fugientes offeruntur in Plu- 
tarchi Quaest. Graec. p. 641., f. 66. Quod Kuhnius adnota- 
vit: ,lInnuit Auctor, Amazones bis (imo ter) ad templum . 
Ephesimum venisse: primo (et secundo) quum bello (a Bac- 
€bo et postea ) ab Hercule illato pressae supplices confuge- 
runt ad templum illud tanquam esylum ;, secundo ( potius ter- 
tio) Dianae Ephesiae sacra fecerunt Ámazonea, quum pete- 
rent Athenas'* id versione latina exprumcere studuunus. . Pro 
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ἰδρύνϑη est ἱδρύσϑη in Mosq. non bene; agnoscilur tantum 
ἰδρύνϑη et ἰδρύϑη. vide Fischerum ad Weller. T. ΠῚ. Priscum 
tamen huius Deae templum fuisse, quod ab Amazonibus con- 
ditum fama tulerit, his testatum reliquit Dionysius Perieg. 
Θεῇ ποτε νηὸν ᾿Δ“μαξοψίδες τετύχοντο πρέμνῳ ἐν πτελέης p. 20. 
ed. Basil. 1584. ἀπὸ τοῦ Ἐφέσου. De Epheso quodam etian 
in Etym. M. p. 402. urbs Ephesus dicta traditur. secundum 
alios de Epheso Amazone. v. ibid. “ἔλεγες — μοῖρα. sed apud 
Strab. XIV, 640. Καρές τε καὶ Aflcyzc dicuntur hanc urbem 
habitasse. Vocabulum íxzoía quod iteràm X, 26, 1. usurpa- 
tum reperitur, Phrynichus damnavit; de qua re cf. Lobec- 
kius p. 502." : 
$. δ. et 6. "dosliero — οἰκεῖα.  Füsius haec narrantur 
cap. 4, 3. Hoc Πριηνεῦσιν — μάχῃ confirmat Stephanus v. 
Βενναμία. Ὀλύμσιον. Vulg. Sic etian II, 7, 4. Ὀλύμπειον 
Mosq. Ὀλυμπιεῖον autem edidit Clavier, nec dixit, unde. De 
* qua diversitate cf. Lobeckius ad Phryn. p. 871, qui iam cum 
Vulgata nostri loci contulit Ἱπποδάμιον ex VI, 90, 4. (et V, 
29 , 9.) ὁπλισμένος Mosq. 
— $7. Aldina leclio ἐπηκοσάμενον a proximis editoribus 
inutata est in ἐποικησάμενοι. Sylburgius tamen maluit ἐποι- 
κισάμενοι. Nos scripsimus ἐροικισάμενοε. quod. ducit vitium 
codicis Mosq. ἐςωχησάμενοι. Verbum ἐςοικίζεσϑαι est cap. 6, 
1. ubi praepositio verbi ante substantivum repetitur; sedfor- 
tasse etiam hoc loco scriptum fuit Ἴωνες ἐς υοῦντα lgow- 
αάμενοι. Clavier ἐροϊκησάμενοι e codd. Par. 1410. 1411. edi- 
dit, non bene. μοιοῦντα pro Mvodjvra Ald. οἰκισταὶ x. t. 1. 
notabilis structura. Cf. ad V; 22,.9. Pro Κυάρητος apud 
Strabonem XIV. 939. (633.) legitur Κυδρῆλος scribendum 
fuit mutato accentu Κύδρηλος. v. Etym. M. p. 848. Lips. 
Tzschuckius quoque utrius, Pausaniae an Strabonis scriptura 
verior esset, liquere negavit. Si Hesychii et Phavorini glossa 
Κυάρη, ἡ 4ϑηνᾶ confidere possemus, nomen Κυάρητος inde 
manavisse posset videri. Sed suspicantur in Hesychio corri- 
gendum esse κυδρὴ, quod Minervae epitheton legitur in hym. 
Homer. in Pallad. ineunte. Simsonus in Chronico Cathol. Δ. 
M. 9948. Strabonis scripturam praeferens deducit eam a Kv- 
ὅρος, quod nisi dialecto diversum non putat a Κόδρος utrum- 
que fluxisse a vocabulo xvógoc, iustris. Clavier quoque su- 
spicabatur hic Κυδρῆλος reponendum esse. Idem tamen refert 
in Supplement. p. 218, in cod. Par. 1410. legi Κυνάρητος. 
Verba Ἴωσιν ἀναμεμιγμέναι Θηβαῖοι sunt appositio prácceden- 
tis Πριηνεῖς. Scriptor significat, Prienenses i. e. Graecos ex 
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Europas traductos, qui Ceribus .eiectis Prienen occupaverint, 
collectos fuisse ex lonibus et Thebanis, duosque habuisse 
conditores urbis ab ipsis frequentatae, Philotam Boeoticae, 
id ura lonicae stirpis. Partem novorum Prienes colono- 
rum Thebanos fuisse, Phanodicus quoque tradidit apud Diog. : 
Laert. I, 83. adde Strabo XIV. p. 633. Kuhnii igitur emen- 
datio Θηβαῖόν ve Φιλώταν τὸν ἀπογ. nulla est. Αἴγυπτον Vul- 
gata, quam corruptam magis etiam corrupit Clavierii haec 
versio: Aegyptus, fils de Nilus, quum tamen antea scripsis- 
set Nzéus. Strabo XIV, 633. de eodem hoc Nilei filio loquens 
nominat eum Zlzvroy, quam scripturam Vulgatae nostri loci 
Palmerius, Kuhnius, Goldhagenus, Simsonus Ll c. Vindin- 
gius in Hellene p. 455. et Porsonus anteponendam duxerunt, 
quorum ullimus vitium ex his scripturis, ' 


II 
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ortum iudicat. Quum VIII, 97, 8. 84, 8. similis error ΑΚ 
γυπτίους et γῆν Αἰγυπτίδα invexerit, aequum esse putavi, ut 
suum Pausaniae Zizmvzov redderem. Clavier ultra suspicio- 
nem, Jflzvrov scribendum videri, non est progressus. Ante 
Facium legebatur παῖδας foyov' sed vitium correxit Sylbur- 
gius. ὑπὸ Ταβούτου γε τοῦ Πέρσου Vulg. ὑπὸ τοῦ Ταβούτου 
τοῦ ys Mosq. Casaubonus corrigebat Ταβαλοῦ idque recepit 
Clavier: scribendum certe fuisset Ταβάλου.. Est Τάβαλος 
quidam apud Herodotum I, 153 sq., sed Sardibus a Cyro 
praefectus. Kuhnius malebat Μεγαβάτου ex Herod. V, 82. 
sed nec ibi narrantur de eo huc pertinentia. Referente Kuh- 
nio Ámasaeus Βούτου legit. Pro ys vo? Πέρσου scribendum 
putovi τε τοῦ Πέρσου, hortante etiam "Porsono. τελοῦσιν dg 
Ἴωνας Mosq. omisit. Mvosyzog δὲ καὶ ἡ Mosq. τοῦτον — wt 
Ita scripsit Facius partim e cod. Vindob. partim ex Amnasaei 
versione pro vulgato ἰσχύϊ, Praeiverat Kuhnius Amasaei le- 
ctionem confirmans loco ex Arcadicis cap, 24, 5, ubi est: 
non aeque limum (àv) vehit afchelons ac Maeander , qui 
per Cariam Phrygiamque bene cultam manans brevi tempore 
ex mari, quod inter Prienem εἰ Miletum es&, terram conti- 
nentem fecit. De hoc Maeandri exitu consentit Dionysius Pe- 
rieg. p. 20: Μαίανδρος λιπαρῇσι κατέρχεται εἰς ἅλα δίναις Μι- 
λήτου τε μεσηγὺ καὶ εὐρυχόροιο Πριήνης. Verborum ὡς δὲ — 
Ouiacca sensus videtur esse: Quum aqua marina ἐἰξῥωδ sei- 
nus paulatim. rediisset i. e. recessisset, discessusseb , neque 
amplius mure ibi esset , limo Maeandri impediente, quomi- 


N * 


110 " ADNOTATIONES 


. m Su wo um Y QU" u 

nus aqua marina in illum sinum denuo penetraret. Ynvexit 
igitur Maeander in illum sinum tantam limi vim, ut ex eo 
- fleret palus,: quum aquae marinae aditus non amplius pateret 
nec navibus., Schneider in Lex. gr. v. νοστέω interpretatus est 
νόστιμον ἐγένετο eüss trinbbar werden Sylburgium sequutus. 
᾿ SylIburgii coniectura, ἐνόσησέ forsan legendum esse pro lvo. 
στησε, iusto mnagis placuit Goldhagéno et Clavierio. Ante χώ- 
ψνῶπες duo codd. Vind. et Mosq. inserunt οὗ, E Mosq. et AM. 
dedi ἄπειρον πλῆϑος prp vulg. ἄπειρο; πλῆϑος. Mox λώμνης 
Mosq. ύουσι pro Μυούσιοι Mosa. ὅτι μὴ Διονύσου ναός. ct. 
Mannerti Geogr. VI, 8. p. 263 sq. Aexov. Mvovow καὶ δὴ — 
"iragvareg Mosq. Locus 4tarneus meroratus est IV , 85, 6. 
ὑπὸ Περγάμου. Similiter VIII, 87, 8. οὗτοι ὑπὸ τῶν dyalud- 
τῶν πεποίηνται.  Myuntem Strabo in meridionali. Maeandri 
ripa ponut., 





: CAPUT ΗΠΙ.. 

$. 1. Τοῦ ἐν Κλάρῳ Vulg. τὸ ἐν KA. dedit Clavier, se- 
quutus quod Facius post Kuhnium coniecerat. In Scholiis 
Apoll. Rh. I, 308. est Κλάρος πόλις πλησίον Κολοφῶνος, (cf. 
Not. ad Hellen. 349.) et oraculum Apollinis 101 conditum 
dicitur vel & Manto Tiresiae filia, vel a Claro Alois filio, he- 
roicae.aetatis homine. Κλάρου παρ᾽ ὄχϑαις Φοίβου λάλον ὕδωρ 
Anacreon, οἵ πηγὴν μαντικὴν Κολοφῶνος memorat suaque 
aetate σεσιγῆσθαε dicit Clemens ΑἹ, Protr. p. 9. De 2fpoline 
Clario cf, ad II, 2, 7, et Mülleri Dor.I, 226. Secundum alios 
Clarus nominata est, quod κλήρῳ ἔλαβε τὴν πόλιν ᾿ἀπόλλων. 
quanquam λάρος priorem corripit. v. Apoll. Rh. I, 308. 
Ante Facium legebatur ἔχοντας ἠχεμόνα καὶ 0cov — πλῆϑος. 
ἔσχον τε τὰ ἐπὶ ϑαλάσσῃ ναυσὶ. xol ἴσχυον. Hic a Sylburgio 
monitus post ἡγεμόνα clausit perlodum, et post πλῆϑος di- 
stinctionem posuit commaticam. Mosquensis ἔχοντας ἡγεμόνα 
ontissis post "Poxío inserit καὶ ὅσον ἐστὶ ἔχοντα" mox ἔσχον τε 
. Td praetermisit, et denique xal ναυσὶν ἰσχύοντες dedit. In 
Vindob. est τῷ Ῥακίῳ καὶ ὅσον ἐστὶ πλῆϑος ἔχον τὰ ἐπὶ ϑα- 
λάσσῃ, καὶ ναυσὶν ἰσχύοντες. Clavier hunc locum (en partie 
d'aprés les imprimés, en partie d'aprés les MSS. p. 218. Sup- 
plem.) ita soripsit: sjyeuove*, xal ὅσον εἴπετο ἄλλο τῷ Poxio 
πλῆϑος, ἔχοντες rd ἐπὶ ϑαλάδαῃ καὶ ναυσὶν ἰσχύοντες" in qua 
lectione difficile est ad intelligendum, quae sit orationis stru- 
ctura, ' Nobis Pausanias ita videtur scripsisse: xal ὅσον simero 
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ἄλλο τῷ Paxlo πλῆϑος, ἔχοντες vd ἐπὶ ϑαλάσσῃ γαυσὶν ἴσχυον! 
Sic molestum illud καὶ quod Vulgata ante ἴσχυον loco plane 
alieno habet tollitur. Α nobis Vulgatam retinentibus interea 
anie ναυσὶ positum est. In Scholiis ApolJón. Rh. 1, 308. loc 
de Hhacii istius nomine legitur: Ῥάκιος ἐκαλεῖτο {ἢ ἀνὴρ διὰ 
πενιχρύτητα καὶ κακοειμονίαν. Cf. de eo et Mülleri Dor. I, 226. 
297. Clavier in Suppl. p. 218 sq. negat, Rhacium et Lacium 
fuisse eundem. De eius genere mox ex iisdem scholiis. Ante 
ἄλλοι Mosq. habet xol* idem pro vulgato al χμάλωτοι bene αἰχ- 
μαλώτων praebet. ἐκομίϑησαν Ald. ὄντες καὶ ἥκουσι" cf. Her- 
mannus ad Viger. p. 772. de καὶ post participium cum verbb 
finito coniunctum. Pro vulgato κατὰ αἰτίαν ἥντινα scriben- 
dum censemus καϑ᾽ ἥντινα αἰτίαν, ut est V, 10, 2. 11, ὅ. 
21, 8. VI, 18, 2. VII, 1, 8. 4, 5. 5, 8. 17, 6. 19, 1. VIII, 
43, 1. Cum totó hoc loco'8:96avógov — covolxovg cf. om- 
nino IX, 33, 1. Adde praeter Apollod. Il, 7, 4. haec ex 
Schol. Apoll. Rhod. I, 308: Of τὴν Θηβαῖδα συγγράψαντές 
φασιν, ὅτι ὑπὸ τῶν Ἐπιγόνων ἀκροϑίνιον ἀνεϊτέϑη ἹΠαντὼ ἡ 
Τειρησίου ϑυγάτηρ εἷς Δελφοὺς πεμφϑεῖσα. Κατὰ δὲ χρησμὸν 
"Ἵπόλλωνος ἐξελϑοῦσα “περιέτυχε ακίῳ υἱῷ «“έβητος Mvxq- 
vaío τὸ γένος. καὶ τούτῳ γαμηϑεῖσα (τοῦτο΄ γὰρ περιεῖχε τὸ λό- 
γων, γαμεῖσϑαι ᾧ ἂν συναντήσειεν) συναπῆλϑεν ἐκείνῳ εἷς Κο- 
λοφῶνα. Vides hic Rhacium dici Ζζ), σεέασιπι, sed Pausaniae 
IX, 33, 1. est Cretensis: nulla tamen haec est pugna, quum 
in Creta quoque JMycenas conditas ab Agamemnone scripserit 
Velleius Paterc. I, 1, 9. Caeterum cf. O. Mülleri Or chom. P. 
148. Pro vulgato Móvos in altero Vindobonensi est μόνος, 
in altero autem Mópog, et in Mosq. Κάρανας pro Κᾶρας. 
βασιλείαν δὲ x. v. Δ. cf. ad ᾧ. ὅ. sub fin. Pro Δαμασίχϑων est 
in Mosq. ΖΔαμοσίχϑων, mox tamen idem habet Ζαμασίχϑονος, 
recte; sic et IX, 5, 8. Similia sunt Zepacílgoov, zapaoí- 
στρατος. Pro vulgato λαμβάνει Clavier, incertum an ex co- 
dice, λαμβάνουσι edidit: quód non 1ecepi, quum constet, 
singulari numero verbi saepe non solum düo nomina adiuncta 
esse, sed alterum etiam pluralis numeri. vide adn. ad II, 9, 
2. V, 929,92. ἐς Νάξον Vulg. ἐς Κλάρον Vind. Mosq. ἀπεχ- 
δόντα Mosq, Κολοφωνίοις — Δυσίμαχον. Locus est I, 9, 8. 
ubi ctiam de Zebediis dixit ἃ Lysimacho Ephesum translatis, 
- de quibus hic δ. 5. Colophon tamen adhuc Ciceronis aetate 
nobilissima urbs v. pro Lege Man. c. 12. ἐς "Ἔφεσον maluit 
Porsonus. 

$. 9. Lebedus Horatii aetate vicus admodum desertus. 
v. cius Epist. I, 11, 7. λουτρὰ Vulg. Camerarius malebát λοῦ- 
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. $00, quoniam, ei tribuerit .Etymologus loci significationem ; 
quum λουτρὰ sint-ipsae aquae, ἐπὶ μὲν γὰρ, inquit, τοῦ τό- 
πού βαρύνεται, ἐπὶ δὲ τοῦ ὕδατος ᾧ λουόμεϑα, ὀξύνεται. Nec 
. editor Lipsiensis Hecubae Euripideae e rec. Brunckii cum 
var. lect. Porson. ad vers. 770. idem esse putat λοῦτρον et λου- 
τρόν. Quüm hic tamén potius aquae quam loca significari vi- 
deantur, λουτρὰ non movi. cf. et ad cap. 5, 6. Lebedum apud 
Strabonem XIV, 683. "Indrocopus condidit, z4fndraemon au- 
tem Pylius Colophonem. ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ. ,&à gauche du 
chemin de Colophone à Téos *' Elavier. Καλάοντα Vulg. Pal- 
erius in Exercit, correxit "Ἄλεντα" verissime; sic cap. 5, 5. 
Ἐν 7 Κολοφωνίων ἄλσος τε τοῦ “Ζπόλλωνος — καὶ οὐ nódóe 
᾿τοῦ ἄλσους ἥλης ποταμὸς ψυχρύτατος τῶν ἐν Ἰωνίᾳ" et VIII, 
28, 2. "Aitvrog τοῦ iv Κολοφῶνι — τὴν ψυχρότητα ἔδουσι" 

namque ita ibi pro “ἀνελόντος legendum est. Vides lentem 
uon tantum loniae, sed Colophoniorum agro, de quo hic Io- 
quitur Pausanias, vindicari. Adde illud Tzetzae ad Lycophr. 
868. "dA evsla , ἡ ἐν Aevi, ποταμῷ Κολοφῶνος, τιμωμένη" 

.et Phavorini: ᾿4λησιὰάς, ἡ "Ageodízr — διὰ τὸ ἐν Κολοφῶνι 
ἐπὶ τοῦ" Ἄλεντος ἱδρυμένη ποταμοῦ. Praeterea Plinius V, 31. 

dicit Zalesum seu Haletem. affluere Colophoni. Fuit igitur 
huius regionis 4£/es, Calaon autem non modo in hac sed in 
omnibus loniae regionibus ignofatur. Itaque Pausania ipso 
volente ac postulante, Goldhageno autem alia loca et flumiua - 
᾿ Pausaniae soli commemorata frustra obiiciente, videmur Alen- 
tem recte substituisse in locum Calaontis; idem fecit Nibby. 
Tzsohuckius ad Strabon. XIV, 634. opinábatur, verum huius 
' fluvii nomen fuisse ᾽Δλήεις, 'sed ut e Κλήμης fit Κλήμεντος, 
5ic ex " 41yc duci" MAevrog potuit. 

δ. 8. Tfov: Apud Strabonem Τέω, quo teste Τέως 
«ἀεβέδου διέχει ἑκατὸν εἴκοσι στάδια, καὶ ἐπὲ Χεῤῥονήσῳ ἵδρυ- 
ται λιμένα ἔχουσα In Mosq, est Μιναῖαι. De hoc 2ffAamante 
cf. Strabo XIV, 939. (633.) Stephanus Byz. v. Τέως » εἴ Schol. 
Platonis in Siebenk. Anecd. p. 29. ἀῤχομενίοις, οὐδ᾽ ἐπὶ τοῖς 
Mosq. sed οὐδ᾽ ἐπὶ probandum ob duplicem v. βουλεύειν con- 
átructionem. v. I, 17, 6. et VII, 9, 4. οὐδὲ τοῖς Vulg. De 
significatione κακοῦ quod est iri voce νεώτερον dicebamus ad 
III, 8, 8. Tzschuckius in Strabone XIV, 633. retinuit qui- 
dem Ναῦκλον, sed. ex Pausania recepit “ἄποικον, “ἄμασον 
εἱ Τέρην. ναῦκλος quam Νάοκλος etiam Clavier malebat. 

»Pro ᾿4ϑηναίων Amos. legit 4405vàv, quod cum sequente 
"Βοιωτίας melius congruit. * Sylb. 
$. 4. oid Rhadamanthyos fium Erythrerum ze- 
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gem memorat etiam Diodorus Sic. V, 79. /exlov s. v. 4. c£, 
ommino ,Herod, I, 147. De; Carum et Minois amicitia cf. 
Clayierii Hist. d. prem. temps de la Gréce I. p. 297. Πάμφυ- 
Ao, et Παμφύλιοι. v. Berkel, ad Steph. ubi Pamphylia nomi- 
nata dicitur de Pamphyla Rhacii et Mantus fila. μὲν ἐστὶν 
pro. μέτεστιν Mosq. idem τῶν post πλανηϑέντων inserit. De 
Calchantia erroribus est etiam Conon in Narr. c. 6. Est au- 
tem hoc εἰσὶ ---- Κάλχαντι ex Herod. VII, 91. Ἐξρυϑρὼς hic 
recte; σῇ, ad VI, 21, 7. adnotata. Ἐρυϑραὶ apud Strabonem 
XIV , 644. bene sed p. 688. Ἐρύϑρας male. ᾿Ερυϑρὰ est apud 
Stephanum Byz. 'Egv6gat in Schw. Herod. 1, 149. videtur 
esse peccatum .operarum. Qui hic Κλέοπος, ab aliis vocatur 
Kwoózog, stque hanc illi scripturae fere praeferunt. v. Berkel 
ad Stephanum v. Ἐρυϑρά, Tzschuck. ad Strabon. XIV, 638. 
Raoul Rochette in Hist. de l'établiss. de colon. grecs T. IIL 
p. 92. hic quoque ita legi voluit, atque ita scripsit Clavier, 
sed non e codieibus, Ἀπ Athen, VI, 259. $chw. legitur Kvo- 
“σός, sed etiam in Etym. M. est Κνώπις. Verborum συλλέξας 
ἐξ x. v. 4. versione Kuhniana a singulis Ioniae urbibus nescio. 


quot collectos Erythraeis at(ribuit colonos Clavier ad miram , 


ductus videtur esse coniecturgm hanc: ὅσους δὴ mad éxa- 
στων ovx οἶδα. Sed ut ὅστις δὴ de eo, quem quis ait dicere 
non possumus (v. ad I, 18, 8. adnotata) sic ὅσον 07] de mul- 
titudine, quae quanta sit definiri non potest. Sic Herod. III, 
629: ὃ Περίανδρος κήρυχμα ἐποιήσατο, ὃς ἂν οἰκίοισι ὑποδέξη- 
ταί μιν, ἱρὴν ζημίην τοῦτον τῷ ᾿Αἀπόλλωνι ὀφείλειν, ὅσην δὴ 
εἴπας. ubi male redditur: quam definiebat. lbid. I, 167: 
στρατοῦ μοίραν ὁσηνδήκοτε ἔχων. cf. Lex. Herod. Schw. 

. δ. δ. llaqpogov: Teste Strabone Πάραλος Clazomenas 
condidit. Σχύππιον" Apud Stephanum est Zxvgla, πολίχνιον 
Κλᾳζαμενίων. Τινὲς δὲ διὰ τοῦ x. Locum κατεσκευάσαντο — 
ἐκ τῆς ἠπείρου Palinerius in Exerc. p. 73. recte adhibuit Xe- 
nophonti illustrando, qui Clazomenas insulam vocat. Man- 
nertus igitur hoc nostrum ᾿Αλέξανδρος — τῆς ἠπείρου de solo 
consilio et conatu non recte interpretatur. Urbs Clazomenae 
ad septentrionalem paxtem isthmi, quo Erythraeorum penin- 
sula continenti iuncta erat, sita fuit. v. Strabo XIV, 644. 
Φιλιοῦντος Mosq. De PAliasiis, qui tum e Peloponneso mi- 
grarunt, dixit iam JI, 18, 1. Pro vulgato κατελθόντων est 
κατελθόντες ὧν in Mosq. κατελθόντες in Vindob. τὴν χώραν 
δὲ Vulg. τὴν δὲ χώραν Mosq. ἐς Πανιώνιον Vulg. Coray suspi- 
cabatur ἐς τὸ Πανιώνιον legendum esse. sed vide cap. 4, 6. 
extr. De hoc sacro loco Mycales cf. Herod. I, 148. Strabo 
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XIV, 689. πρὶν ἢ τοῦ γένους βασιλέας τοῦ Κοδριδῶν λύβοωσι. 
. Herodotus I, 147. de Ionibus novas in Asia civitates conden- 

tibus ita: Βασιλέας ἐστήσαντο οὗ μὲν αὐτῶν -Δυκίους ἀπὸ 
Γλαύκου τοῦ "Lvxologov γεγονότας, οὗ δὲ Καύκωνας Πυλίους, 
ἀπὸ Κόδρου τοῦ Μελάνθου, of δὲ καὶ συναμφοτέρους. De iis- 
dem his regnis est quod apud Pausaniam {. 1. legitur βασι- 
λείαν δὲ ---- Κόδρου παῖδες. Pro καὶ ἐκ Τέω δὲ Οἴτην Porsonus 
substitui voluit καὶ ἐκ Τέω 4Δεοίτην " Facius tantum δὲ in δὴ 
mutari. Clavier autem scripsit παρὰ Ἐρυϑραίων Ix Τέω τε ΟἿ- 
την, quod nos recepimus. nam καὶ deest in cod, 1411. εἰς δὲ 
recte mutavit, Clavier in τε. Addit idem in Suppl. p. 219. 
» Cependant il est possible, que δὲ οἴτην ne forme qu'un seul 
nom propre qui seroit corrompu.* - 





CAPUT IV. ! 

$8.4. Σάμος ἡ ὑπ. Mvx. Samus prope Mycalen. vide 
Strabo XIV, 636. Thucyd. VII, 79. Habuit haec insula si- 
cuti Chius οἱ Cos unam eandemque cognominem urbem. Urbs 
Samus adhuc Ciceronis aetate nobilissima fuit. v. eius or. pro 
L. Manil. c. 12. - | t | ' 

δ. 9. '"4orvzolala Vulg. ut VE, 9, 8, et in Etym. M. 
de Sami parte. Sed proparoxytoron est in Apollon. Rh. 1, 
866. Athen. IX, 400. d. et iis, quos de eadem bac re citavi- 
mus ad VI, 9, 5. Huius 2fncaei mentio in Schol. Apoll. Hh. 
I, 185. Hf, 866., et Stephano Byz. v. ᾿άστυπαλ. λαβέσθαι pro 
γενέσθαι Mosq. xal ante Περίλαον delevi; nunc video idem 
placuisse Corayo. “υκομηδη Vulg. ἀυκομήδην scripsi e Mosq. 
ἐς τοσοῦτον ---- ἐδηλώσε. cf. adn. ad VI, 4, 4. ^ 

$. 8. Πύτε pro vulgato Tóre Mosq. ἀνάγκῃ — σονοί-. 
xovc* eadem loquutio est X , 17, 2. ἄνάκη Mosq. ἐϑεπιτύρεως 
pro ὃ Πιτυρέως Mosq. o? ἀπὸ “ηϊφόντου — ἐξεπεπτώχεσαν. 
Hoc vitium ex prioribus in Facii ac Clavierii editiones trans- 
fusum tandem loco cedat verae lectioni ὑπὸ Δηϊφόντου ---- ἔξεκ. 
quae suum locum tuita est cap. θ΄, 4. 'De ὑπὸ et ἀπὸ confusis 
cf.]I, 82, 9. Eandem mecum emendationem corimunicávit 
Schneider. Praeterea inter o] et ὑπὸ iuserui δὴ e Mosq. De 
Pityreo cum civibus pulso ex Epidauro Yl, 96, 2, qui locus 
confirmat, quod hic de Proclis genere traditur. De Procie 
cum colouis in Samnm profecto est etiam locus in Etym. M. 
P. 160, 22. eundem in Samo regnantem novit Clenmus Alex. 
v. ad $. 4. ᾿ζνδροκλος δὲ καὶ Ἐφέσιοι x. τ. Δ. Haec tetigit iam 
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eap. 2| 6,6. ἐλεώψορου ré. λεώγόρον Mosq, Satdue 'χρὶ pro 
᾿ ἐπιβουλεύειν Mosq. φευγότων idem.:txeigmdemg ante Facrum, 
qui e Mosq. ἐνοικήσεως restituit. Σαμοϑ ἀπῆν — Δαρδανίας. 


v. Steph, Byz. v: Zanoboé ni et Adde nddé Not. ad Hel. . 


len. p. $10. et Mülleri Orchom. p.402. "dyeliy: Vulg. Ἀναῖαν 
Mosq. ; pérperam.: m non putivirius Heynío , quin 
Excursul. ad Virgili Aen ΤΠ. ^4va[g? mutari iuseit in ff. 


vti«y, quim pro ^fnaed. ko "Thucydides (v. Iutrpp. ad III, 
19. 82.) et eur postériór itk: "fvula, πα. - 


φοξυτόνως" — ἔστι δὲ 1 plac ᾿ἀντικοῦ" Σάμου: Sie quod m 
noslro Joco est dy τῇ "queo πέραν S&tik'declaratar, "δια. 
βάντες ἐμ τ  Σάμρ᾽ pro 'e0' Auod"nos iceretmüs ἐς τὴν Σάμον. 
v uempod ἐλθόντα αὐτὸν dm: 115,8. Rursus ἦν ἐς 
Ἴλιον ὙΠ 10, 4. ᾿παρῆσαν᾽ εἰς ἰρδείς Ἀνὰν ἰὼ Ahab, Σ ) , 
2. πέβάλογσι Mosq. mE: at 
v foe To δὲ ἱερὸν — C. Boettigeri Mythola- 
giani Iunonis p. 87.. 65.96. τοῖς *— πλέοντας. eodem módo de 
Argonautis loquitur. IV., 84, 4...Bona autem Corayi coniectura 
est, ; pro. ἀπάγεσθαι (esse; ἐπάγεσθαι. acribendugm, In contra- 


fium partem facta est in aimili.re horum verberum confusio 1, 


8;:5. sed recte praeest τὸ 2» τοῦ ries ξόωνον legitur II, 


23, 1. item IX ,40, 2. πφφὰ σῷ -— λόγο. Intexpretes iam ε]- 


tarunt Athen. XV, 622. εἰ Schol. Apoll. Rb. I, 187. 7'iücjs 
huius. itenun ideniio fit Vil, 23, 4... λυγῷ Mosq. Σμέλις Vul- 
gata; scripsi Zuidig ut V, . 11 ; 1. vide de eo indicem artifi- 
cun in Winckelmangi Opp. Hnc illa pertinent de Junonis 
Samia« simulacris. e: Clementis Protx. P. 80. : τὸ τῆς Zeplag 
"Hpag , ὥς pues, ' 46810 , nigóvidoy μὲν ἦν σανίς᾽ ὕστερον δὲ 


ἐπὶ Προκλίους ἄρχοντος. W^ riore perm iai -— τὸ δὲ iv. 
ἑάκιον Zill 


Σάμῳ. τὴν Hoe TMATUNTUNIRUNIUSIy Tiene 
suxop ἐν Σαμιακοῖς. bs id zara 

s $ δ. Μηπονίδων Ald. Froncofed Sylb. torrexit, ia: 
φανέστερος ὃς dnavvag ἀνθρώπους. 'Simfle ἐς ἅπαντας ἐπί» 
σημαῖ, 17, 1. cf. VII, 21, 8. ἀποκτείνας x. t, A. vide I, 91, 
G. Mívov apud Herod. VII, 170.. καὶ τοῦ Μίνω Mosq. omisit, 
Locus Homeri est XVIII, 590 sqq. et adde Paus. IX , 40, 9. 
σίνυκον pro" Ivvxov Mosq. Pro Znyco alit Camicum osuerünt 
ut Herodotus VII, 169 ΒΩ. Ex Stephano Byz. v. Kd pixog di- 
scimus, Characis. vestigia hic voluisse legere Peusamiem πόλε- 
pov κι t. Δ. De hac Minois expeditione in Siciliam Herodo- 
tus 1. c. cum Valcken. adnot. Strabo I, 48. VI, 979, Diod. 
Sic. IV, 81. ἐξαιτοῦντοφ. cf. ad I, 82, 8. adde Li, 5, 6. Schol. 
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i 
Apoll Rl I; 06: denté Kesclog Mosq. emibit. 20438 Hide» 
ef. V,17, ti ἄλλοοριτε Mosq. Ὁ 57 E 
, 8. 6. Miror, quod nullus interpretum de lacuna dixerit, 
quae ante verba hys δὲ τῷ esse. animadvertitur. In codico 
utem Mosqnensi.ad finem praecedentis et initiuin huius f. hoc 
adnotatum. legilur; λείπερ τὸ ἐνεαῦϑα τοῦ κειμένου. Delo 
ποιήσαντε τραγφδίσῳ dicebamus ad I, 7, 4. ἐν τῇ συγγραφῇ 
ἂμ quanam? hoc,desderatur. Apud Athenaeum laudattr Ἴων 
"ἐν τῷ περὶ Χίον", idem, [onis liber alias eliam Χίου κτίσις ap- 
pellatur... Et quae hic afferuntur, un e. Kfov κτίσει, Bentleius 
quoque suspicabatur in Qpiteg. p. 506. γραφῇ pro deiyesrj 
.Mosq. De adim. h ue dE His Lia, ad dicum 
ad ΜΙ, 10, 6. adde fX, 5, 9. dg τὴν νῆσον, Chüdn. He 
quoque nomen lacuna alisorpsit. De hac insula dicebamus in 
Not. ad Hellen. p. 350 sq. χίονα x. v. 4. Varia de noinine ltuis 
insulae collegit Stephanus. ὄνομα θέσθαι χίος Vuljata; qu 
"ferri póterat. vide ad IV, 81, 6. Facius. e. Vind. et Mosq. Χίον 
dedit. κατάραι ante Facium , qui a .Sylburgio monitus χατᾷραι 
scripsit, quod Mosq. "juoque' habet sed aite ioka subscripto. 
-De Oenopione Heinesius in Obs. in Suidam citavit Athen], 
96. εἰ 98. adde cap. 5, 6. Pro vulgato ἀφικέσθαι Clavier de- 
dit, non indicavit umde, 8sss0«e»' iden latet in .corrupü 
lectione: Mosquensis eodicis loca ds. Sn. todem codice est Te- 
λαν καὶ Εὐάνθην quorum posterius fecepimus. Pro. vulgo 
ἀφικέσθαι δὲ ἐξ Facius e Mosq. ἀφίκετο δὲ ἐξ repoauit. Tonaley 
infra cap. 7, 4. sub fin. legimus Ἑστίαν. Promiscue haec 
elferri, iau: Wesselipgius adnotavit ad. Diod. S. XI, 11, εἰ 
laudavit Casauborut ad, Athen, 4, 16. Düplicemn huius nomi- 
"mis scripturain -testatus .etiam.:Steplhanus est v. Ἰστίαια, sel 
διὰ τοῦ ε Ἰωνικὴν γραφὴν εἶναι. .cf. Hom, Iliad. II, 851... Μορῃ. 
hoc ordine τηνικαῦτα ig μνήμην, sed: Facius Kul. coni- 
, curam et, mt ait. Vind. ac Mesq. (?) sequutus dedit ἐς μνή- 
μὴν τηνικ. quum eptea scriptum esset: μνήμην τηνικαῦτα ἔξ. 
Mox δὲ οἵ — Πᾶν ἰώνιον Mosq. Strabp XlV, 639. Paniono 
commnemorato addit: ὅτου τὰ Πανιῶνια, κοινή᾽ πανήγυρις 
τῶν Ἰώνων, συντελεῖται τῷ Ἑζικωνίῳ Ποσειδῶνε καὶ ϑυσία. 
adde eiusdem VIII, 884. (292.) ubi est ϑύουσιν ἐκεῖ sd Παν- 
tyi. Pro εἰρηκότα Mosq. elgnxózag. 


[s νεαθρταρκεῆν 
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Co TCAPUT YS c 

$. 1. Σμύρναν δὲ dy τοῖς. δώδακὰ módédw οὖσαν Zio. 
λέων, καὶ οἰκουμένης τῆς. χώραρ καϑιὰ καὶ ὀρ. ἐμὰ ἔτι, πόλιν ἣν 
καλοῦσιν ἀρχαίαν, "hobeg dx Κολοφῶνος ὁῤμισϑέντες ἀφελόμε. 
voi. πους Αἰολεῖς ἔσχον" Vulgata, quae quàmbis eit- in vite, 
tamen repetita est a:Clavierio, quum inteclai-eam praeteriis- 
set Facius. Primum enim.et.oratio et senterttie, Pamsaniao: po- 
stulabat, ut corrigeretur. οἰκουμένην, qudd iam Gokihagenus 
animadverterat: deinde prepter easdem éausas eluminandum 
fuit ἣν post πόλον" quod idem Goldhagenns viderat: cf. adu; 
ad VIII, 2, 1. denique iam Sylburgius adnotaverat: ,, Conve- 
uientius:esse videtur ὁρμηθέντες, ut. IX, 15, 4. unde ὄρμη- 
τήρια dicuntur loca eruptionibus faciendis apta, IV, 6, 8. 
28, 8.4 .Eodem quo Sylburgius modo correxit Porsonus, ei 
legisse videtur Ámasaeus, vertens profecti. Nunc puto in- 
teligi, hunc loci esse sensum: "Smyrnam, quae erat in duo- 
decim, urbibus Mfeoleneiwn, 'eà habitabatter (sita erot).i» ea 
regionia parte, qua mea adhuc acíate urbens S00qné priscam 
(dicunt urbem priscam. esse) Jones: Oolophione proferti 44eo--.. 
lensibus . ablatans possidebant. Pausanias huic. πόλει ὀρχοίῳ 
mox opponit νὴν ἐφ᾽ ἡμῶν πόλιν.. De vetewe οὐ recentiore. 
Smyrna conferendus etiam Strabo est XIY , 646. addo Jal-. 
inerii Exere. p. 846. . Fortasse clémentios. fu αν; ἣν. compedi- 
bus tantum constringens. Ab initio est Zyugwy in Mosq. Οπρτ, 
lerun de re cum Nostra cónferendus est Heyodotus L, 150. 
Smyrnam vero jam .ante Olympiadem XXIIL.. Aeoleneibus, 
ademtam et Iomibus additam .e586, paíet ex Pausen. V , 8, 3. 
p.894. ᾿“λέξωνδρος — οἰκιστής... cf. Palmerius.im Exerc. p. 
346. ad. Strabon. p. 646. .de differentia quae hio si$ iriter illum 
et Pausaniam. Νεμέαφεων ἱερὸν apud Smyrnaeos iterum mego- 
ratur IX, 35, 2. ἐπὶ rg. πλατανῳ Vulgata: &cxipsi auctore 
Sylburgio ὑπὸ τῇ πλατ. quod munc video Corayo probatum 
esse. ἐπεφανείαν pro ἐπιφοωονείσας Mosq.. Dativus ἃ «ελενεῖν, 
suspensus est. ν. δὰ IX, 84, 1. Τριρβάκαρες κεῖσοι "καὶ τεῖρα 
xe. ut in Homeri Odyss. V, 806. Tescueixogtc “αναφὶ καὶ τε-᾿ 
τράκις.. Ut hic Méjgg sic. etiam $. 6. p. 585. In Bekkeri 
Anecd. p. 1898. perperam seriptum est Μήλης, recte rprsus 
Μέλης p.1188. In Stephano Byz. Ἀδέλητος vooatur. μετῴχη-. 
cov Vulgata. μετφχήδαντα Mosq. et Vindob. 28. μετῳκέσαντο 
Vind. 61, et Par. 1410. 1411. quorum ultimum nobiscum 
Fécepii Clavier, Facio. iem probatum. xe) ᾿ϑεῷν Νεμέσεις 
πλείους νομίζουσιν ἀντὶ μιᾶς Vulgata, sed Mosq. πλείους omi- 


, 








48 —— «4 ADBNOTATIONES :-: 


sit. Quum vero etisjh Genitiyus θεὸν imn vitio git, scriben- 
dum existimamus xol δύω Nep£ctig νομίξουσιν ἀντὶ quac. Et 
Quae Nermesea dn. curru. atantes conspicin£ur in Smyrnaeo- 
rum numo, quen ekhibet Crenzer. iu Abbild. zur Symbol. ad 


p.80. Alü simpligiter Speovalac WNeuáctic . commemorant. v. 


Amthol. Palat Té1L, p.610: sintiliter Pausanias IX, 35, 2, 
τῶν Νεμέσεων τῶν ἀγάλματα apud.Sexyrbseos, quae 1, 35, 6. 
av& et abu imstrueta dicit, δύω oblitteratum.etiam cap. 2, 
8: videbatur: /Gimuiliter Oc uságog τὰ. δὲ transiisse apnd :Diodo- 
yum Sic. monet. Valckerarius in Diatr p.290. adde adn. ad 
VIR, 42 ,. 4. «δὶς. quoque depravatum dicebamus ad VI, 4, 2. 
Nos interea sd, quod 'in proximis. etiam littera v, ii fine 
mele auctum lest, uncis circumdedimus et fu omispaus. 
ὥςπερ viOnvalos γε τῇ ἐν Ῥαμνοῦντι' θεῶν ρα λέγουσιν 
et πε ἐν . VEN Fubium; qui e duobus eodd. Viud. «t 
Arnasaei interfretatiohe: reposuit./f9qvaios et Θεῶν mutant 
in: 456, quorum; utrumque iam. Sylburgius Knbaiutque vo- 
luerunt, : it Mosq. Pur: 1410, et 1411. est ὅτε pro ὥςπερ. Hinc 
Porsonus pro ὥςπερ putavit ἐπεὶ scribendum esse. Sed ini — 
ye EX, 18, 4. extr. (ubi v. ado.) in diveraitate' narratioms 
igdicenda ponitur, «uae sighificatió ab hoc loco, ubi uon de 
diversis pateibus eut matribus, sed de matre atque pátre ser- 
mo est, videtis aliena. Nos ἔτι avripsitmua i. e, praeterea. Pro 
γε Mosq. offert vc, Du Atheniensibus Qccanyrs Jeresi patrem 
tibuentibus1, 88,8. 5 - 1: s. e "We pm 
^ $90 "oer — χώρα. Süniliter VIE, 28, 9. γῆν εὖ τῶν 
ρῶν Érovóav diit: ὡρῶν xÀudid temperamentum anni tem- 
porum, uà nequb fripus.nequo aestus inoduni excodat, et u- 
mia plavih absit-utquo:siccitas, Xenophon de redit. I, 2, sust 
Atticae ὥρας προαυνάτας vindicana idem videtur siguifivavisst. 
Herodotus de: etw fonéqe prasstantissimo loquens 1, 142. οἱ 
Ἄνες, inqui, τοῦ "οὐρανοῦ καὶ κῶν :dofov ἐν td : ῃ 


Vir ππάλιας ἀόντων ἀνθρώπων, τῶν ἡμεῖς 


-ἴδμεν, (ubi Valckenarius plures locos de v. εἦραε ita posito sl- 


fert), et:149: o£ “ἰολέςς χώρην μὲν ξευχὺν κείσαντος ἀμείνο 


Jivov, ὠῤέων δὲ ἥκουσαν οὐκ ὅμσίως. Pausanias 9 pott 
$. δ. τὴν E ἀέρος: xou div laudat in Ionia. Pro reser Αἰ- 
dina est ὁρῶν. Ád μεγέθους --- πλούτῳ animo addendjuh ϑέας 
ἄξιον, quod latet ἦγε praecedentibus. Hoc terapia sphetiat 
Dianae Ghersiphro 4eu Ctesiphom exstruxit; qnod quuin He- 
rostratus incendisset Olymp. CVI,:1, ᾿ἄλλον νεῶν ἀβείνὠ «ε- 
τεσχεύασαν δυνενόγκαννες τὸν. τῶν. γυναικῶν κόσμον, καὶ τὰς 
ἰδίας οὐσίας, αν τον Strabo XIV, 640. (686.).. Gf, .et.de hw 


΄ 








AD LIB. ὑπ CAP. V. 449 


twnplo Winckelmanni Opp. I. p. 877 83ᾳ. οἱ 456 sq. Dc Aj- 
gervap aede apud. Phocasos incensa jam dixit li, 81, 9. dp. 
πέρ pro Φωκαίᾳ Mosq. ^ - | 
$. 8. σϑείη Mosq. Hercules apud Erythraeos cultus 
non Ámphitryonis filius sed unus ex Idaeis Dactylis fuit scu 
Tyrius, ut patet non tantum ex hoc loco sed etiam ex IX, 
27,6. .De. artis operibus Jfegineticis εἰ Afegyptiis indices in 
Winckelm. Opp. p.8 sqq. ἐπ᾿ αὐτῆς ϑεὸς Vulg. Lectionem 
. Mosquensem quam nunc video confixmari Pax. 1410. et 1411, 
ἀπ᾿ αὐτῇ ó θεὸς mecum recepit Clavier. ἡ ϑάλασσα ἡ Ἰώνων 
; quae sit dictum est, ad I, 4, 1. Eodem modo loquitur de hoc 


- 


mari Herodotus V,.50: ó«ocíov ἡμερέων ἀπὸ OolesOQg τῆς 


Ἰώνων ódog.. Pro vulgato πρὸς Ἥρᾳ Facius e Vindob. 98. et 
61, in quibus est πφὸὺς ἀέρα, dedit πρὸς ἄκρᾳ, quod Sylburgii 
acumen iani invenerat, καλὸν Μεσάτην Mosq. Vulgata ἡ δὲ 
ἔστι μὲν τῆς ἠπείρου τοῖς. ἐκ τοῦ ᾿Ἐρυϑραίων λιμένος ἐς νῆσον 
τὴν Χίον πλέουσι τοῦτα ἐπὶ μεσαίτατον haud dubie corrupta 


est. Kuhnius legendum censuit ἐπὶ τὸ μεσαίτατον" quod Cla- : 


vier repetivit. Facius pntavit durius hoc dictnm esse pro xcd 
τοῦχο E. js, vel ἐπὶ τοῦτο μ. Nobis etiamnunc videtur hic locus 
ἴα refingendus ease: ἡ, δὲ ἔστε μὲν τῆς ἠπείρον, τοῖς δὲ ἐπ 
τοῦ Ἐρνϑραίων λιμένος ἐς νῆσον τὴν Χίον. πλέουσι τοῦτο £xi- 
.pocelsuvroy. Hoc. promontorium est quidem. continentis , &is 
«utens, qui ex Erythfgeorum portu in insulam Chium nayi- 
gant, ἦσο vere medium. est. τὴν Χῖον Mosq. De loco πολὺν 
μὲν οἱ Ἐρυϑραῖοι πόνον ---- ἔσχον iam dictum est ad IV , 16, 2. 
1... 818. adde Herod. IX, 8. σπουδὴν ἔχοντες πολλήν. Paus. 1, 
' 4, 8. μείζονα εἶχον πόνον. Parentheseos signa, quibus verba 
διέφϑαρτο — Φορμίων ἦν Facius et cum eo Clavier circum- 
4dit, removi- δὲ of pro δέοι Mosq., ut supra cap. 4, 6. sub 
fin. καὶ οὔσαις — log. , Kuhn. haec ifa interpretatur; in- 


nuii, domi liberas ingenuasque fuisee illae Thressas, quam- - 


«is apud- Erythrenses. servirent. Αἱ pro οὔσαις scribendum 
esse ὅσαις persuasum babeo; sic enim. sensus expeditus: 
. Thràcié autem generis mulieres , e quae seryéebant , e$ quae 
ingenuae ibi degebant.^ Facius, cuius hanc correctionem 
- Clavier in contextum admisit. Αἱ me quidem iudice haec ne- 
que Kuhnius interpretens neque lucius corrigens audiendus 
est, neuter, ut videtur, memor observationis, loco prono- 
minis relativi seu adiectivi ὅσον repetendi saepe poni prono- 
men demonstrativum αὐτὸς (ut VIII, 24, 4.) seu σφεῖς, ut 
VII, 97, 4. 48, 8. Est quidem hoc loco καὶ. οὔσαις σφίσιν 
positum pro καὶ ὅσαις οὔσρις ἐλευϑέφαιρ' ecd non.ila. corrxjen- 
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dum. Facius ὅσαις pro οὔσαις proponens hund dubie proxi 
mum σφίσιν expunctüm voluit: qued quum omisisset indi- 
care, Clavier ὅσαις σφίσιν ἐλευϑέραις ἦν ἐνταῦϑα βίος nou 


. ex 
dubitavit scribere. Θράσαις Mosq. Quod O. Mueller in Gesch. 
"Hellen. Staem. T. I. p. 888. 899. de Jonicarum Erythrarum 
origine Bocotica et de his Thressis e Boeotia oriündis dictt, 
᾿ id. quibus veterum testimoniis confirmetur, non invenio. 
$. 4. Ἐπὶ τῆς κεφαλῆς πόλον (ἔχει), sed II, 10, 4. φέ. 
ρουσα ἐπὶ τῇ κεφαλῇ πόλον, et IV, 80, 4. πόλον ἔχονι 
τῇ κεφαλῇ. Pro πόλον habet hic πόλιν Mosq. quo vitio ποῦ 
confirmabitur dubitatio ad IV, 80, 4. commemorata. Heynius 
autem in Opusc. Ácadem. V. p. 849 sq. suasit, ut pro πόλον 
lic πῖλον leperetur et Minerva cogitaretur pieata, quoniam 
Troiana quoque Minerva pileata fuerit teste Eustathio. Quod 
* Creuzér in Symbol. T. II. p. 697 sq. ed. secundae ifa sequitur, 
ut ni:ov interpretetur gaJearya, quoniam Troiana Palladis fere 
galeam habuerint. Equidem non puto necessarium esse, ut hi 
Troianam cogitemus Minervam. Quid Minerva globum gestans 
significare videatur Facio, indicavimus ad li, 10, 4. adit 
Winckelm. Opp. VI, 9. p. 8. Scltwtnckius in Etym. My. 
Andeut. p. 288. hanc Minervam interpretatur deam ?unae ac 
temporis. πόλῳ videtur hic quoque vertendi notio subiecti 
fuisse. ἐν ἑκατέρᾳ τῶν χειρῶν Creuzer 1. c. vettit: ἐκ der einen 
Hand: nos cum aliis: utraque marmu; sic ἑκατέρα ΠῚ, 1. 
extr. De Endoeo 1, 96, 5. xal ἐς τὴν ἐργασίαν ὁρῶντες ἔνδον 
τοῦ ἀγάλματος Vulgata, quam Sylburgius ita reddidit: εἰ in- 
teriore simidlacri opere probe inspecto; hoc reliqui sequnti 
sunt, Clavier tamen suspicatus est, legendum esse τοῦ ἔνδον 
ἀγάλματος. Quum vero ex tota oratione pateat, intra aedem 
hoc Minervae simulacrum fuisse, neque, hoc'ut isto etiam 
modo declararetur, necessarium ducere potuisse Pausaniam, 
non'est admittenda haec correctio, magis illa speciosa quam 
vera. Mosquensis τοῦ ante ἀγάλματος omisit, ut poto, recie; 
nam, nisi fallor, a Pausania ipso ita scriptum est: xol ἐς τὴν 
doyaclav ὁρῶντες ἕν τε τῷ ἀγάλματι καὶ οὐχ ἥπεστα ἐπὶ ταῖς 
Χαρισί τε καὶ Ὥραις" sic nectitur 4j ἐργασία ἐν τῷ ἀγάλματι εἰ 
ἐπὶ ταῖς Χάρισί τε καὶ Ὥραις. Vitio ἔνδον orto Genitrras dyu- 
βατος accommodatus est. — Equidem enim non assequor, quae 
sit illa ἐργασία ἔνδον τοῦ ἀγάλματος, quum hoc simulacrum 
ligneum δι᾽ ὅλου πλῆρες fuerit, nec pendigines seu cava oc- 
culta habuerit. αἱ sinmlacra eburnea aut aenes. Me igitur 
ludice sigrifieere voluit scriptor, opificsi rationem. eandan 
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fuisee in hoc Minervae simulacro ct in Grátiiá Horieque sub 
dio stantibus, οἷὲ πορὶν — ὑπαίϑρῳ " in quibus vertendis Gold- 
hegenus sequutus est Ámasaei errorem. — Sed πρὶν. ἐλϑεῖν heud 
dubie corruptum est ex πρὶν ἐξελθεῖν. Hic quoque Mosq. οὐ- 
χήκιστα exhibet ut cap. 1, 8. κορυφῆς ante Facium, qui Àma-. 
saeum sequutus Κορυφῆς scripsit. Haec θάλασσα ἀμιγὴς ὕδατε 
ἀλλοίῳ videtur esse permagnus lacue, in queri nulli se exo- 
nerant fluyii aut fontes. AN j 
$. 6. Τῆς τοῦ ἀέρος κράσεως. cf. ad f. 9. adn. De hee 
Cenchirio Strabo XIV. p. 938. (689.) Πίονος Vulg..quam con- 
firmat Plinius H. N. V, 81. Solmasium autem Exercit. p. 808. 
809. Πρίωνος emendandum putare, Facius adnotavit. idem 
visum est Clavierio. “4λίταιαν Vulgata. Plinius V, 31. ait: 
Ephesus atiollitur monte ione, et fons: in urbe est Cal/lipia.* 
Ortelius narrat in Cod. MS. legi -flipia, quod praetermisit 
Harduinus dicens, in omnibus MSS. reperiri CaAp?a. Et est 
forsan qui suspicetur, hic quoque "4Awrlav legendum esse, 
raesertun si illud ex Etym. M. p. 60, 47. mernoria teneat: 
"MAevejc, πηγὴ ἐν Ἐφέσω" quod idem Jegitur in Etym. Gu- 
diano. neque ego contre dixerim, alterum horum fontium in 
urbe alterüm in agro Ephesiorum fuisse. vs post σρηγὴ et ἐς 
post ὅσα Mosq, omisit; idem ἔρωταν habet. De fonte BZ- 
blide cf. 24, 4, ubi, in quo Joco fnerit, indicatur. so) ante 
δένδρα Mosq. recte omimt. μηλαίαι pro μελίαι Mosq. ἴλης 
Vulg. Cum Amasaeo scribimus ^4Asc ut cap. $9, 2, ubi de hoc 
fluvio dicebamus. "4Aeg Vindob. Haec Lebediorum λοντρὼ 
'iam cap. 8, 2. memorata sunt. — Ex 1:5 autem quae hic conti- 
:muo de Teiis οἱ Clazomeniis adduntur, petet, Pansamiam λοῦ- 
vod et: de aquis ipsis et de aedificio euper iis exetructo, di- 
1586, reque inter λοῦτρα et λουτρὰ distinxisse v. de hoc dis- 
crimine ad cap. 8, 2. zd μὲν ἐπὶ và Κλύδωνι ἐν πέτρας χη- 
φαμῷ Früncof.. et Kühn. sed. Sylburgius ,,appellative, inquit, , 
scribendum χλύδωνε᾽ significet enim in ipso littoris gurgite 
calidas aquas cavernosis saxis erumpere. Facius scripsit 
quidem. κλύδωνι, ut ait, ex Aldina cum Sylburgio et Kuhnio, 
suspicabatur autem veram lectionem fuisse ἐπὶ τῷ Κλύδωνι ἐν 
πέτραις χειμάῤῥῳ ad Clydonem torrentem in saxis, quoniam 
Vindob. 51. det Kiydov:, et Vind. 28. χηκμαρῷ ( Mosq. etiam 
χημαρῶ offert) uterque autem Vindobonensis Σ παρέ: Hunc 
sequutus solum Clavier scripsit: ἐπὶ τῷ αλύδωνι ἐν πέτραις, 
᾿χηραμῷ et vertit: dont Jes uns, en terre cuite, ont sur dea 
rochers baignés par 4a mer. ldem addit in Supplem.: ,,Il 
. veut dire. que les baignoires .éloient tout ejmplement en terre 
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«uite, tandis que.les autres étoient construites myec luxe.^ 
Nobis bic locus non emendatione videtur sed iusta interprets- 
tione egere, χλύδων ut IV, 85, 1. est mare üttus. alluene, 
litus extremum. Sic Virgil. G. I, 541. genus omne natan- 
ium littore in extremo, ceu. naufraga. corpora, fluctus pro- 
duit. Iu Besychii glossa κλυδών (ita ibi scribitur), χώρα. 
καὶ ἡ τοῦ ὕδατος φορά videtur vestigium huius significationis 
relictum esse. Deinde ut hic ἐν πέτρας χηραμῷ, ita IX., 38, 
8. legitur ἐν χηραμῷ τῆς πέτρας, ubi vitium χη τημαρῷ in Mosq. 
repetitum.est. Est autem στέτρας χηραμὺς spelunoa saxi eeu 
cavernosum saxum, Sic apud Homerum Iliad. XXI, 494. de 
columba est: ὑπ᾿ ἴρηχος κοίλην εἰςέπτατο πέτρην γηραμόν. 
Inprimis huc ila Phavorini pertinent: χηραμοί --- σπήλαια. 
τ μέχρι δὲ ἄρτι πολλοὶ τῶν ἑλλρδικῶν, καὶ μάλιστα τῶν 
werd lleloxovwvgdov χηραμοὺς τὰς. παρὰ ϑάλασσαν ῥαγάδας 
(cavernosas) πέτρας φασὶ κατὰ τινὰ παραφϑοράν" dicunt 
enim χηλαμοὺς, ἰδιωτικῶς. cf. Eustath. ad Hom. Odyss. B. 
p. 100. vers 839. qui χηραμὸν et quio dncit a 40, χήσω τὸ 
χωρῶ. Hesychio quoque χηραμοὶ sunt σπήλαια et χοῖλας scfzeau. 
. Pausanias infra cap. Q2, 1. transtulit hanc vocem ad p/ata- 
norum. vetustate exesarum. cavernas. Non igitur hic locus 
videiur corrigendus fuisse. Nibby tamen Facii expressii con- 
jecturam; aic sparsi crescunt errores, Deinde Corayus legen- 
dum censuit καὶ Κλαζομενίοις δέ. Pro vulg. «Χαλκίτις est. Xal- 
κίας in Mosq. nos Χαλκῖτις, scripsimus. “Χαλκιδεῖς in. illa re- 
gione memorat Strabo XIV , 644. τῶν iv Ἰταλίᾳ ἂν Mosq. 

$. 6. Fortasse quispiam emendaverit Ms ὕδωρ ἐσεὶ 
κάλλιστος. Cum hi? σπήλαιον — λέγουσι cf. Strabo XIV , 646. 
e&t de Oenopione cap. 4, 6. Sed ϑαύματα non tantum 1uira- 
cula, verüm etiam res cognitu, οὐ memoratu dignae sunt. Sic 
et $: 6. et Herod. I, 98. Θαύματα γῆ “4νδίη ἐς συγγραφὴν οὐ 
μῶλα ἔχει. Οἱ. adn. nostram ed VIII, 46, 2. In Mosq. καὶ 
post πολλα τὸ desideratur. 


CAPUT VL 
$. 1. τότε δ᾽ Vulg. - Tore δὲ nos e Mosq. ἐἀπεληλυϑύτων 
Ἰώνων οἵ yeso τὴν Ἰώνων διελάγχαναν Vulgata. — ἦν τε οἱ 
"4 reral Vind. et Mosq. ex quo Facius iam eruit γῆν τε oi 
᾿Αχαιοὶ, quod codicibus Par. 1410. 1411. confirmatum no- 
'biscum recepit Clavier. Similiter cap. 11, 1. γῆς excidit e 
TT ónoge- Mosq. ipi 2. τ᾿ À. Catalogum horum duodecim 


- 
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. urbium. feeetunt, etiam. Herodotus 1,.145; Polybius II, 41. 
(eius aefata bmhes. praeter. Olenun et Helicen adbnc supere- 
rent, .de. qua re cf. ad: capz25, δι) et Strabo, VIII, 385..(999 
sqq.) . Quaa de singulis bis urbibus nayra&da erant ,:qa Pausa 
nias inde a.cap. 17,. 8. persequitur. Sed quomodo; quum àn 
nominibus tux, in ordine, barum, ΧΗ, urbium scriptores de iis 
narrentes discrepent, hatc eort&m comparatio,docebit: inter 
Hexrpdobum et Strebonem :summa.est consensioy sed abis 
discessit Polybius, et rursus aeque ab illis atquetab:hoc Pour 


LI 


sanias. | Ordo igitur et nomina sunt | 
| doc τ asp c e cun PE 
epud Herodetum . apud Polybium — apud Pausaniam 
et Strabonem |. M oa dac 
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Fi: 7o IMeac c Fugo 
ἴγειρα ς᾽: zum c Ὥλενος᾽ Cc 
Αἶγὰξ 1. Φαρα. —— Ιδαραΐί 
Βοϑρα ^" ν᾿ ᾿ Trier : Τρίξοια 
VAM. "tóvtiov Ῥύπες 
Αἴγιον cc ZAdiyepo 7 “Αἴγιον. : 
Tent ᾿ Πελλήνη ᾿ Κερύνεια . 
Πατρέερ' ον Δἔγεον Βοῦρα | 
(Πατρεῖς) ᾿Βούρω' "EAM 
Φαρέες ᾿. Κιρύνειο Αἰϊγαέ 
( Φιρεῖς) : ἴῶλφμος. Aye 
Ὥλενος. Ἔλέκη Πελλήνη 
δυμὴ ! 2E j | 
Τριταιδεᾷ. diat ὡς cem om pow o EE EON 
( foveaseic) E δ . : 


Leontius igitur solus habet Polybius, Ceryneam. omiserunt 
Herodotus et 9trabo, HAvpes.et. dares Polybus, et Patras 
" Pausanias; causam vero cur has ex suo excluserit catalogo 
Pausanias, étatim aperit $.9. Δύμη --- πρώτη. 11, 9, 1. 
“μη ὑπὰρ Πατρῶν ubi-v. adn." ὮὭμενος Mosq... Τριταία Vul- 
gata; 630 .acribendum. putavi Τρέταια ut. VI, 12, 8. p. 481, 
ubá v. adn. Τριεία Mosq.. nt in, Vulgata cap. 22, 4. Ánte 'Py- 
zzeg deask im Vulgsta xol, qnad e Mosq. inserui." Pro Ῥύξκες 
olim hic fuit, ^Píxeg , quód iam a Sylburgio correctum est. cf. 
et 18,6. 28,4. 6. De hao urbe Achaei άρυπες dicti οἱ, "Pv- 
sveg. .v; Phavor. Etym. Ν᾿, οἱ Pherecyd. Fragm. p. 916 aq. 'Ea- 
cuv Vulg. Αἰάσιον Psx..$410. 1411. Vind,., ἀλάαιον Mosq. 
:,, Amasaeus legit Θάσιον, sed verum est δἔμιον, ut partim ex —— 
Herodoti et Strabonis (atque Polybi) cajaloge.licet cogne- , 


f 
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scere, partim ex ipso: autoré nostro. Quum enim duodecim 
primarias huims regionis urbes erumeret, et Aegío post Heli- 
cen primas tribuat cap. 7, 1. et 24, 8, non est vermimile, 
kegium hic ab eo faisse omissum;'* Sylburgius. — Idem sense- 
runt Kuhnius, Goldhagenus, Facius, et “ἔγιον nobiscum 
scripserit Clavier. Κεκύρινα Vulg. Codd. Paris, et Mosq. Keg- 
α«ὕρινα Vind. Κερυνία Athen. 1. p: 81 f. Nos quum ex Poly- 
bio tum ex Pausania ipso cap. 95, $ sqq. Κερύνεια scripsimus: 
idem. fecit Clavier. Αἰγαίται pro «ϊγαί τε Mosq. 
$. 2. A4 τοῖς 7ijeioig non supplendum ἐν. Σκάνων 
Mosq. Τέλλης Vulg. Pro eo in codicibus 1410. et 1411. esse 
Τέλλις Clavier testatus est in Suppl: et Histoire des premiers 
temps de Ja Gréce T. IL. p. 199. Graecum nomen 7έλλες esse, 
intelligitur e X; 98, 1. recepimus igitur hanc lectionem ; eam 
punc in Claviezii quoque editione expressam videmus. οὗτοι 
δὲ Vulg. οὗτοι δὲ δὴ Vind. οὗτος δὲ δὴ Mosq. Hinc 
vamus οὗτοι àj* nunc autem cuum (Corayo οὗτοέ τα δὴ cerri- 
gimus. Huius Damasiae i jam facta mentio est V, 4, 9. P. 882. 
οὖς pro ὁ υἱὸς Mosq. ὑπὸ ᾿Αχαιῶν Vulg, nos e Vind. ὑπὸ τῶν 
. 341. dedimus, ἐδόϑη κτήσασθαι πόλεν ἐν τῇ χώρᾳ Vulg. Rectins 
. hic Sylburgio videbatur esse κτίσασϑαι cóndere atque hoc in 
contextum intulit Clavier, confirmatum dicens codd. Par. 
1410. 1411. Nos de hoc Medii: usui dubitantes Vulgatam re- 
-tinendam putavinus et ita interpretandam: data εἰ est pote- 
etas possidendé urbem in hac regione; significatur urbe 4froe, 
cui auctae de se Patreus nomen dedit Patras, quod ipse nar- 
rat Pausanias cap. 18, 8. Est quidem apud eundem Ill, 2, 1. 
Πατρεῖ τῷ Πρευγένους κτίζοντι ἐν Agata πόλιν, quatemua Aroés 
pomoerium protulit, sed ibi quoque est xz(jtw non χτέξεσθαι. 
rursus ἀποδιδόασιν ἑκάστοις γῆν xrücOci VII, 16, Y. Quod 
antea fuit. in Eurip. Phoen, 687. (716. ) ἐκτίδαντο, locum 
lunc cessit lectioni ἐκτήσαντο. 
$. δ. Κατὰ δὲ τὴν Ξέρξου καὶ ΜΜήδων ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα 
ὁδόν Vulg. Sylburgius maluit ἔφοδον quam ὁδόν. Possit quis 
Vulgatae tenacior obicere et Xenophontem, cuius in Anab. I, 
4, 11. ὁδὸς. sit expeditio bellica, et Pausaniam i ipsum, qui pc 
15, δ. scripserit ενοφώντος τοῦ Κύρῳ ὁδοῦ μενασχόντος ἐπὶ 
βασιλέα. Sed tutius est expellere hanc vocem, quippe quae 
neque ad sententiae integritatem vel perspicuitatem necessaria 
sit, neque in codice Mosq. legatur; nos interea ad uncos 
eam damnavimus, quum ex praecedentibus assumendum sit. 
ἐπιστρατείων, neque negari possit, apud Pausaniam non raro 
 voonbulum aniea positum postea ita omitti; ut e proximis in- 
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telligatar... Cf.:sdnotata ab VI, 18, 14. συμμαχίαιν pro.cvuaá-: 


gem Mosq. ...HAeseueigs: Vulg.: δὴ post δῆλᾳ yeg-.cum :Mosq. 
oudsk ὅς ἐπὶ τῷ. ἀνωοθήμκει. τῷ ἀπ᾿ Ὀλυμπίῳ πῶν Ἑλλήνων οὐ 
μεεῆν, ᾿ἡχαιοῖς γεγράφθαι Vulg. Primum pro ἐπ᾿ Ὀλυμπίᾳ vic 
detur cum Sylburgio corrigendum iv Ὀ2. Deinde ex utroqne 
Vindob. et, € Mosq; scripsi Ἑλλήνων μετὴν d» κοὶ ᾿Αχκιοῖρ" 
quod, Glavien quoque reegpit pariter in codd. 1410. 1411. in- 
ventuun, De ille denario Iovi Olympiae dicato et simul de po- 
pulorum inscriptgrum nominibus dixit V, 28, f. δοκεῖν δέ 
pos, ἐς πατρίδας τε ὑποληφϑέντες ἔχαστοι τὰς͵ οὐτῶν ἔσωζον 
Vulg, sed Vind. et Mosq. habent δοκεῖ" Sylburgius gutem Sür- 
spicabatur legendum esse ὑπρλειφϑέντερ, ut. ἐς πατρίδας posi- 
tum essét pró ἐν ταῖς πατρίσι. Facius, cui codicis Mosq. le- 
ctione ὑπολιφϑέντες Sylburgi emendatio videbatur confirmari, 
in contextum recepit ὑπολειφϑέντες, ἐς autemi ante πατρίδας 
deleri malebat. Denique Clavier hunc locum itu scripsit: 4fo- 
κεῖ δέ μοι", ὡς πατρίδας ta ὑπολειφϑέντες ἔχαστοὶ τὰς ἐὐτῶν 
ἔσωξζόν, e codd. 1410. 1411. δοκεῖ εἰ ὑπολειῴϑέντες, de suo 
autem dans gg pró ig, átque reddidit: ,, 116΄ étorent, à ce que 
je crois, restés dans leur püys, pour défetdte chacun leurs 
villes. Hinc nobis videmur veram hanc ernere lectionem: 
δοκεῖ δέ μοι, τὰς πατρίδας τε ὑπολειφθέντες ἕκαστοι τὰς αὖ. 
τῶν ἔσωζον mihi σιϑαρ videntur , relicti suam quisque 


triam tueri stududsse. (dg τὴν συμμαχίαν ἦσαν οὗ 410) πρό-. 


ϑυμρι ΠΙαερεῦσι, καὶ ἐς τοὺς ᾿4θηναίους οὐχ, ἧσσον εἶχον γνώ- 
μὴν Vulg. Ín Vindob. est γνώμης et in Mosq. εἶχε,, Clavier 
recepit e Vind. γνώμης sed. praeterea pro Πατρεῦσι non dixit 
unde dedit Σπαρτιάταις sed Vnlgata indiret,, Áchaeos opem 
tulisse Patrensibus, quoties hoc bello vexarentur a Lacedae- 
moniis;.neque a Vulgata in-versióne sua discessit Clavier, 
Ad. εἶχον. γνώμης intelligitur, εὖ, -ut Herod. I, 149. τῶν δὲ 


πολεμῃθέντων ὕστερον ὑπὸ τοῦ “Ελλησι χοινοῦ Vulg. Sed in , 


Mosq. est σολέμων δὲ τῶν quod Vindobonensi confirmatum 
Facius recepil. τοῦ Ἕλλησι κοινοῦ, ubi Dativus Genitivi lo- 
cum ienet, Boeckhius V. Celeberr. in litteris ad me datis mu- 
tatum volebat in τοῦ Ἑλληνικοῦ. Clavier milla codicum men- 
tione facta, dedit τοῦ Ἑλλήνων τοινοῦ. cf. VÍ, 4, 4. In Mosq. 


eat, 4somvsle, Nec Weaselingius ad Diod. S. XVIII, 12. puta- - 


bat imuria natam Sylburgio suspicionem de Vulgata τὸν πρὸς 
-Adpg καλούμενον πόλεμον" et sone videtur, quum, quod 
Sylburgius ion monuit, veris nomen sit Zayía, scribendum 
esse πρὸς Δαμίᾳ᾽ atque ita iam scripseram in minore mea 


edilione, quum et Bocckhius per litteras mihi significavit, eo- . 


v 
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. Namüm"hüius Déaé'homen ferentem laudavit Spauhemius ad 
Callim. h. itr Dian. 37- Volpstasd du 


d "vcn αν δος ἐλφένε λιν, 0. ῳ' 
dmi: Ti Mei; t decimi dem δὴ pt vob dy 
guum pi ue novissima, Cf, ad VI, 18, 4. ,,sont les 
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GL. CA ORSUOT VIL 

UO. d.C nte Facium συνημμένων" Ὁ e Vind. et Mosq. 
ἀυνισταμένον dedit. πλὴν Πελλήνης significat Οὐαεγοπεῖι, de 
quo v: Càp. 27, 8. ubi nost& Tocus illustratur. dXó τῆς νόσου 
τῆς Aoip, ed'quae Eit, patet ὁ T, 8, $- EE, 82, 5- VIII; 41, 5. 
Βουλεύματα — κἀὶ τὰ ἔργα: "Hic quoque articulus posteriori 
Jiómini additus ut'IV, 84, 1. dc flyioy.- ,, Non tantum Autor 
sed et Livius XX XVIII, 30. Noc üiserit; xiec Strabo; dissentit, 
quum ὙΠῚ 885. 'communer coxtventus' Achaici locum dictuin 
Soluit Z4ovdoiov "Vel Zlvágtov.'natàr idem p. 8587. Aenarium 
pertinuisse ad-Avgienses edocét^ Übi Casauborms notat, tres 
esse diversas γραφάς "unius loci ;""Oudoióv scilicet ἐς Polybio 
lib. 4. -Meharium ct rnartum: ^ Mihi videtur ὍὍμώριον Tinsse 
penuimum Toci nofnen, eo quod ipse Polybius hb.9. Histor. 
asserit, Crotoniatas, Sybarifas et Caulonitas imitatos esse for- 
marti réipublicaé Achaicae, priruin in eo, quod 4hde "OuoolLov 
κοινὸν ἕερὸν xol τόπον ἀπέδείξαν, ἣν δ τὰς vt συνόδους καὶ 
διαβούλια συνέτέλουν. Certe háripotuissct dici, illos imitntos 
esse Áchaeos, nisi Áchaei et riomex loci idém et eadem loco 
congrua í&m ahte habuissent." Ttuque archetypum lovis Ho- 


P] 
- 











AD LIB VL. CAP/VIL ^ — det 


morii prime baboerunt Áchsei, typum vero οἱ δρόδρυμα τοί. 
toniataé cuin sociis. Fuit autem antiquitus, quét cortventes 
ageretur Áchaicus apud urbem Helicen, Iovis Hómorii tem: 
plum lucusque ibidem; illa vero aquis demersa ; Áegiensibus 
cessitilelices ditio, et oum ea conventus, in temple Tovis Ho- 
morii, qui nomen habet a coniunctione finium ,' quod itispé- 
ctor communium finium habebatur. : zmitermínus vel 4fmbis- 
terminus dici posset ex: Glosserio Cyrilli, ^. Kuhnius.cf: ad: « 
24, 2. μετὰ Ἔλικ. ibis. vide cap. 24,6. δόξης pro δύξῃ 


Mosq. ἐπεσχόντες. pro ἐπιυχόντες idem. συντελεῖς pro συντελεῖν | 


Mosq. Éxevfev, ὅτε ante Facium qui e Vind, ἔπενθεν, ὅτε re- 
posuit. Idem τὸ quod antea fuit ante πλόον, auctoritate vedd. 
Vindobürielsium 98. et 61. atwue codicis Mosq: delevit; no. 
restituimus." ef. Theocr. L, 90. : Post. £eociv Mosq. inserit a£ 
do" ded'hoe videtur e marghie. illatam -esse, : tibt fortasse scri- 
ptum foit: "ul ἐς τὸ ᾿Δγαϊκὸν φυντελεῖς.. 07 

: vulgo. sed vide ad III ,2, 4- ade, Pro “γι 
εἷλεν j ést^ ᾿λγησίλαος i in Mesq.' Vulgatam tueter.- Totus II, 8, 
4, ubi idem traditur. adde VHI, 27, 9. Κλεομένης 9. τ. V. οὗ 
lH, 9, 1. 9. ἐφντίγονός vt Vulg. ᾿ἀντίγονος. (δὲ ὁ coniectura Cla- 
vierius; De hoc 4fntigono Philippi tutore cf. VI, 16, 8. Sim« 
sonus sutem $n Chron. cathol Α. M. 8772. et Wesselingius 
verisirnilius esse probare etuduerant , hume. Ántigotrurà D'eme- 
trii ipsius patruelem foisse. αὐτίκα χαραβὰς emisit Mosq. ἤν- 
δραποδίσατο "---- πόλιν. ' De. hoc iniusto: Gleomemis impetu in 

odis cf. VET, 97 , 10. 28, 4. τὸ ἐν Σελλασίᾳ πταῖσμα. 

vide de eo II, 9, 9. ἐν λόγοις τοῖς "ox. eap. 2T, 10. Pro di- 
ξόμεθα est dixero i in Mosq. Idem proxirna ἐς μνήμην -—— ὡς 
ἀφίκετο orisit. 

ε 76:8: ΤΙαρὰ ἑκόντος. ut fostinus eo morítto , ut Plutarchus 
in Arato refert, eo aegroto; quod Kuhrrius "ednótavit. ἴῃ 
ὅσοις Sylburgius notavit brachylogiam.: δέρμασι Mosq. pro 
πέφμασι" hoc autem Corayue comnmutatum voluit cum κέρδοσε, 

appe quod infra cap' 10: init. legatur. κέρματα, χρήματα 
REN κέρματα, τὰ'λεπτότατα Phavorinus. Videntur /u- 
cell hoc vocabulo significari eague paria, vt apud Iuven, 
XIV, 218. wendet periuria summa. exigua. ἐπὶ δεξιότητι καὶ 
φιλίᾳ, comstatis et amicitiae pratia. φιλοτησίαν “νϑοδυέ 
Graeci fanc propinationem. Hesych. φιλοτησία, Ὡρὅδποσίς τις 
μετὰ τὸ δεῖπνον ὑπὲρ φίιλέας Kuhn. Apud Phrynichum in 
Bekkeri Anecd. p. 70. est: φιλοτησίας ἕνεκά σον προπίνω, 
οἷον φιλίας. Etiam Schneider in Lex. gr. adnotavit, δεξιό- 
τηταὰ h. 1. esse Mcd Ante Facirn legebatur φαρμάπων δὲ. 


"- 


428 4 'ABKOTATIONES: | 


. hic e Vind. ἐξ Mosq. φάρμακᾳ: δὲ; edidit, Velgotsa. Clerier 


pecte retingit, suis enm codicibus omnibus confirmataní di- 
Cena. Quum anscoluthia, quae. latet in enunciafis προπίνειν 


. δὲ — ἦν. ἐλαφρότατον non esset enimadversa,, varia tentarunt 


Facius, ac Glavier ,. quorum ille quidem ἃ δὴ — ἀρχὴν parem- 
theseos, signis inclut, bic autem ceniecturam proposuit: d». 

τοῦ 4f. όλμημα ἦν ἐλαφρ. :sed neutrum eorum probari 
potest, quum 6 uiv τοῦ ^4. xDid, et Φιλίππῳ δὲ vof sibi respon- 
dere manifestum pit: Scriptor voluit hoc dicere: προπίνειν 


δὲ — stiano. οὐκ οἴνον,. ιφάρμριμε. δὲ ἐς ὄλεϑρον ἀνϑρώ. 


σοί, & δῈ δ «τοῦ. ᾿Αμύντου, Φίμππορ οὐδ᾽ ἐπενόησεν: ἀρχὴν, 
Φηίαπῳ τῷ «Δημητρίου “όλμημα - ἦν «ἐλαφρότατον. Baden 
Anacoluthie in, cawsa fuit, quod ids φάρμακα, per. abundan- 
diam adderetur. -Khtxit eutem haec: enacolutlia e pronomine 
relativo . ἃ. posito pro. prouemine dlemonatrativo, et evanescet 
si ita scriptum fingas: τοῦτο ὁ μὲν ταῦ “«ἀμύντου Φίλιαπος 
οὐδ᾽ atv. χἰρχὴ», Φιλέππῳ, δὲ τῷ “ημητρίου. τόλμημα - 


(dv ἐλαφρόταραν- ργορέπαγε autem ἐπ. Convivise benevolentiae 


vt. amicitiae gratia, pocula. nan. vid. sed. venena. hominibus 
Jetifera, hoc Philppo. dmwntae ne in mentem, quidem, ut 
videtur , unquam venit, Plilippo autem Zlemetrii co- 
namen erat, füciliipyum. | De his istius Philippi caedibus cf. 
JI, 9, 4. ἃ. Pro vulgsto κατεῖχε. καὶ τρεῖς Corayus auctor 


at fuit "ut scribenetur κατεῖχό vs τρεῖς vel potius κατεῖχε δὲ καὶ 


βρεῖς, In Mosq. τῆς Ἕλλαδος bis positum est. κλεῖς τῆς XA. 
,Làvius l 94. Phiippum non centumeliosius quam verius 
compedee eas Graeciae appellasse notat: ex Livio C. C. Non 
abludit quod de Acrocorintho et Ithoma dixit Demetrius. Pha- 
rius ad eundem Philippum: ἑκατέρων κεράτων, inquit, πρα- 
τῶν μόνως dv ὑποχείριον ἔχοις τὸν βοῦν. Polyh. 1. 7. hist. 
Strabo 1.8.4 Kulm. adde Not. ad Hellen. nostra p. 67. ἔτε- 
τείχιστο Vulgata, cui multum: praestat lectio codicis Vindob. 
ἐπετετείχεστο. ἐπικειχίξειν construitur cum Dativo, hic cum 
repetita praepositione ἐπὶ, atque etiam cum κατά. v. Schaefer 
ad Apoll. Bh. T. II. p. 339. In Etym. M. p. 254, 41 sqg. est 
4dixéleia .4θηναίοις ἐπετειχίσϑη, εἰ apud Strab. VIII, 859. 
ἐπιτείχισμα τοῖς doxtÜetoviog. quanquam apud Diod., s. XIV, 
87. Μεσσήνην τειχίζων ἐπ᾽ αὐτοὺς reperitur. ,» Autor more 
Homeri vetus urbis ( Magnesiae ) nomen retinuit. Nam ex 
Magnesia aliisque circumiectis vicis iam tum coaluerat JDeme- 
frias, nomen trahens a Demetrio Poliorcete. Ideoquo pro 
Magnesia Polybius XVII, 17. hnbet Demetriadem. * Kuhu. 
addo Strabo IX.,. 436. (619. et Steph. B. v. “ημητρ. ὑπὸ 
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τὸ Πήλιον. Sed npud Strab. IX, 488: ἔσει ὑπὸ τῷ ΤΙηλίῳ 
φώμη et Pind. Ol. VI, 180. (77.) rursus Noster cum Accu- 
sativo X, 86, 2. E : 


, $. 4, Ἐκίεξε Mosq. ἐν τῇ ᾿ά4τϑ. συγγφ. est 1, 86, 4. ᾿ 
Verbo συνάρασθαι quomodo Pausanias μδι8 sit, ostendi in. 
Notià ad Hellen. p. 888. κατέφευγον Mosq. 4iroAoUg pro Ai- 
τωλοῖς idem, ἐν κατασχοπῇ Kühnio dictum est pro εἰς κατα-᾿ 
σχοπὴν ad explorandas res Macedonicae. Lobeckius in Pliry- 
nicho suo p. 475. malebat legi ἐπὶ κατασκοπῇ᾽ quod prae- 
tulerim. Similiter est ἐπὶ κατασχοπῇ τῶν πραγμάτων ἀφίκετο 
apud Aeschinem de falsa legat. 79. τὰ post στρατιᾶν Mosq, 
omisit; idem et hic et postea habet ór(liov pro Zfrlizov. ,4. 
"lttilius Serranus, cui Praetori sorte contigit classis et Ma- 
cedonia, Liv. 35, 20. 86, 2. praefectus Bomanse classis di- 
citur, cui successit C. Livius cap. 42. non vero Flaminius (ut 
est apud Pausaniam hocloco). ldem Livius 81, 14. Athenas 
missum refert C. Claudium Centonem cum 20 longis navibus . 
et militum copiis. v. et c. 29.** Kuhn. πατῶϑεν pro πατρόϑεν 
Mosq. ὁπότε ὀλίγιστα Mosq. Paris. 1410. 1411. omisso j* 
eodem modo edidit Clavier. Porsonus 4j retinens ante ὀλίγιστα 
vulgatum ὁπότε mutabat in ὁπόταν. Pro ἐπὶ πλέονα Facius ὅτι 
πλέονα scripsit ut Sylburgius iam voluerat. Pro ἔων in EW- 
βοέων est spatium vacuum in Mosq. et ἐς αἰξίαιαν pro Ἔσεί- 
αιαν. Vulgo Ἑτιαίαν scriptum est ut cap. 26, 9. v. Stephan. 
B. v. Ἰστίαια. "Eaovlatu εἰ ἔάναια. ,,dInticyram Livius a TT. 
Quintio Flaminio captam refert XXXII, 18, uti mox .Ere- 
triam a fratre Flaminii L. Quintio expugnatem habet cap. 16. 
Kuhn. 4fnticyram ab hoc Atilio devastatam esse, iterum tra- 
dit Pausanias X, 36, 3. ut in Pausenia nihil mutandum nit. 
por δοκεῖν Vulgo; sed Herodotus et Pausanias dicere solent 
ἐμοὶ δοκεῖμ. cf. Herod. Il, 77. Pausan. II, 1, 6. 6, 2. 11, 4. 
14, 2. X, 8, 6. 1, 9, 8. Φλαμίνιον. Sylhurgius adnotavit, 
Sigonium aliosque malle Z?amininua, et Paciaudius in Mon. 
Pelop. vol. If. p. 105. dicit, rescribendum) ubique esse 77α- 
mininus Lambinum , Casaubonum, Reimarum aliosque vidisse; 
ipse nos δὰ duos Quinctiorum denarios, ad inscriptiones et 
ad Chronicon. Alexandrinum reiicit Hoc si sequamur, vera 
huius nominis scriptura QAawwivoc fuerit. 





ad Tom. III. 


, Facius dedit e Mosg. 


Ὁ 
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$. 1. Ἐρέτρειαν Mosq. Do Eretria e ota cL ad 
VII. extr, adn. ἐπὶ Κόρφινϑον" .» Livius 82, 19. refert, ante 
expugnationem €xiethi sutore consülé legatos a frátré eius 
L. Quintio missós ad Achaeorum gentem.^ Kühn. ἐπήγγεε 
pro ἐπήγγελλε Most, μεγάλας pro μέγάλως: ἰἄεπι. καὶ αὐτὸν 
et'Vind. pto καὶ αὐτοῦ, quod mtea vtt- 
gabatur. ἔστι πρότερον Mosq." μετεχειρήδαντο Ald. Francof 
Mosq. sed Sylburgius correxit: πόλλεις pro πάλειᾳ Mosq: at- 
χομένας — καὶ Μωχεδόνων Mosq. dixit. Vitium προεαροῦντο 


*- 
εἰ 


. imm Sylburgius οστγακῆς, οἴκοεέν pto ἤκοιὲν Aldina. ὡς δέσπό- 
. dat προρτάττειν 'σοηϊόξαγα᾽ est Clavieri, xol ᾿Μχαιοὶ σὺν Φλα. 


μινίῃ᾽ Vindob. καὶ ἀφἐέκτειγαν Ἡρσαϊὸν. Cf. de hac re 158, 4. 
|..$.2. ΤῸ anté ἀπὸ τούτου vulgatugà Facius '"Vindobo- 
nensem, ac Mosquensemy codicem sequutus delevit, sed, iniu- 
ria. vide cap..18, T. extr, 22, 2, 25,,9. VIII, 23, 2. et ita 
saepius. cf. Viger. cap. |. not. 80. Itaque τὸ xéstituimus ;. idem 
fecit Clavier, qui τὸ servatum invenit in codd. 1410. et 1411. 
στρατιᾶς pro στρατείας Mosq. τρίτα — Zegqv εἴ. VIII, 51, 1. 
ὅσα — ἐτάξαντο quaecitnque Jdchaet adyersus Macedones aut 
Syrorum exerccum. decreverunt, "TEE UE 
$. 8. ᾿άλλήλους pxo “«ακεδχιμονίουρ et οἰκία pro οἰκεῖα 
Mosq.' De JVwbidis istjua crudelitate testes Kuhinrus. citavit 
Polybium in fiue lb. 13. Plutarchum iu Philop. Liviwm Jib. 
45. τὰ ἐς — ἐνεπετῴρϑε. ilico ad J-acadaemonios spectan- 
da inciderant Y €, sumta erant txactunda. λύγον pro σῴλλο- 
μον et ἐδίδασκρι: pro ἐδίκαζον. Mosq. πρὶ: τείχη τῆς Σπάρτης, 
» ξυδίλμιιο 14., 6. tun degaumn- Spaxtanr mpris, ainctam  rekrt, 
quum Cassander multis .Gsaeciee urbibus, bellum inferret, Li- 
vius 84, 88. ait: : Fuaenas, quondam, ains. nuro Sparta, ty- 
ranai nuper locis pasentébus. pjanisgue: obiccerant murum." 
Kulm. adde Liv..98, 84. στφᾳατίας pro δκρατοίρς Mosq, καὶ τῷ 
lg.— ἐπινηδεύειψ. Locas lvii 88, 84. Lyeyrgi dqgeo more 
que abrogarent.  adoligeorur adisuesqerent Jegabue. institutis- 
que Kuluius iam. attuli. . ὠτέξεισιν s.m. 4. ; Jocus eat. VIL, 61. 
xdg. pro τὰ ἐς Mosa. ..... ὌΝ οι es | 
$. 4. 'Exl Μέτελλον — ἐκ Ῥώμι)φ:, Jeegati fuerunk Ὁ. 
Caecilius Metellus, M. Baebius Tamphilus, Ti. Sempronius. 
Liv. 39, 24. De tota hac re Polyb. ia Exc. c. 40 sqq. Kuhn. 
Verba Μέτελλον ---- σὺν absunt.a Mosq. Pro eo, quo antea le- 
gebatur, πρότερον ἐπὶ, Facius e Mosq. πρότερον ἔτι reposuit. 
ἐν λόγοις τὸ ἧττον ἠνέγκατο ante Facium, qui Kuhnii recepit 


4 
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emenditionent: ἐν λόχοις s. 9; k.- λόχον baud. dubie Jeic loco 
aptiores. quam λόγοι, sunt men velitationes: neque agmina, 
sed oci seu manipuli; mam δυνάμειᾳ λόχσις oppositae sunt, 
quod K&hnius isum vidit, £otae regni ires: ἐν λόχοιρ hic de- 
notat ἐπ pugna manipulorum. Sensus» .Pugnané contra Κα. 
minium. σῷ lHamanos Philippus ad Cynoscephalas in. mani- 
pulorum. pugna inferior fu&l; eed totis ehiam, regni viribus 
in aciqn. ad ugctis, conflügems. ipse io Philippus ita 4uperatua 
est proelio. Àudacior est Clavierii correctio eaque in contexto 
posita i» 10gogg. τὸ ἶσον, cni non respondet haee eiusdem in- 
terpretatio: s'étoit assez brem sontenu dans. les premiéres 
rencontres. ὁ post, οὗτος Mosq, omisit. ci 

f. 5.. Κατὰ — εὐπρεπές. ,, Honesta oratione pacem vo- 
cant quon» Philippus impetravit a Homamis, re vera autem 
servitus cra£ eh dura lex a victore imposita victo regi. * Kuhn. 
εὕρητο" Yulgata.. Cum Porsonuo: $cripsi εὕρετο" &)c, quem 
idem .Íocum citavit, ἄφεσιψ. παρὰ Ῥωμαίων svgovro.cap. 16, 7. 
Mihi ju ingntem. venerat εὕρατο ἐχ VIII, 80, 4. δύναμιν ἣν 
περρεβάλργτο haud dissimile est Herodoteo III, 71. περιβαλ- 
Aóuavog ξωύτῷ κέρδεα᾽ cf. Schw, Lexic. Herod. sed φεριεβά- 
λοντο, Mosq. omisit. βασιλεῆσιν Πακεδόνες Mosq. De scri- 
ptura Μακῃδόγερ. cf. ad 1, 18, 2 , Formam Zoyeasuc frustra 
quaesitain. npsquam, nisj apud Plutarchum reperi de, Fort. 
Alex. p. 884. Erpb. ubi de ÀJexandro Magno usurpatur, et in 
Stephang; Lys. cuius locus ad; cáp. 17 , 3. profereiur. De Ma- 
cedoniae xegibus ex Árgolide oriundis interpretes nos reiciunt 
ad Herodol. Y, 29. VII, 137. et. Valckenari adnotetionem. 
μοιρανέων — Φιλίππου — πόλεσι λαοῖσιν — ἀμηϑεὶς — sjoi- ᾿ 
οἱς Mosq, E ἵν" "ai t i . . 
^ — "Peouaiol γε δὴ Vulg, ᾿ E Vind. et Mosq. Ῥωμαῖοι μὲν δὴ 
recepimus. ' ἐχ Μυσίας στρατιᾶς Vulg. ,, Melius cum Hartungo 
leges σεῤάτι, casu nonnnátivo ^ Sylburgius. Facio se hoc 
probavit, a nobis receptüm est. idem voluit Clavier. μᾶλλόν 
vi videtur esáe multo magis. Sensus: Macedoniae est Mysia 
multo magis vereus orientem quam, Homa versus eccidentem. 
Sic cáp. 7, 4. λόχῳ μὲν ἐπικουρήσοντας —— τῷ δὲ ἔργῳ μᾶλλόν 
τι ἐπὶ ἑατασχοπῇ. : 


$ * 
A í 


S. CAPUT IX. 
$9. 1. "Τοαεριδεῖν plervmque cum Genitivo fnterdum cum 
Accusativo construi, Phevorimus-aduotwwit. δὲ inter τοὺς et 
12 
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τὰς Mosq. inserit. ἠξίουν — ἠπιώτερον. idem omisit. μηδὲ 
ἐκείνοις Vulgata. μὴ δὲ ἐκείνοις Mosq. μήτε ἐκείνοις scrpsi- 
mus. Hecte μήτε ---- μήτε est cop. 14, 1. Μέτελλος. » Vide 
Polyb. Exc. 42. Liv. 89, 83." Kuhn. ov παρὰ τὰ ἀληϑῇ pro 
ov πάντα τὰ ἀληϑῆ Vindob. 

M 2. ᾿Δλκιβιάδης Vulg. ᾿Δλκιβιάδα Mosq. Scripsi “21. 
κιβιάδας, quum et $.8. ᾿ἡλκιβιάδα pro Alxifiadov idem prae- 
beat. piv καὶ δόκιμοε Mosq. δέκαι pro δίκαιοι Mosq. παρὰ 
γεῶμης idem. 

8.8. De “ρρίο Claudio Kuhnius citavit Liv. $9, 3534. 
Polyb. Exc. 49. 44. οὐδὲ ὀφϑέντες — ἡδονήν πε΄ conapedi 
quidem grati dchaeis futuri erant 1. e. ipse eorum adspectu 
ingratus futurus erat; cui opponitur πρόροδος πρὸς τὸν qui. 

ov. Respondent ergo sibi ὀφϑέντες et ἐς τὸν σύλλογον ἐκεὶ- 
ϑόντες, ut oU καϑ᾽ ἡδονὴν εἶναι εἴ λυπεῖν. In Mosq. ᾿Δργία 
pro ᾿Δρέα οἱ ἐπείγοντο pro ἐπήγοντο legitur. χλευασμός" κεἰ 
cap. 11, 1. γχλενασία᾽ neque vero illud damnandum putant. 
v. Edd. ad Thomam Mag. ἀποψηφίξεσϑαι c cum Genitivo est 
etiam in Bekkeri Ànecd. p. 192. De eius significatione abeol- 
" eendi Maussacus. cf. ad Harpocr. p. 80. Paris. '4isifftala 
. Mosq. ἀφιέντες duo illi Vindob. et Mosq. pro ἐφιέντες. et εἴρη. 
ται pro εἴρητο. In cod. 1411. est καὶ ὅσον pro καὶ ὅσων. Con- 
structio περὶ τῇ ψυχῇ διδόασι δικαστήρια similis est illi περὶ 
τῷδε δέδοικα" seu ἀῤῥωδίη μὴ περὶ Μαρδονίῳ πεαίσῃ. v. Bek- 
keri Anecd. I, $7. 169. Herod. VII, 1 e X 101. Per ξενικὰ 
δικαστήρια haec significatur de jen , quod a ^ 
burgio Kuhnioque iam animadversum videmus. cf. cap. 12, 2. 
init. p. 552. 

$. 4. "Maxtog Mosq. ut saepe alias. cf. ad VI, 94, 4. 
βουλεύοντες παντοῖα ἐπὶ ᾿Αχαιοῖς adversus ut τειχίζειν ψεὶ js: 
τειχίξειν ἐπὶ τινί cap. 7, 7, 8. ix) Mxoayavrs τανύσαις Pind. 
or 2, 100. (165.) “Μεσσηνίους x. τ. A. cf. IV, 29. VIII, 51. 
Liv. 89, 49 sqq. καὶ αἰτίαν ταύτην ante Facium, qui Sylbur- 
gii correcBonem καὶ δὲ᾽ αἰτίαν ταύτην recepit; addiderat Sjl- 
burgius, huius praepositionis ellipsin nondum a se m hoc 
scriptore enimadversam esse. Kuhnius malebat καὶ κατ᾽ αἱ- 
: τίαν τ. et propter hanc causam. et in Clavierii ed. nunc legi- 
tur καὶ κατὰ αἰτίαν v. e codd. Far. 1389. 1410. 1411. 


j $. 6. Vitium μουμένου etiam in Clavier. éd. 
hansiit. ἐς δέον et ἐς τὸ δέον. cf. ad I, 40, 3. adn. χωρεῖν ἐς 
τι fuit etiam I, 8, 4. γράμμα. --- * 46s vag. Kubnius citavit 
Polyb. Exc. 58. δίκαι pro δίκωα Mosq. secimerpévor ἐστί 
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pot ἐς vwd prius aeu antea beneficium a me in aliquem cólla- 
tum, ast. Post ed Φιλίππου posui virgulum. τότε --- ἐπράχθη. 
cf. ad Vl, 4, 4. | 





. CAPUT X 


$. 1. Locus egregius de eorum, qui lucri causa patrias 
prodant, infamia perenni. Ad priscos graecos huius generis 
homines quod attinet, Wesselingii ad Herod. 1X, 41, 19. con- 
ferri potest adnotatio. ὀκλείπον pro ἐχλιπόν Mosq. ac nescio 
an hoc illi posthabendum sit, quum hoc $. extremo οὕτω μὲν 
οὔποτε τὴν “Ελλάδα ἐπέλειπον οἵ ἐπὶ προδοσίᾳ νοσήσώντες lega-: 
tur. ἐπὶ μέν — προδόντων. | Omnino videndus Herodotus VI, 
18, 14, ubi, quod Sylburgii aciem non effugit, pro ἀνδρῶν 
est νεῶν. sed ἄνδρες sunt undecim navium praefecti. Etiam 
hoc of εὐδοκιμοῦντες — ᾿ἀλκιμάχου sumtum est ex Herodoti 
VI, 101, ex quo in locum Φίλαβρος subetitui Φίλαγρος, quod 
Wesselingus quoque cum Valckenario nostri loei Vulgetae 
praetulit, et Clavier cum Amasaeo recepit. Ἐρετρεία pro Ἔρε- 
τρίᾳ Mosq. ᾿Δλευάδων adhuc in Facii et Clavierii editionibus 
leptur, quum Sylburgius monuisset, regulam AJAevadév po- 
stulare. ᾿Δλευάδου Mosq. De 4fleuadis cf. ad ΠΙ, 7, 8. προε-. 
δόϑη cum Mosq. pro vulg. προὐδόθη. Herodoteum ᾿Δτταγῖνος 
vulgato ᾿Δεταγῖλος cum Sylburgio et Valckenario praetulimus. 
cf. Herod. IX, 15. et 86, quorum locorum posterior eliam 
Τιμηγενίδην hunc producit. adde Herod. JX, 88. ᾿Δτταγῖνος 
Clavier quoque scripsit b. 1. et Schweighaeuser in Athen. IV. 
p. 148. e. Formam autem hurus nominis similibus tuxtus est 
Valckenarius ad Herodotum. ' De huius Xeniae proditione cf. 
YII, 8. V, 4. χρόνον δὲ οὐδένα ἀνίεσαν πατρίδας ἐγχειρίζοντες 
Moeq. Vindob. ὑπὸ νόσου πρότερον τῆς λοιμ. cf. od cap. 7, 1. 
adn. Ἐπεὶ δὲ τῶ iv Mosq. De Demade hoc cf. Suidas et Fa- 
bric. Bibl. gr. vol. IL p. 868. ἐς ἀχθῆναι Mosq. τόνδε τὸν λό- 
ev Mosq. ei; ἐχράτησαν ante Facium, qui Sylburgii non si- 
lendi emendationem οἷς ἐχρατήϑησαν recepit. ἐν “ἰαμίᾳ δὲ s. 
v. ἃ. Cf. adn. ad I, 95, 4. | 
, 4.9. Hic Callicrates Leontio (de qua Achaiae urbe v. 
Polyb. II, 41.) oriundus fuit teste Polybio XXVI, 1, ubi de 
Achaeorum libertate ab isto homine prodita itur; adde 
de odio eius ut proditoris Polyb. XXX, 20. ydp post Περσεῖ 
. Mosq. omisit. καὶ ἐπί τὸ Σαπέων τὸν βασιλέα "Afqov πόλεως 
σεράτευμα ἐγογὺν, ἐποίησον. ὠχασεάτους "Popule ὄντας ante 
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Fatium, qui e Mosq. dedit ᾿δβφούπολιν, quum iara Kukbnios 
cum Palmezio ita corrigendux. censyiseet, «ot 3dem Goldbage- 
nus voluisset.. /fbrupolis socius et amicus populi lVorsani, a 
Perseo regno expulsus non fenfiug 4 Livii XLII, 13. 40. 41. 
sed eliam ex Appiani Macedonicis IX. cap. 1. 3. innotuit. ,,Át- 
tamen alterius socii liomanprum nomen excidisse, cum prae- 
cedens ze, tum subscequens pluralis συμμάχους ὄντας innuere 
videtur. ljud vero aderit, si pos βάσιλόα wenrás xí." Fa- 
cius; idem fere seusit Kuhnjus. atque Sylburgius adeo Jegen- 
dum putavit xal κατὰ ᾿ἀβρουπόλεως στράτευμα ἀγαγών. Haec 
aliena sunt ab hoc loco; namque hic Abmupolis ipse, guod 
iem Goldhagenns vidit, Sapaeoxum rex fuit. iaque συμμάχους 
ὄντας referes ad Sapaeos eorumque regem Abrupolun: postea 
salum τὸ ἐς Σαπαίους ἀδίκημα Persei memoratur. vs auiem 
᾿ pertinet ad praecedens καί" nam καὶ — τὲ ssepe copulastum 
reperitur, vide ad I, 94, 7. admotete. Pro vulgato JXuzíow, 
Σαπέους scripsi Σαπαίων, Zusaloug sequutus Herodotum VII, 
100, quocun Strabonen, Stephanum. et Ptolemaeum eonspi- 
rere, iam a Sylburgio Facioque udnotatum est. v. Strabo X, 
497. XII, 649 sq. quo posteriore looo Σάκαι videntur dici. 
Ex iis, quac epud Merodotum ac Strabegem leguntur, Gat- 
terer existynaVit, Sapgeos iuter odbdera δὲ montana ad oram 
naritimam, coluiese. v. Comment. Soc. reg. Goktiug, vol V. 
p.81. Σωποέων δὲ τούτων — ἔσχε. Liebelips putens Axcbi- 
lochum Sapaeorum mentione fecisse 31 £legiie.; «marum frag- 
mentum p. $46. affert, Pausaniam dicit memoriae lapeu acri- 
psisse ἐν ζάμβῳ.. du eiusmodi iudicium facili sinaidere lapsu 
possis, οἷς adnotata ad I, 8, t.: Qüid autem impedit, quoni- 
nuà idea hoc in. iambie quoque fáckum esse susmamus? 4 Pro 
vulgato Σαπέφυς ent ἐςπέτρους᾽ ὅν Moeq. ἄνδρες Uwe. ,, Livius 
nomina eorum regenaset 1. 45, c. 47. Ceterum Polyhíus aeque 
ac Livius prodidit, ex decepy.legatis duos tentuim vexispe in 
Peloponnesum, ut.xbos Madédonismi ad oauamm Twmáe.di- 
cendam evocarent.'f Kabn. . υγάρεμτο Mosq. evosiw pro: ἐρεῖν 
idem.. ἤδη videtur :pertinere. tion δὰ ἐληλυθύτες, scd δὰ ὀνο-" 
posl. αὐτῷν ἑμάσνου μνησθῆνκι.  E/ Mosq. καεαγενώσκοιν pro 
vulg. καταγιγν. dedi. ὑπὸ διδασκαλίᾳ τῇ Καλλωιράτους decas 
Calliorete; . anle lberius redditur.im Viger. p. 671. Pro eo 

apud Heredotum :/V , 70. iet. ταῦτα δὲ πέμαπων' ἔλεγα: ἐκ διδαχῆς 

τοῦ ᾿Ισαγόρεω, Facio Kuhrius head male conicoinde.xizlebetun 

ante evrtee.PXcidisse οὐχ΄ nain etmnsum esse; uso Ség fes δὲ 

habei cun dero eimite. ; Nobis aliter videtur, qui nec lá- 

viuum probatus, quod. aoi paite oÜntic Pylgte , ramp τὴν κ 
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ek. queria οὔσως «ui: dign contungemizim edt. ψπελώθετο 
sricpil 


eife προφάσεως arriputt. kane isavsam (Nereanlsesung ). 


post.orze γὰρ Mosq. inseruit. «ol duo(zkoy. Kahnmus μιὰ at-- 


tulit: ψάχα τὸν xod dsoíttoy αὐξτεύάωτο ex. Hom Alisd. 4f, 659. 
qiMovc: Kuhnius des eitevit Pokyl: Exc. 105. et 88. Ltv. 
lib. 45. c. 84. ἀφίῶσισ. de liberatis Adhxicis ls exulibus Po 
Jyh. XXXV, 6. Aóvuxg pro sàóvesc Mosq. 4 





(CAPUT ΧΕ 

$. 1." Tullo. C. Sülpitius Gallus, dzifotoAro  vtvf- 
σϑαι δικαστής. Similiter cap. 18, 1. 8? ἦσον ἀπεσταλμένοι 
δικασταὶ γενέσθαι. cap. 14, 1: of ἀποσταλέγτες δικασταὶ yevé- 
σϑαι. ςἀρ. 15, 1. .(ἀπεστέλλοντο — φρουρὰ tial. Bursus ἐλευ- 
Pet ἀπέσταλτο X, 34, 9. ὑπὲρ τῆς ἀμφιςβητουμένης γῆς 
Vulg. γῆς Mosq. omisit. Hoc nos ducit δὰ veram lechioneni 
hanc: ὑπὲρ γῆς ἀμφιςβητουμένης. Ante Facium legebatur ἐς 


τοσοῦτον. oixovecig. . Hic Sylburgiüi emendationem sjxevdetg 


recepit. κρνϑείσαες — '4 vvrov. cf. 11, 90, 1. VIII, 7, 4. In 
Acarnarum' oratione dicitur hic Philippus in Peloponnesum 
venisse καλούμενος καὶ πολλάκις ὀνομαζόμενος ὑπὸ τῶν ix ITe- 
λοποννήσου φίλων καὶ συμμάχων apud, Polyb, IX, 98. κρι- 
ϑείσαι Mosq. αὐτὸς μὲν φησὶν ó ante Facium, qui praecunté 
Sylburgio αὐτὸς μέν σφισιν ὁ correxit. ἀλάστῳφ. Hoc voca- 
bulum quomodo a numine ad hominem transferatur , his do- 
cetüir in «Bekkeri Anecd. p. 211: ὁ ey ἔλα τετολμηκῶς. ἀδικής- 
para, dv οὐκ ἂν ἐπιλάϑοιτό τις; ἀλάστωρ καλεῖται. Vulpata 
est συντελείας τῆς ἐς ᾿ἀχαιοὺς, ἐθέλοντες δὲ ἄφεσιν εὕρασϑαι, 
quanquam Sylburgiüs iam monuisset, virgulam post ÁyetoUe 
tollendam esse. idem volut δὲ in δὴ, videlicet, mutari Ego 
hanc párticulam expellendam censens uncis eam circumdede- 
ram; Porsono placait eam plane deleri; nuhc cum Clavierio 
eiusque codd. 1410. 1411. expunxi, Pro ἐθέλοντες est ἐϑέλων 
i Mosq. De ferma 'εὥὕρασθαι cf. Lobeokius: ad Phryn. 140: 
ὑκὸ ἀφῶν αὐτῶν ἰδία οἵ. cap. 9, 8. sed praestet cum Glavierio 
ecribero ὠπὸ σφῶν ἀὐε. ἰδ: Vulgata habet προεπεστάλη. ,, Re- 
ctins leges προρεψερθοώλη: nam si ante de disiungendo Áchaeo- 


rum concilio mandatum agcepisset ,' ποι fuisset opus Romam 


ablegare Pleuronios." Sylburgius, cui cum Kuhnio assensus 
sum, praesertim quum dubium sit, an hoc decompositum 
προεπιστέλλομαι usquam reperiatur. προρεπεστάλη cum Kuh- 
nio interpretammr, non tantum permissum a senatu est Pleu- 


4 


“2 
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" ^ 
ronüs, ut ab Achaeis se sepgregayent, verum etiam mandatum 
Sulpitio, daret operam ut plures civitates adimeret concilio 
Achaice. πόλεις x. τ᾿ Δ. urbium quantum posset masimum 
numerum disiungeret. Pro οἷος est οἷς in Mosq. et vvlloya 
pro συλλόγου. Pro vulgato ἀφεῖσθαι Sylburgius vel dgtivm 
vel ὠφέσθϑαι legi volebzt; reete, quum ἀφεῖσθαι ἴάργος — 
συνεδρίου τοῦ ᾿Αχαιῶν passive positum sit: nos prius illnd 
praetulimus. — 


$. 9. ᾿Αϑηναίων — ἀξίαν. 3) 6. his rebus cf. Plut. Cat 

mai. cap. 29. Bona ést. Corayi coniectüra:: πολέμῳ πιεσθέντες 
Ut bic, sic. VIII, 4, 2. ὑπὸ Φλεγνῶν πολέμῳ πιεζομένοιρ. He- 
cepi. In Mosq. πισϑέντες est. καταφεύγουσιν οὖν ὑπὸ τὴν Ῥω. 
μαίων βουλὴν ante Facium, qui Sylburgii Kuhnique corre- 
ctionem ἐπὶ τὴν 'P. B. recepit ἃ Stephano quoque Byz. confir- 
matam v. Ὡρωπὸς, ubi ex Berkelii correctione hoc legitur: 
«Δέγεται καὶ ἀρσενικῶς. --- Παυσανίας δὲ iv τῷ ἑβδόμῳ τὴν μὲν 
σόλιν θηλυκῶς elma* ΖΔιαρκαάζουσιν Ὠρωπὸν ὑπήκοον σφισιν 
' οὖσαν. καὶ τὸ ἐϑνικὸν (seu potius τὸ δὲ ἐθνικὸν) οὕτω Ka- 
ταφεύγουσιν ἐπὶ τὴν Ῥωμαίων βουλὴν οἱ Ὠρώπιοι. De Oropo 
cf. I, 84. ἀναξίαν pro ἀξίαν Mosq. δεηϑεῖσιν ᾿ϑηναίοις. ,mis- 
sis tribus legatis ex Ácademia, Porticu et Peripato, de quibu 
videantur notata ad Aelian. V. H. III, 17. ^ Kuhn. τῶν gpov- 
ρῶν ἀδικοῦσιν ἄνδρας Ὡρωπίους Vulg. Quum Facius dixi- 
set, ad τῶν φρουρῶν paulo insolentius τινὲς supplendum esse, 
Clavier scripsit τῶν φρουρῶν {τινες ἀδικοῦσιν. Sed multo 
melior est Sylburgii sententia, rectius legi ὦνδρες quam ἄν- 
ὅρας, hoc sensu: quidam e praesidiariis militibus. Simile 
est illud IV, 24, 2. “ακεδαιμονίων ἄνδρες ἀποθανεῖν κατε- 
- γνωσθέντες καταφεύγουσιν, ubi v. adu. ἐροῦντες pro ἐροῦν»- 
vag Mosq. Post ἀνϑδρώπων ydg articulum τῶν inserendum 
esse, recte vidit Sylburgius. c in Vulgata omissum addidi. 
οὐ ante τοῦ ᾿4ϑηναίων δήμου omisit Mosq. ἐπηγγέλοντο Mos. 


$. S. Vind. et Mosq. omittunt ἐδέοντο, et ille pes 
Ov τὲ pro καταφεύγοντες, hic autem κατεφεόντε. Dein 
ἐξαγγέλει Mosq. ὡς ἕκαστος τάχους εἶχεν iterum cap. 18, 2. In 
pro εἴ τι Mosq. σφίσιν ἑρπαγαῖς παρεῖτο.Ψαΐᾳ. παρεῖτό σφισιν 
- ἁρπαγαῖς e Mosq. dedi. ὑστερήσαντες — οὐ χήκιστα Mosq. ἔνα. 
χωρῆσαι pro ἀνεχώρησεν Vind. Mosq. e 
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s€APUT' XI o 


$. 1. Ὀφελίας Mosq. παρὼ wg. pro παρ᾽ ᾿4χ. dedi e 
Mosq. ἐν χειρὶ Vulg. sed Pi e dia Fine eis e Vin- 
dob, ἐν χερσὶν legendum esse. ἀποστερεῖν — ἄλλου abest a 
Mosq. ἐκ τοῦ εὐθέως Vulg. sed malui Sylburgium sequutus et 
hic et cap. 14, 4. ἐκ τοῦ εὐθέος scribere, quum non modo 
hoc ipsum reperiatur VIII, 8, 9:20, 2, sed Suidas etiam ac 
Phavorinus εὐθέος interpretentur φανεροῦ. Atqne ut ix τοῦ 
ψανεροῦ VIII, 8, 6. vel ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς IX, 1, 8, ita ἐκ τοῦ 
εὐθέος dictum esse arbitramur. Hoc vero cum Vigero p. 698. 
non reddiderim temere. Clavierrus quoque idem in codd. 1410. 
1411. repertum recepit. δὴ post βεβαιοῖ Corayus mutat in δέ. 
Ante Facium legebatur ες ἄλλ᾽ ἦν" is e cod Vind. edidit óc 
ἄρα ἦν. Sylburgius Kuhniusque voluerant dg ἄρ᾽ ἦν. quod . 
codicibus Perisinis 1410. 1411. confirmatum recepi; idem 
fecit Clavier. Mevolxióng μὲν ὑπερῇρεν Vulg. uiv.uncis cir- 
camdedi, neque Corayus retinendum putavit. ,, Interpretes 
post ἀπιστίᾳ periodum clausisse videntur, et sequentem sic 
incepisse, Καλλικράτης, ὡς ἐλασσ.““ Sylb. Porsonus Vulgatae 
ἀπιστίᾳ, Καλλικράτην, ὃς ἐλάσσων adhaerens hic ὧν inseri 
voluit. Fortasse ἀὠπισείαᾳ. Καλλικράτης ἐλάσσων ὧν legen- 
dum est. Sed de toto hoc loco i ἄρ᾽ ἦν — Καλλικράτην 
Godofr. Hermannus a me consultus anno 'mius eaeculi septimo 
respondit, se dubitare an versus essent, nullum certe metrum 
inesse, nullam poesin; credibile autem esse, versus alicuius 
comici numeris demtis in prosajicam mutatos esse orationem. 
Et hoc et editiones Kuhniana priores sequutus huic loco ora- 
tionis prosaicae faciem reddidi, quam ei Kuhnius tacite ade- 
merat. Hunc minores imitati ita scripserunt: βεβαιοῖ δὴ τὸ 
i ον" . 

Ὡς ἄρ᾽ ἦν καὶ πῦρ dg πλέον ἄλλου πυρὸς καῖον, 

Καὶ λύκος ἀγρεώτερος λύπων ἄλλων, 

Καὶ ὠκύτερος ἱέραξ ἰέρακος πέτεσθαι" 

Eye καὶ Καλλικράτην ἀνοσιώτατον τῶν τότε 

Μεναλκίδας μὲν ὑπερῇρεν ἀπιστίᾳ, Καλλικράτην, 
ὃς ἐλάσσων παντοίου x. τ. Δ. Kuhnius et Clavier maximam, 
Facius minimam distinctionem post Καλλικράτην esse voluit. 
Neque Corasyus, quo vitiis, in quibus hic est locus, medere- 
tur, certi quidquam habuit. En ipsa huius senis praestan- 
tissimi verba: , Tout oe passage paroit embrouillé per les 
copistes. Voici comment j'oserois le rétablir: Βεβαιοῖ δὲ τὸ 
λεγόμενον, ὡς ὥρ᾽ ἦν E ! 


- 


{πὶ ον ADNOTATIOXNES 


Καὶ πῦρ Eg ἀλέον ἄλλου vrubóc καῖον, 
Jod λύκος ἀγριώτερος λύκων ἄλλων 
) "Kol ὠκύτερος ἴξραξ ffgdxog πέτεσθαι. —— 

εἶγο xal Καλλιχράτην, ἀνοσιώτατον τῶν sors, Δεναλείδας 
ὑπερῇρεν ἀπιστίᾳ. Καλμκράτης δὲ, ὃς (f. ὧν ou wg) ἐλάσσων 
. φεφτρίου λήμματος x. v. 44. Cette fourberie confirme les ada- 
ges, qui disant: qu' y ge un feu plus brülant qu'un quáre 
Jeu, un doup plus féroce que les aukros loups, et um épervier 
plus léger au vol que les autreg éperviers; prise Menalci- 
das ἃ surpassé en perfidie Callioretes, le plus ecólérgt. de tous 
ses-contemporains. (δ dernier, homme à sacrifiex: tout au 
plus vil intérét, voyant qu'ül s'étoit gratuitement ettiró 1 
haine des Athéniens poürsuivit etc. mitium, ut editores 
adnotarünt, refert bunc jocum Arxtophanis in Equit, 381. a 
Suida et Phayorino νυ. ἦν repetitumn: ἣν ἄρα σευρός y ἕτερα 
ϑερμότερα,.. καὶ λόγων ἐν πόλει τῶν ἀναιδῶν ἀναιδέστεροι, 
Deinde ἐς. πλέομ καέειν dictum est ut ἐς πλέον ἐπεξιέναι VII, 
8, 8. ἐς σλέον λυπεῖν cap. 9, 8, cf. Viger. cap, [X. sect. ll. reg. 
XV. Aliter ἐς πλέον ἔχειν «τινὸς dicitur IX, 80, egx&r.— Post 
παυσάμενον Xterum μὲν ut male intrusum notavi. κῷ ἐξ os 
zov Vulg, Scripsi τῶν ἐξ ἰῶρώπου e Sylburgii emendatione: 
idem fecit Claxier, sed peaeterea edidit [τῷ] .Mzycdemolíty 
duo. In Mosq..est ἐπὶ τη μὲν. ἀφέσει. p 

s 9: Mosq: δὲ inter περὶ et ἀμφιςβητησίμου inserit. iy 
συνεδρίῳ τῶν ᾿Αχαιῶν Vulg. τῷ ᾿Δχαιῶν dedi e Mosq. Sic et 
cap. 14,.1. συνεδρίου τοῦ ᾿Αχαιῶν γένους τοῦ ᾿Αχαιῶν. Pro 
vulgato of μὲν di ταῦτα ἀπεκρίναντο e coniectura Clavierius 
ej μὲν — ἀπεκρίνατο scripsit. ἀνδρὰς καταγνῶναι τῶν ἐκ Zxag- 
της Vulg. ἀνδρῶν καταγνῶναι τῶν ἐκ Σπ. Clavier e coniectura 


Post αἱ μὲν δ — νόμον sequi debebat Δίαιος δὲ ἔφασκεν, scd. 


eo, quod*altera enunciationis par$ requirebat, neglecto, po- 
nitur causa, cur ad Dioeum legatos miserint, et demde id 
quod ille iis responderit. vópov perperam soMjcitabat Kuh- 
nius. νόμων proponens. τῶν γερόντων scil. Spartae. καὶ ev- 
τῶν ὃ μὸν — ἐπὶ τῆς βουλῆς Mosq. emisit: Ingeniosa est Gold- 
Jrapeni eoniecture, pro vulgoto κατὰ «ἣν Ῥόδον, quod nàror 
zralli fuseee n4 d editori neque inteyyreti praetet :3tunc«Mffen- 
sieni, sck um esse κατὰ Tiv ὅδύν, quam extndktionem 
3n minore editione expressimhs. "Pro ἀποσεξβλεμ( πϑβοβεις de- 
gendum esse ἐποστελεῖν πρ. sweptentus éram; nufc silos ilem 
£Gorayo in tücritem verfissc euspiedrl.' ἐξ ἀρχῆς νέο. Ὗ, 4, 4. 
fuit de integro ut in Plut. v. Lycurgi 08)», 8.. “παδώρων bic 
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aliter positum atque ΠῚ, 6, 2, est falsa peneatadere; spud 


Phavorinum ἀπατᾷν, quod hic synonymum est. οἷς τὰ πάντα 
*. τ. Δ. .Quore Faoiüs'd& hie & ad. I, Qt, 9; adripserit, pro 
vulgato ὑπὸ τῆς Ῥωμαίων βουλῆς ponendum hoc.loco esse ἀπὸ 
τῆς Ῥ, B. id equidem non assequor, quum constructio oc “4α- 
κεδαιμόνιοι εἰσὶν ἐγνωσμένοι ὑπὸ τῆς Ῥωμαίων βουλῆς vd πάν-᾿ 
τὰ ἔπεσϑαι σφίσιν i. e. ᾿ἀχαιοῖς praepositionem ἀπὸ plane re- 
spuat. Simuliter mox cap. 14, 2. ἐγνωσμένα' ὑπὸ Ῥωμαίων. 
Caeterum ἐγνωσμάνοι᾽ εἰσὶ 4ακεδαιμόνιροι ὑκὸ τῆς Ῥωμαίων 
βουλῆς ἔπεσϑαι dicitur ut V, 91, δ: οὗτος ἀδικεῖν ὑπὸ Ἠλείων 
κατεγνώσθη. Mosquensis δὲ post Δακεδαιμανίους omisit. 





ΘΑΡΟῪ ΧΙ | 
$. 1. Σιρατηγεῖν ᾿4χαιῶν" sic ot mox f. 4. et cap. 10, 
2. 11, 3. VIII, 51, 1, ubi Vulgata discedit); et eodeni 
sensu VII, 51, 1. 50, 5. ἄρχειν τῶν ᾿4χαιῶν. Sed de copia- 
rum ducibus fere cum Dativo, veluti IV , 26, 9. IX, 1, 2. 6, 
1. quanquam et cum Genitivo, ut apud Herod. [, 34." De. 
Zfnd?isco Liv. Epit. 48. 49. πολεμῴσοντος Mosq. πόλεμος 'xot- 
ver&, est etiam IV, 6. p. 204. Sic et χρίσιν iv μάχῃ μιᾷ παρέ- 
χεσϑαι 1X5; 9, 1. cu pro ἐς Mosq. προςεροῦντας Vulg. πραςαιν. 
ροῦντας Mosq: sed προαιθοῦντας Vindob. προεροῦντας, de- 
nunciaiuros, Facius, quum Sylburgius Kuhniusque iam ita 
correxissent. πεποιεῖσϑαι Mosq. 
$. 9. ᾿Δμυνοῦψυεφ, τῇ οἰκείά Mosd.. Sic ἀμύνουσι τῇ οἷ- 
κείῳ IV , 6. extr. p. 204. πῇ οἰκείᾳ'ἀμυνοῦντεα Vulg. τοῖς φεύ- 
γουσιν — Σπάρτης. , Sylburgius putans ὁμοῦ pertinere ad τρῖς 
φεύγουσιν suspicabatur ᾿ἠχαιοῖς mutandum esse,in ᾿4χαιόύς. 
Nos ὁμοῦ ad, u(rosque et ad φεύγοντας et ad ᾿ἀχαιοὺς referenz, 
dum rati abstinemus a corrigendo. ὑπῆρξεν ἂν Mosq. omisit, 
ἀνντόμω pro συντόνῳ Mosq. . BK | 
on $8. άνδραφφδίτη pro evügl προδῥτῃ Mosq. ἐχείσαι 
Mosq. ved. cf., ad 14; 4. (qp ἢ ᾿ 
.4.:4. Xmébnv pro évátcw Mosq. ἀναμένειν Vulg. να- 
pevsiv.bona est Gorayk coniectura et digna, coi callat Vul- 
gnta, xu ἔν «ὕκλῳ τῆς Enaovyo πολίσματων quae vulgo dice- 
bkn&utr- cézot9uslótg. scódwse , sunt /Laconicab twbes, Siertano- 
rtaui.agperio parentes.|cf. Valckehar. ad.Henod. IX ,.44. p. 
de .Bhilippo Demetr .filio.:085:. ésryajorq: taipiduvoi 


*« 
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Pope inter Elatenses. sib; conciliavit. adde ormmino adn. ad 
IX, 40, 4. 

᾿ (. 6. Φασὶν pro σφισιν Mosq. δι᾽ ἃς ὅ ὅμως τὸ σπονδὰς 
ὑπερβῆναι, xal omisso verbo πείθει Mosq. Ἴασος, ὄνομα τό- 


σου, καὶ Ἰασίτης ὃ ἀπὸ τούτου ait Suidas. . ἐπόρθησεν, ὃ ὅροις 


ante Facium, qui Sylbur gio monente ἐν ὅροις scripsit. pro 
ὅροις est οὖς in Mosq. ᾿'Δχαιῶν — ὑπήκοον. sed hanc ob cau- 
sàm non dicendum fuit 4fchaiae oppidum, namque, ut Pau- 


' sanias ait, ἐν ὅροις χώρας τῆς “ακωνικῆς situm fuit. ᾿Εξγήρας 


pro ἐξεγείρας Mosq. De forma ηὕριῦκεν cf. ad VIII, 42, 4. 
ποιῶν pro πιὼν Mosq. ὄρξαντι ἐν τῷ ἑαυτοῦ và, τότε μὲν “ε. 


“κεδαιμονίων x. v. à. Vulgata. Kuhnius corrigebat ἄρξαντι i» 


μὰ ἑαυτοῦ χρόνῳ , Facius — ἔϑνει, Clavier βίῳ, Schneider 
ρξαντι ἐνιαυτῷ τότε. Verba ἐν τῷ ἑαυτοῦ νῷ Amasaeus prae- 
termisit in sua versione, cui ea Sylburgius sic addita voluit: 
ut ipse procul dubio apud animum considerayit. Ἔ, 

est ut quid nos de hoc loco sentiamus adiungatur. "Nobis vi- 
dentur verba ἐν τῷ ἑαυτοῦ νῷ suo loco mota et in altiore sede 
collocanda esse, ita: οὐ γάρ τινα — σωτηρίαν iv τῷ ξαυτοῦ 
νῷ ηὔρισχεν. 510 verbis ἑαυτοῦ νῷ alieno loco deiectis, ἐν 
τῷ recte copulabitur cum τότε. Coniuncta autem haec ἐν τῷ 
τύτε saepe leguntur apud Pausaniam: sic paulo ante hoc ipso 
$.: ᾿4χαιῶν dv τῷ τότε ὑπήκοον. adde IV, 17, 2. Interea 
ἑαυτοῦ νῷ uncis disiunximus a reliqua oratione. 





CAPUT XIV. 


$. 4. "Mplxovrt; — ἐἀποσταλλέντες Mosq. De hoc 2fs- 
relio Oreste pauca apud Polyb. XXXVII, 1. ἔνϑα — ke- 
τὰν Significatur Corinthus, nt petet e $. 2. τὴν προρούτην 

᾿ορχόμενίους ᾿Δρκάδας etiam IX, 86, 4. memorat, et 

noo Iliad. II, 605. 

$. 9. De Spartanorum tonsura, calceis, vestitu εἴ. 
Meursii Misc. Lacon.I, 18. 16. 18.. et Palmer. Fx. ad h.L 
Üvopa' nomina propria Spartanis peculiaria, veluti Lichas, 
Menalcidas. τὰς δὲ pro SR δὲ Mosq. vigi ante Facimm, 
qui Sylburgii emendationem φθάνοντος, codice iliam Mios- 
quensi confirmatam recepit. ἐνταῦϑα pro ἐνεεῦϑεν Mosq. ἔβιά. 
fovro ϑλκειν mmoliebantur, contendebans rapere ut Phitarch. 


“π᾿ Num. 2. adde Paus. vil, 49. Aliud narrat Livius Epit. 51. 


$2. Θερίδαν. Apud Polybium XXXVIII, 2. lys est Θεαρίδαν, 


' atque sic inde scripsit. tacite Clavier. Ibidem legatus Bama- 
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nus post Orestem missus Gextue Julius vocatur. bxllóoiy pre 
ἀπέλϑοιεν et  πρερβεῦσιν pro πρέςβεσιν Mosq. Pro αὐτοὶ τρέ- 
πονται est αὐτοὺς τρέπεσθαι in Mosq. 

$. 8. et 4. De hia £f. Polyb. XXXVII, 8 sqq. Beide 
ἔρως. Sic ἐρωτικαὶ ἀνάγκαι γεωμετρικῶν δρεμύτεραι in. Platon. - 
Pol. V. p. 22. Bip. ἔτυχον γάρ ποτε — ἥκοντες Vulgata. Mu- 
tavi cum Clayierio ποτὲ in zórt. Sensus : namque tum iam 
venerant ὦ Hiomanio missi, aderant. .ἤἥχειν interdum vim 
praeterit habere, ab aliis iam animadversum est. of. Sturzii 
Lex. Xenoph. ἐκ τοῦ εὐϑέος scripsi pro ἐκ τοῦ εὐθέως ut cap. 
12, 1. idem fecit Clavier. πολεμήσασε pro aolspov xal | Mosq. 
Pro vulgato ἐκ τοῦ δαιμόνων Facius scribi voluit ix τῶν δαι- 
μόνων imo scribendum est ἔκ sov δαιμόνιον idem Ῥάκκοπο 
et Corayo placuiase nunc video; sed idem iam Sylburgius νο- 
luerat, ut patet ex eius versione, quam recepi. - Sic et cap. 
17; 6. τὶς θεῶν. Post καλοῖτο Porsomus imserit ἄν Corayus 
autem emendabat ὄνυχί᾽ ἂν καλοῖτο. De loc Pythea cf. Polyb. 
XL, 1. Mosquensis vocabulum | πρώτην ante δίωην inserit , sed 
post ξημέαν omittit, δεύτερα εὐνοεῦαιν᾽ ἐδῴωσαν ydo. εὐνοίαν 
— μφιοῦσιν Mosq. ἐχτίσαι Vulg. ut 28, 7. Scripsi ixsziees 
ut cap. 18, 8. Sic ἀποεῖσαι Hom. Odyss. ΧΗ͂Ι, 198. 

$. δ. ᾿Αἀκίστελλεν pro ἐπέστελλεν Mosq. De L. Muminio, 
huius belli duce Remeno, cf. Livii Epit. 62. et infra ad cap. 
16, 5. praeter Velleium Pat. 


CAPUT XV. 


δ. 1. Καὶ ὁ ante σὺν Mosq. omisit. Pro φανῆναι cet 
φανῇ in Mosq. ἀφίχϑαι Mosq. male: media enim producitur: 
vide Hom. Odyss. VI, 297. τῆς πρὸς abest a Vind. et Mosq. 
ὁπόσαι ἤρηντο τὰ ) Ῥωμαίων Vulg. ὁπόσας εἰρῆντο ὑπὸ Ῥωμαίων 
Mosq. Hinc eruimus quam veram putamus esse lectionem: 

ὁπόσαι εἴρηντο ὑπὸ Ῥωμαίων quaecunque dictae erant a. Ho-- 
manis, quas scriptor cap. 14, 1. nominavit. Non quae ad 
Romanorum partes transierint civitates, sed quas Romani foe- 
dere Achaico solvendas esse dixerant 1. c. significantur. Vul-. 
gata videtur corrupta corrigendo efficta esse; et ἤρηντο. alibi 
passivam habet vim ut VIII, 50, 5. γενήσεσθαι ὀργὴν Mosq. 
ἤλαυνεν ἐς Μακεδονίαν τὸν στρατὸν διὰ Θεσσαλίας Vulgata; 
sed haud dubie ab auctore ipso scriptum est ἐκ Μακεδονίας. 
Hoc voluit iam Goldhagenus reponi; Clavierium quoque ita 
scripsisse nunc video, mirans, qui dicere potuerit: ,,je suis 


- 
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«surpris: qu'ónn^y. ait pas fait ettenSon:* (1). διὰ Θεσσαλίαν 
Mosq. “πορίων idem. καὶ ante παρὰ so», quod videtur abun- 
dare, non delebis, si post σερωτὸν disthuxeris. τὸν Aapiewév 
“πόλσοον commemoraverat iam 1,4, 8. Valekenarius cum Syl- 
bargie maluit Moisexóy. L5 uen 

|^ $.9. Jiracieam ad Oetem. vide eap. 14, 1. "Hooxlewr 
v. οὐ ἐβουλαμόνσυφ. Sinmüliter mox cap. 16, 3. εἰ πόλι — 

ρημένους in Xen, Hel. I, 4, 6. δικβεβληκέναι τὸν Zwtgj. 
iz . ἐς τοῦτο ὠφίκειο. Deluevoo. Vulg. Nonne praestat ἐς τὸ. 
4pUre.? : Sic. Vlil; 50,.4. ἐς τοσυῦτον εὐλαβείας προῆλθον. 
Vuljata est. ἐς μηδὲ αὐτὸ ποιήσασϑαν tó-20plov πρὸς ἀμεῖνε.- 
409 ἐλοτίδοφ. Sed. Clavier e coniectera edidit εἷς μηδὲ ἀνεντοι. 
ήσωσθοι νοῦ! χωρίου. Sensus Vulgate: 1$ ne ipeo quides 
ἕοσο- ed zrziliorem. sper uteretur y pem, boné eventus in loc 
πρηοῤν € MESS ἢ sooo or ὃ τ: 
κυ $68. Ἠλήθενυνολλούς.,, Viginti milla caesa ex Achaeis 
et Boeotis, ut Claudius historicus refert apud Okessn fb. f. 
b, 8.'* Kuhn. scd ἀὔλωθον. Ms «αἰ δ ναϑοϑναε τῷ τύλμη Mos. 
νοῦ in nmugine-s£459 legitur. ἀγνωσεός τὲ ἀαὶ ἄτουστος οἰγήσε. 
UOet.. Animadvertit-Kühlnius intitationem emeri, apud quem 
in Odyss, "; 949. ^de: Ulyte est: dye disvóg, ürvtae. uh 
cf. Eustetinus ; quo Interprete inest 'ingdoriae mortis sguib- 
ostio... De -méte- CritoZió- oklud marrers $m Divi Epit. 50. ἃ 
Kuhnio iam animadversum est. -KgufeMtos : $09: ἔργον. Vus. 
Mosq. Ἐλαττείας Mosq. κατὰ συγγένειαν δή τινα παλαιῶν. c. 
omnino VIII, 4, 2. X, 84, 2. κελεύουσι abest a Mosq. ἐπὶ 
Χαιρώνειαν ἐπιφαίπφνγαι Valg. :Sylburgiug malebat περὶ Xa- 


ρώνειαν ut δ. 6. Égo, si quid mutandum esset, praeferrem 


, διὰ νέαιρονεέαᾳ. " Sed nibil videtuxy tmutitdum esse; kimile est 


iul ), 38, 4. in) ϑυβασσων. ἔσχατοι πατοιιοῦσι. adde Mat- 
tbiséi Gram. gr. 9. 596.:c. sal inter 4DiMfevov et Mosiióvoy 
Mosq. omisit. us pat 

- 5 6. 4. et δ. "Myttoic .—- moe Boe ex lege, quan affet 
Polybius XL, 2. do hao ipee re loquens, et de servis tum 
Mweremisss. Pro ἀπέλεξεν bst τέναδεν iv Vind. ἐπέπεξεν in 
Mosq. ἄρχονσας pro ἄρχοντα Mosq. ἄστεος Mosq. In Vigem 
p. 240. τοῦ πρύσω σφᾶς κωλύεον redditur: s mature ob- 
sisterent , nec magis bene τοῦ' coniungitur cam κωλύειν, quum 
constructio el integra oratio eit κωλύειν τοῦ πρόσω ἰέναι. Mos, 
xevewr omisit. ἀναστήσας κ. v. λ. motio castris duxit eserc- 
ium. ἀναστῆσαι mon tantunr in vi et armis sed etiam in iustis 
et. pereuasiome usurpari notum est. v. Herod. IV, $58. ἤλαν- 


νὰν abest & Mosq. τότε δὲ s. τ. A. Cf. de. Joebis σὲ Pyt^ea 
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Polyb. OQL., 8. -mive spusla ést.eppositio, οἱ edwtatilius ame: 
liqua. epatiohe. distingnenda. Jyvesedwo: Θεῶν, οὐ QT : χά. 
λουσενι αὐ κὸν Mosen. . ἐγαγοῖνι ἐκέλεειψεν αὐτὸν Vindob. ser ἐσέ. 
yegowi ng ἣν p^ resto qué nde éwzog ἀνγᾳχϑῇνψι δεδεμένοῳς 
Polyb. i46 ;bi^dPro πὰ], ὠκέλενεν. cqdieum, lectionem, dedi. 
"dTeegibuju ec Mbsq. ᾿Δλπαμένη Vulg. 4g ante. KéguiDow Mog. 
omweit Adéh yo: xclroUsérdat. διὰ d Dine π᾿ 
«δέος. 0... eK ἢ ν᾿ sow (4 9 "e au ἰδ 1 00:5 ρει 
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o$ 14. Eas vov giro; ἐκείνῳ Mosq. Prb. Pd Clavier 
ΘΕ ΡΝ" dipísrre o. cod d. i1410.: ri t1... quein enquitus ΒΝ, 
ivebi. gm Modsep-voxa-di ὑδδαλίαρ τιοιὰ, 54) ixq-mixovorgg) 
γα κάτα, ἃ κεῖθε vanlohes: ἐξ ἀσοβέαρ τά: 7yco χα ταὶ ἐηήρο (ΔΊ 
ἐπι. aen pbemm accilevab:doweigeghost diy. e. tlg «60; τὰ yp. pus 
rieiicyLest nono luwer: ax - oqds. ; 419. 14i. pitptult, le 
ctio: qvósp qd». ἐξ -droddeg ats Econo), quenqupmuin due qodd. 
est' sélvy'edce s i. Qtuod.agtein Adem.. édiditozdéo sel fev 
εἶναι: σηφατεύρκιτος: giloxqp'' 1d:mon sum. sequius ,. “ΘΗ 
quidquag:es 1351. λανάοτεϊ egskecture., GARXUÓ dune: 

4. $* Ipndin τοῖφ φπὶ eumiemm autos vàc sogiane, Jiativug 
de) voig»men eohidmgendus oio 'zofc xefarendud est4d ρῳραίωμι, 
et 'lotuta timet ; Genítuvi.. cb. ὅρον meysoxosíowg VXad, Mosq. 
dvd. izévsdv: tpi ^ Éoyoss ini 90. .pent usas payrhae SuDgesu 
απ νοῦ tollviugetc dta acd.: ὁπλετικοῦ. τῶν Ῥωμαίων Mosq, ταὶ 
ενεαμορϑύσόννα κὸϊουστρανεμαριν., ἅμαρ nate. Faciun qun; qui.di- 
strhtionema post. στφανσύμασιῃ» mbisteay posuit. posi «a yo- 
Qreovee,. woahc sensum eliceneth:.. anten agminibus. mestic 
tertent. " "Sed: quod &ntea vocatur. “τὸ ὁπλιτικὰν,, nunc τὰ qvoe- 
τεύμαεα. Dci, parem est. probabile. kgo tanta níii»ues dubitavi 
Kubiojpraceuntei corrigererxal:xiréyogetovrsg wojgdqeto epi 
ὅμως, t ifverkbiis confeeté, quin Penusanise. eadem plene nodo 
loqeutup qt fV, t$, 3: χφάνῳ xel κοῖς τραύμασωι φπφμθφεύς 
οντες" pro quotin Philetr. Mesoie. y. 660. Moxel. ἀπῳρηκότεᾷ 
Ψιεὸ ὑρουμύπωον τ reperitar.. Glavier eodem quo 0$ wiedo bcri - 
psit. «eléaw ienice καὶ εὕραφιδαι. Yindob. καταβυόνποι Anto Fa- 
cium ; qui e Wild. et Mosq. παναστάντες sEnipse Sylburgius 
idem volterüb vel καταστάντος, . 

$. δ. Εὐϑὺς ἸἹΜεγάλης παλ. Vind. et Mosq. nón bene; 
ef. Phrynieh. Lobeckiy p. 144. ἔφεγεν: pro ἔφευγεν Maeq. οὐ- 
dé» va γευόμονσῳ ἐφ. "daro ὅ ὅμριος,, ἢ καὶ Καλλέφεφρξορ πρὸς 





* 
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 Aonvatovc Valgata. Schweider delendam censebet καὶ Ἰκαάαν | 
Platon. Criton. $. 8. ubi est δοκεῖ ὅμοιας εἶναι seb ᾧ πρότερος... 
adde locos illos, quos excstatos vidés ad Paus. I, 22, 6. Ala. - 
ratio est loci IX, 11, 1. οὐδέν € ὁμοίως λέγοντος ἢ Σεησί. | 
ρος καὶ Πανύασις ubi pesitum .est ἢ, quia deinde καὶ sequi- 
tur. Nos ἢ ied in nostro loco ἐπέϊᾳ nutavunus, Pro vulguoo s 
4 tios seripsi ex- Kuhnii einandatione ὅτε οὗ as. Clavier 
ὅτε 405v. e cod. 1411. ἀπώλυντο πρὸς τῷ ποταμῷ τῷ 4. 
νάρῳ" τότε τῷ Καλλιστράτῳ Yulgata. τοῦτό τε τῷ ὁ τῷ Κα ὩΣ 
dob. τοῦ τότε τῷ Καλλ. Mosq. Hinc Facius eruit τούτω "9 
Καλλ. quod recepi; ; fortasse quispiam jcnbi : malit: τῷδε τὸ 
Καλλ. Clavier dedit e codd. 1410. 1411. τούτῳ τε τῷ Καὶ, 
quod Ae réíiciendüm sit valde vereor. Sylburgio Bütein rectius 
esse videbatur ὠκώλοντο vel saltkm ἀπελλυντο quam cse 
λυντὸ. Soripsi ἀφώλλοντο ut Glavier e codd. 1410. 1411. οἱ 
minore distinctiene usus sum post 2fesedoe. Pro vulgato se- 
ρέσχε τόλμο Dvensécos διὰ edo πολυμέων Lobeekius suspicibe- 
tur legendum esee παρέστη τόλμα διεκικαῖσοι ὃ. v. «εἰ vide eum 
S: Phryn. 725. atque etiam Porsonus duxseices proposait. 
Cf. aà Hesych. διεκπέσαντερ. δ. 9. foit διαπίπτειν. Schneider 
in Lex. gr. διεκπίπτειν idem est quod. διεεκπαέεεν, qui et c 
gnatum διέκπτωσις aifert, αὐνὴν aníe αὖδις Mosq, ouis. 
διαρπάζαντας. “πειρῶν τὸ ᾿Δϑηνωίων στρατύποδον, 
τε ὅσον Vulg. Kuhnius ἃ Velckenario corngebst 
διαρπάζοντάς τε εὐρὼν, et τε post κατάβαλλει volebat subia- 
tum. Clavier dedit &kagxetovrac δὲ frs οὐρών᾽ ᾳαοὰ, si litir- 
rarum figuras spectes, prope accedit ad Mosemenais et cod 
cum 1410. 1411. lectionem diegmefovrec δὲ ἀπεοιρνεν, quim 
jn minore editione expressimus ; neque adhuc facti poenitet, 
qunm sensus sit: aggrediebantur diripere ditheniensium co- 
stra. διαρπάζοντες ἐπειρῶντο refertur ad Συρακουσίους" quod 
nomen latet in praecedente vocabnlo Συρακούσας. cui gmil, 
quod legimus cap. 15, 2, nbi v. adn. Etiam Participiun 
jungi cum verbo zx5ocoscr.notum est. Sic Herod. IX, 26. 
ἐπειρῶντο κατιόντες. cf. Lex. Herod. Schw. Abruptior sue 
hac nostra lectione efficitur oratio ; $ed eo minus videbitur 
corrigentis manui deberi. τραύματα ἐπίκαιρα,,, Amas. ἤδιαλδω 
pulneribua acceptis. Suid. ἐπιπαιρύτατα ; ἐπεκενδυνότατα. Àt- 
tamen ἐπίκηρα scribendum esse vix dubito; idem enim Suid 
ἐπίκηρα, ἐπιϑανάτια ^de 1o γὰρ ὁ θάνατος. Vide etiam Hesych. 
h. v." Facius. Sed ἐπένηρος est fere fragidié, caducus, d 
τραύματα ἐκίκαιρα sunt quae alibi dicuntur καίρια. sic ἐπι 
καίφρως τερρωμένοις IV, 8, 1, «qued Porsonus ad Vulgwum 








^ 
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defendendam reote huc : Yonayit. adde Lex. Xenoph. v. Inínag- 
eec. Caeterum silere de hoc praeclaro Callistrati facto. Thu- 
cydidem VII, 84, Valckenarius adnotevit. 

$. 4. "Hxev ἄγγελος ,, Herodoti phrasis de Cyro αὐτὸς 
ἄγγελος Κροίσῳ Agen", Kuhn. I, 79. πολῶν pro. ruv 
Mosq.. ut 18, δ. τὴν ἐς χρήματα πλεονεξίαν. Hoc in Diaeo. 
vitium eliam ,Polyb. XL, 5.- ποίαν, quem locum, iam Kuh- 
"i citavit. sw ante ἐς χρήματα Mosq. omisit, ἀπεδέδασκον 

osq. - 

e. 5.. De celeritate qua illud bellum confectgm est, Kuh- 
ims nos reiicit ad. Florum (II, 16.) et Polybium ;( XL, 5..et 
ἯΙ, 5, 6.). De Corintho capta wide et Polyb, AL, 7. LE 
adn, ad δ. 7. τὸ pro τινα Mosq. ἤρειηαι pro ἤρει, το idem ἐπέ. 
ὅδογτο. δὲ ante Facium ; qui e Vind. singularem numerui re- 
stituit. oqos.— μήτοι εὐθὺς — ἐτεϑνήπεσαν Ὑυϊροία.. Dede- 
rum e Mosq. μήτε pro μήτᾳι. Consentit nobiscum, Clavier, 
qui ex suis codd. 1410. 1411. scripsit μητ΄. De hac regulae 
grammaticae migratione dicetur ad IX, 17, δ. Coreyus tamen 
bac vitii specie offensus assensum sustinuit, legique malujt 
μὴ τὸ εὐθὺς. In ἀνήχρνξα ἐς θαύμᾳταὶ iure offendit Porsonus, 
$i ui emendavit.dv. ἐς θαῦμα. Verbum: ἀνήχετο Kuhnius red- 

idit: abducebatur Homam ; sed de homünibus, qui e Grae- 
cia HRomam proficiscebantur aut mittebantur, ut de ' rebus quae , 
indidem eodem, deferebantur, in usu, erant ἀνάγεσϑαι, ἄνα; 
σεέμσεεσϑαι, ἄνοδος. vide cap. 10, 2. p. 649,549. cap. 12, 2.: 
. 14, 2. De Mununio in rebus ad artis opera pertinentibus, rudi 
notus est Velleii locus 1 , 13. Eiusdem abstinentiam laudat 
Polybius XL, 11. τὴν στρατιωτικὴν ὀλιγωρίον τὴν περὶ vi τῶν 
τρχνῶν ἔργα, quanta tum fuegit, ostendit Polybius XL, 7. vd. . 
δὲ το δίδωρε. alia Polybio. vide Polybii locum XL, 8. a. Kuhr 
gio jam qgitatum. Φοιλρποίμενε Mosq. . Pro πόλεμον. δὲ 6 ὄφρα, 
Kudmius et,Clayier cum Amasgaen, volebant ]egi πόλεων δὲ ὅ Ll 
seu πόλεων δὲ αἱ quum in codd. 1410. 1411. sit of pxo óogt.- 
In Mosq. πόλεμον δὲ οἱ Ῥωμαῖοι ἐπολέμησαν vocabulo ἐναντία 
omisso. ἐμβούλους Vulg. Sylburgio, Kuhnie, Schneidero in 
Lex. graeco praeeuntibus cojrexi συημβρύλους, quod Clavier 
quoque fecit, et Facius probavit. "IAcbedif ἘΠΕΤΌΣΙΕΙΕ codd. 
1410. 1411. 

ἢ. 6. Οἵ --- βουλευσόμενοι Polybio Yi;o Ν ef TM dig 
cuntur. κρϑίστατο δὲ ἀπὸ τιμημάτων τὰς. ἀρχάς". recte Kuh- 
mius: ,,Oligarehias instituit in uxbibus a ditioribus guber- 
nandas. Apud. Platonem de rep. VIL (p. 197. Bip.) Οἰῥ-. 
garchia dicitur 4j ἀπὸ τιμημάτων πολιτεία, ἐν ἡ A of μὲν πλοβ- 
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rot ἄρχουσι, σι δὲ od μέξεθειν ἀρζῆς. Min οὗ dxo peya- 
reina βρύα ditiores quique. "Adde illad ex Thoma 
Mag. p. 854: λέγεται ἐίμημα καὶ ἡ περιουσία'---- Φημοσϑένης" 
ef τὰ 'μεγάλα τιμήματα ἔχοντες, ᾿Αρισεείδης ἐν τῷ Παναϑη- 
wc οὐ τοὺς ἀπὸ τῶν μεγάλων τιμημάτων. in . est 


."énsgogla. . Vulgo legitur συνέδριά τὲ κατὰ ἔδνος τὸ ἐκάστ 
"Ἀχαιῶν", καὶ τὸ ἐν κι v. À. - Nos Sylburgio emendente scripsi- 
. fnus κατὰ ἔθνος ἕκαστον, τὸ ᾿Αχαιῶν, καὶ vd ἐν x. τ Δ. De 
Phocieo concilio est X, 5, 1. de Boeotco IX , 84, 1. 
(70 6. 7. Kd δυνέδοια — ἀρχαῖα. Synedrium Achaeorum, 
Wuod Aegii,'et Amphictyonicum quod Thermopylis et Del- 
phis sedem hsbuit , etiam Pansaniae aetate reliquum fuit, vide 
vap. 24, 2. sed haec, et quae. aliis Graeciae populis resti- 
tuta süht synedria, illorum entiquorum simulacra fnerunt et 
nomnia. Aehaici foederis ad seriora tempora conservati men- 
᾿4ἴο etinin in hac inscriptione Naniana fit ἡ πόλις τῶν ᾿Δβεατῶν 
Τραϊανὸν κατὰ τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν δόγμα ἀνέθηκε in Monum, Pe- 
ἄορ. vol: H. p. 77. δὲ :-Boeotorum commun: dissoluto Polyb. 
XXVII, 1 sq. Βοιώτούς τε ydo Ἡρακλεώταις καὶ Ευβοέμς τά. 
&evra ἑκατόν Vulgata. Clavier recte edidit Εὐβοεῦσε pre Ee- 
Ῥβοέὰς αἱ patét e cap. 14, 4. extr. .In Mosq. est εὐνοέας ut 14, 
4. δετίσαὶ Vulg. cf. ad cap. 14, 4. adn. καλοῦσι δὲ — προε- 
 (rgkovov. Similia habet Suidas 5, v. 4yofe, Subiughta Achaia, 
reliqua simul Graecia in Romanorum potestatem venerat; τ. 
sit Sylburgius. Im-Mosg. Ἕλληνες — προεστηκότος legitur. ó 
δὲ κόλεμὸς *. v. 4. Bellum 4fchaicum Olympiade CLX. fi- 
nitum, testatur. etiam Appianus Rom. Histor. VIÍ, 185, quo 
fempore Mummíus videtur triumphasse.  Áuctore Plinio 
XXIV, 3. Corinthus capta est Olympiadis CLVI. auno ter- 
tio, a. τι. c. DCVIII, sed hunc numerum Olympiadis, a Pli- 
, tio positum; in vilio esse, Harduinus iam animadvertit. In 
Wodoró hóc victore est dissensus. v. Meurs. de Archont. 
iV, 19. | ἫΝ tC . » 
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| CAPUT XVIL 


.. 1. Ἐσϑενείας Mosq. διαποφηϑεῖσα ante Facium, qui 
 "e'Vind. δέαπορθηϑεῖσα dedit. Wesselingius ad Diodorum Sic. 
ΤΟ p.590. non' male corrigebat διχφορηθεῖσα confirmans 
ΒΌΛΙ 'emendationem hoc Chrysostomi lotó Opat. XYXXVI. p. 
446. D. πόλις ὑπὸ τυράννων se Kol δήμων καὶ δεκαρχιῶν — 
af $e» ἄλλων ἀῤῥωστημότων. διαφορουμένῃ. Clavier δια- 





. 
- ! 


) 


ΑΒ ΙΒ Vi CAR. XVH. — λ 44 


á 
* 


ποφηδεῖσα εἰ διακορδηθεῖέρ confandens, et illnd in- codd. 
1410. 1411. et Vindob. legi narrans,. Wakefieldii e Syly. exit. 


F. Mi. p. 169. coniectuxam διωτυνηθεῖσα proposyit, non pro« : 


bekilem ;. nam Guostoveiéócu fere. aliter, usurpatur, v, Wesse- 
lingiü$ ad Diod. S. X1, 7. "4oyoc “-- εὐμενές, Si. memineris, 
Peusauiam terbup ἐσελείπειν constrüere solgre cum Accusa- 
tivo, uk cap. 10, 1. init. οἵ sub fin. p. 646. et 647, inprimis 
si in. memoriam revoces illud Mesgonvíoug —- ἐπέλιπεν. καὶ περφὴ 
τὸν ὁχῶτα τύχη Ὀλυμπιακόν Vl, 9, 6. nostro loco simillimum, 
- vix: duhitabis quin coxrigendum sit ἀφιπομένην “-- nüly: quod 
-qui ion probat, ei per, me liget ὠνακολυνθίαν ateplecti, gd 
— ἔθνορ τὸ — ἀνεμεγκόντες, καὶ αὖϑις ἀνηρξάμενον Mosq. avg» 
; " Oppositumn estillud zs» πάλιν ἐς βυϑὸν πεσεῖν in 
Soph, Ai. 1072.. Similis metaphora ín κἀταπρονειστῆς apud 
Pauseniant.VIIL.62, 9. καθαιρήσειν.. κατέσκηψε 08 — μήνιμα, 
«Δαχεδαιμονίους —— Θηβαῖος, καὶ αὖϑις aute Facium distin- 
Buebatur; iq vero βαφέφπηψε — μήνεβα, parentheseos signis 
"clausit amimimh distinbtioné post καθαιρήσειν, iaxima post 
Θηβαῖος, ét eum prioribus editpribus iterum minima post, àyf. 
vysto οἱ anmiofe.post τὸ Jfgoi«Ov isus* quam qui sequilür rae 
tiotiem ,. δά. “αλεδαιμονόους δὲ — Θηβοῖος assumet καϑεῖλε 
ex μεαροράεμίε καθαιρήσερν. - Clavier anteypunxit atque βοχῪ» 
psit 6.codd, 1410. 4411. .“αθαιρήσεινν. Κατέσχηψε o, μή- 
Ψιμω!. “«Ἰακεδαὶμονίοις —. Θηβαῖος. Kei αὖϑις ὁ ᾿ἀχωῶν n9- 


Ὰ 


'λεμὸς ἐγένετο. "Ὅτε δε — τὸ ᾿(χαϊκὸν .. καὶ αὐτό, Sed Βαῖκα 


epus ent emendatione, qus fulcias emendationem: Zfexedoiuge 
víotc. . Hoc. vidente. Corayns, surcurxit sumplex. éyévsso trang« 
᾿ fersnandp ir.cotipositum. ἐπεγένετο,  Kxhnius jsm  corsexerat 


»Μακεδαιμονίοις, et deinde scribi volebat συμῳοροὶ (yívtso,- 


Sylbtrgius iyfveto:iautemdum pensebat in doíverp, ut Agcu- 
shtivus Vulgatae “οκεδιιμονίους eo teferretut, Quod horum 
quisqüe.veht, per rae licet qmpleotstur,. megue repggnem 
éyávete: plane deleniti, quam» non habeam. gaq laboranti loto 
παῦρα} hoe suteh mibi vident intelligere, Qx& δηὶ wa) ini- 
trumi.novae .ésse: petiódi, uius apodogs sit &el.evid d, hi 
Mosgtiensi κωθαιρὴ.--- λελοβημένοι φοὶ tv99 legitur, Clavier 
récepit e codd, 1410. 1411. xel εὐθύ' nos nd Vulgafam καὶ 
εὐθὺς, quanquam aspiciens corrüptelag non liberegi, fe- 
denntes Anterpretimur: «t quidem eimulh MNeübrata Coteyus 
lectionem probans.corrigit: ὅτε ἐς δένδρου λελωβημέγον vd 
φλείονα, αὖθις ἀπεβλάαστησεν" quod ut cog)euim anctoritate 
confirmetur optumnus. Kuhnius λόλωβημόνου τὰ πδείρνα ἄνε- 
βλώσεησεν ἐκ τῇρ Ἑλλαδος τὸ aiquinow, εὐθὺς sab αὐὸ xj κακίαι 
k 3 
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᾿ς ἀρ M vobteret.: τῶν. σὶρανηγησάννων. Mus. omitit. . Pro «npi- 
E gato αὐξανόμενον iit Vind. et Mosq. est αὐξόμενον. | 
* $9. Ἐλεύϑερον w. τ. 4. Graecióro univeream. libertate 
donatam esse a Nerone 1donet testantur auctores, velati Sue- 
tonius v. Ner. 94. - Plntarclius de sera num. vind. p. 127 , .ubi 
: plares citavit Wyttenbachius.: dAleyslv s. €,.1.  Achais usque 
ad Tiberii tempora proconsulari premebatur imperie; 3hius 
:aetate quum onera déprecata ésset ,: levari cam in irepim isto 
imperio tradique Caesari placuit teste. Tacito. Annal. ἢ ;76. Εἰ 
.trajstülit Tiberitis ad curam suam hano provinciam, sed. se- 
attuli: reddidit Claudius; ut relatum: legimus. apud, Sueton. y. 
"Claud. cap: 25. Neronis jgitur- tetripore iterum Caesariana 
, faeta provincia libertate aucta est a- Nerene. ó ὥτατα Mosq. 
᾿εἰρηκέναι Πλάτων, 16. 5. Politic. καὶ τὰς ψυχαὶ οὕτω φαῖμεν 
“ἑὰς εὐφυεστάτασ, elis "παιδαγωγίας τυχούσας, ᾿διωφερόντως 
-κἀκᾶς γίγνεσθαι. ἢ οἴει, τὰ μεγάλα ἀδικήματα καὶ τὴν ἄπκρα- 
"τὸν πονηρίαν ἐκ φαύνης. ἄλλ᾽ οὐκ ἐκ veavisiio. φύσεως τροφῇ 
᾿διαλλυμένης γίγνεσθαι; ἐσϑενῆ δὲ. φύσιν μεγάλων οὔτε dyo- 
ϑῶν οὔτε κακῶν αἰτίαν ποτὲ ἔσεσθαι; Kuhu. sed hic Plato- 
"nis locus est Polit. VI. p. 88. Bipont. (491. e.) Suetonius Ne- 
"toni dicit foisse aeternitatis etuaeque famae cupidinem, 
sed. inconeliltam. 6. 85. οὐ μὴν ᾿λλησί. s Vulgata. gScripsi pe 
"pro τε ut Schaefer cótrexeraf et postea Porsonus. idem dedit 
Olovier: ὄνασθαι ente Facium, qui Sylburgii emendationem 
᾿ὄἄνασθαι recepit. - ὄνωσθαι est etiam in Mosq. Οὐεσπαφεανοῦ 
5....λ. Ἀοβμαίΐαπι Hbertate demta in provinciae formam rede- 
fime Vespasianum Suetonius testatur in v. Vespas. c. 8. 
- $. 8. '.Huc ueque historia; hinc regéonis exponumtar 
memorabilia , ac primum de :Byme et Dymaeo agro uinpae.ad 
finem huius cepitis. “Δάριδος eio etiam VL, 96, 6. VH, 49. 
stb fin. apüd Strabonem VIII, 887. IX, 440, Livium XXvn, 
᾿ 81. etin Bibl. €oisl. p.289. scribitur fuvius Eleos ab Achaeis 
dirimens. cf. Tssthueksus ad Strab. locum posteriorem. zamc 
vocatur fiióso' seu Mana v. Màlleri Dor. Il, 499. Via α Pa- 
Inio Achais ad Metoki ad sinistram est. Larigus teste Gail. Gel- 
lio in Itin. of Morea p. 95. ἐσσαίας Vulgata. «αριασαῖος 
Vindob. Aldina, Lahvollqs e , quanquam hic simplice 
sibilamte: atque “Μαρισαίας Creuzer.quoque in Symbol. IL p. 
719. propter derivationem legi voluit, J)yme auctore Stra- 
bone ἐξ ἀκταὶ δήμων συμοτόλεσϑεῖσα: distabat.ab Áraxo promon- 
torio Elidis sexegiuta stadia VIII. p..837, Pausania autem 
cap. 18, 1. ἃ Piro flurio.quadraginta. Cf. et de .Dyme Il , 9 
.1. VH, 6, 1.. Müller in Dor. ll, 429. in eq loco ponendam 
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' censet, ubi nmn est pagus Karabosta. Dymes nomen es —— 


etiam in Peuting. tab. VII. Gellio testo in Itin. of Morea p.95. 
circiter unius horee via est a Palaio Àchaia ad Dymes vesti- 
gia. ὅσον rerQexoóÁovg ἀπέχει τοῦ “Δαρίσου Vulg. ὅσον περὶ 
τριακοσίους ἀπέ τοῦ /fag. Mosq. Dyme trecentis a ILaríso di- 
eiat stadiis vertit Stephanus Niger. ὅσον τὲ τριακοσίους e 
cod. 1410. edidit Clavier. Nibby quoque habet: £recento. Cel- 
larius autem in Geogr. antiq. Gokdhagenus et Barthelemyus 
: in Analyse des Cartes de Voy. d. jeune Anach. p. XVI. malue- 
runt τετεαράκχοντα scribi. Quum τρρακοσίσυς aeque corrupturáa 


videatur esse av τετρακοσίους, Vulgatam retinui, ne vitium. 


vitio permutarem. αἰτέᾳ ταύτης Mosq. Οὐλυμπικὸς Vulgata, 


Kuhnius corrigebat d Δούκιος, intelligens Lucium Quintium — 


Flaminium, fratrem et legotum T. Q. Flaminii; quam aucto-, 
ritatem sequendam putavit Goldhagenus: neque ausus est 
resistere Corsinus, quanquam is in Fastis Att, T. III. p. 18. 
Φλαμίνιος scribi maluit. Mihi tamen multo propius a vero 
abesse-sempér visa est Palmerit eunendatio Συυλπίκιος nam 
teste Livio XXXIl, 91. Dyme cápta et direpta a Bomanis est 
bello priore, quod 914. a. C. ergo tempore belli Punica secundi 
Bomatss cum Philippo motuin erat; hoo priorg autem bello 
non Flamuninüe sed P. Sulpicius Galba multas res gessit, 
qui et auctore Livio XXVH, 81. classem appulit inter Si 
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A 


cyonem et Corinthum, agrumque nobilissimae fertilitatis ef- ἡ 


fee vastavit, Drakenborchius, cuius mecum animadversio- 
nem ad. Livii locum priorem e T. IV. p. 640. nuperrime coum- 
municavit Bosius Dresdeusis , eandem ob causam, quam modo 
attuli, reiecta Kuhnii opinione Palmerii emendationem pro- 
fert ut summ, fortasse quia Palmerium ita iam correxisse 
ignorabat. Adde quod, etiamsi quod Kuhnius voluit svripsis- 
set Pausanias, tomen omisisset articulum ὦ ante 7fovxioc, et. 
, forsan non “ούκιος séd “εύκιος posuisset. "Praeterea Mos- 
quensis leetiouis vitium ταύτης Οὐλυμσιεκὸς potius e Sulpicii 
quam e Lucii nomine ortum videtur. Denique discimus ex 
AÁppiani IX, 2, a. u.c. 546. Sulpicium in Graecia versatum 
esse, et ibidem 5. legimus of πλείονες τῶν zizcióv. ἀπεστρά. 
govzo Ῥωμαίους διὰ τινὰ ἐς τὴν "Ελλάδα Σουλπικίου τοῦ στρα- 
τηγοῦ παρανομήματα. Clavier edidit Σουλπίκιος, quam 16- 
ctionem Nibbyi quoque sequuta est interpretatio. ὄνομα οὗ 
μετέθετο ἐφ᾽ ἡμᾶς Mosq. codd. 1410. 1411. Ald. Francof. ἐς 
ἡμᾶς Kuhniana. μετέθετο τὸ ἐς ἡμᾶς Facius se dicit resti- 
Luisse: sed ita iam Abreschius correxerat in Thucyd. p.587, 
Valckenarii schedis testantibus. Αἴ. πὸ sic quidem Pausoiriae 
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manus ipsa vestiteta est, quem scripaltsé iudicamus βειόϑεντο 


τὸ lc ἡμᾶς, quod in minore ium expressum est editione. 'Hic 


enim Áoristus vim habet activam. Vide cap. 26, 2. Ὕχερη» 
δίας δὲ τῇ πόλει τὰ ἄνομα τὸ νῦν. μετέθεντο, ubi nollem exci- 
disset Facio: praestat ecribere μετέϑετο, 1X; $6, 1. τῇ χώρα 
vj πάσῃ Φλεγυαντίδα ὄνομα εἶναι βετέθεντο. VIII, ὅ, 5. Φια. 
λίαν τὸ ὄνομα τῇ πόλει μετέθετο ἀπ᾽ αὐτοῦ, ubi hoc verbum 
refertur δὰ Nominativum Φίαλος", πὶ ibidem Σηόμχος ἔθετο 
ὄνομα 4Ἰγινήτην τῷ παιδί. X, 86, ὅ. ὄνομα ἔθεντο αὐτῇ. adde 
VIW, 8, 8. VII, 18, 8. mmc video Porsorum quoque vel με- 
τέϑεντα vel μετετέϑη voluisse scribi. /iywixov Mosq. ΑἸἐγιμί. 
tou Ald. Francof. Kuhn, Sylburgii correctionem «4 ἐγγμίον ex 
Apollodoro ductam recepit Facius, Pra 4fópog apud Gtepha- 
uum DBys. est Δυμᾶν. Urbem Dymen de muliere sea heroima 
Dye dictam esse, legimus etiam in Etym. M. p. 291. : Quod 
urbis etymon Strabo VIII, 887. affert; πασῶν δυσμωκοίείτη, 
ἀφ᾽ οὗ καὶ robvoga , invenitur etiam im Etym, M. 1. Ὁ, et Ste- 
phano Byz. ubi haec urbs in Euphorionis versiculo ure da 
vocatur. ὑπὸ δὲ τοῦ ἐλεγείου τοῦ Ὀλυμπιάσιν ἐπὶ τῇ εἰκόνι τῇ 
Οἰβώτα οὗ προαχϑείη τις elc ἀλογίαν Vulgata, Corayus emen- 
dabet Οἰβώτα dv προαχϑείη τὶς εἷς ἀμφιλογίαν vel Οἰβώτα 
προαχϑείη ἕν τίς εἷς ἀμφιλογίαν recto. animrdvertens, con- 
structionem postulare, ut addatur &9, Eidem «utem nepatio- 


' nem ov delentj, quod contrarium sensum efficiut, non essen- 


timur, quanquam pro se Ámasaei afferat verthoném. — Expel- 


 Jendam illam non esse, planum faciunt proxima , ubi scriptor 


eandem repetens sententiam eodem mado dicit: τοῦτυ οὖν οὐκ 
ἄν τινε ἀλογίαν παραστήσειεν. Quid vera est quod 

quod attinet ad negationem hic repetitam, addat on pottrroii 
la conserver ἐσὲ. Si hic, cur hon antea im eadem sententia ἢ 
Caeterum in hoc altero quoque loco Corayus reponit iubet dg- 
φιλογίαν. Nos eius auctoritatem neque hic neque antea sequi 
potuimus, quoniam et difficilius ad credendum est, idem vo- 
cabulum bis eodem modo paucis interiectis versibus corru- 


, ptum esse, et vocabulum cAoyío.videtur'posse defendi; in 


Phavorino enim etiam ἀταξία exporitur, comturbeatio, tt po- 
steriore loco recte verterit Amasaeus nihi] nominis hatc com- 
mutatio quenquam conturbarit. Kuhnius in priore loto usus 
est formula: ὦ éwdicio recto δε pati abduci. Neque d*wogíav, 
quae 86 mihi obtulit, odmisi, Itaque ex Corayi emendatio- 
nibus ni] nisi ἂν, eatis illud posteriore etíam loco nobis eom- 
mendatum, recipimus et cum Porsono scribimts Οἰβώτα οὐκ 


ἂν προαχϑείη. Proxime ἀνδρὶ δυμαίῳ — γίπην SAophanus 
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Buys. v. ἀύμῃ ita láudat: Ko) Παυσανίας ἐν Bowrrixoig* tv. 
δρὶ δΔυμαίῳ σταδίου μὲν ἀνελομένῳ νίκην. Qui Stepbani locus - 
in Bibl. Coil. p. 281. ita exhibetur: καὶ Παυσανίας ζ΄. Βοιω. 
τοὶ ἀνδρὶ — νίκην. Pro sexta Olympiade Amasaeus habet 
eeptimam , sed accommodandum graeco textui pgumerum pu- 
tavit Sylhurgius. Memorabile tamen, quod etiam in Eusebii 
Chronico septima non sexta ponitur. sed cf. VÍ, 8, 4. εἰκόνος 
x. τι Δ. De bac statua. Oebotae Olympica cf. et VI, 8, 4. καὶ 
τὰ pro κατὰ Mosq. μάντευμα ἐκ Δελφῶν Vulg. μάντευμα vd ἐκ. 
Mosq. μαντεύματα ἐκ Vindob. hinc fluit correctio μάντευμα 
τὸ ἐκ, quomodo loquutum videmus Pausaniam X, 10, 1. Oc 
vía — ὁ δ᾽ ᾿ἀχαιὸς Vulgata. 4yasoio cod. 1410. Vind. Mosq. 
ὁ δ᾽ ᾿Αχαιοῖς dedit Clavier e cod. 1411. Corayus suspicabatur 
legendum esse νικῶν 00 , ᾿4χαιοῖς. Kulnii audacia corrigebat: 
Ὥνατο Οἰβώτας στάδιον vixev: ὁ δ᾽ ᾿ἀχαιοῖς Fructum tulis 
laboris Ocbotas vincendo stadium: nam «ολένέα οἷα. Nos 
cum Brunckio quidem et Iacobsio im Anth. Palat. T. 1I. p. 842. 
scripsimus νεκῶν 00. e codicibus autem recopimus "fyesoig πα- 
τρίδα x. v. À. 651) pro 64x' Mosq. τοῦτο οὖν οὐκ est correctio 
Sxylburgii tacite a Kuhhio recepta. [n Ald. et Francof. τούτου 
οὖν οὐχ legitur. τῶν ὑστέρων videtur pendere a vocabulo ὀχό- 
ματα, ut sensus sil: posterorum nomiua a maioribus ducta. 
εἰνάγεσθαι pro ἐπάγεσθαι Mosq. ᾿Αμφιάραόν Facius 6 Vind. ei 
Ámasaei versione restituit pro 4ugíagoy* illud huic iam Syl- 
burgius praetulerat. [dem addidit: ,,Phoronidae hic latiori 
signi&catione. nominantur Argivi a Phoroneo, Argi avo.* 
ijuc inprimis pertinot Stephani Byz. locus. v. "4Qyoc hic: λέ. 
yoveves ( οὗ "doytior) xal πατρωνυμικῶς — Ἡρακλεῖδαι. πρὸ δ᾽ 
"Heexiéovrg llegaíóai καὶ πρὸ Περσέως δὲ “υγκεῖδοι κἀὶ de. 
ψαΐδαι᾽" πρὸ δὲ Δαναοῦ ᾿4ργειάδαι ( cf. Paus. VII, 8, 85.) καὶ. 
G'opevíóo,* οὗς “Αβρων ποιηταῖς ἀνατίθησιν.  Tüescus Erecle-. 
thides v. Plutarchi v. Thesei cap.gj. 

$. 4. Τοῦ ἄστεως Vulg. τούτου Vindob. ἔστη ante Fa- 
cium, qui e Vind. et Mosq. ἐστε scripsit. τοῦ ἐν Ζυμαίῳ dv 
δεξιᾷ Vulgata. Expresseram Sylburgii emendationein τοῦ Zfv- 
μαίων ἐν δεξιᾷ, quum prius ἐν videretur ex altero natum esse: 
Clavier maluit Facium τῶν Δυμαίων corrigentem aequi. τότε 
Vulg. divise scripsi auctore Sylburgio: idem pro αὐτὸν voluit . 
αὐτὸ scribi: assensum sustinui, Herculem ipsum pro sao So- . 
strati amore et in amorig eui testimonium illud, sepulcrum ex- ' 
struxisse siguificari existimans. — e 

$. 5. Ista Dodwellii II, 151. ,, Es ist klar; dass P. bey 
der Untersuchung der Küste von Llis bis Patrae nicht i$ Ge- 
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neuigkeit verfahren ist, τι. die Abschreiber heben hier die Ver. 
wirrung vernehrt. Er giebt auf seinem Wege von Kyllene 
nach Dyme nichts als einen Tempel der Minerva nahe am.Le- 
rjsos an magis iactata quam meditata videntur esse. cf. ad 
VI, 96. extr. Verba πυμαίοις — καὶ ἄγᾳλμαι repetivit ex hoc 
loco Stephanus Byz. v. “ύμη. ἀρχαῖος Mosq. .fuwóopiys ma- 
ter deum dicta de Dindymo monte, qui biceps fait et inde 
nominatus est. v. adn. ad I, 4, 5. p. 20. et Etymol. M. 976. 
Ergo de hoc monte duorum cacuminum vocata est deum mater 
, e Dindymene εἰ 4gdistie; de quo altero nomine cf. He- 
sychius h. v. et adn. ad I, 4, 5. "Ἄττης. supra I, 4, 6. acribi- 
tur άτυς. Kuhnius adnotavit, Stgphanum Nigrum legisse vi- 
deri οὐδὲν οἷός τε ἦν, ἀπόφξητον ὃν ἐς αὐτὸν, ἐξευρεῖν, quum 
ita ille e Pausania acripserit: qui autem esset ttes nunquam 
potis fui , quum id arcanum eeset, percipere; eamque lectio- 
nem fatetur sibi valde placere, suumque hoc iudicium Facio 
probavit ac Clavierio, quorum posterior etiam in versione il- 
lud sequutus est. Sed mihi quidem haec lectio videtur menti 
repugnere Pausaniae, qui quum dixisset se, quod Attae spe- 
ctat originem, nihil reperire potuisse quod arcanum seu in 
mysteriis situm esset, refert quod Hermesianax de eius genere 
tradidit, et deinde addit λόγον ἐπιχώριον Pessinuntiorum. de 
eodem Átta, et quomodo natus atque conservatus sit. Haec 
igitur de Átta narrans quomodo dicere potuit, se quis ille fue- 
rit nunquam potuisse percipere, quum id arcanum esset? 
Adde quod quae continuo sequuntur dila Ερμησιάνακει x. s. À. 
ut cum ista lectione parum congruunt, its cum Vulgata bene 
conspirant. Neque Arnobius adv. gent. V, p. 184. nostrae 
obstat sententiae; quae enim ille dicit ex intimis eruta myste- 
tiis, ea magnam deorum matrem eiusque sacra spectant. Ke- 
λαοῦ" Stephenus Niger teste Kuhnio habet Ca. μῳτέρος 
Mosq. “υδοῦς pro “υδοῖς qt ἣν pro óv Mosq. καί τὶ ἑπόμενον 
τούτοις εἰ aliquid his consentaneum. cf. ad VIII, 10, 4. Πε.- 
σινοῦντᾳ etiam I, 4. Πεσυνοῦννα Mosq. Vind. ἀλλὰ ἐπεχώφεος 
— λόγος. Hunc latius explicat Arnobius adv. gent. V. p. 
184 sq. ex quo loco excerpi placuit, quae nostro illustrando 
videbantur inservire. Arnobius igitur quum Phrygiae petram 
quandam commemorasset, cui nomen «fgdue fuit, 116 pergit: 
, Ex ea lapides sumtos in orbem mortalibus. vacuum Deuca- 
lion iactavit et Pyrxha: ex quibus cum caeteris et haec, Ma- 
gna quae dicitur, informata est mater, atque animata diviui- 
tus. Hanc in vertice ipso petrae datam quieti et somno in- 
cestis Iupiter eupiditabbus appetivit Sed cum obluctatus 
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diu id, quod sibi promiserat, obtinere: nequissét, volupta- 
tem in lepidem fudit victus. Hunc petra concepit, et mugi- 
tibus editis multis prius mense xiascitar decimo materno ab 
, memine coghominatus zfcdestis. Huic robur invictum et fe- 
rocitás animi fuerat iniractabilis, insana et furiahs libido ex 
utraque sexus vi rapta. — Cuius cum audacia quibusnam niodis 
- posset vel debilitari vel. comiprimi, saepenumero esset. deorum 
jm: deliberatione quaesitum, huius.muneris caram Liber in se 
. suscepit: fanriliarem: illi fontem, quo. ardorem fuerat suetüus 
et sitis lenire flagr&ntiani, ludo et verationibus: excitatum, 
validissima succendit vi meri:. necessitatis in tempore hàu- 
stum. accurrit Ácdestis: fit"nt insolita re victus soporem in ' 
altissimum deprimatur. Adest ad insidias Liber , ex setis scien. 
tissime complicatis unum plantae iniicit laqueum, parte altera 
proles cum jpris genitahbus occupat: exsolutus ille vi meri 
corripit se impetu, et adducente nexus planta, süis ipse sé 
viribus eo, quo fuerat, privat sexu:. cum dissidio (7) par- 
tium: sanguis fluit 1 immensus: rapiuntur.et combibuntur haec 
terra: malum repente eum pomis ex his punicum nascitur: 
cuius Nana speciem contemplata regis Sangarii fluminis filia. 
carpit mirauns, atque in simu reponit: fit ex eo praegnans: 
tanquam vitiatam claudit pater, et curat ut inedia morietut: 
pomis atque aliis bacculis deum sustentatur ἃ matre: enititur 
pervulum. Sed exponi Sangarius praecipit: repertum nescio' 
quis sumit, format, lacte alit hirquino: et quoniam Lydia 
scitulos sio vocat, vel quia hircos Phryges suis 4ftugos elocu- ' 
tionibus. nuncupant, inde /fys nomen ut sortiretur effluxit. 
Hwnc unice mater deum, ore fuerat quod excellentissimo, di- 
ligebat, et Acdestis blandus adulto comes , €t qua solum po-. 
terat amans. Tunc Pessimuntius rex Midas alienare cupiens 
tam infami puerum coniunctione, matrimonio eius suam filiam 
destinst: ac ne scaevus aliquis nuptialia interrumperet gau- 
die, fecit.oppidum claudi: verum deum mater adolescentuli 
fatum. sciens, interque homines illum tam diu futurum sal- 
vum, quamdiu esset solutus a matrimonii foedere, ne quid 
accideret moesti, civitatem ingreditur clausam, muris eius 
capite sublevatis,, quod esse turritum ratione ab hac coepit. ' 
Acdestis scatens ira convulsi.a se pueri, et uxoris ad studium 
derivati, convivantibus. cunctis furorem et insaniam suggerit. 
Àtys furiarum et ipse iam plenus proiicit se tandem, et sub 
ps arbore genitalia sibi desecat, dicens: tibi Acdesti haec 

abe, propter quae:motus tantos furialium discriminum. con- 
citasti.: Evolat cum profluvio sanguinis vite, sed abecissa 
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quae fuerant, magne legit mater deum, et ibiicit bia terrain 
veste prius tectis atque involntis defuncti, Virgo sponsa quae 
fuerat exanimati pectus lanis mollioribus velat, dat lacrymas 
cum Ácdesti, interficitque se ipsam. Mater suffodit eain deum, 
unde apnrygdalus. nescitur, amaritudinem significans funeris. 
Jupiter rogetus ab Acdesti, ut Atys revivisceret, nen sinit: 
quod tamen fieri per fatum posset, sire ulla difficultate con- - 
donat, me.corpus eius petrescat. Contentum Acdesum con- 
secrasse'corpus Pessisunte, oaeremoniis annuis e$ sacerdotum 
antistibus honersasse.* —Mstscherlichius ad h. Hom. in Cerer. 
872. recte animadyertit, fructibus amygdali vim prolificam 
. tributam esse, quod Amygdalus ;e terra progermunarit , uhi 
Agdistis αἰδοῖα sacueranL. τὰ δὲ αὐτῷ γυναικός Vulgata. αὐτῷ 
hinc alienum uncis incluserem; Clavier omisit ut inutile vi- 
sum; quanquam cogitari potest, excidisse γενέσθαι. Vulgo 
scribitur ᾿4γδίστεν"  retraxi accentum, ut I, 4. Nosben". 
σεις datum est et monti et matri. deum ( vide ad I, 4, 5. adn. 
atque Hesych.) et hoc loco daemoni cuidam generis commu- 
nis. Caeterum hic distinguuntur 2gdistis et ties; e pu- 
dendis enim virilibus Agdistis abscissis nata est. amygdalus, 
et ex huius fructu Átten peperit Sangarii filia, postea Agdistis 
amasium, Συγγαρίου Mosq. .De Sangario cf. ad 1, 4, δ, et 
de eius coniunctione cum rebus deum metris Sch. Apoll. Ll, 
7229. λαβεῖν — τοὺς καρποὺς Vulg. Becepi Sylburgii cmen- 
dationem λαβεῖν —- τοῦ καρποῦ. In Mosq. αὐτίκα ἀφανὴς le- 
gitur. Schwenckius in Etym. Mythol. Andeut. p. 97. putat 
amvgdali fractum veteres comperavisse cum prolibus (peh- 
'minibus, coleis, testiculis) ut κύαμον et ἐρέβινϑον. — Aliter 
$n hac fabula interpretari amygdalum Árnobium vidimus. spa- 
γος περιεῖπε τὸν παῖδα. , Notandum τράγος pro edf* Sylb. 
atque etiam Valckenarins adnotavit, aptius fuisse vocabulum 
αἴξ. Sed nulla est necessitas ut περιέπειν hic Ἰηϊεγρεείασπων . 
nutrire euo lacte, quum esse possit fueré, curam» agere. 
Quid autem Airguino Jacti Àrnobii faciemus? Fortasse ille 
quod fabula de hirco tradidit male accepit reddiditque. ἐγκεί- 
βενον Mosq. ldem ἕρως omisit et postea ᾿4γδίστα pro yb 
: στ preebet.. συγοικήσοντα τῇ Vulseta.- συνοικίσοντες τοῦ 
Mosq. De verbo ἐφίστασθαι ad I, 4, 4. καὶ τὰ αἰδοῖα ἀπέ. 
χοψε μανεὶς ὁ [άττης. Clemens Alex. Protr. p. 12. postquum 
narravit, Corybantes fratres duos suum tertium fretrem in- 
terfecisee, eosdemque hos. fratricidas «istam, in qua Dionys 
pudendum situm fuerit, in Tyrrheniam detulisse, et hanc 
cistan cum pudendo venerandam tradidisse Tuscis, adiit. 
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δι' ἣν αἰτίαν οὐκ ἐξεικῥτιός T09| Διόνυάόν κινῈ; “Ἄττιν προςαγο- 
ρεύεσθαι ϑέληγαιν, αἰδοίων ἐστερημένον. Apud Nicetam in 
Creuzeri Welct. I. p. 29. ὄττις ext Bacchi epithetón. - 'Clemen- 
tis autem verba illustrantur lis Etymologici M. p. 168. "4156, 
6 Διόνυσος ἐπιϑετικὼς" ἀπὸ νῆς γενομένης ἐκ τῶν Τιτάνων εἰς 
ἀὐτὸν ἄτης καὶ φϑορᾶς. Ergo ab ἄτη, dvd ἡ. e. βλάπτω qui 
dam ducebant Attae nomen, et hanc £y» relerebant ad: αἰδοξα᾽ 
ἀποκεκομμένα. Hinc iste" regc ipse sibi es demessuisse feres 
batur. μετάνοιαν Mosq. qui mox*"4rrry ortrisit.. 

.6. Ἐν δὲ τῇ er τῇ ala ἐστὶ καὶ ἡ τοῦ. δρομέως 
^ Οἶβατα νίκη. τούτῳ δ᾽ iv Ὀλυμπίᾳ ᾿Αχαιῶν πρώτῳ γέρας λα- 
βόντι οὐδὲν δξαϊρείον παρὶ αὐτῶν ἐγένετο εὕρασθαι Vulgate. 
sol τοῦ δρομέως OiBdra νικῆς ἄν τε Ὀλυμπίᾳ ᾿Αχαιῶν πρώτῳ 
γέρας οὐδὲν ξξαΐρετον παρ᾽ αὐτῶν ἐγένετο εὕρασθαι Codd. 1410: 
1411. Mosquensis ἐστὶ et ἡ et λαβόντι omisit, et Oiffavyza pra 
Οἰβώτα habet. Pro νίκη, τούτῳ est νικήσαντα in Vind. etMosq. 
Ex bís erui lectionem, quam in: minorem editionem recepi; 
ubi stellulam posul, fortasse μνῆμα excidit seu τάφυσ. ueque ' 
deserui illam lectianem, quippe qua quidqu&m melius ab aliis 
prolatum nescirem.: Clavier scripsit Ἐν δὲ τῇ χώρα τῇ δυμαίᾳ 
ἐστὶ καὶ ἡ τοῦ δρομέως Οἰβώτα νικήσαντι by Ολυμκίᾳ ᾿Δχαιῶν 
πρώτῳ, γέρας οὐδὲν ἐξαίρετον παρ᾽ αὐτῶν ἐγένετο εὕρασϑαι, 
Quod quum ipse carere sensu vidisset, hanc proposuit conie- 
cturam; ἡ vo δρομέως Οἰβώτα εἰκών, Οἰβώτα νικήσαντι ἐν 
seu ἔῤτιν εἰκὼν τοῦ δρυμέως Οἰβώτα' νικήσαντι τούτῳ ἐν x. 
t. À. Praeivit et ih errorem duxit Kuhmius: is enim sixewv 
pro víxs substitui iusserat; sed quae extremo hoc capite me- 
moratur Οἰβώτα rixóv, ea non in Dymaeo, qui Kuhmnii error 
erat, sed in Olympico fuit agro. vide VI, 8, 4. Facius pu- 
tavit, scribendum esse Νίκη et intelligendum P:ctoriae si- ὁ. 
gnum, quod in honorem Oebotae positum et ἡ τοῦ Oi- . 
pos a Νίκη dictum fuerit. ἐπὶ τοῦτα Vulg. Ex emendatione 

ylburgii ἐπὶ rovro scripsi. Ὀλυμπικὴν Mosq. Ὀλυμπιᾶσιν 
idem. δὴ post οὕτω idem omisit. παισὶ abest a Mosq. De huius 
Sostrati victoria cf. VI, 8, 1. ἐναγίζειν τῷ Οἰβώτᾳ, καὶ ἣν 
κρατήσουσιν ἐν Ὀλυμπίᾳ, στεφανοῦν τοῦ Οἰβώτα τὴν εἰκόνα. 
Ita vulgo distinguitur: Facius e Mosq. recepit χρατήσωσιν, sed 
interputctionem nop tetigit. Nos, virgula post κρατήσωσιμ 
fixa, ἐν 'Olvuxmig coniunxnnus cum sequentibus: hamque . 
ἐνήγιξον in Dymaeo, ἐστεφάνουν auten Olympiae, ubi Oebo- . 
tae statua erat. 


Φ * ες 
qucm τ΄ πον τ. 
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$. 1. ἘΝ Ξε qe pmo ipn δὲ edidit, quod Syl- 
burgius iam voluerat. ἐς ϑεσσαλίαν pro ἐς Oulorrex Moeq. et 
Stephanus Niger. De Ziro cf. cap. 22, 1. Prope Olenum fuisse, 
testes babemus Hesiodum ud. Strabonem VIII, $42. (61.) 
et Herodotum 1, 145. In Etym. M. p. 476. est Πίρος. Olenus 
inter Dymen et Patras (v. Strab. VIII, 886.) ,in den von 
Palaeo Achaia Σ nule δῇ], gelegenen Ruinen ^ Müller in Dor. 
H, 499. Oleni Y vestigia Gellius in Itinerary of the Morea p. 24. 
trium horarum et dimidii spatio removet a Potris. ἔστιν ovx 
ἐλάχιστα ἄφισιν δείγματα τοῦ λόγου, τίς ὁ δεξάμενος ἐν ᾿Ὡλένῳ 
βασιλεύς ante Facium ,. qui Palmerii correctionem 
e cap. 19, 8. p. 678. haustam recepit, Goldhageni sequutus 

lum. Mosquensis. autem omittit τίς ó et ante ἐν inserit 

δ᾽ quod dncere ad veram lectionem videbatur δείγματα τοῦ 
λόγου “εξαμενὸς ὁ ἐν Ὠλένῳ βασιλεύς, in minore nostra ex— 
pressam editione. Clavier rudem carentemque constructione 
codicum 1410. 1411, qni τίς d non agnoscunt, lectionem de- 
dit: δείγματα τοῦ λόγου, “Δεξαμενὸς δὲ iv Qvo βασιλεύς. 
Cf. et de hoc Desameno V, 8, 4. Diod. 8, ΙΥ, 83. Apollod. 
lI, 6, 5. Nomen adhuc corruptum est apud Anonyunum de 
XII. Certam. Herc. in Buhnk. Ep. cr. IL p. 876. Sensus: De- 
aamenus , Olené res εἰ quae ab eo Hercules accepit dona Ao- 
spialia, non minima pars sunt eorum, quibue ec iactai 
narratio iorum, qui Herculem, eiusquemres celebrarunt. ἐξ 
ἀρχῆς μεκρόν Mosq. ἐλεγεῖον — πεποιημένον videtur esse di- 
stichon elegiae alicui insertum, et huius Eurytionis Olenique 
parvae mentionem faciens. Franclius in Callino p. 65. male- 
bat Hermesianactis distichon in Eurytionis statuam intelligi. 
Ruhnkenius in Ep. crit. IL p. $76. sumebat fuisse elegiam ad 
Eurytionem Centaurum, cuius argumnentuug forsan fuerit Mne- 
simache, Oleni fila, rapta ab Eurytione, sed liberata ab 
Hercule; ubi locus Ànonymi de XII. Cert. Herc. corrigendus 
fuit. De Hermeeianacte cf. ad VI, 17, 8. ἐς Πειράς τε καὶ ἐς 
Ἑὐρυτειάς" de his nihil habeo dicere. Εὐρυτιάς Vind. Mosq. 
Apud Strab. VIII, 386. (802.) Olenn Dymen migranint. 


$. 9. De Patris et Patrensibus usque δὰ cap. 21. extr. 
Cf. de iis Wassii Add. ad Thucyd.1I, 88. O.jMülleri Doriens. 
Il, 427. Sickléri Nachtr. Anm. u. Berichtig. za Dodw. Reise 
p. 51. Patrae distabant, vt hic locus testatur, a iro LXX X. 
stadia, a HÀio quinquaginta (vide cap. 22, 7.) vel quadra- 
ginta (apud Strab. VIII  887.); a Corintho ad Patras est iter 
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viginti 'horeram. teste, Hebliousio in. loumgy trough. Ajbapia 
T. 1. p. 238. triginta tium in Müller. Dor, m i, 426. Patrass 
to Palaio Achuia, 3 hours 55 minutes, . Megaspelia by Kalabrita 
to Patras 12. h. 55.in. referente Gellio in Itinerary of ihe Mo.- 
rea p.25. 185. .Idem,da praesente Patrarum conditione dicit 
P. Seg. pluribus autem . Dodwollius L, 1. p. 158,5qq. Stra 
. nia setatoetés πόλος ἀξιόλογος eandemque ille dicit ἐξ, éngd óg- 
μῶν. συμποληεσθεῖσαν. y..Bümh. VIII. .887.: et, 887.  Patras.ad 
ipsam. usare exstructas. non. fuisse, viri decti iam locia; Thu; 
cydidis V, 569. εἰ Plutarchi in x. Alcih, 15. plamum: fecerunt. 
Af. Paus. e. 24, 2.1 ὀγδοήπογτρι Dodwell..M,4. :p. 148. dicit 
ease viatn.qhetuor horaxgm. deficiente tertia horae parte... De 
JPiro ef. c9, 1. et Strab. VIII, 849. Auctore Dodwwellio Ἷ, 
"2, B62-;Gleucha, nunc. Z«uca: vocatur, Α Fotris ad. Glàucum. 
unius horae via est deficiente circiter quaría parte. v. Gellii 
kustery of the- Morea p. 28: Mosquensia post, ἐνθρώπων in- 
rm v. nolle fortasse βασιλεύοντα ἀνθρώπω, οὐ πολλῶν 
egeat δ΄ μαι est, Joumelun - huuc sgrieulturam ᾳ 
Ἰγήρομμεινο, doctum. quomodo Welcker in: Sehwencki Etym. 
Myth, Andeut, p. 296. Begarb: potuerit agricolam fuisse non 
intelligo. Τφυττολέμου τοὶ τῆς, ψῆς,, Similia de. buius urbia no- 
miue , profert! Etymologicgm M... 14909, «et; Stephanus Bya. 
hunc; ipe; Ponssniap. Joc, : Ante Facium legebatur οἰκῆρ 
925. bie-sanpsft giNem n£. Sylburgius correxéret, εὐθεῖαν pre 
tvOtiav Masq. Porsonus «ἀνϑέᾳ maluit, Welcker 1. c. trans- 
Aoruut dvOslan. in. pepilam,, Τηπτεύλεμος «t αἰκίζουσιν, Ab 
Anthensibne! ultag .ese Gezgrepa, diacimus. ex Athen. XI, 
460. Pro:deQdav Porsonos scribendum putavit ᾿ἀνϑείαν. sed 
cf. Honier; Iliad. IX, 161. ubi Agamemno Achilli" ἄνϑειαν βαᾳ- 
ϑύλειμον οἤοχι. 7Maseatic ante Yacium, putant urbem. ita ap- 
peliatam. ease , qnod media inter Antheam. et. Àroén fuerit. 
(0.208. 9... Medusa — ἐπιβουλεύρντα. — Πακρᾶσι Mosq. Pro 
ΠΙακὼν Clovior suspicabetur, Tireveov legendum esse. Pa(reum 
dicm etiam, Petraum. yogatum . esse , idqua qonfirmant tetra 


drachmo argenteo in I guini Selectis, numiam.. antiq. p. 108. E 
yan | 


ed. pr. et Begeri Thes. deb.. T. L, p. 288 Πρηνγένουφηοεῃ. 
atqud etitm postoa. sed. cf: cap. 6, 2. ifi, 2, 1. vi 
Vulg. :99-.o/, past ἐντός ingerujmus cum Mosq, ὅ ὄνομα — Ile. 
κραρ Antfiquium tamen pomgu Áro& ngn plane exoleyiase nuni 
testapáüx. àta inscripti. COL. A. 4. PATRENS. i. e. Colania Àu- 
gusta. ἀγχοῦ Patrensis , vide Wasai. Add. ad Thuc, Il ; 88. 

$- 4. : diyw tte nomen drew est etiam VII, 5, ὅ. 

v6 endis Vnlg lam ad ἘΠῚ , 8. dixi, Meusium. de τη. 


168 οὖ — AUNOT ANONES *. ^ 
gno Laced. ta i 5 heo.loco corrigeré τοῦ ᾿δργάλον, queniam 
"Pausanias-in Lacohicis hoe nomen ita seripsérit, JGokdhoge- 
"nus post Gédoynum recepit AMrirddnim, enis in-EBet. d. 
prem. temps dé 1a Gréce T' p.105. dubtus haerebat, utrum 
"nomen esset verüm, Posten nescio quomódo serupulus & ex- 
emtus est, ut.in Paüsaniee'editiote scripeerit: vod- Apyalov. 
Sed quia, quod ad Il , 1, 3. am significevi ,. aktertm nome 
alterius interpretstio esse potest; nec codices «propositae fa- 
vent correctioni, muné' quoque Vulgatam retinendam ρα ει; 
idem fecit Nibhy. ' Huius Harpeli “την foit 4inoeleuc i 4. θη. 
ϑειτὴς Welekero judice p. 809. 1. e. qued quid signiloet, sh 
eó non doceimut;- invenimus autem n Pausaniae Laconicir 
'€ 19, 8, Üognomen hoc fuisse 'Lacefictim Martis, Sed car 
discedamus x spese quuni hoo Ses duci pee á sies 
'δηριάω pups, Pu no? 

.$. δ. "lg — τὴν Miel. εἴ ἕω 920; & Χ, f, 4, 
συνδιοίσοῦσε "pro συνδεοίσοντες Mosq. Βολίμην΄. ante Wacium 
qui e cap. 98, 5. et Stepliano Bys. qui Rhisnunr producit te- 
^ stem, Βολίνην scripsit "oyvedy Mosq. sed 1Moyogi-est tiun 
. tap. 93, M. "Pro Jof» (Dtofé» Moiq.) Sytbugius lei 

voluit 496i setr Mola ex. agtegedentibus. etzag -cap. 16, 1, 
idque probavit Ortelio 'ac Fació, '-Sed--Arot et Patras fuerunt 
una urbs (vidé f; 8), ut Pátris-men potuerint Ároün-nipre, 
Non magis nótáe sunt Πειραὶ et Σύρυνειαίι ᾷ, 17 -φοθ"παῤαπλου 
«εἶσθαι καλῶς σρρογέιωῥε sitam: esee pHaetermavirasdibus, $- 
. militer dixerat Thucydides-£, 86: - eife Σικελίαφ' "sal "Folie 
"αλῶξ παράπλου" «εῖναι; ubi similis e Procopio 1060s affertur. 
ἐπχανήγαγεν--- Ῥύπαρ. Busebíus in Chroniéo id 2:u, c. DCCXL. 
accidisse "tradit. πρσςσυνώκηδσε᾽ ante -FPacium, «ui'Sylborgi 
correctionem προςσυνώκισέ recepit, ' ἔδωκε δὲ. αὶ! dod ἄλλα 
γέρας σφίσιν; ὁπόσα' Vulg. δεὶδρεὶ γέρα" hoc. eorventeitius 
esse vidit et Sylburgius, hic: quoque a Kehnio neglectus, et 
Porsdnuts.- 'Singtlarem respuit contstrüctis, - διτύσεε —— . 9ouf- 
foveo: "Fücta est' cólonia Romend v, Btrebo VHI ,.887. (812.) 
adde Martinit veter, hora. n ofTiosei p. 1] 137. 50 6t 

$. 6. — 20; 9. de Patrhre "τὸ 

δ, 6. et 7^ de Diana Lepfiriá: eà cata ext actif ydonin, 
Messéniis et Patrensibus. cf. IV, 81, 6. dem hoc — 
' Minervae datum in Lyéophr, ὥωνε, 1956. Tuetuta - 
ὅμοιον τῷ "Ayfleie, ἤτοι vf ἄγσυσᾷ λέϊάν, sed i ἐπ Distnacae P 
trensium istud cógnomen alim ittdite Pausania potestatem la 
buit. Calydon ,, was 80 stádia,' σὲ rniles i , probably 
near & place now. called Kabro Lánme'' Qulls iani of 
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the Morea p. 4. διὰ τὸ τὴν ἐς Νικώκολιν τὴν ànto Fachum, qui 
Kuhnü emendationem διῶ τὸ ἐς. τὴν in contextum intulit. Syl-- 
burgio artioulus τὴν post διῶ τὸ videbatur tollendus; amebis 
nune sublatus est. Νικοπόλεως συνομιίμὸν. commeioravit 


seriptor etiam V , 28, 2. ἔσχον, ὡσαύτως — ᾿ἀπάρνάνων. vd 
àv Fecius distinxil: mosad veterem intespunetionem redivi- 


1ius eamque necessariam. Semngusienim nexusque lic eet: : ss- 
mwulacrum Laphriae Patrenses. acceperunt... Periter auiein 


quidquid aliorum etiam erat simulacrprum;' eb ey Δίεθο έα et 


ex Jdcarnania maximam püurtera Nicopolin -aeportütium est, — 
Poatrersibue autem METUENS et alis es Üalydonis Prtapas e 


 Laphriae dedit simulacrum. κομισϑῆναν δὰ ἐκομίσθη posi- 
-tumr est quasi praecessieset-1pova, wel συνέβη betgius ex- 
cidiese ^putabet ἐκέλευσε yel simile bred Facius aütem 
gne Lyénitivus a »absequenti ἔδωνε regi. Diaebasius:de hoc 
-structurae: genero ad VI, 20. T- in^ ἐμὲ ante. Faelum, qui ἐς 


ἐμὲ e Mosq. restituit: φησὶ pro φασὶ Mosq: ἡάφψψιον ydo τὸν 
Κασταμίου τοῦ ἀδελφοῦ. "Vulg. Amasseus legit τὸν ἐὸν ἐδ δελφόν. 
Sylburgins vidit, pre ἀδελφοῦ legendum esse 243po6 séd ita, 
ut vel intelligeretur Lephrius Castalii filius Delpkis: oriundus, 
vel Miner en transpositio /fesoiov τὸν. Δελφοῦ τοῦ Καύτα- 

. Quae qualia. sint, patebit ex géneris δοτίθι quae - 
est e i Seld uri Orest. 1087. (4093): Sube dec oes 


| Lycorus ' 


Dephus. 6Λι: “τς μὰ 
Castalius ; í 6 ut 
Ι. ᾿ ἢ 
C Yaphrius. | 
hr Pausaniae X, 6, o. diverss traduntur , et di Delphus 
astalf ex filia Thyis, abis € issi ex Melaena nepos fuerit. 
Scripsimus τοῦ ego , non ut appellativum sed üt. bróprium 
nomen esset, Custalii patet et Laphrii avo datum; &Stlgoc et 
Δελφὸς confusa sunt etiam VI, 2, 1. VIE, 1, 3. et in Soliohiis 
T»etzae ad Lycophr. 1374. Ῥ. 1017. ed. Muell.: -ubi-3 pro μετὰ 
τῶν ἀδελφῶν egregia ἈΒΗΠΚοΙΝ emendatio μετὰ τῶν Ζελφρῶν 
recipienda fuit. Clavier quoque seripsit Δελφοῦ" eanden le- ἡ 
ctionem sequuti sunt Moldtigenus. ét Nibby; DoXXephfio, «iotu 
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est peetolat ἐπιδελφοῖς “αφριάς. Y. Hesych. et Phavor. εἰ apud 
Calydonem. fuit ταῦ. “Δαφραίου. ᾿Απόλλωνος templum teste 
, Stzab, X, 469, :nisi τῆς ᾿Δρτέμεδός — ἐλαφρότερον... v. Apollod. 
I, 8, 3. «isa Mosq. Duos igitur huius cognomenti causas al- 
tulit Paysaxias , duas alies Martinius 1,.c. p. 188. et 142 sq. 
quarum,sera get, quod admodum fera, vel ferarum venan- 
darum, perquam .stndjosa fuerit , a ro i. e. ϑὴρ et a parti- 
-«uja augendi vim habente, .ut λαφφία contractum sit ex λαφη- 
:ele, altere autem repetitur a festo huius Deae, quod $.7. 
.eugsratur;. quaniam enun postulaverit ,, ut tot anjmalia sibi 
«hec festo iummelazentur, propter. eingularem hanc ferarum 
appetentum $4aqoíe dictam yideri a Aaw, . indio ,. vehementer 
gpnpete e& ue, . pt λοφηφία, Angeln. sit. ferarum cupilusaima, 
; Denique: Müllero in Dor. I, 877.aq. Diana Laphria et Δίεωλὴ 
apud prin X, 88,.6. (quae eem: σχῆμα ἀκοντιζαύσησ παρεί- 
χετρ) videtor:esse eadeni. Aetoliram: aujem putat fuisse deam 
, frunientorum, , quae aliquando .apri sumta specie sata interfe- 
.cgrit. τὸ μὲν δὴ. — θηφούουσά ἐστιν" Vulg. δ cum Mosq. 
omisi. Formam εἰ habitum Dianae Laphriae Martinius czedi- 
dit, cogaostá.e Patrengium nurmis, quos Valens (Vaillant) iu 
Numism. aereis Imperatgrum, .Angustarum et Caesarum in 
Colpyis, derent et Urbibus inre Latio donatis P. L p. 125. 
/442. ed. Amstel, suppeditet; πεποιημένη nte .Hacium, , qui 
᾿πεποίηται e Mosq. aderivit Novxaxtiog pro vulg. Navsextios 
Mosq. Naupactí quoque fuit, ubi Messenii habitantes a Ca- 
lydoniis vicinis cultum Dianae Laphriae acceperunt teste Pau- 
sania IV, 81, 6. De Menaechmo ac Soida cf. indices in Meyeri 
Hist. art. int. Gr. et in Winckelmeni Opp. Martinius nostrum 
locum de Callone et Canacho simulque Plinii XXXIV. cap. 9. 
sequutus Menaechmum huno.( quet a Sicyonio distinguit) et 
Soidam putat centesima fere Olympiade, δ. u. c. CCCLXXX, 
. ἃ. C. n. CCCLX X. maximarti'artis:s6ae famam laudemque ade- 
ptos esse, ergo tempore bellorum, quibus Pelopidas aique 
Epaminondas inclaruerint. ᾿τελμαϊρονταί τε Porsonus legi vo- 
]uit.: De Chunacáo cf, indiges in Winckelmanni Opp. et adno- 
tata δὰ Pous. II, 82, 4. adde X, 9,.4. 1π' Anthologia Palat. 
T. II. p. 692 ; ubi Musa ab eo. facta laudatur, nomen eius Ka- 
MA ecoobitaps De CaHone tf. ad,.11,:32, 4. τινὰ pro «wl 


T KE ^ fyoudi δὲ καὶ Ages. ξορτὴν ἢ ᾿Αρτέμιδι Vul- 
gata. Meursio ium Graecia, Feriata et Porsono σε 
scripsi. sol "μὲν τὸν s. v. 2, In ara fuit locus excavatus, in 


quo; ponebeutur. ligna incgudenda, ideoque maxume arida. 
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Ligna autem, quibus haec ara sepiebatur, erant virídia, ne | 


hoc septum igni in are accenso consumeretur. ἀνότατα pro 


αὐότατα Mosq. λειοτέραν x. τ. Δ. leviorem mollioremque ter- - 


ram in arae gradus congerentes eosque illa explentes. τοὺς 
ante vof. Mosq. omisit. ἱερουμένη Vulgata; sed scripsi ξερώ. 
μένη, etiam Corayo suadente. cf. ad II, 82, 1. adnotata. καὶ 


ἱερωμένη — ἐζευγμένων᾽ Ad hoc illustrandum Paciaudius in ' 


Monum. Pelop. T. L. p. 106. profert numum a Patrensibus in 
honorem M. Aureli percussum, in quo ille talis sacerdotis 
imaginem expressam putat. ἢ post ξορτὴν abest δ᾽ Mosq. à. 
βάλλουσιν dig τὸν βωμόν" non est intra arae septum conii- 
ciunt, sed in ipsam aram, ergo i. 4. ἐπιβάλλουσιν ἐπὶ τὸν 
βωμόν. quod ut fieri posset, ἐμηχανῶντο ἄνοδον ἐπὶ τὸν βω- 
μόν, ut est paulo ante. ἐνταῦϑά x. v. Δ. hic passim vel ur- 
sam yel aliud animalium vidi quaedam sub primum ignis 
impetum niti perrumpere, quaedam viribus sibi aperire fu- 


gam. ἐμβαλόντε Mosq. 





CAPUT XIX. 
.. δ. 1. Hie ναὸς ab ἱερῷ c. 18, 6. et περιβόλῳ τῆς /fa- 
φρίας c. 20, 2. distinguitur. ὧν xal ἀφίκετο pro ἦν καὶ dg. 
cf. ad II, 8, 8. adn. γὴν ita codex Mosq. saepe; iterum $.8 
supra c. 17, 5. προηγησαμένῳ ante Facium, qui e Vind. et 
Mosq. προδιηγησαμένῳ restituit, quod Sylburgius jam volue- 
ràt. Sic supra cap. 1, 8. ἐπέξεισιν ὃ λόγος pos προδιηγησα- 
μένῳ, ubi omissum est πρότερον᾽ sed ut nostro loco Pausa- 
nias, ita Herodotus IV, 145. loquutus est δι πρύφασιν, τὴν 
ἐγὼ ἀπηγήσομαι, προδιηγησάμενος πρότερον τάδε. Mosquensis 


ante ἀνθρώποις inserit τοῖς, perperam; sic $. 8. τοῖς ἐνταῦϑα 


ἀνδρώποις. Ante Facium legebatur Ἰώνων — ἐν οἴκῳ τέμε.- 
γος — ἐπίκλησιν" is monentibus Sylburgio ac. Kuhnio corre- 
xit ἐν κοινῷ. Lucus enim et in eo templum Dianae Tricleriae 
prope Patras et ad dextram earum ( v. cap. 22, 7.) commune 
fuit lonibus Ároén, Antheam et Mesatin habitantibus; et Dea 
ipsa Tkriclaria dicta est de tribus partibus, quas quasi sorte 
nacta erat ab horum trium oppidorum incolis. Τρικαλλίων 
Vind. Τρικλαρίων pro Τρικλαρίας Mosq. ἱερωσύνῃ δὲ εἴχετο 
Vulg. Quum Vind. et-Mosq. habeant εἶχε, non dubitavi scri- 
bere ἱερωσύνην δὲ εἶχε.. Sic cap. 28, 7. ἣ τὴν ἱερωσύνην ἔχει, 
Idem suasit Porsonus, et recepit Clavier, qui hoc reperit in 
cod. 1411. in 1410. est ἑερωσυνή δὲ εἶχε, ' 


ad Tom. III. - : [| 


3 
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$. 9. Ante [έρᾷσϑαι Vind. dg inserit, Kodiiflió Yulg. 
Scripsi Kopes9d* sic Mosq. idem voluit Sylbufgius ac Porso- 
nus. eodem modo scribitur in Apollod. H, 4, 5: et 7. ἐμνᾶτο 
αὐτὴν παρὰ τοῦ πατρός. Phavorinus: Πνᾶται, ἐπὶ ἀνδρὸς, 
οἷον μνᾶται ἀνὴρ γυναῖκα ἐπὶ δὲ γυναικὸς τὸ μνηστεύεται, 
ἤγουν ἡ γυνὴ μνηστεύεται ἀνδρί" γράφεται καὶ ἄνδρα. quod 
. repetitur a Thoma Mag. p. 618. ἔπεται. v. ad VIII, 10, 4. 
Sylburgio τοὺς ἔρωτας aptius quam τοὺς ἐρῶντας videbatur 
esse. ἀνάγεσθαι Vulgata. Valckenarius ad Herod. IV, 78. vo- 
luit substitui ἀγαγέσϑαι. Idem laudat Abreschii confecturam 
ἄγεσϑαι, quae probata est Porsono et Corayo. ἄγεται γυναῖκα 
ó ἀνὴρ, ἤγουν λαμβάνεϊ ait Phavorinus. adde Thoi. Meg. p. 
ὁ. Hoc recepi. ἐπέδειξε x. v. Δ. Subiectum latet in sequente 
*oce ἔρωτι, ubi perspicuitatis causa virgulam posuimus. [n 
ἀναστρέψαι ϑεῶν τιμὰς olfendit Kuhnius, sed Hesychii glossa 
ἀναστρέφειν, ἀνατρέπειν commotus iudicavit, dvaóro£syas h. 
L pro ἀνατρέψαι subvertere esse positum. — Rursus idem He- 
sychius ἀνατρέπειν interpretatur ἀναστρέφειν, et ita discri- 
men his verbis intervedens tollére videtur. Sed quum hoc 
loco non convertendi. seu revertendi noiió; quae est in ἄνα- 
᾿ ep (ut IX, 4, 2. 39, 5. cf. Etymol. Gudian. p. 655.), 
sed evertendi vis; quam ἀνατρέπειν hàbet, requiratür, equi- 
dem vix dübito, quin corrigeudum sit ἀνατρέψαι. Eadem est 
Corayi sententia. Sic X, 16, 1. ἀνέτρεψεν h βάϑρων τὸ Eda- 
γον. Mosquénsis καὶ ante ἐξέπλησαν repetivit. τῆς zs γῆς καρ- 
πον οὐδὲν ἀποδιδούσης Vulgata. Recepr Kuhnii emendationem 
Porsono etiam poem καρπὸν οὐδένα. Sylburgius χαρπῶν 
οὐδὲν maluit. Sed ecce: τοῖς ἐνταῦϑα οὐκ ἀπεδίδου καρπὸν 
οὐδένα ἡ γὴ VIII, 98, 8. οὐδὲν et οὐδένα confusa etiam TX, 
26,.9. νόσοις pro "odo. Mosq. ἐπ᾽ αὐτῶν ϑάνατοι Vulgata. 
Sic, ἐπὶ esset praeter ut II, 20, 4. sed convenientius est ἐπ᾿ 
αὐτῶν t qued post Sylburgium Corayus quoque animadvertit. 
Similia sunt πυρετὸς τε ἀπὸ τοῦ. τραύματος καὶ ἡ τελευτὴ vor- 
talo συνέβη VIII, 11, 6. νόσος τε ἐξαίφνης καὶ ϑάνατος ἐπέ- 
λαβὲεν ἀπ᾽ αὐτῆς lll, δ, 9. κόπος καὶ ὕπνος ἀπὸ καύματος xa- 
τελάμβανεν αὐτόν IX, 93, 2. De ἀπὸ et ἐπὶ confusis cf. ad VI, 
10, 1. adn. πλείονες Mosq. sic πλείονα δ. 8. πλειόνων I, 43, 3. 
ovtg Vulg. illud recepimus. .fmiichus postea Miichus 
dictus, prope Patras fuit, v. cap. 22, 7. Teixellíag pro Τρε- 
κλαρίας Vind. etiam postea. ἀπόλλυντο Mosq. ἀνθρώπω φυχῆς 
X. τι À. homo non dubitat vitae quarwis pretiosae iatiurds 
facere, modo amatis Jfrus diceat. sic Sylburgius. 
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(OM 8$. Πκύσασθαι δὴ οὕτω Vulg. Sexipsi δὲ pro δὴ Syl- 
burgio assentiente. yj» Mosg. De Eurypylo Euaemonis filio | 
Hom. Iliad. II, 786. Post λάφνακε maiore usus sum distin- 
ctione; nam ἔργον uiv, — φαίστου scil. ἦν — 4agüdvo per- 
tinet ad λάρνακα. cf. IX, 41; 1. ubi scriptor fabulam, Vul- 
cani opus fuisse hanc arcam, reiicit. ὅτε — ἀπολείποι Mosq. 
ἤνοιξε —— ϑέαν. Cum his propter similitudinem comparaebis I, 
18, 2. de Herse et Aglauro narrata. ἀπ huc pertineat 1 Sa- 
muel. 6, 19, mihi non liquet. εἶδεν ἐς τὸ ante Facium, qui 
Vind. et Mosg. cod. auctoritate ἐς delevit. ἐς τὴν Θεσσαλίαν 
ut patriam; paternum Eurypyli regnum in Thessalia -zmon- 
. strat Homerus Iliad. II, 784. ἐπεί τὸ pro ἐπί τε Mosq. Ald. 

Cirrha portus Delphorum. dg τὸν — xóÀxov: vulgo Cris- 
saeurn appellatum. τὸν ταύτην ante Facium, qui e Mosq. τὸν 
ταύτῃ restituit, quod Sylburgius iam voluerat, qui et τὸν ταύ- 
τῆς coniecit. ἐχρῆτο pro ἐχρᾶτο Mosq. cf. ad II, 28, 8. ὑπὲρ 
τῆς vocov Vulgata. νόστου pro νόσου habet Mosq. Codicis 
lectionem praefert Facius; at ea meliorem esse Vulgatam, 
patet tum ex, praecedentibus ἅτε δὲ οὕτω — πλοῦν ἐποιεῖτο, 
tum ex sequentibus καὶ οὕτω τῷ — ἐπαύσϑη. Facius dicit se 
ut ita. iudicet oraculi responso moveri, quod magis ad redi- 
fum pertineat quam ad insaniae medelam. Sed in oraculi ver- 
bis hoc latet, eum si ad locum pervenisset monstratum, in- 
sania liberatum iri, et ibi babitantem tranquille vitam tradu- 
ciurum esse. adde quod Eurypylus templum signumque ere- 
xisse dicitur Σωτηρίας, ἀποφυγὼν τὴν μανίαν cap. 91, 2. 
ergo ea se inprimis liberari voluit. κατήνεγκεν Mosq. omisit. 
πρὸς τὴν Aqo1» — γῇν — παρϑένων Mosq. ἀφίκοντο ἐς μνή- 
μὴν — βασιλέα τε ἰδόντες — καὶ ὑπενόησαν. Hic Grammatica 
postulat, ut ze exterminetur, neque tamen hoc faciendum est, 
quum τε Particjpio adiunctum alibi etiam reperiatur. v. Her- 
mannus ad Viger. p.779. sed ὑπονόησαν Mosq. habet: ex 
quo fortasse erit qui eliciat dzovoscevreg* quod istam tolle- 
vet ἀνωμαλίαν. Ante ἐπιχήριοι Facius of e Mosq. inseruit. 
ἐπαύσθη Vulg. ἐπαύϑη Mogq. cf. adn. ad II, 22, 9. συμμοχῆ- 
'σύντι Vulg. sed scripsi συμμαχήσαντε" quod haud dubie Syl- 
bnrgius quoque voluit; nam quod in exus adnotatione legitur 
,rectius- συμμαχήσαντας, praeterito tempore** sine dubio vi- 
tium operarum est, quod mala fide repetivit Kuhnius. ote 
μὲν Vulg. οὔτε μὴν Corayus et Porsonus correxerunt, quod 
recepimus. o? καὶ Vulg. Sylburgius volebat ᾧ xol cui, quod . 
placebat Corayo. Kuhnius confugiebat ad transpositionem xa. 
οὗ et ii. In Vind. ac Mosg. est χρὴ οὗ καὶ, unde scripsimus 
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καὶ of καὶ assentientíbus Porsono et Corayo. Pro-Zyae Por- 
sonus ἀγάγωσι scribendum censuit. S | 





' ) 

C A P U T X X. 
$. 1. Vocabulum 4iovpvgrgg ducunt à σύω, συέω εἰ 
interpretantur qui studiose et diligenter res curat, qui sum- 
mo imperio praeest. Y. Lennepii Etym. Veteres referebant ad 
vocem αἷσα, vel αἴσιον, τὸ xaO: xov v. Helladii Chrestom. et 
Criticos ad Homer. Odyss. VIII, 258, ubi βραβευταὶ seu aya- 
νοϑέται ita appellantur. ἐννέα" numerus novenarius crebro 
usurpatus reperitur inprimis in Homeri carminibus. vide Iliad. 
1, 53. II, 489. Vf, 174. IX, 466. XII, 25. Odyss. VIII, 258. 
XIV, 930. 940. 248. 814. adde Hesiodi Theog. 686 sq. 722. 
^801 sq. Hym. Homer. in Apal. 91. in Cerer. 47. Novem fue- 
runt Curetes apud Diod. S. V, 64. novem dies Deucalio fere- 
batur per eluviem aquarum in Apollod. I, 7. totidem celebra- 
bantur Carnea; novem Musae; 'Evvidxgovvoc. In Etym. M. 
ἐννέα ducitur ἀπὸ τοῦ ἐνδεῖν sig τὸν δέκατον dQvOuóv* ergo 
esset: cui unum deest ad. plenum numerum, unde novum 
initium numerandi faciendum est; hinc de summa dierum, 
qui illum praecesserunt, quo quid factum esse seu accidisse 
narrctur. Eustathius quum ad Iliados rhapsodiam primam 
adnotasset, Homerum esse εὐεπίφορον slg τὸν ἐννέα ἀριϑμόν, 
ad librum secundum hanc profert rationem ὅτε τετράγωνός ἐστι 
. wal τέλειος ἐκ τελείου τοῦ τρία γινόμενος πολυπλασιασϑέντος εἰς 
à ,Üevróv (quadratus numerus est et perfectus ex perfecto natus 
1. eeex ternário in se ipsum multiplicato). De numero teraa- 
rio, quem veteres pro perfectissimo habuerint, cf. Winckel- 
manni Opp. IV, 166. VII, 117. Auctore Varrone apud Arno- 
bium adv. gent. IV. p. 178. numerus novenarius in movendis 
rebus potentissimus semper habitus est et maximus. οὕς ἂν --- 
ἀξίωμα.. Tales Homerus Odyss. VIII, 958. κριτοὺς vocat. μιᾷ 
prima Sylb. reddit. εἰς τὸ ἐντὸς Vulgata. Sylburgius , Kuhnius, 
Goldhagenus Áimasaeum sequuti recte correxerunt: éxroc 
quod nobiscum recepit Clavier. cf. de hac cenfusione ud VI, 
O, 2. adnotata, Ex Aesymnetae igitur templo, quod paulo 
post commemoratur, in quo haec arca videtur fuisse, protnht 
eam sacerdos. ἀστάχυσιν ἐστεφαν. refertur ad sterilitatis poe- 
nam repetitam et resrissam vide cap. 19, 2. otc ἄγοιεν τῇ "fp- 
τέμιδι ϑύοντες Vulgata: scribendum censemus ϑύσοντες, quod 
H Sylburgius iam voluit, Corayus commendavit. Neque temere 
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suspicatus" videtur .esse Sylburgius ; in locum Vulgatae παρὰ 
τῷ «9 substituendum esse παρὰ v5. ϑεῷ, .Amasaei: vestigia 
' sequutus. /Triclariae enim templum ad Milichum fuit: ibi igi- 
tur suspenderunt coronas spiceas, et hederaceis.coropati per- 
gebant ad Aeaymnetae templum iu ea Patrarum parte situm, 
quae. mare spectabat. vide cap. 21, 2. Reddidimus hanc con- 
textui lectionem. 
$. 2... Ὁ περίβολος τῇς. «αφρίας est illud. eius, ρὸν in 
arce, qued c. 18, 6, rsemorsatum est. xal ᾿ἀϑηνᾷς — τρυσοῦ. 
In Patressium numi, quem, ,Martinius in Monum. Antiq. Syl 
loge.istrendyum aumwit,. aversa fronte Minerva conspicitur 
Armata , gradiens, et dextra hastam, .laeva scutum gestans. 
ἐρχομένῳ — πόλιν. nam quae a eap. 18, 6. naxrata sunt, per- 
tinent ad Patrarum arcem. ““ιδυμένηρ Mosq. s9 ante ἄγαλμα 
«οὐδὲν uncis notavimus assentiente Porsono. ἔστι — Ὀλυμπίου. 
Mertinius in sui Patrensium numi fronte advocraa caput Iovis: 
Olympii expressux esse credidit. ᾿Αλκαῖός — τοῦ. ᾿Απόλλωνος. 
Huius hymni imitationem esse Horatii carmen. decimum libri 
primi existimant Porphyrionis Imo scholio , Hymnus in Mer- 
€urium ab Alcaeo lyrico poeta'! commoti. In Horgri: loco 
«ui est Iliad. XXI, 446, vulgo hic εἴλιπόδας legitur. ,,lar- 
&ungus seribit WR a peritosyllabo οἰλίπους. li AI- 
dino petperam erat sil πόδας. ex qno suspicari liceat, im 
.3naxossexipto. fuisse. εἴλίαό jag, accentu dupliei,. ad significn- 
dam scilicet duplican scripturam εἰλέποδας ab εἰλίπους, et 
«ἰλιπόδας ab εἰλιπύδης.“ Sylburgius. εἰλίποδας sop ἀγκλ- 
pore pre ἄγαλμα Mosq. 
$. 8. Ἡνίκα — μόνοι. cf. cap. 18, δ, πλήν γε dq ταῦ 
S. τι A. .Qdeo ab Ἠετοάο Attico Athenis exsiructo locum, 
quem O. Mueller in Krschii et Gruberi Encyclop. T. 6. p.234. 
monstraveret, dedimus in Descriptione Athenarum Pausaniae 
Atticis subiumceta. De hoc Atheniensium Odeo loquitur Philo- 
&tratus de vit. Sophist. L. M, 1. $- ὅ. et 8. p. 649. 064. ἀνά. 
ϑηκε δὲ. Ἡρωδης ᾿4ϑηναίοις xol τὸ ἐπὶ Ῥηγίλλ ϑέρτρον͵ 5. τ΄ ἢ, 
εἴ ϑέατρον ἀναθεῖναι αὖ ἢ (Rhegillae coni aii) τοιοῦτον. Mic 
quoque et postea Ilonvy vovg est in Mosq. cf. cap. 18, 8. od 
llasgéeg ἡλικίαν παιδὸς ἔχοντες xol αὐτοὶ παῖδές εἶσι, Vul- 
gata. ἔχοντος Mosq. codd. 1410. 1411. Amas. idem voluerunt 
Porsonus et Sylburgius, quorum quem postremo loco ποιηὶ- 
mauvi, ita vertit: gui, quum Patreus puerili 6i£ aetate, et 
ἐρδὲ &un£ pueri. Quam lectionem nobiscum Clavier recepit. 
sed ea non contentus voluit Porsonus etiam αὐτο mutari in 
αὐτοῦ hoc; ut arbitror, sensu: qui, quum. P'atreus εἰ ipee 
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puerili sit ahtéte, pueri sunt, Solgata titiecn diio pienie- 
rem exhibet clausulam, quae ilfa torrectione niis sttenustar. 
εὐ $. 4. Secundum Grammaticorum preeceptionem pro àv- 
τικρυς Tüic scribérdum esset dvvikQU* 'sed cf. Lobeckius ad 
Phryn. p. 444. κατ ταύτην τὴν ἔξοδον Ambiueus vertit: iuxta 
eundem, exitum; fórtasse corrigendutn est κατὰ vv ταύτῃ 
ἔξοδον" Sensus: Si ex eu fori parte, quae-Sppowia i est, 
. 'de'qua modo'dictum est, exeas.- JR Mosq. ánter vr vSet ἔξοδον 
— est ἢ. idém καὶ ναὸς Ζιμνάτιδος otiiit; et kao vetus ore 
dinem λέγουσιν Ix: Σκάρτης constituit. àv "Medo of. Wi; 16,6. 
&toster autem'Pocus dubium facit, an JHHeeoa párs O€veriie μὸν 
fit. cf. O. Mülleri Dor.-IH, 49 àq. ἐπειδὲν δὲ τῇ »ιἰρνάνιδεπὴν 
Ζορτὴν ἄγουσι τῆς θεοῦ enté Facittm, «qui a Sy fburgio weenitas 
post ἄγόυσι Yirgulhm posuit, τῆς θεοῦ ad proxima trahens: 
sed: oportuít étiim' ὄγουσε mutari^in'&yocr, ut rette legitur 
cap. 19. extr. Clavier 'ἄγουσι renuit; qhod ut'tuéreter, 
ἐπειδὴ vel d:tove Porsonus proposuit. Pro 4'tip'odieróv 
Mosq. τις τῶν ὀϊκετῶν offert. ᾿ ἘΣ 

'—$. δ. Φούτου τοῦ τεμέύσυς pro ἐν τούτω Sf τεμένει. 
Proxituorum. stéxoligtus — στοῶν “ἔστε weüsts' θεέ: orat νοῦ 
tecto portictitn, per quas: ddlitts ad éu pátelat. —. Sitralacro 
VMesculapii "ξερὸν 'cogitwtione "nddendem. -᾿Πρῤεύμϑνοος pro 
Πρευγένους 'AiBtira. ὡσαύτως δὲ’ καὶ πρὸ ξ' δὴν ignis 7h- 
βμνάτιδι ἄγοντες Vülg. καὶ modo εἰς πρὸς νὴν Mosq. dni 
pii, versione: ὁ ἐϑπεζέξεν rium quum ad feénmv^Eibnrmli 
ugitandum solenni pompa procedunt aoquiesvéré ttün' pussu- 
mus: quare Facius coniecturam propóstit , πρὸς "urithndam 
. 680 d Pho?ori- xanY non patri solüm'sed δὲ &lio pétefftatum 
eiie, adniodum se credibile. -Qüutm σου εοϊαμάδι pholhbi- 
lem Clavier et Nibby'iu contextum! et versiónerti nfsuVrtht, 
Yiec nobis ὡσαύτως 02 xol τῷ YIatgel ejv'— ydstec sceiten- 
dum non videtur ,"ypr&esertim (uttm 3n evdd. 1410. 1411.'5t 
Ἡατρεῖς noh πρὸς scriptum. Hóc δέαέρον putamus cebosodeum 
paulo arte memoratum. 20 A s 





CAPUT XXI 

δ. 1. Troc ἐότιν Πεῤὺν Moiiq. ἐξ ἔρωτος Mosq. eint. 
Χαρθένον pto παρϑένος Mosq. " Pro κομέξεται Clavier Mger- 
duin καθέζεται 'Suspicatüs est. "Sed "quu πομέζεοθιτε͵ hunc 
Quoque fotesfatémi hápeat ut sit'se *ecfpere ;"conf&fre δὰ üb- 
quem iocum, baürxim mutandi'vidtmas  nüHam. δεδέθς Mosq. 





ι 
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"ruioov ante Facium. sed.$y]burgius iam correxernt. αἱ πό- 
deu ---ι μαντεύματα. res nota ex Herod. II, δ4--- 67. Quam 
Herodotus gwyov, eom Pausanias et hic et VIII, 98, 4. δρῦν 
appellat. ὁμαρτάνειν cum Geuitivo personae non ferire, (ut : 
X, 22, 4-) non tangere, non movere eeu flectere. Notanda ᾿ 
autem est ἀνωμαλία siyucturae ἁμαρτάνουσα ---- ἐλείπετο ---- αὐ- 
τῇν φονευεσθαρ' ἴα enin incepit tanquam αἱ voluisset dicere: . 
τέλος ἠναγκάζετο αὐτὴ ἀπᾳφθᾳνεῖν. Α verbis ἐλείπετο οὐδὲν Pr 
«αὐτὴν φονεύεσθαι Hermannus de Ellipsi et Ρ]θομαβιωο in Mus. 
-Antjq. Stud. I, 1. p. 180. ita removet ellipsn, ut dicat, so- 
Bun per se Infinitivum significare: ad pereundum; neque nos 
dimittimus hoc Iqce ellipsin, sed existimagyus qum Kuhnio 
,eXcidisse ἡ, idque restituendum Pausaniae cepnsemps. .Nam- 
que illud. λεῖπε φορῆναν alius generis est atque hoc Pausaniae 
-V, 21, 6. καὶ αὐτὸν ὑπὸ Ἠλείων ἀλείπεκο τοῦ ἀγῶνος εἴργε- 
“σϑαι, vel VIII, 48, 8. τούτοις ἐλείπετο νεῖμαι τὰ χρήματα ἐς 
οὐ. πρρρήκοντας, ἢ ἐπαυξῆσαι τὸν βασιλέως πλοῦτρν᾽ quibus 
oster similis est locus, ggem ita àm achedjs nostris correxe- 
ramus ἐλείπετο οὐδὲν ἔτι ἢ αὐτὴν φονεύεσϑαρ᾽ nunc Clavie- 
Jium eodem modo scripsisse videmus, qui se in cod, 1399. “ἢ 
Ansertum reperisse testatur, ἢ quam facile binc expell po- 
-Jwerit planum est. Kubnius vertit: nl aliud iam supeve- 
Fat quam. (nisi) «t ipaa iugularetur Baccho victima. προεξ- 
«ξιρφαφθέντων Mosq. Ald. Francof. sed Sylburgius correxit. 
4Kogscog ἐρεστήκει τῇ θυσίᾳ nempe nt ἱερεύς" Sic in Eurip. 
-Mecpba 921. βύμοτος δ᾽ ἐπιστάτης ξερεύς τ᾽ ἐπέστη τοῦδε παῖς. 
᾿άχιλέως. ubi Scholia ἱερεὺς, σφαγεὺς. θύτης. κυρίως ἱερεῖς 
, 9. σφαγεύρ. ἐφεῆτήκει seu ἐπέστη de eo cuius officium «t seu 
ui Ignadgiumn et ut vicimam iugulet. ἀπέδειξεν ἔργον — 
«διαεφρϑεὶς ἐς ἔρωτα ἀπλαστότατα Vulgata. Sylburgius molut 
ἔργῳ" si lioc scripsisset Pausanias, eundem nonu ἀπέδειξεν sed 
«εἰπεδείξατο acripturum, fuisse, aybitror. Sic Xenoph. Memor. 
IV, 4, 1. ἣν, εἶχε γνωμην γ, ἔργῳ ἀπεϑείκνυτο, ( alii ἐπεδείκνυτο )" 
prsecipue Eurip. Bacch. 47, ubi Bacchus de se ait: αὐτῶ 
.( Pentheo), fcc yeyps ἐψνδείξομαι" ,eb Andocid, .ài ». 84. &- 
;Qeluverse— ὑμῆς τοῖς αὐτοῦ τρόποις ἀκολουθεῖν ἀξιῶν. Quodsi 
, Pauagnias scripsisset ἀπέδειξεν ἔργῳ, .addigipset etiam 5g Qv' 
Sic in Bacch. Eurip. Bacchus, dicit μεξαστηρὼ πόδα δεικνὺς 
-&eavrov 30. .Sensus. Vulgatae non deserendae, est: perpatra- 
sit facinus ψὲ omnitn, quorum exstat mgmoria, purissimo 
affectus amore £i. 6. quo ostendit δὲ -- affectu, fuisse, doppi 
“παρὰ — Κοραίφου, vs ἔχαιος Mosq. vox ἔλεος similiter corrupya 
aeu. 39ale. Addita, AL, ὅ..8ὅ..1,.17.͵ 1. -φσα͵ d, αὐτὴν͵ εἴργεται 
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Vul£. Sylburgius scribendum putavit ὃς αὐτόν " quod non re- 
ceperim quum Vulgata sensu non careat; mam hic videtur 
esse: puduit eam duri ingratique animi in omnibus quae 
erga ipsam i. e. pro ipsa facta érant'ab illo. Pro εἴργασται 
forsan scriptum fuit.sfoyacro* corruptionis causa latet in 
proximi vocabuli initio. toU λεμένος -— πόῤῥω ordine haud 
dnbie turbato: iam Sylburgius optaverat, ut Genitivus τοῦ 
λιμένος post xodóc collocatus esset. ἡ pro ἢ "Mosq. 

$. 9. Θεάτρου. v. ad 20. extr. τοῖς ᾿4χαιοῖς Vulg. Syl- 
burgius voluerat roig ᾿4χαϊκοῖς vel τοῖς “χαιῶν, quorum po- 
sterius in minorem intuli editionem; sed longe melior est, 
» quam postea Clavierii editio in lucem protulit, lectio codi- 
cum 1410. 1411. haec: τοῖς ὠρχαίοις" significantur antiqua 
oppida Mesatis, Ánthea, Ároé. vide cap. 18, 2. Quum de his 
tribus tria Bacchi haec cognonnna petita sint, sic illa seri- 
benda fuerunt εσατεὺς, ᾿ἀνϑεὺς, ᾿Δροεύς" quod necessa- 
Tjum esse viderat cum Ámasaeo Sylburgius, sequutus est no- 
biscum Clavier. Vulgo Μεσαδεὺς --- ἤάρευς legitur." Bacchus 
^ffv£iog T, 81, 9. p. 77. alius est, ubi v. adn. τὸ ànte óyoparu 
Mosq. omisit. Quam Vulgata post πόλεως ἔστιν habet virgulam 
éustuli, quuin ἐρχομένοις referatur ad ἐς τὰ ἐπὶ ϑαλάσσῃ τῆς 
πόλεως. Qutüim vero urbs haec ipsum mare non attigerit, in- 
telligendae erunt partes urbis mare spectantes. cf. ad cap. 18, 
2. adn. Haec Σωτηρία videtur respondere Saluti, quam Ovi- 
dius Fast. IIL extr. una cum Iano, Conéordia et Pace mense 
Martio ad finem vergente a Homanis adoratam canit: ubi Sa- 
lus est quam Zonaras X, 84. "Tyíriav vocavit, ille enim nar- 
rat, Àugustum fecisse statuas “Ὑγιείας, Ὁμονοίας καὶ Εἰρήνης, 
ergo eorundem ruminum, quae Ovidrus coniunxit. v. Bar- 
mannum ad 1. c. Ovidii similiter statuentem, Salutem et Va- 
" litudinem eandém fuisse deam, et Σωτηρίαν mentis , "Yylsury 
autem corporis prospexisse valitudini. Σωτηρίας cultus ite- 
rum memoratur cap. 24, 2. φησὶ pro φασὶ Mosq. -- 

δ. 8. Πάρεξ Ald. Yrancof. Kuhn. οὗ, ad Greg. Cor. 
Schaefer. p. 21. Pro vulgato τόσαι δὲ cum Porsono scripsi vo- 
€a[Ós" sic maior distinctio post τίϑενταε mibi in minorem 
mutanda fuit, et iustus sententiarum nexus restitutus est. ἐς 
ὅπαντας apud omnes Kuhn. Fac. e Sylburgii correctione. ἐς 
ἅπαντα Ald. Fràncof. Similiter ἐπίκλησις ἧς τοὺς πολλούς ἐστιν 
αὕτη Δέσποινα VIII, 37, 6. adde ibi c. 9,8. εἰ ἐπιφανὴς ἐς 
"Grrovrag, v. cap. 4, δ. Πελαγαῖος (Παλαγαῖος Mosq.) καὶ 4faga- 
λιαῖος Vulgat&. Has formas etiam Schneider in Lex. gr. dam- 
navit. Becepi Πελάγιος καὶ ᾿ἀσφάλιος, quorum posterius ha- 
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bet Meeq. cum cod. 1411. idem fecit Clavier. "Fateor tamen 
me locnm, ubi Πελάγιος vocetur, adhuc reperisse nullum. 
De dsphalio sd III, 11, 8..adde Créuzeri Melet. L p. 39. "I- ^ - 
“τιον — εἰκάζω. Eadem fuit Cretensium sententia apud Diod. 
S. V, 69, ubi Wesselingius adnotavit, perinde esse utruri 
"Inwttov an"Ecniov elegeris. cf. ad VIII, 14, 4. μέν γε Vulgata 
post'Opgooc, sed γε Mosq. omittit; quod. sequuti sumus. μέν 
ge est V ,7, 1. JZomeri locus est Iliad. XXIII, 584. pro vul- 
gato ὄρκον Facius e Mosq. revocavit ὄρχον, Kuhnio jam idem , 
volente; provocationem iurisiurandi per huno deum attribust, 
Menelao. Vulgo in sltero Homeri versu hic legitur μηδὲν pro 
μὴ piv, quod restituendum putavi. In priore autem Mosq. 
γαιποχον praebet. In Pamphi fragmento Vulgata. habet Ἵππων 
τε δοτῆρα' metricam legem postulare δωτῆρα Sylburgius iam 
animadvertit; quam formam, etiam in Hesiodi Theog. 633. 
repertam, in locum alterius substitui. Porsonus autem adno- 
tavit, Ruhnkenium correxisse τ΄ ἐλατῇρα. Clavier quoque su- . 
spicabstur ita corrigendum esse. Per metrum an liceat, me 
peritiores viderint. Vocabuli autem ἰϑυχρήδεμνοι interpreta- 
tio jacerta est: Goldhaganus nescio quo iure reddidit 5efna- 
. etete; equidem, si probabilia licet sequi; malin: erectis vextl- 
Jis ornatas vertere. κρήδεμνον fuit non tantum τὸ τῆς κοφα- 
λῆς *d)miua , κεφαλοδέσμιον, sed etiam καταπέτασμά τι πλατύ. 
v. Schol. ad Iliad. XVI, 100. XXII, 470. ad Odyss. 1, 884. 
V, 846. Quod autem vocabulo χύρυμβον, quod de capitis 
ornamento dicitur, aceidit, ut ad navis puppiz» transferre- 
tur, idem videtur usu venisse voci κρήδεμνον, ut de vexillo 
puppís usurparetur, quod erectum ventorum cursus recta se 
quitur eosque nautis indicat. cf. Berghausii Gesch. der Schiff- 
fartsk. II. p. 419. et Calcagn. de Re Nautic. c. 18. in Gronovii 
Thes. ΧΙ. Hoc vexillam dicebatur vulgo ταινία. Dio Or. 74. 
p- 997. ταινίαι al τὸν ἄνεμον σημαίνουσαι κατὰ τὴν στάσιν del 
τοῦ πνεύματος αἰωρούμεοναι illustrat quodam modo ἐθυχρή- 
δέμνονς νῆας. Praeterea ὑϑύνειν de gubernaculo regendo ρο-- 
. nitur; Odyss. Hom. V, 255. πηδάλιον ποιήσατο, ὄφρ᾽ ἰδύνοι. 
τουτέστιν εἷς ὀρθὸν πλοῦν ἀπευθύνοι, ut ait Phavorinus qui 
addit ἰϑύνω, τὸ εὐθύνω, ἤγουν κατ᾽ εὐθεῖαν ἄγω. ' ἐθυντὴρφ 
᾿ σεϑτητικῶς ὁ κυβερνήτης" Possent ergo etiam esse napes vexilía 
habentes cursum indicantia rectum et gubernatoris instar re- 
gentia, Clavier vertit: vaisseaux à ἔα voile, Nibby: παρὸ 
. che dritte ergon le vele. MEE ' 
$. 4. "vote post ἁλιεῖς omisit Mosq. Ἔστι δὲ καὶ ἄγαλ- 
posa — πεποιημένα osug* τὸ δὲ ᾿Απύλλωνορ καὶ ᾿Αφροδίνης. 
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Φρὰς τῷ kgl»rdil. Mm πόμενος. Mov μὲν — εἴφμαφεμι. δὶς 
ante Facium interpuugobatür » qui ita distinxit — "deus, τὸ 
δὲ ᾿Δἀπόλλρνος. «αἱ Ἰζφροδίτης πρὸς vjs. τ. 1. In codd. 1399. 
1410. 1411. καὶ ᾿ἀφᾳαδίτης, καὶ πρὸς τῷ legitur: sed varie 


. chuic Joco anale accepto medexi studuerunt ; Kohnius ita cor- 


zigendo: xtiouulve τὸ niv άρεως, τὸ δὲ. “Δπόλλωνος" m 
«Ἀφροδίτης δὲ πρὸς. τῷ λιμένι ξατί τε τέμενος καὶ ἄγαλμα, 

δου μὲν" :D'Àrnaud sutem 0. 0118. 11. ρ. 86... hunc in nx 
ἴάρεως καὶ ᾿ἀπόλλφνος" κῷ di ἐφμφοδίτης λίϑου μὲν͵ neisinn 
7— λοικπρὶ eioyacues , πρὸς πῇ, λεμάνι δέ ἐστι τέμενας. Denique 
Clavier prio πακοιημέκε {τὸ μὲν} ἴάρεως τὸ δὲ ^ inii 
λωνος. δίτης πρὸρ πρὸ Jive δέ ἐστι τέμενος [καὶ 
ἄγαλμα) da 9 πιρόσωσοον X..T. Δ. Xuorum omnüuun niil 
facile cuiquam prebabitur a calidiorilus alieno. Nos. μὲν 
ante "4oseg uon admittimus; pium hac 4n F'ausepia non 
poteet offendere. Deinde. ost "dAmoidsnroc anaioxe εν d 


. &linctione; aiam 'duo haec tantum signa ;Martis οἱ Apoll 


Aerea erant, Veneris .autem.simulectum. erat ligaeum 5 capile 
ananibus pedibusqua exceptis. dam verba πρὸρ a λεμένι δέ 
ἔστι τέμει og paren&huseos.aignis includimus , : ut καὶ «ἰμροξίτῃς 
4óOov piv«c.pesent copulari, Bicaon opus est, pt deun 
imsezntur ἄγαλμα" Ad πρὸς. τῷ λημένε. δέ. ἐστι duos fale 
intelligitur avz5c* ,quod.promoxen ssepe omisit. Papaguis. 
Ergo . hoc dicit: ad portum, eese. arcam Veneri 4qgcreéam, εἰ 
in ea eius aumulperum positum, . Sylbuxgio xislobatgr. com- 

matica.distinsGo post Zágonódázgc ponenda «t deinde 45. pro 
4b.sexribendum £sse. Ut, illis enpesierijue correetjoyphus ila 
hac quoqne.carere possumus; si nobis uana cencedaiBr pk 


 rentbesees indicatàe.  Caetexnm heec .ost. ἀφροδέτη. «ἀμμενία, 


quod eius cognomen 11,:84, 11.3nemerntam, legunps. Aoquris 
ell. ah.Itin.. of tbe Mor. p.4. ,,the pext. is a&bout, 1000 ari 
north of :the City, ande acaroely. better than an apen, roed. * 
«αὶ ναοὶ ιϑεῶν ᾿Απάλλωνος, ὁ δὲ ᾿ἀφφοᾶδίζης πεποίηνται, -λίϑου 
xe) vovroc τὰ. ἀγάλματα Vulgata, nisi quod Facius, spineren 
istinclionem post .arexalsprcens, mutavit in suejorem.. 'iNpa;co- 
dicis Mosq. lectione. zmolsysas: disi. post ᾿ἀφρηδίτῳς, 1ooidimns, 
ψεεσοοίηταιιδβ, sequentia trahentes. : Momosbhile,aujemn est , bo- 
vum utrumque «suopte; Kubuiun invenisse. iggenio. ;Hic. quo- 
que Clavier mnlo suo indulgens. nori nobis.scripsit ναοὲ Quir 
[ὁ iv] dato eouog ,.ὁ δὲ νἀφροδίτης πεπούηνται. 

PS 5. ΠΠηγή. --- ἐπιδείκνυσι... 1900. yards from the city 
onxthe beach is the.church .of Seint Audrea,. new.a rum. — 
At the; chuxch of St Andrea, is:tho- Well mentinnad: by Dawa- 


A 
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rite :d8 "the órménlar: feurttuin of Ceres. Géflii Stinerary of 
the Morem p.:8 sq. ταύτης vd: μὲν x. v. A. ,; huius (fontis) se- 
ptum pro templo lapide. consurrexit, extrínsecus autem per 
£radus 'ad ctun est descensus * Kuhn. Sylburgius-outem non 
male suspieatus est legendum esse τὰ uiv πρὸς τοῦ ναοῦ! ab ea 
parte quae' templum respició; "αὶ IV , 86, 8. πρὸς τοῦ Ἰονίου. - 
quod sequutus est Goldhagentts. αἰμασία Francof. 'Kuhn. sed 
Sylb: maluit ofucewt *- sic ΑΝ]. "Facius. sic'et-Herodot. I, 180. 
et Békker. Anecd. σεωθμώμενοι po] x. v... metierfdo: cavented, 
ne atit in fontem- descendants ,; eed eo. wsgue tritum , ut 
vummam uguam' iino! speculi orbe contingant. σταθμᾶσθαι, 
ἐπὶ (vyov Ékev.- δταθμῆσαι, τὸ ξογοστατῆσαι Eustath. ad Hoi. 
Hiad. ἔ,' 4866. Verbum Herodoteum. v. Lex. Her. Sehweigli. 
ὅσὸν teh fhfritivo etiatn I, 99,6. ubi cf. adit; “τῷ κύκλων 
quoniam rotunda érsnt spetuala. ἐς post θυμιόσαντες, qnod 
wbest'à 'Vuleata, Facius e Vindob. inseruit. 'Kuhnius iun vo- 
Iuerat δ αἱ. NL | ὋΝ 

4. 6. Κυανέων Vulgata. Similiter in Sclrol. Apoll. IV, 
4002. "Ὡς wsubis, tubi Adiettivi formam hábet sicuti apud 
ipsum Apollonium ΕΥ̓͂, 304. 1002. | Hoc-loco ewtem Cyanéze 
nou sunt Symplegades sed urbs Lyciae seu Lyciae finitima; 
in Lyciae urbibus est apud Plinium V, 28. Müller. in Dor. I, 
217. videtur popttlunr sytelletisse. cPrg vojgato πρὸς zfvxíav 
Sylburgius πρὸς /fvxío voluit scribi; nam πρὸς cum Dativo . 
vweisi sicintrat? sipiifieiiid se inservit. vide V, 1,4. Apollinis 
hoc cógunonten Θυῤξεθὲ cuius sit orignais et quid denotef rhe 
ignbrare. fatoor :' estHe'efvp&Ea 1. e. ἔξω τῆς ϑύρας" διατρί- 
apos, ut it θυραῖος, ^ Exsloixrog? Sic de Laphnrise cultu δ 
Petréhses traducto cáp. 18, 6. ξενικὸν üiy τῇ ϑεῶ τὸ ὄνομα, 
εἰςηγμένον δὲ iigoDey xol τὸ ἄγαλμα. Apollo"Gvgotog est 
etiam: ostiortm. praeses apud Tertulhanum de coron. mil. 854. 
et 623. dé la Bar. "Proxims vulgo ita'leguntur:: παρέχεται δὲ 
δωρ τὸ πρὸς ταῖς Κυανέαες, ᾿εἷς 9 ἐνιδόντα ig qv πηγὴν,. 
ὁμοίως πάντα ὑρᾷ δῦσα θέλει ϑεώόσασθαι. Sylburgius corri-... 
zendun: putdbat ἐνέδων τιρ’ sed: δ'σοάΐοο.14101411. ef'Mosq. ᾿ 
abest ὁρᾷ. iidem "Párismi et-éod. 1899. addufit vwd post; dvi- 
DUrto. . Hiüc alii 4lià mats est'correctio ; "Fatii est: "παρέχε- 
te iol iad, εὅϑωρ “τὸ '"ποὸς ταῖς Κυανέαις εἴσω ἐνιδόντα ἐς τὴν 
evnytiv ὁμοίως πάντα, ὁπόσα θέλει, ϑεάσασϑαι. — Clavierii eu- 
'tem ὡμ εἰς 0 ἐστιν ἰδόντα “τινὰ. εἰς τὴν ηγὴν ὁμοίως πάντα, 
ὁπόσα θέλει, 'θεάσασθαι. quod iHe in contextu posuit et ita 
vertit: ;,On trouve'psreillement prés des' iles Cyanées vers 
1a Lytie Porecle dA piles "Thyrxéus, oracle-qui est. ausi une 


. 
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fontaine: en regardant dedans, chacun y voit ce qu'il a envi 
de savoir. Porsonus locum ita refinxit: ὕδωρ ἡ πρὸς ταῖς 
Κυανέαις πηγὴ, ἐς ὃ ἐνιδόντα ἐστὶν ὁμοίως πάντα ὁπόσα 005 
ϑεάσασϑαι. Equidem ita scripsexmm: παρέχεται δὲ ὕδωρ τὸ 
σερὸς ταῖς Κυανέαις, sig ὃ ἐνιδόντα ἔστιν ὁμοίως πάντα ὑπόσε 
ϑέλει θεάσασθαι. nam πηγὴν e margine illatum est, ubi qui 
ad εἰς ὃ alleverat. Àd παρέχεται — Κυανέαις intelligitur αὐτὸ 
scilicet γρηστήριον., Oraculum est in aqua, quae esk iuxla 
Cyaneas; similiter mons Parnes dicitur παρέχεσϑαι ϑήραν 
συῶν ἀγρίων καὶ ἄρκτων I, 39, 1, et θάλασσα κύνας II, 84, 2. 
Nibby videtur eodem modo accepisse vertens:  ,, Vicinissuno 
ἃ Cianée presso alla Licia havvi l'oracolo di Apollo Tirtéo, e 
lo porge l'acqua che à ivi." Denique Kuhnius corrigebat — 
τὸν ἰδόντα — ὁρᾷν ut fontem intuens videa omnia quae vult. 
Pro τοῦτο post. .4“σκληπιοῦ est τοῦ in Mosq. - 

$. 7T. Τῶν ἀνδρῶν pendet a vocabulo ἀρυϑμών.. sind (bu 
zu) zweimal die Zahl der Maenner. διστῶν Mosq. ὑπὸ τῆς 
βύσσου Vulg. Sylburgius et Wesselingius ad Diod. Sic. p. 289. 
recte correxerunt ἀπό" quod nobiscum recepit Clavier. τῆς 
ἐν τῇ Ἤλιδι φυομ. cf. VI, 6,4. ^. ; 





CAPUT XXII 
$. 1. Nunc a Patris pergit ad mediterraneas urbes, Pia- 
ras e£ Tritaeam, de quibus dicet usque ad $. 6. extr. Φαραί. 
cf. cap. 6,1. etiam Steph. B. In Strabone VIII, 888. (814) 
Φαρα legitur, ubi.hoc de ea additur: συνορεῖ τῇ dppalt 
Strabonis aetate Rhypium, quae desieraut habitari, agrum 
occupaverant Pharenses atque Aegtenses. v. ibid. 44706 πόλεις 
ante Facium, qui Sylburgii correctionem "My. πόλες recepit. 
ἄστεως Vulg. Facius ἄστεος scripsit, quia haec sit codios 
Mosq. scriptura. idem fecit Clavier, non nos. cf.cap.9,4 
πεντήκοντα — ἑκατόν εἰ via, quae Olenum ducit, eas iudice 
Müllero in Dor. II, 429. |: De. Pro fluvio (Kamenitza) cap. 
18, 1. 2. εἱ de v. χηραμὸς ad cap. 5, 5. In Dodwellis Itinera- 
. xio I, 1. p. 164 sq. plures et permagnae mernorentur platani. 
bium boc xoi4at.— ἐγκαϑ. illustrat Plinius. ΧΗ, 1, 5. ἢ pr 
084. | VER 
: $. 2. Περίβολος — ἀρχαιότερον. Sic intelligitur qui 
fieri potuerit, ut tantàm rerum memorabihum copiam, ant- 
quorum oppidorum fora complecterentur. Ἑρμῆς τε — ἔχων 
xal γεν. Vulgata. . In Mosq. et.codd. 1410. 1411. est Ἕρμον 
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quod Clavier in contextu posuit, ideoque ἔγων etiam refinxit 
in Érov, quod pariter se ait in 1410. et 1411. reperisse. cf. 
VIII, 85, 7. πρὸς αὐτῇ Τῇ Francof. Kuhn. . ,, Nescio unde I 
maeiusculum irrepserit, quum Aldina recte γῇ cum minusculo 
y habeat. Kuhnius. Sylburgio quoque sensus esse videbatur, 
eimiacrum non basi sed ipsi terrae insistere. Hos sequutus 
Facius scripsit πρὸς αὐτῇ τῇ γῇ articulo e Vind. ac Mosq. ad- 
scito. τὸ τετρ. additus est articulis ad significandam notam il- 
lam formam. αὐτὸ maluit quam αὐτὸν perspicuitatis gratia. 
σεροςέχοντες Schneider mutandum in προςέχονται putabat; 
quod an necessarium sit, equidem dubito, existimans zgog£- 
χειν esse hio adAaerere, quod aliis est προρέχεσϑαι. προςεχό- 
μενοι ἀλλήλοις est V, 19, 1. II, 80, 9. Mosq. ὁ ante τῷ ϑεῷ 
qo. omisit. ἄπεισιν ἐκ τοῦ ϑεοῦ pro ἄπ. ἐκ τῆς ἀγορᾶς codex 
Phralitae. Ad verba τοιαύτη — καϑέστηκεν Schneider mihi 
laudavit Aelian. H. A. XI, 10. Dio Chrysost. Or. 82. p. 660. 
Keisk. Vales. ad Ammian. M. p. 838. et Hemsterh. Observ. 
Misc. 6. p. 341. ὕδωρ ἱερόν ἐστι τοῦ Ἑρμοῦ" “ἅμα μὲν τῇ πηγῇ 
τὸ ὄνομα Vulg. Ingeniosam coniecturam, quam Valckenarius 
in Diatribe p. 289. proposuit τοῦ Ἑρμοῦ. “Ἑρμοῦ νᾶμα — ὕνομα 
Clavier repetivit. Teste Strabone VIII, 388. fuit ἐν τῇ Φα- 
ραϊκῇ Δίρκη κρήνη ὁμώνυμος τῇ ἐν Θήβαις" quae an huc per- 
tineat, dubitsre licet. ἀνάθημα — νομίζοντες. Valckenarius 
eodem loco adnotavit, ἀνάϑημα hic ita poni ut alibi ἄϑυρμα 
et reiicit nos ad Hemsterhusii notam in Thoma Mag. v. ἄϑυρμα. 
$. S. Φαρεῖς" ita scripsit etiam Tzschuckius in Stra- 
bone. vide VIII, 388. (314.) Apud Herodotum I, 14$. est 
Φαρέες" sed apud Polybium II, 41. et Stephanum Byz. da. 
ραιεῖς. ἔχάστου 4509 τινος ὄνομα ἐπιλέγοντες Vulg. Nostra 
lectio ἑκάστῳ Sylburgio debetur; eandem recepit Clavier, 
δάμναι pro δάφναι Mosq. dv Φαραῖς — λογάδων ἐστί" addi- ., 
tamentum videtur esse serius ab auctore ipso insertum. λίϑος 
λογάδες. v. ad II, 84, 10. et quae dicentur ad X, 5, 2. ὁ Φά- 
enc ὁ Φιλ. ille Phares Philodamiae filius. Danaei nepos qui 
zam IV , 30, Q. memoratus est. Propter hunc sensum feren- 
dum putavi articulum ante Φάρης, quod nomen in altero loco 
| ies scribitur. Φιλοδαμίας Vind. Mosq. φησὶν pro Φαρῶν 
sq. 

$. 4. Τριτία ante Facium. | ,, Τριτία constanter bic reti- 

, netur: atque.adeo sic habet Aldina editio supra etiam cap. 6. 
at Ehac. 2. c. 12. eadem habet Τρίτετα. Xylander in illa va- 
rietate variavit etiam ipse. nam in duobus istis locis quos 
modo citavi, pro Τρέτεια xeposuit Τρέταια, et pro-Tesvía sub- 
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stitult Tpisndlo it, liec varo pegina. , exemplaris eoripkzrarb.re- 
timuit: et scermpulum inucit Tritie Txitonis filia, a qua huic 
oppido nomen impositum dicitur paulo infra. Apud Stepha- 
num et Polybium legitur Τριταία: et. genitivus Τριξαίας extat 
apud Strabonem; cumi qua scripture congruit gentile Toi 
ταιεύς ^ Sylburgius. Facina et Clavier acripserunt TQiszaía, 
mos Τρίταια, ut VI, 12, 3. (ubi v. adn.) et V, 6, 1. Apud 
Stephanum. est non modo Τῳταία, πόλις  ἀχαΐας, verum etiam 
Τρίτεια Achaiae urbs, sed Jud δύο xx. e& apud Ciceronem ad 
Attic. VI, 2. Tria, urbs Peloponnesi, quae forsan non dx 
versae fuerunt a Tritaen, ᾿Δχαιῶν — πόλις comunatibns di- 
, süinxi. τέχνῃ, Nu. Ald. Francof. aed Sylb. correxit. Viden- 

turne hic disti μνῆμα et τάφος Ἶ Discrimen qnoddam hi 
werbis indicat avorinus: μνῆμα, μνημεῖον, ό τόπος ὅλος 
τῆς ταφῆς, ὃ à τὴν μνήμην φαινόμενος" τάρος δὲ ὁ τὸ σῶμα 
τοῦ τεθνηκότος μόνον περιέχων. jllo igitur sigmificatur moni- 
mentum i e. quod mortui causa aedificatum est, gap θῆρα 
hoc autem πύελος, θήκη, λάρναξ, arca. Sic μνῆμα 1, 37,4 
in Sueton. Octav. 18. conditoriur est arca, Casaubono aliter 
interpretante. Quae igitur hic a Nicia picta erant, possit quis 
dicere fuisse ἐπὶ τοῦ τάφου, ergo in urca mortui, forsan fictili. 
Quae si vera essent, stare non possent, quae de eodem Nicia 
Winckelmennus scripsit Opp. T. IV. p. 27. sed valde dubita- 
mus, an Pausanias ita distinxerit. v. omuino cap, 95, 7. e 
adn. ϑρόνος — ἀνθρώποις ergumentum est eorum, quae mi 
picta, erant. προέστηκε Vulgata, cui Sylburgii emendationem 
“ρορήσνηχϑ Boettiger in griech. Vasengem. L p. 151. praetuht 
«um Valckenario ad Theocr. Ádon. p. 848 sq. sed quum Peu- 
sanias hac in re παρέστηκε frequeptet , eequaliter a Sylburgio 
commendatemm, hoc illi composite anteponendum putavi. οἱ. 
H, 17, δ. X, 25, 9, Valckenarius l c. multa de umbellze scu 
umbraculis affert. εἴχομεν Vulg. ἔχομεν Mosq. Praceedens ἤδη 
Abreschius referente Wasselmgio ad Herod. VIII, 106. haoc 
loco accepit raríore notione pao μέχρι ψιᾶν, hucusque: quod 
an facto opus fuerit, dubitamus. ἤδη, cum negatione οδὲ mon 
fam, nioht mehr, ut Virg. Gearg. ΠΙ, 907. 

δ. ὅ. "'Oxixj ante Facium, qui e Vind. et Mosq. ᾿Ὀπεκοῖς 
restituit. Opicos quidam putarunt Áusones quoque appellatos 
esse, ahi hos ab illis distinxerunt, utrosque autam volunt 
habitasse in Campania; alii denique dieunt in Opicorum lo- 
cum successisse Áusones, εἰ kos iussus cessisso Oscis. v. 
Strabo V,9249. (186.) Κύμη sj iv 'Onixle est apud "Ehncyd. 
VI, 4. Tito jio viator maris gaemus iu. ξιρᾶσϑαι δὲ vj 
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᾿ϑηνᾷ Vodgata. Scripsi τῆς ᾿θηνᾶς e Mosq. Similiter [sod 
ὅϑαι cum Genitivo constructum cap. 19, 2. IX, 27, 6. (ubi 
y. adn.) et Herod. II, 87. quanquam non negamus Dutieum 
quoque additum reperiri, ut apud Paus. VII, 24, 2. Pro wal 
αὐϑῆσαι est ηὔξει τε in Mosq. 

$. 6. Τριταίω pro Τριταίᾳ Mosq. καλουμένων μεγίστων 
ϑεῶν' ἀγάλματα δέ σφισε πηλοῦ ϑεοῦ πεποιημένα ante Facium, 
qui Sylburgii correctionem πηλοῦ ϑεῶν in contextum intulit. 


Kuhnius maluit πηλοῦ vov πεπ. ex juto quodam facta. Séd : 


quunr ístud τοῦ parum probabile hoe loco esset, potius Vul- 


gatae vestigia sequentes πηλοῦ ὀπτὸοῦ πεποιημένα emendan- . 


dum putavimüs; ex cocta argilla facia , ut 1, 8, 1. ἀγάλματα 
ὄκτῆς γῆς. Porsonus émendabet πηλοῦ πεποιημένα omisso 
Genitivo 60? vel £208. et sane codd. 1410. 1411. θεοῦ non 
habent, ideoque nos quoque delevimms. Clavier autem scri- 
psit: ἀγάλματά τε σφισι πηλοῦ xem. Denique Corayo vide- 
batur vera lectio πηλοῦ, οὐ λέϑου mtm. olm faisse, eaque 
commnendari loco cap. 27, 8. λέϑου ταύτην καὶ οὐ χαλκοῦ" 
sed hnrims loci alia ratio est atque nostri; illo enim loco scri- 
ptor de duabus loquitur imaginibus Promacho a dicis dien 
positis, altera Olympiae, altera in gymnasio (Pellenes) í 
quod ad hanc alteram pertinet, addit Aí9ov ταύτην wel os 
χαλκοῦ" ex quo additamento irrtelligitur, alteram illam Olym- 
piae dedicatdm aemneam fuisse: quare hoc λέθον ael od χαλοιοῦ 
pleonasmis cum Corayo ton admiscebimus, neque eius emen- 
dationem nosti loci probabimms, nulla re nisi hae opinione 
nixaim: ,, Ces pléonasmes ne sont point rares dans Pausanias. 
καλσυμένων μεγίστων θεαῖν Winckelmannus Opp. T. ΗΠ. p. 22. 
recte ihterpretatus erat de Cerere ac Proserpina. οἵ. VHI, 81. 
Amit. Feae errorem indicavimus in Winckelm. Opp. T. 

p. 387. τούτοις ἐσρνὴν & ουσε πατοὶ Proc, οὐδέν τι Vulgata. 
Nos e Mosq. τούτοις ifs 

psimus. ἀλλοίαν ante Facium, qui e Vind. et Mosq. quibus- 
cum conspirant Par. 1410. et 1411. ἀλλοίως revocavit. τὸ δὲ 
ἄγαλμα — ἔχομίσθη. Quatremére in Iupiter Olympien 169. 


recte iudicavit, τὸ ἀρχαῖον hic a Pausatria oppeni τῷ iy ἡμῶν, 


et inde colligit: .que le mot ἀρχαῖον dane son idée devoit 
s'appliquer aussi aux statues des pius beaux siécles de Part. 
$. 7T. Duplex monYtretüe via a Patris ad Aegium du- 
cens, altera per mare, altera per terram. ,,Vostizza (i. e. 
Aegium) to Patras B hours 46 minutes ^ Gellii [tin. of the 
Mor. p.'6. seu, ut "Williams ait, viginti duo milliaria Bri- 
sahniea. "Roy "quid proprie sit, indicavimus in-Not.«d Hél- 


M 


ἕτος ἑορτὴν ἄγουσιν, οὐδέ vi scri- 
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len. p. 926. edde Phavor. et Etym. M. κατ ' logi» ita dictum 
est humile Áchajae promontorium inter Patras et Áegium, et 
introrsum falcis in modum rellexum, unde zfo£zavov quoque 
appellatum est. aic Strabo VIII, 387. (811 sq.) et 836. (23.), 
quorum jocerum posteriore videtur prioris lectio vulgata τὸ 
Ῥίον καὶ ᾿δντίῤῥιον defendi. Sed Gellius in Itin. of the Mor. 
p. 6. scribens: £he promontory of Drepanum , still so calle, 
et te cape anciently called lihion, ut. diversa promontora 
distinguit cum Pausania. v, Cap. 03, 4. siniliter Müller in 
Dor. ll, 427. πεντήκοντα" Strabo VIL 887. (5 812.) tantum 
quadraginta ponit. Referente Gellio ], c. unius horae et paene 
dunidiatae. via est a Patris ad Rhium, quod propius accedit 
ad quinquaginta Pausaniae stadia. 1 lieue 2225 tois. 5 mil 
pass. in Mülleri Doriens. Il, 497. πέντε καὶ δέκα. cf. Thucyd. 
lI, 86. .Panormus e regione Naupacti situs fuit testante Poly- 
bio V; 102. Dodwellio I, 1. p. 171. narrante nunc Tekkies 
vocatur. ᾿4ϑηνᾶς καλούμενον τεῖχος. Forsan huc pertinet illud 
Stephani Byz. Τεῖχος, φρούριον "Axatac. Ἔρινεὸς apud Ste- 
phanum Byz. πόλις ᾿ἡχαΐας est. ἐννενήκοντα — τεσσαράκοντα 
z- 190 stadia, congruere cum Gelli 25 miles Müller. in Dor. 
II, 497. adnotavit. Constructioni παράπλους ἐννενήκοντά εἰσι 
στάδιοι similis est illa τοῦ (πελάγους) τὸ μῆκος στάδιοί εἶσι 
ἑκατὸν καὶ χίλιοι καὶ μύριοι in Herod. IV, 86. Πατρέως ἄστεος 
Mosq. ἄστεος Clavier cum Facio. De Mülicho ( Flüsschen von 
Sachena in Mülleri Dor. Ií, 427.) cf. cap. 1 Q. et 8, et de 
duco aique aede Triclariae (ἱερῷ) cap. 19, 1. Τρικλρίας ἐν 
εὖ pro Τρικλαρίας Mosq. 

.$. 8. Βοσκήματα armenta et pecudos. Istud autem πὶ. 
yovta --- ἄῤῥενα idem est quod ὁ ὁ ποταμὸς πίνοντα ἐξ αὐτοῦ τὰ 
βοσκήματα πονεῖ τίκτειν ἀῤῥι eva. Similiter Salmacis dicitur 
μαλακίξουσα τοὺς πίνοντας ἀπ᾽ αὐτῆς apud Strabonem XIY. 
p. 656. (615.). Verbo igitur ὀφείλει. significatur necessijas, 
quam huius fluvii natura iis, qui,ex eo bibant, afferat. Lo- 
beckius tamen maluit φιλεῖ quam ὀφείλει legere. παταλίπουσιν 
Mosq. .9nitloy Vulgata. θηλειῶν scripsi, ut NER. iam 


voluerat. ϑηλύων TR 





CAPUT XXII. 


8. 3. Ποιμαίνειν ὡραῖον Mosq. εἶναι μὲν μίαν τῶν i 
ϑαλάσόῃ νυμφῶν Clavierii coniectura est infelix. vide ad L 


. 84, 8. adn. φοιτήσειεν — Lage Mosq. καὶ 49a — αὐτόν᾽ 
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δωρεῖται Ψαϊραϊδο interpunctio , quee nobis mutanda fuit. 
Deinde ante Facium "Ageodízy, Σέλεμψον ig distinguebatur, 
quod ile a Sylburgio monitus correxit. Imperfectior autem 
est haec enunciatorum δωρεῖται — ἐς λήϑην ἄγει coniunctio: 
Pro Pelis videtur λουμένοις scribendum. vide ad II, 38, 
$.a 

$. 8. Ὥχειτο pro ᾧκητο Mosq. quae Beuchliniana est pro- 
nunciatio. cf. 24, 4. 95, 7. Bolíva, antea cap. 18, 6. Βολίνη, ᾿ 
sed in Etym. M. Βόλινον, ubi eadem, quae hic, narratur res: 
BoÀwov, κώμη τῆς ᾿Αχαΐας, πλησίον Πατρῶν Phavorinus 
commune habet cum Etym. M. τὴν δὲ -- ἀφεῖναι ϑάλασσαν 
omisit Mosq. τὴν δὲ φυγοῦσαν ἐς τὴν ταύτῃ φασὶν ἀφεῖναι 
ϑάλατταν , καὶ αὐτὴν ἀϑάνατον γενέσϑαι. Vulgata. Correxi- 
inus ἀφεῖναι θάλατταν αὐτὴν, καὶ ἀϑάνατον γενέσθαι. — Simi- 
liter - in Etym. M. ἔῤῥιψεν ἑαυτὴν εἰς θάλασσαν. Haec γενέ- 
σϑαι χάριτι ---- καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ absunt ἃ Mosq. 

: "Axa τε — Δρέπανον ὀνομάζουσιν. Vides Pausa- 
dme Rhium a Drepano distinguere contra Strabonis senten- 
» quae allata est ad cap. 292, 7. .Drepanum non longe 

eis fuisse a Bolina, testatur etjam Etym. M. 1. c. ἄκρα 
τε ἐς αὐτὴν fu τὴν ϑέλασσον vulg. Corrigendum putamus — ' 
ἐς ταύτην ἀνέχει τὴν ϑάλασσαν. cf. II, 29, 1. II, 25, 4. ἐπὶ 
τούτῳ — ὄνομ. aliter in Strabonis loco ad cap. 22, 7. citato. 
Rhypes a quo dirutae sint, dixit cap. 18, 6, ubi in adnota-- 
tione nostra tempus indicatum est. De positu vide. 

$. 56. Σεαδίους δὲ αἴγιον περὶ τοὺς τριάκοντα ῥύπες ἀπέ- 
χεὶ ῥυπῶν Aldina. E Francofurtana et reliquis edilionibus 
évztc exterminatum est. Hhypes Áegio versus occasum su- 
spicantur fuisse ubi nunc St. Michel PAfrchange. v. Mülleri 
Dor. II, 427. Kuhnius malebat περί πον, circiter, quam περὶ 
τοὺς legi, idque probavit Porsono. Sane et περί που et περὶ — 
ποὺ interposito vocabulo ut οἷς — zov (vide VIII, 11,.8. et. 
Lobeckium ad Phryn. p. 410.) invenitur, sed idem. Lobeckius 
monuit, numerum cardinalem et eine et cum articulo reperiri. 
nos similiter um dreyssig et um die dreyssig. Spatium inter 
Rhypes et Aegium teste Pausania est (riginta stadiorum, xe- 
ferente Gellio in Itinerary of the.Morea p. 6. unius Horae et 
dimidiatae. Jegium nunc Postizza quanto spatio disiunctunt 
fuerit a Patris, indicatum est ad cap.22, 7. Prope mare fuisse, 
patet e cap. 24. init. et prope Olenum ex Strabon. VIII, 387, 
ubi etiam causa nominis aífertur fabulosa. De Fostizza cf. 
Gellii Hinerary of the Morea p. T. Áegium ἐξ ἑπτὸ ἢ 0x) ó- . 
pov συνεπολίσϑη narrante Strabone VIIL p. 337. (81.) Φοί- 


ad Tom. 111 m 


. 178 , . . ADNOTATIONES . 


ψιξ ut VI, 10, 9. In Prisciano VII. p. 758. Putsch. et Bekkeri 
Anecd. p. 1429. scriptura Φοϊνιξ commendatur; quod contra 
in Scholio ad Euripid. Hecub, 454. p. 105. Matth. docetur: 
τὸ Φοίνιξ καὶ τὸ κήρυξ μακρὰν ἔχει φύσει τὴν λήγουσαν, καὶ 
δῆλον ἀπὸ τῆς γενικῆς μακρὰν ἐχούσης τὴν παραλήγουσαν" 
quod sequuti sunt Brunckius, Hermannus, Matthiae; adde 
. Heynii editionem Homeri minorem T. I. p. 622. ἱΜΣειγανίτας 
Mosq. Hic Strato, ut V, 21, δ. ex Eliaco Olympionicarum 
catalogo relatum legimus, fuit 4flexandrinus. Qui igitur por- 
ticüs ei ad Aegium aedificata est? forsan quia vel ipse, vel 
unus ex maioribus eius Alexandria huc migraverat: quan- 
quam enim Áegü habitaret, tamen Alexandria oriundus non 
de illa sed de hac urbe appellatus est, quum victor renuncia- 
retur. Alia ratione hoc expedire conatus est Palmerius in 
Exerc. p. 414. Iudice Niebuhrio ( de Armenica versione Chro- 
nici Euseb. p. 59.) hic Strato et Eusebii Stratonzeus est idem. 
᾿Ολυμπιάσιν Vulgata, Ὀλυμπιᾶσιν Mosq. Εἰληθυίας Mos. 
Idem waideg pro πόδας habet. ξοάνου Vulgata, quae nullo 
constructionis vinculo cum reliquis cohaeret, quare non du- 
bitavi Sylburgii emendationem ξόανον recipere; idem fecit 
Clavier. Est autem hic Nominativus interpretandus καὶ ξύα- 
vow ἐστι" notabilis breviloquentia. Pacjaudius autem iu Mo- 
num. Pelop. vol. I. p. 26. narret, Sardienorum , Hypaepeno- 
rum et Samiorum numos congruere cum hoc velato Dianae 
sinulacro. Ibidem marmor Nanianum Ilithyiam ostendit veste 
talari indutam, et hastam sinistra, pateram autem dextra te- 
nentem. Gravius est quod Spanhemius ad Callim. h. in ἴον. 
12. adnotavit, adhuc in antiquis Aegiensium numis prostare 
llithyiae simulacra ve/a?a. Pausaniae in Atticis cap. 18, 5. 
bcribenti: μόνοις ᾿4θηναίοις τῆς Εἰλενθυίας κεκάλυπται τὰ D 
ava ἐς ἄκρους τοὺς πόδας, nondum, ut videtur, hoc Aegien- 
sium lIlithyiae signum innotuerat. ταῖς χερσὲ τῇ μὲν ἐς εὐϑὺ 
ἐκτέταται pro vulgari τῶν χερῶν τὴν μὲν ἐκτεταμένην ἔχει. De 
proximis γυναιξὶν ἐν ἴσῳ καὶ πῦρ εἶσιν af ὠδῖνες reiicere licet 
ad I, 22, 6. et ibi adnotata,  Clavierii igitur et Wackefieldii 
Sylv. crit. cap. 8. p. 60.) coniectura καὶ πυρὲ valde mira est. 
ort ἘΕἰλείϑυιά -- τοὺς παῖδας. Similiter de eadem hac dea: 
07, τὸν παῖδα σφισιν ἡ θεὸς αὕτη προήγαγεν ἐς ἀνθρώπους VI, 
20, 8. Δαμῶντα pro Δαμοφῶντα Mosq. Idem φησέν omisit. 
$. 6. Pro τῷ ἱερὸ est τὸ ἱερὸν in Mosq. Clavier autem 
τοῦ ante ἱερῷ ut inutile omisit. cf. ad cap. 2, 9. Hoc ízgov 
paulo ante τέμενος dictum est. βέλτιον abest a Mosq. De 
verbo ἐπιφημίζειν cf. adn, ad I, 87, 8. inscribere Afesculapio 
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patrem Apollinem. ó98otera Mosq. dgudfov idem. εἶναι post 
᾿λλήνων Mosq. omisit, et deinde ordinem verborum ita ini 
vertit: ἔφην τὸν λόγον. Ante Facium ἐν Τὶτᾶνι" is se aite 
Mosq. ἐν Τιτάνῃ dedisse, oblitus Sylburgii, cui huius emen- 
dationis, primum ex IT, 11, 6. erutae, laus debetur. "Ὑγείας 
Vulgata. "Tyclav Mosq. “Ὑγίειάν scripsi. cf. ad I, 23, 5.: Gold- 
hageno videbatur hic aliquid excidissé, et locüs ita explendus ' 
esse: Ὑγείας τε xol ᾿Δσκληπιοῦ" sed hoc complemento facilà 
carebit, qui τὸ αὐτὸ ἄγαλμα recte interpretatus fnerit ex II, 
11,6. Sensus est: simulacrum eiusdem numinis (.Hypgicae) 
habitum Hygieam dppellari. De xe dicebamus ad Il, 11, 6. 
ἐπεὶ cui Accusativo et Infinitivo etiam I, 32, 5. παιδὶ ἦν 
δῆλα Mosq. ὑγείαν Vulgata. αἷς — ποιοῦντα 1. e. δεῖν vopl- 
ξειν, τὸν ἡλιακὸν δρόμον — ποιεῖν. cf. de constructione par- 
ticulae ὡς cum Accusativo Participii Viger. p. 560. Matthiaei 
gr. gr. δ. 568. adde Paus. IV, 6, 8. Sylburgius T. J. interpre- 
tatur ὡς ποιεῖ, Due c το Ὁ ΝῊΡ ! | 

δ. 7. Δίϑου λευκοῦ Mosq. cf. II, 94, 6. ὅτι μὴ γυναι- 

Bv, ἢ dv τὴν ἱερωσύνην ἔχει, ἄλλῳ τινί τὲ οὐδενί" ἐστι. Oca- 
σασϑαι Vulgata. 4| ἂν et τινί a Mosq. abest, Sylburgius se 
haud scire ait an data opera Pausanias γυναιξὶν pro γυναικὶ 
scripserit. ldem p.929. ed. Kuhn. in hoc loco statuit esse . 
enallagen numeri, ut ἢ ἂν ἔχει positum sit pro o? ἔχωσι de- 
nique censet pro ἔχει certe mutato verbi modo reponi posse 
ἔχῃ, ut cap. 25, 4. sed nulla hic est enallage; nemini, in- 
quit, videre licet nisi mulieribus: omnibusne? non, sed. ei 
quae quoque tempore sacerdos lecta est. Yndidem intelligi 
poterit, ἔχει non esse mutandum in ἔχῃ, quum sensus non sit, 
δὲ qua sacerdotio fungatur , quasi incertum sit, utrum ha- 
beat illa Iuno sacerdotem.  Ália ratio est loci cap. 25, 4, ubi 
ὃς ὧν ἐξέλθῃ est: si quis ingressus sit. Quum Mosq. τινὶ 
omisisset, pro vulgato ἄλλῳ τινί τε οὐδενί Schneider corrige- 
bat ἄλλῳ δὲ οὐδενί. Corayus ἄλλῳ τινί ye οὐδενί malebat. nos 
nunc ἄλλῳ γε οὐδενί scripsimus. Sic ὅτι ydo μὴ τῇ Κυνίσκᾳ 
τὸ ἐπίγραμμε ἐποίησεν ὅστις δὴ, ἄλλο δή γε Δακεδαιμονίων 
τοῖς βασιλεῦσιν οὐδέν ἔστιν ἐς μνήμην III, 8, 1. adde VII, 27, 
1. ἔστι pro vulgato ἐστι dedi. ἔχων pro ἔχον Mosq. κατευϑιὶ e 
regione, ita X, 96, 1. V, 11, 2. Mosq. τε inter Ζευς et καὶ 
inserit. Θεοὺς dà σφᾶς καλοῦσιν dg αὐτοὺς Vulgeta. , Áina- . 
saeus post καλοῦσεν inserit /foytlovc: at ἐς αὐτοὺς rectius in 
sequens comma transferes post ᾿Δργείων, sic, ὡς uiv ὅ 4o- 
γείων ἐς αὐτοὺς ἔχει λόγος.“ Sylburgius. Kuhnius ἐς αὐτοὺς 
mutandum putabat in ἐρακτοῦς, αὐξωπας introductos, scu ρὲ-΄ 
S m2 
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regrinos. Porsonus voluit idem vel ixexrovg, et laudavit 
ἐπακτὸν ὕνομα ex VIII, 8. extr. addi poterat ξενεκὸν piv 7 
Θεῷ τὸ ὄνομα, εἰςηγμένον δὲ ἑτέρωθεν καὶ τὸ ἄγαλμα e VII, 
48, 6. Kuhnio assensi sunt Clavier et Nibby: equidem, si 
. optio detur, malim "4oyefovg legere, quoniam ab 'Aegiensibus 
hi Dii, Neptunus, Hercules, Iupiter et Minerva, quorum si- 
gua ab Árgivis acceperant , vix dici poterant zn£roducti seu 
peregrini. ἐδόϑη dyalpova Vulgata. .Sylburgio auctore inserui 
articulum; Clavier [zd] ἀγάλματα scripsit. αὐτοὶ δὲ σύφισμα 
4. τ. Δ. Sylburgius reddidit: caido a se commento excopi- 
tatum, ut permultas quidem hostias mactarent , e£ diis con- 
secrarent, sed eas postea in publicum epulum converteret: 
atque ita nullos fere sumtus in sacrificia fuisse factos. ldem 
suspieabatur, Ámasaeum inu sua versione scripsisse dis quo, 
non, disque. Pro καὶ αὐτοὶ est xol αὐτοῖς in Mosq. ἐκτίσαι 
vulgo. cf. cap. 14, 4. ἐν Σπάρτῃ cf. III, 12, 6. 





CAPUT XXIV. 


δι 1. Mly£o — πεποίηται τῆς Δήμητρος Mosq. iv Αἰγίῳ 

est iuxta ερίμπι, quod e verbis $. ὁ. παρέχεται͵ δὲ ὁ — εἰ- 
φημένα intelligitur. μετ᾽ αὐτῷ ante Facium, qui hoc permuta- 
vit cum Sylburgii emendatione μετ᾽ αὐτὸ, Ámasaei versionem 
sequente. Valckenarius malebat μετ᾿ αὐτοῦ. Ad lovis Homa- 
gyrii templum ἐνταῦϑα retulit Amasaeus,, neque aliter potuit. 
᾿ς $. 2. Ὅμαγύριος qui τῇ ὁμηγύρει. (Homer. Iliad. XX, 
-142.) praeest. Hoc Homagyrii templum et illud Aenarium 5. 
Árnàrium, de quo vide ad cap. 7, 1. idem fuisse; Tittmonu 
suspicio est in Darstell. der griech. Staatsv. p. 681. proposita. 
ὅτε ᾿Δἀγαμέμνων x. τ. Δ. De simili conventu principum Grae- 
ciae adversus Xerxem arma Graeciae inferentem dixerat lll, 
12, 5. τύπον pro τρόπον Mosq. Eadem istorum vocabulorum 
sonfusio iam notata II, 9, 7. Ante τοῖς ἐξ ἀρχῆς ἀκολουϑήσασι 
neque excidit, quod Facio visum est, neque intelligitur ovv' 
minime igitur probari potest Clavier, qui [σεν] τοῖς — cxo- 
Aov9. edidit. Dativus pendet ab ἐπόρθησε horum, qui ab ini- 
tio sequuti ipsum erant, opera et mana vastapit lium. Si 
καὶ ante οὐδεμιᾶς abesset, Dativum τοῖς — ἀκολουϑ. verbo 
 ἐπελϑούσῃς regi diceremus, ut in illo Homerico ἐπῆλϑε ϑεοῖς 
ὁμηγερέεσσι Ilhad. XV, 84. Ceres Παναχαιὰ est sine dubio 
omnium .ichaeorum, quae valde differt a Cerere Achaeia 
Sickleri ad V, 7, 4. memorata. Comparanda est Minerva 
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Jlevagat; cap. 90, 9. De Σωτηρίᾳ cf. adn. ad cap. 21, 2. Pro - 


δὴ post ἰδεῖν μὲν est ἐς in Mosq. ἱερουμένων Aniasaeus vertit 
quasi legerit ἱερωμένων " sed quum certae veri decssent no- 
tae, tutius nobis visum est tenere Vulgatam. Cf. de his duo- 
bus verlns adn. ad IH, 89, 1. ἑκάτερα x. v. Δ. ergo Jovem Fovis, 
JHerculem, Herculis sacerdos dorhi suae habebat. Secundum 
Phavorini observationem v. ἕκατερ. hic legendum esset. £xave- 
φὺν, sed Pluralem quoque in duobus singulis poni, adnota- 
tum est in Lexico Xenoph. ξερωμένου Vulgata. [sgovufvov - 
codd. 1410. 1411. et Mosq. Clavier. Hic autem quin, qui 
quoque anno sacerdos fuerit, intelligendus sit, dubitari nom 
potest; οὗ κατὰ Prog ξερεῖς αἱρετοὶ γενόμενοι, ut scriptor ipse 
modo dixerat. ἀρχομένων — κάλλει omisit Mosq. ef. Praef. 
vol. T. p. XXVII. 

$. 8. De .egio sede synedrii Achaici post Helicen de- 
. mersam cf. cap. 7, 1. et adn. ad cap. 16, 7. Καϑότι ---ἰμ- 
φιχτύονες. Hoc de duplici: mphictyonum conventus loco 
Pausanias quo auctore tradiderit, nescio, namque alii dicunt, 
ad Thermopylas tantum eos coiisse. Clavier in Hist. d. prem. 
temps de la Gr. II, 14 sqq. distinguit Amphictyones qui Del- 
plis ab iis, qui Thermopylis sedem habuerint. Σέλινοός Vul- 
gata atque etiam Clavier, sibi non constans in Boc nomine, 
cf. nostram adn. ad V, 6, 4. ,, A rapid river, sometimes only 
the bed of a torrent — The Selinus. ^ Gell's Itinerary of the 


Morea p. 10, qui ab eo ad Aegium viam horae dimidiatae esse - 


tradit. Discedit Strabo, apud quem δεῖ διὼ τῆς Αϊγεέων πό. 
:Aemg ποταμὸς Σελινοῦς VIH. p. 887. (309.). Ibidem ille plu- 
res huius nominis fluvios recenset, atque in iis etiam τὸ» ἐν 
τῇ νῦν Ἠλείᾳ, de quo vide Paus. V, 6, 4. ,, Der Se!limos mün- 
det. in den Kor. Mcerbusen ohngeführ 1 Meile südóstlich von 
Bostitza ^ Dodwell. IE, 2, 346. Ab Aegio Helice quadraginta 
stadiis remcta; cf. Mülleri Dor. II, 427. idem fere tradit GcI- 
lius in Itinérary of the Morea p. 10. Hoc χωρίον igitur Heh- 


ces nomen tenuit. 2gi ϑαλάσσῃ" hinc Helice ἀγχίαλος in The- ' 
ocr. XXV, 165. duodecim stadiis a mari dissita teste Strabone | 


VIII, 384 sq. | ] 
$. 4. Deurbis Zices origine et nomine cap. 1, 2. De 

significatione voc. ἁγιώτατον dicebamus ad II, 33, 8. διαμε-. 

μενηκέναι δέ σφισι necessario corrigendum plerisque videba- 


tur, Facius φασι pro σφισι, Clavier φασὶ δὲ διαμεμενηκέναι, 


σφισι, Corayus δὲ σφισί φασι, Porsonus διαμεμένηκε scribi 


volebant; quae oramia cur nobis non probentur, patet ex iis, '' 


quae dicebamus ad VI, 20, 7. Adde illud ex VIII, 9, 1. Mav-- - 


i « 


- 


ν 
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τινεῦσίν ἔστιν (toov Ἐσιδώτου ὄμενον΄. ξπιδιδόμαι γὰρ δὴ 
ἀγαϑὰ αὐτὸν ἀνθρώποις, ubi nemo facile φασὶ excidisse dicet. 
Praeterea σφισὲὶ desideratur in nostro loco ad sententiae inie- 
gritatem. Sic cap. 27, 4. διαμεμένηκε αὐτῷ νομίζεσϑαι. De 
prisco inter Jones Nep&uni Helioonii cultu, qui in Aegialea 


: Peloponnesi ortus est, paulo post etiam ad $. ὅ. locus αἴδο- 


retur. xol οἷς — ἐς "A vag. Zfrca Neptuni Heligoná in 4gra 
«ftiicae nota est ex Clidemi fragmento p. 29, quod paulo 
emendatius reperitur iu Bekker: Anecd. p. 326. xol ὕστερον — 
᾿Ασίας. namque Πανιωνικὴν ϑυσίαν ἐν τὴ Πριηνέων. χώρᾳ 
συνετέλουν τῷ “Ελικωνίῳ Ποσειδῶνι teste Strabone VIII, 884. 
καὶ Μιλησίοις τε ἰόντι male corrigebam in Comment. Soc. Phil. 
Lips. IV, 1. p. 19: simile est illud, Ῥωμαίοις δὲ τῆς “θηνᾶς 
τὸ ἄγαλμα ἐς τὴν ἀγοράν ἔστιν ἰόντι VIII, 46, 9. Βιβλιάδα 
Vulgata, sed scribendum Βιβλίδα ut cap. 5, 8, mam dicitur 
hic fons Βυβλὶς seu Βιβλὶς, non Bifllaag. Virgula post Βιβλίδα 
removenda fuit. καὶ Ὁμήρῳ x. s. Δ. Loci Homerici sunt Iliad. 
II, 575. VIII, 208. XX, 408. 

$. 5. ᾿Αποστήσασιν Vulg. ἀποστήκασιν Ald. ἀναστήσα- 
σιν Kubn. et Clav. coniecerunt. Sane ἀναστῇσας Írcquenter 
usurpatum est de iis, qui supplices iubent ex templo et ab 
ara surgere. Cf. Thucyd. I, 198. 183. (et 101 Wasse), Aelian. 
V. II. VI, 7. Phavorin. v. ἀναστήσας. Eodem autem iure pos- 
sit quis ἀποσπάσασιν corrigere, quum hoc quoque verbum 
de eadera xe im usu fuerit. vide Paus. IV, 94, 9. Sed quum 
ἀποστῆσαι etiam sit, discedere facere, pellere, Valckenarius 
jam monuit, frustra hoc verbum sollicitasse Kuhnium. ie, 
quae hic tangitur, ita habet: Olympiadis CI, 4. (c£. de tem- 
pore cap. 25, 2.) kones iussi sunt oraculo ἀφιδρύματα λαβεῖν 


. ἀπὸ τῶν ἀρχαίων καὶ προγονικῶν αὐτοῖς βωμῶν ἐξ Ἑλίκης τῆς 


ἐν τῇ τότε μὲν Ἰωνίας, νῦν δὲ ᾿Αχαΐας καλουμένης (formas eí- 
fictas ad habitum, istarum ararum). Quum igitur Iones ab 
oraculo moniti ad aram Neptuni Heliconii, quae apud Heli- 
censes erat, sacra facerent, Helicenses, qui hoc ilis conce- 
dere noluerant, indignati hoc illorum factum, et res sacras 


, disiecerunt, et sacros Ionum legatos ad aram iugularunt. v. 


Diod. S, XV, 49, Aelian. H. A. XI, 19. Motus igitur terrae, 
qui Helicen delevit, causam» a religione repetivit Pausanias. 
cf. IV, 24, 2, naturalis autem haec a quibusdam apud Diod. 
S. XV, 49. affertur: τὴν Πελοπόννησον κατὰ βάϑφνο ἔχειν 
μεγάλα κοιλώματα καὶ συστάσεις ὑδάτων ναματιαίων μεγάλας" 
εἶναι γὰρ ἐν αὐτῇ, δύο ποταμοὺς φανερους ῥέοντας ὑπὸ γῆν᾽ 
quorum ajtex Ladon, (v. Paus. VIIL, 20. Strabo VILL p. 696.) 
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alter Stymphalus est, qui hiatu absorptus deinde eniergebattit - 
in Árgolide Erasini nomine. v. Paus, VlH, 99. Strabo VIII. 
p. 670. De qua causarum illius mali diversitate adde Diod. 
S. XV, 48. Ád solam μῆνιν Ποσειδῶνος Heraclides quoque 
hanc calamitatem refert apud Strabonem VH, $85. (2968.) 
Callisthenes descripsit, quemadmodum Helice Burisque mer- 
sae sint (teste Sexleca in Q. N. VI, 98.) ^on singulari opere 
sed. in ᾿Εἰλληνιχῶν loco aliquo; ut reete iudicavit Wesselingius 
ad Diod. S. XV, 48. ἐμέλησε Mosq. De hoc usu verbi xara- 
σνῆψαι cf. adn. ad III, 12, 6. Mosquensis τῶν post οἰκοδομη- 
μάτων inserit. ἐποίησεν Mosq. 

$. 6. . Haec de £errae motibus Sclmeider suis Eclogis 
physicis inseruit p. 900 sqq. διξκοῦνται Mosq. προσημαίνειν 
x.v. Δ. De signis terrae motuo instantis a Deo datis iterum 
paulo post et Aelianus H. A..X1,. 19; et aliarum calamitatum 
Homerus voids ϑεοΐ τέρατα προὔφαινον' Herodotus VI, 27. 
φιλόει δέ κως προσημαίνειν (quam structuram sequentia ex- 
pedient) εὖτ᾽ ὧν μέλλῃ μεγάλα κακὰ ἢ πόλι ἢ ἔϑνεϊ ἔσεσθαι. --- 
ταῦτα μέν σφι σημήϊα ὁ. ϑεὸς προέδεξε. I, 45. ϑεῶν τίς pos 
πάλαι προεσήβαινε τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι. Pausanias IX, 6, 2. 
προσημαίνει à ϑεὸς τὸν ὅλεθρον" II, 20. extr. de Pythia προ- 
ἐσήμηνε τὸν ἀγῶνα. Post Frowc ὥραν distinxi. ἐρυϑρώτερον 
Mosq. ὠνέμων — ἐμβολαί" -Sylburgmo ἔστον οἷς (ita scribeu- 
dum pro depravato ἐστὶν οἷς. ef. IV, 1, 5.) corruptum esse 
putanti, in mentem venit corrigere ἐστὶν οὗ id. est xoi, ali- 
quo: quod Facio probatum Schneider excudendum curevit ἢ. 
c. Sed minime indiget hic locus correctione. ἔστεν οἷς vel ex 
Vigero oup. V. sect. VI. reg. I. notum esse potest. Sensus: 
quibusdam, in suam terram. ventorum iáurbines irruperunt. 
Inier ἔσευν et οἷς Mosq. ἐν seruit. ἐν. τῷ οὐρωνῶ διαδρομαὶ 
σὺν πολλῇ vij φλογὶ sunt faces flammato ardore volantes per 
coelum, ut ait Cioero de Div. 1, 11. Catil. IH, 8, 18. F«cem 
ardentem, dixit 1. Obsequeus 199. ubi interpretes λαμπάδας 
ἐς τὸν οὐρανὸν ἀναδραμοῦσας afferent: De his facibus est 
traneeurrere οἱ praetervolare in Senecae Nat. Quaest. VII, 5. - 
In Schneid. Ecl. phys. p. 284, 6. Aristotelis locus habet δια- 
δρομεὲς τῶν ἄσερῶν, quas aeque ac διαδρομὲς ἐν τῷ οὔρ. σὺν 
πολ, τῇ «eji in nostro loco Schneider interpretatur Sfern- 
echnuppen , Sternschiessen. Mox τὰ δὲ quid sit, patet e prae- 
cedentibus οὖς τὸ πολὺ ἔστιν οἷς mov: et τὰ δὲ 1. e. aliquo- 
ties non preecedente τὰ μὲν illustravit Hermannus ad Viger. 
p. 701. adde Aeschyl.VH. c. Th..848. ἄλλος ἄλλον φονεύει, 
vd δὲ καὶ πυρφορεῖ. Haec ἀστέρωκ σχήματα Schneider inter- 
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pretstus est coimefas. ἔστι δὲ xod ds τῆς γῆς κάτω πνευμάτων 
ὑφήγησις ἰσχυρά Vulgate. Bona Kuhnii emendatio ὑπήχησις 
sonitus, mugitus, a nobis recepta eat, item a Schneidero et 
Clavierio. Corayus tamen malebat πνευμάτων ἀναφύσησις, 
putans ita Ámasaeurm legisse. προδείκνυσθαι Vulg. προενδεί- 
xvvaO9or Mosq. atque eiiam codex Phralitae, ubi Sevinus ad- 
notavit, idem verbum usurpatum esse a Gregorio Nysseno T. 
p. 860. et T. II. p. 891. sed ταῦτα σημήϊα. ὁ ϑεὺς προέδεξε 
paulo ante. ex Herod. VI, 27. protulumus. τῆς δὲ κινήσεως x. 
τ. Δ. De variis terrae motuum formis exposuit Schneider in 
adnot. ad Eclog. phys. p. 111. Pausanias a levioribus ad gra- 
viores progreditur. Cum iis, quae de prima forma refert con- 
spirant quae Schneider 1. c. e Senec. Q. N. VI, 12 sqq. pro- 
. tulit. “ῥᾳστώνη: cf. ad IX, 25, 9. ἣν δὴ ἐν κακῷ ys τοσούτῳ 
ῥᾳστώνην ἐνεῖναί τινὰ ἡγησαίμεϑα Vulgata. ἣν pro ἣν Mosq. 

Pro ἡγησαίμεθϑα scribendum fuit ἡγησώμεϑα, quo nos Codicis 
Mosq. lectio ἡγησόμεϑα ducit: idem senserunt Porsonus et 
Corayus. ἐξεγήρει Mosq. ὀλίγον ἐδέησαν Vulgata: cum Schnei- 
. dero ὀλίγου ἐδέησαν scripsimus. δοκεῖ pro δοχοὶ Mosq. καὶ εἰ 
δή τι — προάγει ad. verbum est: δέ δὲ quid. aliud in aquae 
fluxibus promovens est : intelliguntur tubuli, per quos du- 
cuniur aquae. καὶ τούτων συνδεῖται τὰ ὃ διεσπασμένα μᾶλλον ἢ 
ἀνθρώπων. τεκτόνων. Vulgata. 4 ἀνθρώπων. τεκτόνων Facio 
iusto brevius enunciata videbantur pro ἢ ὑπ᾽ ἀνθρώπων τεκ- 
τόνων" quod ei nemo facile dabit. Clavier putabat excidisse 
τέχνῃ. Nos pro συνδεῖται e Mosq. συνδεῖ scripsimus, et intel- 
ligitur σεισμός.  Genitivus ἀνθρώπων τεκτόνων pendet a Com- 
, parativo μᾶλλον, post quem ἢ qui delendum censeat forsan 
non deerit. cf. ad I, 83, 4. adn. sed ; ne hoc quidem probamus, 

quum loci non desint , in quibus 4j post Comparativum cum 
Genitivo copulatun abundat. v. Mattbiaei Grammat. graec. 
δ. 450. 2. et Paus. VIII, 29, 8. d δὲ δη δεύτερος τῶν σεισμῶν 
ἀπώλειαν τε τῶν ἑτοιμοτέρων φέρει Vulgata, quam incorru- 
ptam esse non credens corrigebam: ἀπωλειᾶν τε ἑτοιμοτέραν 
φέρει" neque aliter sensit Corayus, nisi quod ἀπώλειαν τὲ 
TOVtOV ἕτοιμοτέραν scribendum putayit, Sylburgius sumit 
Amasaeum ἐχυρωτέρων vel βεβαιοτέρων legisse, et ἑτοιμοτέρων 
opinatur dixisse Pausaniam pro 4s, quae proniora eive pro- 
cla'tora eunt. in ruinam, quae promus eperti queunt. Si 
τῶν ἑτοιμοτέρων licerct coniungere cum σεισμῶν, sensus essel: 

secunda forma terrae motuum, qui eunt praesentiores i &e- 
perniciosiores prima forma. Mox pro si est εἴη in Mosq. ἄνω, 
quod suspectum fuit Facio, iungendum est cum, coiso. Co- 
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pulanda: eunt πυκνύτερόν τε xal d ὑπὸ πολλῆς τῆς βίας &vo ὠϑοῖ. 
το. Hic ἐπισημαίνει , iutransitive positum ᾿ est: δὲ prodit. 
iv ante ταῖς χερσὶν Mosq. omisit, κατὰ ταυτὰ — σεισμὸν, εἴτ᾽ 
εὐθυς ὑποδύεσθαι — dvamdloy φασὶν αὐτόν Vulgata.- 'Syl- 
burgius pro εἴτ᾽ opinabatur legendum vel εἰς vel εἶτ᾽, Kuhnius 
autem οἵδ᾽ Uii, qui de terrae motu φυσιολογοῦσι. .Denique 
,Facius: ἤδη εὐθὺς recta statim. Ab lus discedens et Corajus 
coniiciebat ἐπευϑὺς, et Schneider in Ecl. phys. scripsit: τὸν ᾿ 
σεισμὸν τὸν δ᾽ (haud dubie voluit τόνδ᾽) εὐϑυς x. r. A. Nose. 
Mosq. recepimus εὐϑυ, et εἴτ᾽, quod videtur ortum esse ex 
εὐθυ, uncis inclusimus. Deinde autem legendum putamus 
καὶ ϑεμέχια ἀναπάλλειν σφίσιν αὐτόν i.e. pariter erge hunc 
motum, recta: subire aedificia, et illorum fundamenta sur- 
SU. vibrare eum. Haeo igitur est comparatio: quemadmo- 
dum τὸ ἐντὸς τοῦ ἀνθρώπου πνεῦμα ἄνω ὠϑεῖται, ita οὗτος ὃ 
σεισμὸς ὑποδύεται τῶν οἰκοδομημάτων καὶ ἀναπάλλει σφίσι ϑε-. 
μέλια. Adde locum ex Aristotel. Meteorol. 2, 8. in Sch neid, 
Ecl. phys. p- 198, 4. hunc: Ze νοεῖν, ὅτι ὥσπερ, ἐν τῷ σώ- 
ματι ἡμῶν καὶ τρόμων καὶ σφυγμῶν c αἴτιόν ἐστιν ἡ τοῦ πνεύ- 
ματος ἐναπολαμβανομένου δύναμις, οὕτω καὶ ἐν τῇ γῇ τὸ πνεῦ- 
μα παραπλήσια ποιεῖν, καὶ τὸν μὲν τῶν σεισμῶν οἷον τρῦμον 
εἶναι, τὸν δ᾽ οἷον σφυγμόν. In Mosq. et Ald. est σφαλάκων. ᾿ 
pro quo Kuhn. σπαλάκων voluit Ad τότε --- ἀνακινοῦσαν e 
sequente ἐπιγενέσθαι essumendum est γενέσθαι, ἀνακινοῦσαν 
te non offendet si loci memineris Thucydidei τὰ τῶν Ἑλλήνων 
πράγματα ἐφϑάρη, 95 ἔτη πολεμήσαντα L, 110. ἡ | ἐς τὸ ἔδαφος 
ἀνακινοῦσα quae versus solum sursum fertur. τοιόνδε ἐπιγε- 
γνέφθαι Vulgata. Mosquensis inserit ὃ ante ἐπιγ. unde scripsi 
τοιύνδε oi ἐπιγενέσθαι. — De hac inundatione cum terrae motu 
coniuncta cf. Aristot. Heteoror Il, 8. σείσαντες Mosq. pro. 
σείσαντος. 

δ 7. Τοιοῦτό ye δι | κατέλαβεν καὶ ἕτερον τὴν Ἰδέαν iv 
Σιπύλῳ πόλιν ἐς ζασμα ἀφανισϑῆναι" ἐξότου δὲ 4j Ἰδέα κα- 
τεάγη τοῦ. ὄρσυς, ὕδωρ αὐτόθεν ἐρύη ante Facium , qui virgu- 
Jam non post ὄρους sed post κατεάγη posuit, ot ἐῤῥύη ecripsit. 
γε post τοιοῦτο Porsonus (mutatum voluit in ze. "Kuhnius, 
quum urbem Jdeam in monte Sipylo nusquam. e. geograpbis 
memoratam reperisset, nostrum locum ita corrigendum puta- 
vit assentiente Goldhageno:' τοιθῦτό. p δὴ κατέλαβε καὶ τὴν 
Μήδειαν, κατέλαβε καὶ ἑτέραν ἐν "Σιπύλῳ πόλιν εἰς χάσμα ἄφα- 
νισθῆναι" ἐξ ὅτου δὲ ἥδε κατεάγη τοῦ ὄρους, ὕδωρ αὐτόϑεν 
ἐῤῥύη. Tale quid accidit et urbi Mideae, accidit et aliam 

in Spylo wrbem hiatu abeorberi. Sed ex qua montis parte 
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ipsa urbs abrupta est, aqua deinde profluxit, et hiatui euc- 
cessit lacus, aloes nomen habens. Intellexit autem AMidcam 
-Boeoticam Strabonis l p. ὅθ. et IX, 413. et urbem Sipylum 
Magnesiae, Facius τὴν ἰδέαν pro τὴν Jófav ( haimscemodi 
et alius generia casus ) et. ἦδε pro «j ᾿Ιδέα scribendum censuit: 
quem sequutus est Nibby. Nos hanc proponimus correctio- 
nem: Τοιοῦτο yt δὴ σατέλαβεν ἕτερον τὴν ἰδέαν καὶ τὴν ἐν 
Σιπύλῳ πόλιν ἐς “χάσμα ἀφανισϑῆναι" ἐξότον δὲ ἥδε κατεῤ- 
, ῥάγη, τοῦ ὄρους ὕδωρ αὐτόϑεν ἐῤῥύη. ' Simile quidem mntique, 
quod ad formam attinet, accidit urbi in Swrylo, ut hiatu 
absorberetur : ex quo autem Joco haec deiecta “δὲ, ex eo mon- 
tis loco agua profiusit. τοεοῦτο ἕτεραν legimus. v, 22, B. ex- 
empla ibi congesta docent, e medio rémovendum esse, quod 
hic positum est, καί. Vulgatum κατεάγη , quod VIII, 49. sub 
. fin. de fracta statua usurpatur, vix hic locum tenere potest. 
τὴν ἐν Σιπύλῳ πόλιν, urbem Sipylum, de qua absorpta Pli- 
, nius H. N. V ,' 31. p. 842. Bip. ,,Interiit Sipylum , quod ante 
Tantalus vocabatur, caput Maeoniae, ubi nunc est stagnum 
Sale.** Hoc stagnum in nostro loco 5a4o£, sed VIII, 17, 8. 
et V, 13, 4. Tantali lacus vocatur. De Sipyli interitu. cf. et 
Plin. H. N. II,.98. (91.) Strabo I, 58. (156.) XII, 579. (242.) 
Sylburgius vertit: eb ex quo tempore fracto monte demersa 
.est Idea, aque inde manavit, ἃς χάσμα — τὸ σχάσμα Mosq. 
τοῦ χειμάῤῥου qui e monte Sipylo jlluc deferri solebat. gwvo- 
στὰ δὲ καὶ “λίκῃ ἐστὶ τὰ ἐρείπιᾳ Vulg. sed videbatur Ἑλέκης 
cum Schneidero. scribendum ease. οὐ μὴν x. v. À. non iam 
omnes aequaliter conspiciuntur ruinae, parte earum aquis 
marinis absumta. | Ad ὁμοίως supplendum zd πάντα. c£. cap. 
27 , 4. 





CAPUT XXV. 


$. 1. “ἰδῶ recie; cf. Phavor. h. v. Hine corrigenda 
Matthiaei Gram. gr. $. 88. κάλιστα pro. μάλιστα Mosq. «fpfiei- 
das fuit rex Athenarum, Oxyntae filius, Bemopbhontis uepos. 
v. de eo Meurs. de reg. Athen. Ili, 8 | 8g. In oraculi versu se- 
cundo store non posée vulgatum ὅτι, pulcre ankuadwertit 
* Valckenarius, et ad Eurip. Hippol. 125. emendavit ὅϑε, abi, 
quod pullus dubitavi ὦ in contextumr admittere. vide quod Pau- 
sanias ipse de his supplicibus οὐδ! καταφεύγουσιν ἐξν»-- τοὺς 
βωμούς. Pro: Μωκεδαιμονέους est «Δἀπεδιυμονίοις i δι» Mosq, in 
acia oraculi versu. Mesq. habet Myós.— clone. δὲ, De oou- 
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struetione τοῖς ᾿4ϑηναίοις βασιλεύοντος cf. ad I, 86, 4. ἀπε. 
χώρησεν abest a Mosq. ἐπείϑοντο pro ἐπύϑαντο idem et Ald. 
cum .EFrancof. sed. Sylb: correxit. Mosq. Kr, omisit. Pro vul- 


gato “ακεδαιμονίων Clavierii ed. ZAoaxtÜauovios habet. Huuc: 


locum aliter accepit Mueller. in Dor. I, 88. ἡμέρᾳ τοῦ ze Mosq. 


καὶ ἐπὶ τῶν — βωμούς. c. Thuc. I, 196. of ἔχοντες τὰς ἀρχὰς. 


sunt nopem Jrchonutes auctore 'T hucydide l1, 126, qui ea de 


re consulendus est. Apud Herodotum de eadem ro dicentem. 


V,71- vocantur πρυτάνις. τῶν Ναυχράρων. lidem quum τοῦ 


δήμου ἄρχοντες dicti sint (v. Clidemi Fragm. p. 38.) videri. 


possit, Thucydides hos .cum novem Archontibus confudisse. 


τῷ Κύλωνι Mosq. κατειλειφότων Ald. Francof. sed Sylb. cor- . 


rexit. «gl αὐτοί — τῆς θεοῦ. Thuc.l c. καὶ ἀπὸ τούτου ἐνα- 
γεῖς καὶ ὦλιτήριοι τῆς θεοῦ ἐκεῖνοί τε ἐκαλοῦντο xol τὸ γένος 


τὸ ἀπ᾽ ἐκείνων. ubi v. Ducker. “ακεδαιμονίοις δὲ ἀποκτεί-᾿ 


νασι καὶ τούτοις ἄγδρας 9. T. i, cf. IV, 94, 2. et adu. Pro εἰς 
Porsonus voluiL ἐς. ὥστε — ἀντισχεῖν. Sic et IV, 94, 9. sed 
Diodoxus Sic. XV ,.66. narrat, Spartam tum De» σχεδὸν συγ- 


χυϑῆναι, "οἱ Aelianus V. H. γί, 7. ex univerea, urbe quinque. 


solum aedificia tum relicta esse. 


$. 9. “άμον Mosq. De tempore Felices eversae cf. et ᾿ 
Strabo VIII, 884. atque Diod. S. XV, 48, ubi Wesselingius — 


adnotavit, ᾿Δστείου verum esse huius, hominis nomen, quod 
praeter Diodorum edant Demosthenes O. in Timoth. p. 659, 


Pausanias IX, 1. p. 713. Pariumque marmor; in solius Αχν-. 


stotelis L. 1. " Meieorol. Cap. G. esse ἐπ᾿ ᾿Δρισταίου ἄρχονκος 


(quod nomen Camerarius hic in margine sui codici scripserat). 


sed ᾿Δατείου ex margine ibi esse adsciscendum, iam vixos do- 
ctos monilisse. 


$. 8. Ceryniam Helicae vicinam fuisse, patet etiam ex 


Aelian. H. A, XI, 19. De hoc noniine varie corrupto cf. Wes- 
sel. ad Diod. S. XV , 48. et "Tzschuck. ad Strab. ὙΠ, 887. 
(808 sq.) et tamen Mannertus T. VIII p. 899. vitiosum Ke- 
φαυνία praefert. In. Athen. L p. 81 f. Keqvvía scribitur. Flu- 
vius Cerynites Müllero : in Dor. II, 498. est der Fuss von Ka- 
labryta, dg pro ὃς Mosq. ὕᾳους ᾿Κερυνείας" Spanheimius ad 
Coll. h. in Dian. 109. voluit ὄρους Κερυνείου sed apud Cal- 


limachum,, ex quo illi heec fluxit correctio, est πάγος Kev- - 


vstog* hoc quoque nomen in Scholiis et ad Calli. eL ad Apol- 
lon.I, 989. corruptum est: sed in illis etianrest λόφος z4gxa- 
δίας. "Hunc Arcadiae montem, Cerynia;, quis praeter Pau- 
sanjam et Callimachum ternoret non habeo dicere. υκηναῖος 
Mogg..omisit, E verbis Μυκηναίοις μὲν γὰρ τὸ μὲν τεῖχος Por- 
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sonus μὲν expunetum voluit, sed utrum non dixit; equidem 
pre expellendum decerno , namque his τὸ μὲν τεῖχος — ovx 
δύνατο opponitur κατὰ ἀνάγκην δὲ — τὴν πόλιν. — Hoc τεῖχος 
Dodwellius IT, 9, 48. vult esse non urbis Mycenarum sed ar- 
Cis. Pro τῷ ἐν Tíovv6: est τῶν ἐν Tig. in Mosq. De Myceuis 
eversis et de eayum moenibus cf. II, 16, 4. ἢ ante ἥμεσυ omi- 
sit Mosq. παρὰ pro παρ᾽ habet idem. ᾧ — ἀππαγεῖλαι cf. He- 
rod. VIII, 136. 140. ΄ ' 
$. 4. "4Ao pro ἄλλῳ Mosq. ἐςέλϑῃ cf. ad cap. 928, 7. 
adn. δείμασε ol ἐκ τῶν Mosq. οὔτε ἐξ ἐπιδρομῆς Sylb. reddi- 
dit: ne per transcureum quidem. nobis videtur esse: nicht 
sogleioh ohne aile' Umstaende; quod in versione latina ex- 
primere volui. roig μὲν δὴ ἀγάλμασι ξύλων εἰργασμένοις, μέ- 
εϑός εἶσιν οὐ μεγάλαι vulgo nunc legitur e correctione Syl- 
urgi, quum in Áld. et Francof. esset μεγάλοι, quod etiam 
Mosq. habet. Facius putabat nd τοῖς μὲν — μεγάλαι supplen- 
dum esse e sequentibus vocabulum sixóveg, et verborum con- 
structionem paulo durius esse immutatam pro vd μὲν ἀγάλματα 
δ. εἰργασμένα, εἰπόνες εἰσὶ μέγεϑος οὐ μεγάλαι. — Quibus mis- 
sis Clavier Jocum hunc in vitio esse ratus hanc proposuit con- 
lecturam: μέγεϑός ἐστιν οὐ uíya' a xard τὴν ἔφοδον. Sed 
δὲ respondens antecedenti μὲν omitti non potest; atque hoc 
in Suppl. addi illé voluit. Fortasse tamen Vulgata retineri 
potest si eam virgula post εἰργασμένοις deleta ita interprete- 
ris: Eumenides in his simulacris ligno factis non sunt ma- 
- gnae. Recte hic quoque ἀγάλματα et εἰκόνες inter se oppo- 
nuntur, quum illa deorum, hae hominum sint. | 
$. 6. Δεύτερα — ἀποτραπέσϑαι' hoc oppositum est illis 
$. 8. ἀποτραπήσῃ ἀπὸ θαλάσσης ἐς δεξιάν. Scribendum fuit 
Βοῦραν, Βοῦρα υἱὲ cap. 6, 1. et apnd Diod. S. XV, 48, Strab. 
VIII, 885. ubi v. Tzsch. adde Etym. M, v. Βοῦρα, ubi in 
allato Callimachi versiculo posterior corripitur. -Mox καὶ ἡ 
Βοῦρα ἐν ὄρει «titur referendum est δὰ illud de Cerynia f. 8. 
ᾧκισται — ἐν ὄρει. Guil. Gellius Megaspelia Vostizzam profi- 
ciscens post iter duarum horarum et ferme dimidiatae vemt 
ad ,,a high top covered with the ruins of an ancient city. 
This city was Bura,:as may be learned from the cave of Her- 
cules Buraicus (v. paulo post $. 6.) on the north side of the 
rock. The whole country exhibits strong raarks of the vio- 
lence of earthquakes Itinerary of the Morea p. 9. τεθῆναι — 
᾿Ελίκης εἶναι. lidem de huius urbis nomine habet Stephanus 
Byz. Berkelii forsan ex hoc Pausaniae loco. Aliud de nomi- 
nis origine traditur in Callim.-h. in Del. 102, ubi Bura dici- 


- 
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| 
tur Δεξαμενοῖο βούστασις, et Scholiasta addit: ᾧκησε (Etym. 
M. ὥκισε) δὲ αὐτὴν Δεξαμενὸς ὃ Κένταυρος, ἐκεῖ δὲ αὐτοῦ vd 
βοοστάσια ἐφυλάττετο" διὸ xol Βοῦρα ὠνομάσθη. e quiyus, 
quod. Spanhemius jam animadvertit, Etymol. M. corrigendum .- 
est.. Bura autem antiquior distinguenda est a recentiore; an- 
liqua enim terrae motu eversa est; sed, ut ex nostro loco 
recte docet Wesselingius ad Diod. S. XV, 48, Buraeorum 
haud pauci, quum patria ea clade urbs exstingueretur, pe- 
regre afuerunt, qui dein eodem nomine urbem in vicino colle 
condiderunt. Hinc idem illustrat Polybium, qui II, 41. af- 
firmat, iu suani usque aetatem durasse in Àchaia urbem Bu- 
ram deletis Oleno et Helice. ὅτε δὲ — ἰσχυρός. Spanhemius 
iam ed Callim. h. in Del. 101. p. 465. adnotavit, Pausaniam 
non eodem terrae motus genere, ut Ámasaeus vult, sed eo- 
dem tempore utrique illi urbi id contigisse narrare, ut ambae 
delerentur. Strabo I, 59. (158.) ita distinguit: Βοῦρα δὲ καὶ 
λίχη, ἡ μὲν (Bura) ὑπὸ χάσματος, ἥδ᾽ (Helice) ὑπὸ κύμα- 
τος ἠφανίσθη cf. VIII, 884. (299.) Alii scribunt, utramque 
aquis submersam esse; de qua diversitate cf. Wesael. ad Diod. 
Sic. XV, 48. Quod Strabo VIII, 886. dicit Βοῦρα ὑπέρκειταε 
τῆς θαλάττης ἐν τετταράκοντά που σταδίοις, id pertinet ad re- 
centiorem' Buram; antiquior quam vicina mari fuexit, dici 
non potest. Quare cum Mannerto p. 599. non dixerim, ma- ' 
ris undas ad Buram. usque pervenire non potuisse. Aquis 
mersam esse Buram, Pausanias certe non videtur innuere. 
Bovoíov Mosq. Βουραίων Vulg. quam tuetur Stephanus. «d 
ante ἀγάλματα Mosq. omisit. ᾿4ϑηναίους pro ᾿'4θηναίου Mosq.. 
Hic Eucédes iterum cap. 26, 8, sed ab aliis, quantum sciam, 
non memoratur. ; 

$. 6. Fluvius Burazcus referente Dod wellio II, 2, 189. 


it per vallem Megaspeliaein Árcadia, ubi πόταμος τῶν Καλα-  - 


Bovrov de urbe vicina Calabryta vocatur. Idem repetens p. 
841. addit: , ohngefáhr 9 Σ Stunde südóstlich von Vostitza 
geht er in den Kor. Meerbusen.* ὀνομαζόμενος — Βουραϊκός 
Mosq. omisit. μαντείας δὲ ὑπὸ πίνακί ve καὶ ἀστραγάλοις ἐστὲ 
λαβεῖν Vulg. ἐπὶ πίνακι est ΕΔΟΙ ac Clavierii coniectura. Sed 
fortasse nihil mutandum et sensus est: ζίοσέ sortes hic acci- 
pere tabula. et talis praeeuntibus, ut dixerunt ὑπὸ βαρβίτῳ 
χορεύειν. Haec ἐπὶ δὲ παντὶ ἀστραγάλῳ σχήματα x. v. À. ,,1, 
en jette quatre sur la table, et va chercher l'explication du 
coup sur le tableau, οὐ tous les différents coups de dés sont 
représentés, avec l'explication de ,ce qu'ils prédisent. ^ Cla- 
vier; ininore licentia ita redJidit Nibby: ,,ne gitta quattro 
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-sulla mensa; le figure segnaté sopra ogm) astragelo hanno a 


bello studio nella tavoletta la spiegazione.* Sensus videtur 


' esse: Singulis talis inscriptae eunt notae, quae in tabula 


apte habent interpretationem eius notae, quam. talorum ia- 
ctus ostendit. Ya enim ἐπίτηδες exponendum putabam: σε- 


rade dazu passend. Sin autem ἐπὶ δὲ — γεγραμμένα absolute 


accipias, ἔχει referes ad ὁ χρώμενος. Pro σχήματα in Mosq. 
est σχήματ, Vox ἐξήγησις hic proprie usurpata de re divina. 
v. Schol: ad Soph. Ai. 818. δὲ post σταδίων Mosq. omisit. 

$. 7. ’δέναος, ἐξόρους Mosq. ὄνομα δὲ αὐτῷ καὶ τῷ zo- 


vag Κρᾶθις. ἔνϑα αἱ πηγαὶ τοῦ ποταμοῦ τῷ ὄρει anle Fa- 


cium, qui scripsit Κράϑις, et post hoc vocabulum minimam 
posuit distinctionem. Sed Κρᾶϑις scribendum esse, patet 
non tantum ex VÍIT, 15, 4, Strab. VIII, 304. Tzsch. Hero- 
dot. I, 146. sed inprimis e Theocrit. V, 16. 124. et Callim. 


 h. in ἴον. 26. Sylburgio confusa videbantur huius periodi 


verba, et sic cum Amasaeo restituenda: ὄνομα δὲ αὐτῷ τῷ 
ὄρεν, ἔνϑα αἱ πηγαὶ τοῦ ποταμοῦ, καὶ τῷ ποταμῷ, Κρᾶϑις. 
Clavier scripsit: ὄνομα δὲ αὐτῷ τῷ ποταμῷ Κράϑις, καὶ ἔνϑα 
αἱ πηγαὶ τοῦ ποταμοῦ τῷ ὄρει, dicens hanc esse codd. 1399. 
1410. 1411. lectionem, qui tamen καὶ etiam inter αὐτῷ et τῷ 
insertum habént. Equidem ἔνϑα of πηγαὶ τοῦ ποταμῷ τῷ ὄρει 
pannum esse putabam ab aliena manu assutum, quo: prono- 
men αὐτῷ referendum ad ὄρους ᾿ἀρκαδιποῦ declararetur, et 
adscitum illum ex VHI, 15, 4, ubi est ἐντὸς ἔσῃ τῆς ὁδοῦ τῆς 
ἐπὶ τὸ ὄρος ἀγούσης τὴν Κρᾶϑιν. iv τούτῳ τῷ ὄρει τοῦ ποτα- 
μοῦ τῆς Κραϑιδὸς εἶσιν αἱ πηγαί. Quare haec verba uncis 
disiunxi a reliqua oratione. Απίθ᾽ πρὸς ΚἈρύτωνι Sylburgius 
inseri voluit δ᾽ sed quanquam ita loquutus est Herodotus loco 
mox proferendo, Pausanias tamen VIII, 15, 4, ubi eandem 
rem'repelit, iterum omisit articulum; mos similiter: von die- 
δεπι Krathis hat auch ein Fluss bey Kroton in [talien de 
Namen erhalten. Vocabulum ὄνομα, quod post ποταμὸς deest 
in Vulgata, Facius e Mosq. addidit. idem iam voluerat Syl- 
Burgius. Pro vj ἐν Mosq. τὴν habet. Oum nostro loco confe- 
rendus est vni, 15, 4, ubi idem de hoc monte et duphce 

fluvio refertur, et inprimis Herodoti I, 145. “ἰγαί: ἐν τῇ 
Κρᾶϑις ποταμὸς ἀένναός ἐστι, ἀπ᾽ ὅτου ὃ iv Ἰταλίῃ ποταμὸς 
τὸ ὄνομα ἔσχε. Huc fortasse etiam alter Herodoti locus V , 45. 
pertinet. πρὸς δὲ τῇ — λέγουσι" hoc quoque repetitur VIII, 
15, 4. Herodoti aevo adhuc fuisse Áegas, intellimtur ex loco 
eius priore, qui modo allatus est. Strabone referente VIII, 
886. τὸς «Αἰγὰς εἰς Αἴγειραν συνῴκισαν. adde ib. p. 387. imt. 
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In via àb ,, Àcrata to Kaimares* Gellius non procul ab Aerata 
iransiit pontem quo iunctus erat Crathis. vw. eins ]tin. of the 
Morea p. 18. De nomine huius fluvii Strab. VIII, 804. Tzsch. : 
nunc vr. Sacrates s. Jfcrato teste Dodwellio ἢ, 2, 137 sq. 
«Αἰγίπολις pro Aiyal πόλις Mosq. Idem λέγουσι omisit. In Ho- 
meri vereu, qui est Iliad. VIIE, 203, δώρ᾽ ἄγουσι Mosq. Deinde 
nonne exspectes ἔν vg τῇ λίκῃ καὶ ἐν ταῖς Alyaig? Pro ἔχον- 
tog esl ἔχοντα in Mosq. Hoc σῆμα mox μνῆμα et $. 8 τάφος 
vocatur, Homerico usu; sic Iliad. H, 814. XI, 166. σῆμα pro 
τάφῳ. Hic ergo μνῆμα et τάφος non distinguuntur. nec VIII, 
12, 5. quid? quod Pausanias IX, 18, 8. μνήματα et mox 
pro iis τάφον posuit. De picturis in sepulcris cf. et cap. 29, 
. 4. Dodwellius vol. 2. part. 2. p. 136. opinabatur, equestrem 
hic fuisse statuam, coloribus obductam. | 
$. 8. Schneider corrigebat ἐπὶ τὸ καλούμενον — [soóv 
ἔστι τὸ Γαῖον, ut videtur, recte. pro γῆς dedi Ic. In pro- 
ximis ξόανον δὲ ἐν τοῖς μάλιστα ὁμοίως ἐστὶν ἀρχαῖον Hem- 
sterhusius ad Lucian. p. 4. seu T. I. p. 172. Bip. ἐν deleri ius- 
sit, laudantibus Valckenario ac Porsono, ego autem nescio 
an duae diversae lectiones in unam coaluerint, quarum altera 
fuerit £oevov. δὲ iy τοῖς μάλιστά ἔστιν ἀρχαῖον, altera autem 
ξόανον δὲ τοῖς μάλιστα ὁμοίως ἐσεὶν ἀρχαῖον. cui simile illud 
est X, 19, 1: ταύτην ταῖς μάλιστα δμοίως οὖσαν ἀρχαίαν εὕ- 
ρισκον. De potu taurini sanguinis cf. Not. ad Hellen. p. 198. 
Hic fuit ille potus ordalii instar, ut iam mointum est in li- 
bello menstruo London und Paris δῖος lahrg. N: VII. p. 268. 
ἔχεε Vulg. ἔσχεν Mosq. quod Porsono etiam placuit. Pro εἰς 
Porsonus voluit ig." In Mosq. est πλέον log pro πλέονες. 


CAPUT XXVI. 


8. 1. .Megiram Polybius IV, 67. dicit sitam esse inter 
Áegiensium et Sicyoniorum urbem (sic et in Peutingcriana 
tabula VIL) ἐπὶ λόφων ἐφυμνῶν xol δυςβάτων, νεύειν δὲ τῇ 
ϑέσει πρὸς τὸν Παρνασσὸν καὶ ταῦτα rd. μέρη τῆς ἀντίπερα χω- 
Quc^ ἀπέχειν δὲ τῆς θαλάττης ὡς ἑπτὰ στάδια. Versus meri- 
diem vicina fuit PAeneo. v. Paus. VII, 15, 9. Apud Streb. 
VIII, 886. “ἴγειρα ἐπὶ βουνοῦ κεῖται. Dodwellius vol. II. part. 
2. p. 138. Sickl. in eo loco, ubi nunc rgyro Castro , et Gel- 
lius in Itin. of the Morea p. 18. ponit inter 4fcrata et Kama- 
re», 8 priore loco duarum circiter horarum spatio eam remo- 
vens. Straboni VIII, 385. a Sicyone progredienti versus occa- 
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sum prima urbs fuit Pellene, secunda. Aegira, tertia Aegaé " 


τῇ τάξει τῶν τόπων. Pro vulgato ἐπίνειον Αἰγειρῶν Sylburgius 
ἐπίνειον Αἰγειρατῶν voluit, ut initio huius capitis, quum 
haec urbe singulari duntaxat numero appelletur. Quod Fa- 
cio probatum Clavier in contextum recepit. Sed ecce illud 
Stephani Byz. v. Φενεὸς de Pheneo Arcadiae urbe: ὁμορεξ ἐν 
τῷ πρὸς ἄρκτους Αἰϊγείροις καὶ Πελληνίταις (leg. cum 54] πιδεῖο᾽ 
καὶ Πελλήνῃ, ταῖς) ᾿Αχαϊκαῖς πόλεσι. Hic vides Pluralem Afi 
γείροις, fortasse legendum “ἰγείραις᾽ quare Vulgatam movere 
cunctatus sum. cf. c. Q7, 4. ὁδὸς δ᾽ ἐκ — ἄνω πόλιν. Hoc ut 
conciliarent cum Polybii loco paulo ante prolato, ubi septem 
tantum ponuntur stadia, dixerunt suo navali (ἐπινείῳ) urbem 
Aegiram versus hibernum aut ortum ant occasum subiectam 
fuisse, non recta versus meridiem. 
$. 9. Ὁμήρου — ὠνόμασται. Sic et Stephanus Bys. v. 

"lystoa ex Pausania. Homeri versus ex Iliad. II, 578. 

$. 6. affertur. Forsan pro Ὁμήρου erit qui legi velit Ὁμήρω. 
Locum τὸ δὲ ὄνομα --- ἀπὸ τῶν αἰγῶν Stephanus Byz. us, 
quae v. Αἴγειρα profert, ita intexuit: Παυσανίας δὲ ἕκτῳ (lege 
ἑβδόμῳ) λέγει, τὴν Ὑπηρεσίαν (leg. Ὑπερησίαν) “Δἔἴγειραν με- 
τωνομάσϑαι διὰ τοιάνδε αἰτίαν. (ἣν Ὅμ μηρος Ὑπερησίην φησί.) 
Σικυωνίων σερατὸς ἀφίξεσθαι ἔμελλεν αὐτοῖς. oi δὲ ἀϑ τ 


/ €w αἶγας, καὶ τοῖς κέρασιν ἔδησαν δάδας (leg. δᾷδας), 


ἐξάπτουσι διὰ τῆς νυκτός. νομέσαντες οὖν τὴν φλύγα τοῦ 


«κουρικοῦ πυρὸς, ἔφυγον. oi Ὑπηρεσιεῖς (leg. Ὑπερησιεῖρ) δὲ 


Ἅἴγειραν τὴν σόλεν ὠνόμασαν. In Mosq. ita legitur: τοῖς "Tw:- 
ρηεῦσιν "ἤλπιζον εἶναι τὴν φλόγα καὶ ἐκ τοῦ. Mox ἐπανέρχοντο 
Mosq. Ald. Francof sed Sylb. correxit. “Τπερησείας Mosq. 


"Facius, qui μετέϑετο malebat quam, quod Vulgata habet, με- 


τέϑεντο, vehementer falsus est. v. ad cap. 17; 8. adm. καϑότι 
— ἱερόν. v. f. 4. extr. οὐ μὴν καὶ αὐτίκα ἐξενίκησαν — xa- 
λεῖσϑαι ante Facium, qui Sylburgii emendationi ἐξενίκησεν, 
quod singulariter aique .impersonaliter poni solet, in con- 
iextu locum dedit. cf. adn. ad cap. 1, 8. Sed praeterea Por- 
sonus correxit οὐ μὴν καὶ αὐτίκα 2 ἐξενίκησεν. Cui simile 
est, ad quod ille nosreiicit: oU μὴν καὶ ἐς ἅπαν ys ἐξενίκη- 
δεν ὝΠΙ, 6, 6. Nos hoc eo minus dubitavimus recipere, quum 
Mosquensis τε post.ovríxe inserat, in quo ye latet. ffyeioac 
ἀντὶ Ὑπερησείας Mosq. "Ecvialav vulgo; ; nos Ἑστίαιαν scii- 
psunus ut cap. 7, 4, ubi v. adn. In Mosq. est ἐς aitiav et ex 
correclione ἐς Ey. JHestiaea antiquum, Oreos recens no- 


men eiusdem urbis Eubocicae:. quod confirmat Strabo X,. 


445. (12 sq.) 
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$. 8.. Δίϑου τε Πεντελ. — ἄκρας χεῖρας — ἐκὶ πολλῆς ᾿ 
Mosq. τὸ δὰ — φαρμάκοις" hoc positum pro τὸ δὲ ἄλλο ξόα- 
γον χρυσοῦ τε ἐπιπολῆς ἐστι καὶ διηνϑισμένον φαρμάκοις. nam 
διηνθισμένον non puto cum Gehitivo construi nisi interce- 
dente praepositione ὑπὸ. (v. paulo post $. 4.) vel ἐκ (v. 
Schneid. Lex. gr. h. v.) Dativus additus est VI, 19, 9. V, 11, 
1, ut hoc loco. δῆλος — ὁ ναός. Vulgata recte; Mosq. arti- 
culum ó omisit; sed dicitur Iphigeniae signum in Dianae aede 
stetisse; unde suspicio, hanc aedem primum non Dianae sed 
Iphigeniae factam esse, si verum sit, hoc antiquum simula- 
crum Iphigeniae esse. ἔστι καὶ 4mollovog [sov Vulg. Post 
ἔστι Mosq. δὲ inserit. Hoc 4zoAlovog ἱερὸν. fuit etiarh ναός. 
cf. ad I, 18, 6. adn. γυμνὸς, μεγέϑει μέγας Vulgata. γυμνὸν 
— μέγα Clavierii coniectura est non necessaria. ὅςτις — ἐϑεά-. 
σατο. De hoc Herculis signo Laphais opere v. II, 10, 1. Pro 
vulgato “αφαοῦς scribendum fuit ΖΔαφάους. v. ad II, 91, 9.. 
vd ante μάλιστα Mosq. omisit. ἀνθρώποις Sylb. uon vertit cum. 
Amas. viris propter VIII, 5, 8. 10, 2, 81, 2. 38, 6. sed λο- 
minibus. Mosq. habet Θεὸν pro Θεοῦ et ἐπονομάζουσι; quia 
deinde ἐς ταύτης — νομίζουσι omittit. Porsonus corrigebat 
igl&aiv. . Facius malebat ῥηταῖς, ἐς ἄλλα τε frustra; Pausa- 
nias constructionem variare amat, nt mox τύχῃ μᾶλλον ἢ ὑπὸ 
κάλλους. De v. οἴκημα cf.I, 99, 6. Fortuna cum cornu afmal- 
theae etiam IV, 80. extr. ἐϑέλει ---- κατορϑοῦται. In hac inter 
pretatione Creuzer non putavit acquiescendum esse. v. eius 
Symbol. IV, 218. Pro vulgato μοιρῶν dedi Μοιρῶν. Fortuna 
una Μοιρῶν ut supra Il, 19, 2. Venus Urania. Heynius ad. 
Pind. Ol. X, 62. proposuit opinionem ex Pausaniae IV , 80. 
extr, et nostro loco haustam, fuisse Pindari hymnum in For- 
tunam.: nescitur iamen, hoc Pindari dictum ex quo eius car- 
mine Pausanias attulerit. De his ἶσα (Porsonus voluit ἴσα) 
xal ὀδυρόμενος cf. ad I, 92, 6. adn. xol γυναῖκες — εἶσι. 1. e. 
καὶ γυναῖκες αἱ τρεῖς οὖσαι τὸν ἀρνϑμὸν dgaigovptval, εἶσι. 
Pro νυυϊραῖο: ψέλλιά Porsonus voluit ψέλια scribi, atque ita 
scriptum est in Mosq. cf. deh. v. Blomfieldii Praef. ad Aeschyli 
Persas p. IV sq: ὁ δὲ Mosq. omisit. elg τοῦτόν φασιν ᾽Δχαιοὶ, 
γενομένου “κι v. Δ. Vulgata, sed scribendum fuit εἰς τοῦτόν 
φασιν, ᾿Δχαιοῖς γενομένου x. v. 4. refert enim hoc loco Pausaá- 
nias quae non Achaei, sed Aegiratae narraverint; et Zfyejoig 
codex etiam Mosq. exlübet. idem antea εἷς τοῦτο habet. Haec 
autem ἐν τούτῳ τῷ οἰκήματι --- καὶ ἐν τῇ εἰκόνε Goldhagenus 
quidem interpretatus est de pictura, Clavier autem Facio 
praeeunte de opere in plano elevato (bas-relief) Equidem, 


ad Tum. 111. : : n 
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si haec picta fuissent, scriptorem aliter puto loquuturum 
fuisse. εἰκαὴν de tabula picta etiam I, 8, &. perperam accepta 
est, ubi v. adnotata de hac voce. . 
€. 4. δὸς — διά τε ὁρῶν sal ἀνάντης ἑστῶσα icu. 
Vulgata. , Suspectum est ἑστῶσα. verumne sit ἡ πᾶσα, an 
aliud quidpiam ignoro." Sylb. et Clavier ἀγάντης [ἅπασα] 
ἔστι edidit. «ἑστῶσα de via dici nequit, unde mendum sub- 
, esse patet. Kuhn. bene emendavit ἐστὶ, ὅσα ἐστὶ quanta quanta 
est. Mallem tamen ἀνάντης, ὅσα ἐστί ^ Facius. imo Kuhnius 
scribi voluit: ἔστη ὅσα ἐστί quenia quanta est, ardua est. 
Sed quidni ἐστῶσα de via dicatur, de qua ἄγειν, φέρειν, ἐχ- 
φέρειν, ἀνήκειν frequententur? neque ἀνάντης ἑστῶσα, ar- 
dua stans, erit offensioni, quum Adiectivum verbo ἤστηκα 
crebro iunctum esse coristet, velüti ὀρϑὸς farqxs* nobis erit 
steil emporstehender JF«g. Nobis in usu esse ein stehender 
de metallorum fodinis; notum est. v. Adelungii Lex. v. 
stehen. Sed Propertius quoque ausus est scribere IV , 11, 4. 
,non exorato efant adamante siae. 5 Quem versum quia 
Valckenarius satis obscurum dixerat, non defuerunt qui eun 
a Propertio abiudicafent ut eo indignum. Át in etant viae op- 
positum simul cogitandum est: nom procedunt, οὐκ ἀνήκουσι" 
cur non? quia adamas obiectus orando flecti δε non patitur. 
Et. nostrae viae arte ad lineam rectam factae ac munitae nonne 
saepe stantium columnarum speciem ostendunt viatoribus? 
Neque Kuhnius, quod eius coniectura docet paulo ante me- 
morata, in verbo στῆναι de via posito offendit. ἄναντες ἐστῶσα 
Mosq. In cod. 1411. ἐστωσά ἐστι et in cod. 1410. ἑστῶσα deest, 
ita ut lacuna sit indicata; quamobrem ἐστῶσα uncis notavi. 
JPhelio versus meridiem Aegirae subiec!a fuit iudice Mannerto. 
Inter Zakoula et Acrata ,,is ἃ precipitous rock, on which it 
n regit the castle of Phelloe might have been situated “ 
's Itin. of the Morea p. 22, qui hanc rupem a Zakoula 
duarum ferme horerum, et ab Ácrata duarum horarum spatio, 
qumta parte horae deficiente, removet. cf. Mülleri Dor. ll, 
498. Φελλόη iudice Kuhnio nomen habuit a petroso loco in 
quo sita fuit: ergo & φελλεὺς, quod auctore Stephano Bys. 
"nomen fuit παντὸς τοῦ τόπου ἔχοντος ἐπιπολῆς piv πέτρας 
(fors. πέτραν), ὑπὲρ ταύτης δὲ γῆν λιπαρὼν (nonne potius 
λυπρὰν 1) καὶ πρὸς ἐλαιοφυτείαν. Ὑετῖθα καὶ ὅσα πεερώδη τῆς 
χώρας absolute sunt posita, et ad proxima assumendum ἐν 
ταῦϑα. Mox ante Facium legebatur: εἰ δέ xiva τῶν iv "Eligo 
πολισματίων dqO0vo καταῤῥεῖται τῇ ὕδατι. Hic autem se re- 
posuisse dicit z; e cod. Mosq. pro vulgato ríva. Sed εἰ δέ τινα 
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legitur etiam in hoc codice, in margime tantum allitum est a? 
δέ τι. Nos iam'in minore edifjione vulgatam restituimus, cui 
quae sequuntur ὠριϑμεῖν καὶ τὴν Φελλόην ἔστιν lv τούτοις,. 
quae Pluralem illum ziva requirunt, accommodata sunt. Cla- 
vier paruit Facio, sed poenituit eum facti, voluitque τινὰ 
restitui, quüm idem in codd 1410. et 1411. reperisset. v. Sup- 
plem. καταῤῥεῖσϑαι hic est irrigari; quod etsi non alibi sic 
positum invenerim , tamen scrupulum minuit Adiectivum ver- 
bale κατάῤῥυτος. δέω quoque et «gog£o interdum iuncta sunt 
cum Áccusalivo. Sed erit fortasse qui κατάρδεται seu Καταρ- 
δεύεται scribi malit. Φελλόνην h. 1. Mosq. Bacchi simulacrum 
ὑπὸ vodds as ic bilder id Similiter eiusdem dei signum 
superne ἐπαλήλιπται κιννάβαρι VIM, 99. extr. et πρόσωπα 
ἀλοιφῇ ἐρυϑρᾷ κεκόσμηται TI, 9, 6. quae inter se iam contulit' 
Hemsterhusius ad illud Hesychii a Kuhnio excitatum frzoeUg- 
Διονύσου" Εὔπολις Ἱππόνικον σκώπτων, ὡς ἐρυϑρὸν τῇ ὄψει. 
Plura congessit I. H. Vossius ad Virg. Ecl. 10. p. 514. In Bek- 
keri Anecd. p. 1208. κεννάβαρι et alia huius generis dicuntur 
κλίνεσϑαι διὰ καθαροῦ τοῦ ὅς. Cum his ἔστιν ἐν — "Ayooríoag 
cf. VII, 15, 4. Ἣ 

$. 5. De Pellenensibus et Pellene usque ad cap. 27, 8. 
Pellene sita. inter, Sicyonem εἰ egiram; sic et apud Strab. 
VIII, 885. (300.), cui Pellene στάδια ξξήκοντα τῆς θαλάττης 
ὑπερκειμένη φρούριον ἐρυμνόν dicitur p. 886. (805.) Hunc , 
stadiorum numerum Pausanias confirmat $. 7. ,, Ácrata to the 
willage of Kamares 5 hours 29 minutes. — 17 minutes Khan 
of Kamares, in a plain between the hills and the coast, witlt 
some traces of antiquity, perhaps the Roman town of Pelleie 
below Tricala upon a rock'* Gells Itiner. of the Morea p. 14. 
15. 90. Cf. Mülleri Dor. II, 498. De positu adde Apollonii lo- 
cum mox proferendum. Versus austrum vicina illi fait PAe- 
neos. v. Paus. VIII, 15, 2. πρὸς Σικυῶνος — ἔσχατοι. Quod 
de Jrgolide hic additur, explicatur capitis 27, 8. Amasaei 
versionem infer Sicyonem et /rgolicae terrae fines sequutus 
est Dodwellius II, 2. p. 189. sed πρὸς est ab, ex parte, ver- 
sus, et sensus: wereus Gicyonem et .drgolidemy Pellenensee 
Achaeorum extremi sunt. cf. c. 6, 1. ΠΠελλήνων Vulgata. Iam 
Sylburgio legendum videbatur Πελληνέων, quod nobiscum re- 
cepit Clavier. nam Πελληνεῖς hoc ipso loco et cap. 27, 1. 
(etiam apud Stephanum Byz. iterumque apud Paus. VI, 18, 
6.) et Πελληνεῦσι cap. 96, 7. 27, 2. tuentur hanc correctio- 
nem Steplianus Byz. ait hanc Pellenen δύο μόνα ἐθνικὼ ἔχειν, 
τὸ εἷς eUg καὶ διὰ τοῦ τος" sed fuit etiam tertia forma in aiog 
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ut IL, 12, 9.. Quod. in Sestinium dicendum fuit, occupatum 
est in Ephemer. Halens. 43 8. δόξῃ δὲ τῇ — λέγουσιν. Qui 
hic Πέλλην. ab Apollonio Rh. I, 177. Πέλλης vocatur: ἣν 
(Πελλήνην) ποτε Πέλλης ἐπόλισσεμν ἐπ᾽. ὀφρύσιν αἰγιαλοῖο. 
Quum 2 εζζενει, Pausaniae ex Argivorum narrationibus dica- 
tur Phorbantis filius, Triopae nepos,. Phorbas et Triopas Ár- 
givi intelligendi suut; at eaedem teste Pausania II, 16. init. 
tradebant, Phorbantem patrem Triopae, Triopam filium Phor- 
bautis fuisse. Hoc sequeutibus videbitur hoc loco corrigen- 
dum esse Τριόπα δὲ εἶναι τοῦ Φόρβαντος παῖδα" quod in No- 
tis ad Hellen. p. 265. iam propositum est. Saepe auiem in 
Triopae Phorbantisque nominibus peccatum esse a lbrariis . 
monuit Wesselingius ad Diod. S. IV, 58. De variis Phorban- 

tibus cf. Baylii Diction. v. Phlegyas.. E 


$. 6. Δυνοῦσα ct postea in Homeri versiculo hic Zfovo- 
εὔσαν vulgo legitur. ,, ονοῦσα qui excusari possit non video. 
Supra etiam 11, 4. V, 18. inconstans huius nominis scriptura 
'fuit, sed: veram scripturam esse Γονούσσης in illis ipsis locis 
annotavi. Hic quoque pro.zfovotGa scribendum esse Γυνοῦσσα 
et mox in Hoimneri versu Γονόεσσαν pro Δονόεσσαν, arguunt 
non tantum vulgatae Homeri editiones, sed etiam Eustathius, 
et brevium scholiorum autor.* ^ Sylburgius, cuius in senten- 
üam iverunt Strothius in Handbuch der alten Geogr. v. I. p. 
2. pag. 697. et Mannertus VIIL p. 894. Goldbagenhs Gonusa 
postea autem .Donoessa scripsit. Sed Palmerius in Exerc. ever- 
tit Sylburgii emendationem, iis quae Pausanias adiunxit Πει- 
σίστρατον — ὑπὸ ἀγνοίας recte usus. Scilicet, inquit, vult 
Pausanias, scripsisse Homerum Ζονόεσσαν, sed Pisistratum, 
qui Homericos versus compilavit, male legisse et per ignoran- 
, tiam scripsisse Γοψόεσσαν, unde in posteros error emanavit, 
ut apud Homerum Γονόεσσα pro Δονόεσσα legeretur. Haec 
est manifesta Pausaniae sententia. Quanquam potius cum 
Facio dicendum est, Pausaniam hic opinionem hominum 1lbus 
regionis referre. In Homeri versu, qui est Iliad. II, 573, Mosq. 
habet Οἱ δ᾽ Ὑπερσίην, Scholia autem Paris. ad Ápoll. Rh. I, 
176. Oi ϑ᾽ Ὑπερησίων. Pro vulgato καὶ ἀλλαχοῦ μγημονευό- 
μενα scripsi καὶ ἄλλα ἀλλαχοῦ μνημ. quam emendationem Co- 
rayus in Προδρόμῳ Ἕλλην. Βιβλιοϑ. ad. Aelian. V. H. p. 818. 
ropositam hic repetivit. Pro sj αὐτὸν est τε. αὐτὴν in Mosq. 
ἢ τὸν τινὰ ἑταίρων ante Facium, qui Sylburgii emendationem 
ἢ τῶν τινα £r, recepit: quae Sylburgie ac Valekenario Jonica 


anastrophe vocatur. cf. Praef. vol.l p. XX. Idem Sylburgius 
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verebatur , ne quis mallet ἑτέρων 'quam ἑταίρων, ut puto, 


sine causa. ' 

— $. T. Hoc navale Pellenensium Zfrgonautae dictum iam 
II, 12, 2. mémoratum est. . Αἴγειρα ἡ ἐπὶ ϑαλάσσῃ est Aegira- 
tarum ἐπίνειον. vide huius capitis imtium. ταύτης — ἐπινείου 
'vide'de hoc spatio ad $. 6. adn. ὠὐρμήσωντο Mosq. sed supra 
scriptum est iota. E : ) 





t 


CAPUT. .XXVIL. 


δ. 1. Àn εἰργασμένον post πῖλον sanum sit, dubium - 


mihi quidem videtur. Goldhagenus et Nibby praetermiserunt, 
Clavier reddidit un bonnet travaillé sur la téte. Quod si sc- 
quamur, erit εἰργασμένον coniungendum cum ἐπὶ τῇ κεφαλῇ» 
et idém quod ἐπικείμενον. Haec κατὰ δὲ — τὴν πόλιν propio- 
rem urbi locum indicant quam illa Ἰόντων δὲ ig Πελλήνην. 
Hic λίϑος ἐπιχώριος estne marmor hic natum? De Minerga, 
JPhidiae opere, apud Plataeenses vide IX., 4. imit. de Minerva 
Aac apud Pellenenses quid Meyer suspicatus sit, vides in, eius 
Hist. artium inter Graec. T. II. p. 55, ubi et T. I. p. 60. lei 
disserit de aetate Phidiac. τὸν ἀέρα ἐκ τοῦ ἀδύτου scil. ἐρχό- 
μενον. Quod de hoc halitu ebori signi servando utili dieit 
Paysanias, id conferas cum iis, quae in eandem rem dixit V, 


11, 5. τεῖχος pro τείχει Mosq. fooó0g τε πλὴν τοῖς ἱερεῦσιν ἡ 


ἄλλῳ δὲ οὐδενί ἐστιν ἀνθρώπων. Vulgata. Facius malebat ἔσο- 
δὸς δὲ, idem placebat Porsono, sed is deinde δὲ post ἄλλῳ 
deletum volebat. Corayus hoc alterum δὲ post ἄλλῳ non ex- 
terminandum sed mutandum in γε censebat. Nos scribimus: 
ἔσοδος δὲ πλὴν τοῖς ἱερεῦσιν ἄλλῳ γε οὐδενί, ἔστιν ἀνθρώπων. 


cf. ad cap. 28, 7. adn. Pro Δαμπτηρίαν reponqudum esse “αμπ ὦ 


σττήρια, nobis quoque in mentem venit; idem sen:it Porsonus. 
καὶ ἀγῶνὰ — τῆς νίκης. Villoisonus ad Apollonii Lex. Hom. 
v. χλαῖνα docet, ex Pindari Ol IX. et Nem.'X, in Théoxeniis 
victoriae praenjum fuisse χλαῖναν, eamque ob causam dicit, 
erravisse ἢ. 1. Pausaniam: addit etiam ex Philemone: ἐν δὲ 
ΤΙελλήνῃ τῆς ᾿Αχαίας ἀγὼν, δ᾽ καλούμενος Θεοξένεια" τὸ δὲ 
ἄϑλύν ἐστι χλαῖνα. His auctoritatibus Villoisonus adiungere 
potuisset Pollucis VIT, 67, Scholiastae ad Pind. ΟἹ. XIIT, 148. 
155. et Eustathii ad Iliad. p. 299. Rom. Án vero incxedibile 
est, ut alia ita haec quoque praeinia temporis progressu mu- 
tata esse?  Afferre liceat exempluin ex ipso repclituin Pausa- 
nia: δευτέρᾳ Πυϑιάδι οὐκ ἐπὶ ἄϑλοις ἐκάλεσαν ἔτι dyovitt- 


-- 


«-« 


᾿ἄργυρ 


M 
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00m, στεφανίτην δὲ τὸν ἀγῶνα ἀπὸ τούτου πατεστήσαντο X, 
7, 8. P 814. ubi vides ἀγώνα χρηματίτην seu qonuerixov seu 
τὴν mutatum iu στεφανίτην. Utinam cautiores essemus 
in alüs errorum accusandis! nam temere erroris reum agere, 
gravis est iniuria. Pro 4j θεὸς est ἡ παρϑένος in Mosq. Éiv. 
tQov κρήνης ,,structum fonti conceptaculum * Sylb. cf. adn. 
ad 11,.27, 8. | ; 
$. 29. ΙΠυμνασ. ἀρχαῖον. v. ad $. 8. τελεῖται dc ἐφήβων 
μελέτην Sylburgio suspectum videbatur, neque tamen audebat 
corrigere φελέϊ τήν. sed est: impenditur, adhibetur, inservit 
exercitationi epheborum. In ἐφηβεύσωσιν enallagen numeri 
esse pro ἐφηβεύσῃ Sylburgius ait p. 929. ed. Kuhn. 'Olvustcaes 
vulgo. De lectione vulgeta καὶ Né£usa dictum iam est ad VI, 
1, 2. extr. Claviet hic καὶ Νεμέᾳ scripsit. καὶ αὐτοῦ καὶ si- 
κόνα ποιήσαντες — τὴν μὲν — τὴν δὲ Vulgata, quae videtur 
corrupta esse, nam duae, ut patet e proximis, sigiuificantur 
εἰχόνες, itaque εἰχόνας scribendum existimavimus , quod idem 
fecit Clavier, qui hoc ipsum in cod. 1411. reperit. τὴν μὲν 
ἐς Ὀλυμπίαν dvíOtcay, cuius mentio facta est VI, 8, 8. 86 
his 100v ταύτην καὶ οὐ χαλκοῦ dicebamus ad cap. 29, 6. Ko- 
φινϑίου συνεστῶτος πολέμου Πελληνεῦσιν an haec ipsius Pau- 
saniaé manus sit dubitamus, eum KogsvÓ(ow συνεστῶτος πο- 
Afuov xol Πελληνεῦσιν scripsisse existimantes. Quod de-Co- 
rintho nomen habet bellum, ὁ κληϑεὶς seu ὀνομαζόμενος Ko- 
ρινϑιακὸς πόλεμος vocatur III, 9, 6. IV, 17, 8. λέγεται δὲ καὶ 
4. τ. Δ. de hoc Polydamante pluribus dixit Pausanias VI, 5. 
éx quo loco et adnotatione quum quo tempore ille Pancratia- 


/ stes vixerit intelligatur, nec de Promachi aetate dubitare pos- 


Sümus. κρατήσειεν Ὀλυμπία vulgo. Scripsimus κρατήσειεν ἐν 
᾿Ὀλυμπίᾳ᾽ nunc video idem placuisse Corayo. Eodem modo 
peccatum est VIII, 26, 9. in ἐνίκησεν Ὀλυμπίφ. Mox Ὀλομ- 
πικὸν vulgo; nostra scriptura est codicis Mosq. παρὸ — οἷ. 
καδε. vide VI, 5, 8. ἐλεγεῖον" ergo omisit Pausanias - 
metrum. Pro'&) est τῷ in Mosq. ἐν Χαιρωνείᾳ δύο ἀνελόμενον 
πάλης νίκας καὶ ἐν Ὀλυμπίᾳ τέσσαρας Vulgata. ἐν Χειρωνεία 
δύο ἀνελομένου Mosq. Verae lectionis inventae laus acumini 
debetur Pahuerii, qui in Exercit. ita correxit τὸν δὲ Χαίρωνα 
δύο ἀνελόμενον. Quem suae emendationis confirmandae causa 
locum attulit éx Demosthenis oratione de foederibus cum Ale- 
zandro, eum, quoniam Pausaniee illustrando inservit, repe- 


᾿ tam: ᾿άχαιοὶ μὲν oí ἐν τῇ Πελοποννήσῳ ἐδημοχρατοῦντο᾽ τού- 


tov δὲ ἐν Πελλήνῃ νῦν παταλέλυκε τὴν πόλιν ὁ Μακεδών, ix- 
βαλὼν τῶν πολιτῶν τοὺὺς πλείστους, τὰ δ᾽ ἐκείνων τοῖς οἰκέταις 
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δίδω, “Χαίρωνα di τὸν παλαιστὴν τύραννον ἐγκατέστησεν. 
.Muic idem, ne ullus reBinqueretur scrupulus, locum Ajhevaei 


addidit XI, 5609, ubi postquam quidam Academici dicti sunt 


' dvoglog.: καὶ ἀδόξως βιοῦνεες hoc adiungitur; ὥςπερ καὶ Xed- . 


gov ὁ Πελληνεὺς," ὡς gd opes Πλάτωνι ἐσχόλακεν ἀλλὰ καὶ 
&tvo au. καὶ οὖς 0g ἧς τανρίδος πριρῶς τνρωννήσας 
οὐ povov τοὺς. ἀρίατους τῶν πολινῶν ἐξήλασεν, ἀλλὰ καὶ τοῖς 
τούτων δούλοις τε πτήματα τῶν δεσποτῶν χαρισάμενος καὶ τὰς 
ἐκείνων γυναῖκας συνωχισῃ πρὸς γάμον κοινωνίαν. Boeckhius 
in indice lection. semestris biberni 1822. et 23. cum Bekkero, 
legit . αἴρωνα δὲ᾽ namque hoc δὲ absovpius) esae a proximo 
dio: Prmeterea ad δύο. πύλης vísac deesse dicit loci nomen; 
coniicit igirur! Boecklius, pest vísec addendum esse ᾿Ισϑμικές. 
Similime modo antea Clavier scribi voluewat: Χαίρωνα di 
. Νεμέᾳ. Nos Χαίφωνα δὲ recepimus et post víxag hiatus signum 
posuuhus. Ηος ow κατέλωσε — καταστῆναι ut Demosthenis 
loco proposito illustratur, ita rursus cum Demostheneis hia 
coniunctum lucem accendit ilis, quae Pausenias cap. 7, 1. 
scripserat: τυράννων γὰρ. — ἐσχήκεσαν. — Pro δῶρον τὸ est 
δῶρον τὶ in Mosq. τῇ ἐλάσσονί᾽ namque ἐς μοίρας δύφ veve- 
μημένην dixerat Pellenen cap. 26. extr. 

ο΄ $. 8. Τὸ δ ὀνομαζ. Hoe. valgo. Dedi Τὸ δὲ ὄνομ. IL 
suasoribus Ámasaeo ac Sylburgio. ὑπὸ τὸ γυμνάσιον est illud, 
quod initio $. 9. commeinoyavit, ubi Goldhageno nom ver- 
tendum fuit: Je alte Kampfechule , eéd eine alte Kampfach. 
nam non duo sunt cogitanda gymnasia, sed ünum idque anti- 
quum. διαμεμένηκε — νομίξεσϑαι. Quaeritur fortasse, an pu 
Il, 12, 2. commemoratum est Ποσειδῶνος ἱερὸν 

stomantas Pellenensium navale et ὀλίγον ὑπὲρ τὴν δος ἐν ép-- 
στερᾷ | hoc ipsum sit Ποσείδιον nostri Joci? et qui quae con^ 
tinuo sequuntur consideraverit, e dubitabit hoc ita esse: nav 


que his Πελλήνης δὲ ὅσον xw. v. ἃ. sine dubio Árgiforum ac- 


Pellenensmm indicantur confinia, neque Pausaniae hac in re 
fidem. Dodwellius II, 2. p. 182 sq. recte videtur addubitasee, 
Huius Mysaei mentio jam facte est im Argolidis Periegesi II, 
18, 8. videtur autem Pellenae versus euronotum subibctum 
íÍpisse. Pro vulg. Mvceioy scribendum fuit Μύσαιον. v. He- 
rodiani Fragm. ad Herm. lib. de emend. gr. gx. rat. p.808. et 
Pseudo - Herodian. in Bastii &dn. ad. Greg. Cor. p. 22. ΜῊ 
δὲ ἄλσος ἐν τῷ Μυσαίῳ. Fuit enim hoc Mysaeum χωρίον, is 

φὸν Δήμητρος Μυσίας, et in eo huius. Cereris ἱερόν. cf. ἢ, 
18, 8. ἐδρύεσθαι refertur ad utrumque ut οἰκοδομέϊσθαι ad 
τέμενος et ἱερὸν et.vady V, 6, 4. Μυσίῳ pro TT Mosq. 
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- A& δένδρα ὁμοίως vd: πάντα Ínterpreté Facio e pro£imis voca- 
UCbulusm ἄφϑονα assumendum est; yeété, ut patet ex. articulo 
'addito, qui recte óntisus est in illo: :ἡμέρα ὁμοίως πάντα lv 
vil disc: δένδρα IX , 94, 4. ἡμερῶν ἕἔπτά. idem ntmerus in 
'Ombitarum festo apud Iuvenal. XV, 44. .ὕὄὕπελαύνονται ---- &- 
ócv' propemodum ut'in stris Bónse Deae apud Romanes. αἱ 
αὔκες — σκώμμααιν: Similia deSicülis in Cereris festo apud 
Diodor. Sic. V, 4. extr. legüntar: ἔϑος ἐστὶν αὐτοῖς, ἐν ταύ- 
aig ταῖς ἡμέραις αἰσχφολογεῖν κατὸ τὰς πρὸς ἀλλήλους ὁμιλίας, 
“διὰ τὸ τὴν θεὸν ἐπὶ τῇ τῆς Κόρης ἁρπαγῇ λυπουμένην γελάσαι 
dul τὴν αἰσχρολογίαν. de εν 
05 8: 4, ᾿Δποϊέρω .-- ἀπό" redundat ἀπό' cuius abun- 
dantiao exempla iam Lobeckius ad Phiyu. p. 70. ex Pausania 
prseter nostrum haec attulit III. (lege VIII.) 19, 9. 85, 5. 
'Bámilis wburdantia est in πρότερον et πρὸ vel gli copulatis, 
:de quibus v. 1V, 1, 8. -Aesculaph Boc templum Κῦρος sppel- 
latum est de eo, qued negtotz , quod: volebant, ibi conseque- 
baniur. Κύριος, παρὰ τὸ κῦρος, ὃ σημαίνει τὴν Hovolav^ τὸ 
δὲ κῦρος παρα τὸ κύρω βαρύτονον, τὸ ἐπιτυγχάνω Etym. Ga- 
dian. p.856, 7. quocum conspirat Etym. M. p. 548. nisi quod 
hoc'non κύρω sed κυρῶ (contractum ex xvofo) ponit. Pha- 
vorino κύρος est sj'ü£ovc(o-xel ἐπιτυχία. ἔχειν δὲ αὐτόγ᾽ omi- 
sit scriptor λέγουσι. '"ν. Δ V1, 50, 7. adn. Pro Κριοῦ nullus 
dubitavi scribere Kolov, nam Titinis nomen προπερισπᾶται. 
v. Ápolled. I, 1; 3. Diod. Sic. V, 66. ed. Eielst. et in Hesiod. 
Theog. 184. Kotiog (cf. Etym. M. p. 523.Y atque in Orphea 
Frágm. Vil, 20. Κροῖος écribitue. Etymologici M. auctor p. 
689. nomen hoc vult προπερισπᾶσθάϊ πρὸς ἀνξιδιαστολὴν τοῦ 


c wéHg to) x κοῦ, quod et ipsum s producit. v. Etym. 


M; p. 868. Hom. Odyss. IX, 461. qnartobrem etiam ΠΕ, 18, 2. 
Κυὐίου edidi, (adde K', 6, 8, 812.) et eandem ob causam hic 
pro vulgsto Κριθ α΄ Koiog scripsi, ut scribitur Θρῖος, ὄνομα 
σοταμοῦ in Etym. M.689. πρὸς Aflyefooc' ,, deh Grenzen von 
Aégeira zunüchst * Müller in Dor. II, 498. rectius Arbaséeus. 
De plurali autem numero cf: ad cap.96, 1. Etiam in Peufmg. 
tab. VIL est agirae. καὶ "ἄλσος ἀἐνόμασται ποταμὸς, ὃς ἀρχόμέ- 
νὸς ἐκ Σιυνύλου τοῦ ὅρους ἐς τὸν Ἕρμον κάτεισι. Vulgata de- 
pravata, 'sed a viris doctis probabiliter correcta, et ἃ Palme- 
rio quidem ita: ὡς καὶ ἄλλος vou. x. τ. λ. üt sénsus esset: 
Crium fluvium «dchaiae nomen accepisse a Titane Crio, ut 
et alium eo nomine fluvium, qui e Sipylo monte in, Hermum 
influit, a Valckenario autem hunc in modüm: ἀφ᾽. οὗ "καὶ 
. ἄλλος s. v. 4. Palinerii emendatio probata est Clavierie Gold- 
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hageno et Nibbyo; mos stellula post Koíov posita καὶ ἄλλος 
scripsimus, Fortasse huc pertinet quod Plinius V, 80. refert: 
Hermum rnultos colligere fluvios j inter quos — el Cryon, et 
lacuna sic explenda est: καὶ. ἄλλος οὕτως ὠνόμασται. Praece- Ὁ 
denti πρὸς μὲν respondet καϑύτι δέ. Pro vulgato πρὸς Zixva- 
νίας Sylburgius vel πρὸς ppm ΤΙΝ, s ut με Q6. extr. vel 
στρὸς Σικυων Ἶε posse exi- 
e adl; FE ΜᾺ V RAI L ole : Ms n d ett ποταμός 
σφίσι τι Vulgata. Ve nomen fluvii, (quae iam 

ἘΣ δ εἶτ hil opui) "ve iind ih Voce derd dii ha 
E. *€ Facius. [ees suspicabatur, hunc nr flavium illum, 
quem Péélex 3v bo Mochti! é&ibs! ostii Pollocat in 
Sicyonia Lib. 8. grt Clavier tacite ποταμός σφισι Σὺῦς ἔσχα- 
Tog edidit. Nos vero σφισι Σύϑας, ἔσχατος scripsimus Pausa- 
nia ipso auctore, qui ur 12, 2. postquam Sicyoniorum' v 

tum ét : Ariónhutás;" Pellerin 'Ravetetr cBthinemoravi 

ita ita perph: ᾿προελδόθαι ll qoa: τὴν λεωφύρϑν- Ἐλ ασώνινέ κῶ. 
λούμῦνος stotttada , ex p αὐτὸν ete iiw; ὑκδὶδόντες "ἐς 
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ab PAUSANIAE ARCADICA 
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4! ^ . 1 ^" 


H...; librwn, autor ipee. Yocat. τὸν Sox pd IV, 29, 
6. VIII, 44, f. ς τοὺς “ἀρχαδοιούς VIL, 7 2. τὸν λόγον 
τὸν lc ιἀμέδως VÀ, 2; 2. vd ig ἱάρεάξας εἰ τὰ ἐς ᾿άρκάδας 
ἔχονταῦ, 16, 3. vil, 8, 8. IX, 41, 2. Berum Arcadicarum 
scriptores uosdam nomünasse satis erit. .fristoteles ἐν τῇ 
xoi] "oxaüov πολιτείᾳ apud Harpocret. Demaratue iv δευ. 
τέρῳ ᾿ἀρκαδικῶν citatus ἃ Plutarcho spl Ilugal. ἑλλην. x. δωρ. 
16. drchitimus ab eodem in Quaest. graec. 89, et Nicias ἦν 
toig "Aexadixoic ab Athenaeo XIII, 609, e. Je/anicus ἐν τῷ 
περὶ “Ἀρκαδίας Δ Schol. yere Rhod. I, 162. 769. II, 1055. 
Aristippus ἐν πρώτῃ AQxadixov a Clem. Alexandr. Strom. L 

. 822. Sylb. cf. Sc ol. ad Theocr. I, 8. ed. Kiesl. Aliorum 
indicem invenies in Heyni Notis ad Apollod. Ill, 8. init. 
Strabo brevior est de Árcadia did τὴν τῆς χώρας παντελῆ za- 
κωσιν, cuius causas affert VIII, 888. (816.) Plures autem 
huius octavi libri locos Stephanus Byz. citavit. De viis, quas 
Pausaniss in Árcadia perlustranda sequutus videatur, inpri- 
mis O. Müller donsulendus est in Doriens. lI, 488. De divi- 
sione Arcadiae cf. ad cap. 4, 2. et 27, 8. adnotata. 


- 
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| CAPUT I 4 
' $. 1. De Afrcadiae positu et. Peloponnesi partibus ea- 


rumque situ," Pausanias Peloponnesum in octo describit pat- . 


tes: 1) Corinthium 9) Argolidém -3) Laconicam: 4) Messeniim 
δ) Sicyouiam'6) Achaiam. 7) Elidem!&t 8) Azcadiam, in illis 
septem mediam cf. adn. ad V, 1. init — ^ ^ - -" - 


; e rou NC TENE : rr M 
-Mexadav δὲ «d πρὸ τῆς “4ργείας Vulgata. lam Sylbur- - 


gius Kuhniusque correxerunt πρὸς τῆς foy. quod mecum re- 
cepit Clavier. sed, idem Boc vitium reliquerunt X, 1, 1. cf. 


de πρὸς II, 24, 6. VII, 26, 5. Τεγεάται vulgo. Τεγεάταί ; 


Mosq. μεσσύγαιὸν Ald. Francof τὸ ante μεσόγαιον deest in 


LI 


Mosq. κόλπος ἐστὶν scil. γείτων τούτοις. In Bis óda — τῆς 44q- 


yelag est significatio τῆς Zíxrüc, de qua v. II, 8, 4. adn. De 
Methone v. ad IV, 3, 6. πέρας hic Jatus seu ora. alterum πέ- 
ρας est illud, quod verbis Κορινϑίοις ῥὲ sd — τῆς deriies 
indicatum est. οἰκοῦσιν Ἠλεῖοι x. τ. À. Elis omnia jlla ora 


Ld 


maritima vocabatur cuius fines erant ab ortu Árcadia et qui- 


dem Pholoe, Azanes et Parrhasii (Strabo ὙΠ, 836.),. a me: - 


ridje Messenia et Neda fluvius, (Paus. IV, 90, 1. 86. extr.) 
ab occasu mare Ionicum, a septentrione Achaia, initium si- 


nus Corinthiaci et promontorium Araxus, seriori autem tem- 
pore Larisus fluvius (Paus. VI, 26. extr.): omnis autem huius . 


orae παράπλους μὴ κατακολπίζοντι ἣν χιλίων ὁμοῦ καὶ διακο- 
σίων σταδίων referente Strabone VIII. p. 858. (154.) quam 
mensuram Mannertus iusto maiorem putabat esse. Verborum 
τῆς δὲ γῆς τῆς — πρὸς τὴν Μεσσηνίαν εἰσὶν ὕροι sensus est: 

ELdis pare, in qua Olympia est et 4flphei ostium, ter- 
minatur Messenia; sic australis Elidis pars significatur, cui 
opponitur borealis: vd δὲ πρὸς ᾿4χαΐαν, neque censendus est 
Pausanias hoc loco alios Elidis Messeniaeque fines constituere 
atque illis libri quarti locis, qui paulo ante citati sunt. Deinde 


in his πρὸς τὴν Μεσσηνίαν εἰσὶν ὅροι, τὰ δὲ πρὸς ᾿Δχαΐαν᾿ 


“υμαίων εἰσὶν ὅροι eadem haec clausula εἰσὶν ὅροι, quam 
γυϊξοῖα offert offensioni est, neque ita Pausaniam ipsum 
scripsisse arbitramur; sed suum illi videmur Stephani Byz. 
auxilio posse restituere: is enim v. Δύμη hoc ex nostro loco 
habet: ζαὶ Παυσανίας — ἐν τῷ d (lege ἡ) Τάδε πρὸς ᾿ἅχαΐαν 
“υμαίων εἰσὶν ὅμοροε' Hoc eodem modo legitur in Biblioth. 
Coislin. p. 282, sed emendatio est facilis, scribendum enim 
est et apud Stephanum et in nostro loco: Zfvpgoiíol εἶσιν Opo- 
Qo(^ quod ipsum etiam Amesaeus vel legit νοΐ coniectura in- 
venit; vertit enim: infer Eleam εἰ 4chaiam medii Dymaei 


- 
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sunt. ἘΣ ΎΕ θαλάσσῃ᾽ Valgsta, quam Sylburgius i iam 
Kuhasiusque correxerunt assentiente. Yelckenarie ; qui laudat 
A. Hemeierhusii adn. δὰ Lucian. p:94. a. βαλιίσφης δα ὥρα 
wetipsit Clayigz. ἐφικέφϑαν σφίσιν -t- νάριν αἰκείας Mosq. 
Jltmeri locus, ,qui, gst Iliad; b T MAUM tangitur SEN 
5. in eadem re. Jo d. dq. 
42 , Hinc pag " ad iu 5. extr. τὰ. ἧς τοὺς : βασιμεῖς 
ήδων:" ^Hüns urv, Ásio et'Hesiodoó αὐτύχϑονα, 
E Ac mun o "(p ES S ὯΝ ὃ, 1). ἐξ Dionysio ἢ Halic. 
: Ant: Rim. 17. Pod Niobesdué. fitim dictum; xelioris wi- 
(ctus - cultusque Arcadius DE fuisse, tesfatur -etiam 
"Schofiástá "Euri idis 'ad Orest. 1646. 1642. ), qui postquam 
iui las Bütot thonem"Argivuin di et'himul Árestoris fi- 
"Trium [abi i hejotem; addit de gode: ἐλθὸν εἰς ᾿Αρκαδίαν d- 
"οίώδεις ὄντας ἐόύς "donas. εἰς τὸ ἡμέῤότερον μετέβαλε. Pro 
τ eb δὲ δὲ .i ἔχεν τοὺ λόγου Corayüs süspicabatur legen. 
"dim éas& — à 9 λόγ o, sed quibus hoc confitmare"volebat loci 
"Vitr, οἱ, i^ et 9,, unt alius. generís. ' Mihi scribendum esse 
Yidebatur: “τὸ ἐδ εἰκὸς ἔχει τοῦ" Aójob, δὲ eap. 8;& oie 
wà εἰκὸς. ἔχει " ΠΣ 6 Γ εἰκὸς cum articulo leritur cap. 2, 4. εἱ 
in illis locis, ἃΔό8 pro 88 excitavit Corayt . Séd quumll, 
98, 8. inveniatur óé eibg ἔχει, Vulgatám non mutayi. μὴ 
"δὲ prd μηδὲ et Bic et postea Mosq. yao post z0Íov oniüst 
Mosq. εἵνεκα Ὁ "Mosi; réposui pró vülgato! ἕνεκα. 'ef.'1, 93, 
6. ὑψηκόμοισιν ᾿'ὄρεσι Γαῖα μέλαν" Mosq. ϑνητῶν in 'Aldim 
"depravatun 'érdt in ϑητῶν, quod' Kuührüius et Cod. Casaub. ve- 
Tae praeferri voluerunt lectioni. Pro τῶν ὑῶν Schneider su- 
spicabatur, Jegendum esse fov vel μυῶν. His τῶν φύλλων — 
éirovu£vovg similia £radidit Diodorus Sic. 1,:8. de primis ho- 
minibus. ᾿ξΣνία Mosq. propter sequentem 'sibilantem, Post τοὺ; 
ἀνθρώπους Mosq: ὑπὸ ἀνθρώπων᾽ iüiserit, quod additamen- 
tum e margiie adscitum videtür esse. ὁ δὲ" cf. ad IX, 13, 
'O. τῶν καρπῶν Vulg; Rectius cessé τὸν sagndy Sylbur Pius i iam 
viderat: recepit nobiscuni Clavier, . qui idem reperit in codd. 
4410. 1411. ,τῆς φηγοῦ" de huc àrbore cf. dd 12, 1. ἐπὶ Πε- 
λααγοῦ pro ἀπὸ Πελ. Mosq. Hoc Pythiàe óraculum plenius 
légitur apud Hérodótum I, 66. "“Δρπαδία pró "4oxadíg Mosq. 
᾿βαλανηφάγοι iterum de Arcadibus est in alio oraculi responso 
Apud Phusaniam cap. 49, 4. cf 1. H. Vossius ad Virgil. Georg. 
Ῥ: 60. et Goguet de Porig. à. loix T. Ἵν Iib. 2. p. 159. Tiles 
s pro Πελασγίαν Mosg-. ee | 
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CAPUT ΠΕ... κ΄ Δὸὼς 


Pelasgi Árcadici et Artadis stemma secundi Pauniná 
in Not. ad Hellen. p. 234. | 


$. 1. «ἀυκάων --- σοφύτερα ἡ. e. Zoxdmy — τρδάδε᾽ εὗρε, 
σοφώτερα ἢ ἃ ὁ πατήρ oi scil. εὖὗρεν,, quo loco uti possis a 
confirmandam Vulgatam IV, 8; 8. οὐδὲν εἶναι τὰ Θεοπόμπου. 
διάφορα ἢ ὁ πρόγονος αὐτοῦ ἐτόλμησε" quem locum Facius 
inutari voluit et Clavier inutavit sine iusta causa, namque 
utrobique pronomen. relativuga est, omissum , quod passim. cri- 
' tici et librarii perperam intulerunt., P I, 28, 9. 88, 5. VII, 
B, 1. of post πατὴρ minime delendum, est, ut Facius putavi, 
qui id noluerat 1,7, 3. Similiter VIII, 44, 6. καὶ ὃ πατήρ of, 
legitur, quod Facio non fuit  offensioni, Adde IX, 15, f: δ᾽ 
δέ οἵ πατήρ. I, 42, 7. ό πατὴρ of. III, 11, 4. Αὐγούστῳ -- 
δυνάμεως ἐς πλέον ἢ ἢ πατήρ οἵ προελθόντι. Herodotéuin hoc 
dixerim: apud illum est ἀπέλαβε τήν οἱ ó πατὴρ εἶχε ἀῤχήν᾽ 
III, 15. ὃ δὲ παῖς of c. ὅ8. καί οἱ τῷ πατρὶ Σάμιον τοὔνομα 
τέθῆναε; ὅτι ob ὅ πατὴρ ἐν Σάμῳ. ἀριστεύσας ἐτελεύτησε cap. 
ὅδ. ταφῆναί οὗ τὸν πάππον δημοσίῃ ibid. et exempla ad Pau- 
san. I, 18, 9. allata; et tamen Clavier of hoc loco delevit, 
putans; nihil id significare. De Lycosura. cf. cap. 38. , Ioyem 
Ljycaeum, Lycaon appellavit, si Pausaniam sequamür, de; 
monte Lycaeo, in quo ille urbem condidit. Alias qui quaerit 
interpretationes, iiiveniet in Creuzeri Symbol. Il, 468. et' 
apud August. de Civ. D. XVIII, 17. Iovis Lycaei ἱερὸν ἱδρύ- 
σατο iv Παῤῥασίᾳ apud Sch. Eurip. ad Orest. 1646. (1649.) 
Lycaon. ἀγῶνα nena. cf. c. 88, 4-- Schol. Pind. Ol. VIT, 153: 
τελεῖται ἐν "grado. τὰ «ύκαια, ἀνακείμενα τῷ “υκαίῳ Διΐ. 
Mox οὐχὶ ἔτι Vulg. ὀὐκ ἔτι e Mosq. dedi; idem habet Clavier. 
014" ὅτι est in codd. 1410. 1411. ᾿Ὀρλυμπιακὸρ Mosq. Koóvov 
— πρώτοι. cf. V, 7, 4. p. 392. Pro Κρόνον xal cst Κρόνον 
δὲ in Mosq. Κέκχροπι — ἧ τὴν αὐτήν" alii aliter; cf. Palinerii 
Exerc. p. 692. de pluribus Lycaonibus. ὁ μὲν ydQ x. τ. 4. boc 
quomodo a nonnullis intellectum sit, docent illa Eusebii Praep, 
Ev.10, 9: πρῶτος δὲ Κέχροψ λέγεται Ζῆνα κεχληκέναι τὸν 
Θεὸν, μὴ πρότερον͵ οὕτω παρ᾽ ἀνθρώποις ὠνομασμένου᾽ cf, 
Kuscb. chron. can. p. 95. Scal. Hieronymus interpretatus est: 
Hic (Cecrops) primus omnium loyem appellavit, simulacra 
reperit, aram statuit, victimas immolavit, nequaquam istius. 
7pBodi rebus in Graecia usquam, visis. Sed aliam Pausaniae 
znentem fuisse planum est. Δία ὠνόμασεν Ὕπατον est Iovi co- 
gnomen dedit Supremi; nam I, idi 6. ps de Erechtheo lo-. 
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quitur, haec scripsit: πρὸ δὲ τῆς ἐσόδου Διός leu βωμὸς 
"Inérov, ἴνϑα' ἔμψυχον ϑύουσιν οὐδὲν, πέμματα δὰ τιϑεῖσι. 
Cum Eusebio alios hic erravisse, jam Meursius de Reg. Áth.I, 
9. ostendit. De cognomine lovis Ὕπατος cf. ad III, 17, 6. 
adn. ὁπόσα ἔχει x. v. À.. Sacrificia incruenta cruentis antiquiora 
fuisse, saepius inculcavit Ovidius Fastor. I, 387 — 48. III, 
707 sq. IV, 367 sqq. adde Plato Legg. VI, 696. ed. Lugd. 
Philochori Frag. p. 91. Sin autem verum est, gentes vena- 
tionem remque pécusriam exercentes citius quam agrum co- 
lentes Diis obtulisse animalia, sene emtiquior horum sacro- 
'rTüm usus in Árcadia videtur quam.in Attica fuisse. πέμματα 
k q. πόπανα 1. e. placéntulae tenues ac rotundae (v. Timaei 
Lex. Plat. Bekkeri Anecd. p. 204, 97. et Suid;) Atheniensi- 
bus et πέλανοι dictae: quarum quae materies fuerit, docet 
Timaei Lex. his vérbis: πέλανοι πέμματα ix παιπάλης παὶ 
ἐλαίου xal μέλιτος πεποιημένα πρὸς ϑυσίαν. Verborum ὃ πε- 
λάνους — ᾿41ϑηναῖοι sensus, videtur esse: quaes JFthenienses 
etiamnunc offerunt es Aristoph. Plut. 661.) .e£ x sid vovc 
appellant. Δυκάων δὲ ἐπὶ x. v. A. fnthropothysiám in diuturno 
apud Arcades usu mansisse, colligas e Plinii H. N. VIII, 99, 
84. Quid? quod videntur eam secum in Latium attulisse. 
cf. Ovid. Fast. V, 695 sqq. καὶ αὐτὸν — ἀνθρόπου. In fa- 
bula de Lycaone transformató Boettiger sibi visus est anti- 
uissima deprehendere Lycanthropíae westipia. vw. eum in 
Sprengelii Symbol. ad hist. medic. T. 1. part. 2. Praeiverat 
Hier. Mercurialis in Var. Lect. VI, 20, ubi pluribus disserit 
de lycanthropia. : 
$. 9. 'Evevyóg — ἡ ὀργή Mosq. Scripsi bel τοὶ pro 
vulg. ἐπείτοι. Mox γέρας xal ἐς τὸ δὲ Mosq. ὁ ᾿ΟἸχλέους Fran- 
. cof. Kuhn. Fac. ó Ἰοκλέους Ald. (ut VI, 17, 4.) et Mosq. à 
Ὀκλέους Clavier ex suis, ut ait, codicibus omnibus: v. et in- 
fra c. 86. 45. sed cf, adn. ad VI, 17, 4. Sylburgius h. 1. ad- 
, dit: ,,sacra illa familia magis ex ὄζσι et caeteris hostiis quam 
ex joig sibi κλέος optasse videri potest.^ πύϑοιτο ante Facium, 
qui πείϑοιτο scripsit suadente Sylburgio, cnius sententiam 
nunc auctoritas codicis 1411. confirmat, et asserttiente Valc- 
kenario. Similiter cap. 7, 4. πείϑοιτο ἄν τις. cf. c. 14, 2. 
πλὴν ὅσον nisi quatenus, nunc praecedente, nunc non prae- 
cedente negatione. cf. cap. 5, 8. 27, 1. II, 99, 4. IV, 18, 1. 
X, 18, 8. καὶ ἀδίκοις — ἀπόκειται. Facius perperam volebat 
en δὲ pro vulgato ὀψέ τε, ut scilicet responderet praecedenti 
piv, non videns, δὲ hic omissum esse, riam breviter hoc di- 
ctum est pró: οὐκ αὐτίκα ὀψὲ δέτε καὶ ἀπελθοῦσιν àyr. ἀποκ. 
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quae ratio etiam Sdhneiderüm fefellit, ut post ἐπόκειξαι com- 
maticam distinctionem póni' vellet. ἔνϑεν vs pro ἐντεῦϑεν 
Mosq. |. . ᾿ ᾿ , 
$. 8. Ἔν δὲ τῷ παντὶ αἰῶνι πολλὰ μὲν πάλαι συββάντα, 
μηκέτι δὲ γινόμενα x. 7.4. ante Facium, et Sylburgius ita red- 
didit: multis rebus quae olim quidem usu venerunt, at po- 
stea fieri desiérunt, fldem apud vulgüe derogarunt ii, qui ve- 
ris falsa supeérstruut. | Facius dicit se καὶ ἕτε pro vulgato 
μήκέξι' éx cold. Vind. et Mosq. reposuisse, Αἱ in Mosq. est: 
συμβάντα δὲ xal ἕει γίν. et in codice Phralitae: συμβάντα καὶ 
ἔτι yw. Ex his erunnus banc léctioném: πολλὲ μὲν πάλαι 
συμβάντα, ἕνιὰ seü πολλὰ δὲ καὶ ἔτε γινόμενα. Interea autem 
scripsi: συμβάντα * δὲ sid ἔτι γιν. Pro ἐποικοδομοῦντες est. 
ἐπιδοκοῦντες in Mósq. Idem pró δὴ habet δέ, Hoc ὡς 4vxdo- - 
vog ὕστερον x. v. Δ. illustratur exemplo VI, 8,.2. allato, quod 
Plinius quoque VIII, 22, 84. retulit; adde quod ibidem au- 
ctore Euantba tradit Arcadas scribere: ubi interpretes e Plauti 
Amph. IV, 2, 8. illud protulerunt: Jam veri'est, quod olim 
est áàuditum fabularier, mutatos in, frcadia homines. Huius 
Arcadum fabulae meminit etiam Polybius VII, 18. his: ov 
λύκος ἐξ ἀνθρώπου κατὰ τὸν ᾿Δρκαδικὸν μῦϑόν, ὥς φὴσιν ó 
Πλάτων" εἰ Platonis locus de Bep. VIII. p. 998. Bip. est ἐν 
τῷ μύϑῳ, ὃς περὶ τὸ ἐν ᾿Αρκαδίᾳ τὸ τοῦ Διὸς τοῦ Δυκαίου ft- 
ρὸν λέγεται, ὡς ὥρα ὁ γευσάμενος τοῦ ἀνθρωπίνου σπλάγχνου, 
ἐν ἄλλοις ἄλλων ἱερείων ἕνὸς ἐγκαταμεμιγμένον, ἀνάγχη δὴ 
τούεῳ λύκῳ γενέσϑαι. Similem autem Herodotus IV , 105. fa- 
bellam de Neuris narrat. ἀπίσχοιτὸ Mosq. ἀνθρώπων pro dy- 
ϑρωπίνων Mosq. Plinius l. c. e£ homine se abstinuerit. Eres 
δεκάτῳ. Similiter Plinius 1. d. transfigurari in lupum et'cum 
ceteris eiusdem generis congregari per annos novers — effi- 
iem recipere, ad pristinum habitum addito novem annorum 
sersio. ἐς ἀεὶ Mosq. qui deinde ὥρᾳ omittit. De Niobe Ovidius 
"Met. VI, 819. lacrymis etiamnunc marmora manant. Schnei- 
der ἄλλο τε ἤκουσα et ταῖς παρδαλ. volebat, Lobeckius autem 
ἢ ὅμοια. Pro φωνῇ est φωνῶ in Mosq. διὰ κύχλου" ,, Apud 
Virgil. 1. 6., Aen. Triton Misenum intercipit; quod aetiulus 
artis suáe mare personarat concha. Nonnus l. 1. Dion. Tri- 
ton μυχήσατο κόχλῳ. Eurip. Iphig. xóylovg φυσῶν". Kuhn. μυ- 
ϑολογήσασιν pro μυϑολογήμασιν Mosq. τι post αὐτοὶ vulgatum 
auctoritate codicis Mosq. omisi. συνχεραννῦντες Ald. Francf. 
sed Sylburgii correctionem récepit Kuhnius. qvyxtQavvotvttg 
Mosq. B^ cae | 
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$. 1. Nycimus apud Apollodorum est natu minimus, 
e regnante Deucalioneum accidisse tradit diluvium cum 
l Eurip. ad Orest. 1646. (1649.) εἶχε τὸ πᾶν κράτος" 
Ὥς formula usus est Apollodorus ΠΙ, 15. τὸ Ἰώνων ἔσχον 
κράτος fuit apud Paus. VII, 1, 2. aimile illis τὸ Περσέων xQa- 
zog ἔχογτα apud Herodotum Iil, 69, et of τὸ πᾶν ἔχοντες κρά- 
vag VII, 96. οἱ δὲ ἄλλοι x. τ. "i Apud Apollodorum ΠΠ|, 8, 1. 
quinquaginta commemorantur Lycaonis fihi. Pallantium a 
Pallante, Lycaonis filio conditum esse, refert etiam Stepha- 
nus Byz. h. v. ex Hesiodo, ubi Berkel adnotavit, iam Salma- 
sium ad Solin. p. 80. et 140. probavisse, À in h. v. geminan- 
dum esse. Inde Evandrum coloniam duxisse in Italiam ,tra- 
dit Pausanias cap. 48. Oresthasii vestigia monstrat cap. 44, 
9. ἡμεραῖος Mosq. ἐν Γερνόνῃ «fi ante Facium, qui cum Such- 
forto Γηρυονίδι scripsit, recte; cf. Fabricii Bibl. gr. IL p. 154. 
et Mülleri Dorien. II, 475. Heringa Obs. cap. 2. p. 20. Γη- 
ρυονηΐδι maluit. Ὀρεσϑασία ἐν χρόνῳ ante Facium. Iam Syl- 
burgius Ὀρεσϑασίαᾳ in Ὀρεσθάσιον mutandum censuit , quum 
id ipsum praecesserit. idem legitur cap. 44, $9. 97, 8, et in 
Stephano Byz. nostrum Pausaniae locum ita excitante: Ὄρε- 
ᾳϑασιον, πόλις ᾿Δρκαδικὴ, ἀπὸ ᾿Ορεσϑέως τοῦ Δυκάονος. Iav- 
σανίας ὀγδόῳ. Facius vulgatum ᾿Ορεσϑασία ἐν recte contraxit 
in Ὀρεσϑάσιον, quum χρόνῳ non ἐν χρόνῳ dicatur de £em- 
pore procedente. Ὀρέστειον est etiam apud Thucyd. V, 64. in- 
dice Schneidero. adde Pherecydem in Schol. Eurip. ad Orest. 
1640. Matth. Oresthasion situm in Orestide, haec vero pars 
fuit Maenaliae. sic Müller in Dor. II, 442. xai Φιγαλία ---- 
παιδὸς. Φιγάλον. Vulgata, sed Sylburgius ὦ iam animadvertit le- 
gendum esse καὶ Φιαλία — Φιάλου e cap. 6, 5. et 89, 2. nec 
non e Stephano Byz. qui ita refert: Φιγαλέα — μετωνομα- 
͵σϑη δὲ .Φιάλεια δίχα τοῦ γ᾽ , ἀπὸ Φιάλου τινός. Hanc emen- 
dationem nobiscum recepit Clavier. sed λέραζέα ad tempus 
tantummodo dicta est PAzalia. vide cap. 5, 6. 89, 9. Hinc 
vide ne corrigendus sit Diodorus Sic. XV, 40. Pro vulgato 
Ἰραπεξεὺς Stephanus Byz. videtur legisse Toansloüs" ait enim 
Ἔστι καὶ “Ἀρκαδίας πόλις Τραπεζοῦς, ἀπὰ Τραπεζοῦντος παι- 
δὸς “Δυκάονος, ες Παυσανίας ὀγδόῳ.  Aliunde huius nominis 
urbs ducitur in Apollod. III, 8, 1. et in Dodwellii Itiner. 1l, 
9. p. 249. Sickl. De hac urbe cf. cap. 99, 1. Pro "Elscra; 
utique scribendum videtur Ζασεάτας (quod Clavierio quoque 
in mentem venit suspicari) quum de eo urbs “Ζασέα, quae 
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mox.et cap. 27, ὃ. memoratur, appellata sit. Apud Stepha- | 


mum Byz. est: 4ἀσέαι, πόλις ᾿ἀρκαδική" Παυσανίας ὀγδόῳ" 


quae forma reperitur etiam- apud Pausaniam cap. 86, 4. Hoc . 


forsan non satis secum reputaverat Valckenarius, in sinéeris: 
habens voc. Ἐλεάτης: ad Theocr. Adon. p. 248. adde quod 
paulo post ad voc. 4ασέα adnotabitur. Θνωκὸς, Θνώχίαν 
Vulgata. Scripsi 69xvoc, ᾿Θωχνίαν tum e cap. 27, 8, ubi 
Θωκνεῖς, et cap. 29, 4, ubi Θωκνίαν --- τὸ ὄνομα ἀπὸ Θώκνου 
τοῦ “υκάονος legimus, tum e Stephano Bys. qui hoc ex Pau- 
sania profert : Θώκνεια, πόλις "Aenauólac , ἀπὸ Θώκνου’ Παυ- 
σανίας ὀγδόῳ. ὁ πολίτης, Θωκνεύς. Hoc rectius eise, Syl- 
burgius. lam monuerat. Quod apud Suidam est Θώκλειον, 
᾿ ὄνομα τόπου in eo videtur Θώκνεια latere. ὠπὸ τούτου — ἐπί- 
κλησιν. De Mercurii hoc cognomine cf. Fr. Α. Wolfius ad He- 


siodi Theog. 614. sed non Pausanias ipse, verüm Arcades (λόγῳ ᾿. 


τῷ ᾿Αρκάδων" quod non praetermittendum) hoc dixerunt: 
Kadem est interpretandus ratione locus cap. 86, 6, ubi hoc 
legitur epitheton. Ἑλίσσων Vulgata, quum Sylburgius iam 
ostendisset, accentum in ultimam proferendum esse, ut in 


Τισαμενός. Recie scribitur cap. 80, 1. 2. V, 7, 1. Post ὁσαύ.-.. 


voc Mosq. rs inserit Moxaoía* sic et 6ap. 27, 8. sed Ma- 
καρέαι cap. 86, 6. utramque formam Stephanus Byz. confir- 
mat. Δασέα" Amasaeus habet Elea: sed Sylburgius iam mo- 
nuit, inverti Amasaei coniecturam posse, ut pro Ἔλεάτας 
reponatur 4ασεάτας. Homeri locus de Orchomeno πολυμήλῳ 
est Iliad. II, 605. ὑπὸ δὲ “ψοῦντος καὶ Mtlawsal τε ἐπτίσϑη- 
σαν καὶ “γῳοῦς, ἔτι Θύραιόν vc κατ᾽ ἐμέ. Vulgata, nisi quod 


Ald. Francf. Kuhn. habent ελεναῖαί, quod Sylburgius e cap. 
26, 6. correxit, adde V, 7, 1. Apud Stephanum legitur Mé.. 


λαιναι et in Rhiani versiculo , quem ille servavit: foréan ita 
pronunciabatur. Nostrum locum mutilum esse vidit Sylbur- 
gius , et ita interpolandum censuit: ὑπὸ δὲ Melewéeg xal, 
“Ὑψοῦντος Μελαινεαί τε ἐκτίσϑησαν καὶ "Υψοῦς. Quod con- 
firmant illa tum Pausaniae i ipsius c. 96, 5: ΜΜελαινεαί" ταύ- 
cag ᾧκισε μὲν Μελαινεὺς ὁ “Αυκάονος, tum Stephani Pausania 
teste usi: Mélewea: ; πόλις ᾿Δρκαδίας, ἀπὸ Μελαινέως τοῦ. 
᾿ “υκάονος, εἷς Παυσανίας. Sed hoc satis non est ad lacunas 
nostri loci explendas. In codice Mosq. et duobus Florentinis 
ita legitur: eMpovg. ἔτει δὲ ϑυραίον τε xal αἵμονα. Pro ofuova 
scribendum esse 4íuoviel e cap. 44, 9. recte animadvertit 
Facius." adde Stephani Byz. hoc: xa) Aluovia , πόλις "doxa- 
δίας, ἀπὸ Αἴμονος, τοῦ “Δυκάονος παιδὸς, dic Παυσανίας 
ὀγδόῳ περιηγήσεως Ἑλλάδος. Hinc simul Haemonis, qui Hae- 
ad im. I ο 
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- monias condidit, soman eruitur. sed. deest. diam eins nomen, 
qui Thyraei conditor fuit, quod reperitur cap. 85,.6. Hinc 
totum locum in more editione ita scripsi: ὑπὸ δὲ Mua 
φόως, καὶ “Ὑψοῦνεος, xal Gvgolou, καὶ "Aipbvog Mislatvsal 
we ἐκείσϑησαν καὶ "Tw ovg, ἔτι dh Θύραιόν τε καὶ Δίμονεαί. 

, Thyraei conditoris && h. L meritionem fecisse, ipse indicat 
Pausanias cap. 85, 6. et quod. continuo hic sequitur ἀπὸ τοῦ 
Θυφαίον τούτου, postulat ut antea hoc nomen inseratur: sed 
ilád anliquitus oblitteratum esse, testatur Stephanus Byz. qui 
Θνφαῖον (ita scripsit) conditum ad Hypsuntem, Lycaonis fi- 
hum , refert. Glavier Vulgatam retipuit, nisi quee pro xax 
án scripsit. καὶ Aiyovial, et δὲ post ἔτι inseruit, in margine 
aujfem posuit eoniecturam: “Ὑψοῦντος καὶ Μελανέως (sic) καὶ 

- μέμόνος (sic) xal Θυραίον, ἹΜελαινεαί. Ego nune, ubi co- 

- dices silent, hiatum notavi Θυραία vulgo sed rectius Θυρέα 
seribitur. ef. cap. 64, S. et ad 1I,.99, 5. Ibidem cap. ,38. 
exir. est Θυρεάτην χόλκον. In vulgato v00 Θυραιάτα τούτου 
lere τοῦ Θυραίου τούτου, facile viderunt Sylburgins atque 
Facius, cum mostro loco contendentes c. 85, 6: “Δυκάονος 
δὲ εἶναι Θυρρῖῶόν. τε καὶ “Χψαῦντᾳ, προεδήλωσεν ἡμῖν ὁ λόγος" 
atque ita nobiegum scripsit Glavier. ὀνομασεότατα τὴν Mosq. 
AMienaius condita a Maenalo Lycaonis &lio dicitur etiam apud 
Stephan. Byz. Eundem Lycaone nattum perhibent Apollodo- 
xus lll, 8, 1. et Scholiasta Theocr. 1, 484, sed Helianico in 
Schol. Apollonii 1, 769. est Arcadis flus. Τεγεάτης τε Mosq. 
Ald. Francof. sed Sylb. correxit. Huno nostrum locum Sie- 

anus v. JÉyem Xa profert: xal Παυδανίας Μαντινεὺς 
τοὶ Τεγεώκης καὶ Μαίγαλος Τέγεαν κχτέζουσι καὶ δῆαντίνειαν. 
Qui hic'et postea Mantineus, a Pbavorino Mantinus vocatur. 
Pro “Χρώμου est Κρώμνου apud Stephanum v. Κρώμνα. Kos- 
μοι iterum Legitur cap. 27, 8. sed cf. ad cap. 84, 8: Χαρισίᾳ 

- Χαρίσιον Éjovaa οἰκιστήν Vulgata. Χαρασία Mosq. Stephanus 
ex nostro Joco ia: Χαρισίαε, πόλις ᾿Αρκαδίας, ἀπὸ Χαρισίου 
παιδὸς “Δυκάονος" . Hovdavíac ὀγδόω. Ὠνομάσθησων δὲ » ubi, 
Disi fallor, Salmasius perperam corrigit: — “υκάονος ὦνο- 

μάσϑησαν, Παυσανίας ὀγδόῳ" imo initium tantummodo no- 
&iri loci videtur positum esse. Holstenius autem reprebendit 
singularem mumeruin nostri loci, quum eap. 85, 5. sit plu- 

. ralis, nam uale ibi interpretem Genitivum Charisiorum se- 
cundae declinationis posuisse. Sed singularis est eliam cap. 27, 
3. Τρικόλωνοι" Stephanns: Τρικόλωνοι, πόλιες ᾿Δρκαδίας, ἀπὸ 
Τρικολώνου παιδὸς Δυκάονος.,, Περαυϑεῖς infra etiam occur- 
αὶ cap. $6, .pro.que Plinius habet FezetAes * Sylb, Παραίϑαν 
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Klaogs&tie Mosq. £t 27, 8. "4ecla Vulgsta hic £t cap. δέ, 2, 
sed idofa c. 44, 8, ut pud Steph. B. duo Δυκέῳς abest a 
Mosg. «“Τυκεάται vulgo. Scripsi Zfuxo&zat* qam urbis nomen ὦ 
fuit Δύκοα. vide cap. 86, 5. Polyp. XVI, 19. et Stephanum 
Byz. qui hoc μερεῖ: “ύκοα;. πάις "ggsadlag Ilevaavíag 
ὀγδόῃ. τὸ ἐθνικὸν “Δυχοάτῃς, καὶ ϑηλγκῷς διὰ τοῦ t. In Suida 
π.Δλφειὸς scribitur zvxáe. Pro “Σουματία est Σούματι 1n Mosg. 
ἀπάτα autem cap. 36, &. Σουμητία. Stephanus boc nobis ser- - 
vayit: Σουμάτια ] ATP ᾿Αρκαῤίας, ἀπὸ Σουματέῳς τοῦ ἄγ- 
x&ovog ἑνὸς παίδων. Γράφεται ταὶ διὰ διφϑόγγου Σουμήτειρ." 
sDeinde ᾿Αλίφϑορος vulgo. Scripsi ᾿4λίφηρος e cap. 26, 4. 27, 
3, et ex Apollod. III, 8, 1. In Mosq. est “Αλίφϑηρος, in Ste- 
phano Z(Hgsiooc. Clavier "dMgstgoc scripsit, Amasaeus A- 
pira. : De dileraeeo , et urbe ab eo condita cap. 26. init. 
$..9. Ἢ Οἰνωτρία — βασιλεύοντος. Ad' quam Προ 
.orain.Qenotrus appulerit, et quae [Italiae pars proprie Qeno- 
.£rja dicta sit, vide apud Heynium i in ἔχο. 24. ad Virgil. Aen.. 
X. 4. ad VII. 2. ad VIH. ἐκ τῇ Ἑλλαδος Mosq. De tempore. ,. 
Janus .coloniae ab Qenotro e Graecjà ductaé cf. Clavierii duct 
,Ad Apollod. p. 489 sqq. pvdév ἐς pro οὐδένες Mosq. ἡ pro ἢ 
dem. ιἀγᾳαριϑμουμένρ — — dgíxoygo. cf. ad 17, 6. 
$. 8. Ayo δὴ τὰ Mosq. - Post ἀστέρας incidi, quum 
,adiuncta appositionem contineant. Pro ἦρριαὶ est ἦν in Mosq. 
-Locws JHemeri est Odyss. V, 972. Anopóirio ante eor 
eur τ er κρλοῦσι Momo | : 





€APUT IF. 


NO 4. Post Pelasgum «rcas ,cultiorjs .vitae auctor intem 
-Axcades, ἡμέτερον pro ἥμερον Mosg. πρλασία proprie ponde- . 


matío significat ompe lanfigiem; | Voya, ταλάσια ϑεραπαίναις . 


«διδόναι dixit Xenpph. Oggon. VIL, ;6. πρρ᾽ ᾿Δἀδρίητα .yulgo. 
“παρὰ Ζᾳίστω Mosq. duo codd..F lorentini et Stephanus Niger. 
4»Pro 44doíczo Jeggndum forsan ᾿Δρισταίου. Iustinus eerte lib. 
48. serjbit Ariskaeum.i in Axcadia late xegnaage etc. Sylbur- 
“ ARX," cpi assensi sunt Goldhagenus, Stayeren ad Myth. .Lat. 
p. 959...et Kuljnius. .hic tamen malebat Scribi ᾿Αἀριστέα, "ἃ 
-“αοῦΐο “ἀριστέας , quod ijdem eat cum «doidzaiog. atque ita 
Acripsit.Clavier. - Et sane Arisfaeys variis ab inventis clarus 
v. sDiod..Sio,IV, 81. .cum adn.-Wessel. Schol ad Apollon. II, 
£00. .et ad. Theqcr. :V, 58. :Instin. XIII, 7, 10.) et héros Àr- 
fzadiae a. paultis vinis fit «το Heynium ad Xirgil. Gearg. IV, 
o z 
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989. adde Pindarum apud Serv. ad I, 14. Apollonium II, 
590 sqq. et Mülleri Orchom. p. 848. Quum v&ro et ista con- 
iectura neque, iu codd. MSS. neque iu ullo vetere scriptore 
'satis firmum habeat praesidium , et Áristaeus variis appelfatus 
reperiatur nominibus (v. Apollon. If, 507.) vulgatam lectio- 
'ném mutare non sustinui; fieri etiam potuit ut Pausanias 
alius, non Arstaei nomen, et fortasse iia scriberet: μαϑὼν 
pr Δρφυάδι seu Δρυάσι apud Dryadem seu Dryades, quum 
Di adem i in matrimonio habuisse Árcas dicatur $.9. Νύμφαι 
guge ὑφαίνουσαι notae sunt ex Hom. Od. XIII, 108. drzstam 
quoque Sylburgius e cap. 94, 1. profert: sed Nyctimi ille 
pronepos, Árcas autem filius fuit. 
$. 2. δρνάδας ydo δὴ καὶ Ἐπιμηλιάδας τὰς ἑαυτῶν ἐκά- 
λουν Ναΐδας Vulgata. Bergler a Valckenario laudatus acute 
vidit, inter ἔκαάλουν et Naíüag excidisse καί. nos stellulam 
 $nseruimus. Locus enim nostro similis est in Álciphron. Epp. 
IH, 11, ubi querens de puella urbem nunc amante scribit: 
ὅλη εἶ τοῦ ἄστεος, Νύμφαις ἀπεχϑομένη, ἃς Ἐπιμηλίδας ἐκά- 
: Atte; καὶ Zgvwudug , καὶ Ναΐδας. ubi Bergler excitans nostrum 
.liunc locum ait: , Addo hic (inter ἐκάλουν et Ναΐδας) καὶ,. 
quod eiectum videtar a sciólo aliquo,:qui cum non videret, 
! quo Éavrgv pertineat (sed Sylburgius etiam in ἑαυτῶν offen- 
"dit ita ut paene "vellet ἑτέρων scribi) ad Ναΐδας referendum 
putevit, et'omittendam copulam, fecitque sententiam absur- 
dam. Sensus autem est, veteres solitos fuisse suas amicas vel 
uxores vocare Dryadas, Epimeliadas et Naidas: debet enim 
sub τὰς ξαυτῶν subaudiri ἐρωμένας vel γυναῖκας, vel Νύμ- 
gag. Sed: horum postremum tantummodo verum est, τῶς 
ξαυτῶν refereudum esse ad νύμφας" suas nymphas "Arcades 
. appellabant Dryades , Epimelides et Naiades. Pro Ἐσειμηλιά- 
᾿ Gag scribendum fortasse videtur Ἐπιμηλίδας ex l.c. Alciphro- 
mis, Anton. Lib. cep. 81, Schol. Apollon. IV, 1322, Suida et 
δ Phrynicho i in Bekkeri Anecd. p. 17, qui ita de hoc mympha- 
rum genere exposuit: ef πρρὶ τὰς νομὰς τῶν τετραπόδων ἔπι- 
μηλίδες, ὅτι μῆλα ἅπαντα τὰ τετράποδα καλοῦσιν οὗ ἀρχαῖοι. 
Bed consideremts, quod idem Bergler L c. addidit: ,, eaedem 
᾿Μηλίδες apud Eustathium p. 652. lin. 84. 85. quae itidem 
Muyadtg, et dorice Μαλιάδες apud eundem p. 1661. lin. 49. 
et Iul. Pollucem lib. IX. segm. 192. et 197.“ Ὅμηρφῳ᾽ velati 
Odyss. XIII, 104. ᾿ἡρκαδία fóve pro 4gxaói "4i&va Mosq. 
. MEava x. τ. A. De drcad:ze sobole Apollod. III, 9. init. Ibidem 
Apollodorus "dpheidantem aequalem JProeto, "Tirynthis refi 
Pec τοῖς δὲ παισὶν — χώραν, Terrae 'ab Arcade inter 








^ 
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ülios distributae iterum mentio, fit cap. 53,3. Apollodorus 


l. c. duos tantum Arcadia filios latum et Apheidantem agno- 
scens, eos inter se dicit Árcadiam divisisse, summam vero. 


rerum penes Elatum fuisse. xol ἀπὸ plv:— ὠνομάσθη. Mosq. - 


μοῖρα omisit et habet ὀνομάσϑη. Nomen Afzaníae quidam: 
aliunde ortum esse voluerunt. v. Schol. ad Apollon. 11, 53. 
et ad Eurip. Orest. 1646. séd cum Pausania conspirat Stepha- 
nus Byz. qui hoc addidit; διῴρηται (ἡ ᾿Δἀρκαδία) εἰς τρία, 
Παῤῥασίᾳυς, ᾿Δζᾶνας, Τραπεζουντίους. καὶ ἔχει sj ᾿Δξανία πό- 
λεις ἑπτακαίδεκα, ἃς ἔλαχεν ᾿Δζήν. «“ταπέα septentrionalis fuit 
Arcadiae pars tangens meridionalem Achaiam. v. cap. 15, 2. 
adde Mülleri Dor. I, 449. Locum παρὰ ταύτων — οἰκοῦσιν 
illustrat ille locus, qui est X, 32, 8. p. 877. ᾿Δζανοὶ, Φρυγίας 
πολιξ est apud Stephanum, et quidem ἐπικτήτου, ut ait Strabo. 
XII, 575. (226.) Qui hic Πέγκαλας, X, 32, 8. Πευκέλλας 
vocatur. Pro vulgato Τέγεαν est ubique Τεγέαν scribendum. 
cf. ad II, 24, 6. Ultimam vocabuli 7egea etiam Latini pro- 
duxerunt, ut fegionis JNeza. Sic apud Statium Theb. IV, 
987. Non Tegea, non ipsa etc. ubi Barthius hoc ex Priscia-- 
xi lib. VI. attulit: Sciendum, quod omnis nominativus in 44 
desinema corripitur, quamvis eit apud Graecos productus : 
ut Lydia, Syria, Phrygia, India, Hispania. Unde accen- 
ius quaque cum tempore mutatur. [n paucis famen inyeniun- 
tur nostri poetae graecis servasse riorem, graecum: Statius 
iu IV Theb. Non Tegea, non ipsa Deo vacat alite felix Cyl- 
4ene: idem in FI— te plangeret drgos, (Te Nemea (514.) 
Apud Martialem tamen Spectac. 27. est JVemee frondosa. De 
"dphidante pars "Tegeatarum dicta cap. 45, 1. ταύτης pro. vav- 
τῇ Mosq. ἐπὶ — Τεγέαν. veluti Apollonius I, 162. o? Τεγέην 
xol κλῆρον ᾿Αφειδάντειον ἕναιον. ubi posterius hoc totum 
agrum, prius illud urbem videtur indicare. καλεῖν ἐπὶ cum 
Dativo ut L, 36, 3. VIII, 5, 5. 8, 2. simile est illi; τὸ ὄνομα 


λαβεῖν ἐπὶ τῇ συμφορᾷ Γ, 5, 4. ubi ἐπὶ est causa, propter, 


de. similiter in formula ἀϑλα seu ἀγῶνα τυϑέναι ἐπὶ τινὶ τε- 7 


τελευτηκότι $. 8. ᾿Δφειδάντεον Mosq. μετώκησεν --- οἰκιστῆς. 
Moc reperitur X, 84, 2. hine συγγένεια inter Elatenses et Àr- 
cades VII, 15, 8. Sed Elatea post Homeri demum actatem 
celebrari coepit, quae causa fuit, cur Strabo IX, 424. eam et 
Homero iguotam, et eius ibferiorem aevo diceret; quod iam 
in Not. ad Hellen. p. 232. monitum est. adde Ὁ. Muelleri 
Gesch. Hellen. Staem. I. p.191. Pro vulgato Φλεγύων scripsi 
“ Φλεγυῶν ut est IX, 86, 2, quum Nominativus apud Pausa- 
niam sit Φλεγύαι, ut patet ex X , 4, 1. IX, 36, 2. 9, 1. ει- 


΄ 
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füffiter cornigendus füit locus X,'T, {, Apud StepBadumi ἐὲ 
m M eadem lüvenitur form&. τοῖς τὰ — πιεζομένοις 
* 4 8 2. . ν᾽. "ἦν D 

| $. 8. ὄ᾿Αλεὸν vulgó bt πὶ ÁpolloniT, 163. et Phivorino. 
Melius forsan in Apollod. III, 9, 1. 'Jieov, ut distitigüatür 
ab adiectivo ἀλεύς:. Apud Diod: S, IV; 38. scribitur "άλεως. 
«ἢ ad 23, 1. Jepytus BElati lilius etiam cap. 16, 2, 639. in 
Hesychio (et Phavorino) 2frcadis; sed in Áuctario iam Pau- 
saniae auctobhitas opposita est. Hic JJepytus est prior; Pm- 
daro Ol. VI, 83..(55.) dicitir Εὐλατίδας; et regnasse Phaé- 
shnaé, habitans ad Alpheum; de eius sepulcró cap. 16, 9; 
Posterioris mentio fit cap. δ, 8. Pereus ét Stymphalus Elati 
fllii etiam apud Apollod. III, 9, 1, qui cap: 12, 6. Stympha- 
[um Arcadum regem Pelopi aequáleii dicit, et ab illo inter- 
fectum. Scholia Paris. ad Ápollon.II; £054. Stymphalurm Ly- 
caonis filium faciurit., Σύμφηλον Mosq. idem habet ἐσχύν, et 
ἔπὶ 'AQGVA τὰ ᾿Δρκάδος omisso δὲ pat ἐπί. KH ἐπὶ ᾿εἰζανὶ τε: 
λευτήσαντι ἄϑλα ἐτέϑη similia sunt ill& τεϑέντων ἐπὶ avi 
&OXlov V, 1', 6, ubi οἰαπὶ ζπποδρομία memoratur. Átque de- 
cuürsio In funere illistrium virorum marsit ejiarn ápud Roma- 
ios usque ad tempora p. C.n. vide ad Tacit. Án. IT, 7. Lipsium. 
Apud Thraces quoque sepulturae pars fuit dyolv παντοῖος, ἐν 
€ τὼ μέγιστα ἄεϑλα ἐτίϑετο κατὰ λόγον μουνυμαχίης teste He- 
rodoto Υ, 8.. De ἐπὶ hic cum Dativo constructa cf. δ $. 2. 
Scriptura “υκοδῶρα, quam tuetür Mosq. ron movenda; est 
dialectus dorica. τῶν βασιλέων regum, qui tum in aliis dr- 
cadíae partibus regnabant. De contracta hac loquutione df 
ὅεν ἀπ᾿ αὐτοῦ πόλιν dicebamus ad IV, 2, 3. ὥκησεν Mosq. 
"Δλεὸς — λῆξιν i. ὁ. Tegeamn. λῆξις, ionica et Herodotea vor, 
ua tamen ali quoque usi sunt. v. ad Gregor. Cor. p. 534. 
ἀπὸ δὲ Ἐλάτου κ. τ. À. hoc dictum pro: ἀπὸ δὲ Ἐλάτου τῶν 
παίδων καλοῦσιν ἀπὸ Κυλλῆνος μὲν Κυλλήνην τὸ ὅρος, iav 
Στυμφήλου δὲ πηγήν τε καὶ πόλιν ἐπὶ τῇ πηγῇ. Respondent 
&utem ἀπὸ δὲ ᾿Ελάτου x. τ. λ. et ᾿Δλεὸς δὲ εἶχε praecedenti 
Κλείτωρ μέν" quae enim ab Azanis, Apheidantis et Elati filiis 
ossessa sint et nomen acceperint, deinceps afferuntur. Κυλ- 
λήνην — Κυλλῆνος" hoc repetitur cap. 17, 1. ἈΠῸ habet 
Pherecydes in Fragm. p. 203. nec non Stephanus. Dé Stym- 
phos fonte et urbe vide cap. 29. Στύμφηλος scribitur etiain 
n Schol. Paris. ad. Apollon. II, 384. v. ad 22, 1. τὰ δὲ ἐς — 
ἐδήλωσα, Dehocloco dicebamus ad II, 26, 6. Ἰσχύας Mosq. 
xoió« δὲ — Αὐτόλυκός" hoc neque cum Ovidio neque cum 
Apollédoró voncordaYe, PPálmériuà &dnotavit. adde Clavierii 


ἃ 
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Hüst. dés prém. temps, de ἴα €s6ce T. 1. p. 115. δε Εῖ pro 


Jiros et Παρνασῷ Mosq. λεγόμενος --- λόγῳ. cf. Clavier. 1, &. ' 


T. L p. 273. et T. II. p. 20 sq. 


$. 4. Τοῦ Afüvoc Mosq. De sepa serpente Facidüs cita- . 


υἱὲ Áristot. de mirab. ausc. c. 178. curn adn. Beckmanni. δ 46 
Aeliani H. A. XVI, 40, qui, ut nomen interpretetur, adii- 
vit: σήπεὶ δὲ παρδχρῆμα καὶ ἀναιρεῖ τάχιστα, (Schol. ad Nic. 
Ther. σαρὰ τὸ σήπειν τοὺς ἡληγέντας) et Schneid: dd Nicandri 
Ther. 146 sqq. p. 161. ἀποκεείννυσι vulgo, ἀποκτείνουσιν 
Mosq. Scripsi ἀπσχείννυσι. CF. ad ΠΕ, 16, 4. adn. τὲ pro δὲ 
habet Mosq. post γαστέρα. idem ἐνδιδόντος pro ἐνδιδόντερ. 


XKuhnius e Nicandro attulit σκολισηλαρέες τὸ χεράσται. In 


Mosq. est xagxivow male. | 
$. B. Stymphali propenies secumdunt Patisaniam deli- 
mneata in Not. ad. Hellen. p. 381. ὁ Στυμφήλου Ald. Francof. 
quod correxit Sylb. cf; adn. ad IV, 4, 8. τρίτην pro τρίτον 
Mosq.: Afgamedes auctore Charace apud Schol. ad. Arist. Nub. 
504. fuit rex Stymphali it. Arcadia, et ex Epicasta filium hie- 
buit Cercyonern. de quo filio consentit Pausanias. v. eüni cap. 
5, 8. Minerva Alea de leo dicta perhibetur etium cap. οἷ, 
1. Wesselingius ad Herodot, 1, 66. Pausmiiam notavit, quod 
oblitus sit Homericum Iliad. XXI]. 801. in hoc vero loco ah 
notatio vocabuli 4Aéa lsteat, equidem dubito, quanquam 
video, Creuzerum Wesselingio assentiri in Syiibol. II. p. 786 
' sq; Dubitans de Homeri illo Joco non nego Minervam Aleath 
aliunde dici potuisse ac de hoc Aleo, In scriptura huius co- 
gnominis -conspiràt cum Pausania Herodotus [, 66. IX ,-70, 
discedit ab illo Strabo VIH, 888. ($19.) ubi cf. Tz&ch. adde 


quos Creuzer citavit editores Thesauri Stephartiani Britunnos 
JII. p. 317 sq. Herodianus volebat ὀξύψεσϑαι, sed Stephanus : 


Byz. addit: ἐχρῆν δὲ καὶ τοῦτο βαρύνειν. De urbe Gortye et 
Gortynio fluvio cap. 28, 1. 2. Apud Platonem de Legg. IV, 
708. (169. Bip.) dicitur τὸ Γορτυνικὸν in Creta ἐκ Γύρτυνος 
τυγχάνειν ἀπωπηκὸς ταύτης τῆς Πελοποννησιδκῆς. 

8$. 6. Lycurgus, Cepheus et duge etiam apud Apollo- 
dorum HI, 9. liberi sunt “27εἰ, sed' 4mhpAidamas nepos et 
Lycurgo filio. ubi v. Heyn. cum Pausania consetttit Ápollo- 
nius I,.161 sqq. De duóbus CepAeis Arcadibus Schol. Apol- 
lonii l. c. et Sturz. ad Hellan. Fragm. p. 95. Cepheus et ugé 
aequales Hetculis erant. cf. Apollod. 1IT, 9. et II, 7, 3. Quod 
hic ex Jecataeo aifertur, id Creuzer in Hecataei Fragm. p. 
48. ad eius Γενεαλογίας referendum putabat, Hecataei iri hib 


rebts iterum fit meritio cap. 47, 3. τέως δὲ καὶ ἐφορθη Must: 
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AMugernigrationem in Asiam et nuptias cum Teuthrante Strebo 
quoque verisimilen habuit XII, 672. (207.) Ko$xov ante Fa- 
oium, qui e Mosq. Καΐκου xeposnit. ef. adn. ad I, 10, 4. εἴ. 
VIII, 46, 4. , συνῴκισεν ante Facium, qui Sylburgii emenda - 
' ,tionem συνῴκησεν Wesselingio ad Diod. Sic. p..972. et Hey- 
nio δὰ Ápollod. III, 9, 1. probatam recepit. χαλκοῦν πεποιη- 
μένον. Vulgata. Nos Sylburgii emendationem a Kuhnio ideo- 
que etiam a Facio praetermissam χαλκοῦ sex. jam in mino- 
rem editionem recepimus. Eodefn 86 modo. emendare, Boeck- 
hiuy per litteras anno 1822. mibi significavit. γυμνὴ, ut quae 
nuda e mari enataverit. 

$. T. Lycurgi iam meminit Homerus Iliad. VH, 142. 
πρεσβείᾳ. Dicebamus de hoc vocabulo ad ΠΠ,8, 8. De Ae- 
schyli loco ibi excitato meliora frustra in Blomfieldi editione 
"Persarum quaesivimus, In Aldino hic est πρεςβεῖα, et Syl- 
' burgio quidem iudice verius, de qua eius sententia nostrum 
antea.propositunr est judicium. "Aen8ov vulgo; nos ex Ho- 
. meri lliad,. VII, 157 sq. et ex Pausania ipso cap. 1f, 8. ᾿Αρηΐ. 
'ϑοον scribere non dubitavimus; in Clavieri editione est ^40ol- 
9ov. De loquutione δύλῳ xol οὐ σὺν τῷ δικαίῳ, quae redit 
in simili re IX, ὅ, 8. d. Not. ad Hellenica p. 299. Homeri- 
cum Iliad. VII, 142. τὸν “υκόοργος ἔπεφνε δόλῳ, οὔτι κράτεϊ 
ys expressit. afncaeum habet etiain Apollonius i in suo cata- 
logo. Pro"Exoyoc in Schol. Apollonii I, 164, quem locum in- 
dicavit Porsonus, est Ἐπίοχος. In Mosq. est νοσήσασαν pro 
ψοσήσαντα. Ἔχεμος — Κηφέως. Herodotus IX , 26. ita: "Eys- 
poc ὁ Ἠερόπου τοῦ Φηγέος, sed ex Pausania corrigendus. Hic 


JEchemus luctae praemium tulit in Olympico certamine testo 
Pindaro Ol. X, 79 s4. 


CAPUT V. 


200 78. 4. Exi τούτῳ Vulgata, Sylburgius iam voluerat 'Exl 

τούτου quod Parisinis codicibus 1410. 1411. confirmatum no- 
biscum Pausaniae reddidit Clavier. ᾿Ισϑμὸν τῶν Κορινθίων 
vulgo; scribendum existimo ut Sylburgius ἰσθμὸν τὸν Κοριν- 
ϑίων. Pro vulgato ἀποχτείννυσιν edidi ἀποκτίννυσι. cf. cap. 
4, 4. ἀποκτείνυσιν Mosq. ὝΤλλων ρτο Ὕλλον Mosq. μονομαχή- 
σαντά — πρόκλησιν' De his dicebam in Not. ad Hellen. p. 
288 sq. et 264 sq. τάδε ydg — ἔγραψαν Vulgata, quae ne- 
cessario relinquenda fudit; namque ad I, 41, 8. iam multis 
ante annis in Matthiaei Miscellan. II, 8. P. 18. ostendimus, 








| pro corrupto ἔγραψαν sine dubitetione restituendum esse 
ἔγραψα, quum manifestum sit, Pausaniam hoc loco ingenue 
confiteri, se I, 41, 8. erravisse, et suum illum errorem hic 


ipsum, corrigere. 'Quam nostram emendationem confirmat 
codex Mosquensis, hanc ipsam leotionem ἔγραψα offereris.. 


Quod quum Faciüs ex illo codice non enotaverit, neque Cla- 
vier quidquam ex suis codd. Parisinis attulerit, temere Vul- 


gatem repetens, mirum videri possit, quod Porsono etiam 


scribi placuit ἔγραψα.  Simillimum vitium deprehendimus III, 


26. extr. cf. VIII, 87, 6. X, 35, 4. Mirum etiam quod Cla- 


vier in Supplementis nihil ad h. 1. notavit, quum tamen alieno 
loco I, 40. p. 57. Supplem. notam adepersisset ,, Voyez VIII, 5. 
οὐ Paus. se corrige lui méme et mes not. sur Apollod. L. l« 


«αἱ Ὕλλον xal Ὀρέστου βασιλεύοντρς vulgo. καὶ ante Ὀρέστου 


Sylburgius in ἐπὶ mutandum (cf. I, 41, 8. et hoc ipso capite 
$.5.), Facius delendum putavit, delevitque Clovier; sed pos- 
sis etiam suspicari, scriptum esse a Pausania καὶ Ὕλλον τοῦ 
Ὀρέστου βασιλεύοντος. nos alteri καὶ uncos adhibuimus. ἀπο- 
ϑτειρᾶσαι Porsonus mutatum voluit i riu ἀποπειρᾶσϑαι. ὁ ὕστερος 
τῶν λόγων est hic, qui opponitur τῷ προτέρῳ λόγῳ et I, 48, 
4. allato. Tiuevóga — Ἐχέμῳ secundum Hesiodum in Schol, 
Vratial. ad Pind. XI. (X.) 79: Τιμάνδρην Ἔχεμος ϑαλερὴν 
σοιήσατ᾽ ἄκοιτιν. cf. Apollod. III, 10, 6 


2. ᾽Ἔχετον Ald. * doxáiy Mosq. etiam postea. Ἰλίου, 


$. 
δὲ — χωρίῳ. De his cf. Not. ad Hellen. p. 828. ᾿4γαπήνορος 
«τίσμα distinguitur a Παλαιπάφῳ ap. Strab. XIV, 688. Boeck- 
hius per litteras mihi nunciavit, in Parisino codice, quem 


Bekkerus accurate contulerit ( v. Boeckhii Indices leclionem  . 


anni 1822. et 1828. p. 6.) pro vulgato àv πόλει Πάφῳ legi 


ἐν Παλαιπάφῳ, idque sibi probari addidit. Etiam in Mosq. : 


codice pro πόλει invenitur πάλαι, itaque non dubitamus ἐν 
Παλαιπάφῳ scribere. Neque in Facii neque in Clavierii edd. 
meque in huius Supplementis ullum huius bonae lectionis est 
*restigium. Venus inde Paphia dicta; sed sunt, qui Zenererm 
Paphiam παρὰ τὸ ἀπαφῷ, τὸ ἀπατῶ, appellatam velint, et 
interpretentur /a4entem: Graeci antiqui an idem senserint, 
nos quidem dubitamus. Γύλγοις Vulgata. Scripsi, ut Sylbur- 
gius iam voluit, IoÀyoig. de quo Cypri loco cf. Theocriti Adon. 


100. ibique intrpp. Steph. B. et Bocharti Can. p. 872. Aga- | 


penor igitur non fuit sacrorum Veneris in Cypro conditor; 
Veneris Uraniae cultum ex Syriae urbe Ascalone huc illatum 
esse, discimus ex Herod. I, 106. “αγοδίκη Mosq. nn 
Mosq. — ἀπὸ ξαϑέας Vulgata atque etiam Anthg]. Pal. 
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T. XL p. 829. Scripsi ἄπο" cf. Hermannus de r&tione emend, 
gram. gr. p. 108 sq. adde Paus. IV, 14, 8. o Tyrtaeo. Caete- 
rum in populis Cypri sunt etiam οὗ ἀπὸ ᾿Δρκαδίης apud Hero- 
dotum VII, 90. E 
$. 8. L4yamáropov pro ᾿4γαπήνοδος Mosq. τὴν βασι. 

“λείαν, regiam; eadem potesteto τὰ βασίλεια posuit IV, 3, 4. 
Hic Jfepytus est posterior. v. ad éap. 4, 8. κατίξ μαντείαν — 
Mvxqxóv.  Initationem huius Delphici responsi vides i Eu- 
vipidis Oreste 1676. seu 1688 sqq. μετῴκισεν Mosq. Narra- 
tionem de huius Aepyti temeritate ptinita repetit cap. 10, € 
ἀνθρώποις. vide ad VII, 26, 8. ἡμῶν ἔτε pro ἡμῶν ἐστιν 
"Mosq. et τοσοῦτο pro τοῦτο idem. 
$. 4. Βασιλεύσανεος Mosq. cf. ad $. T. βασελεύοντος 
Vulg. ἐπὶ τρεῖς τὰς πρότερον γενεὲς non potest accipi ut ll, 
4 ; 8. 18, 4. 31. extr. V, 4, 4. ubi queeti potest, guam diu, 
in quantum temporis spatium , sed est τρισὶ γενεαῖς πρότερον, 
quo temporis non duratió sed terthintts sigttificatur, ad quem 
, vsque redeundum sit. Hic sensus videtur posse erui, si τὰς 

inter τρεῖς et πρότερον excludatur, in tres geherationes prius 
érit circiter tribus generationibus prius. Τὰς potuit ex prae- 
cedente τρεῖς oriri. His tribus penerationibus seu aetatibus 
continentur centusm (lli anni, qui recepti sunt in hanc nar- 
rationem. v: Wessel. ad Diod. S. 1V, 58. Valcken. ad Herod. 
IX , 26. et in'oraculo apud Apollod. II, 8, 9. per τρέτον καρ- 
fróv scil. γενεᾶς innuuntur. cf. Mülleri Dor. I, 57. tiov pro 
Ῥίον Mosq. Πυνϑανόμενός τε ἐς αὐτοὺς vulgo. Sylburgius non 
dubitavit quin pro re legendum esset τὸ vel potius δὲ τά. Fa- 
cius malebat δὲ scribi quam ve. Nos cum Clavierio dedimus 
IlvvOavoutvog τὰ ἐς. Similiter τὰ Mosq. orniserat VII, 96, 8. 
ὄντων pro ἕνα τῶν Mosq. ϑυγατέραν ἐςδοὺς Mosq. ἐκδους etiam 
cap. 29, 4. ubi eadem haec res repetitur. De hac. ῥα cf. IV, 
8, 3. Alia Cypselus ratione se' güosqtie ab Heraclidarum 
armis tuetur apud Polyaen.Í, 7, quae tamen cum Pausaniae 
narratione potest conciliari. αὐτός — δείματος. Tam II, 18, 1. 
— dixerat: Ἡρακλειδῶν κατελθόντων, Πελοπόννησος ἕταρα 
πᾶσα πλὴν ᾿Αρκάδων. Herodotus II, 171. scribit ἐξαναστάσης 
πάσης Πελοποννήσου ὑπὸ Δωριέων, ἐξαπώλετο ἡ τελετὴ τῆς 
Δήμητρος" οἵ δὲ ὑπολειφϑέντες Πελοποννησίων καὶ οὐκ ἔξα- 
γαστάντες ᾿ἡρκάδες διέσωξζον αὐτὴν μοῦνοι. Hinc et Mhntinen- 
sis quidam in Xenofíh. Hellen. VII, 1, 12. gloriatus est, οἷς 
μόνοις ᾿ἀρκάσι Πελοπόννησος πατρὶς εἴη, μόνσι γὰρ a910200- 
- ytg. ἐν αὐτῇ οἰκοῖεν. quos duos locos Kuhnius indicavit. τ 
* post αὐτός Mosq. ottiisit. ᾿ ' 


΄- 
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$. δ. In Aldirfo est diwdog, Afhasadus habet Olaeas. * 
Xylender maluit divise ó Δαίας, atqde ita legitur in duobus 
codd. Florent. nec non in editionibus Francof. Kuhn. Fac. . 
Clav. Sylburgio magis placebat ^fefeg soluta diphthongo üt . , 
V, 4, 2. 8. Sed articulus omittendus fuit; scripsi igitur [Ὁ] 
«Δαΐας ut X, 7, $. p. 814. sub fin. [0] “Δαΐδας. Similiter in 
Theocr. XVII, 14. pro 'O 24xylóag nunc “αγίδας scribitur. 
Nibby dedit OZéa. cf. adn, ad 17, 6, et ó «μος IX, $1, 6. 
ὃς καὶ — Μεσσήνην. cf. IV, 8,4. δ. Ἡρακλεῖδας pro thoo- 
πλεῖδαι Mosq. τοῦ δὲ ἦν Mosq. τοῦ δ᾽ ἦν Vulg. ὃς τὸν — τι- 
v. Cf. de his cap. 8, 1. Proxima ὥΦιαλίαν — οὐ μὴν ab- 
sunt a Mosq. Fraudi fuit posterior vocis τιμὴν syllaba. Pro. 
vulgato τοῦ Φιγάλαυ scribendum esse τοῦ Φιαλου et Sylburgius 
ét Facius vidit; ita scripsit nobjiecum Clavier. Mtioívmng Ζημ, 
cf. cap. 49. δ᾽ ante ἄρα deest in Mosq. ἀντὶ — pusyelog" in- 
telligitur αὐτούς" cf.adI, 8, 1. adn. Similiter his Cornelii Nep. . 
Arist, c, 2. extr. quo facilius repellerent animo addendum 
est eos. ἊΣ ' 

δ. 6. Πολυμήστωρ ἐγένετό Αἰγινήτου βασιλεὺς Vulg. Nos “Ὑ 
null dubitamus corrigere ἐγένετο ὁ «Αἰγινήτου. Deinde στρα. — , 
vta et στρδτειῶς Mosq. illud etinm Aldina habet. of inter τὸ et. — 
Τεγεᾶται delendum censuit Porsonus. xol γυναῖκες ὅπλα ἐνδϑ- 
σαι. Cf. cap. 48, 8. Teysotioie* infra huius.libri ectavi eap. 
48, 8. Cf. ad cap. 45. init. adn. οὐ γενοβένων raíótv est e. 
correctione Sylburgii in Kuhn. Fac.' Clav. edd. οὐ γινομέναν 
5. Ald, Franoof. et cod. Mosq. γεώτερος δὲ ἦν Πολυβήστωρ - 
Mosq: M 
2 L9 T. Βασιλεύσαντος quur rex factus esset, sic ét ἀὴξδᾷ 
$. 4. init. Mosq. I, 11, 6. 25, 5.- | 


$.8. "Ἄλλα abest a Mosq. "Aot. feg. Ὑμνίαρ. Haeo Dian 
Müllero in Dor. I, 872. est nuptialis (1). wide cap. 13, 1. 
Hoc cognomen comparandum cum Πολυύμννα. Pro: ἐῷ πρό- 
γόνω est τῶν προγόνων iu Mosq. φωράσαντες — οὖσαν. cf. 
IV, 17. et 22. et Plut. de sera num. vind. p. 15..(2. p.216.) - 
ubi v. Wyttegbachii de hoc Plut. loco iudicium. πανάϑῆναι 
pro παυσϑ. Mosq. ἘΣ n 





$ 
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CAPUT VL 


$. 1. ἀρχαιότατα Vulg. ἀρχαιότερα Mosq. Clav. ἤβου- 
λήϑησαν pro ἠκολούϑησαν Mosq. προθυμώτατα Mosq. 

/$. 2. Elciv — δύο δὲ ἄλλαι. CE. IT, 24, 6sqq. 95, 1444 
et de-Parthenio VIII, 64, 5. Pro μὲν "Ὑσιῶν est μεσσηνίων 
in Mosq. κατὰ τὸ ὅρος Vulg. ὑπὲρ τὸ ὄρος codd. 1410. 1411. 
Mosq. Clav. Πρῖνος videtur locus fuisse ilicibus consitus, πρι- 
vov. Similiter Palma pro palmeto in illo Iuvenalis XV, 76. 
. Qui vicina colunt umbrosae Tentyra Palmae; non palmae. 
Κλίμαξ fortasse dictus est hic locus, quia in eo; ut facilior 
esset deacensus, gradus olim facti erant. Locus ελα;γεῖα 
forsan dictus est de pu//a terra, a μέλας ct γῆ. Hos Μελια- 
στὼς Goldhagenus putabat fuisse Bacchi sacerdotes nominatos 
forsan de froaxiuis, quibus haec χρήνη et hoc μέγαρον cum 
Veheris aede circumdata fuerint. De v. μέγαρον cf. I, 39, 4. 
40. extr. Hic etiam Bacchi μέγαρον nobis obiicitur. Μελα- 
νίδος vulgo; scribendum esse ελαινίδος 1am ad ΙΣ, 9, 4. 
monitum est. ἐπίκλησιν — νυκτί. Sunt fortasse, quibus haec 
vognominis Μελαινὶς interpretatio simplicior stultiorque esse 
videatur ; sed ecce illud Clementis Alex. in Protr. p. 14: πά- 
Aes ἀνθρώποις σωφρονοῦσιν ἐπικάλυμμα ἡδονῆς vob qv σιω- 
σ.ωμένη. Iu Etym. M. 543, 49. memoratur σχοτέας ᾿Αφροδίτης 
ἐν Φαιστῷ ἱερόν. Nec pugnem cum illo, qui hic Venerem ita 
appellatam putet de nemore fraxinis nigro. ἀνθρώπω μὴ pro 

. ἄἀνϑρωπων μὴ Mosq. στενωτέρα Vulg. στενοτέρα Mosq. 
assentiente Porsono, sed neque Matthiaeo ( Gram. gr. $.126.) 
neque Fischero (ad Weller. 11. p. 84.) neque Sturzio in Lex. 
Xenoph. probantibus, EtiamI, 4, 2. est στενώτατον. De monte 
4drtemisio εἰ fontibus Inachi in illo dixerat II, 25, 8. Dod- 
wellius II, 2. p. 501. ait: ,,Tripolitza gegenüber zwey Stun- 
den südostlich erhebt sich das-grosse und waldige Gebirg 4fr- 
£emision.* et ibid. p. 81. Sickl. de Inacho ita: Sein ietziger 
Name ist Zería von ξηρὸς trocken. Er entsteht gegen 10 Mei- 
. len von Argos an einem Orte der Muschi heisst an. dem Wege 
von Tripolitza nach Árcadien.* Cf. Not. ad Hellen, p.935. οἷς 

Apte μὲν — ἔχοι δὲ Vulg. Facius ἔχει. δὲ correxit. Melior est 
' codicum 1410. 1411. et Clavierii lectio ἔχοι uiv — ἔχοι δέ. 
Facius dixerat τοῦτό ἐστὲν positum esse pro xard τοῦτό ἐστιν, 
et Clavier scripsit [κατὰ] τοῦτό ἔστιν paucis, ut puto, pro- 
bantibus. 


DE 
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CAPUT VIL 


$. 1. Παιδίον pro πεδίον Mosq. Abreschius ad Thuc. 
p. 569. corrigebat ἐκωλυέ τε οὐδὲν dv τὸ πεδίον, Corayus au- - 
tem ὠντὶ πεδίου. quorum prius praelulerim. 44oyav», quia 
propter paludes incultum iacebat, ut putat Dodwellius II, 2. 
. p- 9806, quo teste nunc vocatur Mas, 

$. 9. δεινή. Ζ“εῖναι, ab τῶν ὑδάτων συστροφαί. Δείναρ, 
κινήσεις. τὸ κοιλώματα τῶν ὑδάτων. Δείνη, συστροφή, κένη- 
σις Hesychius ac.Phavorinus, Locus Argolidis Genet^Jon me- 
moratus est l1, 39, 8. Fertasse nomen acceperat & Neptuno 
Genethio, de quo epitheto cf. Schol. Apollon. II, 8. ἐν θα- 
λάσσῃ Vulg. ,,Rectius ἐκ ϑαλάσσης eum Àmasaeo'* Sylb. quod 
nobiscum recepit Clavier. idem dedit ὠνιὸν ἐν τῇ 44eyoA. e. cod, 
1399. quod Facius voluit; praximum etiam καὶ àv τῇ Geox. 
hoc videtur postulare. ἐν abest a Vulg. De promontorio Chi- 
merio cf. Palmerii Graec. ἀπε, IL, 6. p. 279 sqq. 

$. 8. ΄ αύματος δὲ Fri πλέον ἐστὶν — ξέον ὅϑωρ Vulgata. 
"Scripsi πλέονός ἦστιν cum Lobeckio, qui iám laudavit ΥἹΗ͂, 
33, 2. IX, 86, 8. IV, 85, 6..sub fin. adde IV, 92, 6. extr. 
' Eodem modo correxit Porsonus. De his aquis ad Dicacarehiam 
dixit iam IV, 85. extr. Τυρσινῶν Mosq. Pro δι᾽ αὐτὸ Facius 
malebat ἐν αὐτῷ, Clavier autem αὐτόθι scribi. sed est propter 
-hanc aquam; we eius usus esset rullus, insulam íbi fecerunt. 
' exc μηδὲ τοῦτο τὸ ὕδωρ ἀργὸν εἶναι, ἀλλά σφισι θερμὰ λουτρά. 
'Wulg. εἶναι οσᾶ, 1410. 1411. omiserunt. Clavier scripsit λοῦ- 
Tod [παρέχεσϑαι). Αἴ planum est: εἶναι e praecedentibus animo . 
'esse repetendum. ᾿ 

$. 4. Ἐρίπεια Mosq. Haec Νεστάνη videtur etiam INo-. ὁ 
στία et Ἱγεστανία dicta esse. v. Steph. v. Νιοσετία. Vogelius in 
Biographien grosser Maerner dés Alterth. If. p. 290. perperam 
negat, Philhppum Amyntae filium expeditionem in Pelopon- 
nesum fecisse, quoniam in atticis rhetoribus nulla eius inve- 
nietur mentio; sed hoc nullum: est argumentum contra hos . 
"Pausaniae locos II, 20, 1. IIT, 94, 5. VII, 11, 1. VIII, 7, 4, 
et contra Ácarnanum Aetolorumque ad Lacedaemonios ora- 
tiones apud Polyb. IX, 28. et. 83. de eodem hoc Philippo: 4x 
"ed τῶν δυνάμεων καὶ κατέφϑειρε τέμνων τὴν γῆν scil. La- 
cedaemoniorum κ. τ. ἃ. et παρεγένετο μετὰὺ τῆς δυνάμεως εἷς 
τὴν «Πακωνικήν. Lambinus in Comment. Horat. corrigebat: 
«φείϑοιτο ἄν τις μέγιστα — οὐκ ἄν τις εὖ φρονῶν καλέσειεν, 
"Weiskius autem de Hyperbole errorum in historia Philippi 
commissorum genetrice post ἐπιδείξασθαι volebat legi στρατη- 
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γοῦ ys ἀγαϑοῦ" ἔνϑρα δὲ ἀγαθὸν οὐκ ἄν τις κ᾿ τ, λ. librarium 
enim a voce ἀγαϑοῦ aberrasse ad voc. ἀγαθόν. Lambini μέ- 
γιστα vulgeto μάλιστα etiam Facius et Clavier praeferendum 
censuerunt; Wobis neutra probatur correctio existimantibus 

se, .quod utrique recte opponas: primnm enim non potius 
hoc videtur dic: Zppum hunc omnibus et prioribus «t 
posterioribus Macedoniae Tegibus rerum. gestarum magnitu 
“διε. vuparionem, fuisse, quam: eum» inter reges Macedoniae 
3axim« getuosure operibue perpatraudis ingenium suum pro- 
basiese. Beinde idem continuo recte negatur fuisse &onus co- 
quarum duw; nem Pousaniae - iure:credidit, bonnm ducem 
illum non. fuisse, qui ὅρκους ϑεῶν ---- μάλιστα ἀνθρώπων, de- 
nique: ibi uiilie honestis praetulit ; quae via boni impera- 


᾿ dena virtutibua edversentur, . Qui. igitur Philippum illum ia .- 


benorum dneum.anumere non hehuit, is nec μέγιστρ ἔργα εἰ 
iribuisse censendus est. |f. qnae Xenophán in Àgesiao cap. 
1; 10, 11. 12. et Cicéro Brollege Manil. oap. 18, 86. de vir- 
| dutibus/imperatoriis Jixerunt, . quibus jHi accensgergnt pieta- 
S. ὡς Deos, tsi e temperans i ferus Diss Σ 
teg. Ergo ἀῃ σχρφξῃγῷ. ie Jo us quae- 
Fenda es. ἀγριᾷτον pro wps Mosq. Huic deinde xespondet 
Ex) δὲ Φιλίψμῳ. Mosqugnaps περὶ ante σοῦ Πέρσου opusif. 
Ksnsentit,cpm Paxsanja ef,ip béjlo, οὐλμι8 causa oraculum 
cogsulígm pit, et in oraculi response, ;Diedorgs Sic. XVI ,.91. 
ἔχει τέλας, peratus est ad mactandum. zoüto' — ἔχον (pA. hoc 
. Bonstravit 6ς pgrtipere pap. Nomingtivus Participii de eodem 
ἀπο βάθει... dequo Verbum. |, 
..— f$. δ. Παίδων ἥπιον pro παῖδα νήπιον Mosq. ἀδελριδὴς 
"Mrralos.. χα hic 4fajus,huips Cleopatrae ἀβελφιδοῦς 
wocatur a Diodoro Sic. XVI,.93, uhi Wesselingigs, 3o Mae- 
Biuj.sequens, jam menuit, erravisse Instingm, qni 1X, δ. 
É£dsopatriun, sororem, fecerit Attali. ἐπὶ — fAxoveg. Pro vul- 
gato πυρὸς ἐπιβεβχημένου Kuhnins Jagendum putabat: g. ὕπο- 
βεβλημένον! nam subiecto, inquit, igne vas Hlnd aeneum 
gandefecerat, e& piseram mylierem super candéfacto vase hinc 
iude irobi reirahique iusserat Olympias, donec miseranda 
Wuorte pexisaet. Corayus repam hanc Kuhnii correctionem 
existimaps. Clavierii laudavit versionem: es fit périr dans un 
ease d'airui, sous lequel elle avoit rnis du feu. Sed nullg 
opns est, mutatione, quam se igsgsfapévoy nan sit super- 
iniectus sed iniecius, immjasus jgnis; hic vero vasi iniectus 
pecasse fuit, ut easet summap eins parti suliectus; das ἐπ die 
παρὸν gebraglus Feuer. segr. pier gie obere P]atie aeiegt. 
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πυρὸς dra: virgulis disiumximus a reliquis. ἕμεῖλον ὁ ό δαίμρον 
τὸ γένος xà Κασσάνδρου κακῶς ἐξαμᾷν poelico tinctum eat co- 
lore: $ophocleum huic simile iam Schneider in Lex. gr. ὧν 
tavit ex Aiace, nbi v. 1166 sq. haec: ἄϑαπεος ἐκπέασι ydo» 
νὺς, γένους A ῥίζαν ἐξημημέναρ. Verbum ὠμᾷν ad ocr 
cidendiz significaüonem translatum jam Valokenarius ih illusirevik 
in Diatr. p. 225. nec noatri loci immemor. διαμᾷν qure 3. 
Hom. Iliad. IM, 859. est dioxosseuv. . IDemetere cerviceym est 
eliam apud Suctoniuns Calig. 38, ut iu Ovid. M..V, 104. de-, 
metit en&e capui. τὰ δὲ ἐς ᾿Δλέξανδρῳον καὶ τοῖς παισὶν ὁμοέως 
δῆλα ἐστιν "Αλεξάνδραν, dcuozec ante Facium, .qui e Mosq. de 
dit roig πᾶσιν" bene; Sic VII, 27, $4 δένδρα ὁμοίως τὰ πάντα. 
(cf. IX, 24, 4.) Herod. VII, 144. ὁμοίως mao Ἕλλησι. . Ultime 
᾿Αλεξάνδρου θάνατος nulla cum praecedentibus conumncte viur 
culo ; et idem, quod in praecedentibus set, coniinentia, viv 
dentur recidenda esse uf e niargine illata; nea Goldhageno. 68 
sorte videbantur indigna. Quare nec Scbnéideri placet ezxaane 
datio: -σταισὲν ὁμοίως. δῆλα ἐστι καὶ ὁ ᾿δλεξανδροὺ ϑάνατρρ. 
Nos uncos adhibuimus: quo&á qui remotos:velit, is vel lace. 
nam esse statuet post ἐστιν, vel aente virgulam "ponendam 
Nec eidem Schneidero putanti, post Σπαρτιάτην excidisse εἶν 
ρημέμου vel simile verbum, assentipur existimantes, intelligi 
posse ἔχοντος, quod verbum post τὰ ἐς interdum omítti ad l 
2, 4. p. 10. adnotatum. est. Quod de hoc G4auco Spartiata, 
narrabotur, tetigit jam 11, 18, 2. Hic versus “ἀνδρὸς — ὠρείων, 
qui apüd Herodotum V1, 86. pars est zespousi huxc Glauco &' 
Pythia dati, legitur i in Hodiodi Opp. et DD. et est 285, sed 
in Hexodoto ὠμείνων invenitur pro doeltv.- Post ᾿ἀνδρὸς Scri, 
ptum est δὲ in Mosq. ln proximis οὐκ dv --- σβέσων nihil vis 
deo causae .cur quidquain. mutetur; &enstüs est: equidem pv- 
tex non ia temere Deorum, aliquem et Alexandri yitam .ef 
Macedonum. florem. extincturum fioe, In Kuhnii ed. δονεῖ 
ἔοι male clausum est parentheseos signis; hoc seilicet volue- 
rat $y)burgius , 5 m ut deinde scriberetur ἔσβεσε auctog 
fuerat, 


Ἧ 


CAPUT VIIL 


$. 1. Καὶ αὐτῇ καὶ Vulg. Posterius καὶ Clavier delevit 
. non aliam ob causam quam quod Facius id perperam iteratum 


et delendum putavit: sed est: eique ei et£am. Post ózóxp- 


ται Mosq. μάλιστα omisit: fortasse hinc auferendum et inter 


894  . .  ADNOTATIONES  , 


σταδίων ztque δέκα inserendum est. xol αὐνὴ post μοῖρα μὲν 


' videbetur mera repetitio praecedentis καὶ αὐτῇ esse et uncis 


digna. χορὸς δὲ Ovope[stos Μαιρᾶς ante Facium, qui se dicit 
cum Ámasaeo scripsisse χῶρος pro mendose vulgato χορύς. 
Eiusdem se erroris participem fecit Clavier, sed Vulgata re- 
tinenda est, dummodo nobiscum scribas Χορὸς δὲ ὀνομάξεται 
Μαίρας. Sylburgius recte vertit: Maerae Chorus appellatur. 
Xogóg Molgog quid sit, facile invenietur. In Homeri Odyssea 
XH, 8 sq. memoratur νῆσος «Δἰαίη, ὅθι Ἠοῦς oixla καὶ χοροί 
εἰσι. ubi Eustathius χοροὺς interpretatur τύπον καὶ χώραν, 
Bed χορὸς, χόρτος, cors cognatae sunt voces: linc χορὸς, 
quod voc. Hesychio interprete est κύκλος, στέφανος, erit etiam 
septum. ln Demonis Fragm. p. 18 sq. reperimus τῶν τύπων 
«οὐς κύχλους septa ἐπ quibus homines degebant sub. tuguriis 
et pecudes suas stabulabantur. “ Hanc ob rem in Homeri loco 
Dixie καὶ χοροὶ iunguntur; in his illa fuit. Ex his χοροῖς 


, subinde natae sunt χῶμαι et πόλεις" Sic Χορὸς Malgac postea 


cap. 12, 4. appellatur κώμη Maíoag. pagus enim ibi ortus 


" servavit Maerae, quae hic septum habuerat, nomen, atque 


4 


N 


etiam Χορὸς αίρας seriori tempore nominatus est. Scripsi- 
mus autem Moíoagc ex Hom. Odyss. XI, 826, Paus. X, 30, 2, 
et Etym. M. 823. (740 sq.), ubi nomen hoc ducitur a μαίρο 
i6. λαμπω. Àpud Hesychium ac Phavorinum scribitur Maíoa 
pro JMaeige. διέξοδος τοῦ πεδίου est via per campum. totum. 

. 8$. 2. Ὑπερβολὰς pro Ὑπερβὲς Mosq. φᾶναι idem. xa- 
φειλημμένον Vulgata. κατεϊλημένον scripsit nobiscum Clavier. 
ntque sic legitu* im cod. 1410. idem voluerunt Sylburgius, 
Facius, Lobeckius ad Phryn. p. 30. cf. Paus. VIII, 98, 3, et 
adn. ad Ill, 16, 2. E verbis τούτους Ἑλλήνων — εἴκαζον FA. 
λήνων Lobeckius de myeter. graec. arg. ll. p. 6. concludit, 
physiologicas sacrarum fabularum interpretationes a nullo 
mysterjarcharum Pausaniae antehac propositas fuisse. .£vnóiaz 


"Mosq. Ald. Francof. sed Sylb. correxit. ἐς δὲ «d 4oxaów» 


φπροςεληλυθως Vulgata; nos scripsimus προεληλυϑῶώς" idem 
placuit ÀÁmasaeo, Sylburgio, Porsono, Corayo et Lobeckio 
de myster. graec. arg. II. p. 6. idem vitium est infra notandum 
cap. 15, 9. Verbis πρόνοιαν περὶ αὐτῶν τοιάνδε ἐλάμβανον, 
quae negligentius reddiderunt, haec videtur esse inclusa sen- 
sentia: cautius de his rebus hunc in. modum iudicare coepi. 
Χ, 84, 4. est πρόνοιαν ποιεῖσϑαι cautionem adhibere οὐκέτ᾽ 
ix^ librariorum oscitantia éz' mihi intrusum et legendum 
esse videtur οὐκ ἐκ“. Facius, atque ita scripsit Clavier. Sed 
οὐχέτ᾽, quod respondet praecedenU παάλαν; est: nom iam die 


ὃ 











* — AD LIB. ὙΠ]. CAP. VIIL ΕΝ 


tempore, ἐκ τοῦ εὐθέρς λέγειν Creuser i in Symbol I. P. 7. com» 
parat cum illo Plutarchi Symp. VIII, 7. p. 728. κατ᾽ evóve- ἡ 
ρίαν. ἐπ deutlichen JWorten seine Gedanken voríragen. idem - 
ibidem σοφίαν h. l. reddit: eine Jdeusserung: weiser Uiberle- 
gung. τῶν ἠκόντων péndet a τοῖς εἰρχμένοις. Caeterum Bal- ᾿ 
bus in Cic. IL. de N. D. c. 24. similiter ,, Physica, inquit, ratio. 
inclusa est in impias fabulas.** Sed de hoc loco iuvabit com- 
paravisse 4fntisymbolik p. 8. 

$. 8. Usque ad cap. 9. extr. de urbe Mantinea, Huinag 
Mantineae nunc vocantur Palaiopoli, in Milleri Don II, 4492. 
Milia. Apud Ptolemaeum est ἀντιγονία ἡ καὶ μαντινέα lib. 8. 
c, 16. ,, From theruins of Mantinea (Palaiopoli) to Argos 7 h. 


£0 m.**.teste Gellio in Itinerary of the Morea. P. 174. CE 


quae ibidem p. 141 sq. de bac urbe et eius rwinis leguntur, - 
Idem in Nerretive of a Ieurney in the Morea p. 153. ,,Tripo- - 
litza i$ situated in the great plain, which formerly contained 
the cities of Tegea and Mantinea, and is, as nearly as passi- . 
ble, 4 feir representative of the latter in point of extent.'t 
Dod wellius I, 2. p. 806. ita: ,, Nach zwey Stunden und fünf 
Minuten kamen wix.von Tripolitza zu Mantineia an.* 'De Tri» 
peitse, qnod nunc capüt.Moreae est, Gellius loquitur in sua 
[Παρὰ of the Morea p. 189. et de ea ait: ,,It may be now 
cdnsidered the representative of the three cities, Tegea, Pal- 
lantíum . and Mantinea.** Suspicatur etiam Txipolitzae nonien 
ducendum esse ab his tribus urbibus. sed cf, ad 27, 8. Mie 
τινέων — τῆς γῆς ταύτης Vulgata. Quaenam ista terra, 39 
est? Potestne referri ad χεδίον 6,21 Αἱ ipsa fuit Mantinea 
ἐν πεδίῳ πεδιές ἦστι ait Phavorinus. Fortasse quispiam su- 
spicatur legendum: esse τῆς πηγῆς ταύτης; ut referatur ad 
κρήνην illam, quae et. πηγὴ) dicta est $. 9. cf. ad cap. 64, t. 

idem nunc video placere Müllero. v. Dorienses II. p. 442. Pro 
vulgato: δύο est in codd. 1410. 1411. Mosq, δώδεκα quod cunt, 
Clavierio nunc recepi. Deinde hanc Clavier procudit lectionem ' 
et in textum intulit: ἣν ὀνομάζουσι καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι [πτόλιν 
of ᾿ἀρκάδες. Est quidem hoc e cap. 12, 4. sumtum, sed potest 
σεόλεν animo repeti hoc sensu: locum, ubi Mantineus. primum 
urbem condiderit,. etiamnunc Urbem appellari. Nomen Ὄφις 
coniungendum. est cum ὁ ποταμός. Fluvius OpAie apnd Xe- 
nophontem' Hell. V, 9, 4. significatur sed .mon nominatur. 
,; Ihe Ophis so called from its many meanders, and singuler 
for the use made of it, as the ditch round tbe wuils of Man- 
tinea.'€ Gell's Nexrative p. 187. adde eiusdem Itinerary 6f 
the Morea p. 141 eq! — γνώμην iudicium ferre, 

ad Tom. 114, P M 
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 Similtér Héredotas V, 99, 17. slysse. ἄν γνώμας. ἀμείνοναι 
Φυμβάλλεσθαι ἥπερ νῦν. Prior.Homeri locus est Iliad. II, 723, 
ubi Schol. ὅδρον interpretatur ὄφιν, posteribr autem XII, 200 
— $08. τὸ ὕδωρ pre τῷ ὕδρῳ οἱ ᾿Αἀντιγόνῃ pro ᾿άντινόῃ Mosq. 
Antea vjé» ionice pro stév* sutihter 15, S. νηυσὶν pro — 
ναυσίν. 2E | 
:- ᾧ, 4. Μαντινείας pro Μαντινεῖς Mosg. μάχην — ἄλ. 
λων. Cf. III, 11, 6. μετέσχον — στόλου. interpretes iam ci- 
tmrunt Thuc. VI, 99. 
.. δ. 0. .Haius Mantineneiun, bélli mentio iterum fit IX, 
18, 1. Locum Zfyncixolw ὁ Ilevaevíov — ἡλίσυ κηρός ii- 
déim paene verbis repetivit Suidas bis s. v. "A4yig εἰ πλίνθος" 
sed Suidàs pro. ᾿4γησίπολες habet "4yig confandens hune lo- 
. «um Pausanise cum cap. 10, 4. Cum Nostro autem facit Xe- 
 mophon Hellen. V, 9. At ex Suida forsan reponere quispiam 
velt ivéfolev, quod Xenophon etiam posuit; sed ἐσβάλλειν 
eadem potestate est apud Pausan. ἢ, 8, 8. et Xenophontem v. 
Lex. Xenopb. Nec: Suidae lectio-€Movrwesaxsy eubstimenda 
est 3n'locum Vulgatae Movrwisg», et Xlónophontse Hellen. VI, 
ὅ, .16. 17.:et Stepbani Byz. v. Movvévtia. atque Xosgevam 
supbtoritstibus defensae. εἶλεν οὐ pct σὐ "πολὺ antp Eaciam, 
qui Sylburgio euctore οὐ post sii». delevit, sed veru lectio, 
quam Clevierii restituit edstio, est: εἶδεν od uere sols. In 
tod. 1410. est oU' πολυ usta. Sed àv μετὰ πολυ est X, 22. p. 
851. Alia ratio est oci usd δὲ οὐ πολύ X, 28, 6. Bursus 
ΣΧ, 50. p. 872. ed μετὼ πολὺν χρύνον. Vulgatam ἐς τὸ τεῖχος, 
epic ὠκοδομημένης τῆς πλίνθου in vitio ésse animadverte- 
runt Sylburgius Feciusque, φποδομημένον restitutam volentes 
éum Ámasaeo * . et ita nobiscum scripsit Clavier. Ad sj πλέίν- 
oc. intelligitur.ips]. Sed forsan hic lacuna est et e Sujda sic 
scribeadiin :.'À ὠμὴ. Ἡλίνϑος πωρέζεταν μᾶλλον τῆς ὀπτῆς, καὶ 
ὁμόσα λίθων πεποιημένα ἐστίν" of μὲν γάρ. Pro vulgato: ὁπύσα 
λίθου. πεκόιημένα ἐστίν" οὗ μὲν ydo 5. ν. λ. in Clavierii edi- 
Gone — λέϑοι μὲν γὰρ legitur e coniectura; sed of μὲν in 
Wtréque- Suidse loco.'est, ἡ δὲ πλύνϑος ix x. τ᾿ 1. Vulgata; 
scripsi 4j δὲ eer) πλίνϑος ἐκ twax & cod. Phralitae tum e Suida. 
De. hac: Marrióneae expugnatione of. Xenoph. Fiellen. "V, 9. ac 
Biod..$: XV, 6. Quod ad hanc istius rei narrationem attinet, 
Guil. Gellius n Narrative οὗ ἃ lourney' in the Morea p. 187. 
ait: ,, This is usually taken for-& vomancé, but the vestiges 
. confirm the history. the thraces of a bank are yet visible, by 
which a besieging Ἀσίην raised the-waters 50 high. Adde hoc 
. €x eiusdem Itinerary of the Morea p. 141 sq. ,, the river Ophi 
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surrounds the walls'of Mntinea. — Αἱ flje point where the 
river Ophis, reuniting iis two branches, leaves the walls, 
observe a mound, apparently that formed! by Agesipolis to 
inundate the city.* Verba διαλύεται δὲ «— κηρός male expo- 
sita esse in Winckelmanni Opp. iam iu eorum indicibus p.290. 
monitum est. Bog Vulgata; sed Palmerius, Kuhnius, Wes- 
selingius ad Herod. Vil, 107. iam viderunt, ex Herodoto 
emendandum esse Βόγην, et'ita scripsit nobiscum Clavier. 
καϑεστηχός probatum seu in. usum receptum. .'Bona est Facii 
emendatio αδόμενον ὕφ᾽ Ἑλλήνων, quam Ulavier in textum 
intulit, pro vulgato ὑπὸ Πελληνέων" scribendum certe fuis- 
set ὑπὸ Ἑλλήνων, quod verum duco, ut Pausaniaé magis usi- 
tatum.. ὀλέχον τι κατέλισσεν οἰκεῖσθαι" Similiter I, 16. extt. 
ὑπελίπετο τοὺς Χαλδαίους οἰκεῖν" quod Facio paulo-insolen- 
. tius dictum videbatur;' sed sine causa. vide'ad I, 6, 8. adn. 
Propria in hec re-sumt κατὰ κώμας Qussise, v. IX , 14», 9. 
"Xenoph. Hellen. V, 2, 6. T. et. ibi intrpp. Ieecr&t. Panep. 8$. 
cum Mori adn. Phavor. p. 1839, 28. διοικεόμὸς Μαντινέων 
hinc dictus est. v. Hesych. et Harpocr. v. Muvtwtov. adde 
Miülleri Doriens. H, 70. wu XT 


4$. 6. Ἐκτῶν — Δεύκτροις, Hoc illustratar loco Pau- 
saniae, qui est IX, 14, 2. κατελθόντες — φανεροῦ. Kuhnius 
hunc locum ita constituendum putabat: κατελθόντες οὐ zd 
πάντα ἐγένοντο δίκαιος περὶ avrovg. ληφϑέντες δὲ — οὕτω " 
διὰ τὸ δέος etc. Ex quibus nihil potest recipi nisi οὕτω pro: 
vulgato etre ante δια τὸ δέος" atque ita nobiscum scripsit 
Clavier. Sensus est; quum legatos mittentes ad Laeedaemo- 
nios, et pacem separatim cum iis facientes undique depre- 
Aensi essent,. metu. 7«banorum aperte $e applicabant ad 
Spartanorum societatem. πράσσοντος Mosq. τῇ Mawvnv»e 
idem. "4yw vulgo. οὗ, δὰ VII, 2, 1. adn. ἐπ᾿ αὐτῷ ante Facium, 
qui e Mosq. ἐπ᾽ αὐτῇ restituit. τῶν ἔργων roig Vulg. Pro τῶν 
est τὸ in Mosq. et καὶ pro τοῖς. Facius malebat τοῦ ἔργου τοῖς, 
quod codd. 1410. 1411. confirmatum recepi cum Clavierio. 
ἐπιτηδείους Masq. ἕτε pro ὅτι Mosq. de ὅτι δὲ post ἄλλο μὲν 
οὐδὲν cf. V, 14, 8. δέτα ycvsol sunt fere inter huius Antigoni 
. obitum (290. a, C.) et Hadriani principatum (117. p. C.), si. 
γενεῇ 83. annos quatuorque menses tribuas, 
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$. 14. Ναὸς διπλοῦς. cf. ad T, 96, G. p. 98. VI, 90, 9. 
τείχῳ Mosq. Πραξιτέλης — ysveg' insignis. locus de aetate 
lorum. opificum. εἰ, Winckelmanni Opp. VIII, 296. 597. 
' Meyero iudice in Historiá artis inter Graecos I, 85. £/came- 
nes usque ad Olympiadem XCV. vixit, si, quod apud Pausa- 
niam IX, 11, 4. memoratur, eius opus fuerit De μετὰ et 
ὕστερον copulatis cf. ad V, 28, 2. τούτων — αὐλῶν. - Heynio 
in Antiq. Aufs. I. p. 63. haec sunt extra fundum extantia. d: 
γασται Mosq. de gua coufusione. cf. ad III, 17, δ. στήλην pro 
στήλῃ et ἐπιμνησόμεϑα Mosq. De alia stele cum Polybii effigie 
et de Polybio ipso dicet cap. 80, 4. ἅμα pro ἄλλα Mosq. τὸ 
μὲν — καλούμενον. Cf. adn. ad II, 27, 7. 
|. δ. 9. Kelesiosg pro Καλλιστοῦς Mosq. «d δὲ deze «. 
v. À. cf. omnino cap. 86, 6. Μηαιναλίη. cf.ad cap. 97, 8. Ín 
oraculi versu tertio habet Mosq. στέχειν. Struvius autem in 
program. Regiom. 1819. edito p. 18. vult ἔνϑα τ᾽ pro ὄνϑα σ᾽ 
et ἐΐφρφονι legi. Cf. Friedemanni Diss. de Med. Syllab. Pentam. 
p. 872. ἀειραμένους videbatur nobis in sitio&usvoy mutandum 
esse; idem placuit Porsono. , Pro ἐς ἄστυ scripsimus sig ἄσεν᾽ 
idem voluit Struvius. Pro ἐῤαννὸν ug iit in Mosq. Οὗ 
Τρίοδος x. τ. À. pertinent ad montem Maenalum. v. cap. 86, 
δ. De scriptura πεντακέλευϑος v. Lobeck. ad Phryn. 413. In 
ultàino horum Pythiae versunm Strnvius 1. c. ἔνϑα 9" ἔθη. 
Porsonus autem ἔνϑα τὲ δεῖ corrigobet; quorum neutrum vi- 
detur necessarium esse. ϑυχλάς pro ϑυηλὰς Mosq. De v. ϑυη- 
λαὶ cf. Philochori Fragm. edde Bekkeri Anecd. p. 49. 44. Ca- 
saub. ad Athen. XIII. cap. 20. p. 566. Pro'Eorío scripsi ἑστέα. 
quae adduntur περεφερὲς σχῆμα ἔχουδα confirmantur illo Pto- 
. lemaei Ascalonitae in Velcken. Ánim. ad Ammon. p. 48. £eríe 
δέ ἐστε βωμὸς περιφερής. et quod Yalckenarius δὰ Ammon. 
p. 88. ex Eustathio affert τὰ δὲ πολυτελῆ ἑστίαι, id pariter con- 
gruit cum praecedentibus Pausaniae verbis μνήματα προήκον- 
τα ἐς δόξαν. Hanc aràni, communem dictam, quae pro se- 
pulcro fuit, Winckelmannus Opp. T. L. p. 366. non bene ac- 
: censuit rotundis aedificiis, Alia ἑστία ᾿Δρκάδων κοινὴ est cap. 
53, 8. «Αὐτονόην Vulgata; scripsimus 4yriyogv, quod bis le- 
gitur cap. 8, 8. idem fecerunt Loescher, Goldhagenus et Cla- 
vier. καλεῖσϑαι pro κεΐσϑαι Mosq. τῇ δὲ pro τῷ δὲ idem. Ipv- 
Aog etiam postea Mosq. ^ 
$. 8. "᾿4γάλματα vulgo. Scripsi cum Goldhageno, Nib- 
byo, Clavierio ἄγαλμα assentiente Fecio; nam sequitur mox 
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τὸ ἄγαλμα." Mosquensis rovro of omisit, idem ἐπαπείων habet, 
et dA£ay. ' 


08. 4. "Aviívovg. ' De hac forma cf. Rubnken. Hist. Crit. 
Orat. Graec. p. XLII. De 2fniinoo οἵ. Baylii Dict. hist. et crit. 
qui ait, eius imottem referri solere ad annum circiter CK.XXII. 
p. C- n. Ἐνομίσθη x. v. À. sed notabile est, quod Ael. Spàr- 


tianus in Adriano refert: Graeci quidem volente Adriano eum 
consecraverunt , oracula per eum dari aeeerentes , quae dria. - 


gus ipse composuisse iactatur. iye$ δὲ — εἶδον. Ex hoc col- 
ligere possumus, Pausaniam post Antinoi mortem baec scri- 
psisse, non natum esse, cf. ea de ré Praef. vol. I. p. Vlil. iv 
δὲ — γραφαῖς. In pluribus artis operibus adhuc reliquis An- 
tinoum eibi reperisse videntur. cf. Winckelmanni Opp. VIII. 
p. 18. Meyeri Hist. art. int. Graec. II, 69 sq. xal ἐπὶ — ᾿4ν- 
τίνου" est adfntinoopolis, de qua cf. Is. Casaubon. ad Ael. 
Sparten. vitam Adriani p. 64. 79 sq. dx Βιθυνίας — Βιθυνεῖς 
Vulgata. Sylburgius ex Stepheno Byz. corrigendum censuit 
Βιθυνίου — Βιϑυνιεῖς Berkelio aeque ac Goldhageno proba- 
tus. Stephanus enim ita: Βιϑύνιον, πόλις Βιθυνίας᾽ Παυ- 
σανίας ὀγδόῳ. ὁ οἰκῶν Βιϑυνιεύς. Haec urbs etiam a Strabone 
XII, 665. (169.) memorata a Plinio V, 48. intus in Bythy- 
nic ponitur; Accedit quod Antinous Bithynii natus esse dici- 
tur; sed quamvis haec istam emendationem commendent , ta- 
men eam contra codicum et Amasaei auctoritatem recipere 


dubitavi. [n mappis geogrephicis-Claudiopolis i. e. Bithynium. 


trans Sangarium 1. 6. ei versus orientem est, eed longius ab 
eo remota. ἀπιόντι pro ὠπιδόντι Mosq. Κεραμικῷ" de scri- 
ptura ad I, 8, 1. Pro vulgato εἰ Facius 4j e Mosq. recepit. τὸ 
ἔργον εἶχε vulgo, sed Sylburgius ac Valckenarius malebant 
ἔχει, qua emendatione opus non est, quum εἶχε significet : 
quam dicebam habere, nam de bac pictura dixit I, 8, 8. 8:- 
militer mox ἦν θέας ἄξια cap. 10, 1. deprehendsbam visu 
digna, καὶ ταύτης αὐτόϑι ἐστὶ μνῆμα Vulgata, sod μνῆμα 
nullus dubitavi cum Sylburgio et Meursio im Ceram. p. 18. 
mutare in μίμημα, nam μνῆμα, ut iam monitum est ad ΠῚ, 


19, 5, Pausaniae frequentatur de sepulcris. γραφῆς μίμημα - 


fuit etiam VI, 6, 4: γραφῇ μεμιμημένα memorata sunt ad V, 
11, 29. uíunpe etiam in Clav. edit. transiit, repertum in codd. 


13099. 1410. In cod. 1411. legitur μνῆμα μίμημα, sed μνῆμα. 


punctis subiectis notatum. Dicere autem ad ταύτης μνῆμα 
supplendnm esse μάχης, leges vetant interpretandi, quae nos 
iubent καὶ ταύτης referre ad praecedentem Genitivum γραφῆς. 


- 
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De usu pronominis demonstrativi in — € dicebemus ad 
. .l, 19, 4. 
| $. 5. Δεομένυι ἂν Mosq. Ποδάρου et hic et postea Mosq. 
| yfyovóse 4. τ. Δ. qui ea aetate fuerat, ubi Graecia a Homa- 
nis in provinciae formulam redacta erat. μεταλαμβάνειν etiam 
iri tristibus rebus atque letiferis, veluti ὅταν ἀέρος. ψνχροῦ 
μεταλάβωσι, τεϑνήπασι Aelian, H. A. lI, 2. καὶ pro xa)" Mosq. 
τὸ deyatoy Mosq. ὡς ἄρεστος μὲν καὶ αὐτῶν καὶ τῶν συμμάχων 
γένοιτο ἐν τῇ μάχῃ Γρύλλος ὁ Ἐενοφῶντος, Aiysi δὲ τῷ Ipvi- 
λου Κηφισόδωρος αραθῶνος Vulgata. Ámasaeo et Sylburgioe 
praeeuntibus Facius legendum censuit; ἐπὶ 8) peus Ke Κηφ. 
MeposOmvioc. Etiam Valokenarius et Anonymus ἐπὶ malue- 
runt quam iysi Clavierio quoque placuit inl δὲ ταῦ Iove 
néc non Goldhageno εἰ Nibbyo. Loescher ita vertit: ,,Secun- 
. das Áegeo tribuit, Grylli fibo, Gephisodorus Marathonis qui 
inter Athenienses tum magister equitum erat; tertio fortitu- 
dinis loco Podarem ponunt." Equidem ita correxerim: &- 
ὥντος» Alyt[óov, ἐπὶ δὲ τῷ Γρύλλῳ Κηφισόδωρος Maoa- 
τος nam Xenophon ἐγέδειδ Afegeidio fait. Alysióos. — Al. 
ic φυλὴ — ἔνϑεν οὗ φυλέται Αἰγεῖδαι Harpocr. ánde Suidss. 
"Μαράθώνιος recepi, sed post Afiysi stellulam posui. Denique 
Knhnius hunc in modum corrigi voluit: “ίρεξ δὲ τῷ Igvile 
δεύτερα secundus a. Gryllo teneá Cephisoderus; sequi enim 
' τρίτα δέ. Hic Cephésodorus diversus est tum ab eo, qui me- 
pid. 86, 4, tum ab illo, quem habet Xenoph. Anab. 
IV, 2, 18. 47. Post duos alios huius posue viros Suidas hoc 
: affert-de nostro: ἕτερος δὲ ὅ ὕπαρχος (et Sylburgius et Kuster 
volueruht ἤπσεαρχος). 0g iv "Μαντινείᾳ Γρύλλου τοῦ Ξέενο- 
φῶντος ἀπέϑανε. quod ex Harpoeratione, ubi melius legitur, 
samtum est. Diogenes. Laert. II, 6, 10. de hoc proelio ite: é 
δὲ Γρύλλος τεταγμένος xara sods ἱππέας ἰσχυρῶς ἀγωνισάμε- 
vog ἐτελεύτησεν, ὥς Ain Ἔφορος, Κηφισοδώρον μὲν ἔππαρ- 
χοῦντος, ᾿Ἡγησίλεω δὲ στρατηγοῦντος, qui addit, quomodo 
᾿ enopson buius mortis n nuneium excepent. . 


Y 
' . 
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CAPUT x 


De eco ΒΕΞΞΗΜΕ in varias "frcadiae partes usque ad 
c. 12. extr 
| $51. . 4) Viae Mantinta Tigeam ducens usque ad Il, 
. 8. med, e post y sid Mosq. omisit Vulgatae insertum. 
$32. anat — tis ῥέας Mosq. Hinc "Ais- 
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eov οὗδας TX, 14, 1. οὐ πρόσω σταδίου. ανε,  Aumsaeus 
reddiderat: “ποπ ρῥγοομέ a atadio, quod imitatus est Clayiex. ἡ 
ἐς τοῦτο τὸ T Mosq. ἀκόὴν γφάφω Mosq. male; of. adn. i 
ad HI, 25, δ. καιρὸν pro καινὸν Mosq. τὸ. ἑερὸν — ποιῆσκι. ο΄ 
De his celeberrimis architectis cf. IX, 37, 8. ἀνθρώπους: v. 
ad. VII, 26, ὃ. Ἱππότον Vulgata; restituendum esse e. cap. 5, 
8. "Eexééou iam: Sylb. viderat, et ita scripsit nobiscum Clav. 
$. 8. Eoixóra — τὸ ἱεφόν. De utroque dixit scriptor I, 
$96, 6. 6v — Ὀγώα.. Huc ille pertinet Strabonis lecus XIV, 
659. (630. ): Ἔχουσι δ᾽ of :Molacsig ἱερὰ δύο ved Διὸς, τοῦ 
τε Ὡ σογὰὶ καλουμένου, καὶ “αβρανδηνοῦ. Uter ex utro emeu- ' 
. dandus sit ambigunt. v. Tzsch. ad Strab. 1. c. : Quum temen 
apud Strabonem teste Txschuckio: omues codd, petstent iu 
scriptura Ὠσογῶ, suspicari licet, hinc corrigendum esse Pau- 
saniam, apud quem extrema nominis Ὀγώα littera deberi vi 
deatur proximi vocabuli ᾿4θηναίοις initio: sed cavendum, ne 
scripterem ipsum corrigamus. ᾿4θηναίοις — θάλασσα. quod ' 
coniungenduin est cum eo, quod Pausanias I, 1, 2.. : 
Φαληρον. δὲ, ταύτῃ γὰρ ἐλάχιστον ἀπέχει τῆς πόλεως ἡ θαλασ. 
σα, τοῦτό σφισιν ἐπίνειον ἦν. Putant autem Ῥαμδοπίοια hoe 
nostro loco, ubi ait, mare ad Phalerum ἀταδίους μάλιστα εξ. 
xod& ἀφεστηκέναι τῆς πόλεως, dissentire a Thucydide, apud 
uem JI, 18. haec leguntur: τοῦ Φαληριποῦ τείχους credi 
σαν πέντε καὶ τριάκοντα πρὸρ τὸν κύκλον τοῦ ἄστεως, atque 
volunt inquiri, utro in auctore corrupti sint numeri; forsan 
in neutro, nam mihi quidem Thucydides videtue non potiué — 
viae spatium a portu Phalerico ad Athenarum murum, quam 
íotims muri 'halerici tum ad mare porrecti, tum ad urbis us- 
que moenia producti, et preesidiw oustodiendi ambitum si- 
guificasse. Àn vero recta linea hic murus ab urbe ad Phalez 
rum descendit ? €erte cum Pausania consentit later €alli» 
machius, qui de fonte Clepsydra in Athenartun axce onmia e 
scripteribus tradita de illo collegerat, et, de eo. narsget ip Fregun. 
p.63: εἰς ταύτην (Κλεψύδρανλ δὲ Ῥἱματωρμένην φιάλην πε: 
σοῦσαν ὀψθῆναι ἐν τῷ Φαληριποῖ, ἀπέχοντι. φιαδίους εἴποσᾳ 
Neque "Anis inter urbem et Phalerum medii messura e Gadh 
Gellii libro allata in adn, ad E, 1, 2. non satis congrhit cum, 
his viginti etadiis Pausaniae. Eaque miror Leakium qui ; quod 
apud Pausanjam de. vigsnt? stadia legetur, folsusu esse au- 
decter pronuncaverit in Topogr. of Athens p. 808, Ipae in^ 
tervallum inter Phalerici portus angultm, euroaquiloni ob: 
lectum, et urbis inurum prope Philopeppi monumentum ae- 
quat .viginéi , sex, aladiis; ngu €um ydide neque cum 





982 ^ — ADNOTATIONES 


letro. et Pausenia consentiens. Φαλήρῷ Vulgata. sed v. adn. d 
ad I, 1, 2. τὸ post ix μακροτάτων. videtur eliminandum esse. 
4. “Μέγεται δὲ καὶ ὁ x. τ. 4. In Gedoyni interpreta- 
tione Pausaniae sunt Observations de M. le Cheval. de Folard 
eur la bataille de Mantinée et le plan de cette batazile. Ilo- 
᾿ δέρη ante Facium, qui Ποδάρην e Mosq. recepit. μάντεις 
᾿ Ἠλεῖος — Ἰαμιδῶν. cf. VI, 2, 9. Ἷ απὸ τοῦ συγκειμέηου οοανε- 
' nienter , secundum. id. de quo e$ cum roadibus convenerat. 
πατὶ sd συγκείμενα apud. Herodot. III, 158. συγκειμένον σφι 
eum Infinitivo ib. V, 62. ἀποφεύγοντες Mosq. βασιλεὺς ἕπεσεν 
*Ayic. aliter Plutarchus in vita Agidis et Cleomenis. τοῦδε εἴἷ- 
vsxe — Ποσειδῶνι. Interprete Boettigero in ÀAmaltheae vol. 2, 
p. 812. hoc tropaeum Neptuno dedicatum fuit τρίαινα, fa- 
ecina fixa, quod fortasse in dubium vocabitur, quum neque 
de pugna navali oratio sit, et hoc tropaeum λέϑου πεποιημέ- 
vov ihaius quid quam tridena fuisse videatur. ὅσοι pro ὅσοις 
Mosq. ἔδεται — μετάσχοιεν. De his dicebamus ad I, 32, 4. 
86, 1. κατέσχοιεν pro μετάσχοιεν Mosq. ἐκδηλότατα — δαιμό- 
vev. de his v. X, 28, 8. τοῦ θεοῦ referes ad Apollinem, δαι- 
povov ad heroes. ἐκδηλώτατα Mosq. οὕτω καὶ Μαντινεῦσιν 
. Emir) οὐκ ἄνευ τοῦ Ποσειδῶνος τὸ κράτος γενέσθαι σφίσι 
, Porsonus ita corrigebat: οὕτω καὶ Μαντινεῦσι τοῦ λόγου τὸ 
δἰκὸς ἕπεται. et sane ita loquutus deprehenditur Pausauias 
 €ap. 12, 4, Τεγεάταις τοῦ λόγου τὸ εἰκὸς καὶ οὐ Μαντινεῦσιν 
eres. sed ex eo non efficitur, ut hic quoque ita scriptum 
fuerit; namque ἤπεσθαι in universum denotat conzunotionem 
aliquam sive rei cum re, eive rei cum homine intercedentem, 
ut «i£ proprium, consentaneum , accommodatum , conveniene 
esse, c e in ali uem seu. aliquid. Sic VII, 19, 9. ἕπεται 
τῷ γήρᾳ ὡς τὸ πολυ ἐναντιοῦσθαι νέοις proprium, est 'senectu- 


' ie. ibid. 17, 6. καί τε ἑπόμενον τούτοις δρῶσι his consenta- 


neum. X, 26, 2. p. 864. ὕποιτο à dv τῇ Μενελάου καὶ Ὀδυσ- 
che; κηδεμονίῳ περὶ οἶκον τὸν ᾿Ἵντήνορος, μηδὲ ἐς τοῦ 'EL- 
κάονος τὴν γυναῖκα ἔργον δυαμενὲς ὑπὸ ᾿Αγαμέμνονος καὶ Mt- 
ψελάου γενέσθαι. Adiungamus e Pind. ΟἹ. II, 89. (24.) $xera 
λόγος Κάδμοιο κούραις quod modo dictum est, cadit, conve- 
ni£ in. Cadmi filias. et ex XIII, 66. (46.) ἕπεται ἐν Ixecro 
μέτρον. Quod h. 1. dicitur ἔπεσϑαι Μαντινεῦσι, verbis com- 
paehenditur οὐχ ἄνευ --- γενέσϑαι. σφίσι i. e. cadit, convenit 
in Mantinenses , non sine Neptuno ipsis victoriam contigisse; 

id vero est: fidem adiungere possumus Mantinensium  nar- 
rationi. Posi ἕπεται distinximus. “εωκύδους re Vulgata; Fa- 
cius malebat δὲ quam τε, et Clavier δὲ scripsit: quod quum 
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. ^ AD 118. Vill. CAP. X. XL 9s5 
nunc codicibus 1410. 1411. confirmari videam, ego quoque 


recipio. Pro vulgatis ψέλλιον et ψελλέῳ est ψάλμον et ψαλίῳ ^— 


in Mosq. et Clav. edit. ubi redditur co£fier, quod non response 
det ψαλίῳ" hoc enim est catenula equi mentum eubstringene 
( Kinnkeite) idque recepimus V, 20, 4. , Quod quum alienum 
sit ἃ nostro loco, retinuimus Vulgatam, nisi quod liquidam 
duplicem mutevimus in simplicem, ut VII, 96, 8. Est qui- 
dem ψέλιον armilila , sed quum h.1. additum sit περὶ τὸν τρά- 
χηλον, intelliptur monile. In epigrammate pro dev Mosq. σὺ 
εἷς ναὸν et pro δάλων habet ξάλω. In ultimis ὅτ᾽ ἐς Ἴλιον ἦν ΄ 

"Δγαπήνωρ Meinekius in Biblioth. Hildesheim. 1823. N. 9. p. ΄ 
159. ) mutat in ἦγ᾽, me non probante. Ut verba eundi cum 
lv, ita quae eese, adesse significant interdum cum εἷς copu- 
lantur ita, ut duo simul una formula indicentur, et venire in 
Jocur e£ esee in. loco. cf. ad VII, 4, 8, et Ephemer. litterar 

lenens. 1828. N. 80. Itaque sensus nostri leci erit: quo'tem:. 
pore -4gapenor. lium iverat et ibi erat. Videtur etjam prae- 
positio εἰς cum εἰμὶ constructa comparari posse cum nostro; 
. wir seerden nach Dreeden, sie eind nach Dresden, er swar 
nach Dr. quo iter, interdum iter et adventus commoratioque 
simul indicatur, Aliud eiusdem huius constructionis exem-- 
plum servatum nobis est in his Herodoti I, 21: ὁ μὲν δὴ ὠπό- 
eroleg dg τὴν Μίλητον ἦν. ubi Valckenarius nostri loci im- 
memor ,in motu, inquit, significando πάρειμε quidem ali- 
quoties, sed quantum commemini, non item εἰμέ. Corrigen- 
dum itaque suspicor ἐς τὴν Μίλητον ἤϊε.“ quam illius con- 
iecturam in contextum recepit Schaefer, non Schweighaeuser, 
quoniam omnes obstant codices. Similis est generis εἶναι πρὸς 
τὴν ἐκκλησίαν in Pausan. IV, 1, 8. p. 718. quod pariter solli- 
citatum est. ἔλαφον — θηρίον. Pivax cervus notus est ex 
Ovid. Met. 1I, 194. 





CAPUT XL 


6. 1. Χωρίον — Πέλαγος. $. 8. dicitur ὁ τοῦ Πελάγους 
καλουμένου δρυμός, sed $. 6. Πέλαγος ϑρυμύς. Mox διὰ τῶν 
δρυῶν est διὰ τούτων. τῶν. δρυῶν quibus plenum fuit hoc qo- 
eov Πέλαγος. Vulgatum πρὸς Τεγεάταις mutandum fuit in 
πρὸς Τεγεάταις, quod Sylburgius iam voluit, a Facio negle- 
etus, sed hic fortasse propterea, quod Kuhnius Sylburgii no- 
tam' ad praecedentem Accusativuan Τεγέαν perperam retule- 


1 
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vat. Confirmant nostram lectionem V, 6, 2 vi, 1, 4. cap. 
12. extr. 
$. 2. Ἣν δὲ — Θελήσειας Vulgata; sic et YI, 29, 5, 

ubi autem εἰ" sed Porsonus iam monuit, hic θελήσῃς scri- 
bendum esse. σταδίους ἕξεις μάλιστά zov πέντε Vulg. nonne 
, ἥξεις legendum? hoc idem quod προήξεις" cap. 16, 4. adde 
Lex. Xenoph. T. IL p. 477 , juprimis e Pausania ipao ezediovc 
ἀπὸ τοῦ ᾿Δλφειοῦ τεσσαράκοντα ἥξεις μάλιστα ἐς Φαλαισίας 
VIII, 8δ, 8. Sed v. adn. ad VI, 92, 5, ubi easdem legitur 
formule. ἐπὶ τῶν x. τ. Δ. De Peliae filiabus et de Medeae arte, 
corpora coquendo renovand: εἴ. Not, ad Hellen. nostra p. 129, 
ubi Apollodori locus I, 9, 10. huc pertinens tractatur. adde 
Gierig ad Ovid. Met. VI(, 159 sqq. Notabile autem, quod 
' iam Pelops in lebete iussu Deorum a Parce recoctus perhibea- 
tur apud Pindarum Olymp, L, 40 sqq., qui illam fabulam ex- 
plodit. ταύτας φασὶν οὗ Μαντινεῖς μετοικῆθαι σφᾶς Vulgata. 
Facius voluit legi μετοικῆσαι ἐς σφᾶς, Lobheckius autem ad 
Phryn. p. 374. cum. Sylburgie παρὰ σφᾶς. sed fortasse legen- 
dum est: μετοικίσαε ἀφᾶς scil ἐς ταύτην τὴν χώραν. idem 
sensisse Phrynichi Lobeckiani censorem Lipsiensem numc vi- 
deo. Deinde ἀπεχϑανομένῃ Mosq. ἐπαγγέλλεταί τε Vulgata; 
Facius malebat ἐπαγ. δέ" sed Mosq. .cum cod. 1411. τε omit- 
ti£; ego curn Clavierio delevi. In cod. 1410. VROFLE E «οὔ 
Πελίου legitur. ϑυγατρᾶσιν | Mosq. og τὸν πατέρα αὐταῖς - 
ἀποφήνοι νέον ἀντὶ γέροντος παλαιοῦ. κατασφαξασα δὲ ὕτω 
τρύπῳ κριὸν Vulgata. "Lobeckius ad Phryn. p. 874. transposi- 
Us verbis legit: ἀποφήνοι ὅτῳ τρόπῳ νέον. Equidem nolim 
ὅτῳ τρόπῳ divelli a κατασφάξασα putans ritus sigmficeri ma- 
gicos, quibus Medea caedem arietis ornaverit; hos Pausanias 
Degat 80 novisse, dicens ὅτῳ τρόπῳ. Porsonus corrigebat ὅπο- 
φανοῖ et post ὅτῳ inserebat δή. neque ego dubito fateri me 
ignorare, quid ait istud d ἀποφήνοι, itaque scribendum putavi 
ἀποφήναι. Deinde nescio an ὅτῳ hac significatione sine δὴ 
nusquam apud Pausaniam reperiatur; ὄντονα scio, est enim 
II, 9, 7. p.138. In yégovzog παλαιοῦ vitiesam clamant inesse 
tautologiam , etsi eandem ferunt in Homericis Odyn. XIX, 
᾿ 846. γρηῦς slew] et XXII, 395. yonüc παλαιγενήρι Facius 
tamen yígovsoc4itiglossema delendum , Kuhniua autef corri- 
gendum censuit: γόρονεος. Παλαιὸν δὲ κατασφάξασα ὅ ὅτῳ 190- 
xo, quod recepit Clavierii editio. sed πριὸὺς etiam sine epitheto 
παλοιὸς recte opponitur ἀρνί. Praeterea ne ferum quidem 
- est, vocabulis γέρων et παλαιὸς plane idem denotari, quum 
spud interpre Phayorine sit σαϑρὸς,. vetustate darius ? 
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ergo Sinis P erit: senex annis fractus, quod epithe- 
tan, rerum usu mederi non in omnea senes cadit. Non eius- 
dem sed similis generis. sunt zusti senes in Ovid. Heroid. J, 99. 
Pro vulg. εἶν᾽ est οἷς in Mosq» codd. 1410. 1411. τὸν πριὸν 
ἑψόμενον deleri iubebat Porsonus; mole, nam seneus est. 
arietens quem ceciderat , eundem aed iiventae reetitulum vi- 
daeque protrasit ex aiino. παραμβάνει δὲ τὸν Πελία κατακόψασ 
ἐψῆσοαι Mosq. παραλαμβάνει δὲ διηὶ codd. 1410, 1411. καὶ αὖ- 
τὸν ἐκομίσαντο οὐδὲ ἐς ταφὴν ἔτι ἐπιτήδειον Vulg. Clavier post 
ἐκομίσαντο inseruit e codd. 1410. 1411. af θυγατέρες, quod 
i, Rursus Kr. eliminandum videtur ut ex initio proximi 
vocabuli ἐπιτήδειον subnaturn. ,eoíew. αὐταῖς corruptum. ac 
corrigéndum putamus σφίσι ταύτῃ eis in hoc loco. Fieri etiam 
potuit, ut, quod sequitur continuo, αὐταῖς perperim gemi- 
naretur; quare nos uncos adhibuimus. ὀνόματα sw. v. Δ. im 
nominibus et numero earum varietas est. vide Apollod: I, 9, 
10. Boettigeri griech. Vasengem. I, 2. tab. 7. an vero artifices 
sol inventores fuerunt? .Mico res Árgonautarum PeliaeqwWe 
᾿ sibi sumserat pingendas. vide I, 18, 1. ἐπιλεξάμεθα Mosq. 
$. 8: Χωρίον δὲ κ.' τ. 4. Locus hic-videtur cerruptus 
esse; Goldhagenus vertit: ,st ein Ort, der von den Phoezis 
den Namen hat,: die hier begraben liegen. Ihr Grabmal ist 
nurein wenig über die Erde erhaben.^ Clavier autem: ,,L'en- 
droit nommé Phoeszon est à environ vingt stades plus loin que 
ces tombeaux; vous y trouvez un monument peu élevé. de- 
nique Nibby: ,}} luogo, che de' Foesi si appella ὁ cirea venti 
stadj piu oltre de' sepoleri; 11 monumento sepolcrale di questi 
Foezi* Si Φοίζων est pluralis numeri, cur non dixit ὀνομα- 
ζόκενον Qoito,? Sed sumamus, Genitivum recte positum esse, 
quid deinde faciemus his τούτων δὲ dolfov μνῆμά den? 
"Boeckbius, Vir praestantissimus, mecum hanc per litteras 
communicavit coniecturams τούτων δὲ Φοίξων πλησίον μνῆμά 
dex) λίθου περιεχ. fortasse etiam. τῶν post τούτων δὲ inseren- 
dum esset. Est forsan qui putet, legendum esse τοῦτο δὲ τὸ 
“Φοίζων μνῆμα ἐστι, vel τῶν τάφων ἐστὶν ἀπωτέρω τούτων" 
ἐν Φοίξωνι μνῆμα ἐστι" significari autem videtur m 
Areitboi; ; quod. postea memoratur. κατὰ τοῦτο scil μνῆμα. et 
«αἱ τὸ μνῆμα ᾿Αρηΐϊθ x. v. À. videtur esse: et hoc sepulcrum 
dicunt esae 4freithoi. Nomen Φοέξων fortasse affine est verbo 
Φῳζειν i. e. καίεσθαι. v. Etym. M. 808: 667. De hoc 2reizhoo 
cf. ad cap. 4; 7. et Pherecydes in Schol. ad Hom. Iliad. VII, 
9, apud Sturzium p. 206, inprimis autem Hom. Il. Vil, dd 
sqq. ubi dicitur occisus esse Ostvong ἐν ὁδῷ, 
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. 2) Pia ex Mantinea vereue Pallantium usque » cap. 
. 12, 1. τὴν ἄγουσαν pendet non a Misa, sed. a προελθόντι, 
itaque post dyovscv distinctio, quan. . Vulgatae intulerunt, 
removenda fuit. Sic cap. 12, 4. προελθόντι ὁδὸν οὐ μακράν. 
$. 4. et. 6. De Jaude prostrati Epaminondae contro- 
versa. cf. bene cordati P. Wesselingii animadversionem ad Diod. 
S. XV, 87. Noster IX, 15, 3. famam sequitur Atheniensium. 
Ἐπαμηνώνδαν Mosq. etiam postea. Meyetolevo nomen βοίυπι 
esse4a. μαχαίρᾳ, qua voluerint vulneratum Epaminondam, 
Kuhnius animedvertit. Mevr,valog Mosq. ἡ γραφὴ τὸ 
ἔχουσα τὸ ἐν Mavtiveig illa est de qua dixit I, δ, 8. δημοσίᾳ 
ϑάπεειν. c£. Kirchmannus de Funer. I, 4. ἐπισεήμης pro ἐπὶ 
τιμῇ Mosq; Ald. ὁ ante ἀνδρὸς Mosq. inserif. Μαχαιρίωνα δὲ 
λογῷ κ᾿ τ. Δ. ,, Autor existimat, non constare, a quo Epami- 
nondae vulnus lethale ait inflictum , quamvis Lacedaemonii 
sibi aliquem Machaerionem finxerint. Plutarchus quidem in 
vita Agesilai Spartanos logos rem ipsam esse credidit, aliis 
scriptoribus graecis nihil tale afferentibus, quum loquantur 
de proelio ad Mantiueam, Contra disserit Meursius in Misc. 
Lacon. Ii], 7. p. 297.“ Kuhn. Locum ὡς δὲ ἐτέτρωτο — τὰ 
ὁμώνυμα 'Suidas v. Ἐπαμινώνδας nonnullis mutatis et omissis 
 Hlescripsit. xopífovew pro ἐκκομίζουσιν Suidas. ἐς τοὺς συμ- 
μάχους pro ἐς τοὺς μαχομένους idem. λαβόντος Facius se ait 
restituisse e Mosq. et Suida pro mendose vulgato λαβύντες" at 
haec non,Vulgata sed solius Kuhnianae editionis vitium est. 
ἦσον xíqag: nam utrique sibi tribuerunt victoriam testibus 
: Diodoro Sic. L c. et Xenophonte in Hellen. VIl, 5, 26. Peu- 
sanias autem IX, 15, 3. et Strabo VIII, 888. victirem renun- 
ciant Epsminondam. Suidas τὸ πέρας scripsit. ἐπέσχεν pro 
ἀπέσχεν Mosq. ἀπὸ ente τοῦ τραύματος Suidas omisit. Idem 
habet γέγονεν pro ἐγένετο. Mox in Suida est τοῦ γένους τῶν 
Σπαρτῶν in e MSS, Paris, restitutum est pro Σπαρτιατῶν) 
ὄντα. De his IX, 5, 1. Tum Βοιώτιον est Boeotorwm idio- 
mate conacriptum; nonnulla de eo invenies in Etymologici 
M. indice latino. In Maittairii libro de diàl. p. XLII. ed. Sturz. 
dorice dicuntur scripsisse Boeoti, sed iudice Boeckhio (Staatsh. 
ἃ. Ath. Il, 333.) magis aeolice; quod confirmare videtur Pau- 
san. IX, 22, 8. τὴν δὲ αὐτήν vs ἀνέθηκεν 1ddgravac Vulg. 
quam Facius defendens interpretatur: alteram. vero cum ip- 
sam, tum, Ali non sine causa offendentes in ista lectione 
varia eam emendandi. fecerunt pericnla; ac Goldhagenus qui- 
dem corrigebat τὴν δὲ καινὴν, ut opposita esset τῇ ἀρχαίᾳ, 
Clavier autem ian δὲ ἄλλην ἀνέθηκεν" denique Porsonus av- 
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τὴν vs deleri volebat. Nobis Pausaniae manus videtur restitui 
scribendo τὴν δὲ σὐτῶν ἀνέθηκεν. cf. c. 18, 6. Pro vulgato 


οὗ στρατιῶται φρονήματος τὸ ἶσον ἔχοντες recepi ---- φρονήμα- | 


τος ἦσαν ἔχοντες e Mosq. Similis est Sophoclis locus in Mat- 
thiaei gramm. gr. $. 856. b. ἐστί σοι βρότειον οὐδὲν μαντικῆς 
ἕχον τέχνης. Alibi Paussnias r$ adiunxit, veluti I, 92, 5. p., 
59. τόλμης si ἔχων. Vulgatis ἀπέψῃνεν οὐ πολλῷ πρωτεύοντας 
Porsonus inseri iussit ἐν post ἀπέφηνεν, et Clavier scripsit 
ἐπέφῃνεν [iv] οὐ πολλῷ᾽ ied uncis opus non est. 


$.6. Τριήρους τε μὴ ἐπιβῆναι; μηδὲ ἐπὶ νεαὶς φοστίδος 


πλεῦσαι δεῖμα εἶχε Vulg. Suidas, qui hoc in breviüs contra- 
xit, onrisit μὴ ante ἐπιβῆναι, abest etiam a Mosq. sed μη co- 


pulandum est cum ἐπιβῆναι, ut μηδὲ cum πλεῦσαι, et μηδὲ. 


respondet praecedentibus vs et μή. Verbum autem timendi 
cum μὴ et Ínfinitivo similiter reperitur in illo Euripidis εὐλα- 
βεῖτο μὴ σώξειν φίλαυς Orest. 1059. (1053.) Clavier nobis 
hanc proposuit coniecturam: τριήρους τε ἐπιβῆναι, ἠδὲ ἐπὶ 
νεώς. quidni μήτε τριήρους ἐπιβῆναι, μήτε ἐπὶ νεὼς φορτίδος 
πλεῦσαι Vulgatam τὸ δὲ ἄρα — προέλεγεν ὁ δαίμων sine 
ulla dubitatione permutavimus cum Suidae lectione: τῷ δὲ 
ἄρα idem habet προὔλεγεν. Mox vd, quod Vulgatae ste 
ὁμώνυμα insertum est, cum Suida omisi. Haec 4vvlfig — 


Zvgexovalov πόλεμον Suidas v. Mvví(fag repetivit e Pnusania: | 


quod autem hic de Annibale narratur, id Valckenarius iam 
contulit cum iis, quae de Cambyse Herodotus {Π| 64. tradidit. 
Διβήσση Mosq. τῇ, quod Vulgata ante /fífvcog habet, cum 
Suid& omisi etiam Valckenario volente. ἤλπισεν Suidas. λα- 
βεῖν pro ἑλεῖν idem. ὁπωϑθεὶς Mosq. ἀπ᾽ αὐτοῦ Suidas. προελ: 
θύντι δὲ οὐ στάδια πολλὰ idem. re post πυρετὸς et τριταίῳ 
Suidas praetermieit. ἔνϑα συνέβη ἀποθανεῖν, ἐκάλουν Suidas. 
“ίβυσσα Stephano Byz. est φρούριον Βιϑυνίας ἐπιϑαλάσσιον, 
ubi Berkel plures citavit testes de Annibale etiam illuc delato. 
pivsevua ἐκ Δωδώνης Σικελίαν ἦλθεν οἰκίζενν Vulgato, nos 


cum Suida μάντευμα ἦλθεν ἐκ Δωδώνης, Σικελίαν οἰκέζειν - 


dedimus. Suidas ita pergit: καὶ οὐ πόῤῥω τῆςδε λόφος ἐσεὶν 


ἡ Σικελία οὐ μέγας. Vulgata est ὑπερορίας, Mosq. et cod. 1411. . 
habent ὑπερορείους, Suidas autem ὑπερορίους, quorüm prius . 
in Clavierii, .posterius in nostrem editionem receptum est... 


στρατιὰς Suidas. ἔχει pro ἔχοι Mosq. ἐξευρεῖν ἄλλα Mosq. 
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C APU T XII ] 
$. 1. Χάρμων videtur esse /aetitiae dator; in Mosq. est — 
Χαίμωνος. 4oxaópv δ᾽ iv x. t. Δ. δρυμὸς Πέλαγος cap. ll. 
memoratus ausam dedit haec de δρυῶν generibus in Arcadia /- 
iuserendi. | Arcadia autem quia multos habebat δρυμούς, ini- 
tio Drymodes appellata est teste Plin. H. N. IV, 10. εἴ, οἱ ad- 
$. 9. adu. εἶσιν αἱ δρῦς ξράφοροι x. τ. Δ. Kuhnius de his lau- 
' davit Theophr. ]. 8. de plantis c. 9, et 1. 1. cap. 16. óg. xla- 
τύφυλλος robur guercus , Steineiche. Praeter Phavorinum po- 
nit Pausanias tum h.l. tum cap. 1, 2. φηγοὺς in genere δρυῶν. 
Nobis ggyóc esculus quercus. cf. infra cap. 93, 4. Apud Ho- 
mérum (τα, VII, 60. φηγὸς Διὸς recte a Scholiasta Veneto 
explicatur δρῦς similiter et Iliad. V, 698, ubi Eustathius v. 
 φηγὸς ducit a φαγεῖν, quia homines olim δρυκάώρποις ἀπετρέ. 
govro' cuius notationis auctor fuisse Ápio videtur teste Lexico 
Apollonii Homer; adde Paus. VIII. 1, 2. Nominatim Corcy- 
raeis traditur δρῦς dicta esse φηγὸς in Bekkeri Àn: 1096, af 
τρίται — δικτύοις. haec periphrasis est quercus, quae voca- 
tur aegidops φελλόδρυς, Korkeiche, suber quercus, cf. ad 17, 
Q. ποιοῦνται σημεῖα ἀγκύραιφ᾽ Hoc Derghaus in Gesch. der 
Schiffartskunde II. p. 488. recte interpretatur de subere (cor- 
tice natatorio apud Festum v. suberies) ancorali alligato, et 
loeyrm, ubi aucora defixa sedeat ἐπ summa aqua ita indi- 
cante, ut,nunc vasa, quae vocantur fnkertonnen. ἐπ᾽ αὐτοῦ 
pro ἐπ᾽ αὐτοῦ Mosq. ταύτης δὲ τῆς idem. P 
8) Fia qua ex Mantinea: ibatur Methydrium à verbis 
Ἐς Μεϑύδριον — $.8. ἡ Πετροσάχα. De Methydrio cf. cap. 
$6.int. .. ; E 
$. 2. Alius ᾿Δλκεμέδων in. Homeri Iliad. XVI, 497. 8v- 
, χατρὶ συγγενέσθαι Φιλλοῖ, eg Φιγάλιοι λέγουσιν, "Hoexkin. 
Sylburgio rectius videbatur Quiloi vel saltem doi, Vale- 
kenarius autem ad Herod. VÍ, 88. opinabatur, pro (ϑιλλοῖ 
forsan Qialoi rescribendum esee; idem mendose Φιγάλιος hic 
scriptum putabat pro (Φιγαλεῖς, ut cap. 80sq. Nos quidquam 
mutare cunctati sumus verentes me in verbis Qillos et Φιγά- 
: |os gravius lateret ulcus, quum Phigalia tanto intervallo di- 
remta esset a Methydrio et Alcimedontis antro, ut Phigalen- 
sium fabulae vix huc pertinuisse videsntur. Praeterea Facius 
non recie iudicavit, οἷς ante Φιγάλιοι λέγουσιν delendum esse, 
quoniam turbet constructionem; sed minus etiam probandus 


^ est Clavier, qui sine codicum auctoritate scripsit Φιλλοῖ, Φι- 


γαλεῖς λέγουσιν, "HooxMa. Notum enim nunc est, formmulis 
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ὡς λέγουσιν, e λέγεται, εἷς ἔοικε, εἰς εἴρηκε et similibus in 


enunciationibus , quae vel inseruntur vel annectuntur, inter- 
dum Infinitivum cum Accusativo ita. adiungi , quasi gg non 
esset appositum. Sic IX, 94, 3. εἶναι δὲ ᾿ϑάμαντος naidh, 
εἷς Ἄσιος εἴρηκε, quem locum eodem modo corrigendum pu- 
terunt Facius et Clavier. adde II, 86, 7. .Sed huius dicendi - 
modi exempla plura iam congessit Censor in Ephem. litter, 
Jeuens, anni 1808. 87 193. nobis satis est citasse Herod. IV, 6. 
iu. ἀπολουμένην nimirum vinctam, alligatam,. ut feris esset 
praeda. dvoxifovrog Mosq. κίσσα 3. τ. À. . , The lower regions 
of the Árcadian mountains are covered with Qaks, amomg 
which are frequently heard the hoarse screams of the Iay, 
still called Κίσσα. Camus in bis translation of Aristotle hae .- 
wrongly supposed that the Κίσσα was our magyie. “ Sibtborp 
in Walpoli Turkey p, 283. De huius avis netuxa illud est. in 
Anthol. Pal, T. Il. p. 97: κέτερῃ, μιμηλὸν βιότου sxapoa, ἐμ 
φκιεροῖσιν. ἄγκεσι παμφώνων μόλσοον ἀπὸ GrOMETQN, Pxo vul- 
gpio ἅμ᾽ ἐμρμεῖτο in. Mosg. net, ἀμεμεμεῖτο,, in que. latet. ἐπεμε- 
μεῖζο.. quod. e Clavierii ed. codd. 1410. 1411. renepé. Vuls 
getum 'evOdg τῆς φωνῆς Kuhnius ad Aelian. V. H. d 18. οἱ — 
eius indicem. nos reiliciens mutandum censuit in soy τῇς φ. 
ἀποα"}}}} nobiscum. pràetàtit Clavier. εὐθὺ est etiam 1 cod, - 
1410. εὐθὺς et εὐϑὺυ de loco inter se conte d etiath Vij, 
17, 1. 


, ᾿ς, 8. ἴπ Stephano ys. scribitur Veggie! et dicitu | 


χωρίαν.  deuflog, sed yida ne boc.&t in andi pnis 
transformandum.. | 


4) Duae viae a Mantinea ad Orchoménim ; de PM 
uique ad f. 4. extr. de posteriore inde a $. &. Qui, .antequaní 
has vjas ingrediajur, animum oculósque refert ad proxima 
intelliget, verba Ἐπὶ δὲ ὅδοῖς ---- ἄλλαι Ámasaéüm Lh rect 
interpretatum esse: praeter duas, quas ante indicavimus 
fias, totidem aliae Orchomenum deducunt. , Nainque antex 
non duae sed. tres viae, quae a Mantinea in varias ÁrGadiae 
partes dueupt, recensentur. cf. cap. 10, 1. tap. 11, 8. cap, 
12, 1. De Lada cf. III, 21. init. στύδιον, ἐς ὃ Στοιεῖτα “άδας 
μελέτην δρόμον simile est his Hesychii ἹΜελιτέων οἶκος, εἷς ὃν 
οἵ τραγῳδοὶ ἐμελέτων" cuius generis alia contulit Hemsterhu- 
sius ad Arist. Plut. p. 456. Ad φασὶν intelliguntur Mantinen- 
ses. οὐχ óuol. — ὀνομαζομένῃ compares cum his cap. 47, 8. 
οὐχ ὁμολογοῦντες “Ἑκαταίῳ τὰ ἐς αὐτήν. Haec Θεσπρωτὶς sol 
gig quibus aliis commemoretur , non invenio. Θεσπρώτιος λὺ- 


bd 
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γος est apud. Phavorinum. ἐπσπαστοὺς —— 2 retraxi accén- 
tum. παρ * αὐτίκα ante Facium. 


$.4. Παιδίον pro πεδίον Mosq: καλεῖται --- Πεύλις. εἴ 
cap. 8, 8. ᾿΄λαλκομενίας Vulgata, ᾿“λαλκομενείας Mosq. ᾽4λαλ- 
 κομενεὲς suspicatus est Sylburgius scribendum esse; non male 
nam si epitheton esset Minervae, additus esset articulus τῆς 
Caeterum cf. adn. ad IX, 11, 1. Ánte Facium post πηγὴ ma- 
Xima fuit distinctio. τῆς πόλεως δὲ s. t. λ. pendet a praece- 
dentibus et: explicandum est: πρὸς ἄρκτον δὲ τῆς πύλεας 
προελθόντι pred σταδίους τριάκοντα κώμης ἐρείπια ἐστι. Ge- 
miivo τῆς πόλεως significatur urbs antiqua Mantinea, antea 
memorata Πεόλις" quod quum non esset animadversum ,e€ 
' τῆς πόλεως perperam referretur ad sequens vocabulum ἐρεί- 
siu, factum est, ut post κώμης insereretur ze, quod neque 
ÁAmasseus dgnovit et Clavier omisit, quum in minore editione 
Mostra uncis esset circumdatum. "Virgulau- :duoque post τριά. 
ποντὰ sustuli. De scriptura Μαίρας, Μαῖραν, Μαῖρᾳ cf ad 
cap. 8, 1. el δὴ — ἐτάφη. cf. cap. $8, 1. Τεγεάταις x. v. 1. 
Cf. cap. 48, 4. πλὴν "άτλαντὸς pro τὴν "Asl. οἱ ἑταίρα pro 
ἑτέρα Mosq. 


| $. δ. “Δείπεται x. t. ἃ. cf. ad $. 8. adn. de bis duabus 
Vii ἐπὶ pro ἔτι Mosq. ᾿4γχησία vulgo, "yycla Mosq. quod 
Vulgatae praetuli, quum Sylburgio quoque originationi con- 
: venientior visa esset. haec scriptura; Clavier tacite ita scripsit. 
ὗς ydo δὴ x. τ. 4. Cf. de his Heynii Excursus 1. et XVII. ad 
Virg. Áen. HUI. de Aeneae erroribus et Anchisae obitu. Jixr- 
“λίαν etiam Mosq. sed Ἰταλίαν in margine eius. καὶ πόλεών x. 
τ. Δ. De his cf. III, 22, 9. Vulgo hic legitur Oisnidog, in 
Mosq. autem Ojridog* hinc feci^Hrióog quod huius urbis no- 
men est III, 22, 9, ubi de eo dicebainus, ju quod Myso, 
qui Laco fuit, apud Diog. Laert. I, 9, 107. Ἠτεῖος dicitor 
nonnullis quaerentibus τί ἐστιν ὁ "Hreiog? Parmenides autem 
respondit, δῆμον εἶναι Μακωνικῆς, ὅϑεν εἶναι τὸν Mucove. 
Ἔτεῖος apud. Diogenem habent Stephani, Meibomii et t Longolii 
edd. In Steph. B. est Ἠτία, δῆμος “Πακονικῆς ὅϑεν ἦν Μυσῶν 
Ἤτιος. Clavier hic quoque nobiscum dedit 44yyiolasg pro vul- 
gato ᾿4γχησίαις. τάφος antea μνῆμα. οὗ, ad VII, 22, 4. 
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CAPUT:'XIIL — 


Hic locus ab auctore ipso cap. 23, 2. vocatur ὃ λόγος - 


“ὃ ἐς Ὀρχομενίους. | 

$. 1. "yynolov Vulgata. Scripsimus 4yyiou)v , Clavier 
"Aypolov.. Cum his τὸ ἱερὸν — Μαντινεῦσι c£. cap. 5, 8. De 
verbo ἁγιστεύειν, quod ex Camerarii Xylandrique sententia 
repositum est pro Áldina lectione ἀγχιστεύειν, (ab Amasaeo 
ita expressa: sacerdotem foeminam et virum patrio instituto 
deligunt et. reliqua propinquitate. et rmnatrimonio coniunctos ) 
dicebamus ad VÍ, 20, 2. τοιαῦτα οἶδα ἕτερα ἐνιαυτὸν καὶ οὐκ 
ἀεὶ πρὸς Ἐφεσίων ἐπετηδεύοντας τοὺς 7 "Aorípids ἰστιάτορος 
τῇ Ἐφεσίᾳ γινομένους Vulgata, quam dubito an satis defen- 
das ita construendo: τοιαῦτα — οὐκ ἀεὶ ἐπιτηδεύοντας τοὺς 
πρὸς Ἐφεσίων γινομένους τῇ ᾿Αρτέμιδι τῇ Ἐφεσίᾳ ἴστιάτορας" 
quem ordinem nimis.turbavit Vulgata; neque σερὸς Ἐφεθίων 


interpretari poteris apud .Ephesios, vel ex instituto Ephesio- | 


rum, quod Sylburgio visum est, sed πρὸς Ἐφεσίων mutan- 
dum esse existimamus in παρὰ Ἐφεσίοις. πρὸς et παρὰ saepe 
esse confusas, adnotavimus ad IV, 22, 8, Pro qux ἀεὶ est οὐ 
in Mosq. De his epulonibus qui Ἐσσῆνες dicti sunt cf. Spane 
hem.[ad Callim, h. in lovem 66. . Originem huius nominis 
graecam esse voluerunt Schwenckius in Etymolog. Mytholog. 
Audeutungen p. 296 sq., et Sylburgius, ducentes ab £o cum 
Etym. M. Ex eodem Etymologico p. 882. discimus, formam 
ἱστιάτορος lonicam esse Doricamque. adde Maittaire de dial. 
p. 101. MEM 
$. 9. De Orchoreno rcadico Homer, Iliad. II, 608. 

ἃ Strabone accensetur urbibus Ártadiae, quae aut omnino 
evanuerant, auf vix sui vestigia reliquerant VII, 888. ,, Or- 
chomenos now called Ka/pa£i. Kolpaki is situated on the 
south side of an insulated hilL* Gells Narrative of a Iourney 
in the Morea p. 869. ubi etiam situs. Orchomeni delineatus 
exhibetur. ,, Tripolitza to Kapsa 2 h. 25 m. Kapsa to Kalpaki 
or Kallipachi 9 h. 69 m. The summit of the hill, on which 
are the ruins of the citadel of Orchomenos, is about 18 mi- 
nutes distant from Kalpaki. The city extended to the plain 
on the side of Kalpachi, as the walls prove. * 'Gells Itinerary 
of the Morea p. 148. 144 sq. Dodwellius II, 2, 811. Sickl. 
refert: , Nach 9 Stunden und 16 Minuten von Mantineia ge- 
langten wir nach Kalpaki Dieses Dorf liegt iiber den Ruinen 
der Unterstadt.  Tógvros w. v. Δ. Clavier, reddidit: eZe est 
píacte dans l'intérieur d'un grand cédre.: Hi σωροὶ λίϑων, 
ad Tom. III q 
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eumuli lapidei, fuerunt tumuli; paulo post eosdem appellat 
τάφους. ἐγενήϑησαν. Exempla huius aoristi ab Atticisüs ci- 
vitate cus plura protulit Lobeckius ad Phrynich. p. 108 sq. 
εἷς τιμὴν Mosq. omisit. 
|. $8. Ἔστι 61 — Τραχύ. Vulgata, scribendum autem 
videtur To«yv et postea Τράχεος, quum sit nomen proprium. 
;; The pass between Orchomenos and mount Trachis or Arte- 
misius has been defended by ἃ wall.* Gells Narrative of a 
Journey in the Morea p.870. ἄλλο Ὀρχομένιον πεδίον Vulgata, 
sed corrigendum esse existimamus ἄλλο Ὀρχομενίων πεδίον" 
hoc autem opponi videtur ei, quod antea non nominatum sed 
verbis σωροὶ δὲ ὑπὸ x. v. λ. indicatum est. Similiter Βοιωτῶν 
depravatum vidimms in Βοιωτίαν I, 84, 1. ἰόντι x. τ. λ, cf. 
ad 17, 5. adn. Καφυάν, sed cap. 28, 8. Καφυάς. Hoc παρά 
τε — λιμνάζον repetitur cap. 23, 2. χάραδραν ante Facium; 
sed Sylburgius iam monuerat, Hesychium, Suidam, Etymo- 
logum et alios χαράδραν habere, atque ita etiam infra essb 
cap. 23, 2. Müller in Dor. II, 488. ὑπὸ Τραχυ εἶσιν ὄρος legi 
volebat. » τ 
| $.4. Χατὰ δὲ τὴν x. τ᾿ 4. ,, T could not help remarking 
the astonishing exactitude of Pausanias in his description of 
"Greece; for proceeding toward Pheneos or Phonia I found a 
large heap of stones precisely on the spot where that author 
directs to look for the tumulüs of 2fristocrates** Gells Nar- 
rative of ἃ Iourney in the Morea p. 370. ὃς — παρϑένον. Cf. 
de his cap. 5, 8. Teveioy* Has sé isto locó vidisse, narret 
Guil. Gellins 1. c. ,,37 Minuten von Kalpaki gelangten wir 
zur Quelle'Teneiai, die in 7 Strómen aus den Felseu am Fusse 
des Kokino Bouno (rothen Berges) hervorstrómt, und die 
Hauptnahrung des Sees von Orchomenos ist **-Dodswell. YI, 2, 
"816. "Ἄμιλος — λέγουσι. Hinc Stephanus Byz.: "Auilog, πόλις 
᾿Αρκάαδίας" Παυσανίας ὁ "E 
δ. δ. Δὸς pro ὁδὺς Mosq. ἡ δὲ ἐς Φενεὸν αὐτὸν ἄγει 
ante Facium, qur auétore Sylburgio αὐτὸν mutavit in αὐτῶν. 
Simili etrore αὐτῶν trensiit in αὐτήν. adde quae paulo ante 
ad $. 8. adnotata sunt. ἐν δὲ τι ὄρει — καὶ ἐπὶ τῷ πέρατι τῆς. 
φάραγγος Καρναὶ χωρίον. "Vulgata; in Mosq. δεῖ Κυρυίων. 
Sylburgius sutem e cap. 23, 2. et 3. voluit hic Καφναὶ et 
cap. 14, 1. Καφυαῖς, Καφυῶν legi mutato o in 9. nam ca- 
pite 28. vp br et Orchomenum confines fecisse Pausaniam 
perinde ut hoc Joco, quam coniecturam in minorem editio- 
nem recepimus. Sin vera est vulgata, hae Caryae ab illis Ca- 
Yyis, quae eunt IIT, 10, 8. IV, 10, δ, et a Caryatis VI, 
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45, 1.. videantur disinguendae, Manuertus vulgetam sequu- 
tus est, nec non Müller in Doriens. II, 70. 488, qui Caryaa 
Laconices. et Árcadicas easdem esse contendit: sed hae Caryae, 
si verum nomen, haud dubie differunt a Caryatia cap. 45. 


CAPUT XIV. 


$. 1. Kaqvoig, Καρυῶν. vide ad cap: 18. extr, χατα- 
λυϑῆναί φασι Vulgata. καταλυσϑῆναι q. Mosq. Cum Spanhe- 
mio ad Callim. h. in Del. 71. scripsi κατακλυσθῆναι absorptam 
esse; idem fecit Clavier. Latet hoc in Mosquensi lectione et 
confirmatur Plutarchi loco de sera uum. vind. p. 286, Erob., 


ubi de eedem re ita: οὐχ ἀτοπώτερος τούτων ὁ ᾿Απόλλων, εἶ — 


Φενεάτας dxoAlvos τοὺς νῦν, ἐμφράξας τὸ βάραϑρον xol κα- 
. τακλύσας τὴν χώραν ἅπασαν αὐτῶν, ὅτε πρὸ χιλίων ἐτῶν, 
ὥς φασιν,, ᾧ Ἡρακλὴς ἀνασπάσας ( Wytt. maluit ἀναρπάσαρ) 
τὸν τρίποδα τὸν μαντικὸν εἷς Φενεὸν ἀπήνεγκε; Adde quod 
Pausanias similiter loquutus est X,,6, 1. καταιλυσϑῆναι τὴν 
: πόλιν ὑπὸ τῶν ὄμβρων. sed quid multa? κατακλυσθῆναι le- 
gitur iu codd. 1410. 1411. Hoc ὥστε καὶ — ὕδωρ λέγουσι 


* 


confirmat.Gellii Narrative of a Iourney in the Mores p. 8574. . 


his verbis. ,, On the rocks to the left are very visible the tra-- 


ces of the water - mark mentioned by Pausanias. ** item Dod- 
welhus II, 9, 395: ,,Es ist ein interessanter Umstand. dass 
die Zeichen der Uiberschwemmung, die der Topograph er- 
' wühnt, bis auf den heutigen Tag noch übrig sind, und uns 
eine Gelegenheit darboten, von seiner Wahrhbaftigkeit Zeug- 
niss ablegen zu kónnep.*  Orexin montem esse ex adiunctis 


patet. Nomen factum videtur ab ὀρέγω, ὀρέγομαι extendo me; 


hoc autem ducitur ab eodem verbo, a quo ὅρος, a verbo ὄρω 
excito. ἕτερος pro ἕτερον Mosq. xia dag de σκιᾷ, umbra. 
nunc /Saita vocatur teste G. Gellio in Narrative of a Iourn. in 
the Mor. p. 371. Apud Stephanum Byz. est Σ χες, χώρ 


e 


« o- 
xaólag, Pro ἐφ᾽ ἑκατέρῳ — ὄρει Sylburgius volebat ὑφ᾽ ἔκατ. - 


— ὄρει. atque ita scripsit Claviér. idem nos fecimus. Paulo 
post $. 4. et capite20, 1, ubi de eadem re loquitur Pausanias, 
est ἐν τοῖς ὕρεαι. | | 

$. 2. Td δὲ βάρωθρα x. v. 4. nunc vocantur Katabothra. 
v. O. Muelleri Orchomenos p. 64. et Dorienses II, 459. de iis. 
adde Theophr. Histor. Plantar, V, 5. cum Schneideri adnot. 
Catul. LXVIII, 109. et Strabo VIII, 889. ubi et hoc: τὰ f. 
ρέϑρα καλοῦσιν, οἱ ᾿Δρκάδες ξέρεθρα legitur. quanquam Pha- 
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vorinus v. ἐπέβριδον monet, el ξέρεθρον τὸ βάραϑρον οἱ 14o- 
κάδες φασίν, οὐ πάνυ δῆλον. Φενεάται vulgo,, etiam postea. 
παρὰ «αονόμῃ — «νσιδίκης. Paulo aliter Apollodorus If, 4, 
δ. 6. Alia Laonome est in Scholiis Apollonii 1, 1241. .1a«o- 
μόνης Mosq. Γούνεω vulgo; rectius videbatur Sylburgio esse 
Τουνέως ut cap. 18, 1. sed ille Homericus T'ovveuc alius est, 
alius noster Γυύνης, quanquam utrumque nomen factum a 
qo9vog. De hac Lysidice alia tradi ab Euripide, Heraclide, 
Plutarcho et Pindari scholiasta Palmerius iam monuit; rursus 
alia ab. Apollodoro Πί, 4, 5. Amlasaeus scripserat Laodices. 
“«ίϑοιτο Vulgata. πείϑοιτο Mosq. quod praetuli. cf. ad cap. 2, 
9. adn. Adde ex VII, 21, 8. πείϑοιτο μὲν ἂν τις. 

: 6. 8. Ὀλκέῳ. Ὄλκιον Mosq. Oibius nunc. Tranopotamo 
seu magnus fluvius vocatur referente Gellio in Narrative of 
a Journ: in the Mor. p. 374. Idem in Itinerary of the Morea 
p. 151. et 154. Olbium seu Ároenium ponit inter Pheneum, 
Orchomenum et paludem Stymphalidem. adde de hoc fluvio 
adn. ad 6.4. καταλιποὴν ἔλυτρον Vulgata; correxi cum Schnei- 
dero καταλιπὸν τὸ ἔλυτρον. 

$. 4. Σεαδίοις pro vulgato σζξαδίους dedi. cf. ad cap. 
91, 8. ἐστὶν ἡ πόλις scil. Φενεός. ,, The P^onia or Pheneos 
'of history was evidently placed upon an insulated hill, south 
east of the modern town, where the ruins of the whole cir- 
cuit of the wall are visible* Gells Narrative of a Iourn. in 
the Mor. p. 379 84. ,, Kalpaki (Orchomenus) to Phonia 5 h. 
92 m. On a rough hill the ruins of Pheneos; after which 
ascend to the town of Phonia. Phonia to Lykuria (de qua 
cap. 19, 8.) 2 h. 29 m. Lykuria to Darah or Tara 9 ἢ. 45 m.* 
dem in Itin, of the Mor. p. 151. 153. 129. Cf. et de situ Phe- 
nei cap. 15, 2. Catullus LXVIII, 109. dicit PAheneum Cyliz- 
neum. ' Apud Strabonem VIII, 889. Ἐρατοσθένης φησὶ, περὶ 
Φενεὸν μὲν τὸν ᾿Ανίαν καλούμενον ποταμὸν λιμνάζειν vd πρὸ 


ΓῚ ? 


τῆς πόλεως, καταδύεσθαι δ᾽ εἰς ζέρεϑρα. Palmerius in Exerc. — 


p.418. ait: ,, Domenicus Niger videtur hunc fluvium Naniam 
vocare ex Eratosthene, ut ait; unde acceperit, nescio. Ac- 
ceperat ex hoc Strabonis loco; sed equidem vix dubito, quin 
᾿Ανίαν ortum sit ex ᾿Δἀροάνιον, quod idem Palmerius iam su- 
spicatus est. v. ibid. p. 314. Müller in Dor. II, 440. distin- 
guendos putat tres fluvios huius nominis, hunc et Olbium di- 
" ctum, secundum qui cap. 21, 1, tertium qui cap. 24, 2. com- 

memoratur. ᾿4ϑηνᾶς Τριτωνίας. O. Mueller in Gesch. hello. 
Staemme vol. I. p. $85. dicit, Minervam hanc a Pheneatis ut 
maris deam cultam esse; quod an dici possit in homines, vi 
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οὐκ ἴσασι ϑάλασσαν, (add. Hom. Il. If. 614.) fortasse quis- 
piam dubitet. Cf. eliam adn. ad $. 7. Ἵππειος Vulgata; eMosq. 
scripsi Ἵππιος, quae forma mox recuxrit, et est cap. 10, 2.. 
VII, 21, 8. ubi cf. adn. et ad I, 80, 4. quanquam "auctore : 
Eustathio ad Iliad. p. 801. Ἵπειος vera sit scriptura. ἔδρύ- 
σασϑαι -— οὖρε rdg ἵππους" Quomodo ex hoc loco. Welcker | 
in Zeitschr. für Gesch. u. Ausleg. d. alten Kunst I. p. 131. hoc 
eruere potuerit: ,, Εὐρίππα d. i. Artenis Paus. VIlf, 14, weil 
dorten sie die Pferde geschaffen'* equidem non assequor. Alia 
de eadem leguntur ibidem et in Schwenckii Etym. Myth. An- 
deut. p. 225. Φενεακιῶν pro Φενεατῶν Mosq. τῇ ἠπείρῳ τῆς 
Ἰθάκης ἀπαντικρὺ Vulg. vj Ἰθάκης ἀπ. maluit Sylburgius: 
ποιμένουσι Mosq. 
$. 5. Ta μὲν — προςέσται. δι reliquis quidem nos, 
Pheneatarum. narrationem. sequenies, probabilia tuebimur. 
Formula εἰκὸς προςέστα; ἡμῖν ἑπομένοις τῷ λόγῳ similis est 
ili cap. 19, 4. τοῦ λόγου τὸ εἰκὸς ὅπεται αὐτοῖς. Post λόγῳ 
virgulam-sustulimus, τὸ δὲ — σφίσιν. Ássentitur Goguetus de 
l'orig. des loix 'F. H. p. 498. οὐ γάρ — ἐξυφαίνοντες ,, On ne 
savoit pas en effet alors couler les statues en bronze d'un seul 
jet, de méme qu'on fait une robe d'une seule piéce'* Clavier, 
suniliterque Quatremére in Iupiter Olymp. p. 145. ,,on ne 
savoit pas faire en bronze des statues d'une seule piéce, ou 
en quelque sorte d'un seul contexte, comme un vétement i 
καϑαπερ ἐσθῆτα divg. tanquam vestem textura solum confi- 
cientes sine opera eutoris ulla; singulae vestes telae integrae 
fuerunt. Jedes Gewand machte für sich ein Gewebe, cf. Sal- 
mas. ad Script. Hist. Àug. II. p. 656 sq. sixídrevro Mosq. TQO- 
πον — Διός. cf. III, 17, 6, et de Iovis cognomine Ὑπάτου 
. eliam adn, ad VIII, 2, 1. διέχεων — Σάμιοι. De iisdom IX, 
41, 1. est: Θεόδωρον καὶ Ῥοῖκον Σαμίους sbvus τοὺς διαχόαν- 
rag χαλκὸν πρώτους. Amasaeus h.l. verterat: a«s conffare ei 
cudere docuerunt. "Poixóg τε Φιαίου καὶ Θεόδωρος Τηλεκλέους 
Σάμιοι. Vulgata. sed Φιαίου corruptum est. X, 88, 8. legi- 
mus Ῥοῖκον Φιλαίου, quod proprius accedit ad scripturam 
Herodoti III, 60. extr. "Poíxog Φίλεω. Φιλαίου Sylburgius quo- 
que cum Ámasaeo h.l praetulit, et nos Pausaniae 'restitui- 
mus; idem fecit Clavier. Herodotus 1. c. postquam naireavit, 
Samios habere templum omnium maximum, quáe ipse nove- 
rit, addit, hulus templi architectum primum Z/oecum fuisse 
Samum, Philae fillun. Aeodorus Teleciis filius et X, 38, 
3. et apud Herodotum lil, 41. At Diodoro Sic. T, 98. Telecles 
ac Theodorus Rhoeci sunt filij; Valckenarius autem ad He- 
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dubitans an haec cidaris Árcadibus innotuerit, duxit hoc Ce- 
reris cognomen a cidari, Arcadico saltationis genere apud 
Athenaetm XIV, 681. d. qui tamen nihil nisi nomen huiut 
saltationis servavit. Sed κίδαρις fuit etiam interprete Phavo- 
rino περίϑεμα κεφαλῆς εὔκοσμον, δι᾽ οὗ ol ἱερεῖς τὸ παλαιὸν 
ἐχοσμοῦντο᾽ apud Hesychium additur ἢ στρύφιον, ὃ of ἱερεῖς 
φοροῦσιν, ἢ ἐκ τριχῶν ὕφασμα, Forsan de hac cidari Ceres 
illa cognominata est. Locum ῥάβδοις ---- παίξε cur Schwenkius 
suspectum dixerit non video. ῥάβδος pro ῥάβδοις Mosq. ἐπι- 
ϑονίους Vulgata; Sylburgius vertit: terrae incolas , sed Gold. 
Lascuus iam vidit hos esse ἐπεχωρίουο. Nos cam Kuhnio cor- 
reximus ὑποχϑονίους, ita Clavier quoque scripsit, et Nibby 
reddidit: g/ lddi Infernali. Sensus autem est: pulsans 
virgis terram vocat Deos inferos; nam qui inferos cupiebant 
precibus movere, terram pulsabant manibus, velut h.L vir- 
gis. Sic in Homeri Iliad. IX, 567. 
xoÀAd δὲ xol γαῖαν πολυφόρβην χερσὶν aAola, —— , 

οεκλήσκουσ᾽ ᾿Αΐδην xol ἐπαινὴν Περσεφόνειαν. 

λόγος, καὶ πρὶν ---- πλανωμένην, ὅσοι Φενεατῶν ante Facium, 


, qui cum e Mosq. ὅσοε δὲ (Dey. recepisset, post πλανομένην 


maiorem posuit distinctionem. Quae lectio si esset vera, sta- 
tuendum esset, aliquid excidisse. Quare ad Vulgatam redeun- 
dum, sed cum Corayo verba xol πρὶν —- stavo paren- 
iheseos signis includenda putevimus. καὶ — yag καί etenim 
εἰ. Corayug vertit: ,,les Phénéates disent que Ceres ( car Ce- 
res, avant méme l'arrivée de Naiis, étoit venue chez eux dans 
le cours de ses voyages) donna à tous ceux des Phénéates,, qui 
l'avoient reque, etc.*^ Sylburgius existimabat, coniunctionem 
vs melius post 060; Jocari. Cum his τούτοις zd — λόγος c£. I, 
37, 3. De istiusmodi ἱεροῖς λόγοις optime exposuit Lobeckius 
de mysterior. graec. argument. Diss. I. p. 9. H. p. 4. 5. ΠΙ. p. 
4. T. Τριραύλης vulgo, quod nomen Schwenckius in Etym. 
Mythol. Andeut. p. 118. bene interpretatur zer eulcatum , du- 
cens ab αὐλὸς, αὐλαξ, quae communem habent originmem. 
Kuhnius corrigebat Δυςαύλης assentiente Facio, quod hic ho- 
zno in Cereris historia satis notus sit. vide I, 14, 9. H, 19, 5. 
14, 2. sed hic Eleusinius fuit. Schwenckius l. c, nomen δυς- 
αὐλης depravatum existimans in Διραύλης mutandum censet, 
ut sit bis aratus.. sed cf. adn. ad II, 14, 2. Δαμιθάλης vulgo; 
Kuhnius et Schwenckius L c. malebant Φαμοϑάλης. ἐποιή- 
σαντα μὲν Δήμητρος ναὸν (θέσϑαι δὲ ὑπὸ τῷ ὄρει τῇ Κυλ- 
Acgvn) κατεστήσαντο δὲ x. v. Δ. Vulgata, quae tamen paren- 
theseos signis caret a Facio adhibitis, et post KvAlejvg maio- 
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vem habet distinctionem. Sed Wyttenbachius ad Plut. Moral. - 
T. II. p. 876 eq. iam monuit, ϑέσθαι δὲ ex vera scriptura 
Θεσμέας depfavatum esse, et sententiam et litterarum vebtigia 
clamare; in quam sententiam Porsonus ac Clavier iverunt: 
itaque scribendum erit: Δήμητρρος ναὸν Θεσμίας ὑπὸ — Κυλ- 
λήνῃ;, κατεστήσαντο δέ. quod eo etiam confirmatur, quod 
continuo sequitur ὁ δὲ ναὸς οὗτος τῆς Θεσμίας. 
᾿ $. 2. et 8. Guil. Gellius quum reliquisset Phoniam (Phe- . 
neum), invenit ,,the same river or Tranopotamo (Aroanium), 
and a spot excellently marked by Pausanias as the temple of 
the Pythian Apollo** Narrative of a lourney in the Morea p. 
879. De hoc templo non satis accurate scripsit O. Müller in 
Dor. I, 900. Ἐς δὲ Πελλήνην x. τ. 4. Huc pertinet locus Ste-' 
phani Byz. Qeveóg. — Ἔστι δ᾽ ἡ πόλις τῆς ᾿Αζανίας. 'Opopst 
δ᾽ ix τῶν πρὸς βορᾶν μερῶν τῇ Κλιτορίᾳ, ἐν δὲ τῷ πρὸς ἄρ- 
κτοὺς Αἰγείφοις καὶ Πελλήνῃ ταῖς ᾿ἀχαϊκαῖς πόλεσι. Κεῖται δὰ 
ὑπὲρ τὸ ὕρος τὴν Κυλλήνην. Phavorinus, qui ante oeulos ha- 
buit Stephanum, scripsit ὑπὸ τὸ ὅρος τὴν Κυλ. Ante Facium 
legebatur προρεληλυϑότι. Hic se cum AÁmasaeo προεληλυϑύτε 
scripsisse ait; idem iam Sylburgius voluerat. Eadem confu- 
sio notata est cap. 8, 2. ᾿πόμωνος pro ᾿“πόλλωνος Mosq. σὺν 
ante Ἤρακλεῖ aa ferendum? 4j pro 4j Mosq. xal τὸν pro τὸν 
δὲ post τὸν μέν. Similia exempla afferuntur in Vigero p. 687. 
νηυσὶν ionica forma; cf. 8, 8. Pcst τούτων μὲν ---. ἀγῶνε 
omissa est orationis pars, in qua esse debebat δέ, Hic Chal-" 
codon in bello Euboeensium et Thebanorurh ab mphitryone 
Thebanorum, socio interfectug est, eiusque sepulcrum fuit in 
Boeotia. vide IX , 19, 8. μαρτυρεῖται καὶ πιστεύειν ἄξια ἔστιν. 
iv Θήβαις Vulgata, quam nolim a me relictam esse; inserui 
enim zd ante ἐν Θήβας" idem fecit mecum Clavier, sed sine 
idonea causa; sensus est: testimonio comprobatur hoc et fide 
digna monumenta huius rei eunt in agro Thebano. μαρτυρεῖ- 
σϑαι, passive, ut apud Athen. I, 25, e. ἐν Θήβαις non est 
JIhebis, sed prope Thebas seu in agro Thebano. cf. IX., 19, 
8. ᾧκησεν — Kongo πάλιν — ἐκβαλόντες 'οδᾳ. Corayus 
malebat οἰκείας quam oixíag. Cf. adnot. ad 61, 2. Pro vul- 
gato τῆς στρατιᾶς Facius reposuit τῆς στρατείας, quod Sylbur- 
gius iam "voluit. 

$. 4. De Pellene et Jdegira Pheneatarum agro finitimis; 
cf. $. 2. et adn. adde cap. 17, 4. ἀλλὰ πρὸς μὲν — ΙΠΠορίνας 
Sylburgius vertit: ad Pellenen terminus est is qui Porinas 
appellatur, et adnotavit: ,,pro vulgato Κυλλήνην rectihs 
forsan legemus Πελλήνην, quum Cyllene non sit Achaise sed 





- 


200 | ADNOTATIONES 


Arcadiae. Confirmant quae leguntur $. 9. init. et cap. 17, 4. c 
confirmant etiam quae ad Y. 2. e Stephano Byz. attulimus. 
Proberunt hanc emendationem Facius, Müller in Doriens. II, 


: 440. (qui deinde Porinam suspicatur eese ísuces Schiuch:) 


Clavier et Goldhageuus. His duobus interpretibus et Àmasaeo 
Porinas est fluvius. Eius quantum sciam nulla apud alios 
mentio exstat. τὸ ἐπ᾿ Adowsui, quod ad Dianam pertinet 
( Müller in Doriens. II, 440. suspicatur τὸ Navoxoiwoy , citans 
Munker. ad Hyg. F. 177.) videtur esse quod VII, 26, 4. τὸ 
íepov τῆς ᾿Δγροτέρας dictum est, et significari area Diande 
consecrata Fenatrici. Pro ἐπ᾽ est ἀπ᾽ in Mosq. “-οἵἴξεις vulgo. 
Melius esse προήξεις vel προΐξῃ Sylburgius iam animedvertit, 
quorum prius etiam in codd. 1410. 1411. repertum nobiscum . 
recepit Clavier. τῆς ἐπὶ τὸ κι τ. 4. Cum his cf. VIL, 26, T. In 
Πυρωνίᾳ ignis esse significationem, patet e proximis παρὰ τῆς 
ϑεοῦ — “ερναῖα. De his mysteris, quae Gereri agebantur, 
of. Il, 86, 7. 4grtiov - — Δερνέα Mosq. 





CAPUT XVIL 


De his, quae nunc sequuntur, cf. ad cap. 99, 1. ad- 
notata. 
᾿ς $. 1. Itogovrzeiov mons Pheneatarum et Stymphaliorum. 
cf. cap. 22, 1. καὶ κατὰ — τὸ Γερόντειον omisit Mosq. Ex 
his τοῦ Itgovrslov — καλούμενα videtur aliquid excidisse; ut 
antea Pheneatarum et Stymphaliorum ita nunc Phenestarum 
et alius populi fines videntur esse indicati. In Reichardi tabula 
Tricarena (leg. Tricrena) sunt ultra Parrhasium montem, et 
Cyllenae versus occasum opposita. Insula huius nominis fuit 
Li, 84, 8. H. 1. est mons, quod docet $. 2. init. itaqne Müller 
in Doriens. H, 438. non male emendat: ὄρος Φενεατῶν ἔστε 
Τρίκρηνα καλούμενον. Pro ἐνταῦθα λοῦσαι in Mosq. est ἐν 
ταύταις λοῦσαι, quod cum Clavierio recepi et repertum est 
praeterea in codd. 1410. 1411. 

δ. 9. An huius montis, Sepiae, nomen ducitor ἃ sepi—- 
bus, quae ibi latebant, quarum uua Áepytum occidit? vide 
cap. 4, 4. Z»yc locus quoque fuit prope Tirynthem apud 
Herod. VI, 77. vstpouévou Mosq. ἀπολειφθέντες vulgo. Áma- 
saeus autem legit ἀποληφϑέντες" idem dedit Clavier, atque 
nos sequuti sumus. κρυοῦς Mosq. τὸν δὲ ro — θαῦμα. Ex 
Homeri Iliad. II, 604. Αὐπύτιος τύμβος notus est; de eodem 


accipitur illud Theocriti I, 126. aix) φάμα «ἀυκαονίβαο,, xo 





^ 
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καὶ μακάρεσσιν ἀγατόν. De “εργέξ sepülcro G. Gellius, qui 
id inter lacum Styniphalium et Agios Giorgios positum ab illo 
- lacu unius horae et tertiae partis spatio removet, in Itinerary 
of the Morca p. 168. ita: ,, A large tumulus, surrounded and 
sustained by a circular wall of rough stones. This has been 
anciently cut through, from motives of curiosity, and may 
possibly be the tomb of Aepytus, agreeing exactly with the 
description of it by Pausanias. Similia idem tradidit in Nar- 
rative of a lourn. in the Morea p. 384 sq. adde Wolfii Ápa- 
lecta litterar. I. p. 151, ubi affertur quod idem in Árgolide 
retulit de illo sepulcro. ἴδεν Vulgo: recepi e Mosq. εἶδεν, 
quod Sylburgius quoque cum Porsono voluit. ef. cap. 4, 4. 17, 
8. 91, 1. idem error depréhenditur IX, 18, 8. εἰκώτως Mosq. 
χρόνον pro χορὸν Mosq. Ald. χορῷ Δαιδάλου ποιηϑέντι Vul- 
gata. Clavier scripsit: χορῷ [ὑπ6] Δαιδάλου ποιηϑ. Sed cf. 
adn. ad, VI, 8, 9. 

$. 8. Τὲ inter τοῦ et iy Mosq. omisit. ᾿“λικαρνάσσῶν 
vulgo; dedi cum Porsono L4Auxegvacoíov. Cf. Steph. Byz. 
παρά σφισιν Faciuset Clavier. Movoosio vulgo ; scripsi Mav- 
σώλεια, nam nomen, unde hoc fluxit, est non αυσωλὸς sed 
Mavcoàog. cf. Phavor. p. 88, 6. Herodian. in Hermanni libro 
de emend. gr. gr. rat. p. 308. et Schol. ad Lucian. Conviv. 
$.94. Ἑβραίοις δὲ x. v. À. Haec elena, aequalis Imperatoris 
fomanij Claudii, soror uxorque fuit Adiabenorum regis Mono- 
bazi, et ad sacra ludaeorum transiüi cum filio Izata. Quam 
Izata Adiaebenorum rex factus mortuus esset et paulo post 
mater quoque Helena, alter Helenae filius Monobazus, qui 
fratri in regno' successit τά τὲ ἐκείνης ὀστῶ xol vd τοῦ ἀδελφοῦ 
πέμψας εἷς Ἱεροσόλυμα (ubi mater aliquamdiu vixerat) θάψαι 
προςέταξεν ἐν ταῖς πυραμίσιν, ἃς ἡ μήτηρ κατεσκευάπει τρεῖς 
τὸν ἀριθμὸν, τρία στάδια τῆς τῶν Ἱεροσολυμιτῶν πόλεως ἄπε- 
ἀούσας narrante Iosepho Antiq. ludaic. XX, 9. τὴν ϑύραν 
omisit Mosq. qui deinde λυθήνην habet. ἐσανοίγεσϑαι Vulghta. 
Facio et Schneidero (in Lex. graec.) rectius videbatur ἐπανοί- 
γεσϑαι" sed Clavier dedit δὲ ἀνοίγεσθαι" quod turbat oratio- 
nis nexum: recte igitur Corayus δὲ remotum voluit; hoc vero 
nos seqnuti sumus iudicium. Clavier in Supplem. suspicaba- 
tur μὴ πρότερόν ἐστιν ἀνοίγεσθαι legendum esse, constructio- 
nis rationem hon videns. ὁπαγάγη — κατάξειν Mosq. δι᾽ ὀλί- 
γῆς exiguo tempore interiecto. v c8 


p. 234. 
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^ δ. 1. Ὄρος — 9:9. Vulgata ἀπὸ Κυλλήνου hulil est 
misi mera coniectura, quam pro Aldina lectione. Ἀυλλήνον 
Camerarius, Hartungus et Xylander posuerunt; sed verius 
esse Κυλλῆνος iam Sylburgius animadvertit, quod bis legitur 
cap. 4, 8. Itaque hoc reposui; idem fecit Clavier, qui hoc 
reperit. in codd. 1410. 1411. neque! Κύλληνος Apollonii I, 
1196. huius loci est. Strabo VIII, 388. (816.) refert, alis 


| buius montis perpendiculum XX, alis XV stadiorum esse. 


Quanam autem mensura usun dicamus Ápollodorum apud 
Stephanum Byz. et Eustathium, cui hic mons dicitur esse 
σταδίων ἐννέα παρὰ πόδας ὀγδοήκοντα. Ibidem montis nomen 
ducitur a Cyllene vel Naiade vel heroina: nunc vocatur Zy- 
ría, teste Gellio in Iourn. of the Morea p. 168. Ad radices 
huius montis est pagus Kionia, qui vicinus Stympbali urbis 
ruinis v» est ad septentrionalem lacus Stymphalii oram. Cf. 
ad 18, 3 

δ. 2. De generibus lignorum, ex quibus simulacra fe- 
cerint. cf. Praefatio vol.L p. XLIII. Winckelmauni Opp. VIII, 
.127. Martini Exc. δὰ Ernesti Archaeol. p. 190 sqq. De ce- 
dro dicebamus ad V, 17, 2. τὰ ógvive querna scil. ligna (ξύλα) 
pluralis αἱ κέδροι et zd δρύξνα videtur varias et cedrorum et 


, querni ligni formas significare. Sed Schneider za ógviva cor- 


ruptum putans in eius locum ὀστρύαι substitui volebat, et ci- 
tabat Theophrasti Hist. Plant. IIl, 10. SjmiZacem £Gxum. esse 
Facius dixit: taxum a Graecis emilacem vocari legimus apud 


"Plinium H. N. XVI, 20. p. 96 Bip. Goldhagenus Matthiolum 
. "δὰ Dioscor. I, 121. sequutus putat hic quercum fagineam Ár- 


cadiee (eine Art Eckerbaum) intelligi non diversam a subere 
quercu cap. 12, 1. Hic λωτὸς est celtis australis, cuius liguo 
colos niger. v. Plinii XIII, 32. p. 881. 6vov. ,, thyon graece 


. vocatur citrus, ab aliis thya. * Plinius XIII. p. 382. qui ad- 
. dit: Theophrastum memoretas ex hac arbore referre templo- 


rum veterum contignationes, quandamque immortalitatein 
materiae contra vitia omnia incorruptae. Cupressojdes Thuia, 
Cypressenartiger ILLebensbaum. v. Billerbeckii Flor. Classic. 


$.8. Κόσσυφοι in Cyllene erant δικοί, ut patet ex op- 
posito, et ὁλόλευκοι, quorum utrumque ἢ his verbis confirmat 
Stephanus Byz.: ἐν τούτῳ δέ φασι τῷ ὄρει τοὺς κοττύφους 
λευκοὺς γίγνεσθαι, ἄλλοϑι δὲ μηδαμῇ, καὶ φωνὲὶς ποικέλας 
προΐεσθαι. quod repetivit Phavorinus. De οοὔογε eorum Facius 


e 
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vitavit Aristot, de mirab, ausc. e. 14! δλόλευκοι abést à Mosq. 
of δὲ ὑπὸ x. τι. Aliud ergo genus apud Comícos (κωμῳδουῦς), 
veluti in Áristóph. Av. 1081. et Nicostrati seu Philetaeri Án- 
tyllo apud Athen. II, 65, ubi κόψιχοι vocantur. JBoeckhiuas 
autem in indice lectionum sernestris hiberni 1829. 1898. pra- 
vissimam esse ait lectionem κομῳδῶμ, pro qua terte κωμικῶν 
exspectares; (quanquam et in Anon. gr. vita Sophoclis xouo- 
$ol-sunt χομῳωδοποιηταὶ atque in Polluc. IV, 178.) sed Butt- 
mannum coll. IX, 22 , 4. certissime corrigere: ὑπὸ Βοιωτῶν. 
Forsan in κωμῳδῶν latet Κωμητῶν 1 1, e. incolarum τῆς τετρα- 
κωμέας περὶ Τάναγραν ᾿Ἐλεῶνος, “ἄρματος, Μυκαλησσσῦ, Φη- 
ρῶν (Strab. IX, 405. seu 418.). sed in hac ipsa Boeotiae re- 
gione erant of κόσσυφοι testo Pausania IX, 29, 4. Deinde 
eiusdem huius regionis incolae videntur esse qui apud Strab. 
IX , 404. (401 )) κωμῆται vocantur. Itaque nescio an scriptum 
faerit ὑπὸ τῶν περὶ Τάναγραν κωμητῶν. Caeterum cf. Schneid. 
Lex. gr. v. πόσσυφ. Mox εἰκότας κύκνῳ Vulgata; ἐοικότα x9- 
κλῳ Mosq. hinc corrigimus ἐοικότας xvxvo* sic 1I, 7, 8. ἔοι- 
κύτε τρόπῳ ubi v. adn, VIII, 21, 1. φϑέγγεσθαι κίχλῃ “ἐοιπός. 
: cap. 88, 8. ἀχλὺς ἐοικυῖα δμίχλῃ. add. c. 18, 1. De his πεῖ ὶ 
λίμνην καλουμένην Ταντάλου reiicimus ad V, 18, 4. & pro ἃς 
Mosq. λαγὼ vulgo; Sylburgius recte maluit λαγῴῷ. In Mosq. 
est Διβυκώ. Cervae albae; cf. Aristot. περὶ χρωμάτων. cap. 6. 
p. 259. 1. 9. 8. Gesneri Hist. Animal. οὖσα ἢ νησιώτιδ᾽ Mosq. 
ἡμῶν λελέχθω Vulgata. Clavier nobiscum sonipsit ἡμῖν, quod 
Sylburgius iam voluit, et in codd. 1410. 1411. repertum est. 

$. 4. ᾿Χελυδωρέα ante Facium, qui se ait-& Mosq. ὁ re- 
posuisse pro c. Sed iam Sylburgius adnotaverat: ,,existimo 
rectius legi Χελυδόρεα. neutro enim plurali hunc' montem ap- ΄ 
pellari, patet e proximis , eto requirit etymologia, sed τὴν 
«τῆς χέλυος ixdogdv." quae observatio in Kuhnii Faciique edd. 
perperam tribuitur Kuhnio. Facius et Clavier scripserunt Χε- ἢ 
λυδορέα, nobis ut Sylburgio est. proparoxytonon. 

$. 6. Tov ἐπὶ τὴν ἑσπέρας Mosq. forsan pro ἰόντι τὴν 
ἐπὶ fox. Est autem hoc lóvi, — à ἄγει --- Νώνακριν dictum pro - 
ἰόντι — ἐστὶν ἡ μὲν — ἄγουσα — ἡ δὲ ἐν δεξιᾷ. Sinili mmodo 
loquitur cap. 18, 3. ἐόντε ἐξ Ὀρχομενοῦ καὶ δ, αδίους προελ- 
ϑόντι ὅσον τρεῖς ἡ εὐθεῖα ἐπὶ Καφυὰν & ἄγει. et cap. 8, 2. dva- — 
ρυθμουμένῳ ἐς τὸ ἀκριβέστατον οὐδένες πρότερον ἀφίκοντο ἐς 
τὴν diloónsv pro εἰσὶν ἀφικόμενος Virgilius quoque Aen. . 
VIHÍ, 919. ausus est dicere: Quaerenti nulla ad speluncam 
signa ferebant. His ἐπὶ ἑσπέρας καὶ ἡλίου δυσμῶν similia sunt 
illa Herodoti II, 81. ἀπὸ ἑσπέρης τε καὶ ἡλοῦ δυσμέων. In, 
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98. πρὸς ἠώ καὶ ἡλίου ἀνατολάς (sip. 99. simpliciter σρὸς ἠῶ). 
Dionysii Perieg. 487. πρὸς ἀντολίην τε καὶ ἠῶ. Dicaearchi T 
1L Geogr. min. p.29. πρός τε ξέφυρον xal ἡλίου δύσιν. εἰ 
Chi 519: "4yoi0l τοὺς πρὸς ἑσπέραν πόρους «αἱ ξέφυ- 
ρον" τὸ πρὸς μεσημβρίαν τε καὶ νότον κλίμα “άκωνες 
'χουσι. Quae videntur comparanda esse cum Ης .sericis πρὸς 
ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε, ergo cum prisca loquendi ratione. Deinde 
ubi scriptor rontavit orationem ἐν δεξιᾷ δὲ, Porsonus corri- 
gendum censuit sj ἐν δεξιᾷ δέ. In Mosq. est ἀρχαῖον ἦν ὁ No- 
vexoig, et in Aldina ἀρχαιὸν ὀνώνακρις. Sed o saepius videtur 
nominibus propris perperam praefixum. esse. cf adn. ad 5, 
| 6. adde: Oligyrtos et Ligyrtos e Polybio apud Dodwellium Il, 
2, 5817. Urbem Nonacrin, S8tygis aqua celebratam ] Pheneo 
vicinam fuisse, patet e cap. 19, 2, ubi est τὸ πρὸς Φενεῷ 
ὕδωρ, ὃ ὃ Σεύγα ὀνομάζουσιν, εἴ e cap. 18, 2. ubi rursus est 
τὸ ὕδωρ TO ἀπὸ τοῦ κρημνοῦ τοῦ παρὰ τὴν- Νώνακριν στάζον. 
Ádde illud Herodoti Vi, 74: ἡ δὲ Νώνακρις — πόλες ἐστὶ 
τῆς ᾿Ἵρκαδίης πρὸς Φενεῷ. et Aeliani H. A. X , 40. “ήμητηρ 
τὸ ὕδωρ ἀνῆκε τοῦτο πλησίον Φενεοῦ. » Klouchines consisting 
Of several villages, near one of which is the Styx ἐπ moisnt 
Chelmos ^ Gellii Itinerery of the Morea p. 21. vs. γυναικὸς 
Àmas. reddidit: Lycaonis fiia. 


CAPUT XVIII. 
$. 4. Locus JHeaiodi de Styge est in Theog. 383 ,. con- 
ferendus cum 775, ubi Hermannus Stygis Pallantisque no-. 
mina interpretatur JHiguam (uomen ducens a σνύειν) et Ho- 
$ulum in Dissert. de mythologia Graecor. antiquissima p. XVI, 


πεποίηκεν pro vulgato ἐποίησεν e Mosq. Mox pro Áctivi Per- 
fecto sequitur Passivi. Verha Ἡσιύδον γὰρ ---- νομίζουσι pa- 


' rentheseos signa postulant. De "/4eogoniae Hesiodo attributae 


auctore incertus cum aliis, qui memorantur IX, 81, 4. p-77 L 
fuit Pausanigs. vide IX, 85, 1. p. 781. 27, 9. p.762, et adde 
adnotata ad [, 94, 7. 4livoy Mosq. Πεῖρας Krancof. sed Syl- 
burgius correxit.. "Hosc — ὅρκῳ᾽ Iliad. XV, 36. ὕρχων Mosq. 
"lose δὲ viv Mosq. Ald. Francof. γαῖα καὶ οὐρανὸς Vulgata, 
ἐδὼν ἐς τὸ ὕδωρ. Facio male intrusum videbatur ἐς et deleu- 
dum; cui auctoritati paruit Clavier. Noune vero compar anda 
illa sunt ἰδὼν ἐς πληαίον ἄλλον, .vel ἐς πατέρ᾽ ὀφϑαλμοῖσιν 
ἐδών} Homer. Iliad. II, 971. Odyss. XVI, 477. non enim est: 

qui vidit, sed qui oculos convertit i, aeu oculis conversis 
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in. Alibi est ὁρᾷν seu ἐνορᾷν ἐς τινά. Homeri locue ἐν xero- 
λόγῳ est v. 751., Ànte Factum fuit Τιταρησίων, in Mosq. TY. 
παρησίων. Sylburgius correxit. ἐποίησε δὲ καὶ lliad. VIII, 
866. Pro τόδε in Wolfii Homero est cade. In Vulgata est IIv- 
λάρταο. : ΝΣ | 
.  $.2. Ve 6tygis aqua. cf. Herod. VI, 74. Strabo VIII. 
extr. Eustathius ad Iliad. 1I, 7566. Aelian H. A. X, 40. Iustin. 
Hist. Phil. XH, 44. Vitruv. VIII, 8. Plin. H, 103. ἐματίπεει 
vulgo, ἐπιπίπτει o Mosq. recepi. ἄλλος. μέν γε ante Facium, 
' qui ex Amasaeo etStephano Nigro reposuit ὕαλος μέν γε. quam - 
emendationem lectio codicis Mosq. «Aog confirmat. atque im 
odd: 1410. 1411. legitar ὕαλος teste Clavierio. Sylburgius 
corrigebat ὥλλως. μοῤῥία vulgo; μόῤῥια Mosq: Camerarius 
malebat μυῤῥία, Kuhnius μούῤῥινα, Salmasius iu Exero. Plin. 
p. 208. 204. μόῤῥα. In Museo der Alterthumswissepsch. vol. 
2. part.8. proponitur sententia, barbarum quidem: esse no- 
men videri, graece autem scribi αόῤῥια, μοῤῥίνη ἰμοῤῥίνα in 
Schneid. Lex.) seu μουῤῥίνη,. laine murra, murrina; in hoc 
autem Pauseniae loco murrina. vasis aceenseri e lapide factis, 
et recte, nam κεράμεα esse vasa figulina, quibus μόῤῥια im- 
seri non magis queant quafi vitrea, qunm verisimile sit (etiam 
Salmasio: iudice), μόῤῥια esso: vasa terrae porcellan&e, quae 
oriens Bomam miserit. sed οἴ Wolfius ad Suet. Octav. 71. 
μύῤῥια videtur esse neutrum Pluralis, ut murr^iha apud Pli- 
nium, qui XXXVII, 8. hoc habet: ,, Oriens nturrhina mittit. 
Enveniuntur:ibi in pluribus locis Parthici regni, ' praeeipue 
tamen in Carmaünia.*. κεράμεα, ὁ παντοδαπὸς κόραμος, inter- 
prete Phavorino, itaque non puto πεθάμια corrigendum esse, 
ὀστέϊα Mosq. Hoc ἤλεκτρον est metallum, de quo: cf. V, 12, 
6. καθαρεύειν γε τὸν χρυσὸν ὑπὸ τοῦ ἰοῦ omnes- usque ad Fa- 
cium, quanquam Sylburgius iam prouunciaverat, rectius esse 
εἐπὸ quam ὑπό. Eodem modo iudicavit Boeckliius ad Pindari 
Schol. p. 868. quod iudicium confirmat codex Phralitae ἀπὸ 
τοῦ ἰοῦ exhibens; atque ita nobisoum scripsit Clavier. Simi- 
liter loquitur Pausanias X, 17, 7. καϑαρεῦει ἀπὸ φαρμάκων 
ἡ νῆσος et Plato in Phaedone p. 67. (152. Bip.) καϑαφεύω,, 
μὲν ἀπὸ τοῦ σώματος, ἕως ἂν ὁ ϑεὸς αὐτὸς ἀπολύσῃ ἡμᾶς, 
Quod sequitur, ἢ τε — “εσβία, pertinet ad fragmentum Sap . 
phus LVIII. ed. Volg. p. 116 sq, àn Scholiis ad Pind. Pyth. 
IV , 407. servatum; de quo Blomfieldii hoc iudicium ,, frag- 
ynentum dé auro apud Brunckium p. 57. Pindaro sine. dubio 
a&signandum est. v. Valcken. ad Ammon. p. 102, Toup ad 
Suid. T. L p.422, Schneider ad Pind. fregm, incerta p. 98. 
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CXVIIL* e Museo: Crit. Cantabr, T.I. p. 81. Friédemaum ami 

citia mecum communicavit. Sed scholiastae Pindarici testimo- 
nium Pausanise tuetur auctoritas. mowjro$» Mosq. καὶ δὴ — 
δὲ οἶδα. Instinus XII, 14. de veneno Alexandro magno Baby- 
lone dato ità: ,,cuius veneni tanta vis fuit, ut non aere, non 
ferro, hon testa contineretur, nec aliter ferri, nisi ungula 
equi potuerit. Plutarchus in v. Alex. 77. et Plinius XXX, 
16. (58.) asininas, Curtius X, £0. iumentz ungulas, ponunt, 
eandem de Alexandri M. morte famam referentes, Aelianus 
autem H. A. X, 40. aeiné cornu. Seykhici. ἐμβληϑέντα Mosq. 

' — $. 8.. "Ogs.4oocvia non alis memoreta snnt. Gellius 
tamen in Itiner. of the Morea p. 130. dicit, ad sinistram viae 
a Lycouria versus Katzanes se vidisse post duarum fere hora- 


. rum iter montem, quem non nominat, de quo addit: » high 


up isa cave. There is a story of the daughters of Preetus, 


, which may apply to this spot. Fortasse ἃς Μελάμπους de- 


. tamen ut C. 


leto articulo legendum est. ὄρους τοῦ ᾿Δροανίων vulgo; Syl- 


' ,burgius malebat ὅρους τῶν 4o. recte; sic eap. 17, 4. ὄρος 


Χιλυδόρεα et ὅρος τῶν Χελνδορέων. Urbs Arcadiae “ουσοὶ 
etiam apud Stephanum Byz. quo.narrante ibi Melampus ἕλουδε 
xdg. Προίτου ϑυγατέρας καὶ ἔπαυσε τῆς μανίας. Apud Call- 
machum h, in Dian. 985. et scholiasten est «d “οῦσσα, εἰ 
apud Polybium IV, 18. IX, 84. “ούφων et “ούσοις.  Vici- 
nain tamen hanc urbem Stygis aquae fuisse, ex epigrammate 
in Aelian, N. A. X, 40. intelligitur, ubi haec squa. Στυγὸς 
«ΜΠουσηΐδος ῥεῦμα vocatur, ἠκέσατο hic cum Genitivo τῆς μα- 
vlag, quia est; sanande liberavit insanéa. ἀκέσατο Mosq. De 
Diana S ri TM cf. Spanh. ad. Callim. h. i Dian. 236, qui 

odiginus Lect, XVII, 4. in Pausania legit "Hye- 
ράσιαν, et, nisi fallor, recte; namque in Árcadica dialecto 
sj fere transusse videtur in « cf. cap. 23, 8. Fortasse e Mos- 
quensi lectione “Ἡμεροσίαν idem eruendum est. Hoc autem 
Dianae ἑερὸν videtur esse idem, quod Polybius IV, 18. IX, 
94. ponit inter Cleitorem et Cynaetham. Caeterum de Proeti 


 « filiabus a Melampode sanatis cf. Pherecydes in Sch. ad Hom. 
| Qd. XV , 225. et Sturz ad Fragm, p. 132 sq. 





CAPUT XIX.- 
$. 1. Χυναιθκεῖς. Horum urbs Κύνανϑα vel Κυναί- 
ϑεια apud Stephanum, qüi nomen a CjmaetAo , Lycaonis filio, 


Berkel autem a venationibus et canibus, quibus incolae opie- 
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ram edérint, ductum vult iis, quae Tzetzes ad Lycophro- 
nem T. II. p. 580 Müll. de Iove Κυναιϑεῖ &dnotavit, conunotus. 
Doctiora quaesivit Schwenckius in Etym. Myth. Ándeut. p. 49. 
Iudice Dodwellio aliqua causa est suspicandi, Kajabrytam 
sitam esse in Cynaetbae solo. v. eius Itiner. II, 2, 340. Sickl. 
In Cellii Itin. of tbe Morea p. 181. ,Katzanes or Klitor to Ka- 
lovrita 4,h. 90 m.* et quarta pars horae est inter Koalavritam 
et',,a kastro which may have beeri the ancient Cynethae. ** 9? 
. xa] — χειρί. cf. V, 99, 1. οὗτοι — οἰκοῦσι. Deest locus, a 
quo distent. Ámasaeus addit a Dianae templo, .quod cap. 18. 
, extr. memoratum est: consentit cum eo Dod wellius II, 2, 839. 


Equidem malim dicefe, a .Nonacri, unde $. 8. eap. 18. per- - 


rexit; nam Lusi, ubi illud Diauae templum stetit, in finibus 
fuerunt Clitoriorum; ad hos vero postea demum huis capitis 
$.8. scriptor descendet; nuuc autem persequitur dextram a 
Pheneo viam ad Nonacrjn. et ad ulteriora. vide cap. 17, 8. 
Idem Apasaeus μᾶλλον reddidit ferme, quasi legisset μάλιστα, 
sed iungendum cum exor. videtur et sensus esse: ΧΑ stadiie 
longius distant a. .Nonacri quam -froania; in quibus quae 
spelunca fuit, ansam praebuit intexendi, quae 18, 3. de Lu- 
sis et Dianae Himerasiae templo leguntur. λιυτάδα ἤἡλιμμένοι 
Vulgata. Sylburgii acumen vidit, corrigendum esse λίπα ἀλη- 
λιμμένοι' quod ille ita defendit: ,, Audg.non invenitur, et 
ἡλιμμένοι non amittit & nisi in attico reduplicatione (quan- 
quam in Matthiaei Gram. $..168, 9. est ἤλιμμαι). Loquendi 
genus quod repono, exstat etiam apud Thucydidem, Theo- 
pbrastum,. Áelianum ipsumque etiam Lucisnum.* 

emendationem a.nobis receptam praeter Facium probarunt 
Valckenarius, Corayus (qui eam dicit zndubitable), Fischer 
ad Weller.I[ p. 309, qui ex Pausania ipso citavit ἀληλιμ- 
μένω VI, 14, 23. et ἐπαλήλισται VIII, 89. extr. adde a nobis 
adnotata ad I, 15. extr. λίπα ἠλείψαντο inprimis e Tbucyd. I, 


6. notum est, de quo loco dicebamus in Not. ad Hellen. p. , 


80. ποιήσει pro πονήσῃ Mosq. 

$. 9. ᾿4πὸ — ἀπωτέρω: cf. ad VII, 97, 4. ἔστεος Mosq. 
ὑπὸ κυνὸς κατάσχετος λύσσῃ Vulgata. sorícgero Mosq. κατα- 
σχεθέντος Kuhnius, καταδηχϑεὶς Clavier coniiciebat legendum 
esse Nos correximus sazacyérov, et nunc videmus idem in 
mentem venisse Porsono et Corayo, qui vertit: ,,tout homme 


qui, mordu par un chien enragé, est en péril d'avoir la rage; - 


soit à cause d'un ulcére fait par la morsure, ou autrement, 


ΒΘ guénrit.^ T ΟΝ : 
' $. 8. dalzerat — ἀριστερᾷ. De his duabus viis, qua- 


ad Tom. 17, GE 


^ 


v 


.- 
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rum altera ig Ἀλείτορα, altera ἐπὶ Νώνακριν ducebst, cf. cap. 

17, 5. Hanc posteriorem sequutus est scriptor ab eo inde: 
loco usque ad cep. 19, 2. extr. Nunc ingreditur illam alte- 
ram. τὰ ἐν ἀριστερᾷ pro ἡ ἐν ἀριότερᾷ. Hoc τοῦ Ἡρακλέους 
τὸ ἔργον declaratum est superioribus cap. 14, 9. 8. Lycuriae 
locum occupavisse pagum Z.ycurio putat Dodwellius II, 2, 
332. ,, Khan ef Tara or Darah to Lycurio 2 h. 46 m. Lycurio 
to Ketzanes or Klitor 8 h. 48 m.* Gellii dac of the Mores 
P 129 κα. 





CAPUT XX. 


$. 1. Προελθόντων --- ἀφίξῃ Vulgata. Sylburgius emen- 
dandum putabat: Προελϑὼν casu nominativo, quum id me- 
lius quadreret ad. ἀφίξῃ. neque aliter, ut in "hoc libro ma- 
neamus, Pausanias loquitur cap. 28, 6. 26, 2. 4. 85, 8. Sed 
sine codicum auctoritate refingere, quod fortasse imprudenti 
. scriptori excidit, religioni mihi fuit, praesertim quum similis 
anomaliae exempla i in Nosin reperiantur commentariis. cf. 
adn. ad HII, 21, 6. Eiusdem fere generis loquendi modus est, 
de quo dicebamus ad VIII, 17, 6. ἥκονεα δὲ — πηγάς. »» να ῦ 
Stunden vom See Plieneos stiessen wir auf ein Kephalo Brusi 
oder eine reichliche Jasserquelle, die sogleich einen reissen- 
den Fluss, den Ladon, bildet. Ie Quelle ist der Ausfluss 
des unterirdischen Gewaessers des Aroanius und des Sees Phe- 
neos.** Dodwellius H, 9, $38. Sickl. Gellius in Itin. of the 
Morea p. 195, Ladonis fontem (fine sexrce of Ladon) pont 
inter Darah et Lycurio, ab hoc. posteriere loco eum unius 
paene horae spatio removens (57 minutes), , € p. 130. com- 
1nemornt great source of the Ladon inter bycuriam et. Clito- 
rem (51.menutes from Lycuria). Φεατικῇ pro Φενεατικῇ et 
. φριξίτο pro ποιεῖ τῷ Mosq. Cum istis οἷς τὸ — ὄφεσιν. cf. cap. 
14. ὁ δὲ — κάλλιστον. cf. cap. 26. extr. die ante τὸ ἀδόμενα 
omisit Mosq. In eodem scriptum est. Δάδονορ, atque. etiam 
. postea, ubi.Genitivus recurrit; sed perperam. Cf. omn. Bek- 
keri Anecd. p. 1893. 
(v0 $2. Tos λόγου 5. τι . id est: Τὰ μὲν τοῦ λόγου τοῦ 
ὃς Δάφνην ἔχοντος τοῖς οἰκοῦσιν ἐπὶ Ὀρόντῃ. τοὶ ποταμῷ Συ- 
ρίᾳς παρίημι. Sic I, 9, 4. ἐς ὃν Κώοις ὅ μῦϑος ἔγει. ubi v. 
adn. Porsonus malebat Συρίοις quam “Συρίας scribi, Auctore 
Cyrillo seu Philopono esset hic Ζαφνὴν scribendum. Dap/Ane, 
urbs Syriae, cum fano Apollinis ac Diauae prope fluvium 
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Orontem commernoratur apud Strabonem XVI, 760. In Phi- - 
lostrati vita Ápollonii I, 12. (16. ) est: d ( Apollini Dephnaeo - 
apud Antiochenses) περιάπτουσιν "4aaóQtos τον μῦϑον τὸν "4ς. 
κάδα scil de Daphne. cf. ad 1, Capitol, Antonin. Phil anim. 

T Casaub. p. 141. pri qr Mosq. δυναστεύοντι idem. ἔτρεφεν — 
᾿δλφεῷ. cf.'T, 87, 2. VIII, 41, 8. ταύτην e— γυναικείαν. οἵ. 
I, 19, 1. τὲ inter τοῖς et ἀκονείοιρ inserui cum Mosq. 


CAPUT XXL 


$.1. Τοῦ — πόλις Dodwellius ἯΙ, 29 P, 888. male pnts- 
ovi pugnare cum cap. 25, 2. τῷ ZAádovi ἄρχεται τὸ ὕδωρ ἐν 
πηγαῖς τῆς Κλειτορίας » quibus non, quod ille vult, signifi- 
catur, esse prope Cleitorem. Antea apud Xenophontem lege- 
batur KAgv0Qior, quod nugc correctum est, αὐλὸς Vulgata; 
αὐλῶν Mosq. linc scripsi quod est in codd. 1410. 1411. ad. 
λών" idem recepit Clavier. De Aroanio c. 14, 4. ποταμὸν — 
Κλείτορα. rapidus Cliton in Statii Theb. IV, 289. .pro Cltor, 
quod iam Ortelius Barthjusque voluerunt. Via sexta hor&üe 
parte metienda fuit ab hoc fluvio ad urbem Cleitorem teste 
Gellio in Itin. of the Mor. p. 180. ἐς τὸν 49odviov οὐ πλέον 
τῆς πόλεως σταδίους ἀπέχοντα ἑπτά. Potest ad ἑπτὼ animo re- 
peti σταδίων, ut opus non sit ellipsi particulae 4. Rectius 
tamen cum Lobeckio ad Phryn. 410. dicemus, πλέον im tali- , 
bus extra constructionem positum esse. cf. cap. 99, 8. εἰσὶ 
δὲ — ἐλέγοντο of ἰχϑῦς.  Relata refert sed non confürmat. Ka- 
dem Clearchus apud Athenaeum VIII. p. 832 f. his verbis de 
Ladgne narrat: τινὲς τῶν ἰχθύων, οὐχ ἔχοντες βρόγχον, φϑέγ- 
γονται. τοιοῦτοι δ᾽ εἰσὶν οἵ περὶ Κλείτορα τῆς ᾿Αρκαδίας ἐν / τῷ 
«Δἄάδωνι καλουμένῳ ποταμῷ. φϑέγγονται γὰρ καὶ πολὺν ἦχον 
ἀποτελοῦσι. Mnaseas ibidem p. 381. de fluvio Clitore, Philo- 
stephanus autem plane cum Nostro consentiens: ἐν που μαὶ 
ἰχϑὺῦς εἶναι φϑεγγομένους ὁμοίως πίχλαις" καλεῖσθαι δ᾽ 
τοὺς ποικιλίας. Dodwellio,gqui lI, Φ,. 887. Plinium etiam ΙΧ, 
' 19. testem excitat, ποικιλέαϊ sunt fru£ae seu auratae (Forel- Ὁ | 
len). Similiter Gellius in Itin, of the Morea p. 129. de Ladone 
loquens ait, in eo capi £Ae fieh epistrophes , a kind of trout. 
δ. 2. .Glitor in campo clauso sita; unde nomen iudice 
Müllero in Dor. I1, 440. Ubi olim urbs CUitor fuit, nunc est. 
Katsanes testibus Dodvrellio et G. Gellio, quanquam hice: p. 
180. addit: Katsanes.seems a name for many villages in this 
eountry; eodem auctore i dsunas: to Katsanes or Klitor 8 fi 
r2 
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48 m. Superesse quidem maximem murorum huius urbis par- 
tem, sed non multum eminere supra solum Dodwelhus te- 
stetur Il, 9, 384. τὸ μὲν — "A(Gvog cf. cap. 4, 8. Lobeckius 
autem ad Phryn. p. 185. ait, legendum videri τοῦ ᾿Δζᾶνός οἱ, 
πεῖται δ᾽ ἐν ὁμαλῷ, quanquam πόλες οἰκεῖται ἐν τούτω τῷ τό. 
xx» recte dici videtur cf. VII, 93, 8. 94, 4. 25, 7. τὰ ἀσκλη- 
πιοῦ cod. Paris. 1899. τρίτον δό ἐστιν Εἰλενθυέας εἶναι. καὶ 
ἀριθμὸν ἐποίησεν οὐδένα ἐπ᾽ αὐτοῖς. «Δύκιος δὲ ὃς ἦν ἀρχαιό. 
τερος τὴν ἡλικίαν Δήλιος ὕμνους καὶ ἄλλοις ποιήσας, καὶ ἐς 
Εἰλείϑυιάν τε, εὔλινόν τε αὐτὴν ἀνακαλεῖ, δῆλον ὡς τῇ at 
πρωμένῃ τὴν αὐτὴν καὶ Κρόνου πρεςβυτέραν φησὶν εἶναι ante 
Facium, qui distinxit ἐσειν Εϊλενθυίας. εἶναι et hic asteriscum 
posuit, postea autem Πεπρωμένῃ dedit. Mutilum esse hunc 
locum, Amasaeus iam stellula inserta significaverat, quam 
Clavier rursus exstinxit. Sed non tantum lacuna verum aliis 
etiam vitiis hic locus foedatur, neque quidquam auxilii codi- 
ces ferunt. In cod. Paris. 1899. ita legitur: τρίτον δέ ἔσειν 
εἰλειθυίας. λύκιος᾽ verba autem εἶναι —- ἐπ᾽ αὐτοῖς in mar- 
gine posita sunt, nt male omissa in contextu, cum signo voci 
εἰλειθυίας apposito, et Mosquensis δηλῶν pro δῆλον exlubet. 
"Kuhnius tamen faustum et omissa revocandi et. depravata cor- 
rigendi initium fecit boc: Εἰλειϑυίας. “Ὅμηρος μὲν πλείους τε 
εἶναι Εἰλειϑυίας, καὶ ἀρυϑμὸν ἐποίησεν οὐδένα ἐπ᾽ αὐταὶς. 
«Δύκιος δὲ Ὠλὴν ἀρχαιότερος τὴν ἡλικίαν Δηλίοις ὕμνους etc. 
quae emendatio probata est'et Wesselingio et Baylio; vide il- 
]jum ad Diod. Sic. V, 73, hunc in Dict. hist. et crit. v. Olen. 
Nos quam ille facem praetulit sequentes hánc loci réstituendi 
viam ingredimur. τρίτον δέ ἐστιν Εἰλενϑυιῶν. “Ὅμηρος uiv 
ἀφριϑμὸν ἐποίησεν οὐδένα ἐπ᾽ αὐταῖς" Αὐκιος δὲ v, ἀρ- 


, χαιότερος τὴν ἡλικίαν, “ηλίοις ὕμνους ἄλλους τε ποιήσας (seu 


ὥμνους καὶ ἄλλους ποιήσας) καὶ ἐς Εἰλείϑυιαν, εὔλινόν τε 
αὐτὴν ἀνακαλεῖ, δῆλον εἷς τῇ Πεπρωμένῃ τὴν αὐτὴν, καὶ Κρό. 
vov πρεορβυτέραν φησὶν εἶναι. Pro singulari Εἰὐλειϑυίας Boet- 
tiger iam voluerat pluralem Εἰλενιϑυιῶν in ΠΗΗγία y. 25. idem 
sequitur illico numerus, ἐπ᾿ αὐτῳῖς, et plures llithyiae com- 
memoratae videntur hoc de isto numine ἐπειρῴδιον addnxisse. 
Εϊλειϑυιῶν ἱερὸν fuit etiam apud Megarenses I, 44, 3, atque 
Athenienses [, 18, 56. Pro τῶν saepe est in Mosq. eivas^. cf. 
Praefat. vol. 1. p. XXVII similiter hic ex Εἰλειϑυιῶν videtur 
yKium Εἰλειθυίας εἶναι ortum esse; Pro ἀριϑμὸν Valckena- 
rius proposuit νόμον et reeert, Helvetium ὁ Πάμφως pro ἐπ᾽ 
evzoig scribi voluisse. Boettiger l.c. corrigebat Ὅμηρος μὲν 
ὄνημα xal ἀρυϑμὸν ἐποίησεν οὐδένα ἐπὶ αὐταῖς. Homerus modo 
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plures IHithyias commemorat modo üuam. cf. Biad. XI, 27034. 
XVl, 187. XIX, 108. In earum nuinero sibi non constitisse 
Homerum, iam observatum est a scholiasta Veneto ad horum 
locorum primum. cx quibus sunu] intelligitur, Boetügeri cor- 
rectionem ὄνομα a nostro loco alienam. esse. Olenem. Lycéum 
Deliis hymnum in llithyiam fecisse, Pausanias ipse iam I,.18,. 
5. significaverat, itaque non dubitavi “ηλίοις scribere. ἄλλους. 
Porsonus quóque correxit;. idem Sylburgio in mentem vene- 
rat. ἄλλους illustratur loco lI, 18, 8, ubi est Ὠλῆνι ἐν Ἥρας 
ἐστὶν ὕμνῳ πεποιημένα. Quod Vulgata post Εἰλείϑυιάν inser-: 
tum habet τε, Porsonus quoque delevit. δῆλον góc eadem bre- 
vitate usurpatur IX, 98, 9. Post τὴν αὐτὴν distiiximus, quod. 
etiam in Áldinae-ed, exemplari Dresdenei factum est. Clavieríi 
ac Goldhageui interpretatio ΚΌΜΗΣ sequitur emendatiouem. 
Ut hic de Olene sic apud Thucydidem iuit. de Homero est: 
Δαναοὺς ἐν τοῖς ἔπεσι καὶ ᾿Αργείους καὶ ᾿Αχαιοὺς τοὺς σύμπαν- 
fag ἀνακαλεῖ nominatim appellat seu honoris causa. Sic Plut. 
Camil. 10: ἐὸν Κάμιλλον σωτῆρα καὶ θεὸν καὶ πατέρα ἀνακά- 
λοῦντες. ibid. 88: ϑορυβωδη γίνεσθαι τὴν τῶν στρατμαρξῶν 
ἔξοδον ἀλλήλους ἀνακαλούντων. Rursus Xen. Cyr. 1Π, 8, 4. ᾿ 
ἀνακαλοῦντες τὸν εὐεργέτην. Sensus igitur exit: Alome?ue nul. 
Jum numerum in iis constituit, quum modo unius modo plu. 
rium mentionem fecerit; OZen autern. Jlithyiam bene nentem — 
appellat, aperte ut eandem cum Pepromene, et Saturno ἀπ’ 
tiquiorem esse dicit. Caeterum cá, Creuzeri Symbol. I1, 118. 
Πεπρωμένη etiam I, 40, 8. bie 

δ. 8. Κεφαλῆς pro κορυφῆς Mosq. ἀπωτέρω iungitur 
cum Dativo σταδίοις, ut cap. 19, 1. 24, 2. 86, 4. 5. 44, 2. 
X, 88, 2. (ubi Mosq. ád Accusativum aberrat), VIII, 14, 4. 
ubi Accusativus corrigendus fuit. Idem valet de y. ἀνωτέρω. 
vide cap. 26, 5. Pro 440mvàg Κορίας Sevinus in Hist. de. 
l'Acad. des Inscript. T. IlI. p. 234 sq. ed. Ámst. voluit Ael. 
μιδὸς Κορίας, sed Vulgatam in Pausania sollicitandam esse, 
iam negavit Spanhemius ad Callim, h. in Dian. 934. adde Creu- 
zer ad Cic. N. D. III, 28. p. 624 sqq. 831. übi etiam nofatio" 
huius cognominis affertur e Tzetzae sch. ad Lyc. 854. T. Il. 
p. 553. Muell. Schwenckius in Etymol. Myth. And. p. 250. 
ducit.à κόρῃ, κούρῃ, putatque de hac Minerva Boeotiae flu- 
men appéllatam esse apud Strabon. IX, 411. Callim. Lav. 
Pal. 64. (61.) ἐπὶ ὄρους κορυφῆς intelligitur de uuo illorun 
montium, qui $. 2. memorati aunt: 


- 
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^CC.A PU T XXIL 
6$. 1. "Exovaya — Γερόντειον. Cf. omnino cap. 16, 1, 
namque a.capite 16. usque ad 21. extr. tractum a Stympha- 
liis, qui Pheneatis ab oriente finitimi erant, usque ad Clitorios 


, ad occasum spectantes perlustravit Pausanias; nunc ad Stym- 


phalios redit. Στύμφηλον ut cap. 4, 8. (ubi v. adn.) II, 8, 
8. V, 10, 2. extr. Homer. Iliad. Π, 608. mox tamen Στύμφα- 
λος, et monet Eustathius ad 1. c. Hom. διὰ τοῦ « vd πλείω M- 
γεται Στύμφαλος. In Mosq. ἐπὶ τοῦ — ὄρους τοῦ legitur. με- 
ταναστάντες idem habet, et mox τῶ ““ρκάδων. Α quo testi- 
monium petitur Zocus Homeri, modo indicatus est; Facii cor- 
rectione ἀπόγονος ὃς ἦν carere possumus; sed non praeter- 


-anittendum quos Sylburgius in Praefatione ad Amasaei lat. 


i ius ait: ,, Pausaniam his vocabulis ἀπόγονος τρίτος nepotem 
itelligere non pronepotem (quod Amasaeus habet) ex àpsius- 


. met verbis intellexi et àdnotavi ad $35, 63. (VIII, 22, 1.): 


nam in primo gradu patrem statuit Pausanias, et per δεύτε- 
eov ἀπόγονον intelligit filium, per τρίτον ἀπόγονον nepotem, 
atque ita deinceps'* et ad bunc ipsuni locuin nostrum adno- 
tavit: ,, Stymphalus est nepos Árcadis, nam ut supra memo- 
rat cap. 4. Árcadi tres fuerunt filii, Azan, Aphidas, Elatus, 
et Elati filiorum ultunus Stymphalus." Similiter Palmerius 
ad IV, 23, 8. ait: , Observavi Pausaniam per τεξάρτην γε- 
νεῶν ét τέταρτον ἀπόγονον intelligere semper quatuor perso- 
nas hurmerando utrosque terminos, prium et ultimum.** sed 
et alii ita, veluti Callimachus h. in Cer. 99. Ad λέγεται οἶκε- 
σθῆναι, quod vulgo referunt ad urbem, intelligitur τοὺς 
Στυμφαλίους. cf. 24, 8. 51 homines dicuntur οἰκίξεσϑαι εἷς 
τόπον est: Aabilandi causa aliquo concedere, migrare, se 
conferre. De hominibus quoque est ἀνοικέξεσθαι ἐς ὅρος IV, 
9, 1. domicilia in monte ponere; sed X, 8, 9. dicuntur ur- 
bes οἰκισϑῆναι lg κώμας aedificando mutatae esse ἐπ vicos, et 
VI, 12, 8. urbes ἀνοικισϑῇναι ἐς Μεγάλην πόλιν  contributae 


᾿ esse ad, condendam, Megalopolin. Hic et in proximis antiqua 


et recentior Stymphalus distinguuntur; sed illius haud dubie 
nulla vidit vestigia Pausanias. 

. $6. 2. Τοῦ Πελασγοῦ Mosq. “Ἥραν — τούτου. Deorum 
ab hominibus nuiritorum exempla ala invenies cap. 25, 6. 
86, 6. IX, 88, 4. ἐπικλήσεις τρεῖς ἐπ᾿ αὐτῇ ϑέσθαι, παρ- 
ϑένῳ μὲν ἔτι οὔσῃ παιδί Vulgata, quae qua constructionis 
lege defendi posset non inveniens correxi παῖδα. Sic ὄνομα 
ἔθετο κακιζότεχνον, ἢ θεμένων ἄλλων, νατέστησεν ἐφ᾽ αὐτῷ 
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I, 96, T. extr. γημυμέφην δὲ ὅτι τῷ Δεῖ Vulgata; Sylburgius 
malebat ἤδη quam ἔτε, Corayus eutem putabat wel fr; delen- 
dum: vel pro δὲ ἔτι scribendum esse δ᾽ ἔπειτα. nobis Kv; wel 
tollendum vel in 4jóq mutandum videtnr. Telejay. cf.'[X, 
2; δ. : $ 
.$: 8. De urbe Stymphaio Strabo VIII, 889. (821.) hoc 
refert narrari: Ἐρασῖνον τὸν ἐκδιδόντα ἐκ τῆς Σευμφαλίδος 
λέμνης clo νὴν ᾿ἀργείαν νυνὶ, πρότερον οὐκ ἔχειν ἕέρυδιν, τῶν 
ἀρόθρων τυφλῶν ὄννων sel μὴ δεχομένων ἀπέκρυσιν, ὥστε 
τὴν τῶν Στυμφαλίων πόλεν, νῦν μὲν καὶ πεντήκοντα διέχειν 
σεταδίουρ ἀπὸ ῆς λέμνης, τόνε δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῆς κεῖσθιω. Dodwel- 
]tus H, 9, 391. de situ urbis et hoc δίγεδοῦβ loco 3ta: ,,Uiees 
muss eim: Irrthutm des. Absdhrelbers: seyn; daher müssen am 
dessen Sielle fünf Stadien (quod probat Müller in Dor. 1f, 
489.) gesetzt werden, da diess die eigefitliche Entfernung 
von Stympbhalus von dem See ist. Die Trümmer dieser alten 
Stedt liegen ohugeführ eine Stunde wrest-südwestlich von. 
Zaroka , und befinden sich auf einer felsigen Anhóhe, die sich 
vou der Nord- Ostseite des Sees erliebt.* Sed quum Strabo 
ipse lacum non vidisse verum relata referre videatur, quum- 
que lacus ambitum fortasse tempus mutaverit, in Stféborris 


hoe loco nihil equidem sine codicibus mutaverim. Θ΄. Gellius 


ita; .,The lake οὗ Stymphelus now Zaracca. "The ruins of 
Styniphalus were now vieible on a rocky summit between the 
lake aud Zyria, — the ruins lie on the northern ehore of the: 
lake, near the, village of Kionia. Kionia 1s ori the foot of- Mt 
Zyria or Cyllene." Narrat. of a lourn. in the Mor. p. 582. et 
Itiner. of the Mor. p. 168. ἀπὸ ταύτης — nólw. CE H, 5, 5. 
lv τῇ Σνυμφάλῳ ost vel idem quod. praecedens ἐν τῇ Σευμῷα- 
λέων, vel ad Stymphaium urbem, ut apud Apollod. IT, 5, 6. 
τὸν Στύμφηλον Mosq. προςλιμνάζξει Vulgata, sed scribehdum 
esse προλιμνόζξει iam significavimus in censura primae editio- 
nis Lexici Schneideriani inserta Ephemeridibus litt. Lipsiens. 
1806. p. 9058. bildet verher einen Sumpf'; scriptor enim di- 


cit, Asberno quidem tempore ex hoc fonte lacum oriri, εἰ ex. 


eo cojrnominern fiuvium, «estivo autem, nullo stagno antea 
facto, fluvium continuo promanare ex fonte. Dodwellius 
loco mox aífferendo non recte interpretatus est. Quáe nostra 
emendatio et ipsi Schneidero et Corayo probata est. ἀπὸ τῆς 
γῆς Mosq. υὗτος --- Ἐρασῖνον. cf. 11, 94, T, et praeter He- 
rodotum ibi citatum Strabo uon solum VIII, 389. (821. 394.) 
sed etiam VI. 975. (276 sq.), Dodwellius II, 2, 821. Sickl. 


ita narrat: ,Zehu Minuten entfernt vos den Trümunern der 


L 


LE .ADNOTATIONES 


Stadt Stymjhalus rauscht die Quelle des Stymphalos, der 
jetst unter dem gewobnlichen Namen Kephalo - Brusi bekannt 
ist, aus dem Felsen, und bildet einen wasserreichen Strom. 
Diess ist der Fluss Stysnphalus, der nach einem kurzen Laufe 
sich in den See ergiesst, ihn durchschneidet [?] und dann in 
eine Klaft füllt; von hier nimmt er séinen Lauf durch einen 
unterirdischen Canal, komrmt bey Árgos wieder zum Vor- 
schein, Qnd bildet die Quelle des Flusses Erasinos.'* Quibus 
assentitur G.. Gellius in Itiner, of the Morea p. 168. μεταβάλλη 
Mos 
d. 4. De avibus Stymphalidibus. Cf. de iis et Heynius 
ad Apollod. II, 5,6, et de hoc .Písandro Paus. II, 37,4, et 
eius Heraclea Müller in Doriets, JI, 475. plures, qui de illis 
avibus diversa narrarunt, cominemorat scholiastes Apollonii 
Kh.1I, 1054. Hoc πρύταλον. Apollonius d.l πλαταγὴν 7c 
xtiqv Vocat: in.scholis edifis Ápoll. ὁ κρόταλος legitur. ἔφη: 
puc --- ἐπιπέτανται — ῥάφεσε Mosq. De formis πέτομαι εἴ 
ρα βεὶ cf Lobeckius ad Phryn. 581. Paulo post πετομένη 
legitur. ἐσϑῆτα φλοΐνην πλέξωνται, | Similiter Herod. HI, 98. 
ἐσθῆτα φλοΐνην. καταπλέξαντες. Mox Σταμφηλίδων Mosq. Pro 
vulgato ὡς κατ᾽ ἐμὲ. suspicabar οὖσαι κατ᾽ ἐμὲ, Schneider oi 
κατ᾽ ἐμὲ legendtun. esee. Sylb. vertit: anm vero ases iae quae 
x etiam tempore in drcadia memorant ,, veterum illarum 
in zrcadia nomen quidem haheant etc. ov τὸ ante edd. Mosq. 
omisit. idem Gyotga pro μοῖρα habet. ἄλλο τι Vulg. ἄλλο που 
codd. 1410. 1411. Mosq. ἄλλως vtov Clavier, quod nunc ad- 
scivimus. 
$. δ. ' Σευμφαλία "άφτεμις memoratur-etiam a Stephano 
Byz. πρὸς δὲ — 0gviOsg... Aves Stymplialiae etiam in templo 
. Iovis Olympii expressae. vide V, 10, 2. εἰσὶ δὲ — ναοῦ. quas- 
nam dicamus bas fuisse παρϑένους σκέλεσιν ὀρνίθων instru- 
ctas? nobis quidem bae quoque videntur esse StympAalides, 
id sequutis, quod Mnaseas in Schol. ad Apellon. 1. c. et apud 
Phavorinum refert, Sty7nphaE ,- herois cuiusdam, et. Ornithis 
Jfiéías fuisse Stympbalides , quae ab..Heroule , quia non ipsum, 
eed Molionas hospitio excepissent, interfectae sint. Locus 
ipse, in quo hae istarum virginum effigies fuerunt, nostram 
adiuvat interpretationem. ὄπισθεν τοῦ ναοῦ forsan est ἐν τῷ 
ὀπισθοδόμῳ ut I, 40, 8. ubi v. adn. 
$. 6. Pro lg "Facius suspicabatur Amssaeum legisse 
λίμνη. at lacus, quod e Kuhn. ed. Facius repetivit, est error 
operarum; in Francof. ed. recte legitur /ucus. "Totum istud 
óc ἔστεν ὁ ὁ Σεύμφαλος ut -— tollendum videbatur, nam 
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i fluvius intelligendus sit patet e $. 8. Facius Voces tantum. 

ἔστιν deleri voluit, et delevit Clavier. Nos uncos antea ad- 
. bibitos retinuimus, "excluso tamen nomine proprio, et 0j 

ἔστιν abest a cod. 1899. βάϑρον pro βάραϑρον Mosq. Ald. ἐς 
ἡμέραν videtur esse zntra unum diem. ἐξήραντο , Numerus Te 
pluralis hic prorsus alienus est. Scribendum esse ἐξηράνθη, . 
persuásum habeo.*^ Facius, atque ita scripsit Clavier. ,Corayus | 
addit: ,ἐξηράνθη, corréction de Facius, au lieu d? ἐξήραντο.“ - 
Corayus ipse coniicit: ἐξήρατο. Àn vero ἐξήραντο est pluralis 
numerus? mihi videtur esse singularis plusqnamperfecti. Nota 
est forma singularis numeri perfecti temporis δξηρανταῖὶ ex 
evangelio Marci IX, 91, ubi est: ἡ συχῆ; ἐξήρανται" eandem 
confirmant Phavorinus et Scholia ad Aristoph. b. Plut. 635. cf. 
Matthiaei Gramm. gr. $. 184. adde similem formam πέφανταε 
εχ, Hom. Iliad. II, 122. Sensus: omnis in campo atagnana 
aqua eiccata erat. τὴμι δορτὴν φιλοτιμία πλόον ἄγουσι Vulgata. - 
Kuhnii correctionem' ri£pvs antea .recepi.. Sio cap. 7,8. &«- 
ματος σολέονος." Hippocret. ÁAphor. VII, . 68. πλείων γοῦσος, 
cui opponitur ἐλάσσων. Siniliter oddlv i in οὐδένα putandum 
fuit Vli, 19, 2. Sed VIII, 94, 4. est πλέον ἐξοκέλλουαι, quod 
non-pro ὶ πλέονες positum videtur. In nostro loco eat i. 4. μᾶλ- 
Aov' et. pilos. zi. i. q. φιλοτιμοτέρως. X, 23, 8: τῇ αἰδοῖ 
"me ἀφεῖναι, τὴν ψυχήν.. : c 


: CAPUT XXIIL 

$. 1. Urbem .fieam Dodwellius lI, 9. p. 319. 5:01}. 
suspicatur inter Orehomenum et lacum Stymphalium fuisse. 
G. :'Gellms, quum ia. via a lacu isto versus meridiem. consum- 
sisset tertiam horae partem, ita pergit narrare i ltin. of the 
Morea p. 168. , having ascended from the south side of the 
lake, descend into the valley of Skoteini, and find the walls 
of an ancient city, probably "lisa. “ συνεδρίου — καὶ αὐτή. 
Vulg. corrigendum putavi καὶ αὕτη. Ut enim Stymphlialus (cap. : 
Q2, 1.) ita et haec urbs particeps huius consili fuisse dicitue. ᾿ς. - 
συμεδρίου τοῦ “Δργολικοῦ μετέχειν 1. q. ἐς τὸ ᾿ΔὈγολικὸν συντε- 
λεῖν seu τελεῖν cap. 92,1. VI, 12. sub fin. Hoc eynedrium |." 
frgolicum memoratur etiam ἵν, 5, 1, ubi Strabonis locus ) 
huc pertinens iam indicatus. est. ^ dAadv — οἰκιστήν confirme- 
tur his Stephani By. verbis: ó πολίτης Asoc ὁμᾳφώνως τῷ 
οὐκιστῇ. ergo perperam in Mosq. ἄλεον et $.8. ἅλεως pro'Alsos 
legitur. ini pro "putans Mosq. lleus. "Afpheidantis 
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filius supra cap. 4, B. δ. ubi etiam v. de Miierva. ἀκα. Fe- 
stum Zmsolo memoratur etiam ín Polluce ὙΠ, 83, 4, ubi 
Σκιερὰ vocatur. . Idem in Σκιερὰ apad 'Suidam latere, suspi- 
cabatur Heinesius. ἐν Διονύσου — Ὀρϑίῳ. Est foremn, qui 
hoc referat ad Jacchum Ormesten, de quo Jaudandus Plut. 
Pelop. 21. et Them. 18. 

(0$ 2. Ἐδήλωσα x. τ. 1. Hoc illastratur oco cap. 18, 3, 
ad quem nos scriptor relicit. ἐσεὶν εὐθεῖς e Sylburgmi emen- 
datione pro ἐστὶν Εὐϑεῖα Facius reposnit, quanquam ipse 18- 
lebat dese ἡ εὐθεῖα, quod in contextum Clavier intulit. τῆς 
γῆς φώμα, δι’ οὗ ἀπείργεται Vulg. τῆς τοῦ χώματος ἀπεοίργεται 
Mosq. Nos vig ante γῆς omisimus: idem fecit Clavier. Sic 34, 
2. γῆς χῶμά Écsiv. 86, 7. χῶμα γῆς ὑψηλόν. ἔμ Mosq. est Ka- 
gvéog pro Καφυέων. Pro vulgato mj ἐν ἔργῳ Faeius nup 
emendationem τῇ isíeym recepit; nam hnic opponi τὴν 
jov, incudtam terram: recte qiidsmn «sed voribendiun fat 
τῇ ἐνεργῷ. Sic Xenoph. Cyrop. HI, 2, 9. τὴν ψῦν ἀργὸν οἷ. 
σαν γῆν ἐνεργὸν γενέσθαι. V, 4, 19. πολλὴν γῆν ἐνεργὸν εἶναι. 
adde Lobeckium i in: Phrynicho Ρ. 18." Vacium Clavier sequu- 
bue est. κατὰ δὲ τοῦ": ιἐντὸς ποῦ χώματος γὰρ ἔξεισιν Mosq. ὕσὺν 
τε εἶναι ποταμὸν i e, τῦσον, ὥστε εἶναι ποταμόν. sup- 
»agovc pro παρὰ ΙΝάδους Moag. sed.cf. $. 6. Pro Ῥεῦνος Co- 
rayus suspicabatur Ῥεῦμορ legendum esee. ἐνατείλαωτος δὲ ἐν. 
ταῦϑα τὸ ὕδωρ τὸ ἀπὸ τούτου, παρέχεται Vulgata. Goldha- 
genus corrigebat ἀνατεῖλαν, et comma post τούτου volebat 
deleri; quorum poeferius Facius fecit. Quod Goldhsgeno, 
idem Clavierio venit in mentem ; hic tarhen malebat post 10 
. ὅὥδωρ incidere, δὲ deinde τὸ ente ὠπὸ τούτου tolli. . Nos dvc- 

 πείλαντος servaudvun, et post ἐνεωῦθα interpungendum, vir- 
gulam autem post τούτον removondan., neque prseterea quid- 
quam. in Vulget4 mutaudum:esse, zune-quidem censemus lu- 
benter concedentes , durum esse hunc Genitivi absoluti usum; 
sed mon minor est. duritiee in illo Ablativo absoluto apud Sue- 
tonmun 'Eib. 94, , Iterum censeute (Tiberio), ut Trebianis 
pecuniam ad inunitioném viae treneíerre.conoedereenr, obt- 
nere Bon potuit ( Tiberis ).'* qui nostro loeo est siellunus. 

$. 8. Caphyae de Cepheo dictae etiam apnd Stephanum 
Byz. eli aliter. vide Heyni Exc.1. ad Virg. Àen. III. sunt 
Orchomeno sb occasu obiectae. Καφύας ente Facium, qui, 
. qued Sylburgio rectius videbatur, Καφυὰς scripsit; sio Κα. 
ρναὶ cap. 18. extz. 14. init. et Καφυὸν cap. 18, 8: Gentile 
etiam apud. Stephanum est Kegvsig et Καφνάᾶται. Diana. Cna- 
calesia .de monte Cigcalo, Tnm recte distinxit a 
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Cnàcadio, de quo est III, 94, 5. Cnacalus forsan a κνῆκος. 
seu κνηκὸς nomen traxit. eademiie Κνακεάτις dicta est cap. . 68, 
δὶ ἐπὶ τῇ πηγῇ πέφυκε. Sic Hl, 1, 8. ἐπεφύκει παρὰ νὸν αἷ- 
γιαλόν. "Theocr, XXII, 40. ἐπεφύκεσαν ἀγχόθι πεύπαι. Stru- 
cturam loei καλοῦσα; i φυτεῦσαι λέγοντες turbat γὰρ inser- 
᾿ tum, quare Porsonus corrigebat λέγουσιν. ita same ecriben- 
dum fuit, sed videtur ἀνακόλονθος oratio esse. 

' $. 4. 1 Ε δὲ x. s. 4. Plures vitae immensae apbores re- 
censet Plinius XVI. sub fin. in his etiam platanum.in Caphyis 
Arcadiae luco, et Athenis: oleam in certamine editam ἃ Mi- 
nerva. sj λύγος x. τ. À.. Cf. de aa VII, 4, 4. et Billerbeckii 
Flora clasà. p.164. sj iv τῷ Σαμίων πεφυκυῖα ἱερῷ ἤροιϊ ante 
Facium, qui se dicit. ex VH, 4,4, ex Amasaei interpreta- 
tione ac Camererii lectione restituiase ἱερῷ "Hoalp* idem vo-. 
lebat Spenhemius in comun. ad Callim. h. in Del. 262, Velc- 
kenarius autem πεφυκυῖα "Houío. . Camerarius tamen teste ac, 
probante Sylburgio malebat feodi" Ἥρας. Est quidem ἐν τῷ 
Ἡραίῳ etiam Vil, 4, 4, sed sine ἱερῷ" rursus ibidem legitur 
τὸ ἱερὸν τὸ ἐν 'Σάμῳ vfjc" Hoac.. &vier Facium reddidit, nos 
Camerari?lectionen retinuimus. ἡ iv Δωδώνῃ δρῦς" etiam 
VI, 91, 1. .et ab Homera Odyss. XIV, 828. ita--appellatür 
haec arbor Dodonea, sed ab-Herodoto φηχός᾽ de qua re di- 
cebamns.ir Not. ad Hellen. p. 876. adde Paus. ὙΠ, 12, 1. 
et adn. καὶ ἐλαίω ve ἡ ἐν ᾿Αχρὸπόλει. καὶ ἡ παρὰ 4ηλίοις Vul- 
gata. Àmasaeus palmam Deliaeam: intulit, euxmrue sequutus 
est. Clavien ita scribendo: — καὶ ἡ παρὰ ᾿δηλίοις [Φοῖνιξ 1": 

quam male, in oculos ἱπουειθέ; seribendum certe fuisset. 9 — 
᾿Φοῖνιξ.. Negamus vero illam.pahnam a Pausania huic loco 
insertam esse; verbis enim;. quibus cap. 48, 2- gius mentio- 
nem Ífácit, τοῦ δὲ φοένιπος' τοῦ àv dim μνήμην ἐποιήσατο 
καὶ Ὅμηρος ἐν ᾽Οδυσσέως ἱκεσίᾳ σερὸρ τὴν ᾿Δλοάγου. θυγατέρα, 


haud dubie addidisset, ἃ se eum jam antea memoratum esse, 


si ab eo.id factum nostro loco easet. Quare nos preeeunte 
Sylburgio acripsinriis xa ἐλᾳία 1. x ( transpositia his vocibus) 
ἐν ᾿ἀκρο- λει καὶ ej παρὰ Δηλίοις. De Delia oliva testes sunt 
Hym 440. ;,in Delo Latona oleam tenene parit Apollinem 
* An Catul. 84, 7. ,, Latonam mater prope: Deliam 
«sposivit olivam.* alii posuerunt palmam (ut Plin. ]. c.) vel 
coniunxerunt T cum νὰ. .v. Muncker. ad 1. c. Hygin. 
adde Aelian. V. H. V, 4. Plures scripserunt de dtAenarum 
arcs, quorum hi libri aaepe ita citantur περὶ /fxgosóleme* sic 
wt h.l. simpliciter àv 44x90x03s:. Do illa, quae Athenis fuit 
olea, et quae ad Pausaniae usque atque Pau: xb duresse 


N 
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tradebatur, jam citatus est locus Plinii. Dignum autem est 
quod attente legas, quod Pausanias praefatus est Ei 3t — bi 
.gt. De hac lauro apud Syros ad Orontem ( de quibus cf. exp. 
20, 2.) vid. Apollonii vitam apud Philostrat. I, 12. 

$. δ. Κονδύλεα Vulgata; Sylburgius malebat Kovbv- 
λεαι ob sequentem pluralem ταῖς Κονδυλέαις. Ipse tamen s 
milis variationis exemplum profert e cap. 27, 8. 5. A4ixoive 
et Δίποιναι. Facius simpliciter dixit, rectrus esse videri Kov- 
δύλεαι, et ita scripsit Clavier. Me quidem iudice nihil opus 
est ut mmtetur nisi accentus; sic Ὥκαλέα, Θυρέα, voto. 
De utroque plurium urbium numero promuscue usurpate non 
est cur dicamus. σφίσιν αὐτὸ Mosq. pro vulg. ques ταῦτα. 
Facius pto vulgato ἐπιέπεσεν dedit.ix£scsaey , quod in Victoni 
quoque Ádnot. est. Mosq. habet ὅπεσεν. Clavier ἐςέπεσεν, quod 
quum e codice fluxerit 1411. recepi. ἐκεῖ pro ἐκεῖνο Mos. 
᾿ ϑεὰν vulgo. θεὸν dedi e Mosq. idem habet Clavier, qui id in- 
venit in codd. 1899. 1410. 1411. προςεῖναι: γὼρ «καὶ τόδε ἐπὶ 
τῷ χρησμῷ Vulgata. Estne ἔτε pro: ἐπὶ legendum, xut sit prae- 
terea, insuper? ut V, 7, 1. Similiter ὃν cum προςεῖναι mile 
copulatum c. 24, 3. Caeterum non nihil, differunt quae tra- 
didit Clemens Alex. Prot. p. 24. Sylb. " festus δὲ ᾿Ἄφχάδις 
᾿Απαγχομένην .καλουρένην προτρέπονται, ὅς φησι Καλλίμαχος 
ἐν Αἰτίοιφ᾽ καὶ Κονδυλῖτις ἐν Μηϑύμνῃ ἑτέρα τετέμηται Ae 
vic." Dianam ἀπαγχομένην aliter interpret Schwrenckius 
in Etym. Myth. Ánd; p. 223. 158. 

δ. 6. Νάσους. vide $. 2: Naécovc Mosq. καταβήσης 
idem. αὐτόϑι Vulgata. Sylburgie rectius videbatur αὐτόϑεν. 
Ex eiusdem correctione Kuhnius adscivit “Δργεαθὼν pro 4e 
γεάθων. Hanc vium διά τὸ — Jüepídec et. Pam Gellius n 
Itiner. of the Mor. p. 123. ponit inter Tripotamiam.et Streso- 
'bam. .,,Pro vulgato /fexovvrov haud scio an. scribendum sit 
“υκοατῶν. De Lycoatis.paulo infre.meminit cap. 27, 8, de 
Lycoa urbe cap. 86, 6. Sylburgius. sed hi ab isto tractu re- 
motiores fuerunt. Soroua Xogos.habet Ortelius. Σύρων pro 
Zógov Mosq.' Ut alias homo dicitur ἄγειν ὁδὸν, εἰς h. 1. silva. 
ffoyi$og valgo; et hic et in sequentibus casus obliquos huis 
vocabuli παυοξυτόνως scripsimus, ut est iu Apollod. Ii, 5, 4. 
Polyb. IV, 70. Stephano Byz. et fere semper in codice Mosq. 
vide ad 24, 1. Statius Theb. IV, 296. ita elausit versum Pyo- 
phída celsam. Ovidius licentia usus mediam produxit Met. V, 
607. Etiam in versiculi vestigiis apud Stephanum Φωφιδίους 
antepenultimam videtur correptam babere. In Suida "ognilo 
et eoi, quorum posterius etiam Msti in Aelian. V. H. 
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IT, 88. exhibent, facile corrigitur. παρεσσυμέναις Mosq. IIaov 

Apud Herodot. VI, 197. mentjo fit urbis Arcadicae lleíov, ἡ 
quam Wesselingius, Ortelius.ac Pelmerius non diversam ha- 
buerunt a pago nostro Pao; quae opinio videtur eo confir- 

mari, quod qui inde erat oriundus Taphanes Herodoto dicitur 
᾿Ἀζὴν, et ita haec urbs Ázaniae attribuitur. Z&oel vulgo; 
Σεῖραιε utroque loco Mosq. bene, quum sic distinguatur a sub- . 
stantivo σειραί. : jc 





CAPUT XXIV. 


$.1. Παρϑρίονος pro vulg. Παρϑάονος et Φρουννυκτί- 
pov pro Νυκτίμου Mosq. Παρϑριόνος τοῦ ἡ]εριφήτου ὥρονυ- 
κτίμου codd. 1410. 1411. Πορϑάονος fuit VI, 20, 8. sed de 
alio. Apud Stephanum Byz. Psophis Lycaonis filius conditor 
perhibetur. Ψωφίδα Mosq. atque ita fere semper, et ἱΨωφίδι. 
Idem Ξάνδιν pro Ξάνϑου habet. τὰ μὲν οὖν κατὰ τὴν '᾿ἄρκά- 
δὼν ἐς τοὺς βασιλέας ἔχει μνήμην. Vulgata. Mosquensis οὐ 
ante κατὰ inserit, quod in Ῥαχιβιηῖβ quoque codd. repertum 
1410. 1411. Clavier in contextum recepit, quanquam in ver- 
. sione non expressit. οὐ ab hoc loco alienissmum esse ,. latere 
autem in eo οὕτω diu.animadverteram; itaque legebam τὰ uiv 
οὖν οὕτω κατὰ — μνήμην. Haec quidem sic narrantur in 
iis, quae frcades de suis regibus memorant. Nunc video 
eodem modo correxisse Corayum; quo fit, ut ininus dubitem 
$a scribere. Facii interpretatio Vulgatag: «ic se habent quae 
"frcades de regibus suis memoriae prodiderunt, nisi adhibeas 
οὕτω, stare non post. "Egvxoc τοῦ ἐν Zixavio δυναστεύσαντος 
Francof. Kuhn. et reliquae editiones, quae lectio debetur Har- 
tungo, qui ργο Ἔρωτος, quod est in Aldina, in Áimasael ver- 
sione, in Mosq. cod, et apud Stephanum Nigrum, Ἔρυκος re- 
osuit. Confirmatur haec lectio Stephani Byz. testimonio hoc: 
3) ἀπὸ Ψωφίδος τῆς Ἔρυκος ϑυγατρὸς κέκληται scil. Ψωφίς.. 
Eodem. pertinent quae ibid. v. Φήγεια leguntur et mox aife- 
rentur. E verbis ἣν dg — ἄγειν nomen Ἡρακλῆς excidisse, 
recte statuit et assentiente Valckenario Palmerius; lacunam 
. stellula apposita significavimus. Clavier ἣν [Ἡρακλῆς] ἐς τὸν - 
scripsit, ἄγειν abest a codd. 1410. 1411. ὄντι αὐτῷ pro ὄντι mE 
αὐτοῦ Mosq. Quae hic Φηγία, apud Stephanum Bys. Φήγεια T" 
-vocatur. Cum toto hoc loco. Φηγίᾳ, πρὸ δὲ — τῆς μητρος 
conferenda illa sunt Stephani Byz. Φήγεια — ἀπὸ Φηγέως pa- . 
σιλέως, εἷς Χάραξ Ἑλληνικῶν ὃ. Φηγεὺς δὲ ὁ ἀδελφὸς τοῦ Φο- 


Li - 








€ 


270 ADNOTATIONES 


φονέως Éxride πόλιν Φήγειαν, ἣ πρὶν "EoojavOoc ἐκαλεῖτο. 
Ὕστερον δὲ Ῥωφὶς ὠνομάσθη, eic ἐροῦμεν (v. Ῥωφίς) ἀπὸ 
τῆς μητρύς. In Mosq. ἐπιτραφέντος legitur. 

$. 2. Ἔστι δὲ ---- Δαρδάνου. Citat hunc locum Stepha- , 
nus Byr. v. Ψωφίς. Adde illad eiusdem Ζάκυνθος, πόλις, 
ἐπὸ Ζακύνθου τοῦ Δαρδάνου. Post Ζάκυνϑύός est τε pro γε in 
Mosq. Sic cap. 98. extr. vera est lectio, Xsipe:, nunc Σεν- 
φαίων pro vulg. Σιραίων legendum erit. Facio scribendum 
videbatur Σειρῶν e cap. praecedentis fine. Cf. de iis Mülleri 
Doriens. II, 441. Idem tres zfroapios distinguit. v. ad cap. 
14, 4. Montem “άμσιεξεαν memorant. etiam Strabo VIII, 341, 
Apollonius Rh. I, 127. cum SchoL Stephanus Byz. Statius 
Theb IV, 290. ( Lampia) et fortasse Diodorus Sic. IV, 12. 


. Hic ut in Scholiis Apollonii l. c. Eryimanthi fontes dicuntur 


esse in Lampia, sed V, 7, 1. in mont: Erymantho; utrum- 
que recte, namque τοῦ ὄρους τοῦ Ἐρυμάνθου μοῖρα ἡ Δαάμ- 
σεεια videtur esse, ut continuo pergit Pausanias. adde Man- 
nert. VIII, 452. Erymanthus λευκότατος ποταμῶν dicitur Cal- 
limacho,h. in ἴον. 19. ἐποίησε δὲ Ὅμηρος, ὡς ἐν Tavyézo τε 
καὶ Ἐρυμάνθῳ θηρευτὴς. ἦν τῆς “αμπείας ὁ Ἐρύμανθος, καὶ 
᾿Αρκαδίαν διεξελθὼν — κάτεισιν ἐς τὸν ᾿Δλφειόν.. Vulgata. Co- 
dices nullum adiumentum afferunt ad hunc locum corruptum 
mutilatumque restituendum; Mosquensis omisit ὡς et pro ἦν 
dedit οὖν. etiam in codd. 1899. 1410. 1411. est οὖν pro ἦν. 
Locus Homeri est Odyss. VI, 102 sqq. unde Kuhnius, quum 


᾿ nihil aliud elici posse existimavisset, quam Taygetum et Ery- 
manthum montes fuisse aprorum cervorumque venatione ce- 


lebres, putavit sic corrigendum esse: ἐποίησε dà Ὅμηρος, ὡς 
ἐν Ταὐγέτῳ τὲ xal Ἐρυμάνϑῳ θήρα τις ἦν. ix τῆς “αμπείας ὁ 
Ἐρύμανϑος ᾿Αρκαδίαν διεξελθὼν, καὶ ἐν δεξιᾷ μὲν x. τ. . Fa- 


. cius lacunam esse post Eovudvóm , et reliqua sic emendanda 


4 


 fudicabat: ῥεῖ οὖν ix τῆς 2euntlag ὁ Ἐρύμανθος. Quorum 


utrumque sequutus Clavier hunc in modum καὶ Ἐρυμάνϑω 
ϑήρα τις ἦν. δεῖ οὖν ἐκ τῆς legendum suspicabatur. Quibus 
corrigendi periculis alios ad meliora imveniendá exeitatum iri 


e 


sperantes nostrum hoc adiungimus: ἐποίησε δὲ “Ὅμηρος, ec 
ἂν Ταὐγέτῳ ve καὶ ᾿Ερυμάνϑῳ ϑήρα τέρποιτὸ sj "Ἄρτεμις. εἶσιν 
ὁὖΐν ἐκ τῆς. Δαμπείας ὁ EoUpavOoc, καὶ ᾿Αρκαδίαν. x. v. . nunc 
stellulis interpositis acquiescentes. Interpolatus autem noster 
videri potest locus e V, 7, 1. 2, ubi hoc legitur: λέγεται ἐς 
τὸν Aigtióv, ὡς ἀνὴρ εἴη θηρευτής. Vulgo Θέλπουσαν. , ,Θέλ.- 
σεουσα constanter repetitur in sequentibus etiam paginis. Apud 
Stephanum vere transposita aspiratione legitur Τέλφουσα, 
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quam. et ipse (sicut noster cap. 96, 9.) dioit esse. civitatem 
Árcadise, deneminstam a Telphusa nympha, Ladonis ammis 
filia, Nofandum et hoc est, Aldingm «exemplar c, 25, ἃ. 6oà- 
zovdew habere: pro quo Hartungus et uterque interpres le- 
gunt Θέλπουσαν, quum en scriptura et.prascedat et sequatur. 
Galxovde» temen agnoscit etiam Stephanus, urbem Arcadi- 
cam in Orehomeniorum finibus. Videtur ergo primum-et ve- 


vum nomen esse. Θάλπκουσα, atque inde facta Θέλπουσα, sicut L8 


βέφεθρον et βάραθρον: ex eo Τέλφουσα, sicut κυθεὺν οἱ κύ- 
ϑρα € χιτὸν οἱ χύτρα. Qui vero σ᾽ βοπιηδιξ, deducere vi- 
dentur hoo nomen. a θάλπος, ut inde sit Θαλπόδες, contracte 
ϑαλποῦς, foeminino genere Θαλπύεσσα, θαλποῦσσα: inde mu- 
tato α, retracto etiam (ut in pro priis fieri solet) accentu , Θέλ- 
πουσσα. lam pro Θέλπουσαν χώραν malet fortasse quispiam 
Θελπουσίωαν χώφον, vel appellative ϑαλπούσαν. Boeotica Τίλ- 
φωώσσα diversam habere nominis rationem videtur, de qua 
infra. « , Sylburgius. adde ad eap. 26, 1. adn. Scripsi Θελπου- 
σίαν χώραν e cap. 25, 1, ubi est πρὸς τὴν Θελπουσίαν — τῇ 

γῇ τῇ Θελπουσίᾳ, et $. 8. ἐν vj: Θελπουσίῳφ. Sinnliter Stepha- 


nus Τελφουσίας γῆς 5. Y. Καοῦς habet. d» pro.óv Mosq. Kv- ^ 


μαῖοι. cf. adn. ad IV, 283, 8. Caetexum Gellius in the Itin. of 
the Mor. p. 125. commemorat » the iunction of the Eriman- 
thus, Ároawius and a third river, near the site of Psophis* 
inter Vaninam;et Tripotsznam, et addit: ,, From the three 
rivers the place is called Tripotamia. ^ ubi Psophis. Polybio 
IV, TO. teste Psophidi versus occasum fuit λάβρος Χειμάῤῥους 
ποταμὸς , versus ortum Erymenthus, μέγας καὶ. λάβρος xo- 
τα 

ἀν 8. Urbs Psophis , The description ef Psophis. by 
Polibius is very correot. — Vanina to Tripotamio 5 h. 44 m.« 
Gellii Itin. of the Mor. p. 122. Ψωφιδίοις δὲ ἐν τῇ πόλει, 
τοῦτο μὲν ““φροδίνης ξερὸν “Ἐρυκίνης ἐστὸν ἐπίκλησεν, ἧς ἔρειι 
suu ἐφ᾽ ἡμῶν ἐλείπετο αὐτοῦ μόνα. yero δὲ τὴν Φωφῖδα 
Ἔρυκος αὐτὰ ἱδρύσασϑαι zejó«* Vulgata, difysszo δὲ of Ῥω. 
φῖδος αὐτὰ ἰδφύσωσθαι παῖδα codd. 1899. 1410. 1411. Kuh- 
nius suspicabatur olim scriptum fuisse τοῦτο μὲν ᾿Αφρυδέτης 
ξερὸν, τοῦτο' δὺ Ἐυκένης ἐστὶν ἐπίχλησον. ναὶ τοῦσο piv" Ἔρυ- 
πος, τοῦτο δὲ ᾿ἀφροδέτης ἐσεὺν ἐπίκλησον. Yacius de uno tan- 
tum templo Peuseniem loqui censene αὐτοὶ nutamdum existi- 
matin avs). ldem ἧς scil. ᾿ἀφροδίτης insolentius dictum pu- 
tat pro οὗ scil. ἱεροῦ. Clavidtii coniectura est: τοῦτο μὲν... 


τοῦτο δὲ ppo8irag. ἱερὸν "Epenivno* quae ex Amassei inter- 
pretetione fluxit. Deinde.idem sie edidit: dAéysso δὲ οὗ. Ῥω. 


i] 
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φῖδος αὐτὰ [δρύσασθαι παῖδες. quod quanquam vitiosum est, 
tamen ad verum ducet inveniendum. Sane post ξοῦτο aiv hic 
mon, ut alibi, sequitur τοῦτο δὲ, sed hoc non est in vitio, 
quum interdum pro τοῦτο δὲ simplex δὲ positum reperiatur. 
v. omnino Soph. Ài. 669 sqq. τοῦτο μὲν, νιφοσειβεῖς χειμῶ- 
γὲς ἐκχωροῦσιν suxagno ϑέρει" ἐξίσταται δὲ νυκτὸς αἰανῆς 
κύχλος τῇ ἡμέρῳ. 815 et nostro loco δὲ simpliciter positum 
infra post Προμάχου vefertur ad τοῦτο μὲν. Scriptor, si vul- 
garem formam sequi voluisset, ita scripsisset: τοῦτο piv 4ggo- 
δίτης ἱερὸν Ἐρυκίνης ἐστὶν ἐπίκλησιν, τοῦτο δὲ Προμάχου καὶ 
Ἐχέφρονος ἡρῷα. ᾿Αφροδίτης μὲν τοῦ ἱεροῦ ἐρείπια ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἐλείπετο μόνα. itaque non audiendns est Goldhagenus τοῦτο 
μὲν in τὸ μὲν mutandum esse dicens. ἧς ἐρεέπια interpretabe- 
xis ἧς τοῦ ἱεροῦ ἐρείπια, et αὐτοῦ est Aic. Deinde in Mosq. 
ita ἐλέγετο δὲ ἡ Ψωφίδος αὐτὰ ἰδρύσασϑαι παῖδα scriptum : 
est, in quo haec boua latet lectio: ἐλέγετο δέ οὗ ἹΡωφίδος 
αὐτὸ ἰδρύσασθαι παῖδας, quae confirmatur codicum Clavierii 
scriptura modo proposita. αὐτὰ Vulgatae assensu Goldhageni 
ec Facii in αὐτὸ transire iussi, Constructions Passivi λέγεται 
cum Áccpsativo et Infinitivo exemplum aliud legimus cap. 22, 
1, ubi etiam errari vidimus. adde X, 7,2. ἐν τῷ λόγῳ τὸ 
εἰκὸς πρόςεστι Vulgata. àv sustuli, idem fecit Clavier, et vo- 
.luerant Kuhnius ac Facius. Simile vitium in eiusdem verbi 
constructiome notatum est cap. 28, 6. τῆς Eovxog Mosq. Tage 
' pro Hago et Ψωφίδου pro ἱΨωφίδος 1dem. 
] $. 4. ᾿Δλκμέων etiam postea Mosq. οἴχημα οὔτε μεγέϑει 
οὔτε ἄλλως κεκοσμημένον Vulg. Corayus scribendum suspica- 
batur μεγέϑει μέγα, Meineckius autem in Comm. Misc. Fasc.L 
P. 62. μέγα μεγέϑει, quarum prius praetulerim, quia Pausa- 
nias haec coguata coniungens adiectivum substantivo solet 
subiungere. De hac loquutione dicebamus ad ἢ, 84, 11. adde 
VIII, 16, 8, fatendum tamen, hic necessariam non esse istam 
correctionem. κατεσχευάξετο pro κακεσχεάζετο Mosq. Ald. hoc 
illo melius esse viderunt Hartungus, Xylander, Amasaeus et 
Sylburgius. παρϑένοι incaeduae, intactae interprete Valcke- 
narió ad Eurip. Hipp. 1005. συνῴκησεν — ϑυγατρέ" Hoc iam 
VI, 17, 4. .teügerat. οὐδὲν ἐγίνετο ἡ νόσος ῥᾷον Vulg. Scripsi 
HM , quod iam Sylburgio melius visum est. Sic “πλείων, 
σσων νοῦσος in adn. ad cap. 99. extr. Post διδάσκεε inci- 
dimus. ἥτις x. v. À. haec est interpretatio oráculi, cuius verba 
ipsa paulo accuratius nobis servavit Thucydides II, 102. τὴν 
πρόςχωσιν τοῦ ᾿Αχελώου Thucydides ibidem dixit, ubi etiam 
ὃ ποταμὸς προρχοῖ ἀεί. Cf, mox $. 6. Pro Pronomine relativo 


. 
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repetendo est οὐτήν᾽ sic interdum σφεῖς. Ut hic Καλλιρόη 
sic etiam VII, 91, 1. et in Anthol. Pal. T. I. p. 204.- KaAAc- 
gov Mosq. ἀπὸ δὲ τοῦ ᾿Αἀκαρνᾶνος x. τ. Δ. Stephanus Bys, 
ἐπὸ ἥρωος inquit secundum nonnullos τοὔνομα ἔχειν. ubi Ber- 
kel iam laudavit Apollodorum: et Strabonem. vd — καλουμέ- 
votc. sic et Thuc. l. c. et Schol. rd πρὸ τοῦ Vulg. Facius ma- 
lebat cà πρὸ τούτου, quod in codd. 1410. 1411. repertum in 
contextu ponere npn dubitavit Clavier, nullos, me iudice, 
imitatores sui habiturus. cf. ad IX , 18, 4. 1I, 6,1. γυναῖκες. 
δὲ πλέον ἐξοκ. non videtur pro πλέονες dictum esse, cf, VIII, 
99. extr. Caedem .flemaéonis iam memoraverat VI, 17, 4. 
τοῦ Φηγέως — ὅρμον. Hoc repetitur IX, 41, 2. avat4jves 
Mosq. τῶν βασιλευόντων idem quod τούτων βασιλευόντων. cf, 
'ad I, 15,9. p. 60. adde Herod. IX, 98. σφᾶς δὲ — ἐς Θήβας. 
Ne.quis miretur Áccusativum σφᾶς, nam Psophidii hoc nog 
potius de se quam de iis, qui Troiani belli tempore Psophi- | 
dem seu Phegiam habebant, putandi sunt narrasse. αὐτῶν 
τοῖς βασιλεῦσι" Temeno et /£xioni, Alcmaeonis interfectoribus. 
δ. 1. Τὰς δὲ Ἐχινάδας — ἀπειργάσϑαε. Dixit hoc con- 
.tra opinionem Thucydidis II, 402. Cf. de Acheloi προρχώσεν 
Vossius ad Virgil. Ecl. VI. p2884. γέγονε δὲ pro γέγονεν Mosq. 
ταῖς — ἰλύν. Stephanus Byz. de iisdem his insulis: αἷς ᾿4χε- 
λῶος ποταμὸς προρβάλλει (ov. Hoc vocabulum proprie de 
Πανὶ. v. Phryn. p. 72. Lob. et VII, 2, 7. ἀροῦν etiàm X, 
16, 8. hoc magis atticum quam ἀροτριᾶν teste Thoma Mag. 
p. 111. Sed pro vulg. ἀρουμένης ὅτε Mosq. egregiam lectionem 
ἀρουμένης ὅσα ἔτη exhibet i. e. quotannis. v. Viger. p. 182. 
τὴν μεταξὺ x. v. À. cf, omnino VII, 9, 7. i | 
$: 6. "Fogidloig x. τ. 4. Ex his verbis Sylburgius puta- 
bat colligi, templum illnd et simulacrum Erymantho non 
heroi sed fluvio erecta fuisse. Quod ita accipiendum, viri 
quidem sed non -herois speciem habuisse hoc simulacrum; 
namque,Àelianus quoque V. H. II, 88. de eo scribit: ἐν εἴδει — 
ἀνδρῶν Ψωφίδιοι τὸν Ἐρύμανθον δεικνύουσιν. De fluviorum 
simulacris ile ipse Aeliani locus est; adde Winckelmanni 
Opp. VIII. p.90, ubi etiam de Nz/o p. 188, de quo iam Kuh- 
zrus citaverat Lucian. in Rhetor. Praec.. add. Meyeri Hist. art. 
"nter. Graec. III, 60. Ὃν δὲ ἤκουσα x. v. à. Neque hoc ex sua 
persona narmt Pausanias. Plinius VII, 46. et Valerius Max. 
VH, 1. hoc referunt ad Gygis tempora, Psophidii, non Pau-- 
sanias, ad Croesi. xerd Ko. tempore OCroesí Sylb. Goldh. 
KgQoiccov Mosq. ὑπὸ δὲ τοῦ ἐν — διδαγμένος idem. Homer: 
locus est Iliad. XXIV, 6527. quo utitur etiam Plutarchus in 
ad Tom. 11. 8 
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Geneol. ad Apeli. VH. p. 418. ὃς adtóv. «. 6. à." Hos erscoli 
Tespoxsum est X, 24, 2. 
CAPUT ZX*XV. 

(0$. 1. Θέλπουσα dicitur haec urbe etiam Plinio H.K. 
IV, 10, sed Polybio jV, 77. ΖΤέλῳφρυσα. Apud Stephanum 
Bys. et Tzetzsup ad Lyr. 1040. est Ζέλφουασα. Denique 4u- 
φονσίᾳ πόλις "deualiag ex Androtiemis Atthide memoratur « 
Stephano Byz. v. δελφροί. Adiectiryum «pud Nosirus est Θεὶ- 
«ούσιος, apud Polybium, Lycophronem et Stephanum Bys. 
Τιλφούσιος, Τελφούσσιος, sed i Antimachj versibus apud 
Nostrum $.6. Θελπουσαῖος et in Collum. fragm, CCVH. T5 
φουσάαῖος. Ergo uxbs baec Arcadiae Θέλπουσα Peussnie, 
reside) Τέλφουφας alis nomimatux. Cf. adn. ad cap. 94, 2. 

. s Faning (the hnts celled Vaning or Banina) is presumed to 
bave been Thelphmas.** Gelli lin. of Ube Mor. p. 120 sq. cf. 
eap. 24, 8. et quae mox afferentor. τρηξὰ δέ ἔστιν ὀρχαῖα iv 
ἀτήλῳ γράμματα Yulgata. Kachniys reddidit pertueae Jitterae, 
durrhgebrochne Buchataben , Wihby Jettere 7esso. canceliate; 
sad yexaní lectionem protulit ex snis €odicibua 1410. 1411. 
Glavier τρίτα δέ ἐστιν, quod respondet praecedentibus πρῶτα 
μὲν χωρίον Toosscut ἐστιν — Teonxolov δὲ ἔχεται δρυμὸς ᾿ἄφρο- 
δίσιον" quibus recte adiungitur τρίπα δέ στῶν Tertio Joco in 
hec via eunt antiguas ütterae in columna. Bic cap. 80, 1. ὁ 
Ἑλισαοὸὶν ἀρχόμενος ἐκ κὠμῃς ὁμωνύμου τήφ ss Διπαεέων καὶ 
τὴν Δυκαιᾶτιν χώραν, τρίτα δὲ αὐτοὴν διξξελθον ἈΠεγάλην πό- 
λιν. Deinde 4ogíl pro gulg. ξζαφωδέοις Mosq. Cum eodem 

emisi χάρων, quod Yulgata poat Θελαιρυσέων habet. καὶ ὅσον 
. Sívr: ex αὐεοῦ ἀταδίους ἀφίξῃ καὶ siwods dal ἐρείσεια ἄα- 
λοῦντος sounc, ὃ καὶ ἱερὸν 4d ιαῦ κωλοῦσι πεκριμρένον 
ἂν τῇ ὁδῷ. Vulgeta. Sylburgius adnotavit Hartupgum legiaso 
^ Wevyroc, itidemque ambos interpgetes e $. 2, quanquam Jioc 
in Ámasaei versione, mntatnm legifur atiam: in «d. Francof. 
Cum Hartuugo consentit Cod. Casaub. comprabante Kubnip. 
Hunc sequutus est &ellius in Itiner. ofthe Mor. p. 121, bunc 
luum aJ/aning unius prope horae spatio removans. Sed. Cue 
Müllero in Dor. lI, 444. eat Varna, et 72e/nvea. Estzinle. 
Sylburgius ipse melebat onm Sfepbano.Bys. Kaovvzeg. recte; 
ilis enim ante oculos habait Pausania ia — Καοῦς, 
xm τῆς ἐν 4l c8 Τελφοναίας γῆς. ὅ τῷ COUGAMO£ 
ἐκεῖ quio οὕτως τὰ αὐ πος iuto Kuostiog, to Πανσανίᾳς 
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ὀγδόῳ. Eodem modo cqrrexig Valckenario patentiente Palme- 


rius, qui etiam pro Q — xoioügi yoluit 4 seu οὐ -- Kaov- 
σίου ubi sacellum , quod probatum est Facio. οὗ Kuhnio quo 
que in mentem venerat, atque ita edidit Clavier; nop antea 
Bcripseramus Καοῦντος κώμης, [ὃ] καὶ ἱερὸν ᾿Ασκληπιοῦ Poe 
ovgíov. nunc οὗ recepimus, Nibby reddit: Caunte; ed a] 
fempio dj Esculapio Causio. Pro vülg. καλοῦσι est Καιοῦσε 
in'cod, 1899. Suspicati quoque eramus, legendum esse — 
σεαδίους καὶ εἴκοσι ἀφίξῃ ἐπὶ. Sine v ante vocalem est εἴκοσι 
etiam 26, 9. 44, 2. 84, 8. extr. V, 1, 1, sed V,40, 2. P. 
899. et X, 4. init. Mosq. εἴκοσιν habet. Mappa geographica 
Peloponnesi in Mülleri Dor. retinuit KaZus. ; 

$, 9. Τεϑῆναι — Δάδωνοξ. cf. adn. ad 94, 2. τῷ δὲ 
“άδωγι usque ad finem huius capitis de Ladonis cursu a fon- 
tibus usque ad. exitum in -dipheum. De Ladonis fontib 
ef. eap. 81, 1. et cap. 20, 1. ibique adnotata. ἡΜεσοβόα Vulg. 


Sylburgius monuit vel Mecoffóay vel Μεσόβοα scribendum ' 


£356; quoriun posterius adscivimus. Hic igitur Halüs dilfert 
δ Caunte $. 1. “ήμητρος ἔστι τε ἡ παῖς καὶ Ó 4ioy. Vulg. 
Sylburgip sensus postulare videbatur 4“ημήτηρ ze ἔστι, w 
ἀμητρος ἡ maig, καὶ d Ζιον: quod pro vera emendation 
labitum & Facio Clavier ita in contextum transtulit: dnpa- 
ng ἔστι καὶ sj παῖς καὶ Ó 4. addens xol pro ve in omit 
suis reperiri codicibus, Nos in Mosquensi lectione Zfsjunzo 
ἐστι xol ἡ παῖς xal ὁ 4f. acquievimus, 1mutata non offensi 
ptructura. μεσετάτῳ Mosq. τῷ ἐξ ἀρχῆρ vulgo, τὸ 4$ ἄρῃ, quod 
nobiscum (Clavier restituit, Sylburgii correctio est. er c. 82, 
1.. 89, 2. Am | 

$. 8. Τῷ iv pro vulg. τὴ iv Mogq..'Oyxio ante Facium, 
qui hic e£ postea e Mosq. οἱ Stephano diphthongum reposuit. 
Verba Stephani Byz. qui ipsum hunc Pausaniae locum excitat, 


ptiam, propter id, quod paragrapho hoc extremo affertur, ad- 


jungenda putavimus: Ὀγκεῖον, quelov 4oxaülag, ἀπὸ Ὄγκην 
$wvagrsudavrog , ὡς Παυαρνίαρ Dido. , Legendum autem est 
Oyguov ut avrov, Xiovvpov. v. Etym. M; .p- 483, n 
. bid. p. 618. (556) est Oyzos, πόλις ἐν quale, d 
"Qysov τινὸς ὀνομασθεῖσα. Sylburgius suspicabatur pro Ὄγκχαι 
apud Etymologum Ὄγκαιον legendum esse. quod non proban- 
dum, namgg apud Teétzam: ed Lyc. 1295. leptur Jv Oyxesg, 
sols τῆς «ἀρκαδίας, ἡ “ήμητηρ Tpirdg SHAGEPA, ek apud 
Fheyorinum: "Qyxes, πόλις ἐν ἀρκαδίᾳ, "Qyxoat ntis. yicus 
pgri 'Thehani. v, ad IX, 12,,2,, Magne "Qyksiov Aci χῳρίᾳν 
F tionis , "Oyxos urbis moman. videtar fuisse." Ue. urhe facte 
/ a2 
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sunteOyxetoc et Ὀγκειάτης $.5. et 6. Ἐριννῦν vulgo, scri- 
psumus Ἐριννύν. cf. ad X, 81, p. 874. In Tzetzae comment. 
ad Lycophr. bis 158. et 12995. hic Callimachi versus de Ne- 
ptuno et Cerere huc pertinens affertur: Τὴν μὲν 9 y' ἐσπέρ- 
μῃνεν Ἐριννύξ Τελφουσσαίῃ. Amasaeus ἐπιστρατείαν alteram 
expeditionem. reddiderat, Suidas ac Phavorinus ἔδεϑλον ex- 
plicant ἔδφασμα. sic Callim. h. in Jov. 72. Sylburgius autem 
monuit, esse in hac voce tenuationem Ionicam, quum origi- 
nis ratio postulet ἔδεϑλον sicut in ὅδρα, ἔδος, ἐδώλιον, παρὰ 
zo ἔζεσθαι. De πος ἐξ proximis Antimachi fragmentis cf. ad 
2-6. extr. - Ante Facium legebatur ó μὲν δὴ οἶκος ““πόλλωνός 
ἐστι κατὰ τὴν φήμην ad emendandum ὁ μὲν δὴ Ὄγκος con- 
spirant Kuhnius, Palmerius, Berkelius ad Steph. B. v. 'Oyx. 
quod Facius recepit etiam Stephani loco antea allato com- 
motus. — 
00$. 4. Ἐπίκλεισις πλανομένῃ Mosq. qui deinde ἐξήτει 
omisit, et ὁ uiv ἐς ἵππον exhibet. ταῖς ἵπσοις νέμεσθαι ταῖς 
'Oyxelov Vulgata. Kuhnius correxit ταῖς Ὄγκου᾽ quod a Cla- 
vierio receptum nos quóque adscivimus; quum iam Sylbur- 
gius hane proposuisset emendationem. καὶ τῷ “άδωνι ἐθελῆ. 
Gel 'φασιν αὐτὴν λούσασϑαι Vulgata. Clavier dedit [ἐν] τῷ 
“Δάδωνι" in qua corruptione sibi idem constans scripsit paulo 
post: λούσασθαι [£v] τῷ “άδωνι. Ad hanc interpolationem 
damnandam sufficit meminisse illius: λοῦσον ποταμοῖο ῥοῇσιν 
ex Hom. Iliad. XVI, 669. αὐτήν φασιν» Mosq. τοῦ μηνέματος 
— Ἀρκάδες. Consentit Etymologici M. auctor p. 874. (338.) 
dicens ᾿Εἰρινύει»», κατὰ ᾿Αρκάδας τὸ ὀργίξεσθαι: De τῷ ϑυμῷ 
jgison v. ad J, 23, 1. adn. num vero τὸ ϑυμῷ χρῆσϑοαι scri- 
endum?: Sylburgius vertit: irae indulgere. τὰ δὲ ἀγάλματά 
ἔστι «d ναοῦ ξύλου Vulgata, quae debetur Hartungo et Xylan- 
"dro, qui cum Amasaeo divise legerünt τὰ ναοῦ, quum in Al- 
dfna coniuncte ταναοῦ legeretur. Qüárh scripturamSylburgius 
probatam interpretatur e protento $eu in longum porrecto, 
procero ligiso factas esse statuas; é&amque iterum commendat 
. in Not. ad Dioüys. Halic. p. 58. In Mosq. est ταναῶ, in codd. 
1410. 1411. τὰ vv, quod Palmerio Valckenarii assensu cor- 
rigenti τὰ ἐν ναῷ favet; Clavier adtem dedit «d ἐν τῷ vog 
bene, quum ànteà τὸ [soy τῆς Δήμητρος. $. 8. esset memora- 
'tum, et cod. 1899. τῷ vag habeat. Ante Fáciww legebatur 
πρύσω, lectioném πρόσωπα Sylburgius ac Palmerius restitue- 
runf, 'De iis, quse arcis mysticis continebantar , Clem. Alex. 
' kdm. δα gent. p. 14. Sylb, Taleín ciétam cap. 87, 2. Despoena, 
"Cereris filia, tenet genuhus impotiterf. ὅσον δὲ — ὁπειληφότες 
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Pausaniam hoc dicentem Welcker reprehendit in Schwegnckii 
Etym. Mythol. Andeut. p. 286. Pausanias tamen refert narra- 
tionem Thelpusiorum, hoc dq his suis Cerexis simulacris tra- 
dentium, eorumque hoc testimonium opponit illis antiquita- 
tum interpretibus, qui in Lusiae signo Themidem eibi vide- 
bantur agnoscere. 
$. 8. Τὴν δὲ x. τ. 4.. CF. cap. 87, 6. 42, 2. Δήμητρα 

maluit Porsonus. ἀτελέστου Mosq. ἵτπιον idem. Ἵππειον vulgo. 
cf. cap. 14, 4. ἡλιάδος Mosq. Àpud Homerum Iliad, XXIII, 
846. legitur εἴ κὸν — 4oslova — ἐλαύνοι. Mosquensis habet 
εἴχειεν et iu altero versu ἦν. Articulum τῇ ante Θηβαΐδι uncis 
inclusi, Cf IX, 18. extr, φερίων σὺν ᾿““ρείονε Mosq. Hunc - 
versum vyclici poematis esse existimavit Schellenbergius in 
Antim, Fragm. p. 65. et 28, quod eo videtur confirmari, quod 
Pausanias illi Thebaidi Antimachum opponit. Cf, de hac 'The- 
baide IX, 18, 4. αἰνιάσσεσϑαι et Ποσειδῶνος pro Ποσειδῶνα 
Mosq. Χρηϑηϊάδα ὁ πρώτιστος idem. Quatenus Jüjaus Cre- 
fheiades vocetur, patet ex hoc atemmate: 
: πὰ τὰν 

ix χοὰ 

Bias 

Tullus ; 
.v. Hellen. nostra p. 95 sq. et Schellenb. 1. c. Estne autem 
Taled legendum i. e. Ταλαῶο 2 qua Genitivi forma usus erat 
Antimachus. v. Bekkeri Anecd. 1923. Πρώτιστος Δαναῶν περ 
ἐπαινετὼῶ ἤλασεν ἵππω Vulg. Pro περ ἐπαινετὼ in Mosq. est 
γνεωαινέτω, in quo Aihil aliud videtur latere nisi νέω, αἰνετῶ, 
duo iuyeniles laudatos equos seu laudabiles, quod Vulgataé 
praeferendum putavi. Καιρὸν Valckenarius ad Eurip. Phoen. 
p. 659. narrante Schellenbergio mutavit in Koatoóv, sed nulla. 
est mutandi eausa, quum Καιρὸς, ut Αὔρα VI, 18, 5, no- 
una equorum apta sint. namque ἐφ᾽ ξχώστου πράγματος τὸ 
καίριον καὶ χρησιμώτατον ó καιρός ἐστιν ait Scholiasta. ad Soph. 
El. 75. Θελπουσαῖον" In Callim. Fragm. p. 457. olov ᾿4ρ- 
xdg ἵππος vocatur notante Schellenbergio, qui et nomen huius 
equi melius per diphthongum scribi monet. De scriptura cf. 
Tzsch. ad Strab. IX. p. 404. τόν ῥά τ΄. hic ve copulatur cunr 
TOv, €t τόντε idem est quod ὅν τε. 'Oyxalotg pro Ὀγκαίοιο 
Mosq. De qua forma cf. ad $.3. et 6. adn. Huiua Apollinis 
templum $.6. memoratur. «Αὕτη γαῖας pro vulg. Αὐτὴ γαῖ᾽ 
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idem: sed Vulgatam verain esse, patet ex praecedentibus Pau- 
&aniaé verbis "4vrlucgog δὲ παῖδα γῆς φησιν, non addidit 
"Ἀρκαδικῆς. , Schellenbergius αὐτὴ interpretatus sine alicuius 
interventi. δύναιτο δὲ καὶ Vulg. δύναιτο δ᾽ dv καὶ Corayus εἰ 
Porsonus corrigebant. τρίχες of étiami Mosq. Wed supra αἵ, 
' Aliorum fabulae de Zfrione Herculis equo in Mülleri Doriens. 
JI, 480. "Oc ῥά ποτ᾽ ᾿Φδράστῳ ἐριτάτῳ γ᾽ ἐδμήϑ᾽ ὑπ᾽ ἄνακτι 
Vulgata. τιτάνω δ᾽ ἐδμήθ᾽ Mosq. Clavier scripsit "Og ῥά τοτ᾽ 
sequutus Schellenbergium, qui iam inaluerat τοτ΄. Kuhnio 
teste Stephanus Niger legit δήδμηϑ᾽. Ex hoc facile eruitur 
Vera lectio δέδμηϑ᾽, quam Schellenbergius coniectando inve- 
nerat, nosque in minorem editionem iam recepimus; nuno 
video idem esse in codd. 1399. 1410. 1411, àtque ita Clavie- 
rium edidisse. Est autem hoc pro ἐδέδμητό positum: sic Hom. 
Iliad. III, 188. δεδμήατο. Fischer igitur ad Weller. I, 189. 
Vulgatam tuendam frustra suscepit; Sylburgius ἐδάμη propo- 
&uit, quoniani insolens ei Videbatur elisio longae vocalis, quum 
ἐδμήϑ᾽ positum crederetur pro ἐδμήϑη: Ad fabulae varieta- 
tem illustrandam Schellenbergius iarh laudavit Scholia et Eu- 
stathiun ad Hom. Iliad. XXXIII, 346. Eiuslem coniectura 
est, haec tria Antimachi fragmenta ad eius ZAebaidem per- 
tinuisse, | E τ 

| $. 6. Ὁ δὲ Δάδων τῆς Ἐριννῦος τὸ ἱερὸν ἀπολιπὼν, ἐν 
ἀριστερᾷ παρέξεισιν, iv ἀριστερᾷ μὲν τοῦ ᾿ἀπόλλωνος τοῦ Ὦγ- 
καιάτου τὸν vaOv' τὰ δὲ ἐν δεξιᾷ παρ᾽ ᾿Ασκληπιοῦ παιδὸς ἷε- 
Qóv Vulgata, in qua noh potest non offetidere géminaturi ἐν 
εἰριστερᾷ, quod priore loco uncís circumscripsi quum ab Àmà- 
$aeo quoque omissum esset. "Qo factó post ναῦν maiorerü di- 
&linctionem "mutavi in minimam, quuni παρέξεισιν efiam ad 
verba τὸ δὲ ἕν — Σερὸν pertineat. Pró Ὀγκαίάτου suspicetur 
Quispiam scribendum esse 'Oyxolov ὁ versibus Antimachi; sed 
ium ld ἄτης exeuntià non ita rarà sünt neque aliter legit 

masaeus Scribendum qüoque fuit Ταιδός, quum Aescüula- 
pius puer significetür, Cuius hic signum pueri habebat fór- 
. mam, sive qui hic puer zppellabatur. ἔνθα omisit Mosq. sed 
legit etiam Àmasaeus. [n nómine Τρυγῶν Iatet significatio par- 
rulae, v. Valcken. ad Theocr. AÁdon. 87 δὰ. p. 378 sq. Hic 
νι ϑελπούσῃ pro regionis norhine. ἀναθέσθαι τὸ πεδίον Vulg. 
Sylburgius vertit: puerum ilum educandum suscepisse vél 
potius consecrasse, divinos ei honores tribuisse. Fcioó pla- 


cuit Goldhagepo ac Nibbyo, quae fortasse éx Amasaei ver- ' 


&ione hausta est, Kuhnii coniectüra ἀνελέσθαι, quia id ver- 
bum etiam II, 26 4. p. 171. de Aéscülspio infante Wsürpe- 


/ 
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tur; hoc Clavier in eontextusa intulit, reddidit eutem Ὁ fh 
élever. Corayi iudicium hoc est: ,,Cette corréctió& dé Kuhn 
' "vaut sans contredit mieux que P ἀναθέσθαι. Néaemtoins f'ose- 
rois affrrmer qu'il n'y avoit anciennemert dans 16 texte 489 ]e 
verbe simple θέσϑαε Padcpta (auliem de le fff éjevs' de là 
version frangaise) * Hoc scribens Corayis forsah nhón eátis 
ponderaverat hanc Syfbarjianae adnofatioriis partein: ,, adó- 
ptare (unde oío0s6ía adoptatio) wiinuk huc quadret." dyo. 
ϑέσϑαι ἄνδρα est etatuaPy eiu dicare (v. ad 1, 9, 4.) Hoe 
loco ἀναθέσθαι παιδίον ᾿Δσχληπεὸν nibil aliud ése potest hia 
"esculapio puero simulacrium ponere ἐδ deo, eet eum conse 
crare puerum, quia &ctiptot ipse &déa nos reiitit, qnae 18 Epi- 
dauriorkm rebus lE, 46. retálerat, ubi f. 4. narrationi dé 
invento hoc puero addit: ὅ δὲ αὐτίκα ἐπὶ γῆν xal θάλασδαν 
πᾶσαν ἠγγέλλετο ὁκόσα βούλοιτο εὐρίσκειν in τοῖς xduvovot$ 
et $. 7. p. 179. significat, Jdeseulapium statim &b initio. cll 
ab unguículis Deum abitum esse. Quae qui considerat, du- 
bitabit, am Vulgata sit ntoverida, praesertim si amimadverte2 
rit,' de invento Aesculapio puero non idern hio et 1I, 26. nar4 
rari. xol ἐπὶ τούτῳ παῖδα ᾿4σκληπιὸν εἰκότα εἶναι μᾶλλον ἡγού- 
μην Vulgata. Ῥοδὶ ᾿ἡσκληπιὸν Goldhagenus jillud ipsum ava- 
ϑέσθαι, quod antea expulit, restituendüm putavit ita inter- : 
pretans: die Bildsaeule dés Mesbulups im'dercGestalt éines— . 
Kindes aufgestelit habe; Clavier &atemi inkérdit [ὀνομασϑῆ. 
ver]. Nihil excidit, scriptor erit voluit dicere: δὲ «am o 
vausam magis quam ab aliam credibile putabam , hsc 4festu- 
Tapium puerum esse i. e. eius símulacrur puerí ferre epeciem; 
δεῖς et eam ob cusam riagis consentaneuty putabath, ddescu- 
lapium puerum fuisse quum cónsécraretur, id quod fai an- 
tea significavi. Clavier putabat, vel Χορωνίδος ante παῖδα 
inserendum vel Ἐπιδαύριον pro παῖδα legendurn esse. ; 
$. 7. Τοῦ 0óa Mosq. etiattt postea. κατόθι — Νάσος. 
;»Descend from Agiant (ubi olim oppidum Heresea) to thé 
banks of the Ládon st its iunction with the Alpheus 28 sti 
Xutes. - The Isle of Cróws mentioned by Psusanias is seen. at 
the mouth of the Ladori: it is a flat piece of ground, fotmed 
by nisterials deposited by the river on the spot where it $e« 
artes into two channels and tnites with tBe Alpheus^ Gellii 
tin. of the Mórea p. 115. De Ladone in Alpheum exeunte cf. 
et VI, 29, 8. V, 7, 1. OL δὲ — Στρατιήν — ὑκὸ τοῦ Ὃμή- 
0v --- οἰκουμένας ᾧ οἵ x. v. Δ. Vulgata. Facina tamen pró 
ἡ e Mosq. ἃ reposuit, quod Sylburgids jam voluerat. Pr 
Ztesty]v scriptum oportuit Zrgovíny ex Horneri foco , 'queta 


* 


4 ὩΣ ubi 
280 'ADNOTATIONES 


Pausanias indicavit ipse, Iliad. II, 606, et e Stephano Byz. 
causam etiam afferente τοῦ τῆς πόλεως ὀνόματος βαρυνομένου. 
Initio huius loci pro Of Poxsonus"Osco; scribi, deinde autem 
& of deleri voluit exempla afferens $. 4. extr. VI, 13, 1. V, 


' 12. princ. sed Of δὲ ἥγηνται ita. positum est quasi praecessis- 


set Οἱ μὲν cum suo praedicato, itaque οὗ δὲ ἥγηνται exit hic: 
sunt qui'putent. τοῦ ante 'Ouyoov cum Mosq. omisi; idem ^ 
factum est a Clavierio. In istis d οὗ — ἴστωσαν Kuhnius recte 
animadvertit ἀπὸ κοινοῦ repetendum esse πεπιστευκότες. quae 
qui crediderunt sciant frustra se credidisse, idem profert ex 
Eurip. Oresta 408. (413.) ov δεινὰ, πάσχειν δεινὰ τοὺς εἶρ- 
γασμένους scil. δεινά, et citat de eodem schemate Eustath. ad 
Ilhad. p. 884. Rom. κάλλους x. τ. Δ. cf. cap. 90, 1. , Tbe 
view both up and down the Ladon is beautiful, and that 
river merits all that has been said in praise of its scenery '* 
Gellii Itin. of the Mor. p. 120. μέγεθος x. τ. À. sed. tamen 
apud Callimachum de Iove recens nato loquentem est 7faóov 
ελλ᾽ οὕπω μέγας ἔῤῥεεν h. in ἴον. 18: Similiter apud Dionys, 
Perieg. 417. ὅχι καὶ Ὦγύγιος μηκύνεται ὕδασι Δάδων. 





CAPUT XXVI 


$. 1—83. De Heraea. Cf. adn. ad VI, 17, 2. ,, Àna- 
zyri to Àgiani 44 minutes. The village of Ágiani or Hagios 
lohannes, consisting of a few huts, is situsted on the site of 
ihe ancient Heraea of Arcadia Gellii Itin. of the Morea p. 
113. Cf. Mülleri Dor. II, 444. Ἡραιεὺς ὁ “υκ. cf. cap. 8, 1. 
φμέσος vitium est Kuhnianae edit. Clavier iudicat, ἐν ante 
ἡρέμα προσάντει delendum esse. 

τ 


Ov δ 

$. 2. Τὸ Mosq. bis. ᾿Δξίτην vulgo. Goldhageni con- 
lectura est ox[rgv, ut dictus sit de ἀσκῷ utre, namque 
&cxoA festum fuisse Bacchi teste Virgilio Georg. II, 888. 
Sed meliorem lectionem protulit e codd. 1399. 1410. 1411. 
Clavier “υξίτην i. e. augentem scil. fructus. ἀϑληταὶ Mosq. 
De hoc IDemarato seu Damarato cf. V, 8,8. VI, 10, 2. ubi 
etiam de hoc nomine dicebamus. ἐνίκησεν Ὀλυμπίᾳ Vulgata. 
Scripsimus ἐνίκησεν ἐν Ὀλυμπίᾳ ut VII, 27, 2. cf. ad VI, 4, 4. 

$. 8. Kooypfov Mosq. etiam postea. De Coroebo et eius 
sepulcro V, 8, 8. Gellius in ltin. of the Morea p. 115. viam 
monstrans ab Agiani ad Tsuka, et dimidiatam circiter horam 
a priore loco progressus ait: ;,Ácross the Ladon, on the right, 
i$ a villege on an insulated bill, called Belesh or Belesi, so- 
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'mewhere near which must have been the sepulchre of Coroe- 
bus. The distance between the Ladon and. Erymanthus occu- 
pies about half an hour.* Ὀλυμπιακὸν Mosq. ἐκλείποντα vulgo. 
Corayus correxit δκλισπόντα ad V, 4, 4, ubi hoc i ipsum est, et 
ἐξέλιπε τὰ Miri , quod repetitur V, 8, 2. Ὀλυμπιάσιν 
vulgo. 

$. 4. "Een Mosq. ᾿Δλιφήρα vulgo. In Polyb. IV; 78, 

Stephano. Byz." Suida et Phavorino est ᾿4λέφειρα, apud Cice- 
roném ad Attic. VI, 2. ac Livium XXVIII, 8. 4phera; 
gentile apud Plinium HB. N. IV, 10. "dliphiraei et apud Polyb. 
IV, 77. ᾿Αλιφειραῖοι, 'sed cap. 78. ᾿Αλιφειρεῖς, guorum po- 
sterius comprobat Stephanus addens: εὕρηται ἡ παραλήγουσα᾽ 
διὼ διφϑόγγου. Nos accentu retracto ᾿λίφηρα scripsimus ut 
cap. 27, 8, ubi scriptor iterum dicit, 4/ipheram ad conden- 
dam Megalopolin contributum esse; quod confirmat Livius - 
XXXII, 6. ὑπὸ τῶν Mosq. ἐς τοῦτο x. τ. 4. de situ. MUpherae ' 
Polyb.IV, 78. ;,, À road went from Heraea across the Alpheus 
to Álipherae;. which fortress was perhaps that now called 
Nexrovitza, nearly in the way to Phanari.* Gellii Itin. of the 
Morea p. 114. Hoc Pausaniae πεδίον Müller in Dor. II, 444. 
ait situm fuisse ad fluvium Teuthoam, qui nunc Longadia 
vocatur. ἀπὸ ᾿4λιφήρου “Δυκάονος παιδὸς ut cap. 8, 1. et Ste- 
phanus Byz. Pro “εχεάτου Gedoynus volebat «οχράτου. ut 
esset a Aogele. Goldhagenus malebat hoc nomen ducere a voc. 
Asyo puerpera. xol κρήνην — λόγον. Similiter ad ae transtu- 
lerunt, fluvium Tritonidem Alalcomenii. vide IX, 858. extr. 
τῆς δὲ — τέχνην. De hoc Minervae simulacro, quod auctore 
Pausania ZZypatodorus fecerat, consulendus est Polybius IV, 
78, qui id dicit opus fuisse "Exotodoigov xal Σωστράτου. Pro 
vulg. iy ταύτῃ Mosq. ἐνταῦϑα. Hic Myiagrus, qui heros fuit, 
plane diversus est a Jove muscaruze abactore V, 14, 2. com- 
memorato, ἱερίων — ύαγρον Mosq. 

$. δ. "Hofac Mosq. Melaeneas Gellius in Itin. of fhe ἢ 

Mor. p. 112. ponit inter Saracinico εἰ zfnaziri. sunt iudice 
Müllero in.Dor. II, 444. Ze/lenzco Castro unius horae via 
remotum ab Anaziri versus orientem, In Peuting. tab. VII. est 
-Melena, sed duplex. ταύτας --- “νκάονος. cf. cap. 8, 1. ἔφη» 
μος refertur ad πόλιν, quae vox latet in nomine. proprio Me- 

: laenearum. Miioiwé£ov vulgo. sed cf. ad V, 7, 1. Βουφάγιοψ, 

, Sgracinico to the ruins of an ancient city (Buphagus ) 1. h. 

18 m." : Gellii Itin. of the Mor. p. 111, ubi de via a Saraci- 

nico ad Ánazir sermo est. Βούφαγος vulgo. scripsimus Bov- 

φάγος ut V, 7, 1.- De fonte eius Gellius l. c,.ita; ,O0n the. 
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Dor. fT, 448. De antiquiore divisione ad. cap. 4, 2. adn. ubi 
etiun de Aphidantis .parte. 

"AMav vulgo; ἁλίαν Mosq. Ald. JJalia Amas. eae no- 
men in hoc numero positum inireris, quum scriptor cap. 23, 
1. Aleam dixisset συνεδρίου τοῦ ᾿Αργολικοῦ μετέχουσαν᾽" ergo 
non videturPausaniae aetate vacans fuisse. Cogitarem de 4fsea 
seu 4fsaea , si certum esset, hanc non latere in Ἰασαίᾳ, quae 
continuo commemoratur. Quum,autem proximorum nominum ' 
rectus casus positus sit, quid est cur Vulgata ᾿4λέαν habeat? 
Quem Accusstivum quo explicarem quum nihil reperissem, 
permutavi eum. cum Nominativo. Evutacov ᾿“Ἅμάτειον ante Fa- 
cium, qui Sylburgii emendationi Εὐταία, Σουμάτειον locum 
in contextu dedit. Stephanus Byz. .Eutaeam e Xenoph. Hellen. 
VI, 6, 12. 20. 21. profert. Apud eundem Stephanum est Εὖ. 
γεια, χωρίον ᾿Δρπαδίας. Sed pro Σουμάτειον videtur Σουματία 
e cap. 8, 1. p. 608. reponendum, quae forma etiam Goldba- 
geno magis placuit. Σουμάτειον qua auctoritate defendatur 
non video. Ἰασαέα vulgo. Ἰασαί Mosq. Hoc perperamne pro 
4lucía vel potius ᾿4σέα huc irrepserit nec ne, sibi non esse 
cognitum, fassus est Sylburgius. Goldhagenus arripuit illud 

rius, sed zfacée paulo post ipsz memoratur. Facius malebat 
““σαία e cap. 8, 1. quod Clavier in contextu posuit et Nibby 
expressit, Nobis tutius visum est retinere Vulgatam. 'As:of- 
ϑεις vulgo; ᾿“παρέϑεις Mósq. Jdem cap. 8, 1. obtulit Ifago:- 
ϑεῖρ᾽ ex illo loco et cap. 86, 4. scripsi “Π]ερανϑεῖς " assen- 
tiuntur Goldhagenus, Facius, Clavier et Nibby. sed idem jam 
Sylbürgius voluerat. De Heliesonte cf. cap. 8, 1. et 80, 1. 
' “ειπαία ante Eacium, qui ex III, 11, 6. VIII, 8, 4. 80, 1. 
et e Steph. B. Ζδίπαια edidit, δὲ εἶπε est in Mosq. ““λυκαία 
vulgo; Facius et Boeckhius ád Platon. Min. p. 57. praeferunt 
4fuxaia propter cap. 30, 1. (ubi “υκαιᾶτις χώρα) et Stepha- 
num Byz. apud quem Δύκαιά e Theopompo legitur. Clavier 
edidit, xol Δύκαια. Sed ᾿δλυκαίὰ fortasse eadem est quae “ύ- 
καια, (cf. páulo post de /fUxeivot;) quum 14 nominum pro- 
priorum initio saepe modo additum, modo ademtum esse con- 
Stet. v. ad TII, 14, 3. V, 14, 3. VI, 13, 1. ταύτας μὲν ix 
Μαινάλου breviter pró ταύτας μὲν ix Μαινάλου συνῆλθον ix- 
λιπόντες. Haec regio vocabatur αοωιναλία, ut Ill, 11,6. 
VIIL, 9, 2.: adde quae paulo post e Dodwellio afferentur., Ob- 
lectam eam Mantineae versus occasum, et Orestin eius par- 
tem fuisse, ait Müller in Dor. II, 442. adde eundem p. 448. 
ix δὲ Εὐτρησίων x. v. λ. id est ἐκ δὲ Εὐτρησίων συνῆλθον ὧν 
ἦσαν Τρικόλωμοε x. τ. À. Apud Hesychium et Phavorinum hoc 
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legitur: Urn, πόλις ᾿Αρκαδίας. Εὐτρηΐους (lege ExvQa- 
σίους), τοὺς ἀπὸ Εὔτρης, πόλεως τῆς ᾿ἀρκαδίας. Δωρικῶς δὲ 
εἴρηκε Τηλεκλείδης" ϑέλει γὰρ εἰπεῖν Ewsonolovc. Discedit 
Stephanus Byz. v. Εὔτρησις dicens: τὸ Εὐτρήσιοι, πόλις .4ρ-’ 
παδίας, καὶ οὐκ ἐϑνικόν, Hihc videtur corrigendum quod ex- 
cidit Müllero iu Doriens. II, 518. Xenophon Hellen. VII, 1, 
19. habet Ἐυύκερήσιοι, in margine Εὐτρήσιοι, quod probatur 
Berkelio. In Xenophontis loco Árchidamus dicitur ἃ Midea 
profectus venisse ad τὴν ἐπ᾿ Εὐτρησίους ἐκτροπὴν, et τὰς συμ 
βολὰς τῆς τε ἐπ᾿ Εὐτρησίων καὶ τῆς ἐπὶ Miófag ὁδοῦ. Vitium 
Etymologici M. v. Εὔτρησις iam correctum est in Hesych. Alb. 
Τρικώλλωνι Mosq. Zolr;ow vulgo: in Stephano quidem est: 
Zolstiov, πόλις “Αρκαδίας. Παυσανίας ὀγδόῳ. Quum autein 
cap. 85. sit Ζοιτία, ας, «, av, Vulgatam retiffui, ,, Sicüt hic 
Χαρίσια, ita infra Χαρισίων cap. 85, 5. at supra cap. 8, 1. 
Χαρισία. * Sylb. Nos pro vulg. Χαρίσια dedimus Xagioía sin- 
gulari numero, plurálem numerum in usum inferioris loci 
reponentes. Κναῦσον vulgo; pro eo Haoul Rochette in Hist: 
de l'établ. d. col. gr. T. I. p. 269. voluit Καύκων. sed Cauco- 
urbs Arcadiae inihi ignota est, timeo ne aliis quoque. Παρω- 
e(« vulgo, sic et cap. 85, 6. Rectius autem esse apud Ste- 
phanum ᾿Παρώρεια monet:Sylburgius. παρὰ δὲ «Αἰγυπτίων 
vulgo. similis error notatus VII, 2, 7, Sylburgius Kuhiiusque 
corrigebant 4ixvriev vel de Aepyto rege vel de. oppido Aepy; 
sel Áépy urbe Messeniae.seu Triphylme, et ἐθνικὸν Δἰπύτης 
fuit. v. Steph. Byz. ubi Holstenius quoque 4ixwríow seu .47- 
φευτῶμ' nostro.loco scribendum censet. Ho sequuti sunt Ge- 
doynus, Goldhagenus, Nibbyus probante .Facio. -Pilmerius 
conira contendit legendum esse Ziyvríov de regiuncula Me- 
galopoliidi vicina, quae.4egys dicebatur et in confinio kaco- 
nicae Árcadiaeque sita erat. cf. IIT, 2, 5. VIII, 84, 8. (cum 
adnot.) Strabo X, 446. Stephanus Byz. v. Kégvcvog. Quum 
autem et a.Pausania ipso in Laconicis l, c. et a Stephano v. 
“ἴγυς Kóffoug et Almv incolae AiyUtoi. vocentur, Aiyvróv 
scribendum existimavi, idque retinui, quanquam nunc video 
Clavierium «ΑΔἰγυτίων dedisse; Post Αἰγυτῶν. videtur esse la- - 
cuna; si non esset, redundaret.xol ante Σκχερτώνιον. Hunc 
Pausauiae locum de Scirtonzo citat Stephanus Byz. De Cro- 
- mnis cf. cap. 84. Βλένινα vulgo, Βελεμίνα Clavier; οἴ, ad III, 
21, 8. adn. Qui VIII, 85, 8. 4. confert, possit suspicari, . 
Bleninam et Beleminam diversas fuisse, et Beleminae cives 
Megalopolin traductos nom esse. Leuctron Müllero est Leon- 
dari. Àd Jioééacieveupplendum esse παρὰ vel.éx Facius mo-i 


"€ 


288 "| ADNOTATIONES 


Ald. Sylburgius ad IX*, 39, 1. ,, non video, iuquit, quomodo 
excusari iste accusativus TevOlv possit. cf. adn. ad ξ. 8. 
Καλιὲς xa καὶ τότε Vulgata. melius Clavier καί ποτε, séri- 
ptor eftuüm gitabat quod cap. 43, 1. narraturus est: ᾿ἄντω- 
vivog ὃ πρότερος πόλιν τε ἀντὶ κώμης ἐποίησε" Παλλάντιον , xal 
σφισιν ἐλευϑερίαν xal ἀτέλειαν ἔδωκεν εἶναι φόρων. Ergo Pal- 
lantium exutum nomine urbis mutatum est in pagum Megalo- 
politarum, sed Antoninus prior ei urbis nomen restituit bene- 
ficiis aucto. Pallantii fato fortuna Alipherae opponitur, quae 
semper urbis nomen retinuit. πόλιες pro πόλιν Mosq. 

$. 6. De XEpaminonda Megalopolios conditore et £em- 
pore huius urbis conditae cf. Wessel. ad Diod. Sic. XV, 72. 
Hunc ipsum annum esse cladis Leuctricae; quem Pausanias 
indicavit, ostendit Ios. Scaliger de emend. tempor. jb. V. P. 
225. Φρασικλείδου — στάδιον. cf. VI, 5, 2, ubi hic Damo τὸ 
δεύτερον tum vicisse traditur. 

. 7. Τηνικαῦτα x. v./4. Eandem hanc rem íterum tan- 
git cap. 86, 4. ἐπίκουρον τῷ λόγῳ Mosq. Χαιρωνία idem. De 
re cf. I, 25, 8 sqq. 

$. 8. 3 gridnnog- — ἀνέφερε Mosq. Ad ποιησαμένου : 
repetitur e praecedentibus υἱόν. Hoc τούτῳ — χρηστῷ repetit 
cap. 86, 8. Ut hic tyrannus χρηστὸς, sic Clita quaedam Χρη- 
σίμα cognominata est in Theocr. epigr. XVIII. ἐπὶ τούτω τυ- 
ραννοῦντε Yulgatá; scribere ἐπὶ τούτου τυραννοῦντος nulla 
mihi religio fuit: idem vitium notatum est cap. 5. in. Geni- 
tivum etiam Porsonus reposuit. στραταὰ pro στρατιᾷ Mosq. καὶ 
τοῦ x. τ. 4. De 4dcrotato ante Cleomenem patrem mortuo III, 
6, 1. 1, 13, 8. Hic igitur addit Pausanias, ubi ille perierit. 
In huius Acrotati Spartariorum non regis sed. ducis bello Mega- 
lopol illeto sibi constat Pausanias cap. 80, 8. Plutarchus au- 
tem in Agide et Cleomene init. refert hoc bellam ad Acrota- 
tum regen Árei filum, Acrotati a Pausania memorati nepo- 
. tem et Cleomenis pronepotem, ac, Palmerio quidem iudice, 
melius. ἐγενεαλόγησα" 1Π, 6. 
(06. 9. ᾿Ζριστήδιον pro ᾿Δριστόδημον Mosq., Post ὧν vi- 
detur distinguendum et xol ante qiioxoluc delendum esse. 
κατέπαυεν x. v. Δ. Huuc Lydiadam quod ἀπετίϑετο τὴν. τυ- 
ραννίδα laudat etiam Polybius II, 44. καϑορμισμένης Mosq. 
Pariter metaphorice sed in malam partem dicitur in Aeschyh 
Prom. 973. ἐς τάσδε σαυτὸν πημονὰς καϑώρμισας. Verbum 
“ταρισοῦσϑαι, etiata cap. 25. extr. usurpatum, Herodoteum 
est, vide IV, 166. Dr at in margine ἑτέρας. -Mosq. "Ayic 
vulgo, cf ad IJ, 2, 1. ἀξιολογῳτέρω δίοδᾳ. ὑπεξελθόντας 
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᾿ debantur, et Porsonus post αἰτίας οὐδὲν 
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Vulgata, pro qua nullus dubitavi Clavierii lectionen ἐπεβελ- 
ϑόντας recipere. namque ἐπεξέλθεϊν de is, qui ad p 
prodeunt, e&t proprium. vide VII, 18, 9. I, 26, 1. III, 4, 1. 
5, 4. quo ultimo loco in ἐξελθεῖν depravatum erat. σείουσεν 
vulgo. ἔμελε — Σηπιᾶσι Mosq. De illo infortunio, quod Per« 
sarum classi ad Sepiades accidit, et eius auctore Borea Grae- 
cis opem ferente, notus ést Herodoti locus VII, 188 sqq. 
Straboni IX, 448. (668.) est ἡ Σηπιὲς ἀκτὴ πετρώδης Thess. — 
saliae. ἐρύσατο — dyidog ^— διεφώρησεν Mosq. ἐρύσατο etiam | 
Ald Frcf. Μεγαλόπολιν pro Μεγάλην xol idem. ἔστον d — 
φέλει. cf, de his II, 8, 4. VIE, 10, 4. 
$. 10. Meyalosohw --- σπονδαῖς. cf. cwp. 28, 4. IV, 
29, 8, VII, 7, 2. ἔνϑα xo) — χρεών. Auctore Polybio II, 61. 
Lydiades cecidit in proelio, quo Achaei a Lacedaemoniis victi 
sunt in campis Megalopolitidos Laodiciis, de quibus cf. Pans, 
VIII, 44. Κράντιδος vulgo; scripsi Κραύγιδος cf. ad IV, 49, 
8. adn. 1dem voluerunt Sylburgius Faciusque, 6 dedit Clavier; 
omisit autem Ámasaeus. κατέσπαπτέ τε καὶ ἑκάστην πόλεν anté 
Facium, qui cum Gedoyno et Goldhageno Kuhnii emendatio ᾿ 
nem sequutus scripsit se καὶ ἔκαιε τὴν πόλιν. Porsonus monet, 
e scriptura ἔκαετην ortum esse vitium ἑκάστην. Camerarius 
legendum cum Amasaeo putabat xaréoxomté τὴν πόλιν. His 
δηλώσει — Φιλοποίμενα significet tap. 49. “ακεδαιμονίων — 
Mi ntis αἰτίας οὐδὲν, ὕστις σφίσιν ἐκ βασιλείας ἔστησεν ἂς 
τυραννίδα ὁ Κλεομένης τὴν πολιτείαν. Vulgata. Quod Kuhnang. 
roposuit ὅτε σφίσιν, id eo lubentius recepimus, quo magia 
3d ipsius Pausaniae corifirmari videbatur auctoritate; simillimo 
enim modo loquutus Noster est IX, 6, 1: tie δὲ αἰτίας ταύ. 
της δημοσίᾳ σφίσιν οὐ μέτεστιν, ὅ τι dv ταῖς Θήβαις ὀλιγαρχία, 
καὶ οὐχὶ ἡ πάτριος ποὸλιξεία τηνικαῦτα ἴσχυεν. Clavier eodem 
znodo scripsit, et idem est in cod, 1411, sed cod, 1410. babet 
ὅτε σφήσιν. Facio ánte vulgatuin ὅστις quaedam excidisse vi- 
τ σα, μεν ἀλλ᾽ pu- 
tabat; sed lacuna hic nulla est. 
$.11. Καὶ ante Ἡραιεῦσι abest a Mosq. κατὰ — μοι. 
vide cap. 26. extr. ταύτην xal ἐν τῇ Aaxovixg 80Qvaxa Ovo- . 
μάζουσι Vulgata. sed melior est Clàvierii lectio ἀπὸ τουτῆς xol 
£y etc. De Thornace in Laconica III, 10, 10. Φολωη Mosq. 


/ 





ad Tom. 111. t 


999 . ..- . ADNOTATIONÉS. 
CAPUT XXVIIL 
$. 1. Ἰόνο — σὲ ἐκδέξεται Vulgata; correxi "ovra — 
«s ixd. Rursus Accusativum pro Dativo perperam positum vi- 
dirgus I, 9, 6. IV, 88, 5. V, 98, 1. Maratha a quo praete- 
»ea memoretur, neminem scio, Müller in Dot. Hl, 444. so- 
epicatur nunc αρλέλέ᾽ voeari, Gortys antea urbs, Pausa- 
miae aetate pagus. v. cap. 27, 6. nunc fichicolo vocatur, si 
£des Gellio, Britahmo, habenda, spud quem Kari£ena to .4i- 
€hicolo ( Goxtys or Gortyna) 1 ἢ. 53 m. sed cf. ad cap.29, 1. 
adn. ἔστι δὲ αὐτόϑι x. τ. Δ. Gellius ibidem p. 106." antequam 
sd pagum Atchicole venit, commemorat Temple of 4fescula- 
piüs and ruins called Marmaro. His ille adittngit Gortys; 
inm ilico pergit: Ze rwine of the temple of fescnlapius 
consist chief]y in, & platform about 90 feet long by 45. Hoc 
templum iam memoratum est V, 7, 1. Huc pertinent illa Ci- 
ceronis N. D. HI, 22. ,, Aesculapii πὸ longe a Lusie flumine 
eépulcrum et lucus ostenditur. xal Μύγέας anto Facium qui 
. €x Ámssaei versione (777gíqe) scripsit sal "Ὑγείας. Pro Zxosa 
e&t Σκόπος in Mosg. — 
$.9. Gortynías fluvius prope fontes Lusius dictus. ἐπὶ 
— TeyOfvrog. . Rhea enim, postquam in Árcadia Iovem pe- 
pererat, αὐτίκα δίξητο ῥόον ὕδατος, ᾧ ss τόχοιο λύματα ζυτ- 
, ᾿λώσαιτο, τεὸν (Διὸς) δ᾽ ἐνὶ χρῶτα λοέσσαι Callim. h. in ἴον. 
16 sq. ;, The river Goréyna, or Atchicolo, runs from a plain 
beyond Dimizzana, a town seen from Gortys'* Gellii Itin. of 
the Mor. p. 108. γῆξ τὸ πολὺ τοῦ χρόνου ψιφομένης᾽ similiter 
loquutus est cap. 16, 2. τοῦ ἕτους τὸ πολν νεφομένου τοῦ ὅρους. 
In Mosq. νειφομένης, ἀνιίπλεος legitur, sed cap. 29, 8. est 
Uvdnisov sine varietate. adde cap. 51, 1. Pro λουομένους vi- 
detur λουμένους scriberdum esse. vide II, 88, 9. VII, 23, 9. 
χειμῶνος δὲ ἀνιαρὸν, οὔκ lr, τούτους x. τ. Δ. ante Facium, 
qui, quum Cod. Casauboni Kuhniusque monuissent, distin- 
ctionem post οὐκ ὅτε ponendam esse, ijs tacile paruit, sintul 
autem coniectnram proposuit ἀνιαρὸν ovx ἔστι, atque ita sed 
pariter tacite scripsit. Clavier, in Supplem. hoc se in codd. 
1410. 1411. reperisse testatus.  Hecepi quanquam Vulgafa 
quodam modo defendi possit: Kuhnius certe observavit, οὐκ 
ἔτι esse etiam apnd. Graecos ubi simpliciter negent sine respe- 
ctu ad tempus praeteritum, cui assentitur Sturzius in Lexico 
: Xenoph. citans cunrillo Hesychium. Sed ovx ἔτε saepe vide- 
tur esse menutiquany, ηυδαμῶς, ut interpretatur Eustathius 
ad Iliad. IV, 659. adde Perizon. ad Aelian. V. H. XIV, 48. In 
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Mosq. ἀριανὸν Ἰερίτατ.. In τούτο ς -- ψυχρὸν' non redundat 
σφᾶς, sed τούτους est interpretandum quod ad os attinet. 
sic sabpe. y. ad VI, 18, 4. Cydnus podagricis utilis. v. Vi- 
truy. VIIT, 8. Tzetz. ad Lyc. 1062: an eo ipso quod frigida 
eius aqua? Pomp. Mel. I, 14. in. de Meade ac Sida. Παμ- 
φύλων. De hac bona fora τοῦ ἐδιυικοῦ cf. Berkelius ad Steph. 
B. v. Παμφυλία. De Sida Steph. Byz. ἀνελόντος vulgo; scripsi 
"A4 svroc Sylburgio, Kuhnio, Facio suadentibus. cf. adn. δὰ. 
VII, 8, 9. “ἄλεντος dedit Clavier. Forsan huius fluvii mentio- 
nem fecerat Mimneérmus apud Strabonem XIV , 684. (507.) 
ψυχρότητα pro ψυχρότητος Mosq. Θεισία μεϑ᾽ ὑδριεῦψν — - 
ἀνακινοῦσι καλοῦσι Mosq. Ῥαιτέας Vulgata. Ῥοϊτέας Corayus 
suspicabatur. Eodem modo scripsit Gellius, qui in Itin. oF- 
the Morea: ita: ,, Karitena. 40 minutes turn. 1. near Hhoetea, 
which was at the iunction of the Alpheus with the Gortyna. 
— Karithena. 1 h. 41 m. iunction of the Gortyna and Alphens 
&t a place ancient]y called FAoetea, some vestiges of which 
are séen across the former upon an eminence between the two 
rivers * p. 105. 110. adde ad c. 99, 1. adn. De coniunctione 
horum duorum fluminum dixit Pausanias iam V, 7, 1. Hic 
ἀνακοινοῦν᾽ τῷ “Ἀλφειῷ τὸ ῥεῦμα, sed V, 7, 2. ἀνακοινοῦσθαι 
τὸ ὕδωρ πρὸς τὴν πηγήν. Lusium seu Gortynium exire in 
Alpheum tradidit etiam V, 7, 1, nec non Suidas v. "fige. 
δ. 8. Τεὐϑίς Vulgata. cf. ad 27, 8. et ὅ. Antea oppi- 
dum, postea pagus Teuthis. v. cap. 97, 5. ὄνομα δὲ αὐτῷ 
Τεῦϑις vulgo. Τεῦϑιν Mosq. codd. 1410. 1411. Clavier; idem 
nunc recepi. dic — πνεύματα. Sic et IX, 19, 8. ὡς ἐν 49- 
λίδι πνεῦμα toic Ἕλλησιν οὐκ ἐγίνετο ἐπίφορον. In Mosq. est . 
εἶχεν pro ἦρχεν. Ωπὸς vulgo; scripsi ἴῶπος sequutus Gram- 
maticorum praecepturmn. v. Eustáth. ad Hom. Odyss. I, 429. 
Etym. M. et Phavorinum. 'Oxóc Mosq. oióo)vrog αὐτῷ τοῦ 
θυμοῦ. Cf quae ad III, 6, 9. adnotata sunt. μοϑοῦ pro 6v- — 
μοῦ Mosq. ἀναστρέψασαν δὲ Ald. pro quo Xylander posuit 
ἀναστρέψαντι δὲ, quod in Fraricof. et Kubn. editionem transiit. ' 
E Mosq. ubi est ἀναστρέψας ὁ δὲ, Facius scripsit ἀναστρέψας 
| él, quod Sylburgius iam voluerat, Structurae ἀναστρέψας 
ἔδοξε τὴν ϑεὸν φανῆναί of. similis. est illa apud Herodotus: 
lv τῇ νυκτὶ ἐδόκει δ΄ ἵππαῦχος, ἄνδρα of ἐπιστάντα αἰνίσσεσθαι 
V, 56. κατέλαβεν vulgo. Pro vulgato μόνοις δὲ Clavier suspi- 
cabatur μόνοις ve legendum esse. ἔλάσασϑαι ἔμελλον. De con- 
strüctione verbi μέλλω cum Infinitivo Aoristi cf. Lobeckins 
ad Phryn. p. 745. sed forsan hic Thomae praecepto conve. - 
nienter dy est addendum, ᾿4θηνᾶς bis Mosq. κατειλημμένον 
t2. 
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vulgo: scripsi saenieufvov ut cep. 8, 2. assentiente Porsono. 
κατηλιμμένον Mosq. Τευϑίδι vulgo. 

00$. 4. Ἐν τῇ — μάχῃ. de ea cap. 27, 10. Κλεομένῃ. 
ante Facium, qui Κλεομένην e Mosq. reposuit. ὅτ, Κλεομένης. 
vide cap. 27,10. VII, 7, 2, ubi de eadem hac re: d ἄλεο. 
μένης σπονδὰς αὐτίκα ᾿παραβὴς καὶ ὅσα ὥμοσεν. Quod addi- 
tum est, ἐς αὐτοὺς, ad Mogalopolitanoe refertur. Βερένϑης--- 
Βερενθεάτης Vulgata. Ex Stephano Byz. v. Βρένϑη et ex Pau- 
sania ipso V, 7, 1. Thomas de Pinedo et Sylburgius Βρένϑης 


et Βρενϑεάτης correxerunt, atque ita.nunc cum Clavierio 


scripsi. De utbe Brenta cf. etiam ad cap. 29, 1. adn. δὲ post 
ὅσον Mosq. omisit. προεχϑόντι an mutandum sit in προελϑὼν 
dubium est in codicum silentio. Gellius in Itin. of the Mor. 


. p. 102. ἃ loco, cui nomen Βάϑος (v. cap. 99, 1.) removet 


spatio unius horae, cui tertia deest pars, locum, ubi ,the 
stream Brentheates falls in (the Alpheus) from the north. ^ 





CAPUT XXIX. 


δι 1. Deurbe Zkapezunte cf. cap. 8, 1. Apud Stepha- 
num Byz. est Ἰράπεξα et Τραπεξοῦς Arcadiae urbs, et illa 
prior dicitur esse ἐγγὺς Toixolovov. Ubi nunc monasterium 
S. Anastasii est e regione Karitenae Trapezuntem posuit Mül- 


— ler in Dor. II, 447. Sunt qui putent Trapezuntis locum oc- 


cupasse Karitenam. v. ad cap. 39, 8. aliis Karztena sita est 
ubi olim Gortys eeu Gortyna fuit. v. Dod well. II, 2. p. 949. 


. Dodwellius ipse l. c. sit: ,,wenn Kaiteaz (v. cap. 28, 9. extr.) 


eine Stadt war, so ist vielleicht ihre Lage durch Kariteni 
eingenominen worden, das nicht weit vom Zusammenfluss des 
Alpheus und Gortynius liegt. * Gellius autem in Intin, of the 
Mor. p. 89. ait: ,, The name Karitena 1s probably derived from 
the.vicinity of Gortyna; but if any ancient town existed 
there, it was probably Brenihea, (sic et Müller in Dor. Hi, 
444.) whicli must habe been very near the spot.^ Vides varias 
de urbibus, in quarum sedem Karitena successerit, senten- 


tias; ponit ean Dodwellius 1. c. p. 249. in septentrionali Al- 


phei latere. οὐ πόῤῥω ---- ἀνίησι. ,, Naeher an der Kette des 


 Lykaioh befindet sich ein Dorf, Namens Maura (Mauriss, 


Mabrias), und das Bette eines Waldstromes, Bathy HAeuma 
(Bathi Rema; cf. ad $ 4.) genannt, in dessen Naehe biswei- 


.len aus dem Grunde Flammen hervorgebrochen seyn. sollen. 


Dies ist unstreiUg der Bathos des Pausanias. * Dodwellius 
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II, 9. p. 248. Sickl. Idem hahet Gellius in Etin. of the Mor. 
p. 102. cf. ad f. 4. ἀπορεουσα Mosq. Ut sua nomini Ὀλυμ- 
Tidg ratio constaret, Vzlckenarius in Diatr. p. 289 sq. scri- 
bendum arbitrabatur τὸν ὁ τῶν ἐνιαυτῶν anno quoque quinto. 


Vulgata ἐνίησι in vitio est, nisi .dicas, excidisse ἡ yi. ef. 


adn. ad f. 8, sed praestat corrigere ἄνεισι. Sic πῦρ δῆλόν ἐστιν 


ἀνιὸν ἐκ τῆς γῆς X, 11, 8. 000g καὶ dg ἡμᾶς ἄνεισι ϑερμόν΄ 


lI, 84, 2. 

$. 2. Πιλλήνη pro Παλλήνῃ Mosq. qui deinde τε post 
ϑυέλλαις omisit. ἐγράψαμεν — ἐπέλθειεν Mosq. Γυναιξὶ pro 
Τίγασι idem. Hic Homeri locus est Odyss. X, 118 sqq. 8cri- 
peimus ἐποίησε δὲ καὶ τὸν βασιλέα τῶν Φαιάκων λέγοντα, εἵναι 
ταὺς Φαίακας ϑεῶν ἐγγὺς ὥςπερ Κυκλ. nam Genitivus θεῶν, 
in Kuhnii Faciique edd. perperam οπιίδδυϑ, legitur in Aldina 
et Francofurtana nec non in omnibus codd. et expressus est 
ab Amasaeo atque Goldhageno. Homeri etiam locus Odyss. VII, 


206. σφίσιν (ϑεοῖρ) ἐγγύϑεν εἰμὲν postulat, ut inseratur ϑεῶν.. 


idem factum est in Clavierii ed. Κύκχλαστος Mosq. ἐν τῷδε" 
Odyss. VII, 69. Πιγάντεσι — do Mosq. λαὸν τοις idem, 

$. 8. . Δράκοντες ante Facium, qui Sylburgüi emenda- 
tionem Zfoéxovrag recepit. Σύρῳ pro Σύρων Mosq. ldem 4 
pro οὐ habet. ἐς τοῦτον Mosq. male, quum ἔλυϑρον neutrius 
sit generis, ἔλυτρον" κυρίως ἐπὶ κυκλωτέρων τινῶν, olov »e- 
ρύων ἢ ὠῶν, ἢ ἄλλων τοιούτων. Etym. Gudian. p. 632. Hoc 


loco est canalis. οἵ Π, 27, 8. κεραμέα ante Facium, qui | 


quum Sylburgius aut κεραμέα aut &sQaptc.scribendum cen- 
suisset, prius illud adscrvit, quod δὲ etiam II, 98, 8. alii 
hoc alterum praeferent. v. Lobeckius ad Phryn..147. 090g 
πλέον ἢ ἕνός τε καὶ δέκα πηχῶν. Hic πλέον cum αὶ constru- 
ctionem non afficit; de quo loquendi genere cf. Lobeckius ad 
Phryn. 410 sq. ἀφικομένῳ Mosq. Pausanias h. 1. significat, ué 
Gigantes ita Orontem terra natum crediderunt, ut vero hic. 
non habuit dracones pro pedibus , ita nec illi , Orontes enim, 
cuius corpus in cognomine fluvio repertum est, ἄνϑρωπος διὰ 
παντὸς τοῦ σώματος fuit. Haec de Oronte variata et mirum 
in modum aucta leguntur in Philostrati Heroic. p. 641. Paris. 
Eus corpus fuit undecim cubitorum; idem traditum est de 
Adiaee Telamonzo. vide Philostrati locum ad I, 85, 3. allatum. 
Asteri corpus ferebatur nihilo brevius decem cubitis esse 1, 
$5, 5. Magna heroum statura tangitur VI, 5, 1. Praxinoés 
ἀνὴρ τριρκαιδεκάπηχυς lepide dicitur in "Theocr. Adon. ubi v. 
Valcken. p. 810. εἰ δὲ — ἀνθρώπυυς. Philochorus quoque 
primos e Terra οὐ Sole seu Coelo natos noverat, eosane Tri- 
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topatores dixit. v, elus Frogm, P. 11. adde Ovid. Met. I, 80. 
ἂν εἶναι ante Facium, qui Sylburgii correctionem ἐνεῖναι 
edidiseg, protulisse ; recepit, Sic ; ἄνδρας ἀνεῖναι τὴν γὴν IX, 
10, 1. τὰ ὶ μὲν (ϑηρία) ἀνιέναι τὴν γῆν 1, 27, 9. ubi fortasse 
ἀνεῖναι corrigendum, quum Àmasaeus quoque verterit prota- 
. lisse, Aliter est I, 24, 6: τὸν χρυσὸν ἀνιέναι τὴν γῆν. Haec 
ϑηρία sunt elephanies ; sic Plut. Regum et Imperat. Apoph- 
theg. p. 779. seu 196. C. 
$. 4. Hec Jathos nunc dici Bathu- HAeuma sit Müller 
in Dor. II, 445. v. ad $. 1. Bigise (ita), πόλις ᾿Αρκαδίαρ. 
Παυσανίας ὀγδόῳ Stephanus Byz. Vulgo hic sczibitur Βασιλές" 
sed ita non disunguitur ἃ substantivo βασιλίς, quod Schnei- 
der in Lex. gr. omisit, eius loco ponens βασιλίσσα, quod mi- 
nus est probatum Phrynicho P- 225..gnam illud alterum. De 
positu Basilidis ulo post. Κύψελος — ἔκδρυς. Cf. omnino 


| tap. ὅν 4. Ἐλεσινίας — ῥέον pro ῥέων Mosq. Θωχγίαν x. «. à. 


; Cf. cap. 8, 1. Inter Sinano et Karitenam teste Gellio in Itin 


τοῦ the Mor. p- 402. est , Village of Cyparissia, where are the 
remains of an ancient city, Probably JBasilis. (s et Müller 
in Dor, Il, 443.) On the opposite branch of the Àlpheus ob- 


. serve vestiges. Possibly Jucnia, Between Cyparissia and the 


foot of the range of Mount Lycaegus, or Diaphorti, is the vil- 


Jage of Maurias.' de hoc pago οἵ, δὰ f.1..2dn., Απ ó ante 


Δμένιος suum tueri possit locum, dubites. Ἑλισσοῦντα vulgo; 
Sylburgii exnendationem Ἑλισσόντα iam ab HemsterhusiQ ad 
Aristoph. Plut. p. 182. commendatam aspernari nom potui. 


, ef, de hoc fluvio et eius nomine cap. 3, 1, et ad cap. 85, 7. 


sdn., Indice Gellio in Itin. of the Mor. p. 101. non procul a 
vestigiis , quae putat esse ZDaseae, est. -Hromoicilà at the 1un- 
ction of the Álpheus with the Helisson and Aminius* De exitu 
Helissontis in — cap. 30, 1. 


e 
e 





c A PUT XXX. 


DeMegalopolios magnam partem. ruinqsae reliquiis usque 
ad cap. 84. princ. 


$. 1. -Helieson antea urbs deinde pagus. vide cap. 8, 1. 


E 97, 4. «Δυκαιάτιν vulgo. cf. cap. 27, 8. Ád σταδίοις ἀπφτέφω, 


ubi naümerus in omnibus deest codicibus, Àmasseus supplevit 


- friginta assentienbbus Sylburgio, Palmerio in Exerc. p. 805. 


Ac Claviegyio. Àmasaeus hunc numerum fortasse hauserat e ca- 


pite 56, 8, uhi Alpheus ginta afin πνεῖ t3 dicitur 
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a Megalopob. Ut euter ubi- triginta' stadia a Megalop&li ad 
Alpheum erant, Helisson eo loco in Alpheum se effuderit, id 
£a ratione non efficitur. Corayus σταδίοις ἐπωτέραν τεύσαρά- 
κοντα Jegendum suspicabatur, Müller autem in Doriens. LI, 
445. ἄστεος K (εἴκοσι) κάτεισιν ex cap. 84, 8... 

$. 2. "Μιτυλήνην. Haec scriptura barbariamja accens-. 
tur in libello περὶ βαρβαρισμοῦ ad Ammon. Yalck. p. 195, 
ubi hoc additur: ὠπὸ ydo τοῦ ) Mvvavog τοῦ xvlazov Αἰυτιλήνη 
καλεῖται. quam δοχὶρίλιγαιχι cum numis tengit Stephanus Byx. 
Hic περίβολος postea τέμεγος dicitur. ἔσοδος — qUyORZG, JHaec 
inter. se puguhre putans Facius Aon dubitat gum. ecribepdug 
sit zd yag ἐντός ἔστι δὴ οὐ 4pvosra, Loeusiminime est wol- — 
citandus ; negatür enim teniplum lioc idéo habere sditum, 
guod quae intus sint omnia possint conspici, extripsecms. ,,og 
temple n'a point d'entrée, ce qui est daha l'intérieur Ppouyant 
étre vu de dehors. Clav. qui in Suppl. addit: .,,31. potoit per. 
ce que Pausanias dit cap, 88, 5; que las enceintes copsaerées à 
Iupiter Lycéen étoient entourées d'un mur peu élevé. An ἐμ 
Σιενόης latet Οἰνόης ῦ In Scholiis certe Theocriti LE, 8. enctore 
Aristippo rerum Arcadicarum scriptare Pag Nympliae ἰνηΐς 
'dog filius dicilur, Si haec ceniecturae ἃ yero non aberrat, etiam 
Οἰνόεις pro Zwóng tegendam erit. -Σ νόξες .offext-Mosq. . Pro 
vulgato αὐτῷ δὲ τήν τε ἐπίκλησιν qivéoBos videtar. αὐτῷ à) 
τόνδε ἐπ. γεν. legendum eseg, ἐκ τῆς Φιγαλέων συντελείας ΕΣ 
agro Phigalensium sew iis subiecto. ;,du pays dcs Phigoliens'* 
Clav. Βῶσσαι. cf. cap. 41, 5. Mosq. AM. Francf. Begaca* corre- 
xit Sylburgius; esse enirà dorice pfo Βῇσσαι. cf. Stepb. B, v, 
Βῆσσα et ibi Berkel. Fuit etiam Βῆσα, δῆμος Atticae apud 
Harpecrat. et Βῆσα in Locride apud Homer: hn. hie ug: Oe — 
Φιγαλέων est ἡ ἐπίκλησις intelligenda de -eoggomine Zpigurii, 
| vide cap. 41, 6. À Sylburgio Apollinem PAsgaleneem ei Bas- 
saeum cognominatum non recte cogitente iure iem. Goldliage- 
rus discesserat. Φιγαλέως pro Φιγαλέων Mosq. ἐφότῳ Vulgeta. 
δηλώσει" cap. 4t, 5. μητρὸς Vulgate, "e| πρὸς Mosq.-gacl» 
pro φησὶν Mosq. δυντήξαντος vulgo; diu jam correxerám.ovs- 
τάξαντος, nam συντάσσω est, ut Phovorinds ait y tlg τὴν αὖ. 
τὴν τάξιν τάττω καὶ ἐξ ἴσον ποιῶ, qued de eivitatibus',' quae 
cum foedere Achsico aequa iure coniunctae fuerunt, recte di- 
citur; sed haec iuris aequalitas in συγτήκειν nos cogitatus. 
Nunc video idem placuisse Porsono, et ita scripsisse Clavie- 
rium e codice 1410. nec diutms cunctatus sum textum mu- 
tare, Hefertur autem hoc συντάξαντος s. τ, λ. ad Diophanem, 
de quo cf. cap. 61 Mic filius persequutus est petris vesu- 


᾿ ι 
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Dieci. vide VII, 19, 4. Πιλοπόννησου pro ΣΙελοπόννηξον 
esq. mE ü 


$. 8. Φιλίππων tque etiam postea, --- χαριτόμενοι 
Mosq. Σπονείλας pro Σκπολείτας et σκότους pro τείχους idem. 
sed ex his teutibus indiciis nullam capere licet comecturam. 
Sylburgius monuit Zxolsivog per o ferri posse, quum apud 
Hesychium quoque σχόλος pro óxdloc inveniatur. ἐκ τῆς πη- 
γῆς Mosq. evody δὲ ἥντινα καλοῦσι Mogosmliv , ἔστι μὲν τῆς 
ἐγορᾶς Vulgata. στοὰ δὲ ἥντινα edidit Clavier, quod ut pro- 
fectum a oorrectoris manu recentioris sequutus non sum. '/xoo- 
séro x. τ. 4. Hoc congruere cum iis, quae cap. 27, 8. narrata 
. sunt, iam monitum est. Pro vulgato sjorà scribendum esse 
τότε, Suspicabamur; idem visum est Clavierio. Cf. cap. 27, 
8. Si hunc locum contuleris cum cap. 82, 8, intelliges; Pau- 
saniam significavisse, hanc porticum dedicatam esse ab Ari- 
Stodemo.- ; 
$. 4. "ría δὲ ἥτις ἐγένετο Vulgata. αἰτία ve malebat 
«αὶ αἷς ὀψὲ οὐκ ἄνευ κινδύνων μεγάλων Ῥωμαῖοι Σκε- 
“εἰωνά τινα Καρχηδονιακὸν ὀνομάξουσι, τέλος τε ἐπιθέντα x. 
4.3. Vulgsta, quae si sana est, sensus erit: ef nt sero nec 
eine magnis periculis contigerit Romanis Scipionem quendam 
eMfricanum i. e. Carthaginis victorem appellare; sed aliquid 
excidisse, codicis quoque Mosq. lectio Ῥωμαίοις Zxexítvi óv- 
viva, pro quo in codd. 1410. 1411. est Σχιπιόνιόν τινα, vi- 
detur indicare. Corayus suspicabatur legendum esse ὀψὲ xal 
ev» ἄνευ. Loescher vertit: et quo pacto sero quidem ct non 
eine magnis: periculis Scipionem elegerint, quem Africanum 


» - mominant, qui Carthagine penitus eversa bello finem. impo- 


4uit. Clavier Σχικιώνων τινὰ legendum suspicabatur. Vulga- 
tum esset cum illo Ovidii ex Ponto III, 2, 69: ,, Nescio quam 
dicunt Iphigeniam ** comparandum. Ἑλλήνων — θεῖναι. Ipse 
audiendus est ea de re Polybius XL, 10. εὕραντο cum Infini- 
, tivo etiam X, 8, 2. | 

$. 6. Σωτῆρας Mosq. Cephisodotus a Plutarcho in Phoc. 
19. seu p. 646. dicitur piastes, et frater prioris Phocionis 
uxoris. cf. de eo indices in Winckelmanni Opp. p. 805. et in 
Meyeri Hist. art. int. Gr. Eius σοφὸν βούλευμα laudatur IX, 
16, 1. 1, 8, 8. Huius Xenophontis iterum mentio fit IX, 16, 
1. Nostro loco doceas, utrumque horum opificum post Epa- 
minondae floruisse tempora. 
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CAPUT XXXL- 


| $. 1. Τὸ δὲ — μεγάλων Nibhy reddidit: ,,L'altra estre. 
mità del portico à cont&guo δὰ occidente al reciuto delle 
Grandi Iddie.4 Clavier autem: ,,À l'antre extrémité —- est 


. une enceinte. ^ Equidem interpreter; ex a/tero porticus exitu; 


qui solem occidehtem spectat, transitus est in. κωϑότε x. v, M. 
Hoc factum IV, 1, 4. ἐπειργωσμένοι ἐπὶ τύπων a fundo elevati 
spectantur pro aditu ex altera quidem parte Diana, ex altera 
autem Jdesculapius et Hygica, Similiter Nibby: , Jn bassi- 
τονὲ davanti l'ingresso hanno rappresentato Diana da una 
parte, Esculapio et ]póa dalP altra. Quatremére in Iupiter 
Olymp. p. 848. ita: On voyait d'un oóté de ia porte Diane 
et de Pautre Esculape et Hygiée eculptes en bas - relief sur ἐς 
mur méme de ia Cella; cf, tamen $. 9. «o9 περιβόλου δέ ἔστιν 
ἐντὸς x. v. Δ. sed Clavier quoque intellexit devant entrée de 


, cette enceinte deux baa-reliefs. ὁδοῦ pro ἐσόδου Mosq. τὰ d00$- 


foc ἐχόμενα quod spectat pertinentia ad, vestitum. cf. ad II, 
80. extr. μέγεϑος δὲ ἑκατέρας πέντε που καὶ δέκα εἰσὶ πόδες 
τὸ ἀγάλματα. καὶ πρὸ αὐτῶν ἐποίησεν οὐ πὲ Vulgata 
non uno vitio laborans; primum enim cd ἀγάλματα male co- 
haeret emm praecedentibus; deinde verbo ἐποίησεν deest sub- 
jectum, itaque Sylburgius putabat ἐποίησαν corrigendum esse: 


ijdem vertit: 4fnte eas puellae stant non utique magnae. Nibby . 
autem: feos Paríéistia; Clavier opinabatur lacunam hiv esse: 


eamque ita explendam: ἀγάλματα, ἃ Δίαμοφῶν εἰργάσατο, 
quod ex sequentibus εἶναι δὲ θυγατέρες τοῦ “αμοφῶντος M. 

ονται haustum, posset etiam coniungi cum ἐποέησεν. Simi- 
fiter Quatremére 1. c. scribendum censebat «d ἀγάλματα, 2fa- 
μοφῶντος ἔργα. Namque ex fama, has puellas Damophontis 
filas fuisse, effici putat, ut vel opifex in hoc: opere Damo- 
phontis filias imitatus sit, vel operis auctor ipse Damophon 
'fuerit. Clavier tamen postea nihil mutari voluit nisi ἐποίησεν 
3n ἐποίησαν cum Sylburgio. Nobis codicum auxilio hic desti- 
tutis ita videtur legendum esse: μέγεθος — εἰσὶ πόδες" vd 
ἀγάλματα καὶ πρὸ αὐτῶν κόρας " ἐποίησεν 'oU μεγάλασ. Anfe 
“Ιαμοφῶντος (“αμοφῶντος Mosq.) suspectus est articulus τοῦ 
nisi ad ἐποίησεν intelligatur Φαμοφῶν. Pro vulgato ἀνθῶν 


scribendum fuit dvOémy'* sed cf. ad V, 11, 1. IX, 41. extr, 


dvaOnuara pro ἔνϑη μετὰ Mosq. ἔστι ---- Ἡρακλῆς -— μέγε- 
ϑος μάλισνα πῆχυν Vulgata; zs7veiog Clavier coniecit, ut est 
cap. 32,8. Sed Vulgata fortasse defendi potest ope intelli. 
, gendi Paxücipii ἔχων, de quo v. Matthiae Gramm. graec. $.427. 
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Ὄνομα Ἀρητὸς Mosq. cf. de Qnomaerito I, 92, 7. Vit, 87, 
8. et Fabricii Bibl. gr. I. P 148. Herodotus VII, 6. eum ἄν- 
δρα ᾿4θηναῖον, ᾿χρησμολόγον τε καὶ διαϑέτην χρησμῶν τῶν 
Μουσαίου dicit; putant. eum. circa Olymp. LXX. floruisse. 
Χεῖται δὲ ἔμπροσθεν. ἐπειργασμένα: ve ἐπ᾿ αὐτῇ δύο τε εἰσὶν 
Ὧραι usque ad Facium, qui ante xejgos minus plene distinguit, 


ut ἐπ᾽ αὐτῇ referatur ad. Cererem, οἱ sit ad, prape iiam: 


quod nemini placebit. Goldhagenus non slubitabat , quin hie 
esset lacuna et excidiaset vocabulum τράπεζα post ἔμπροσθεν" 
ad idém referebat ἐπ᾿ αὐτῇ, et hoc in versione, expressit. Mi- 
vamur tamen cur postea ἐπὶ τραπέζῃ $. 9. non ἐπὶ τῇ τραπέζῃ 
ecriptum sit. Nihilominns hunc dgoem sequuti sunt H 


, in Antiq. Aufs. L p- 14. et Quatremére l. c.:p. 851, Su De: 


. Sterior addit, hanc mensam ante symplegma et tbronum :na- 


guarum Dearnm atetisse az δα de leur eoubaeernent. Denique 
Clavier κεῖσαι δὲ τράπεζα ἔμσοτροαϑεν in textum recepit, ut ait, 

iussu codicum 1410. 1411. Nobis hoc nondum cognito vide- 
batur nihil inutandum esse nisi ἐπ᾿ αὐτῇ in ὑπὶ αὐκῇ, ut sen- 
sus esset: JJercules qnte Cererem positus est, εἰ sub ea i. e. 
in basi eius Horae Pan et ,fpollo apectantur extra aream etan- 
£es. Duae Horae eism ab Atheniensibus culiaa sunt, ut do- 
cet Pausanias IX, 85, 1. p. 780. earum momina queque aífe- 
rens. ἐπ᾿ αὐτοῖς πῆς solum ad Panem οἱ Apollinem sed ad 
Horas etiam 

'——$. 2. Quse de hoc Iove et his Nymphis bic. narrantur, 
exponere studuit. Creuzer in- Symbol. T, IL p. 471. Ei hic Ia- 
piter est. Jupiter. Dionysue i. e. lovis et. Bacchi numina luc 
esae coniuncta dicit. Forsan ἐπὶ τῇ τραπέζῃ scriptum fuit. cf. 
adn. ad $. 1. Si huic mensae quatuor pedes fuerunt, dicere - 
habes quae in singulis pedibus expressa fuerint. eig piv etia 
φέφουσα Vulgata. pro Ναὶρ est ANpióo in Mosq. Hinc iam sruit 
Hermannus de Musis fluvislibus p. 9. Νέδα. idem dedit Cla- 
vier, quum lectienem cum Mosquenai conspirantem in codd. 
1410. 1411. invenisset, et nos recepimms. Cf. de hac Neda 
Iovis nutrice IV, 83, 9. “ὐϑρακία pro vul£. ᾿ἀνϑφακία Mosq. 
Vulgata ducende videtur ab ἀνθράκιον, τὸ MAXQOY τριπόδιον, 
χυτροπύδιον (foculus, «ui carbomibns impletur ad M, quod 
impositum est calefaciendum ) καὶ πᾶσα μιαρὰ κάμινος inter- 


| prete Hasychio, νύμφη τῷ Mosq. 2fywo) i. e. xa Oros. "197190 


. faeiens ut Ruere incipiat, δυρτωέσσης ,, poeticam habet ecta- 


sin secundae apri ut «ητώεσσα, εὐφώεσσα apud poetas. 
Communis lingua Mu(soseca dicit et contracte Mouorodaca." 


SUI sale cole qu. 9p snas Perpettie πρέποι ya aaguente 
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ON 
negatione, quenquam minime, cf. Hermaunus ad Viger. p. 
840. τοῖς Mosq. omisit. ὄπισϑε. y. ad 1, 18, 6. ἐς μὲν — av- 
ϑρώποις, cf VII, 26, 8. Pro εἶσιν ἀγάλματα videtur ἐστιν 
ἀγάλματα legendum. c£. ad IV, 18, 4. Simile yitium relictum 
est cap. 41, 6. ᾿ : 

δ. 8. Pro vulg. ἐξόδου Clavier e codd. 1410. 1411. recte 
dedit ἐσόδον. Quod verbis Ἑρμῆν — ξόανον Amasaens addi- 
dit; εἰ ipsa prisci operis, alenum est. τὴν δὲ ἐπίκλησιν τ 
θεῷ ἹΜηχανίτιν ὀρθότατα ἔθεντο (ἐμοὶ. δοκεῖν) “ἀφφοδίτης τὸ 
εἵνεκα, καὶ ἔργων τῶν ταύτης. πλεῖσται μὲν ydo ἐπιτεχνήσεις, 
παντοῖα δὲ κ΄ τ. À. Ald. Fraficof. Kuhr,. Kuhnius autem for- 
fasse Amasaei Versione commotus putabat post ἐμοὶ δοκεῖν 
plenius interpungendum, distinctionem autem post τῶν ταύ- 
τῆς tollendam esse, ut sensus esset: ad technas nimis est in- 
geniosus amor;. quod cum Goldhageno Nibbyoque tacite se- 
quutus Facius scripsit τὴν δὲ — δοκεῖν: ᾿ἀφροδίτης — ταύτης 


᾿ πλεῖστα (corr. πλεῖσται) μὲν γὰρ ἐπιτεχν. x. τ. À. Nobis ad 


ς 


priscam veramque distinctionem redeundum fuit; Clevier rur. 
ans Facii vestigia legit, vidit tamen sic γὼρ post πλεῖστικε uiv 
redundare, ideoque 1d nihil cunctatus exterminavit auctori- 
tate, ut ait, codicum 1410. 1411, suspicatur lamen yag post 
"peoüírge τε inseréndum esse. Corayus non magis qnam Cla- 
vier quidquam de mutata per Facium interpunctione suspicans 
sensit tamen aliquid vitii irrepsisse, eamgue ob causam corri- 
gendum censuit.zovv9e, ἧς πλεῖσται. sed ad πλεῖσται μὲν γὰρ 
x. v. À, inte]ligitur αὐτῆς. , quod prenomén .Pausanias saepe 
omittit, Pro vu]g. ηχανίτεν Clav. dedit, e codd. 1410. 1411. 
ἹΜαχανίτιν, Corayus malebat Moeyavexv forsan Παχανᾶτιν, 
cf. c. 36, 3. Pro ἔϑεντο est ἔϑενο 1n Mosq. e 

€ $$: 4. “Πρῶτον Vulg. πρῶτος cum Amasaeo legerim. ἔτι 
δὲ Ἥλιος ἐπωνυμίαν ἔχων, Σωτὴρ δὲ εἶναι xol ζρακχῆς, Syl- 


 burgius putabat δὴ pro δὲ scilicet, vel σωτήριος pro corr δὲ 


legendum esse. Verum vidisset, nisi Ámasaei versione com- 
motus credidisset, distinguendum esse post εἶναι. sed Hercu- , 
lem non esse separendum ἃ Sole Servatome, Kuhnius jam mo- 
nuit, Macrobii Sat. I, 90. usus testimonio, qui docere cona- 
tur, 4desculapium eundem esse atque Apollinem, nec Hercu- 
dem a aubstantia solis alienum, et revera Herculem solem 
esse, vel ex nontine clarere, Jerculem, euira nihil.aliud esse. 
nisi Heras i. e, a£ri$ cleos i. e. gloriam, et aérie gloriam esse 
eodis iumsnationem, Ex quibus efficitur, ut cgnigendum 


᾿ Bit: ἐπωνυμίαν ἔχων Σωτήρ τε εἶναι καὶ Ho. quod recepimus. 


Ἐδὲ autem idem) dicendi rolor in Herod. Jl, 44. ἑρὸν Zigo- 


$00 — ADNOTATIONES,. 


' wMoc, ἔπωνυμίην ἔχοντος Θασίου εἶναι. YV, 88. τὰς ὀνομά. 
ξουσι Δήλιοι εἶνάι Ὑπερόχην τε καὶ Δαοδίκην. adde Hermann. 
ad Viger. p. 760.56ᾳ. et adn. ad Paus. VIII, 86, 6$. Utin his 
εἶναι sic esee redundat in Cic. N. D. II, 41, ubi est dicitur 
vsse polus; dicitur esse Helice et cap. 49. dicitur esse Bootes. 
Ex quibus intelligitur, quid de Abreschii coniectura (ad Thuc. 
p- 447.), οἶμαι pro εἶναι hic legendum esse, iudicandum sit. 
Caeterum Clavierii opinio, , que ces statues étoient à deux 
visages, la premiére représentoit d'un cbté Mercure et de l'au- 
tre Apollon, la seconde Minerve et Neptune, et la troisiéme 
' Je Soleil et Hercule** nihil habet quo nitatur. 
$. 6. Καὶ Κόρης — τὸ ἄγαλμα Vulgata. Cereris et Pro- 
, &erpinae; eigna marmorea eunt. Amas. quod ut alienum a 
graecis Sylb. castigavit ita reddendo: ad dextram eius templi 
quod Magnis deabus consecratum. est, extat etiam Proserpi- 
nae fanum. simulacrum e lapide. Q'aerendum restat, an Ko- 
φῆς sanum sit? Equidem credo, dubito autem, an cum Syl- 
burgio, Goldhageno et Nibbyo interpretari debeamus Proser- 
pinam, existimans Σώτειραν esse, nam 6.1. legimus: τὴν 
Κόρην Σώτειραν καλοῦσιν οἱ ᾿Αρκάδες. Haec vero Zwreiga et 
"Ἄρτεμις Σώτειρα ( cap. 80. extr.) sunt forsan apud Megalopo- 
litanos confusae. Ád Σότειραν videntur etiam hae ταινέαι ἐπέ- 
χουσαι διαπαντὸς τὸ βάϑρον pertinere. Ovidius Fast. ΠῚ, 267. 
de luco Dianae in valle Áricina: Licía dependent longas ve- 
lantia saepes, Et posita est meritae multa tabella Deae. De 
inore autem ita velandi Deorum simulacra vel eorum bases cf. 
ndn, ad I, 27, 1. ταινίας Abr. Loescher reddidit Japidrzs can- 
Uidos, Clavier bandelettes, Nibby tenie. ἐσιᾶσε vulgo. Scri- 
petimus hio quoque ἐσίασε ut VI, 24, 1. Sic et 1n Mosq. 
' 7$. 6. De his ἐπὶ αὐτῷ, καὶ τῷ ἑτέρῳ c£. ad IX, 10, 2. 
adn, τὸ λόφῳ Mosq. xol αὕτη. cf. cap. 80, 8, ἀξειώχρεα Mosq. 





LU 


"CAPUT XXXIL 


| $. 1. μύριοι ᾿'δρκάδων. Apud Harpocr. est: ἥυρεοε 
ἕν μεγάλῃ πόλει, — συνέδριόν ἔστι κοινὸν .Δρκάδων ἁπάντων 
ubi citantur Demosthenes et Aristoteles, a Valesio autem Xe- 
-moph. Hellen. VII, 1, 96. et Diodor. Sic. XV], 69, ubi et an- 
πῦ quo instituti, οὐκέαν pro οἰκία Mosq. παρείχετο δὲ ἐς μνή- 
μην ϑεβρέλια οὐ πολλά. His scriptor volebat significare, hoc 
templum non minus vetustate collapsum fuisse quam Veneris, 
quod continuo commemorat; neque illus templi quidquam 


: ᾿ 
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quod commemoraretur praeter θεμέλια, fundamenta, et duo 
in illis simulacra, unius Musae et Apollinis, reliquum fuisse. 
Namque παρέχεσϑαί τι ἐς μνήμην, de qua formula cf. ad T, 
81, 1. adn. est etiam habere, ostendere quod commemoretur, 
non semper, quod memoria seu memoratu dignum est; quan- 
quam .homini antiquitatum studioso efiam ruinae earum me- : 
'imorabiles videntur esse. Itaque Kuhnjum probare non possu- 
mus putantem, ϑεμέλια. hoc loco non significare fundamenta 
templi, sed βάσεις, βάϑρα, quibus insistebant simulacra. Loe- 
scher reddidit: fundamenta exhibet memorabilia non multa, 
et addit, locum in graecis obscurum esse; sed obscurum ipse 
fecit ita vertendo. ἔστι καὶ — τέχνην Vulgata. Sylburgius vi- 
dit τέχνην absolute accipiendum esse hac potestate: guod at- 
tinet ad. artificium, simul tamen cogitavit de emendatione : 
τέχνη, ut esset pro τεχνασϑέντα, εἰργασμένα. nec Facius re- 
pugnare vult ita scribenti. Αἱ τέχνη, ubi significat aris opus, 
non solet tam nude a Pausania poni sed coniungi cum nomine 
opificis, veluti Πραξιτέλους τέχνη τὸ ἄγαλμα L, 98, 9. ἄγαλμα 
— τέχνη Φειδίου I, 28, 9. Ζεὺς χαλκοῦς, τέχνη «Τυσίππου 
II, 9, 6. τέχνη Ναυκύδους ἄγαλμα Ἥβης II, 17, 6. Eadem 
ratio est locorum I, 8, ὅ. V, 25, 4. πρόξςναος ante Facium, 
qui se ex Amasaei interpretatione πρόναος restituisse dicit sed 
ita iam correxerat Sylburgius non silendus. cf. de hac voce . 
ad II, 17, 8. adn. πρόρναον Mosq. ἐπίκλησιν — ἐτίθεντο. ni- 
bil mutandum; variavit scriptor orationem breviterque lo- 
quutus est. | a. 

δ. 9. "Metoc Mosq. Clavier e codd. 1410. 1411. ὡς καὶ" 
[ερὸν ἐξ ἀρχῆς ὠκοδομήϑη 1à 9:0 pro vulg. ὡς καὶ ἐξ ἀρχῆς 
οἰκοδομηϑείη τῷ Θεῷ scripsit. ὑπὲρ τῆς ᾿ἀφροδίτης Hic locus 
clarissime docet, pro templo numini alicui dedicato numinis 
ipsius nomen interdum poni. Sic μέχρι τῶν Expsvíómw. ἐπὶ 
τῶν σεμνῶν ϑεῶν in Clitodemi Fragm. p. 86. Mox $. 8. τῆς . 
᾿Δγροτέρας pro τοῦ ναοῦ τῆς 44yQ. 

$. 8. ᾿ἀνάϑημα ᾿Αριστοδήμου καὶ τοῦτο Vulgata, me 
quidem iudice non sollicitanda; namque hic locus conferen- 
dus est cum cap. 80, 8, quae contentio docet, et illam por- 
ticum, Myropolin, et hanc aedem Dianae Venatricis ab Ari- 
stodemo dedicatam esse. Quo.nexu non animadverso Clavier 
opinabatur, ἀνάϑημα ᾿Δριστοδήμου ἐρείπια καὶ τοῦτο scriben- 
dum esse. . Hoc est non'aegrotis sed sanis inederi, non adiu- 
vare sed impedire haec studia. ἐνταῦϑα ἔστε μὲν ἱερὸν ᾿Ἄσκλη- 
σιοῦ xal ἄγαλμα, αὐτός τε καὶ "Tyeía Vulgata. Nos ex Ama- 
saei interpretatione, quam Goldhogenus retulit, καὶ ἀγάλματα 


I 
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$03  ADNOTATIONES 
dedimus, *A6sycai pro '405và τε Mosq. τῷ δὲ Ἔρμῇ — φήμη 


»5C. Ἐργάτας εἶναι. Atque horum deorum signa inter deos 
"Eoydrag hic posita fuisse putandum est. Inde sententiae ne- 


^ xus petendus, qui aliter prorsus deesset. Locus Homeri de 


Mercurio est Odyss. o. v. 1. 10. 99. de Herculis laboribus 

Iliad. 8. v. 362 sq. et de Ilithyia parturientibus opem ferente 

Iliad. x. v. 187. s. v. 103.** Facius. of φήμη προςῆν etiam II, 

6,92. Estne legendum ἐτῶν τῶν Ὁμήρου ut cap. 29, 1. «d 

τυρεῖ τὰ Ὁμήρου. Vulgo '40gv, Mosq. ἄδην, quod 

recepi “4“σκληπιοῦ παιδὸς Vulg. scripsi ᾿4σκλ. Παιδὸς, ut cap. 
) 


6. 4. Ὀστὰ ὑπερήκοντα, ἢ ὡς ἀνθρώπου δοκεῖν Vulg. 


ὑπερηρκότα suspicabatur Porsonus, bene, namque ὑπεραΐρειν 


admodum frequens esse Pausaniae, Wesselingius iam adnota- 
vit ad Diod. Sic. IV, 7G. Cf. cap. 26, 2. 83, 1. quod contra 
ὑπερήκειν haud scio an extra dubitationem non sit positum. 
'Oniadauog' εἷς εἰ cap. 36, 9. oplodamus Amas. Ali, ut 
Sylburgius ait, malunt, 'Oxioóeuec ut Δαοδάμας, Ἰφιδάμας" 
quod Kuhnio placuit. ἃ — λόγος. cap. 86. ἀπ᾿ αὐτῆς indea 
Kuhnio e correctione Sylburgii, antea ἐπ᾿ αὐτῆς. 


CAPUT XXXIIL 


$. 1. Συνοικισϑεῖσα ἀπὸ ᾿ἀρκάδων Vulgata; scripsi ὑπὸ 
44ox. quod Sylburgius iam voluerat probante Valckenario, 
Clavier autem ut coniecturam in margine posuit. συνοικίζεται 
“τόλις interprete ÀAmmonio sj ἐκ πολλῶν πόλδων εἰς lev πόλιν 
συναγο ὑπὲρ τοῦ πλείονα δύναμιν σχεῖν. Strabo autem di- 


' xit: δὶς τὴν προςαγορευϑεῖσαν Μεγαλόπολιν αἴ πλεῖσται (πό- 


λεις συνῳκέσθησαν YIII, 888. Ante Knhnium distimguebatur 
post ἐλοείσιν, quod Sylb. correxit. sud πολλά — ἡμῶν. Huc 
pertinet locus Strabonis modo citatus: Νυνὶ δὲ καὶ αὐτὴ ἡ 


,“Μεγαλόπολις τὸ τοῦ κωμικοῦ πέπονθε, xal 


᾿Ερημία μεγάλη ἐστὶν ἡ Μεγαλόπολις. 

Ἐϑὲ solitudo magna nunc Megalopolis. 
οὐδὲ pro οὐδὲν Mosq. ἐργάσασθαι Vulgata, ἐργάξεσϑαι Mosq. 
quod adscivi; nunc video Corayum quoque suspicatum esse 
ijta scribi debere. ὁπόσα ἀπόλλυνται non damnaverim, quum 
de animantibus possit intelligi, cf. ad IV, 8, 4. ἠρήμωντε 
σεανόλεϑροι Mosq. τὸ δὲ ὄνομα — πολλούς. Cf. de his ad IX, 
7. extr. “Δ᾿γύπτιοι vulgo, sed scribendum videtur Δίγύκτειαι 








AD LIB. VEL CAP. ΧΧΧΠΙ, 808 
uf ante Βοιώτιω, Θῆβαι, quanquam Sylburgius excasationem - 


petebat ab illo: Ζώριος ἐργασία. De harum Thebarum deva- 
statione cf. Bocharti Phal. p. 815 sq. ὕ Μινύης "Ogyousvog 
Vulgata. Kuhnius corrigendum putabat Μινυήϊος Facio as- 
sentiente et. IX , 86, 4. cftante, uhicita in versibus legitur. 
Homero Iliad. If, 611. Mivveiog dicitur; sed υἱ Ἕλλην inter- 


- 


dum pro Ἑλληνικὸς, ità [Μινύης pro Miwvssiog sen Mivvsiog — 


poni potuit. O. Mueller de Orohomeno p. 481. € typo Farne- 


siano πινύας Ὀρχομενὸς profert, et Mivoyo λόχος €x Orph. 
Argen, 592, De Delo Cicero pro L. Manil. 18, 65. quo omnes 
undique cum, mercibus atque oneribus cofamedbant. κατα. 


δέουσιν. *. Schneideri Lex. gt. siv&xa quod attinet. ad; de . 


qua significatione Valckenerius ja&m dixit ad Herod. V1; 63. 
Βαβυλῶνος x. v. 4. 1, 16. extr. fuit ὑπελίπετο τοῦ Βὴλ tà fe- 
ὑόν. Pro Vulgato Βαβυλῶνος δὲ ταύτης Schneide? Βαβυλῶνος 
δ᾽ αὐτῆς et Corayus Βαβυλῶνος δὲ αὐνῆς voluerunt seribi; 
Si hoc verum est, tum prius Βαβυλῶνος Genitivus loci erit, 


de quo cf. Matfhiae Gram. gr. $.878. Hermannus ad Vig. 881. : 


De Baábyloné destructa Bocharti Chan. I, 4, 15. p. 966. For- 
mulae ἥντινα εἶδε πόλεων τῶν τότε μεγίστην ἥλερ᾽ similes sunt 
cap. 88, 1. et quas contulerant Wyttenbachius ad Iuliani Orat, 
I. et Heusinger ád Cicer. Off. Il, 8. ταῦτα — μηδέν. cf. ad 
I, 29, 8. χϑές τὲ xal πρώην shtiqua formula, de qua diceba- 
tnus ad Hellenica nostra p. 373. 

$.9. Συμφορᾶς Mosq. Χρυσῇ vulgo; hoc vitium quum 
correctum esset 1819, cur'1822 repetitur? Scripseremus 
Χρύση. ,, Χρύση, βαρυτόνως, ἡ πόλις τοῦ énoloyog ἐγγὺς 
«ήμνου. Σοφοκλῆς “ημνίαις' Ὦ uve, Χρύσης τ᾽ dyye- 
τέρμονες πάγοι." Stephanus Bys$. Sed hoc Politus iam ani- 
maodverterat. v. eius not. ad Eustath. T. Il. p. 708. Cf. de 
Uhrysa, etium Chois. Gouffier in Voy. pitoresque de la Gréce 
T. II. p. 129, qui se eam feperísse putat, dicitque meri obru-— 
tam et scopulis circumdatam. ἐν ᾧ — φασί. aliter in scholiis 


ad Hom. Iliad. I1, 791. et apud Hornerum ipsum, quem se-- 


1: est Pausaniis in οὐδγγαπᾶα pictura I, 99, 6. Hic.ad- 
it φασί, alieham afferens narrationem, de qua nuper dispu- 
taruht ad Soph. Phil. 970; ad quem locum €£ et Ed. Wun- 
deri, viri nobis amicissimi, Adv; in Soph. Phil. p. 8. νῆσον 
δὲ ἄλλην καλουμένην Ἱερὰν, τόνδε od& ἦν χρόνον Vulgata; lo- 
cum corruptum restitui'e codice Phralitae, in quo ἄλλην dvds 
δωχεν 1 legitur. Simüliter corrigebat Facius (d αλύϑων) νῆ» 
σον δὲ ἄλλην --- ἀνέφηνε, ἣ τόνδε Kulmium sequutus et Àma- 
saeum. De Ziera τορεπὶο orta intelligendus est Imstiras XXX, 


$04 — Οτ ΑΡΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ. 


4. (nbi v. intrpp.) et Strabo I, 67, et ommino comferendus ὦ 
Plinius II, 89. p. 186. Bip. : 





CAPUT XXXIV. 


Viae ex Megalopoli usqne ad cap. 44, 1. 

$. 1. Θεῶν ξερὰ pro 9. ἱερὸν Mosq. sed $. 9. est οὐ 
φ«ὐῤῥω τοῦ ἱεροῦ. Pro vulgato δοκεῖ δέ pos scribendum est do- 
πεῖν δέ pov sic enim solet Pausanias loqui cf. cap. 85, 2. et 
' adn. ad Il, 14, 2. φασιν deest in Mosq. 

$. 29. Ἐπίϑημα x. v.  Constructio est: ἔχον ἐπίϑημα 
δάκτυλον xen. λίϑον. Pro vulg. τούτῳ est τοῦτο in Mosq. "4xq 
distant a Koovvoic, qui sunt c. 85, 7, unius horae et dimidii 
spatio iudice Dodvrellio II, Q. p. 244. Sickl. τὰς δὲ αὖϑις δο- 
«εἶν of λευκὰς εἶναι Vulgata, Schneider corrigebat τάςδε αὖ» 
6:1; sed hanc correctionem iam Sylbuvgius dissuaserat; si- 
milis correctio reiecta est V, 9, Q. ταῖς uiv scil μελαίναις. 
Pro vulgato ἐνήγισεν est ἐνηγῆσαι in Mosq. Caeterum in neu- 
tro horum templorum commemorat Pausanias Furiarum sumu- 
lacra; quomodo igitur possis de ratione, qua illa ornata fue- 
rint, loqui? v. Heinrichtum de Epimenide Cret. p. 96. ὁμοῦ 
4. T. À. cum his sacrificant, solent etiam, Gratis simul rem 
divinam facere. sic Sylb. πρὸς δὲ τῷ χωρίῳ τοῖς "ἄκεσιν ἕτε- 
φόν ἐστιν ὀνομαζόμενον ἱερὸν, ὅτι ᾿Ορέστης ἐνταῦϑα ἐκείρατο 
τὴν κόμην Vulgata. Sylburgius iam monuit, Ámssaeum le- 
gisse Κουρεῖον pro ἑερόν, petito coniecturae argumento e pro- 
ximis. Probata autem ea est Facio et Clavierno, guorum po- 
sierior vertit ,,Il y a auprés d'Acé un autre endroit nommé 
Curium ^ Kubnius putans in fzegov latere templi vocabulum 
proponebat ἔϑειρον ab ἔϑειρα, cofna ourata. Corayi conie- 
. ctura est: τῷ χωρίῳ, τοῖς "ἄκεσι, Νερτέρων ἐστὶν ὀνομαξόμε- 
νὸν ἕερόν" addit tamen vir egregius: ,,Je n'ose l'affirmer; la 
correction de ἱερὸν en Kovosiov, prise de la version latine, 
est plus probable. Nos in codicum silentio Vulgatam ita re- 
tinemus, ut ϑὅξερον ad χωρίον referentes ἱερὸν mutemus in 
Ἱερὸν et locum intelligamus Sacruz nominatum de eo, quod 
Deorum alicui sibi comam Orestes in eo totondit. Video nunc 
idem placuisse Nibbyo qui vertit: Ὁ Presso il luogo Áce un 
altre se ne trova chiamato Sacro. 4 Ante Kuhnium legebatur 
᾿ἀκέσιν, quod correxit Sylburgius. Ád Cephissum fuit simu- 
lacrum hominis sibi comam in honorem Cephissi tondentis 1, 
87,2. iteque hic locus etiam potuit communi nomine Tsgov 
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appellari. ἐντὸς ἐγένετο αὐτοῦ, ab Amasaeo praetermissum, 
quid velit planum est. In Aeschyli Choeph. 232, est ἔνδον ys- 


γέσθαι. In Paus. VII, 26, 4. opponitur ἐκτὸς τῶν φρενῶν γί-. 


ψεσθαι. Non de insania sed de magna animi perturbatione ac- 
cipiendum ost οὐκ ἐντὰς ἐμεωυτοῦ εἰμί apud Herodot. VII, 47. 


* 


Ut hoc loco Zuriae Clytaemnestrae sic IX, 6, 8. Furzae Laii, 


et Oedipodis dicuntur. Utroque loco sunt caedes et iniurjes. 


eorum in filiis nepotibusque ulciscentes. cf. Hom. Od. XI, 280. 


αὐτῷ κατήγορον ἀντὶ Τυνδάρεω — Περίλαον δὲ ἐπιστῆναι δί. 


κὴν — αἰτοῦντα Vulgata. ,.. Ηΐο δὲ alieno loco et tollendum 
esse videtur. Αἱ Cod. Mosc. pro ἀντὶ dat τόν. Sic forte legen- 
dum esset κατήγορον οὐ 10y Τυνδάρεω — Περίλαον. δέ.“ Fa- 
cius; et Clavier κατήγορον οὐ Τυνδάρεων — IIsollaov δὲ edi- 
dit, quod cum Amasaei conspirat interpretatione, Etiam im 
cod. 1399. est τὸν Τυνδάρεω, sed in 1410. et 1411. τοῦ Τυν- 
δάρεων. Nobis duae loquutiones &v:l Τυνδάρεω — Περίλαον 
ἐπιστῆναι et οὐ Τυνδάρεων — Περίλαον δὲ ἐπιστῇναι videntur 
confusae esse. Pro ἐπιστῆναι δίκην est ἐπιστῆναι αἴκην καὶ in 
Mosq. et Ἰκάρῳ pro Ἰκαρίῳ. 

$.8. Pro vulgato Ἐκ αντινείων ex sententia Palmerii, 
' in quam Goldhagenus Faciusque iverunt, dedi Ἐκ ἸΜανιῶν. 


vide $. 1. similiter Clav. ὁπόσον πέντε σταδίων Vulg. Nonne 


. ὅσον pro ὁπόσον legendum est? GatAeates n. vocatur Koche- 
ridi iudice Müllero in Dor.1I, 447. ὁ Καρνίων᾽ articulus hic 
suspectus est, ut cap. 85, 1. neque hic fluvius aliunde notus. 
n. Xerillopotamo Müllero est p. 447. 4iypzzídog Vulgata “42. 
σευτίδος Amas. Nibby. idem voluerunt Holstenius ad Steph. B. 
y. Γαθέαι et Facius cum Müllero in Dor. I. 378. Palmerius 
autem «Δἰγυτίδος" sic tacite scripsit Clavier. Nos dedimus 47- 
γύτιδρς quum Polybius II, 54. τὴν Αἰγῦτιν χώραν habeat. Cf. 
autem de hac scriptura ad cap. 27, 8. adn. Adde Ephori 
fragmentum in Strab. VIII, 864. (189.) nuno quodam modo 
restitutum , ubi narrantur Eurysthenes et Procles Laconicam 
in sex partes divisisse, χρῆσϑαι δὲ — AII'TI πρὸς τοὺς πολε- 
μίους ἐπιτειχισμῷ ταύτην ydo ὁμορεῖν τοῖς κύκλῳ πολεμίοις. 
v. Mülleri Dor. 1, 94. 4po/o Cereates an est cornibus gau- 


dens? ut vel intelligamgs cornua arcus quem gestare consue-' 


verat, vel referamus ad famam, qua sibi cornibus exstruxisse 
ferebatur aram in Callimachi h. in Apoll 58 sqq. Quid est 
Müllero in Dor. I, 873? Τῆς Κρωμίτιδος — Κρωμῖεις — 


σταδίους og — πόλεως Κρώμωνος — Ἐχ δὲ Ἀρώμωνος Vul- . 


gata. In Xenophontis Hellen. VII, 4, 20 sqq. Κρῶμνος legi- 
iur, in Áthenaeo X, 462, ubi eadem quae in Xenophonte 
ad Tom. 117. E v 
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. cbsesaio huius &rbis. commemoratur ;. Ἐρῶμκος et Κρῶμνα, et 


.ddditur, parvuhtr oppidum prope Megalopolim essf. Ih Ste- 
phano quoque est Koouvo et dicit&r appelleta de Cromno 
Lycaonis filio. Sed idem Stephanus aliter nostrumque hanc 
lucum excitans ita scripsit:: Γαϑέαι, πόλις ᾿Δρκαδίας, ἧς οἱ 
ztolitos Γαϑεάται' Ἰαυσανίας ὀγδόῳ, Γαϑεάται (sct, Γαδεάτα) 
ἐῆς Κρωμίτιδος χώρας: Quae scriptura a nobis servata con- 
'gxuit cum cap. $8; 9. 297, 8. Pro vulgato σταδίους dedi era- 
O[Uig. v. adn. ad tap; 21, 8. Χρώμωνου pro Κρώμωνος Mosq. 
Koopuov Holstenius ad Steph. v. Κρώμνᾳ, Sylburgius Facius- 
que voluerunt, atque sic-dedi e cap. 8, 2. 27, 8. Νυμφὰς, 
᾿Ἀρκαῤῥίας" Παυσανίᾶς ὀγδόω" τὸ ἐϑνικὸν Νυμφάσιος, καὶ 
᾿Νυβφασία πηγή Stephanus Byz. de ᾿Νυμφασίᾳ πηγῇ cap. 86, 
9. de εγπίαεο autem cap. 85, 9. His e.Gellii Itin. οἵ the 
Morea p. 99. àdde: -.,,Krano to Sinano 2 h. 47 τι.  Krano 
beers to be Kromon or Kromi, (ita et Müller l1. c. 447.) near 
Which was the river and village of Gaihea: west of it 900 
ktadia was ἃ place called Nymphada, having many fountains; 
3nd in the same direction, 920 stád3e more dístant, was the 
Flermaeum, , on the confines of Messenia and Arcadia. This 
férmaeum was something more than 40 stadia from Megalo- 
polis, or 15 from Phaedria ( v. cap. 85, 1.) which niust have 
been in the pass: below Isara, or Isayage, as through it went 
Ὧδε road to Catrnsassia, —- "The position of the Hermaeum 
would make it probable that Mount Tetreze or Tetrage ( Ce- 
Yaudjius) was nót within the territory of Megalopolis.* ἐς ὃ --- 


“ὅροι. Eodem teste ibid. quinta hórwe parte ἃ Cromis diatst 


ὍΛΤΟΡ of the ridge between. Arcadia and Messenia.'* “Ἑρμὴν 
T Penne Me soc 





4CQAPUT XXXY. 
$. 1. Ad αὕτη et frigo e cop. 34, 3. vocabulum ὁδὸς 


"repetendum est. De Curnasio v. adn. ad IV, 88, 6. Kaovac- 
΄σιον Mosq. γὲ pro σὰ idem. ωαλοῦᾳ pro ωαλλοῦς Mosq. Av- 


"ticulus ante Σύρος olfensioni est ut eap. $4, 8. καλοῦννα pro 


ἹΜαλλοῦντα Mosq. δι’ ódo€ κρύςαντες πέρας Vulgata. Porsonus 
"corrigebat: προςαντιπέρας, Corayus et h. 1. et ad Plutarcli, 
"T. V. p. 358. στροςάντους ἑτέρας. Clavier edidit di' ὁδοῦ προσ- 
᾿ἀντεστέρα. Boeckhius in litteris ad me datis προσαντεστέρας 
legendum censebat, quod eo lubentius recepi quum idem sit 


n Mosq. qui ita habet πρόσαντες sépag. . Ut hic ὁδὸς προραν- 


- εὐ 
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τεστέρα, sio X, 5, 8. ὁδὸς. eodera μᾶλλον. ed 84, . 


ἀναντεστέρα. Be Phaedría ef; ad éap. 84, 8, adn. »—— 


$. 5: Κατὰ 4έσποιμυμ' si hoc sanmm est, habendum ^ 


fortasse est nomen collectivum Zocum.denotans per quem plura 
Despoenae tempia epursa erant, seu potius tocum τὰ ἀγῴλ- 


ματα oU μεγάλα. Μεσποίνης τὲ καὶ Ζήμητροργ quap continuo 


L 


commemorantur, con£inentem.: Hoc Ἑρμαῖον autem diversum 
est. ab illo, .quod fuit vep. 84. .extr. nec won ab eo , quod 


petuo, post $. 8. τὸ ) “Ἑρμαῖον τὸ κατὰ Βελεμίνων. dicitur.' For-" 


sau élunm b. 1. τὸ xard “ἐσποιναν᾽ ὀνομαζόμενον Jiouoioy le- 


genduin.est. στρὸς Μεγαλοπολίτας omisit Mosj. Memorabile ᾿ 


antem quod pro vulgato καὶ οὗτοι idem exhibet εὐρέ. vie" Íor- 


ean ita scriptum a Pausanja est: wol oUrot' aol εὔρεταν ἔν- 


zaüO« ἀγάλματα. Pro δοκεῖν est δοκεῖ in Mosq. ut f. 7. Ante 
Kuhniuspi dastinguebatur post ξάανον, quod iam Sylb. correxit. 
$. 8. ᾿Δἀπὸ δὲ τοῦδε Mosq. bene; δὲ post ἀπὸ deesk in 


. Vulgáta. Pro vulgeto ὀὁδούσεις est in Mosq. ὀδεύσα" quo 
Boeckbii coniectura mecnm per litteras communicata ὁδεύσας 


egregie comlrmatur, ut ie scribere non dubitaverim. sjjeso 
cf ad cap. 11, 2. Estue autem σταδίοις — ἥξεις legendum? 


ef.'adn. ed VI, 29, 6. Φαλαισίφι᾽" epud Stephanum Byz. est; 


Φαλαιαία, nile " Agxndlag " Παυσανίας ὀγδόῳ. Pro vulg. Βε 
λεμίναν Mosq. Βελεμίαν habet, Stephanus antera, Βέλβυνά, πόν 
aic «“ακωνική" ᾿Παυδαμίας àyódeo. Partim ex hoc Stephani 
loco, pertim ex Plutarchi Agide eL €leom. ubi est Κλεομένην 
“πέμπουσι καταληψόμενον τὸ περὶ τὴν Ῥέλβιναν ᾿ἀϑήναιον; Βοχ- 


kehus in'hoo Pausaniae loto Βέλβιναν restituendum putavit. : 


Mansoni in Sparta I, 9, 16. Belemina et Belbina eadem est, 
Cf. ad cap. 21» 8. adn, 

$. 4. Ἠλαδσουμένους περιδιδοῖν Mosq. ἐλασσωμένους ante 
Kuhnium;: aed Sylb. correxit. εἰ — ἔμελλεν. Clavier ἐπανύρ- 
og reddidit préteniions, Nibby eutem a restituzione, Sen- 
808: 6, iU8ta eis restitulco futura fuisae. 
, $:6. Εἰς ἹΜΜεϑύδριον Vulgata, Bocckhius per  Jitteras 
anibi significavit, se malle:s/c μὸν Μεθ. De hac coniunctione 
ἀπὸ — ἀπωτέρω cf. ud VII, 97 » 4. Zu vulgo , sed Σκιὰς, 
χώρα ᾿Δρχαδίας. Καὶ Σκιώτης τὸ ἐϑνικύη, οἷς “Δευκιὶς “Ἰευχά- 


τῆς. Ἔστι καὶ Eid πολίχνιον Βυβοίας, οὗ τὸ ἐθνικὸν Σκιεὺς 


apud Stephanum Byz.legitur. Ex quo effecit Sylburgius, ui 
hic Σχιάς pro Σκιά οἱ "Σκιατιδος pro “ΣΣκιαδίτεδος legendum 
esset; quod nobiseum recepit Clavier; Σχιάτιδος est etianí in 


cod. 1411. Scias HI, 19, 9. est aedificium. Locus Antholo- 


giae (Palat. T; II. p. 174). quem Palmerius attulit ad Sylbur- 
ῬΑ v 2 


- 


* 
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.. gü emendationem confirmandim, huc hon pertinet, de cum 
numeralibus cardinalbus circiter; cf. $. T. exempla alia in 
. Lex. Xenoph. p. 615, 25. Χαρισίων vulgo; scripsi Χαρισιῶν 
ἃ Nominativo Χαρισίαι, de quo v. adn, ad cap. 8, 1. 

$. 6. Πόλις δὲ. ἦσαν καὶ of Τρικόλωνοί ποτε μέν" ἦν δὲ 
αὐτόϑι καὶ ἐς ἡμας ἔτι x. τ. Δ. Vulgate. Πώλεις Mosq. ποτε" 
μένει δὲ in Parisinis esse codicibus 1410. 1411. ^-Boeckhius 
mihi indicavit; idem reperitur in Mosq. nam pro ἦν babet εἰ" 
scripsi igitur cum Clavierio ποτε" μένεε δέ. Pro vulgato ταῦ. 
της Mosq. offert ταύτας, sed Clavier dedit ταύταις, quod ve- 
rum est; Pluralis enim refertur ad Charisias εἰ. Tricolenos, 
querum conditores Charisius et Tricolonus Lycaonis filii e ca- 
pite 8, 1. nóti sunt. Hic Zoríe, aliter cap. 27, ὃ. ἀπωτίρο 
μὲν Τρικολώνοω Aldina, Xylander posuit Τρικολώνοῦ, quod 
in Francof. et Kuhn. ed. transiit, sed verius Τρικολώνων case, 
iam Sylburgius animadvertit, quod codice Mosq. confirmatum 
restituit Facius. πέντε — ix Τρικολώνων omisit Mosq. κατ᾽ 
εὐϑυ id est κατὰ τὴν εὐθεῖαν ut $. 7. οἰκῇσαι vulgo; rectins 
cuim Amasaeo oixídot scribi, recte monuit Sylburgius, et me- 
cum recepit Clavier. Παρωρέα etiam cap. 27, 8. ΠΙαρωρεάται 
sunt apud Strab. VIII, 846. (84.) et Herod. Iv, 148, sed in 
Tripbylia; scribendum autem Παρωρεᾶται, namque apud He- 
rod, VIII, 78. invenitur etiam Παρωρεῆται, ubi ijs Lemuia 
tribuitur origo. Stephano quoque Byz. Παρώρεια est “γοαάξαε 
urbe; et Palmerius in Exerc. p. 807. opinatur, Paroreaias 
communi nomine appéllatos esse onmes, 4": montium υἱοῖ- 
niam accolebant. Apud Plinium IV, 10, 6. nunc Zaroreatae 
legitür , antea Pareatae, sed in qua Peloponnesi parte sede- 
rint, non indicatur. ἔρημοι δὲ καὶ ἐς ἐμέ Vulgata; καὶ delen- 
dum videbatur Corayo. μένει δὲ ἐν Ζοιτίᾳ “ἡμητρος ναὸς καὶ 
᾿Δρτέμιδος, οἷ καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν. ἐρείπια δὲ πόλεων sed, ἄλλα 
Vulgata; Clavier suspicatur legendum esse ἐς ἐμὲ ἦσαν ἐρεί- 


^. sua. Ἐρείπια δὲ κ᾿ v. À. Melior est Boeckhii sententia, verba 


o? xal ἐς ἐμὲ ἦσαν delenda esse, ut nihil nisi praecedentium 
repetitionem continentia. Θυραίου μὲν — λόγος. Cf. de his 
cap. 8, 1. p. 602. et adnotata. Pro vulgato σταδίους dedi στα- 
δίοις. cf. ad cap. 21, S. Ὑψοῦς, πόλις ᾿Δρχαδίας, ὡς Ilavca- 
νίας ὀγδόῳ Steph. Byz. quae urbs voe nomen acceperit, di- 
scitur ex nostro loco. 

S T. De his Koovvoig, cf. adnotata ad cap. 84, 9. ixi 
πηγὴν καλου ους Κρουνούς Yulg. Clavier καλουμένην edi- 
dit. Sic τοῦ ἱεροῦ dari» οἰκοδόμημα ἔμπροσθεν, Ὀρέστου κα. 
λούμενον σκηνὴ 1l, 81, 11. p . 188. — ab τῶν χειμαῤ.- 





—— 
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'δων ἀρχαὶ, Goss πηγαὶ αἱ τῶν ἀεννάων Phavorini adnotatio 

. est, nostro loco non confirmata. Τάφος — χῶμα γῆς ὑψηλὸν, 
δένδρα ἔχων Vulgata; Clavierü scriptura ἔχον hausta e codd. 
1410. 1411. recipienda fuit..cf. VII, 99, 2. ἐπὶ ἄκρῳ τῷ x. 
T. À. non possumus cum Müllero in Dor. I, 872. ita interpre- 
tari dass der Kallisio Grab im Tempel der. Góttin. gezeigt 
seurde, Vulgus interpretum ἐπὶ dxoco τῷ χώμᾳτι ita accepit, 
quasi templum impositum fuerit tumulo. Ex cognomine Dia- 
nae Καλλίστη in Arcadia mulierem effictam esse, Καλλιστῷ 
dictam, suspicatur Schwenckius in Etymol. Myth. Andeut. p. 
$21, et dicit Müller in Dor. 1, 879. Diange 4folorge καὶ Kod- 
λίστης περίβολος cum simulacris etiam prope Athenas fuit. 
vide I, 29, 2. δοκεῖ δέ pos — μαϑώντι Mosq. Ald. τὸ post μα- 
69v fortasse delendum est ut ortum e proxima littera zr. Πᾶν. 
φῶς Mosq. Σταδίους δὲ — ᾿ἀνεμῶσά τέ ἐστι χωρίον. Boeckhius 
mühi scripsit, post λείπεται et, ante "ripa esse lacunam, 
quae numerum stadiorum viae rectae abstulerit, nam viam 
hane fectam opponi viae iuxta Ze/issontem varios flexus tor- 
 quentem; hunc enim hue illuc errasse, ipso nomine signifi- 
ceri. Nobis Pausanias nen de duabus vjis loqui, sed situm 
AÁnemosae ad Helissontem et ad viam rectam, quae ad Me- 
thydrium ducebat, videbatur monstrare, et de una illa via 
cogitans, quae 6 Tricolonis ad Methydriun recta ferebat, 
quae nondum inter vias e Tricolenis patentes comunemorata 
erat, addidisse αὕτη ydo δ ἐκ Τριλολώνων ἔτι λείπεται. quae 
verba Clavier male ita interpretatus est ,,et sur la route la . 
plus directe de Méthydrium, la seule ville du, territoire de 
Tricolones qui se soit conservóe jusqu'à présent.^ Melius 
Nibby: ,esull' Elissonte, per le via retta che mería a Meti- 
drio (che ὃ ἴα sola, che resti di Tricoloni) ὁ il villagio di 
Xnemoss.** Ἑλίσσοντος vulgo. cf. ad cap. 8, 1. ᾿Δνεμῶσα do- 
rice pro 4fvspoUGe, ergo docus ventis agitaes quae in eum 
feruntur; Φάλανθον" Apud Stephanum Byz. est: Φαλανϑος, 
ὅρος καὶ πόλις ᾿Δρκαδίας" Παυσανίας ὀγδόφ' ᾿Δπὸ Φαλάνθον. 
ln cod. 1411. est ᾿4γελάδον pro ᾿4γελάου. | 
᾿ς δ. 8. Ὑπὸ τούτου δὲ πεδίον τέ ἐστε Vulgata, sed videtux 
φπὸ τούτῳ scribendum esae, ut est cap. 14, 1. Φενεατῶν δὲ τὸ 
σεδίον κεῖται ὑπὸ ταῖς Καρναῖς. Quum vero in omnibus codd. 
Paris. sit ὑπὲρ pro ὑπὸ, recepi. Pro vulg. ΠῺάλου est Πώλον in 
Mosq. idem dedit e Paris. codd. Clavier. Forsan dictus est hic 
campus de Polo, cuius mentio facta est eap. 81, 4. Σχοινοῦς 
— ἔχον vulgo; e Mosq. revepi Eje» quod Sylburgius illi iam 
praeferendum censuerat, Σχοινοῦς etiam apud Stephanum Bye. 
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utrebcnlini gentria est; idem eum vel a Schoeneo Atálantao Ῥα- 
re appellatum merrai, vel, quum sit ἑλώδης τόπος. ἀπὸ τῶν 
ἐν αὐτῷ σχοίνων. Bona est lbuzgii cobiectura, articalum 
— et ente doo rectius adverbio σύνεγγυς ;praeponi, ut ita legatar 
“δρύμοε, et'ddvepyuc --- ὄντες, *. τι δ. Locum δξῆς δέ — 
δνταῦθα mancum esso, ibas. dam inoduit, nec Clavier 
"Interpretatus. est; 'qui interpretati.sunt, Amasaens, Goldha- 
genus; Nibby, quas ceperant coniecturas sequuti sunt, Pal- 
anerie in ἐμοὶ ᾿δοκεῖ καλούμενον latere vitlebatur notnen pro- 
prium. alicuius loci.:Kuhni? tenébras preetermitmus; old- 
-hagenus reddidit: ,;Nuehher hát.man die Benennung von der 
-Arkadischen Atnlenta hevgeleitet, wie ioh und alle glauben, 
die diese Gegend zu. Arkadien:rechnan.** Nos stellalas hiatus 
Ἔπθιοσαι e GaU sS: inseruitmus. 





CAPUT,XXXVE . 

$. 1. Τὸ dw — '"λεθεενωι Mannertus p, 465. Áwnessei 
Jpasrum accuratam. versienem. sequume.est, quuim :Parusurins 
dixerit, ὧν Ahaác'a "THcolónig via verausddethydrium. nihil iam 
reliquam esse-de quo referatur , nisi Mithydrium 4 . Gyo- 
'μάσϑη — 062. "Recte igitur Mannertus 1. c. vosabalum Me- 
thydrium interpretitur Zaischetseusser. sic μεθόριον, μεταϑὺ 
τῶν doov.. Inter Kdtitenam et "IVipolitzam nen. procal: a pego 
"Betenne seu Vitia poaitam fuisseshanc :urbem 'aig'Gellius in 
'Itin.-of the:Mosea. p.80; 196. rumes inde. superesso trodens. 
"aquae ruinae 'nunc Yoeahtor-Zalntia. v. Müller Dor.ill ,: 449. 
"Peusániàe'aetate|psgns erat. v. δα0.12.; 1, ubi'et de via'inde . . 
"versus Mantinedm. "Nomen. Makocr& Cod, Cas, de'immendlo 'su- 
, 'epectum hábét, quia panlo'pestrsequatur- Molorroc.! Kulnius | 
"dubitabat, "utrum atri praeferret. c£. wd (δ. 2. In.Mosq. est 

"Méloyra fed én^margine μάλιστα, Pro: MoAawy,. quod nomen 
gepetitur càp.'38, 7, epud Hesychium et Phavorinom, ut 

"Ortelius 4nepicatim et/Palmerius credit, est ἀΜυλόείς. A ulga- 
tam ἐφ᾽ ὃ Facius monente Sylburgio- mutavit in. ἐφ᾽ ᾧ" idem 

Sylburgius subpicaBatur esse qui mallet ὥνεσε. quiim: ὦχιξε, 

quod'edhuc eit in Vulgata, a nobie nunc correctos. . Articu- 

lus ó ante Ὀρχόμενος an'suum-recte tueatur looum dubites, 

:Est tanien huc.Methydrii: conditor jam cap. 8,01. itóminemo- 

"ratus; yeyovéds καὶ Πεθυὸδ φιεῦσεν ἀνδράσιν ᾿Ολυμπιονῖκαι Υ]-- 
. £ata. Sylburgius putabat ἀνδράσιν permutendum fortasse esse. 
'eum ἄνδρες, quae mobis -eoniectura "ridetur probanda ;. nam 
véremur ne ista sententia, Heus MMMMn e586 o Δεσϑυδριοῦ. 

















Ψ 
* 


] ; "E A 7 


A] LIB. Vill. CAP. XXXVL.- 4.1 


σιν ἐν ἀνδράσιν 'Olwwgovises fisefant. iler Mathydienes vi- 
roe y dicc pen non omnibus pleceat. ΄ 
$. 2. Ἔστι δὲ — τὸ δὲ "sb pent JHie wa, cui nibil 

. €st quod respondeat, lacunam prodere videtur; feri temen 
poteit, at τὸ aliena itisereretur Inanu, quemadmodum hic il-. 
lic tembre omissum est, veluti in cod. Mosq. hoc ipso para- 
4rapbo exiremo; cap. Q9, £ 4^aumasugn Arcadiae monte 
praeter Stephanum γα, (v. paulo post ) etiam.Diogysius Ha 
C ArchoB. p.49. iudice quidem Sylbuxgio noupuwaneravit. Prp — 
vulgete Molessov à jam Paliaerius im Kx«rc.. Baylins δὶ Dictigg. 
hist. et crit. 8, v. génie εἰ, Goldhagepye, voluerunt: Melor- . 
φῶν &cribi. ἦν — ἴοε vulgo; loc viüwm a nobis relictum ae- 
gre tulimus; scripsimus anc fy, idem volente Corayo.. Mos- 
quenesis lectio εἴη eodem 4ucit. καὶ τεκεῖν, oe vta, .Juc 
-pertinet istud | Stephayi dyz.: Θαυμάσιρν, ὄρος͵ ᾿Αρκαδίας, ἐν 
? τὸν Mov ὁ. j.Koovog κατέπιξν. In Mosq. est. ἀντίδασιν. Yerba 

στε δὲ πρὸς — τῶν ἄλλων ,Spanheminpm ad Calli. b. iu loy. 
4. nale interpretatum esae de Lycaeo ,-.Baylius.1. c. 1am mo- 
nuit. Νυμφασία πηγή. cf. ad cap. 84. δ. pub mum '0e- 
ομενέων Mosq. emisit. - . 

. 6. Locus Ἔλορ nominetus Atexum $-. 4. πρρταοζοῖας. 
$i τούτων ὁδὸς ἐφιρῦσιν ὃς ἡήαίναλον. sepa φὸν πρεαμὸν τὸν 
Ἑλίσσοντα. ἔστι δὲ τῆς ὁδοῦ ἐν ἀριστερᾷ. Vulgala. Facio vide- 
.batur rectius 880 ἐριφύσίω ἔστων ἐς 4. Ulavier edidit: ἐριρῦ- 
σεν ἐς M. — τὸν. Ἑλίσσοντα ἔστι" τῇς -δὲ ὁδοῦ ἐς ἀριστερὰ e 
&xibus suis codd. Paris. eadem disünctin, Poyaeno placuit. Nec 

temen ita. aielestum istud MeyoakoneMung Διὰ τῶν — πυλῶν 
ἀριοῦφιν, quod. nou. de introitu sed de exitu intallsgenduri est, 
Xollikur : quare equidem διὰ τούτων. ὁδὰς ἰοῦαιν legerim. Ín 
Mosq. est Ex20x0vso. idem Θεοῦ ouüeit.. Yulgstum, ἑπομένως 
orayus .tramsformandum, recte censebat. in ἑπόμειιος. Hoc 
-duscvaspel oso. cius confirmatur loco Callimachi h. in Iov. 
91, ubi Iupiter δῶτορ ἐάων appellatur. -stokov pro sols) Mosq. 
quls οὐ pro ὃν φύῤῥιλδεκα, ἀρήστόν,. cf. cap. 27, 8-, Moyavi- 
."aboc ente Faciuu, s i-e Mosq. Muyewisidec. recepit. cf..cap. 
'&,. 8. Glavier ad velgatam tacite rediit, ean suis ces ca- 
ieibus. confinnariin,Supplem. Corayus hic quoque Muzava- 
,πιδὸς subetituendum cepaebat. εὐρέτις, xegte, cf. Etym, 
476, 81. uamque Áccusativus est. εὐρέτιν., w. Schaefer sd Apoll. 
. Mb. T. IL P. 219. «quae autem Áccusatyum., habent ἰσοσυλλά- 
8ee, ergo im ἐν exeunicon, βαρυκτονοῦψται,. nt efus, alsp- 
pues: Notable anten, quod ante ripis dio $0U.990p δ. 
sertum bobet. ME 








by 
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: 8.4. Πηεποίηται —"4p8oc. Cf. cap. 27, 9. Noster 1o- 
cus excitatur in Aeliani V. H. XII, 61, ubi postquam de Βο- 
reae cultis (de que add. íintrp. ad Herod. VII, 189.) apud 
'Thurios et Athenienses narratum est, additur: Παυσανίας δὲ 
φησιν, ὅτι xal Ἀδεγαλοπολῖται, scil. Εὐεργέτην αὐτὸν ἐπέγρα- 
ψαν. Faber hane laciniam ab Aeliano abrudicaverat nulla causa 
allata; similiter Perizonius nulla ratione adiuncte negat, se 
"Fabro assentiri, Si, quod Perizonius in Preefatione comten- 
'dit, Pausanias antiquior Áelino fuit, ille sane ab hoc citari 
potuit. ἄγειν lg τιμὴν est etiam cap. 42, 4. Haec formula si- 


— 'guificat initium ctltus, quo aliquem prosequimur; sic h.l 


^ 


Megalopolitae dicuntur coepisse ab eo tempore Boream colere, 
quo Jis videbatur opem tulisse; sed dyew ἐν τιμῇ consuetudi- 
nem colendi iam reeeptam; de qua posteriore loquutione di- 
'cebamus ad I, 5, 8. ᾿Οἴκλέους Vulgata. ἰοκλέους Parisimi codd. 
et Mosq. Οἰχλέους Clavier. sed, ut patet e Supplem. voluit 
Ἰοκλέους. ut scripsit VI, 17, 4. ubi cf. not. et VIII, 2, 9. εἴ 
γ8 x. t. Δ. ,, Credo ex homonymáia deceptos enarratores cau- 
. sam fuisse dubitetionis Pausaniae. Nam fuit etiam 'Oiz) 5c qui- 
dam Arcas, de quo Apollodorus lib. 8, cuius, ut credo, fuit 


' monumentum, de quo hic sermo. * Palmerius. Oicleum Her- 
. €ulis in illa expeditione socium idem Apollodorus commemo- 


yat. τὸν χρεὼν Mosq. ἐπὶ «αομέδοντι Ἡρακλεῖ στρατιᾶς ante 
Facium, qui Sylburgianae emendationi “αομέδοντα ---- στρα- 
τείας locum in contextu dedit, Neque obiiciamus Hom. Iliad. 
V, 919. 944. et alios locos, ubi ἐπὶ cum Dativo est. ἐν Ἔλει" 
cf. $. 8. Pro σταδίους bic quoque scripsi σταδίοις ut est paulo 
post. Cf. ad 85, 6. Post τριιίκοντα δέ ἐστιν ἀπωτέρω repetitur 
τῆς πόλεως --- ἀκωτέρω σταδίοις in Mosq. IloMoxtoc pro Ia- 
λίσχιος ex 'eodem cod. enotavit Facins. Nonne pro ὠφιόντε est 


εν ᾿ἄφέντε scribegdum ? Περανϑέως vulgo; Sylburgius propter 


cap. 8, 4. malebet Περανϑέων" quod nobiscum recepit Cla- 
'wier, adde cap. 27, 8. 
$. 5.  Pro"Hy à Gorayus suspicabatur "Hy δὲ legendum 
esse. Mevaliov Mosq. Mons apud Stephanum Byx. est Ma. 
ψαλον, sed Μαινάλιος nomen gentile, Cf. de hoc monte ad 
cap. 97, 8. Zfuxóeg -— Δυκοάτιδος cf, cap. 8, 1, ubi excita- 
tus est Stephani locus huc pertinens. Σουμιτία ante Facium, 
qui e Mosq. Σουμητία restituit, cf. cap. 8, 1. μεσυμβρίαν. 
* Mosq. ὄρει καλούμέναι anto Facinm, qui e Mosq. καὶ ef inse- 
ruit Τρίοδοε — Ἡαντινεῖς. cf. de his cap. 9, 9. Nescio an 
illud Stephani Τρίοδος, τόπος τρεῖς ὁδοὺς ἔχων, ἀπὸ Τριόδου 
«Δυκηΐδος huc referendum sit, ut ultimo nomine intelligatur 











1 
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Lycaonis filia. De uxbe Maenalo cf. cap. 8, 1. τὸ δὰ 0poc τὸ 
ἹΜαινάλεον ἑξερὸν μάλιστα εἶναι Πανὸς ὀνομάζουσιν Vulgata. 
, Scribendum 6686. Ψομέζουσιν,, mihi dubium non est** Facius, 
cuius in sententiam ivit Clavier, quanquam Schaefer ad Dio- 
mys. p. 142. Faeio contradicens iam monuerat, hanc con- 
siructionem verborum ὀνομάξευν et ἐπονομάξειν etiam in He- 
rod. IV, 88. reperiri. adde Paus. II, 19, 5. VIII; 31, 4. sed 
' antea Sylburgius praevidens fore, qui hanc coniecturam pro- 
Apu eam necessariam esse negaverat. ὥστε — λέγουσι. 
e Panis cantu ibi audito est illud Virgili Ecl. VIII, 93. 
eemper. pastorum: ille ( Maenalus) dut RUE, Panaque. 
συρίζοντες Mosq. 
$. 6. ἔάσεεως Ald. quod — ἄστεος Francof. Kuhn. 
Fac. Clav. Vulgata post ἄστεος habet virgulam, quae deinde 
sequuntur usque ad διαβάντων nulla interpunctione distinguit. 
Sylburgius auctor fuerat, ut post'eio;w suspenderetur pun- 
ctum, et Facius commate hanc partem separavit a reliquis. 
Ego post εἶσεν maius, post ὁδοῦ minimum distinctionis signum 
posui; nam sensus est: Dimidium viae es, quum usse ad. 
"Miphei flumen perrexeria, Vulgo intelhgunt de fraciendo 
Jfluvio «dipheo, sed ita πρὸς vitiose abundaret; potius ad δια- 
βάντων repétes animo ὁδόν. Ergo viginti stadia usque ad Al- 
pheum, inde totidem ad Despoenae templum (vide proxima 
usque ad $. 7. princ.). sic efficitur quadraginta stadiorum nu- 
merus. Quae quum ita inter se cohaereant, initium paragraphi - 
sexfi non erat a verbis μετὰ δὲ δύο faciendum in Fa cii edi- 
tione. Müller i in Doriens. II, 447. ingeniose ὁδοῦ πρὸς τοῦ ᾿4}- 
φειοῦ τὸ ῥεῦμα. Διαβάντε. δὲ μεξὰ corrigit. Maxagíov — 4fa- 
σέων Vulgata, sed utrumque vocabulum περισπαστέον, atque 
3ta séripsimus. cf. ad cap. 8, 1. adn. et S h. Byz. ubi ita: 
“ασέαι, πόλις ᾿Αρκαδικη" Παυσανίὰς ὀγδόῳ. Berkelius de 
mostro loco in errore fuit, De his duobus oppidis et de Zfca- 
cesio Gellius in Itin. of the Morea p. 101. ita: ,,Sináno to 
Karitena (by Delli Haesan) — 1 h. 11 m. Delli Hassan, a new 
. pyrgo- L. on an insulated hill are probably the ruina of fca- 
cesium. — 15 m. Vestiges near the road on r. These may 
correspond with the site of Macareus. 21 m. Cross a great 
stream, Vestiges near it, perhaps Dasec, on the smooth hill 
1. * Idem p. 98. sumit, "castello Agios Giorgios nominato, et . 
inter Isari atque Leondari sito vicinum fuisse /fcacesium. τος-. 
οὕτοις ante Facium ; qui Sylburgii correctionem zogojros re- 
cepit. Pro vulgato τὰ ἦν est τενὶ in Mosq. De 4fcaco Acacesii 
conditore cf. cap. 8, 1. Teveyoeíov pro Ταναγραῖοι Mosq. . 
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$. 7. ' Hlahc istims capitis patióilem Clavier ohpii 87. 
eddidit. Ἡγεμόνη "Adersgag est etiam apud Hesychium, ubi 
«plures ab interpretibus citantur testes iraius. cognominis. I, 
88, 6. fuit Προπυλκία dprento, apud Flewzinios.culta. Dia- 

* mae:cum Cerere et Despoena conmimndtio iudicatur etiam cap. 
$7, Q. Sed alia videtur 6588 έρτεμος Viytpoyg , quae comme- 
moratur cap. 47, 4. Pespeena autém iMánnerto in Geogr. Gr. 
*t Rom. T. Vill. p. 474. eit Jano (21) —— 


CAPUT XXXYVIL 


(0$. 1.. Vócabulo ócoxosya' Homerus iam usub est. de Arete 
Odyss. VII, 68. in Etym. M. p. 258. ducitur a δεσπκόξζω. εἰ- 
Aera notàtio ἡ δέυς ποιοῦσα Proserpinae causa widetuwr inventa 
'esse. εἴσοδος vulgo; ἕἔςσδος e Másq. De v. woe ct. ad II, 18, 
6. καὶ τῷ μέν Quatremiére in Tapiter Olympicn p. 846. mu- 
'tari voluit in πρώτῳ μέν’ scilicet-quin ὁδυεέφω aequitur. Μο- 

, Jius est quod Sylburgius suasit, ut ἐπειργασμέναι qmo vulgato 

εἰργασμέναι scriberetur ,"ut est cap. $1, ὁ. τοῦ renepamus quum 
vel hoc compositum vel simplex. enm ἀπὶ ct Dativo in. Bac re 
frequentetun. - : De dove Meeragóta:cf. ad d, 40. S.edn; ὁποῖα 
— τοῦτο qualia sint quae cognogi Aoc. uperonan. «δρμώσω 

.-- ἀφριώμεϑα. Cf. X, 18. ἐς Δελφοὺς Mesq. omisit: σῇ παρὰ 

τῇ “Ζεῦπ. 1. e. τῇ παρὰ τῷ. ναῷ τῆς Δεσι. Mox γεγθαμμένον 

ἔχοντα Mosq. at in margime ἔχον. Pro péctae, quod AÁmassei 
habet interpr etatio, Sylburgius ecriptae volnit. Quod ad hanc 

«ελετὴν attinet, notabili$.est Herodoti locus H, 171, ubi αἱ 

dicitur-oum Dansi flisbueín Peloponnesum troiecisse , sed ibi 
ipest HeraclidaPumr redituns ibtetüisse; addit amtem historiae 
;puter: ot δὲ ὑπολειρϑέντες. Ῥελατοννησίων καὶ οὐκιἐξανασταν- 
τὲς donata διέσωξον αὐτὴν μοῦνοι, nter τἀπὶ κεἰ τῶν τύπων 
excidisse τῷ πρίτῳ hm Sylbotgus widerdt 'Clevwr scripsit 
ἐπὶ [τρίτῳ νῶν τύπον. ^nds. Inetíum stellula eiguificavimns. 

. ἐποιεῦνο "pro ἐπείθετο ᾶοκᾳ. δι᾿ ιἐκεῖνον — αόνον Vulggia. à 

éxelvov 'μόνου dederam e Mosq. eedem moda saripeit Glavier, 
. qüiidem invemit in codd. 1410. 1411. . 

$. 9. ἔστιν ἕτερον λίϑου Vulgeta. Julssus malebat £i- 
(ov λίϑου. quod Facio probatum: Clavier recepit, secte; sic 
antea dicuntar.plura esae δνὸς ὁμοίως λέθου. De his κανὰ — 
ἹΜητρὸς cf. 1, 8, 4. χεῖρα Mosq. omisit. καὶ καλουμένην" κέστην 
Vulgata, eed. inserendum esse: post'el artioglum τὴν, οἱ Fa- 
cius et.Schnejder animeadsyenit; similiter m di- 











citur τήν ie κίανην καλουμένην ἔχειν καὶ ἐν τῇ δεξιᾷ δᾷδα. De 
proximis quid iudicandum sit ut intelligatur, totum locum 
apponam: ἡ δὲ Δέσποινα σκῆπτερόν τε καὶ τὴν enovtvv κί- 
. στὴν ἐπὶ τοῖς γόνασιν ἔχει" τῇ δὲ ἔχεται τῇ δεξιᾷ κίσνης. Fa- 
cius putabat σχήκτρου excidisse et scribendum esse ita: τῇ δὸ 
ἔχεται σκήπτρου, τῇ δὲ δεξιᾷ κίστης" quod, in maxgine repe- 
tivit Clavier. Gorayus hanc proposuit coniecturam: νῆς 

ἔχεται τῇ δεξιᾷ τῆς κέστης recte videns τῆς unte κέσσης netes- 
sarium esje, qud iam antea a nobis insertüm'erat. Ηφο uno 


ÁD LIRE. VIH. CAP. «XXVII. 16 : 


hl 


» 


autem exeepto nihil videtur corrigendum esse, nam per 4e . 


planum, est, laeva Despoenam manu tenuisse, sceptrum , neque 
hoc ut adderetur erat gecessarium. Badem bxevites nullam 
hiotus-suspicionem relinquens fnit VI, 16, 8. VIH, 95,.4. τῇ 
“δὲ, eui explicandi gratia subiungitur τῇ δεξιῷ, animo refertur 


-ad id, quod omissum est, τῇ μέν.  Alies simpliciter dicitur - 


Φχομαί τινος, manum inécio, admoveo alicui ut X, 48, 4. 
Thuc. 1,49. hic autem τῇ δεξεᾷ ἔχομαί τινος Pausanias scri- 
* psit. τοῦ θρόνου --- παρεχόμενος $. S. Ergo ad eam huius 
throni partem, ubi sedebat Ceres, stabat Diana, cui adiace- 
bat canis, ad elteram, quae Despoenae simulaorui sustine- 
αὶ, Anytus; 'quae 'effigies erant rotundo opere (de ronde 
bosse). cf.'Quatremére in Iupiter Olymp. p. 347, ubi de Aoc 
£hrono:pluríbus exponitur. κατάκειται πύων, οἷαι ϑηρεύει» 


εἰσὶν ἐπιτήδειοι. Vulgata. κατάκδινσαι πυνῶ (Facius profert 


» 


xvvàv) οἷαι Mosq. Facio iudice, haud male. At quorsum plu- : 


res canés opifex adiunxerit, quum "unus ud id, quod signifi- 
canduimn erat, satis essct? sin autem plures erant, cur, quot 
fuerint, scriptor non indicavit? Sed nihil obstat quominus 
veram esse'iudicemus Vulgatam, cui simile lllud est ἀνὴρ 
ἸΜάγνης, o? τῷ “Ἕρμῳ προςοικοῦσιν X, 4, 4. 

,$. 8. Ὡπλισμένον Mosq. zd ἔπη" sunt Iliad. XIV, 277 


-sqq. ἄνυμακχρητὸς Mosq. cf. 81, 1. vd μὲν δὴ ἐς τὸν ἔχνυτον.., 


"Vulgata, bene, ut patet ex σρροείϊο. Δήμητρος "δὲ x. 9... 
'Quare'Cordyi conieeturam τάδε μὲν dc" fv. non probo. εἶναι -— 
-eUrovpyóve. illustrat:Clemens Al. ei Tivüvec, of καὶ διασπά- 
-δαντὲς Διόνυσον, λέβητά τίνα τρίποδι ἐπιϑέντες, καὶ τοῦ 4fto- 
víáco) ἐμβαλόντες τὰ μέλη κωϑήψουν πρότερον. ἔπειτα ὀβελέ- 


Wxorg “περ τείροντες ὑπείσεχον Ἡφαίστοιο. Βεόίτ. p. 19. Sylb. 


Pauseníae hoc scribenti δήμητρος δὲ --- τοὺς Ἕλληνας obver- 
*satum 6886 Jocum Herodoti 1I, 156. ab :aliis sam eninmedver- 
-sum est. "Herodotus.ait: ᾿ἡπόλλωψα δὲ καὶ Mortuev “ιονύσσυ 
καὶ Ἴσιος λέγουσι ( Aegyptii) εἶναι παῖδαφ᾽ ““ητοῦν δὲ soogov 

αὐτοϊσε᾿ καὶ θώτειραν γενέσθαι. — ἐκ τούτου δὲ τοῦ λάγου καὶ 


$16 - .. ΑΡΝΟΤΑΤΙΟΝῈΒ 


οὐδενὸς ἄλλου «ΑἹ]σχύλος ὁ Εὐφορίωνος ἥρπασε τὸ ἐγαὶ φράσω, 
μοῦνος δὴ ποιητέων τῶν προγενομένων" ἐποίησε γὰρ "Αρτεμιν 
εἶναι θυγατέρα Φήμητρος. in dramate aliquo nunc perdito di- 
xerat hoc Aeschylus. ἐς “ητοῦς Mosq. ὑπὸ τῶν ἀγαλμάτων 
eub simulacris Cereris ac Despoenae 1. e. ἐν ὑποθήματε seu 
Θρανίῳ τῶν ἀγαλμάτων. cf. V, 11, 9. ὑπὸ sub cum Genitivo 
etiam VII, 2. extr. VIII, 35, 8. zd ἐς Κορύβαντας ἀπειργα- 
σμένους ἐπὶ τοῦ βάϑρον (ἑνὸς δὲ οἶδα ἀλλοῖον καὶ οὐ Kovon- 
tog) Vulgata. Scripsi, quod Heynius iam voluit in Àntiq. Aufs. 
Y. p. 16, ἐπειργασμένους. cf. 9,1. III, 17, 8. ubi eadem con- 
fusio. ἐπειργασμένος construitur modo cum Detivo (HI, 17, 
8. VI, 19, 9. VIII, 9, 1. 48, 1.) modo cum ἐπὶ, cui et Ge- 
nitivus et Detivus additur, ut VIII, 31, 1. Verba ἑνὸς — Kov- 
entog ab Ámasaeo transposita sunt, quem ita imitatus est Cla- 
wier: , Quant aux Curétes qui sont représentés au dessous 


des statues (l'un d'eux est toute autre chose qu'un Curéte) et 


aux Corybantes qui.* Nibbyi interpretatio: ,,e quello che 
spetta ai Coribanti sulla base scolpiti (che ad un altro conosco 
sppartenere, e non a Curete)'* difficultatem non removet, 
quae fortasse ita corrigendo tolli poterit: γένους δὲ οὗτοι al. 
Aoíov xal οὗ Κούρητες alius eunt generis Corybantes atque Cu- 
retes. In Mosq. est Kovoritag pro Κούρητος. De Corybantum 
orgiis v. Clemens Alex. Ádm. ad gent. p. 19. Sylb. qui refert, 
Cabiros eosdem nominatos esse. : 
$. 4. Πλῆν (oig: Huc pertinet illud Clementis Alex.: 
e£ ϑεσμοφοριάζουσαι τῆς Got&g τοὺς κύκκους παραφυλαττουσιν᾽ 


ἐσϑίειν" ix τῶν τοῦ Διονύσου αἵματος σταγόνων βεβλαστηκέναι 
᾿ ψομίζουσε τὰς ῥοιάς. Admon. ad gentes p. 12. οὐδὲν ὄψεται 


τὴν ἀρχήν Vulgata ; scripsi οὐδὲ ὄψεται τὴν ἀρχήν" quod nunc 
video Porsonum quoque voluisse. - 
- δ. Τῆς δὲ σποίνης Mosq. de v. μέγαρον ad. cap. 6, 9. 


.StoAÀa ze καὶ ὄφϑονα" Vulgata; videtur se eliminandum; quod 


inter δεξιᾷ et. ἀποτέμνειν Mosq. omisit ze, forsan hoc ipsum 


est. simihter cap. 44, 6. γάλα πολυ καὶ GpOovov: mireris 


hanc abundantiam, sed ea est Herodotea; sic ille χρυσὸν πολ- 
Adv xal ἄφϑονον VII, 88. φάρυγξ foemini genexis. v. Phryn. 
p. 65. et ibi Lob. Infinitivus ἀποτέμνειν pendere potest ab 
omisso καϑέστηκεν seu, quod Sylburgius voluit, εἰώθασι. 
Quum idem suspicatus esset legendum esse ἐποτέμνει, idque 
repetivisset Facius, Clavier non dubitavit ita scribere. ἀπο- 
τέμειν Mosq. | | 

$. 6. Ποσειδῶνος εἶναί φασι καὶ Δήμητρος ἐπίκλησις 
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ἧς τοὺς πολλοὺς ἔστεν αὕτη Δέσποινα, καθώκερ — Ἰδίᾳ τέ 
ἐστιν ὄνομα Περσεφύνῃ ante Facium, qui praeeunte Sylburgio 
Περσεφόνη tacite correxit, et eodem Kuhnioque ducibus in- 
terpunctionis vitium sustulit. Monente enim Sylburgio sensus 
est .,“έσποιναν esse Neptuni et Cereris.filiam, atque isto 4t. 
σποίνης cognomento hanc Neptuni et Cereris filiam ita vulgo 
designari, sicut alteram e Iove ac Cerere natam Κόρην cogno ' 
minare solent, quum haec peculiari nomine Περσεφόνη nun- 
cupetur, ilius vero nomen apud profanos enunciare non li- 
ceat. Quam deinde Kuhnius proposuerat emendationem ἐπί» 
κλησις ἐς τοὺς πολλούς ἐστιν αὐτῇ “ἔσποινα, eam non dubi 
tayi recipere, quum confirmetur loco cap. 49, 2, ubi Phiga- 
lenses dicuntur narrare, e Cerere et Neptuno natant esse τὴν 
Ζ4έσποιναν ἐπονομαζομένην ὑπὸ ᾿Δρκάδων. Eandem emenda- 
tionem Schaefero ῥσοββῖαπι (v. ad Lamb. Bos. de Ellips. p. 
116.) in contextum admisit Clavier. Pro vulgato ἰδίᾳ τέ est 
οἷά τε in Mosq. in codd. 1410. 1411. /sré, in 1899. ἐδία δὲ, 
Clavier e coniectura dedit ἰδίον ve, Corayus maluit ἴδιον δέ, 
neque ego τε defenderim; multo minus autem Facii coniectu- 
ram 4j ἰδίᾳ τὸ probaverim, quum αὐτῇ ex praecedentibus ani- 
mo repetendum sit, καθὰ x. τ. Δ. Homeri loci sunt Odyss. X, 
491. 494. 509. πᾶν φῶς pro Πάμφως Mosq. ut 85, T. 159 δὲ 
“Ζεσποίνης τὸ ὄνομα ἔδεισα ἐς τοὺς ἀτελεστέρους γράφειν Vul- 
gata. δὲ Mosq. omisit. Amasaeus legit ἔδεισεν. Facio videba- 
tur praestare ἔδεισαν, ut ad Homerum et Pamphum referre- 
tur, quos haud scio an dicere initiatos nequeamus. placuit 
tamen hoc Nibbyo; fortasse et aliis v. Ántisymbolik p. 168. 
Orpheum quoque Pausanias dicit creditur esse initiorum in- 
ventorem 1X, 80, 8, ubi addit esse, qui hoo ei inventum 
pestiferum fuisse perbibeant. Nomen vero, quod in vülgus 
emanare noluerunt, esse non potuisse Δέσποεναν, patet e cap. - 
25, 6. 49, 9. V, 15, 8. itaque aliud nomen fuerit necesse 
est Despoenae proprium in mysteriis, neque ex istis finibus. 
excedere volens. Idem cogitavit Clavier interpretans: ,, quant. 
au vrai nom de Despoené, je n'ose pas le divulguer sux pro- 
fenes. Inprimis autem nostri loci verba ἐπίκλησις ἐς τοὺς 
στολλούς ἐστιν αὐτῇ 4fíGmowe id confirmant, quod contra dg - 
τοὺς ἀτελεστέρους id est ἐς τοὺς πολλοὺς γράφειν τῆς Δεσποί- 
νης τὸ ὄνομα ἔδεισε Pausanios, usitatum illud in mysteriis, 
Sed pro ἀτελεστέρους videtur ἀτελέστους scribendum esse, quod 
est cap. 25, 6, et co magis, quod in Mosq. est ἀπελάστους. 
Eodem modo .corrigebat Porsonus, Formulam ἐς τοὺς ἀτελέ- 
στους οὐ λέγειν, οὐ γράφειν illustravit Hematerhusius ad Arjst, 





—— Ὑ στ Ὁ ΣΕΘΟΝ ἫΝ ἀπε σαν σικα Θ ον 
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818 . — ADNOTATIONES ^ 
' Plut. p. 456. Ápud Pausaniam VIIT, 48, 5. est eliam ov ϑέ. 


Aovew ἐξαγορενευν. : 

$. 7. MHgivog Àmasaeus vertit Dices, quem seqnutus-est 
Nibby. Estne vero legendum ἐλαία idem hoc suspicatus vi- 
detur esse Clavier qui verterit: ,,on y remarqne un olivier 


— etwun chéne vert qui sortent de la méme racine. “ 


ες $. 8.. ᾿ἀνϑρώκων εὐχὰς ἄγει ἐς τέλος xespondet Hora- 
tianis Od. IV, 8: vota bonos ducit ad exitus. ἐς τέλος ἄξειν 
ἔμελλεν ὁ ϑεός ΤΥ, 12, 8. poterat h. 1. firmari. Hirtius puta- 
vit, Panem hic exhiberi, qualem Aegypti cogitaverint. v. 
Abhandl. der hist. philol. Klasse der K. Preuss. Akad. 1820. 
1821. p. 195. ἔδωκεν pro Boxe» Mosq. 

$. 9. ἡΜαννεύοιτο οὗτος ὁ ϑεύς. In Schol. Pind. ad ar- 
gum. Pythior. p. 488. Heyn. Apollo dicitur μαϑεῖν καὶ τὴν 
μαντικὴν τέχνην ὑπὸ τοῦ Πανός (sic et Apollodorus I, 4, 1.) 
et additur de Pane: οὗτος ydo τοῖς ἀρκάσε ϑεμέστεύει πᾶσιν 
ἐπιμελῶς. ϑιοήμίος Scholiesta vetus ad Statii Theb. III, 480. 
narrat clamanters per. noctem Paneny audientibus dare ora- 
cula solitum. cwyox0s Ald. Francof. sed Sylburgius correxit. 
ἐπελεξάμην ἐνταῦθα. Ἔστι vulgo; quam distinctionem mutavi; 
idem tacite feeit Clavier. "oso Mosq. ὡσαύτωρ δὲ καὶ 7fzol- 
λωνύς re καὶ ᾿ϑηνᾶς Vulgata. nos cum Mosquensi δὲ et τε 
omisimus. Clavier scripsit ὡσαύτως δὲ ᾿ἀπολλωνός τε καὶ 49. 
8 οοπλθοῖασα, . - 





/ 


CAPUT XXXVIII. 


$. 4. Hic et cap. 89. vulgo scribitur “υκόσουρα, ut 
spud Stephanum, sed oap. 2, 1. “Δυκοσούρα᾽ sic etiam Mosq. 
hoc loco. quàm scrifturam, quum οὐρὰ longam habeat aite- 
"yam syllabam, antetuli. Lycosuram Stephanus ait esse ἐπὶ τῷ 
Avxalo ὄρει, Dodwellius autem II, 2, 268 sq. ponit in eo 
loco, ubi nuno est 2gios Georgios, ut duarum hororum spa-: 


. tio distet a Megalopolios ruiuis. Gellius in Itin. of the Morea 


p. 101. postquam de Delli Hassán i wia a Sinano ad Karite- 
nam loquutus est pergit: ,, Descer:d again toward the Alphens. 
rl'his is the road which Pausanias seems to have taken te Ly- 
cosoura, which must have been either on the remarkable peak. 
called Sourias to Kastro, or almosi on the summit of Dia- 
phorte (Lycaeus), near the Hippedromo, where are the ruius 
of a fortificatiom. ^ Bodem iudice in Nagrative of a Iourn. in 
the Mor. p. 124. est. ,, the peaked aupmpit, called Sourias te 


Ld 


* LJ 
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Castro, probably the ancient Lycosoura, « γῇ Ald. Francof 


sed .Sylb. correxit. xol ταύτην εἶδεν δ΄ ἥλιορ πρώνην Vulgata, 


'in quem nescio an perperam articulus ὁ irrepserit, qui in ta- 
libus videtur omissus esse, ut cap. 38, 1. ἥντινα εἶδε πόλεων 
ré τόνε 'μεγίφεην ἥλιος. IX, 80, δ. ἐπειδὰν ἴδῃ vd ὀστὰ τοῦ 
Ὀρφέως ἥλισς. ----ἰ εἶδον ἥλιος τὰ ὀστῷ. Theopn. 169, et 898, 
ὕλβιος οὐδεὶς ἀνθρώπων, ὁπόσους ἠέλιος καϑορᾷ. 696. οὐ- 
δένα παμπήδην ἀγαϑὸν — τῶν νῦν ἀνθρώπῳν ἠέλιος καδϑορῷ. 
$olon-in Gnom. poet. gr. p. 49.. ed. Lips. apud Weigel zóvgoos 
πάντες, ϑσόυς θνητοὺς ἠέλιρς xcGogo. Similiter antea ómócag 
ἔδειξε γῆ. Cf. de hac loquevidi formula ad cap. 88; 1. In his 
autem πόλεων, ὁπόσας ἔδειξε γῆ, ““υκοσούρα ἐστὶ πρεςβυτατη, 
καὶ ταύτην εἶδεν. ἥλιος πρώτην est parallehsmus seu schema 
ἐκ παραλλήλου, rdi magis declarandae saepe inserviena; de 
quo c£. adn. ad cap. 49, 1. Adde Paus, VIII, δὲ, 8. διάφοροι 
παρὰ πολυ καὶ oU πάντων κατὰ ταὐεὼ ἐγίνοντο αἱ γνῶμαι, Hot 


nostro capite f. 8; καϑίέν ἐπιπολῆς καὶ οὐκ ig βάϑος. Soplh., 


Trach..963. (958.) &yyov xo μανρόν. 
0* $ 8. Ἐν ἀριστερᾷ Ó2 τοῦ ἱεροῦ * id necesse est intelliga- 


tur de sinistra. parte templi non honmunis. cf. Addenda ad I, . 


99, 4, .ohter Müller in Dor. H, 447. Mons Lycaeua nunc 
. Diaforsi sei JDioforti vocatur teste Gellio. Cf. tamen adn. 
ad cap. 41, 8. Gellius in Kin. of the Mor. p. 106. ita: ,, The 
summit of Mt Dioforte 1s a circular level, about.50 yards in 
diameter, evidently artificial: it cominanda ἃ most maguifi- 
cent, view over the plain of Me£hlopolis and Messenia; wrile 
on the other side are seen the hills of Elis. ( Cf. Pausan. $. 5.) 


'The modérn city of Árcadia, Cyparissia, bears S. 64, 80 W.. 


Mt Tetrage ( Ceraueius) S. 34, 30 W. Mt Vourkano (Ithome) 
S. 5. W. Smano (Megalopolis) S. 65. E. Agios Elias ( Tay- 
gotus.) B..12, 80. E. Caritena N. 62, 30. W.* Olympus. cf. 
adn. ad cap.41, 8. Hunc Applhpem Parrhesium Müller in 
Dor. I, 281. vult esse JVouiov. Pro καὶ ov est xol οὐ διὰ in 
Mosq. .De hao constructione et significatione verbi ἄμφιες βη- 
T5 οὗ IV, 8 t, T. ; ' 
$. 8. Θεισώαν ante Faeium, qui Θεισόαν dedit, nos 
Θείαοαν. cf. ad cap. 27, 8. Νέδαν" Apud Callimechum h. ia 
lov. 88. mater dicitur filium dedisse Νέδῃ. κομίσσαι κευϑμὸν 
ἔσω Κρηκαῖον, πρεςβυτάτῃ νυμφέων, aj pw τότε μαιώσαντο, 


ρωτίστῃ γενεῇ μετὰ τὲ Στύγα Φιλύρην τε (ubi media ultimi 


nominis producitur, quae corripitur in Virg. G. III, 550.). 


᾿Θεισόας vulgo. Θεισώας Mosq. ἀπὸ νῆς Θεισύας πόλις ὠκεῖτο" 


de hac formula loquendi of. adn, ad IV, 2, 3. . Πεῤῥασίω Mosa. 


N 


- 


- 
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qui deinde ἔστιν ἐν pro ἔσειν e| habet. Haec Theisos in Par- 
rhasia videtur esse ἡ πρὸς τῷ Ὀρχομενῷ. vide cap. 27 , 5. ex 
quo loco istud etiam «d δὲ ἐπ᾽ ἐμοῦ — κώμη suam lucem ac- 
cipit. De duplici Theisoa propositam opinionem vides ad cap. 
27,.8. quo loco 1amen Parrhasiae accenseri Theisoa non vi- 
detur. τῆς Νέδας — ἔσχηκε. Hoc amplificare studuit Calli- 
machus h. in lov. 87 sqq. De agnus fonte Gellius in Itin. 
of the Mor. p. 106. reach the summit of Mt Dioforte, 1ε8- 
ving in the way a valley on L where there is a fountain said 
to be warm; this has been supposed that called Hagno, or 
the source of the Neda.** sed de calidis huius fontis aquis 
nihil apud Pausaniam. καϑύσας pro καὶ ϑύσας Mosq. Ut hic 
sic et 1, 84, 3. ϑύειν ἐς πηγήν. Apud Herodotum καλλιερεῖ- 
σϑαι, φαρμακεύειν ἐς τὸν ποταμόν VII, 114. ἐπιπολῆς 4a ut 
in eumma fontis aqua maneat, summam aquam tangat. De 
his ἐπιπολῆς xol ovx ἐς βάϑος cf ad 6.1. Pro καϑίει exspecta- 
bam καϑίησι. Caeterum Kuhnio videbatur huc pertinere Iupi- 
ter Elicius, de quo Festus in aquaelicium et Manalem lapidem. 
Tertull. Apolog. c. 40. ἀνακινηθέντος x. τ᾿ Δ. In i 
montibus in quodam lacu ron magno idem fieri et hodie, nar- 
rat Palmerius. ἄνυσεν pro ἄνεισιν Mosq. ᾿ἡρκῶσιν idem. 
$. 4. Ἱππόδρομος" Si descendens a summis Lycaei oris 
versus orientem perrexeris, post tertiam horae partem ,,ina 
little plain are the ruins of a hippodrome; at one extremity 
of which is an edifice composed of two sorts of masonry, po- 
lygonal and horizontal On the bank which forms the hippo- 
drome are some stone columns** Gell's itm. of the Morea p. 
108. “υκαίων τὸν ἀγῶνα, de quo cf. cap. 2, 1. Xenophon 
ab Arcadibus etiam extra patriam in Cyri exercitu actum re- 
. fert Anab. I, 9, 10. ἀγῶνα ταὖῦϑα Ald. ἐλεγεῖον δὲ ixl τῶν 
βάϑρων ᾿Αστυάνακτός φασιν εἶναι τὴν εἴκόνα Ald. Francof. 
Sylburgii correctionem φησι tacite recepit Kuhnius; eandem 
confirmat Mosq. Clavier post βάϑρων inseruit δνέ e codd. 
1410. 1411. cur non ἐνὸς, quod Pausanias ipse cap. 30, 2. 
posuerat? ubi est ἐλεγεῖον ἐπὶ ἑνὸς γεγραμμένον τῶν βώϑρον 
“ιοφάνους φησὶν εἶναι τὴν εἰκόνα. Hic loquutus est ut saepe 
fit in vita communi: eine Inschrift auf den Fussgestellen sayt. 
τὸν δὲ ᾿Αστυάνισιτα εἶναι γένος τῶν ἀπὸ ᾿Δρκάδος Vulgata. ᾽49- 
κάδων Mosq. Sed γένος videtur in γένους mvtandum esse. 
$. 5. “υκαῖον Ald. Francof. sed Sylb. correxit. Hoc τέ- 
μένος “υκαίου Διὸς in monte Lycaeo videtur a Platone de 
republ. VIII. p. 298. (565.) τὸ àv ᾿ἀρκαδίᾳ τὸ to9 Διὸς τοῦ 
“υκαίου ἱερὸν dici Quod enim teste Pausania cap. 80, 2. 
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Megalopoli fuit fe99v “υκαίου Διὸς, de co Plato nen cogitavit, 
ἔσοδος — ἀνθρώποις. cf. VII, 96, 8. hinc τὸ ἄβατον τοῦ «fioc 
Plutarchus nominat loco mox citando. καὶ τάδε ὅτι — τῶμ 
ὠφῶν. Quod hic a Pausania narratur, et antea a Theopompo 
traditum erat, in nemore lovis Lycaei in monte Lycaeo neque - 
homines neque bestias umbram facere, Polybius quidem XVI, . 
12. exagitat, nam talia dicere, iudice illo ἀπηλγηξυίας ἐστὶ 
ψυχῆς (hominis, qui sensus expers est), Pausanias autem ut 
rem, hon a se ipso cognitam, sed ab aliis narratam refert, 
hoc pYaefatus: zal τάδε ἔτε ἐλέγετο. In Plutarchi Quaest. graec. 
89. causae quaeruntur huius fabulae, πίστεν ἰσχυρὰν dej5- 
»víag. Schwenckius sibi visus est hic déprehendere vestigia 
eultus, qui lovi lacis auctori fuerit institutus (v. eius Etym. 
Myth. And. p. 89.), neque àssentii dubitavit O. Müller in 
Gotting. Ipdic. 1823. N. 140. συνεπισέσεειν Mosq. χρόνον τὸν 
ἦσον ἔπεισεν ὁ ἥλιος cum καὶ ἐν Συώνῃ — ἔστε iungendum est; 
eodem. tempore quo. Huc pertinent quae de ascizs traduntur. 
De ν. ἶσος cum καὶ copulato cf. adn. ad I, 22, 6. ἐσοήνη pro 
d» Συήνῃ. Mosq. τῇ πρὸς Αἰθιοπίᾳ Vulgata. — Αἰθιοπίας 
Mosq. — Αἰθιοπίαν Clavier. e codd. 4410. 1411. Vulgatam 
relinui, qua recte significatur vicinitas. Straboni XVII, 817. 
(608.) Syene ἐπὶ τῶν ὅρων τῆς «Αἰθιοπίας xal τῆς Αἰγύπτου 
πόλις dicitur. Syenen τῷ τροπικῷ κύκλῳ ὑποκεῖσθαι Strabo 
ibidem docet. τῇ ἄχρᾳ τῇ ἀνωτάτῳ Ald. Kuhn. Fac. Clav..— 
ἀνωτάτω Francof. Mosq. quod illi praetuli. καὶ 4j — σύνοπτορ. 
v. adn. ad $.2. ἐπ᾽ αὐτῆς ante Facium, qui se ait Goldhageni 
emendationem ἐπ᾽ αὐτοῖς recepisse; sed occuphverat eam Syl- 
hurgius. Pro yc in Mosq. est δέ. Vulgata est ἐπὶ τούτου βωμοῦ. 
Porsonus ἐπὶ τούτου τοῦ βωμοῦ corrigit. cf. VII, 9, 2. 98, 6. 
σεολυπραγμονῆσαι δὲ οὔ μοι rd ἐς τὴν θυσίαν ἡδὺ ἦν, et IX, 
80, 2. οὔ μοι γράφειν ἡδὺ ἦν expressum est, ut Valckena- 
rius animadvertit, ex illo Herodoti VII, 101: νῦν μοί ce sjdv 
ἔσει ἐπείρεσθαι τὰ ϑέλω.  Cognata formula. loqnendi est apud ' 
Pausaniam VIII, 41, 6. haec: ov μὴν ἐπῆλϑε πολυπραγμονὴ- 
dale. His autem ἐχέτω δὲ, ὡς ἔχεε, καὶ ὡς ἔσχεν ἐξαρχῆς," 
quibus similia in Praefatione vol. I. p. XIII. proposita sunt, 
scriptor negat ee perscrutari velle, quam fide digna aut qua- 
Jia eint quae narrentur. Proxime abest a.nostro loco illud He- 
rodoti I, 140. dug) τῷ νόμῳ τούτῳ ἐχέτω, ὡς καὶ ἀρχὴν ἐνο-. 
μίσϑη. Idem ταῦτα μὲν νῶν ἔστω ὥς ἔστι τὸ καὶ ὡς ἀρχὴν ἐγέ- 
γέτο II, 238. init. dixit. | 
$. 6. Τίθενται x. v. Δ. equidem αὐτῷ referendum puto. 
ad Apollinem, non ad δερὸν, quod Müllere in Dor, 1, 201... 
ad. Tom. 111. x E 
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ficiemdom visus ἐπὶ υϑύουσι μὲν ἐν τῷ dpopi κάκρον xofQov τῷ ᾿Δπὶ. 


λων: τῷ Ἐπικοιρῖῳ. in quo foro? 
ere M, foit Apalioca Epicarii eiumjacram σωρός μηρία ἐς. 


ες 4.7. "Moszov εἴ τε Mosq. omisit. idem ταύτην pro ταύτῃ 
9lert, et Θεισῶαν pro vulgata Gewoen. cf. ad $.8. Moxin 
Mà, et Francof. est Θεισοας, in Mesq. Θεισώας, in Kuhn. et 
Fac. edd. Θεισοαίας e Sylburgiü coerrectione, Ci. de hac re- 
gione et Mülleri Dor. I1, 445. Μυλάων. vide cap. 86, 1. Mi- 
rem nomen fluvi JVovg: nonne exapeobes potius "Pouc? hoc 
.est interprete Phavarino ῥεῦμα" et ut FHhenus noster a rinnen, 
3ta hic fluvius dici potuit a ῥέειν. "Pob; Megaridis qnoque re- 
gio, in-qua aquae mohtanae confluebant, dicta est teste Pau- 
sanija I, 41, 9.. Fuit tamen fluvius Noug. ad urbem Cilicise 
Cescum ; unde comici. τοὺς κοῦν oUx ἔχοντας κέσκον οὐκ ἔχειν 
dicebant. v. Photis Lex. v, K£oxog. Ῥχο Κέλαδος Spanhemausa 
ad Calbm. h. in Dian. 102. ex Homer: Iliad. VII, 133. et Stra- 
bone VIII, 843. foluit hic scribi Κελάδων". nos retinemus as- 
sensuni, quum nendum certum sit, Celadontem Homer e& 
Sunc Celadum füisss egndem:, nee Strabonis scripture-nullam 
' dubitationem. relinquat. cf. Palmerii Exerc. p. 304. αὐτωλίας 
,Αἰτωλίας Moaq, 'Ῥοδὲ hoc nomen Yulgata male distinguit. 
δὲ δὲ ante Facium, qui δὲ sustulit; supervacuam esse hanc 
i coniunctionem Sylburgius iam mermerat. ποταμὸν τῶν πᾶν- 
τῶν ἄρχοντα Vulgata. Dedi σκοταμῶγ, quod rectius ism Syl- 
burgio wisum eret. $dem fecit Clavier codd. ut ait, sequutus 
1410. 1414. Distinctionem , quam Vulgata post ἐποιήσατο ha- 
bet, ante bec verbum glosui. "Locus Homeri de priore Acheloo 
est Iliad. XXI, 104 sqq. de sitero XXIV, 615 sq. Huno po- 
steriorem Ácheloum quomodo Schlichthorstius ip Geogr. Ho- 
men p.53. Achaiae fluvium habere potuerit, equidem non 
assqquor. in Scholiis Villois, hic Achelous est ποταμὸς ZssswAe 
sape sipevoc , sed im Schol. sminoribus praeter alia hoc quo- 
que affertur ᾿ἀχελῶος κοινῶς καλεῖται πᾶν ὕδωρ. Pro volgsto 
τὸ περὶ Facins e Mies; νυ χὰ τῷ περὶ, quod Sylburgius iam 
. voluerat. 
«— 4$. 8. ,, Das Gbirge Nou bildet wahrscheinlich die 
Kette, welche δόσαν Ebeme von Megalopolis sieh zieheud in 
dem alten Gebiet Theisoaia eingeschlosseg war. Dodwell 
II, 2, 270. Sickl. elde adm. adc. 44, 8. τὸ ἀπὸ : τῆς — λέ. 
-ovrag vulgo ita interpretantur c quasi scriptum esset ὑπὸ Πανὺς 
εὐρεθῆναι" sed Genitivus. Jlavóg-péndet a μέλος" ergo Πανὸς 
adus φύρφιγγος ad verbum erit: Lied deos Pan auf 
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der Syris.  Panbs eatenv carmen syringe módulatüm ibi 1» 
yeniüm esse erit: Pana (bé invenisse carmen eyringe mode 
lari.. Hoc non dicit. scriptor sed huius regionis: homines id 
nerreré, refert. Quod addendum videbatur propter ea, quae 
L.H..Vossins bene 'adnotevit ad Virg. Ecl. II. p. 70 sq. κὰ 

Oves — in) τοῦ llovoc ταῖς voucig; Nomen ipsum JIevog 


videtur & mdm paeso fluxisse, et Vossius l.c. Kidy.contuht . 


eum Ζάμι: Ad.hoe:odtob-— ὄνομα auctor ipse nos reiicit X, 
B1, 2. p. 876. - MEE jon e . 
| CUN ME 
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/. (CAPUT XXXIX. ᾿ 

eed " 
| $. 4. Iljozoviestv haud dubie de platanis dictus, quie 
bus-laetae efant eius ripae. Gellius in Itin. of the Morea p.92. 
iter ab Ampeliona ad inontem Cerausium narrans ait: -,, The 
source qn tbe way te Tragomano must be that of the river 
Zlatanistop, which ioins the Neda near Ampeliona.* Idem 
prope asse scribit: forest of ook and platanus," nerd δὲ 


αὐτὸ ante facium, quise dicit e Mosq. αὐτὸν restituisse. Eos - 


denm 1jodo legit Amasaeus, σταδίους — πρλλῷ" variata cons 
structig;ynteryalli zjnensura primum, Áccusatvo, deinde Da- 
fiyo jngüggtur., V ,.18, 2. fint Φιγάλεια. cf, c. 42, 4. ubiig 
versibus, ! -—" 

.  $.9. Hunc locum usque ad cap. 41. μυρίος ipse cap. 
30, 2. appellat τὸ ἐς Φιγαλέας τρῦ Àoyov, De his Τὰ δὲ ἐς --τ 
ὁ λόγας οἵ, cap. 8, 4.. ἐπὸ βιγάλου Mosq. ἄλλα ovx, ἀξιόχρεῳ 
YXulgata..— ἀξιόχρεα Mosq. et eodem modo. Porsonus corrigi 
Xolebat. etinui Vulgatam, quum et apud Herodotum V, 65, 
xeperiapur ὅσα ἀξιόχρεω, quod nuper a Schweighaeusero ig 
Lund mutatum est. στραέείά pro στρατιᾷ Mosq. ἐσέβαλλον 
' Ald. Francof. Vitium notavit Sylburgius. ἐπολιόρκουν προχα- 
Θεζόμενοι Vulgata. Scripsi; quod iam Sylburgio rectius visum 
est, "wpoczabeionrvor,-prob&nte Porsono. προςκαϑέζομαι et 
»ἐδοοκάθημαι de obsidentibus usurpari, non σποκαϑέζομας, 


décuót Valckererius ad Herod. V, 104. cf. Pausan. IV, 7,'9. . 


O0. extr. VII, '8, 1. 18, 2. κινδυνεύοντες Mosq. Milriddov 
5. 9. Wi ef. adn. ad IV; 98, δ: καί σφισιν ἡ Πυϑία, καθ᾽ od. 
τοὺς uiv πειρωμένους ἐς Φιγαλίαν κατελθεῖν, οὐχ ὁρᾶν ἔφη 
φάϑοδον Vulgata. Recte animadvertit Sylburgius, melius scribi 
“«εἰρωμένοις. Saepe quidem Accusativus cum Infinitivo sequi- 
tur Dativum a verbo aliquo (ἔστι, ἐγεγόνει, παρίστατο et si- 
milibus) pendentem, veluti IX, 80, 8. τοῖς ἀνδράσι πατέστη 
x2 
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As τὸς μάχας χωρεῖν. Herod. VI, 92. sal σφι 


᾿ ἐπεβλήϑη ζημίη, χίλια τάλαντα ἐκείσαι, πεντακόσια 


adde Pausan. IV, 99, 2. 96, 9, et adn. ad IV, 21, 3. hic au- 
fem Áccusativus cum Infiniivo locum non habet, sed appo- 

$itio conditionis significationem. continens, Haud dissimilis 
mostro loco ille est IX, 88, 8. pes ἀποκρίνασθαι λέγονον 


. φὴν Πυϑίαν, Ἡσιόδου τὰ ὀστὰ ἐκ τῇ 


Ναυπακτίας «i 
ἃς τὴν Ὀρχομενίαν, ἄλλο δὲ lvei ue οὐδὲν ἕα ἴαμα. Ῥ 
nues suspicabatur, pro οὐχ ὁρᾷν legendum 6686 οὐ χρῷν᾽ i ed 
baec quoque emendatio, ut stare posset, Dativam πεερωμέ- 
vote requireret. μάχας pro μάχην et γεναμένην pro γενομένην 
Mosq. ἐς πάντα, ut ἐς τὸ πᾶν omnino. καὶ γὰρ αὐτοῖς λόγον 
ρβαχεσαμένοις ἀξίως ἐγένετο ἡ τελευτή Vulgata; sed Mosq. καὶ 


- λόγου γὰρ μαχεσαμένοις onisso pronomine; quam lectionem 


yecepi. De pronomine αὐνὸς omisso cf. ad I, 8, 1. μαχεσομέ- 
ψοις Ald, Francf. correxit Sylburgius. 


δ. 8. Locum Phigaliae ocoupavit, vel'vicinus est illi 
loco pagus Paulitsa seu Paolitsa; sic Gellius in Narrative of 
a Iourney in the Morea p. 101. et Itin. of theMor. p. 79. Dod- 
wellius Il, 2. p. 201. assentitur addens, pagum quoque Gra- 
diisam in vicinia esse; Fauvelius dicitur antea putavisse , Phi- 
galiam esse Caritenam, postea autém intellexisse, Caritenam 
esse Trapesunterm. κεῖται —- σφίσιν. Hinc a Rhiano Phigalia 


; Gicta θεῖ χραναὴ apud Stephanum Byz. Nostrum locum Gellii 


Étinerary 1. c. ita illustrat: ,,Àt Paulixza, which seems to 
have been thé ancient PAigaleía, may be observed the entire 


and extensive circuit of the walls 'of'tlat city, defended by 


numerous towers, some of which are circular, situated on 
rocky hills and tremendous precipices. One of the gates ou 


— fhe east i$ yet perfect." PORRO Ald. Francf. quod Sylb. 
correxit. 


$. 4. 27 pro ἀλλ᾽ Mosq. καθορᾷν ἔδει Vulg. ixeiq- 


— assas — χλάμπειν. ci. adn. ad VII, 26, 4. Structuram com- 


pareat o. cum illa χράνος ἐπικείμενορ, et supplendum ὥστε 


putat. δὐρίσχεσθαι x. v. À. recte intelligunt τὸ κειννάβαρι. de 
eo cf. Friedemannus ad Strab. T. VIL p. 611. in Bekkeri 


. Anecd. p. 1208. xivya Bags «CERE qune alis aguntur ded 


Ἑλληνικά. 


. 
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CAPUT XL | ' | 


$. 1. "Móóaxlov scribitur huius pancratiasfae nomen 
etiam apud Suidam, sed apud Pbhilostratum [con. LII, 6. p. - 
787. et Euseb um "4óéigíov. Ad Eusebii locun ef, Scaliges ^ ' 
Olymy.LIV. et Palmerii Exerc, p.498 sqq. adde quae ad $.3..— 
adnotabimus, jn codice Phralitae dicitur 4ozíev, in Mosq. "' 
eodem modo et '4ozev atque ᾿ἄρχωων. De statua huius Arra- 
chionis v, Winckelmenni Opp. VIII, 27. πολὺν ante Facium, - 
qui e Mosq. πολυ xestituit, quod iam Sylburgius cumHartungo ἡ 
voluerat, χκάϑηνται ante Facium, qui ex Amasaei intepypreta- 
tione et Sylburgi emendatione codicibus 1899. 1410. confir- 
mata καϑεῖνται scripsit, Pro vulgato παρὰ πλευρᾷ in Clavierii 
ed, est mage nàevodv, quod fluxit e vd. 1411. In Mosq. est 
ἐπ᾽ αὐτὴν pro ἐπ᾽ αὐτῇ. ᾿ | 
$. 2. ᾿Ολυμπιακαὶ e Mosq. ἀλυμπιῴαι vulgo; dedi etiani 
e Mosq. Ὀλυμπιᾶσι. Pxo ἐν αὐτῇ est ἐς αὐτῇ in Mosq. "Ella. 
δικῶν idem. πρὸς τὸν — ἀγταγωνιστῶν. Kuhnius citat Fabri- 
l. 1. Agon. c. 8. 99. 94. et 1. 8. c. 24. adde adn. ad Pause. VL, 
1, 1. τοῖς ποσὶ τὸν ᾿Δῤῥαχίονα εἶχεν ἐξωκώς Schneider ig Lex. 
gr. 8. V. ζώννυμ. vertit: , hatte ihm beyde Fuesse untérge- 
schlagen und hielt ibn so. — Usuia igitur est eorum arte, qudi 
apud Theocritum ἀπὸ ἀκελέων ἀλλάλους σφάλλοννε παλαίσμα- 
σιν XXIV, 109. ἐχχλᾷ τὸν ἐν τῷ zxoó) soU ἀνταγωνιζομένον 
δάκτυλον Vulg'Sylburgio Ámasaeus videbstur legisse ἀγχλᾷ" 
Kuhniua malebut scribi ἕλω" aed duo alia sequuntur Preeseu- 
tia. Legendum autem τῶν iv τῷ ποδὲ τοῦ ἀνταγωνιξομένον 
δάκτυλον existimamus. ἀπαγορεύειν et quod apud Eusebium 
est ἀπείπασθαι Palmerius recte interpretatur andmugt deapoue 
dere, contentioni renunciare, cedere adversario, cf. VI, 4, 1. . 
'heocriteum τοι διαδίσομαι, ἔςτε κ᾿ ἀπείπῃς V, 22. Schol et 
Eustatbius ad lliad. e. } 161. interpretantur prosaico:- (eg 
ἄν ἀπαγορεύσῃς, τὴν ἧτταν ὁμολογήσῃς. adde Suidam. Im ^ 
'[heocriteis XXII, 199. est νῖκος. ἀπαυδᾷν. i] 
$. 8. Dehoc Creuga cf. II, 20, 1. ἔδωσαν vulgo. Vi- 
tium iam antea correxeramus. uiv post ἐφέξει» omisit Mosq. 
ἐπέχειν et de:die et de nocte adventante. cf. 1, 98, 9. IL, 20, 
1. IV, 7, 9. 29, 1. Similiter ἡ νὺξ ἐπέλαβε, νὺξ ἐπεϊθοῦσα 
MH, 90, 1-1V, 7, 2. 1, 99, 7. Transitive legitur in Eurip. Hee. 
680. (690.) ὦμαρ Ép&' ἐπισχήσει ubi Schol, interpretatur se- - 
ταλήψεται. Quum dixerint ἐπέχειν σκοπῷ τόξον, recte hio 
-«σπέρα αὐτοῖς ἐφέξειν scil. ἑαυτὴν dicitur. ἑπέκοον Mosq. τοῖς 
δὲ ---- pta: locus insignis de caestibus acutie φὲ milichis. 
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| Pro vulg. που e Sylborgii cerredtione dedi πῶ. In Mosq. est 


-— 


δὲ ὄντες pro δέοντες. Qui hic dicitur ἱμὲς ὀξὺς fuit caestus 
flobulis ferreis seu plumbeis distinctus, qui ita coro 1nsuti 
erant, ut eminerent; hoc caestu omibes nihnus digiti colliga- 
Bantur ac tegebantar ung excepto police. Figuras manuum 
hoc caestu armiatarum vides in Hier. Mercurialis Arte Gymn. 
lib. 2. cap. 9. p. 61. In Siebenkeesii Anecd. gr. p. 48. Scho- 
liasta postquam de milichis antea usitatis dixit pergit: νυνὶ 
δ' εὖ μεϑέστηκε" φινσυς" γὰρ τῶν πιοτάτων βοῶν ἑψώῶντες 
ἱμάντα ξργάξονται πυκτικὸν ὀξὺν καὶ προςβάλλοντα. μειλίχαι 
autem erant lora e cório bübulo crudo, quibus reliqui manus 
digiti praeter pollicem implicabantur ἴα, ut tantum eorum 
hudum relinqueretur , quantum opus esset 'ad pugnum facien- 
dum. Scholiasta Platonis i jn Anecd. br. Siebenk. 1. c.ita: zv- 
γμὴ τὸ πρὶν ἐσκευάξετο οὕτως. Eig στρόφιόν, ὅ ἔστι στρογγύ- 
λὸν fovapior, ol ξέσσαρες τῶν δακτύλων ἐνεβιβάξοντο, καὶ 
μύρον id τοῦ -«στροφίου τοδοῦτον;, ὅσον, εἰ συνάγοιντο, 
“πυξ εἶναι ξυνείχονϊζο δὲ ὑπὸ σειρᾶς, ἣν καϑάπερ ἔρεισμα ἐβέ- 
βζηντο ἐκ τοῦ πήχεως. Tales quoque manus expressae cernun- 
tur in H. Mercurialis opere p. 60. .De milichis Kuhn. citat 
Fabri Agon. 1, 9. ἐκ βοείας ὠμῆς ἵμάντες λεπτοὶ respondet 
Homericis Iliad, XXIII, 684. ἱμάντες ἐύτμητοι Booc. Ducitur 
μειλίχη ἃ μείλιχος 1. 6. πρᾶος. quia mitior est quam ἱμὰς ὀξυς. 
Proprium "in hoc certamine ἀνασχεῖν t«v χεῖρα de 115, qui 
ictum vel illaturi vel excepturi sunt. Hom. lliad. XXIII, 687. 
ἕντα δ᾽ ᾿ιἀνασχομένω χερσὶ στιβαρῇσιν ἄμ᾽ ἄμφω σύν ῥ᾽ ἔπεσον. 


€t. Gellii Noct. Att. XHI, 96. Hoc παίει τοῖς δαπτύλοις᾽ τος 


ὑπὸ τὴν πλευράν Cleomedi Astypalaeo (de quo v. VI, 9, 3.) 
ab Oenamao tribui in Eusebii Praep. Evang. lib. 6. PemeriuA 
ednotavit, Quod nostram. confirmat suspicionem, eandem 
€onfusionem factam esse in Eusebii Chronieo primo p. 150. 
ed, Scalig. ubi Arrachionis ἀνταγωνέσνὴς, cuius nomen Pau- 
Wenias preetermieit, Ἀλεομένης ( videtur legendum Κλεομήδης) 
vocatur. δάκτυλοι ὀρθοὶ nen καμφϑέννες, non in pugnum 
compressi ; eed recti y porrecti. ὀρθῆς Mosq. In Phralitae co- 
dice est τὴν χεῖρα ἐς τῷ ἔσω καθεὶς καὶ ἐπιλαβόμενος" unde 
«αἱ adscivi. πολλὰς ΡΣο. πολλαῖς Mosq. ἐξελαύνουσι Amasaeo 
"non. vértendum fuisse exido mulctarunt , .monet Kuhnius; 
nam.praeeonis voce et per μαστιγοφόρους. ejectos egse arena, 
qui in. leges agonisiicas commiserint aliquid: quod et bxxsevs- 
φεὶν dictum esse, ut epud Simplicium 1 in Epicteti Enchir. c. 
B1: μὲν Ἀργεῖοι Moss. ἐν "eyes. Ald. Frencof. sed Sylb. cor- 


vexit ἐν ^4oyes. Cum Pace OQ NTC PM ct. Ii, 20, 1. 
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$. 1. Τῶν — ᾿Ορεσθασίων. cf. cap. 39, 2. ἡρῶσιν Mosq. 

€. 9. uot. ,,Α furious strean* quem Gellius inter 
Paulitzam et Bassam traiecit, videbatur ei Ljmax esse, v. 
eius Itin. of the Mor. p. 81. sed cf. adn. ad $. 5. ἐκδίδωσιν — 
Φιγαλίαν. cf. $. 4, γενέσϑαι δὲ x. v. à. Apud Callimschum 
Rhea postquam lovem pepererat, δίζητο ἐόν ϑᾶατος, p ὡ 
τόκοιο “ΔΦύματα χυτλώσαιτο, τεὸν (lovia) δ΄ ἐνὶ χρῶτα λαέσσαι. 
h. in ἴον. 16 sq. ὠδοῖσιν Mosq. ὠνόμαζον ». τ. . Homeri ver- 
sus huc pertinens est Iliad. I, 814. of δ᾽ ἀπελυμαίνοντο, x 
εἷς ἅλα λύματ᾽ ἔβαλλου, bi Eustathius ita: "Oz, λύματα ἐλά.- 
yovro vd καϑάρματα, olovt) λούματά τινα ὄντα, ἅπερ iv τῷ 
λαύεσϑαι. ἀπεβαλλοντο. καὶ τὸ καϑαίρεσϑαι, ἀπολυμαίνεσϑας. ; 
καὶ ἦν παρὰ τοῖς παλαιοῖς αὕτη καιριωτάτη λέξις ἐν ταῖς ἐπὶ 
ϑυσίᾳ καϑαρσεσι. Haec quoque probabileth reddunt Forsoni 


suspicionem, non "4yetol sed ἀρχαῖος scriptum esse a Pausa- 


nia, ἐπὶ τῇ λύσει τοῦ λοιμοῦ an est u£ contactu corporum pez 
etilentía absumtorum polluti purgarentur selustrasse? —— , 
; $. 8. ANedam nunc Jouxi vocaxi Gelli Itin, 'of. the Moy. 
p. 43. significat, Ibidem p. 99. Cerauejus nunc Tefrase. seu 
Terage appellari, et extra agrum Megalopolitanum «situs di- 
citur. Dodwellius auctor est II, 2, 267. montis Lycaei partes 
esae varias variis nominibus distinctas, aliam Olympum, aliam 
Cotylum, aliam Elaeum, sliam Nomia vocor; (Ceraksium 
sutem videri esse cacumen, nunc. JD:eforío nomigatum. ἡ 
JNíga Masq. γίνητοι idep. ἀποκείφεφθαν' de li. v. cf. ad.I143, 
6. Méíavógog Mosq. ἀπ vero quod O, Müller in Doriene, H, 
447. dicit: ,, über den Ursprung der.Neda ist Poux. selbst 
confus *« verum sit, quaerendum est. A is εὐ ἢ 
$. 4. Pro vulg. ἐνωτόρω Müller ir Doriena M, 447. vult 
emoríon, Eurynoms dea aquarum à ῥέω". hinc Oceané fiia 
«dedita. Talis quoque cegitenda est spud Romerum ux πα, 
XVIIL, 898. 405. quen; idso-Pausanias locüm excitat. Hes- 
msoDus.temen. io Hesiodi 'Eheog. 907, ubi Eurynome Oceani 
filia levi Gratias peperisse narratur, maluit cam .Lavipascam 
ánterpreteri, Etym. M. auctor p. 396. ducit nomen παρὸ τὸ 
φρέως xol μεγάλως νέμειν αὐτὴν καὶ διδόναν' διῷ τοῦτα γὰφ 
&c ϑυγατόρω Ὠκεανοῦ ταὶ μητέρα χαρίνων φασί. Naturam 
ει deae ex pisce, m quem eius simulacrum desiit, cognov 
eci, eamqné habitasse ἐν. βυϑῷ τῆς θαλάσσης ὁμοῦ Θέτιδι., Pau. 
agnias certe credidit. Inde eom ad aethera revocari apad Non. 
num ,. Vassius in der. ujten. Míeltkunde p. X XVIIL adnotavit. 


e 


Δ — ΑὈΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ.. | 


In Apollon. Arg. 1, 603. Orpheus canjt, Ophionem et Eur;- 
nomen Sixetv(óa Olympi tenuisse imperium, quo per Satur- 
num Rheamque exutos πεσεῖν ἐνὶ κύμασιν Ὡκεανοῖο" quocum 
conspirant Schol, ad Aesch. Prom. 955. 958. τὴν 0à — ᾿δρτέ. 
μιδος. cf. Müller. Dorien. I, 876. ὑποδέξατο ante Facium ope- 
rarum errore. ὑποδέξαιτο Mosq. ἀνοιγνῦναι Mosq. ἤκουσα, ὡς 
χρυσαῖ τε τὸ ἔδανον᾽ ἁλύσεις καὶ εἰκὼν γυναικὸς τὰ ἄχρα τῶν 
Ü , τὸ ἀπὸ τούτου δέ᾽ ἔστιν ἰχϑύς" ᾿Αρτέμιδι δὲ x. τ. 1. 
ulgata. Sylburgius putavit deesse vel praepositionem σεερὶ 
ante τὸ ξόανον, vel verbum δεαλαμβάνουσι post ἁλύσεις. Etiam 
iudice Palmerío post ἁλύσεις éxcidit. κατέχουσι aut tale quid. 
Ego posueram hic signum hiatus. Clavier e codd. suis Paris. 
dedit ξόανον συνδέουσιν ἁλύσεις. Deipde recepi Sylburgi 
emendationem zd ἄχρι τῶν γλ. idem fecit Clavier. Eodem modo 
loquutus erat scriptor cap. 40, 1. Post ἰχϑύς in Clavieri edi- 
tione hoc insertum legitur e codd. Paris. ϑυγατρὶ μὲν δεηὶ Ὥκε- 
ανοῦ, xal ἐν βυθῷ τῆς θαλάσσης ὁμοῦ Θέτιδι  οἰκούσῃ σαρά- 
. ὄχοιτο ἄν τι quur in'codd.) ἐς γνώρισμα αὐτῆς ó ἰχϑύς. La- 
cunam hic esse, eámque codices explere, Clavier iam in prae- 
fatione voluminis primi p. ΠῚ. indicaverat. Mosquensis tamen 
et Phralitae codex cum Vulgata consentiunt. Culpam peccati 
sustinet v. ἰχϑυὺς repetita in clausulis. Hae χρυσαῖ λύσεις 
fortasse superiorem simulacri partem cum inferiore conin- 
ctám tenebant. οὐχ ἔστιν o ὅπως ἂν μετείη. Sic ὅπως τινὰ xsi- 
ϑοις ἂν, οὐδεμία μηχανή ἔστε in Plapon. Apol. 64. 
. 5. Καωτύλου codd. 1399. 1411. Mosq. Korílou cod. 
4410. ἐς δεξιὰ vulgo. ἐς δεξιὰν e Mosq. recepi. De EZaio et 
Cotylio cf. adn. ad $. 8. Elaium Müller in Dor. II, 437. ad 
Messemiae fines removet ductus Rhiani versiculo apud Paus. 
. IV, 1, 4. "EAdivov cod. 1411. Elviue pro Elaios legit oy 
dus 18 Deorum testo Ortelio; sed- Ortelius quoque d 
est ut diceret, nomen hoo esse duorum montium circa hi- 
gslium. Κωτύλεον Mosq. μάλιστα σταδίους. idem omisit. ,, the 
distance of 40 stadia, given by Pausanias, may. pousibly be 
correct in a right line*^ Géllii Itin. of the Mor. p. 82. Βᾶσσαι 
vide ad cap. 80, 2. adn. Sylburgius ibi vertit saltus, valles; 
ἤσσα Locridis Stephano dicitur nominata ἀπὸ τῆς τοῦ τόπου 
φυσεῶς, ναπώδους οὔσης. Hoc nostro loco quum hoc χωρίων 
dicatur fuisse in monte Cotylio, fuit fortasse dnobus Cotyli 
jocis eminentioribus interiectum. Cf. quae mox e Guil. Gellio 
proferentur. λέθου. καὶ αὐτὸς à ὄροφος. Nobis videbatur corri- 
gendum esse — αὐτὸς ὦ ὄροφος. Sic 11, 16, 8. αὐτοὶ of. “«- 
κεδαιμόνιορ' nunc video Corayum idem sentire; Facii con- 
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jectura' est :: αὐτὸς καὶ ὁ ὕρυφος. Est hig locus de illo:celeber- 
rimo 4fpollinis kpicurii templo unióus , ad quem illustrendum 
pouca sunt adiungenda. ,, Ampelone, ein Dorf δ Stunden von 
Caritena, ist das beste Dorf in der Nachbarschaft des Tempels 
des Ápollo Epikurios. !Die Strasse eufwárts zu dem Tempel 


ist steil, Nach einer Stunde gingen wir durch zwey kleine: 


dicht an einander liegend& Doerfer, SZeru 4fpanu und Sk/eru 
Mato. Ein kleiner Fluss schleicbt zwischen den zwey Dórfern 
hinsb, und ist wahrscheinlich derselbe, den einige für den 
Lymax genommen haben. Nach einem Aufgeng von 50 Mi- 
nuten von Skleru aus erreichten, wir den Tempel; der groesst 

Theil davon ist noch übrig. Die Lánge betrügt 1295, die Breite 
20 Fuss, Er stand fast ganz von Norden nach Süden * Dod- 
wellius II, 2, 968 sqq. Sickl. ,,The temple of Apollo Epicu- 
. Yius now known by the name of the Co/umns, which was to 
'be found about four miles distant on. a mountain anciently 
called CotyJon.** Gellii Narrative of a Iourn. in the Mor. p. 
405. ibid. p. 110. de reliquiis buius templi. Idem in Itin. of 
the Mor. p. 83. ait; ,, Bassge is ihe ancient name of e spot 
celebrsted for the temple of Apollo Ep. The situation is a 
xidge, between two higher summits. The temple is about 125 
feet in length, and nearly. 48 iu front, and has 15 columns 
in the flanks, with 6 in the fronts. In the interior, which 
was hypaethral, or an open court, Ionic semi- columns have 
been applied; these columns supported the frieze, which is 
now in the British Museum. This temple stands only 13 de- 
grees reroved from north and south, instead of in the gene- 
rally adopted direction of east and west. His.adde Goctting. 
Anzeig. 1800. N. 81. p.-1807. Magaz. Encyclop. 1818. T. 2. 
p. 177 sqg. Int. Bl. der len. À. L. Z. 1818. N. 18. p. 140. 
Meyeri Hist. art. inter. Graec. P. III. p. 78. Morgenbl. 1815. 
N. 271. τὸν ἐν Τεγέᾳ. vide cap. 45. καϑύτι «. τ. 4. Cf. 1, 8, 
8. II, 32, δ. inv. ἐλ. ᾿Δλεξίκακος. cf. ad IV, 31, 6. ἔπαυσε 
$. t. Δ. Facius intelligebat τῆς νόσου" Corayus malebat ἕπαισε 
seu ἐπίεσε legi scil. sf νόσος" quorum posterius valde placet. 
Pro. vulgato μαρτυρία scribendum esse μαρτύρια suspicabar, 
quod, quum idem Corsyo placuisse vidissem, nunc in €on- 
textu posui. ἐοεκύτι Mosq. [ctóémum et μυσεικὸν σηκὸν Eleusi- 
nüs, et Παρθενῶνα Aiheniemsibus aedificadse, narrat Strabo 


IX; 895 sq. (865. 860.) ἐδίδαξε x. τ..λ, Vide cap. 80, 9. dpi- - 


στερᾷ Mosq. «ed in margine ἀγορᾷ. lis iam scriptis lego, O. 
Müllerum in recitatione- academica de Phidiae vita contra 


Pausaniam contendere, illum pestilentem anorbum ad Arca- - 
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diam non pertínmisse (.y. Gott, Ans. 1824. St. 415. p. 1188.); 
sed videnur Peusaniíam aatis. dofendlase ad Ii, 32, δ. 


$. 6. "Tócrog zd. Cf. adn. ad T, 98, 4. ὅκου in quo 
loco quidam hunc fontem posuit et ex eo Lymactn profluere 
scripsit, id scripsit ἀνδρὸς ἀκοῇ ἰδόντος Vulgata, quae de- 
tenditur exemplis ad ΠῚ, 95; δ. propositis; ἀκοὴν Mosq. εἰ 
eodd. Paris. male qaidem ut cap. 10, 2, sed fluxit tamen hod 
vitium e lectione ἀκοῇ. jtaque Clavierii lectionem ἀνδρὸς ἀκού. 
σας ἰδόντος dubitavi recipere, quantopere Páusanias constru- 
ctionem amet dnutare, non immemor. ἀκούσας post ἰδόντος 
addit cod. 1809. ἃ καὶ -- ἐμοί. Hoc in Ámasaei versione prae- 
termissum Kuhuius ita vertit : utrumque horum mihi cantigit. 
Sed παρῆσαν inihi quidem enatum videtur ex παρῆν. Simili 
modo erratum est cap. 31, 9: extr. ὃ pro àv Mosq. oU μὴ 
οὐδὲ Vulgata. Schneider suspicabatur legendum esse οὐ μὴν 
ἀλλὰ xol, quod esset affirmantis: serum enim vero. Hoc au- 
tem a nexu huius loci alienum est: scriptor non dicit , 50 Ly- 
macis fontet; sed fluvium ipsum. Lymscem, et in ' Cotylio 
monte fontem quendam vidisse, cuius aqua, quum mox exa- 
rescat, origo Lymacis esse non possit, ergo errasse illum, qui 
ex hoc fonte Lymacem oriri scripserit. Qti tamen et ubi Ly- 
imacis fons sit, id sibi investigare in mentem non venisse. od 
μὴν οὐδὲ minüne tamen, qummquam' eius rei potestas mihi 
fuit. Κότυλον, pro quo Mosq. Korviov habet, nomen lod 
ita dicti putandurm est. Koo ahte Facidm, etiam in Mosq. 
Sed Korvio ium Sylburgius suaseret. ' ᾿ἀφροδίνη δέ ἐστιν ἐν τῷ 
Κοτύλῳ cod. 1899. Pro αὐτῇ. est eon i in Mosq. 


CAPPUT XLIL 
.$. 9. "Eleiov. vide adir "δὰ cap. 41, 5. Φιγαλξας; Mosq. 


un x. τ, 15; 'The c cave of Ceres has not yet been found" 
Gellii Itin, of the Mor. p. 84. 


e $2 “Ὅσα μὲν x. À. Of. osp. 26. κατὰ ovdi Mass 


. witit eausa perta, αὐτῆς pro αὐτὴν idem: μὲν pest ipüsigece 


Mosq. omisit, Idem. habet yg pro γῆς͵ εἰ ἐπίφεατο pro ἡρείστατο. 
eed cf. $. 6, "ubi. ὲο codex zum Vulgata conspérat. παρὸ. τὴν 


᾿ Μήμητραν ante Facium, qui e Mosq, — "ipquos recepit ut 


$:4. De fotma “ήμητραν disebamus: ad 1 97, 2. ἄλλό τε Ald. 
Franoof. quod correxit Sylb. ὀφεῖμαι vio δὐπηρ" similiter He- 
rodotus, vide Schw. ad VII, 199... .... 
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74.3." Τἄλλά pro τὰ ἄλλα et κώρημ ; pro κόμην. Mosq. 
πλὴν κεφαλήν. viad X,8,9. sdnotsta, χιτῶν δὲ 'ἐνεδέδυέξο 
x&l ἄκρους τοὺς πόδας Vulgata. Corayus oorligebet χιτῶνα 
Porsonus autem χιτῶνι et καὶ ἐρ ἄκ. v. s. Equidem sciiben- 
dum existimo χισῶνα δὲ ἐνεδέδυτο xal ἐς ἄκρους τοὺς πόδας" 
sic enim $. 2. ἐσθῆτω ἐνεδέδυτο. Οοπίοτί: autem hunc locum 
Mitstherlichius cum b. Hom. in Cer. 189 sq. e monet e Gorio, 


Deorum: maiestatem veste ad: terram demissa exprími. pu d 


f. 4. “Βαλανηφαγοι etiatn cap. 1. extr. Forma di ditte 
fuit V,18, 2: p: 493. Φιγαλίαν Mosq. νάσσασϑαι in Hesiodi 
Opp: et DD.'689. 'cónstruitur -catn ἐν, Similiter Apyct νάσϑη 
in Hoi. Hisd. XIV, 119: Hic Aabitdhdi incolend; potestaté 
accepta adscivit Áccusativüun. ἱππολέχης quad cum Neptuno 
in equum 'converso consuevit: Δηιοῦς Mósq. Ald. et 4m 
postea Mosq. editiones reliquae sine iota, 'ut Hom. h. in Cer 
47. De hoc nomine Clemens Alex. Protr. p. 16. ita: of δὲ 
τῶν ἐκ γῆς φυομένων tovc ἡδέρσυς δρεπόμενοι καρλοὺς Ζ4η 
φὸν σῖτον, ὡς ᾿Αϑηναῖοι, —- πραςηγόρευσαν. n Mosq. est 
Μόνοι ὅ(ς. Pro Ἑλκησίσταχύων videtur "EAxtdicótoyva scri 
bendum esse; forma vocabuli ficta ad exemplum ἐλχεσιπέπλων. 
sunt ergo pustores frumenrta domum vehentes. Si liceret scri- 
bere vopeov i.e. βοσκημάτων, (v. Hesych.) νομαὶ fAxtcia- 
στάχυες essent armenta plaustrum frumentis onustum trahen- 
tía. καὶ ναστοφάγον πάλι θῆκε Vulg. καὶ. ἀψαστροφείγων πά- 
λιν Mosq. Ex hac corrupta lectione ernimus καὶ ἀναστοφάγον 
σεάλε θῆκε fecit te itertun non placentas δεῖς panes comederi- 
fem.'y' ἄρα pro γέρα Mosq. γέρας καὶ τιμὴν coniunxit etiam 
Hom. h. 29, 4. in Vestam. τερνοδάστης pro τεξνοδαΐτην Mosq. 
Pro ἴλάσσεσϑε Corayus. suspicabatur legendum ésse [AdGs00d, — 
Mox σήραγγος μυχὸς οδί. ὁπήλαιον. Mosq. habet “τιμὲς pro τι: 
poig. À veéxbis 50 μὲν Sylb. ita vertit: : ᾿ | 

. y Pebula laeta Ceres gravidasque abolevitaristas, 
; Teque iterdm ad dulces fagos glandesque.coegit, ᾿ 
Priscis muneribüs privata et honore vetusto. 
Alterum in alterius convertet corpus, et ipsos, 
Natos, in festo places libamine divam, 
Divinoque specus orpetis honore recessps. ' 


πὸ ante μάντευμα Mosq. omisit. ἐς σλέον τιμῆς ἦγον. cf. ad 
cap, 86, 4: edn.. Δήμητραν vulgo. cf. ad ᾧ- 2. Ὀνύταν et po- 
stea Ὀνάτα, 'Ovora Mosq. at VI, 19, 1. Nomen feotüm ab 
νητὸς utilis. τοῦ antà ἀρχωέου Facius e Mosq. restituit. 4X. 
γαλεῦσιν' ἀροδὶ ἃ Mosq. yevsaig μάλιστα — τὸν ᾿Δργέϊον. Xeraie — 
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expeditio in Grasciam cecillit in Olymp. LXXV. Eadem haé 
Olympiade Gelons mortuo frater successit ZZiero, qui vita de- 
fuuctus est Olympiade LX XVIII, anno cireiter decimo tertio 
quam Xerxes in Graeciam venérat. Hiero quadrigis semel, 
e celete bis vicerat Olympiae, ut docet epigramma hic additum. 
cf. VI, 12, 1. Victoriam celete ab eo Olympiade LXXV. re-- 
portafam cecinit. Pindari carmen primum Olympicum. Cur- 
rum victoriae Hieronis ergo Olympiae dedicatum fecerat Ona- 
tas, Hegiae et Ageladae aequalis. Hi vero videntur floruisse 
circa Olympiades LXXXIV et LXXXVIL (v. ad VI, 10, 2.) 
Si eiusdem aetatis fuit Onatas, vel triginta ferme tribus vel 
quadraginta octo annia post cladem Xerxis Salaminiam floruit; 
itaque vel pro yévtoig legendum γενεῇ vel statuendum erit, 
' excidisse óvo. et Clavier edidit γενεαῖς μάλιστα [δύω] vere- 
gov. Similiter Müller in Aegineticis p. 106. inseri voluit .óv- 
cív. Atque δύο interduin oblitteratum esse, adnotavimus ad 
.VII, 5, 1. Nos hiatum signo indicavimus, Quod Amasaeus 
scripsit a&iguot aetatibus, Sylb. non recte videtur probasse, 
ut docet appositum μάλιστα. Hirtius in Wolfii Ànal. litter. IIL 
p. 189. Quatremere in Iup. Olymp. p.255. et Müller in Aegin. 
p. 105. Onatam Phidiae quoque aetate floruisse contendunt: 
quanquam ex VI, 12, 1. effici non potest, ut Onatas et Ca- 
lamis aequales fuerint. ἀναϑῇγαι Mosq. ηὔξατο Vulgata. Éoc 
et quod est ΙΧ, 13, 8. in Vulgata ηὔχετο reprobantur in He- 
 rodiani Fragm. ed. Herm. p. 314, rursus iu 118 quae ex Hero- 
diano leguntur in Phrynichi Eclog. p. 456. Lob. ηὐξάμην et 
. αὐξάμην probantur. Prior forma reperitur in Anthol. Palat. 
T. I. p. 64. et in Plut. Camil. 42. bis. Ego e Mosq. dedi εὔξατο 
et indidem εὔχεται pro ηὔχετρ ΙΧ, .18, 8. ηὔρισκεν, quod 
Matthiae in Gram. gr. $.167. negavit reperiri, reperitur in 
Pausaniae VII, 13, 5. et apud alios a Lobeckio ad Phryn. p. 
140. citatos; sed IX, 6, 1. V, 1, 9. melius legitur εὕρισχον. 
In Euripidis Hec. 18. pro ηὐτύχει Hermanhus et Mattlnae cv- 
τύχει scripserunt cum codd. Ἰέρωνος post Δεινομένης omisit 
Mosq. οὕτω ---- ποιήματα" idem est VI, 12, 1. Post ποιήματα 
plenius interpungendum. ἐπίγραμμα vulgo, sed cum Amasaeo 
et ex Pausania ipso ἐπιγράμματα scripsimus, nam duo fue- 
runt, alterum in donarium, alterum in artíficem; hinc τὸ uiv 
αὐτῶν, τὸ δὲ ἕτερον τῶν ἐπιγραμμάτων: Utrumque repetitum 
est in Anthol. Pal. T. II. p.860. Post ἀναθήματος Facius male 
. Ànoidit. μουνοχέλ. etiam Mosq. sed supra μουνωκέλ. Idem “ώ- 
ρα. Posterius epigramma est ianí V, 95, 7. propositum, ita 
iamen ut alter versiculus inciperet ab αὐτόφ. Pro μέν γε est 
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με. in Máiq. : et in- Ald. μὲν. Cum Jacobsio scripsi h. 1. ἐξετέ- 
- Asece abiecto. y, quod Vus: allevit. Idem dedit TM Mosq. 
' habet 4yeidóa. 
$..6. Post σπηλαίου οἱ ἔλαιον Facius, Gone die 
stinctionem: posuit, quem sequutus est Clavier; nos priorem 
interpünctionem revocavimus. ἔλαιον αὐτῶν hoc ordine Mosq. 
ÍtgoOvvov vulgo. Sylburgius iam correxerat ἱεροϑυτών, quum 
Nominativus ,esset ἱεροϑύτης. Idem animadvertit Corayus. δεώ- 
φατοι pro νεώτατος Mosq. 
.$ 6. . Ἐπὶ τὸ σπήλαιον Mosq: ἀρχὴν. e£ II, 16,8. . 


E end 


CAPUT XLIIL. 


8$. 4. Moaissi x. τ. .. id est vixanti δὲ dnég τὸ μετὰ 
φοῦτο ὅ λόγος δηλῶσαι τὸ ἐς τὸ Παλλάντιον ἔχοντα, ut I, 8, 1. 
"Ἵπαιτεῖ δὲ ó λόγος δηλῶσαι καὶ τὰ ἐς Ἄτταλον ἔχοντα.. "Quod 
est inter τὸ et Παλλάντιον .inserlum ve, non est alienum ah 
doc loco; scriptor vult dicere et de Pallantio ipso, αἱ. quad 
ibi si memorabile, et. de causa cur οἷς. εἰ — μνήμην" 
his v. cap: 44, δ: πόλιν — Τ]αλλάντ. cf. cap. 97, 6. De ecti- 
ptwra huius urbis . cf, in Not. ad Dion. Hal. Arch. p. 6. 5 
εἰ adn, ad iru 9,1 
| $.2.: Pro φασὶ in Mosq. ὦ" legitur. νύμρης τε du 
,, Dion... Halic. νύμφης τινὸς ᾿δρκάσιν ἐπιχωρίας, quam Graeci 
Θέμιν, Romani Carmentam, ali Nicostrstam appellant, filium 
fui&se Evandrum, de quo porro v. Dion. Perieget. c. Schol. 
VirgiL Aen. VIII. Solin. c. 18. Strabo V. p. 230.:* Kuhn. Ovi- 
dius alios sequutus .Evandrum nobiliorem sanguihe matria 
dixit Fest.I, 472. καὶ Ῥωμαίων x. τ. λ.. Plinius H. N. IV,-G 
de-hoc Arcadiae oppido loquens ait: Palantium, unde Pa- 
Jatium. Jlomae. ὅπερ abest a Mosq. in eodem est :o/xsico δὲ 
συνακολουθησατῶν. Mox ἐν ente. ἀναιρέσει videtr 6686 460}27}. 
dum. ἀνευρέσει Mosq. 

.$.$.  Mavoove κ. τ... Capitolinus i in Ànton, Pio p. 3: 
Cas. de hoc Ántenino ita: AMawros ad pacem. postulandam 
coegit. δυσμαχοτέρ. Mosq. ix' ἁμαξῶν Vulgata, eamque Ionis- 
mum babere monuit Sylburgius. Equidem vel ἐφ᾽ dp. vel ἐπεὶ 
dp. scriptum esse ab auctore arbitror, ap similis Vulgatae lo^ 
«ug in Pausania reperiatur dubitans. Casaubonus ad ]. c. Ca- 
pit. nostrum locum afferens ἐπὶ dp. scripsit. εἰλῶντο pro ἡλῶν. 
τὸ Mosq.. Pro vulg. τοὺς μὲν non dubito quin τούτους μὲν 
emm si; syllaba exirema praecedente. verbi zo culpam 
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énrruptelde.suwstinet. Primum.énum nom partém: Maurorom 

sed eos omnea significat Pausanias ; deinde vera constructionis 
ratio haec est πολεμὸν μὲν - οὐδένα, πολέμου δὲ a ἄντων 

δαύρους — ἠλῶντο, τούτους μὲν — ἠνάγκασεν ἀναφυγεῖν--- 

εἰπετέμετο δὲ καὶ τῶν “:. v. λ. Sic τούτους μὲν est 1π. epanalepsi, 

de-quo huius prononinis usu dicebamus ad 1, 19, 4. Si nihil 
esset inierposituin, oratio it& pr ogredesetur: πολέμου δὲ dg- 
δαντων Mavgovc μὲν ἐξ ἀκασὴης ἐλαύνων τῆς χώρας ἠνάγκασεν 

ἀναφυγεῖν, τῶν δὲ ἐν Βρ. Βριγάντων ἀπετέμετο τὴν ool». 

Etiang Casaubánüs ad d. 1. Capitol. πόφνους scripsit. Verba ἐπί 
τε -- ἀνθρώπους explicationem praecedentium ἐς vd ἔσχατα 
. «ιβύης continent. Cf. [, 88, 4. Pro Βριττανίᾳ scribendum 
videatur Bocrcovig; ut 1, '88, 4, quuin Strahoni dicatur Botz- 
τανικὴ, et apud Stéphanum sint Βρεττανίδες νῆσοι. sed h.l 
fortasse Pauseríüas.sequutus est Romanorum :próiiuncdationem. 

Mauros Brigantesque tum  gravissimos Bomanorum hoktes 
fuisse, discimus etram ex his Iuvenalis. verbis XIV, 196. :Di- 
rue Maurorum ategias, eastella Brigantum, De hnius Ánto- 
hini bello Britannico Capitolinus ]. C, Ka:; Britannos per .Lol- 
Mum Urbieum- legatum. eicit, alio. muro "reapesio eubrmnotis 
barbarís ducto. Casterum in Mosq. Ha: τῷ μὲν. Βρισαγανἕα 
ψριγάνρων, ἀδρίλαν, φῷξοῖς prb.ovdo, Mosq. Idem. τοῖς emte 
ὕπλοις omisit, recte. Sic VII, 1, 8. ἐπεξελθόντων. σὺν ὅπλου 
VIII, 49. μι 699. uen" ὅνλων. τὴν φαϑοῦον εὐὑρέσκεσϑιι.. Rur- 
ἐὰν inter- ἦρξαν el v» iusetit ic Mosq: Trvovwa, quina vides 
tur orta. esse. ex ᾿ΕΨουμία seu: "Evovvíu, ut Γελάνωφ Ἐς 'EÀe. 
sep, γαῖα exala, est Fenunio à. e, Finovia eeu J'inhoviam 
$n Antonini Itineririo & apud. Ptaleémaemn in Brifantüm' apso, 
muhc Binohestsr. Kuhbnius putabat httezam initialemdsse di^ 
gantma .aedIioum , "volehatque: scribi Févovvífrat sáu Fasotiay. 

Be hoo Britsnniee veteri$ Joeo cf. et Mannertr: Geogr. 'Groaec. 
e«t Bom. 1,2. p. 181..214. .Pro Καρῶν esk σαρῶν in: Mosq. 
ζῶν «s woi:Hóóov.non posaust.esse appositio preeoelentiom 
4duxiovy — πόλεις" quod illa quoque Capitolini in Ànt. Pio p. 
QU. Cae. cap. 9. docent: afdvéAsas eins. temporibus &Kaco pro- 
senserunt; τας ferrae motus; qua Fihüdiorurm et ;fsiae appédà 
egnciderunt; quae omnia mirifice . instauravit. προϑυμίαν 
Mosq. Deinde ii Mosq. ita legitur; τρημάτων — δεηθεῖσι, ser 
ἔργον κατεσκεύασε τε τῇ Ἕλλαδι ---- $u0s μὲν ἄλλοις ἔγραψαν. 
Oratio, quam Vulgata exhibet, forsin.àta expedienda aique 
eorrigenda est: χρημάτων δὲ .— Sensit. Kant, καὶ ἔργων 
πατασχευάσεις ἕν «e — τάδε μὲν ἄλλοι: cComferendus aste est 
τὰ σῶν iocur μὰ Mi Sue νων: «s μὲν εἰκσδόμησεν à 
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eeyic τὸ δὲ καὶ ORTUS ιἀμωθήμασι- καὶ ON 4 
δωρεὰρ᾽ πόλδαιν ἔδωκεν" ᾿Ἑλχηνίσεγ, tdg δὲ xol edv βαρβάρων ' 
κοῖς δεηθεῖσιν, ἔστιν" oi cavea. γόγρραμμένα T, δ, 6. ἀλλότριον 
δὲ pre ἄλλο ἐοιόνδε Mo4q. ὅσοις s 7. ἃ: Cosiinge “Ῥωμαίων 
eum ναὸν ὑπηκόων. τελεῖν. ἐς τὸ “Βλληνιαύν" οὗ, ad ΓΚ, 297 ,'$. 
Be verbo ἐλεύπετο᾽ chm. Infiwifivo. alius verbi.cf..adu, ad VH, 
21, 1. τούτοις κι τ. Àc Aie, nihil eupererat. nist at : -benoFum 
suorum partim; iusbasm civibus Romane id. ipsos npn, pertie 
nentibus legarent, aut; ἐφῆκε ew. τούέοις x.:s. , Huc p 
nel ex Càpitol. Ant.'Pio p: 29. Cas. c. 8: JHaereditates eor um, 
qué δ, (zoe ὁ αὐσῥάπὲ, repuiiasst. ' Mosq. διαὶ σρορεμήφας inses 
rit ὁ et habet dofiquov atque'daob pro ἐμῇ. Sylburgius ἐφαί- 
vtto.non bene reddidit: prae se.firebat. cf.adn. ad I, 4, 9. 
Haec: δύξῃ:---οἰ καλούμενος illastrantur loco Herodoteo: li; 80. 
ubi hic Cyrus dieitur a Persis "vocatus .esse. svwrt)o; Ust ἤπιος 
ve, καὶ πάντα σφισι ὠγωθιὶ ἐμηχανήσατο. Guia aU4 Ca- 
pitol. Ant, Pium.c. 18. accneet Pausaniam ignorantiae, Pium 
decreto senatus Pstrem: patriae. füisse'appellatumy, et quod 
ipse hoó nomen decernendun itisinfuet. Sparhemius /;autem de 
ὕεια" οἱ 'Praest.Num. T. H.:p::46$0. iam. defendit iBausaniom) 
quiaoh voluemit eum. dian Patrein.patréab] dipnirem 
homirsum. lovis mut Cyri exehoflio, et addidit 'Dhemüstii locum 
ex- Orat..V. p. 147. : Pet, -ubj Álle:-Herodotum equéns. ax ἰδιὲὶ 
τοῦτο liégcac Shudic: Κῦρόν μὲν. σαμέρα ἐκωνύμαζονο! ποιεῖ. OR 
starépo. μὸν δριαιοδύφη, θεῖα: ὃΣ μόνῃ ἡ τοῦ κατρῦοι ἐπωνυμία" 
πατέρα ydQ ἀνθρώπων καὶ 40w- Mte σὲ ποιηταὶ ἐὑπονομάξουσι. 
| Similitér Ovidius Fest. Η, 182. 4e Augusto: Agminukn ἐξ pa- 
fer, iile (Iuprer) Dun. "Philépo&men sevsóg τοῦ Ἔλλανε 
ποῦ xcxtjo "vocatur iufra cap. 51,8. ^» ^"^ . 

$. 4... Horum Bauromatarum fit itiraarmertio X, 24 
EP He ehevee Mars AB. XN uU 

4€ . TET 


us LI ΄ 
333 ἢ es: * »ocx ) 


i jc A P U T XLIV. ὦ | 

$. e ue quod ροδ τὰ -δὲ' Vulgata hébet, nin auote- 
ritaté qodich Mom. Inter Tripelitzam et Leondiri' est "TVana, 

with vestibes eff Pallantium teste Gellfo in Itin.-of. the- Mor, 

p. 136. et diétat a priore locó horae tertia sui-psrtte corentis 

epatio (Cf. adn. ad cap. 8, 8.) Apud eündem p.29. ,, Der 

koe (8 h. 89. m. from Khan of abata). Néar it 'the bestti« 

fel source of "the Alpheus (Saranda Potani). Syinbo/a.'t - Τέ-. 


yiev vulgo. 408 wipe pnentor" ὍΝ 5. Afedeyxéa valgo. 
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δολοσμόα Mosq. 'Nos scribendum putavimus Ζαδάχεια quum 


^ ex illis PolybnII,.61. iv τοῖς "daloktlotg καλουμένοις τῆς Με. 


γαλοπολέειδὸς scil. πεδίοις εἴ cap. 55. τῇ στερὶ “αδόκεια μάγῃ, 
', tum ex ipso Pausania, quo auctore hi eampi ἤχιοςαὶ nomen 


- acceperant ὠπὸ «Δαδόκον, et ex Ámosaei versione, quem ta- 


men pro ico campos ponere oportnt. Denoiminationis ratio 


, Sylburgio videbatur esse xagd τὴν τοῦ λαοῦ δοχὴν seu, ut 
- Jones loquuntur, doxgvy. Apud. Thucyd. IV, 184. est iv Zno- 


δικέο τῆς “᾿Ορεσείδος. In Mosq..-est Ey&ov. ᾿ 

9.9. Αϊμονιαί". vide adu. ad cap. 8, 1. ubi etiam Ste- 
phani locus propositus est, Idem Steplmnus habet 4iuovie 8. 
v. Οἰχαλίᾳ. De diverso accentu pluralis et singularis ad IV, 
86, 6. Ante Facium legebatur πόλεις" hic Sylburgii correctio- 
nem. πόλις xecepit, quum "urum fuerit oppidum huius nomi- 
nij Mannertus adhuc plurah &butitur numero. Pro αὐταῖς 
S 7 Iburgius veretur ne quis-evvgc malit, 4íuevidv pro Zfíuo- 
vig Mosq. De Oresthaeio.c£. cap. 8, 1. et adn. ἐπίκλησιν ante 
Feaum, qui ἐπίκλησις edidit; sed 8.51}. jam monseret, utrum- 
que interpretem latinum ita legisse, . Hoe 4$ssyeiox Polybius 
lI, 46. ponit in Megalopolitanprum agro, et auctere Plutarcho 
in Agide et Cleam. Auit. περὶ τὴν Βέλβινωαν seu Βελεμέναν v. 
cap. 85, 8. ᾿Δσέας x. τ. Δ. A Pallantii- vestigiis versus Leon- 
Geri éuntibus est ad. dextrám ,,à peninsular rock; with:a cave. 
The walls.and:rnims of ihe axcient éity-of4eez are on the 
summit. t^ róferemto Gellio in Itin, of the Mor. p. 137. eei 
πόλις τότε οὖσα codd. 1410. 1411. 
|. f$. 8. - De,fonte -dIp/iei &ccuratius dicit cap. 54. Auctore 
Strabone VIII, 848. (65.5q-) “οεα vicus Megalopolitidis ha- 
buit πλησίον ἀλλήλων dvo πηγὰς, ἐξ ὧν ῥέουσιν οἵ λεχϑέντες 
ποκαμοὶ, Alpheus et Eurotas.. Etiam apud Stephanum et He- 
-aychium Alphei fons est in vice. Ásea, Huc. pertinet etiam ex 


Hesychio: “Δεόντιος πόρος νὁ ᾿Δλφειός" καϑότι ἐπὶ ταῖς σηγαῖς 


αὐτοῦ λεόντων εἴδωλα ἀφίδρυται, leones duos hic commemo- 
rat Pausanias. Gellius in Itingr. ofthe Mor. p. 215. .Euratae 
fontem ponit inter Lontari et Peribolia circiter dimidia horae 
perte reniotum a, posteriore lote.' Pro πρός τὸ Facius: malebat 
“πρὸς δὲ. Cum his 05 δὲ — Meyenellsidog οἵ. c. 54, 2. v» 

post: ἀνακεράνννται valgatum -cnm Mosq. omisi. . De coniun- 


, tione Alphei et Eurotae 54, 2; προσίασι quod antea fuit, cor- 


rexit Sylburgius. Verbis ὁ ki» αὐξῶν — Yl τῇ «“Δακεδαιμονίων 
vereor ne aliena manus addiderit ὁ Εὐρωτας " namque in eius- 
modi divisienibus solet Pausanias nominum antea positorum 


5on nisi altegumn repeterg, alterum. per artionlum et pextice- 
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lam μὲν simpliciter indicare. cf. ad V, 8, 4. adn. m quoque 
. nre praeivit Herodotus, ' veluti V, 04. πηγαῖς 566 Faciden, 
qui e cap. 64, 2. Πηναῖς restituit. 

tas. 4, Bogiov. pro. Bogtiov Mosq. Hass foras ethnici 


ἢ αλλαντιεῖς et possessivi Παλλαντικὸν Berkel. ad Stephanum . 


'ex Pausania supplet. 

δ, 5. De Zallante cf. cap. 8, 1. τῷ λόφῳ δὲ τῷ o: 
τῆς. -stokemg ὅσα, ἀκροπόλει τὸ dor i08 ἐχρῶντο Vulgata. 'Ἐπ- 
cius post ὅσα distinxit supplens ἐστὶ, ut sensus esset: quan- 
tus. patet collis; putat autem ὅσα ex' male iteratis Irtteris in^- 
trusum et prorsus delendum esse; idem sensit Schneider. Ih 
"Vigero p. 189. ὅσα hic sumitur pro eg" sed. .qui ibi alfertur 
Xenophontis locus. Ages. VI, 6. alius est generis. νὐχτὶ ὅσαπερ 


ἡμέρᾳ ἐχρῆτο est πϑϑέε utebatür tanquam, die, quum non esset. — 


dies. Sed Pallantiis hic collis erat arx antiquo tempore. Equi- 
"dem suspicabar, ab auctore scriptum esse tóc* idem nunc vis 
deo: placuisse Porsono atque iia edidisse Clavierium: . ego ὅσα 
uncis notavi. ὡς et. ὅσοι confusa iterum cap. 53, 2. Κορυφὴψ 
pre κορυφῇ Mosq. 

"δ. 6. ᾿Μανϑουῤᾳμιόν ""΄ οἵ. cap. 48, 1. ὃν post τὸ ποδίον 


Facius sed sne iusta exterminatum voluit. 'ξερὸν τοῦ : 


ῥάλφειοῦ ante Faciunj 7. qui, quum Sylbürgius ex Ámasaeo et 
'ex iib, quae apud Faisjiam sequuntur legi iussisset "foveo, 
2: recepit. Mare igiuti dicendus esset vocatus esse 4vnós, 
. ὅτι τὸν παῖδα ἐκ τῶν μαδτῶν τῆς μητρὸς γάλα πολὺ καὶ ἄφθο- 
γον ἕλκειν ἐποίησεν. Anonymi coniecturg est ᾿ἡφλειοῦ et^4- 
φλοιὸν legendum esse, duur ἀφλετῆρες sint “μαστοὶ, ϑηλαί" 
quod Phavorinus habet οἱ Hesychius. Κηφέος Mosq. «Τεγεάταε 


vulgo. ὠδεῖσι Mosq. πολυ καὶ: ἄφϑονον Vulgata. Clavier σα--᾿ 


,spicabatur, corrigendum ense — ἄφϑσορον, idque in ψεχεδυπα 
ita expressit: δέ non' corrompu. Hoo vero est corrumpere, 
non.corrigere. vide adnotata ad. cap. 37, 5. γνώμη τὰ γινό- 
μενα Ald. Francof. Kuhn. Mosq. γνώμῃ voluit Sylb, et ita dé- 
dit Facius. τὸ πεδίον pro τῷ δὲ παιδίῳ Med prt Sui 
0$ 7. "Agvtog omnes. E τ: 


CAPUT XLY, 


Quae hic et proximis leguntur capitibus, ea cap. 5, 6. 
ab.auctore appellantur τὰ Τεγεὰτικά, Aristoteles ἐν Τεγεατῶν 
σολιτείᾳ citatur ἃ scholiasta Apollon. Hh. IV, 264. Haec vi- 
deiur pars fuisse τῆς xovg 4oxaóov noluseluc , quae in li- 

ad Tom. 111 : y 


- 
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xoine buius libri a.nobis commemorata est. De Tigeae sity εἴ. 
ad c.8, 8. Dodwellio auctore II, 2, 801. Tegeae ruinae qua- 
tuor ferme nülliaribus ( Britannicis) a Tripolitza distantes vi- 
^&inge sunt pago Ῥέα. ,,The village of ead about an hour 
pastward from. Tripalitza is on the site of the ancient Tegea." 


" Gelli Narrative of a lourney in the Mor, p. 160. ,, Tripolitza 
. to Tegoa 1 h. 11 m. Argos to Tripolitza 9 h. 16 m.** idem in 


Jtin. of the Mor, p. 189. 173. adde Addenda ad II, 24, G—9. 
Tegea Strabonis aetate μετρίως συψμέμενε. v. Strab, VIII, 388. 
(819.) deminutum vidit Pausaniam cf. c. 64, 8. sed habet 
eam Peut. tab. VII. 
s δι 1. Ζεγεατῇ pro Τεγεάτου Mosq. qui deinde ταῦ omi- 
sit. Apasaeus habet Tegso non Tegeata. Γαρεάτας. οἴ. ad c. 
54,83. Pro vulgato Ψυλακεῖς " dedi Φυλωκεῖς volentibus Syl- 
burgio aique Facio, quum cap. 54. locus huius regionis PAy- 
lace memoretur; eodem modo legit Amasaens. Clavier Vulga- 
tam refinuit, sed in versione posuit PAy(aciens. Hi Caryatae 
ip Tegea diversisunt a Caryis.cap. 18. extr. memoratis Syl- 
burgius hic quoque ut cap. 13  Kagvarag malebat. Κορυϑεῖς 
iterum dicti cap. 54; 4; forsau appellati sunt de CorytAo, Ar- 
.cadum.ad Parthenium regulo quodam, Qui Herculis aevo vi- 
xit, et commemoratur a Diodoro. Sic; IV, 83, ubi Wesselin- 
lus jam proposuit hanc sententiam. Πωταχίδας. Stephanus 
£. haec habet: Βωταχίδαι ( sic ille),. τόπος ᾿ρκαδίας, exo 
Βωτάχου' Njxo4qog δ᾽ Joxolrov δὲ τοῦ ἀνκούργου Βώταχος,. 
ἀφ᾽ οὗ ὁ τόπος Βωταχίδαι ἐν τῇ Τεγέᾳ ᾿ἰκλήϑη. Βιΐες xoi εἰ 
Mavovotig Mosq. cum codd. 1410..1411. οὗ τὰς inserit , quae, 
ut videtur, corrupta est ultimarum praecedentis vocabuli byl- 
Jabarum repetitio. Clavier putabat, hie latere populi omussi 
nomen, JMavévgtig. Sic et Stephanus, apud quem haec le- 


' guntur; , ΜΜανϑυρέα,, κώμη ᾿Δρκαδίας" «τὸ ἐθνικὸν Μανθυρεῖς, 


ἃμὲ τὸ ἐπάλληλον τῷν, δύο cs 1. e. concursus duorum ες in 
ἹΜανθυρξειὴς cacophoniam pareret, Sic Sylburgius ad cap. 47, 
1. Rursus apud Nostrum cap. 47, 1. est. ανϑουρέων et cap. 
44, 6. ΜΜανϑουρικόν. Sylburgius suapicabatur Ἐχευήϑεις vi- 
tiosam habere coniunctionem, et ex iis duos esse faciendos 
deos, ut compleretur numerus. Ἐχευίϑες est in Mosq. καὶ 
ἕνατός σφισι σροςεγένετο ᾿ἀφείδαντες Vujgata , etiam Mosq. qui 
supra scriptum ἀφείδαντος habet. Si Vulgata vera est, ad ἕνα- 


: wog intelligitur δῆμος, cuius appositio est φρείδαντες. De re 


y, Cap. 4, 2. Dativus agio; refertur ad Tegeatas, et significat, 


4800s €sse octavum Populum;: ita neque hunc desiderari dices 
«Am Clavierio et Sylburgio , neque opus erit, ut vocabulo Ia- 


— 
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gedrag praefgas nomen Τεγεάτας, quod Goldhagenus Kuhnii 
sequutus opinionem fecit. Clavier edidit: καὶ ἕνατός eques 
δῆμος προρεγένετο ᾿ἀφείδαντες, e tribus suis codd. δῇμος se 
addidisse dicens. Tegeam ἐξ ἐννέα δήμων συνοικισϑῆναι, 
Strabo quoque VIII, 837. (31.) testatum reMquit. τῆς δὲ ---α 
"Aog. Hoc non repujnat iis, quae cap. 3, 1. de Tegeata Te- 
geae conditore narrantur. De scriptura “λεὺς cf. δὰ cap. 4, 8. 
(00 0$. 2. Τεγεάταις δὲ παρὲξ εἰσὶ μὲν τὰ ᾿ἀρκάδων κοινὰ fc 
δόξαν ---- παρὲξ δὲ τῶν κατειλεγμένων ἰδίᾳ Τεγεάταις ἐστὶν αὖ- 
τοῖς τοσάδε ἐς δόξαν Vulgata. Mosquensis pro priore Τεγεάταις ἡ 
' habet Τεγεᾶται et prius ἐς δόξαν omittit; idem παρέξεεσε pro 
παρὲξ εἰσὶ μὲν et παρέξουσε pro παρὲξ΄ δὲ olfert, Prius illnd 
σταρὲξ Schneider delendum censuit, Porsonus autem παρέξιμεν 
legendum pro παρὲξ εἰσί, Nobis quidem locus ita refingendüs 
videtur Τεγεάταις δὲ παρὲξ vd ᾿ἀρκάδων κοινὰ, ἐν οἷς ἔστι μὲν 
ó πρὸς Ἰλίῳ πόλεμος, ἔστι δὲ τὰ Μηδικά τε καὶ ἐν Διπαιεῦσιν 
6 πρὸς “ακεδαιμονίους dydy' παρὲξ δὲ τῶν κατειλεγμένων 
ἰδίᾳ Τεγεάταις ἐστὶν αὐτοῖς τοσάδε ἐς δόξαν. Nam μὲν post 
prius παρὲξ locum habere non potest, παρὲξ autem et cum 
quarto et cum secundo casu construi, nec raro Pausaniam 
constructionem variare, notum est. Sensus: T*geatis praeter 
communes frcadum. res , in quibus — itaque praeter comme- 
morafg seorsum Tegeatis ipsis haec gloriae sunt. ἐν Διπαιεῶ. 
σιν — ἀγών" cf, HI, 11, 6. VIII, 8, 4. τὸν ydo ἐν x. τ. 4. De 
hac re iam loquutus est cap. 4, 7. 4íreAdvis — κεφαλῇ — Ὁ 
ἀριστία Mosq. De .Echemo cap. 4, 7, et de his Δακεδαιμονίους 
*. T. À. III, 7, 8. αἱροῦσιν Kuhn. et reliqui, antea &igovaiy 
quod correxit Sylb. αἴρουσιν Mosq. T 

$. 8. — cap. 47, 2. De Minervae (deae templis et si» 
mulacris apud Tegeatas, ““λέας Mosq. et ita semper. ναὸν — 
ἄξιον quem $. 4. dicit a Scopa aedificatum esse. ἐχεῖνο Vul- 
gata, ἐκεῖνον Mosq. sed illud praestat, quüm referendum sit 
Ad ἱερόν. Aliter Clavier, qui ἐκεῖνο servatum retuht ad ναὸ 
— ὥξιον, In Mosq. est “ιοφάντος. Verba ὑστέρῳ — Ὀλυμπια- 
δος admodum varie interpretati sunt: Ámasaeus apuum. prb- 
mur. Olympiadis ΧΟΡ, Clavier Nibby et Reinesius in Ob-. 
serv. in Suidam p. 75. uitimurn seu quartum annum Olymp. 
XC 1, Meursius (v. Reinesii Obs. l. c.) Wesselingius ad Diod. 
S. XIV, 82. ac Goldhagenus secundum annum Olymp. XCVT; 
Goldbagenus tamen putabat δευτέρῳ pro ὑστέρῳ legendum 
esse. Sane quidem hoc anno Diopbantus Athenis praetura 
functus dicitur Diodoro Sic. XIV, 82, sed dubium est, an 
ὕστερος ita simpliciter ponatur pro δεύτερος. Verum est X, 
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6, 4. ὅστέρας 'edào posse δευτέρας, quum sequantur τρίτη et 
᾿χετάρτη. Quare magis placet ὑστέρῳ sumi h. 1. pro ἐσχάτῳ, αἱ 
quartus Olynrp. XCVI. annus cogitetur. ὕστερον ea potestate, 
"ut esset ἔσλατον, legimus VI, 15, 4. VII, 6, 6. In Eupolemv 
"non modo sibi ipse constat Pausanias VE, 8, 8, sed consentit 
"étiam cum eo Áfiicanus indice: Wesselingio ad Diod. 5. XIV, 
54. Thodorus tainen eum Eupolin nominat. 

$.4. Ὅ δὲ ---- ἡμῶν. Huius etiem Strabo mentionem 
"fecit VII, 858. (819. ) ὃ uiv δὴ — Κορίνϑοος. ,, Scopas hatte 


"corinthische Saculen auf dorische gesetzt, um dem Auge eine 


angenehme Abwechslung, und dem obern Portico in der Hoehe 
'ein leichteres Ánsehen zu geben.** Voelkel über den grossen 
"Tempel uud die Statue des Tupiters zu Olympia p. 45. atque 
,etiam assentiente Meyero in Hist. art. int. Gr. IH. p. 100? ἐπὶ 
τούτῳ est praefer hunc; a partibus meis stant Clavier et Nibbv. 
Jud ἐπὶ τούτων esset. d πρῶτος et ὁ ἐπὶ τούτῳ sibi respon- 
dent. cf omn. X, 8 , 4 iuv αὐτῶν — ἐπὶ τοῦτο Κορίνϑιος 
--- Πάριωνος pro Πάριον, ὃς Mq. De Scopa cf. indices in 
"Winckelmanni Opp. YII: P. 331. et in Meyeri Hist. art. int. 
"Graec. πεποιημένοι δὲ κατὰ μέσον μάλιστα, τοῦ ὑὸς τῇ μέν 
᾿ἔστιν Vulgata; comma tamen, quod fuit post τοῦ Wr. , Fa- 
"cius retraxit. πεποιημένον habet Mosq. cum codd. 1410. 1411. 


Clavier edidit, πεποιημένου" atque ita iam Goldhagenus emcen- 


daverat, neque nos dübitavimus vecipere; distinctio quoque 
3n suum locum rediit cvvéxvaus Mosq. συνέχαμε suadebat 
Sylb. Amasaeus putatur legisse ἐφέντα, sed Vulgatam ἀφέπτα 
movendam non esse vidit iam Sylburgius. Loescher reddaiit: 


.venabulum emittentem, Sylburgius abcientem. De hoc Epocho 


"cf. c. 4, 7, ex quo loco non eíficias, Epochum vel ante hanc 


. Nénationem mortuum esse, vel ei non interfuisse; sed ut hoc 


7 


significetur illo loco, tamen non fuit cur Staveren ad Hygin. 
p. 955. Pausaniam erroris reumi ageret, quuin nostro loco 
narretur quid; 'non in facto positum, sed ab opifice expres- 
sim fuerit in Isto fastigio. ἐοκλέους Mosq. Ἰκλέους codd. 1410. 
1411. ef. cap. 9, 2. Ὄκλέους Clav. Κερκύονο Mosq. qui pro- 
ximum τοῦ omisit. τὰ δὲ ὄπισθεν x. v. λ. Nibby recte: nei 
frontispizio posteriore , ut iauf Winckelmannus in Monum. amt. 
ined. p. 163 , ubi etiam interpretationem Amasaei reprehendit; 

quem totum "Wintkelmanni locum francogallicus interpres T. 
YI. p. 107. praetermisit. Καΐκου pro Kevxov Facius se dicit e 
Mosq. restituisse, cf. num ad I, 10, 4, et VIII, 4, 6. 


* ) . * 
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"CAPUT XLVL'. . 
$. 1. ᾿Αντώνιον πολεμῶν — νικήσας. Sylb. inalobat πό-. , — 


Ape sed Vulgatam male sollicitatam esse a Sylburgio Wes- 
selingius jam monuit ad Diod. S..IV, 61, multis exemplis do- 
cens, πολεμεῖν Áccusalivo junotuin, esse be/lo aggr edi, in- 
Jestare, oppugnaze. | . DAD 33 
. 2. Φαίνεται ἄρξας non de incerta re. cf. ad I, 1, 2 
£0q δεῶν eigna deorum. cf. Suidas et Etym. M. ad 1, 20 , 7. 
adde illud Phayorini ὅτε δὲ ἔδος λέγεται. καὶ τὸ ἵδρυσμα καὶ 
ἄγαλμα, ὁ Παυσανίας φησὶν scil. in Lexico suo. κατεστηχότε 
x. T. À. sed artis opera male agi ex hostium terris, judicavit 
, Polybius IX, 10, ubi etiam causae huius leguntur iudicii. 
Ἰλίου — Ἑρκείου. Cum his cf. II, 94, 5. IV, 17, 8. Ἕρπκίου. 
Mosq. ἔτεσιν ὕστερον — πεποιημένον" idem langitur IX, 40, 
2. De 4fntiphemo Gelae conditore cf. Herodot. Vi, 158. cum 
adnotationibus interpretum. Φιγαλίαν pro Γέλαν et χωρέση pro 


χωρὶς et ἐξεκόμησε Mosq. qui deinde xol post Βραυρῶνος in- | 


serit. αἰτίαν ἐπενεγκὼν cum Dativo, quem deinde Accusativhs 


cum Infinitivo sequitur etiam cap. 51, 1. τὸν χαλκοῦν x. τ. λ. 


Cf. I, 16, 8. et adn. ad 8, ὅ. κὰὶ τὸ μὲν Vulgata, xol τὸν 
μὲν. dédi e Mosq. cf. et I, 16, 8. τὸ uiv — ξόανον" de eo lo- 


quutus est scriptor II, 17; δ. Pro Ἠλείου Facius probabiliter | 


suspicatur legendum esse Auxlov ex II, 19, 8, quum .4poZ- 
linis Élei nullibi Jit mentio. Alteruín vero hoc e Tirynthe 


illuc translatum. quod sit equidem nescio, dubito autem, an, . 


scriptor non addiderit, quo id magis agnosceretur. Baftw pro 
ἔλαβον Mosq. xol αὐτοῦ τὸ πρόσωπον ἀντὶ ἐλέφαντος, ἵππων͵ 


1 


τῶν ποταμίων ὀδόντες εἰσὶν εἰργασμένοι Vulgata. ' Facius haec 


durius esse dicta putabat pro ὀδόντων ἐστὴν εἰργασμένον. Sic 
jam Amasaeus, sed verbum de verbo interpretemur: εἰ facies 
-eius pro ebore (nqn ebur sed) equorum fluvialium dentes sunt 
arte expoliti. Post ἐλέφαντος distinctionem sustulimus. Deiude 
Vulgata male distinguit post 44A£ag. Pro vulgato Ἐνδίσυ scripsi 
"Evóoíov* idem nunc video fecisse Clavierium; eodem modo 
correxit Anonymus. De Endoeo cf. indices in Winckelmaniti 
Opp. VIII. p. 810. et in Meyeri Hist. art. int. Gr. κατέχεσθαι 
ante Facium, qui e Mosq. κατεάχϑαι restituit , quod Kuhnius 
iam suaserof. diffractum esse. κατεαγῆναι fuit Palnerii conie- 
ctura. Idem deinde voluit τὸν ἕτερον oi ἐπὶ voig τραύμασι legi; 
sed o£ ἐπὶ τοῖς ϑαύμασιν sunt 4dmirandis Praepositi, quos 
vulgo Principum J4ntiquarios vocant , ut monuit Spanhemius 
de Praest. et Usu num. T. I. p. 7. Thesauros artis operum Ro- 
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mae congestorum dixit Pausanias x, 91. τὸ Ῥωμαίων ϑαύί. 
ματα. De v. θαύματα cf. ad VII, 5, 6. Facio βασιλέας κἥποι 
sunt Caesaris horti a Suetonio in Caes. 83. commemorati. 





CAPUT XLVIL 


€. 1. ΜΗοανϑουριέων Vulgata; scripsi ωνθονρέων 6 
Mosq. Stephano Byz. et cap. 45, 1. Cui ανϑουρεῦσιν ac- 
commodandum fuit. 'ἹΜανϑουριεῦσιν vulgo. Ἱππία vulgo. 

5 Forte rectius sit Ἱππίας, sicuti Ámasaeus legisse videtur.' 
Facius. Sed cf. adn. ad IV, 81, 6. adde VIII, 41, 5. VI, 1, 2. 
De cognominis Ἱππία ratione et origine cf. Winckelmanni Opp. 
T. L p.284, et Creuzeri Symbol. T. II. p. 782. γινομένοι pro 
γινομένης Mosq. ἐκνενίκησε idem. "Tyco vulgo. cf. adn. ad I, 
98, 5. Παρείου Mosq. ut I, 83, 2. in Vulgata. 

: $. 2. "uev Mosq. 'In eodem deinde ita legitur πλὴν 
ὅσας ἠφάνισεν αὐτῶν ἢ ὅσα γε ut ὅ χρόνος post αὐτῶν desit. 
ἢ ante ὅσὰς γε videtur delendum, quod Sylburgius et Facius 
voluerunt, neque Amasaeus et Goldhagenus expresserunt. 
Causa vitii quaerenda videtur in proximo vocabulo ὃ χρόνος, 
quod librarius omiserat ut in Mosq. De' eadem particula male 
inserta cf. adn. ad I, 58, 4. nos uncos iniecimus. De Ais ca- 
tenis Tegeae circa Minervae 4 dleae templum suspensis cf. He- 
: xod. T, 66, quem locum nostro pulcre confirmatum male sol- 
licitavit Abr. Berkelius ad Stephanum v. ᾿4λέα, putans in He- 
rodoti loco vel ἐν Τιγέῃ expungendum, vel ἐν 41£y scriben- 
dum esse. κλίνη — ᾿ἀϑηνᾶς. cf. ad X, 82, 8. Μαρπήσσης --- 


e μνήμην. cf. cap. 48, 8. ξερᾶται est, quod. Sylburgius iam vi- 


. dit, coniungendum cum τὴν ἱερωσύνην. Sic Aeschines c. Tim. 
p. 19. extr. in Biblioth. class. T. I. μηδ᾽ ἐξέστω ἱερωσύνην L- 
ἄσασϑαι. Verba εἰργασμέναι ---- Φρίξα Heynius in Antiq. Aufs. 
1. 63. accipit de operibus a finds elevatis; idem proxima 
quoque καὶ Μουσῶν καὶ νημοσύνης ἄγαλμα an recte partem 
huius arae ornamentorum esse duxerit, non liquet. ἀριϑμὸν 
omissum Mosq. in. margine habet. Θεισώα Mosq. Correximus 
jrenoílqrat — ἀγάλματα" Vulgata habet ἄγαλμα, séd ultima 
syllaba τα potuit proxima τοῦ absorberi, Sylburgius in singu- 
lari, ut excusáret, dicebat esse zeugma. sed alia ratio est loci 
E, 86, 1. ubi v. adn. | 
($.8. Σταδ. χῶμα γῆς stadium ex aggesta terra exetru- 
ctum. ita Sylb. τὸν μὲν Mosq. omisit. ᾿“λαῖα. in Scholis ad 
Pind. Ol. VII, 158. 44AMfaia. Pro ᾿Δλώτια,,, Amasaeus legit Ef- 
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λώτια. Sed ᾿4λώτια dorice fortasse positum pro ἐλώσια, sicut 
ἄμπωτις dicitur pro ἀνάποσις, “ Sylb. Ante Facium legebatur 
φασὶν αὐτὴν" is ex Amasaei versione et ex Pausania ipsó cap, 
4, 6. 48, 5. restituit φασὶν «Αὔγην quod Sylburgius iam vo- 
luerat et Valckenarius.. cf, adn, ad cap. 48, 5. Similiter Ταὺ- 
γέτης ii ταύτης corruptum III; 1, 2. Verba ὑπὸ — ἐς αὐτήν 
omisit Mosq. Causa latet in praecedente pronomine αὐτὴν, in 
quod mado diximus depravatum esse nomén “ὔγην. Haee - 
, οὐχ — αὐτήν illustrantur loco cap: 4, 6. Mercurium Jdepy-: ᾿ 
tum videtur Paushnias dictum credidisse de /fepyto, Alei p&- 
ire, cuius mentio facta est cap, 4, 5, quoniam dé huius co- 
gnominis causa nihil adspersit, Schwenkio in Etym. Myth. 
Andeut. p. 191. Αἴπυτος est ἀτχύτης, orator; quod porum - 
placet, AN 3 
2$. 4, ,Pro Πολιάδος ita positum videtar ἸΠολιάτοδος, 
ut Διμνάτιδος pro “ιμνάδος (τ. adn. ad III, 7, 4.) Πολμᾶτις 
ergo Dorice pro Πολιῆτις: Πολυῆτις vero Lonice pro Ζίολϊτις. ; 
Civicam seu Urbicam Minervam significet, ut etiam JTodqag “ 
Sylb, Praetermittendum tamen non est, in alis locis formam 
ΤΙολιὰς usurpari, ut J, 27, 1. 4. 11, 80, 6. VII, 5, 4. Est 
fortasse scribendum τὸ δὲ τοῦ ξρύματος ἱερὸν ὀνομάζανᾳε M. 
γοντες, quum δὲ in Mosq. post ἐρύματος omissum post ovo. 
μάζουσι legatur, ergo de suo loco motum ab aliis in alio gol- 
locatum sit, ἐρύμαντος — τοῦ ᾿Αλεοῦ Mosq. καὶ αὐτῷ — Μᾶς: 
δρυδης. Apollodori locum II, 7, 8, ubi tamen haec reg paulo 
aliter narratur, citavit jam Kuhnius, Post'4grejuv et αὐτὴν. 
distinximus. ἔάρτεμις Ἡγεμόγη fuit cap, 86, 7. eed nostro loco 
hoc cognomen nihil videtur signifieare nisi4 grae viam mon- 
etrat seu monstravit, πρὶν ἀναχϑῇ Vulgata. 'πορὶν ἀϑηγᾶ Mosq. 
πρὶν. ἂν ἀναχϑῇ corrigebat Porsouus, Sed πρὶν sine dv. cum 
Coniunctivo etiam Thuc. VI, 99. πρὶν ójeyvoq, In Bekkeri 
Anecd. p. 199. est: λείπειν δὲ dv xol ἐν ὑποτακτικοῖς " πρὶν. 
παροῦσα διδάσκῃ. Similiter Paus. V, 14, ἃ. πρὶν ἢ ἄρχωνται. 
Sed X, 87, 4. p. 894. pro καὶ recepi xe».. Pro vulgata ἅπο-. 
κτείννυσιν est ἀποκτένουσιν in Mosq. Dedi dzoxxívvvaw , etiam . 
Porsono volente. cf. adn. ad lll, 16, 4. is 


[/ 





— ----»-- 


A 
844 . ADNOTATIONES 


CAPUT XLVIIL. 


S. 1. Pro οὗ est of in Mosq. Hae quatuor legislatorum 
efficies columnae videntur quadratae insculptae fuisse. De hoc 


Jasio cf. V, 8, 1. 


$. 9. Τοῦ μὲν --- Ἠλείους. cf. V, 7, 4. τοῦ 0d — δη. 
λώσω. cf. X, 7, 4. iv Ἰσϑμῷ — ἐνομίσϑησαν.. cf. 1; 44, 11, 
II, 15, 2. Pheres Cretheo natus filios habuit Lycurgum et Ad- 
metum. Lycurgo Nemeae habitanti ac regnanti ex Eurydice 
seu Amphithea natus est.Op/ieltes, z4rchemorus vocatus refe- 
rente Àpollodoro.I, 9, 14. ΠΙ, 6, 4. $1 sequamur Priscianum 
VH. p. 753. scribendum sit ψοίνιξ, sed cum Hermanno Scbo- 
liastae obsequimur ad Eurip. Hecub. 455. contradicenti. 65 
σέα —- θυγατέρα. JLocus Homeri est Odyss. VI, .162 5qq.,. 
ubi Eustathius fanum refert, primum in M matam esse' 
laurum. 


$. 8. Ἐπὶ τῇ ἘΠ Vulgata. Delevi τῇ auctore codice: 
Mosq. Τυναικόϑοιαν Vulgata; scribendum esse Tevaixó9oívay 
adnotarunt Sylburgius, Stephanus ad Dicaearchum, Schnei- 
der in Lex. gr.-sed hic interpretatus est der die JF ἴδεν ver- 
zehrt; quanto mehus Sylburgius mulierum cons'igarn ex iis, 
quae paulo post leguntur, τὰς δὲ γυναῖκας τῷ Mon ϑῦσαι ἄνευ 
τῶν ἀνδρῶν ἰδίᾳ ἐπινίκια. Simile est voc. δύνϑοινος" apud 
Athen. VÍ, 284. "d. O. Müllerum in Dor. I, 159. non satis in- 


telligo. Correctionem hanc mecum recepit Clavier. ἐπὶ γὰρ 
. τὸν --- ἐπιστρατείαν vulgo. Sylburgius malebat vel ὑπὸ γὰρ 


τὸν γε] ἐπὶ — τοῦ “ακωνικοῦ πολέμου " quorum prius place- 
bat Facio; at dissimilis est hic locus 1llis I, 44, 7. ὑπὸ τὴν 
σιρώτην μάχην ἀποθανόντα. X, 25, 2. τρωϑῆναι ὑπὸ τὴν μά- 
χήν. VIII, 41, 5. ἕπαυσεν ὑπὸ τὸν τῶν Πελοποννησίων πολε- 
pov καὶ τοὺς Φιγαλέας. IV, 14, 2. φεύγοντες. ὑπὸ τὴν τελευτὴν 
τοῦ ᾿Ανδροκχλέους. VIII, 51, 1. ὑπὸ τὸν καιρὸν ἐςπεσὼν τοῦτον 
ἐς τὴν “Σπάρτην. Herod. vit, 165. ἐπῆγε ὑπ᾽ αὐτὸν τὸν qe 
vov τοῦτον. adde I, 51. Thuc. II, 97. σφῶν εὐεργέται ἦσαν 
ὑπὸ τὸν σεισμόν" quibus ea rerum, quae acciderunt, cum 
témpore, quo evenerunt, significatur coniunctio, ut tempus 
eas attulisse àeu effecisse cogitetur. Qui rerum temporisque 
nexus non indicatur praepositione ἐπὶ cum Genitivo copulata, 
quae tantum rebus servit temporis nota distinguendis. In no- 
stro autem loco ἐπὶ τὸν πύλεμον λαμβάνειν ὅπλα est in Aoc 
bellum, ut ἀσκεῖν ξαυτὸν ἐπὶ τοὺς ἀγῶνας cap. 49. p. 699. 
γὰ ipter ἐπὶ εἰ τὸν Mosq. omisit, Idem habet ἐπιστράτιαν et 
αλόχων pro ἐλόχων, εἰ Φυλακχτίδα. Ἐ orsan φυλακτρὶς seu φυ- 


-— 
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Aexsig i.q. dxoms. Sylburgius putabat ταύτας aptiorem vel 
ante vel post εἶναε locum habere. ldem refert, Loescherum 


maluisse “ακεδαιμονίοις στρατεύσειν. eed addit.tunc στρατη- - 


γήσειν legendum esse. ye post ἰδίᾳ Mosq. mutavit in τε" in 
eodem, legitar hoc ordine τοῦ ἱερείου τῶν πρεῶν. 

$. 4. Ἐνταῦθα Τεγέαν pro Z. Τεγεάτου Mosq. Μαιρᾶς. 
Μαιράν vulgo. sed cf. ad cap. 8, 1. adu. δὲ post ϑυγατέρα 
abesb a Mosq. .idem deinde habet ᾽Δλκίνους. Homeri locus est 
Qd. XI, 326, ubi ab Eustathio et in Scholiis vulgatis alia ea- 
Quo ek Pherecy de de Homeri Maera traduntur. 

$. 5. Καὶ δὲ ταύτης ante Facium, qui e Mosq. xel γὰρ 
ταύτης sczipsit. Sylb. corrigebat xai ταύτης δὲ vel καὶ γὰρ δὴ 
καὶ ταύτηξ. Pro vulg. ἐπονομάζουσιν αὐτὴν ἐν “γόνασιν Valcke- 
narius in' Diatr. p. 164. A. hic “4ὕγην iv γόνασιν legendum 


dicit, et hoc nomen saepius in pronomen αὐτὴ corruptum . 


esse. ef cap. 47, 8., Si sumamus Deam hanc «Αὔγην dv γόνασιν 
appellatam csse, videtur concedendum esse, simulacrum eius 


habuisse speciem πεσούσης ἐς γόνατα. Quodsi hoc ita effictum. 


fuit et Áuges nomen tulit, unde potuit intelligi, Ilithyiae hoc 
signum Y esse? εὐγόνασι Mosq. ϑυγατέραν ἄλεος — ἐπανάγοντες 
ldem. ες Ναυπλέῳ x. v. λ. Eadem fere narrat Diodorus S. IV, 
88, ubi pro καταποντῶσαι eadem potestate est καταποντίσαι" 


sed illud, si Phavorinum audiamus, magis atticum est quam. 


hoc. cf. Lobeckius 2d Phryn. p. 361. 





CAPUT XLIX. 


Hunc locum de ZAlopoemene usque ad cap. 59. extr, 
auctor ipse cap. 27 , 10. appellavit và ἐς Φιλοποίμενα. 
. 1. Pro vulgato αὗται Porsonus scribi voluit αὐταὶ, 


non male et Sescutieite Amasaeo, ἀνδριάντος pro ἀνδριάντα. 


Mosq. idem εἶναι omisit. Hoc ἐλεγεῖον legitur cap. δῷ, 8. .PAi- 
lopoemenis haec statua post Mummii tempora ablata' est. v. 
Polyb. XL, 8. Locum a verbis τούτου δὲ Ἕλληνες — ὑπὸ τῶν 
. ᾿ἀχαιῶν ἠρεῖτο ἄρχειν $. 4. exscripsit Suidas v. (Φιλοποίμην p. 
608. quae autem ibi praecedunt de eodem Philopoemene, sumta 


sunt e Polybii.X, 25. οὐχ ἥκιστα ἀλλὰ καὶ μάλιστα est ex illo 


frequente parallelismorum genere, quo idem bis sed diverso 
modo per negationem et affirmationem exprimitur: cuius con- 
suetudinis exempla quum ex aliis tum ex Herodoto collegit 
Valckenarius ad Herod. IJ, 25. adde ibi cap. 69. Duo exem- 
pla ex Pausania proposita vide ad cap. 88, 1. e£ a nobis adn. 


d 





846. kid : ABNOTATIONES - 


ἕνεκα vulgo. εὔνεκα e Mosq. "αὐ ἔτι τῶν ἔργων Vulgata, sol 
ἔργων Suidas, καὶ ἐπὶ τῶν E. Mosq. et codd. Paris, 1410, 1411. 
quad recepi, nam ἐπὶ est hic proptef, ut V, 26, 1. ἐπὲ Οένια- 
δῶν οὐδένα" ἔχειν φόβον. Philopoemenis pater Craugia. sic et 
-cap. 42. in epigrammate et apud Suidam; itaque hoc praeíe- 
rendum scripturae Κραῦσις in Plutarchi Philopoemene. Κραύ- 
7: Mosq. Ideip ᾿ἀρκάδων omiait; sed Suidas habet. Κλέαν- 
ὅρος" δες scriptura anteponenda Plutarcheae Κάσανδρος, 
quum illam Suidas quoque ex Polybii X, 25. habeat. Philo- 
poemenis magistri Megalophanes et Ecdelus etiam apud Sui- 
dam suntin iis, quae ex hoc postro loco' "hausit, sed apud 
,eundem ex Polybii l. c."Exónpog et Zqpogavgc;^ Cum Polybio 
consentit Plutarchus in Philop. init, rursus tamen in Plutarchi 
Arato 1028. 1030. seu 747. 748. Frob. eorum alter "Exdmàiog 
vocatur. Meyalogavti v καὶ Ἐνδήλω Mosq. Cognatum voca- 
bulum Εὔδηλος est apud Paus, V, 21, 5. Vereor ut Kusterus 
recte praeferendam düxerit Polybii scripturam in hoc poste- 
riore nomine. JZ'tanaeus de urbe Aeolidia itane. v. Diog. 
Laert. IV, 6, 1, 28. de rcesilai patria, et ibi Menag, 

| δ, 9. ᾿Μέγεϑος — οὐδενός. Hunc locum excitat Zonaras 
in suo Lex, et ὠπέδει interpretatur ἐνέλιπε. .IDeformem fuisse 
Philopoemereni, negat Plutarchus in Philop. init. καὶ ἐπὶ uiv 
τοὺς — ἀσκῆσαι. Suidas ἐπὶ omisit; quod non est cur imite- 
mur, quum ἀσκεῖν etiam intransitive positum reperiatur, ut 
animo addendum sit ξαντόν. v. Lexic. Xenophont. T. L p. 440. 
Latine similiter exercere sew exerceri in aliquid. dicitur. ἐξαΐ- 
ρεῖν Vulgata cum Suida. Enigndationem Sylburgii ἐξαιρεῖν, 
exscindere quam Valckenarius queque ad Eurip. Hipp. 17. 
probavit , srmilique Pausaniae loco II, 31. λύχους ἐξελεῖν, con- 
firmavit; religioni mihi fuit non recipere. Sic et Herod. I, 86. 
σῦν ἐξέλωμεν ἐπ τῆς χώρας. adde Schaeferi adn. ad Sophocl. 
Oed. T. 907. Enid ἐγεσϑαι x. τ. 4. Auctare Polybio XI, 8. τριῶν 
ὄντων τρόπων, so" ovg ἐφίενται πάντες στρατηγίας οὗ κατὰ 
λόγον αὐτῇ πτροςιόντες prunus est διὰ τῶν ὑπομνημάτων 
τῆς ἐκ τοὐυτῶν κατασκευῆς. Pro σοφιστῶν apud Suidam est 
συφῶν᾽" sed cf. Androtion. Fragm. p. 118. et adde Herod. II, 
49. Suidas non male legit xal d τι ἤδει ἔχειν. In Mosq. est 
οὗ τὸ πάντα , sed apud Suidam oU μὴν πάντα. Ex Suidae le- 
ctione ἡ ψυχὴ κάλλιστα ἔχουσα ἦν, καὶ πρᾷος μάλιστα τὰ ἐς 
ὀργὴν hoc Nidetur Pausaniae restituendum; L1 ψυχὴ κάλλιστα 
n μάλιστα rgdoc εἶχε τὰ ἐς ὁ ὀργήν." 

$. 8. Καταλαβύντος x. v. à. CE. IV, 99, 8. ἀπεχηρυ- 

xveto Mosq: Pro his πρὸς Msyoloxoklzag σπένδεσϑαι κατιόν.- 


| / 














* 


^ 


vag Inl τὴν ξαυτῶν Suidas dixit κατάγεσθαι Μεγαλοπολίτας εἷς 
τὴν ἑαυτῶν. ἃ ! ' S xn 


ο $. 4. De Philopoemenis rebua gestis ad Sellasiam ct. 
Polyb. II, 67 — 69. Σικελία pro Σελλασίᾳ Mosq. Ald. Hoc pro 
ilo restituit Xylander; cf. II, 9; 2. Κλεομένην Facius edidit 
e Mosq. antea Κλεομένη fuit, ut apud Suidam est, ἐμέκλεινϑ 
Mosq. et παίδων pro ποδῶν. In Suida est ἐξ ὠμφατέρων αὐτῶν 
τῶν μηρῶν" hinc Facius legi voluit αὐτοῦ τῶν μηρῶν, quod 
Clavier recepit, «àv in codd. 1410. 1411. additum esse testa- 
tus. Sane antea fuit δι᾿ ἀμφοτέρων τῶν μηρῶν ut apud Herod. 


IX, 65. ἀμφοτέρῃσι τῇσι χερσί. ἐξῆλκον — ἴδεν Mosq. ἐπετέ- ^-^ 


taxro ἡγεμὼν μισϑοφόρος Vulgata. μισϑοφόροις malebat 501- 
burgius, quem Goldhageni, Clavierii Nibbyique versiones se- 
quutae sunt. Nobis videtur sensus esse: dux mercede condu— 


ctus in subsidiariis collocatus est. Vulgatam Suidas ita ex- 


pressi: περαιωϑεὶς δὲ ἐς Κρήτην μιαϑοφόρος ἡγεμών. Pro 


ρεῖτο Porsonus putabat scribendum esse ἤρητο ut cap. 50, 5. 
| 51, 1. IX, 15, 2. adde I, 15, 4. ἠρέϑη ἄρχειν τῶν ᾿Δχαιῶν 


Suidas. καὶ ante τοῦ ἱππικοῦ nobis expungendum videbatur, . 


certe uncis notandum. Polybius X, 25. ait de Philopoemene: 
᾿κατασταϑεὶς ὑπὸ τῶν Ayciov ἱππάρχης. Deinde vulgo ita le- 
gitur: xal σφᾶς ἀρίστους Ἑλλήνων ἀπέφαινεν ἱππεύειν ἀχαιῶν 
vt καὶ ὅσοι συντεταγμένοι τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἦσαν." Kol περὶ “άρισον 
μαχομένων ποταμὸν πρὸς Ἠλείους, καὶ τὸ Αἰτωλικὸν ἐπικου- 
φοῦν xard συγγένειαν Ἠλείοις, πρῶτα μὲν Δημόφαντον ἀπέ- 
xtttvty, Quae perversa distinctione corrupta hunc in modum 
restituimus: xal σφᾶς — ἱππεύειν. ᾿ἀχαιῶν ve καὶ -— ᾿Δχαιοῖς 
ἦσαν περὶ “Δάρισον μαχομένων x. v. Δ. Adiuvit nos Mosquen- 


sis, qui xol ante περὶ “άρισον omisit. Goldhagenus, qui 


᾿Αχαιῶν τε mutatum voluit in 4yoetovg τε, construcfionis non 
vidit rationem, Equitatum Achaeorum a Philopoemene emen- 
datum testatur etiam Polybius X, 25. ἐπικουροῦντας Mosq. 
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$. 1. Kol sd πάντα ἐκεῖνον ποιουμένων Vulgata. Facius 
suspicabatur, Amasaeum legisse xol τὰ πάντα δι᾿ ἐκείνου ποι- 
δυμένων, ipse autem malebat καὶ τὰ πάντα ἐκείνου ποιουμέ- 
, yov. Equidem non puto Vulgatam esse sollicitandam: τὸ wey 
seu τὰ πάντα ποιοῦμαί τινὰ est'idem quod ἔστι μοι τὰ πάντα' 
sic Polyb. V, 96, 5. τὸ ὅλον αὐτοῖς ἦν καὶ τὸ πᾶν ᾿Απελλῆς. 
Herod. VIL, 166. ἔσαν οἱ πάντα αἱ Συρήκουσαι. Similiter 
Lampo quidam ἦν Αἰγινητέων τὰ πρῶτα Herod. IX , 78, qui 
locus defenditur illo altero 4ioyívgg: ἐὼν τῶν Ἐρετριέων τὰ 
πρῶτα VI, 100. Alia etiam exempla habet Bergler ad Alciph. 
If, 3. p. 319. Wagn. Vitium Vulgatae φοροῦντες mira con- 
stantia retentum expulimus. De re Facius 1am citavit Plut. 
Philop. cap. 9. Ἦϊο ὅπλα duplici significatione sunt posita, 
primum gravem: armaturam, deiude clvpeos denotant. εἴ], 
:183, 2. De Galforum scutis oblongis cf. Spanhem. ad Call. h. 
ih Del. 184. , Eorundem mentio apud Pausaniam I, 13, 2. X, 
ΑἹ, 2. ϑηραι pro $vgsovg Mosq. Pro ἐπιτίϑεσϑαι Corayus 
suspicabatur legendum esse περιτίϑεσθαι.' Sed ἐπιτίϑεσθϑαι 
possumus etiam cum Phavorino προςτέϑεσθαι, adiungere , in- 
terpretari ᾿Αργόλικας Mosq. ' ἊΝ , 
$. 9. L4vag)?vrog Mosq. “ακεδαιμονίων μὲν of φιλοὶ 
τοὺς ἀσκαίους τῶν ᾿Αχαιῶν νικῶσι Vulgata. ,,ego legenduin 
opinor ἀσχεύους, ut ἄδκευοε sint iidem qui ψιλοί, sicut mox. 
' ὁπλῖται εἰ πεζῶν φάλαγξ pro eodem capiuntur. Plutarchus in 
Philop. c. 10. his verbis id confirmat: Μαχανίδας τοῖς ξένοις 
τοὺς γῶν ᾿Δχαιῶν προτεταγμένους ἀποντιστῶς καὶ Ταραντίνους 
τρεψάμενος. lbi ἀκοντιστὰς et Ταραντίνους appellat, quos 
Pausanias hic ἀσκεύους, alibi εὐζώνους et ῥπλίσει κούφους IV, 
11, 1.* Sylburgius. Quod ut confirmarent Kuhnius et Facius 
addiderunt e Polluce X, 15. ἄσχευος, ὁ ψιλός et Hesychio 
ἀσκεύοις, ψιλοῖς. Huc accedit quod Polybius XI, 11 — 14. 
narrat, Achaeorum εὐζώνους in fugam versos esse, quum τὸ 
ξενικὸν Machanidae tantam in eos fecisset impetum, ut nec 
llyrii et loricati Achaeorum, εὐζώνοις additi, possent resi- 
stere. Sane quidem Illyxii loricati et εὔζωνοι erant in sinistro 
Achaeorum cornu, et hot Polybius refert tum esse παραλελῦ- 
pívov* sed eam ob causam non sequimur Facium corrigen- 
iem σκαιούς, quum Pausanias potius scripsisset σκαιὸν κέρας, 
et quum epposita φαλαγξ τῶν πεζῶν et ὁπλῖται maxime com- 
mendent ἀρκεύους, quos recepimus , Clavierio cunctante, sed 
assentiente Schneidero in Lex. gr. ἀποκτείννυσιν vulgo ut cap. 
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47 , 4. dxoxvtlvdo:y Moág. ἀποκτίννυσιν hps dedimus. cf. 
n 4. “ακεδαιμονίοις͵ δὲ ἠτυχηκόσι τῇ μάχῃ περιεγεγόνει pet- 

ἕων. ἡ xocd τὸ πεαῖσμα εὔτυχία Vulgata; correximus μεΐξων ἢ 
xard) victis: proelio melior contigerot fortuna quam pro hac 
"vlade exspectare possent: nunc video, idem 'Corayo pla- 
'etisse. De hac autent ?oquends ratione cf. Matthiaei renim. 
gr. $. 4490. | 

- $8. Iloiov pro πολὺ Mosq. ἰδοπεμωτάτων. vuldo. Sy- 
burgii,: Corayi, Porsoni emendationem δοκιμωτάτον quis:dp- 
'bitet recipere? De hoc 7Z7otAeo 1am llf, 19. sub fin. com- 
memorato cf. et Th. Reinesii Obs. in Suid. p. 250. αἰηὰσ Fa- 
bric. Bibl. gr. II. p. 325, ubi etiam loci de eius Persis citan- — 
“τὰν, zevzo habet Plutarchus in Pbilop. 11. καταραξαμένού et 
᾿ἐπεσημείναντο Mosq. De hoc honore .Zz:emistocli Olysmpiae ; 
"habito cf. Plut. Them. 17. - 

f. 4. De Pippo «frati occisore IL, 9, 4. PAilopoe- 
meni autem insidiante Plut. in Philop. De Megarorum per Bveo- 
"tos oppugnatione cf. Polyb. XX, 6. Ut apud Herodotum VI, 
69. 1n. est λιτῇσι μετέρχεσϑαι precibus adire, sic M. 1. ἀπάτῃ 
fraude apgredé. De structurae ratione προῆλθον ὥστε ἀπο- 
᾿'χωρῆσαι καταλιπόντες (non καταλιπόντας). cf. Herm. ad Viger. ' 
P 852. adde Xenoph. Oecon: I, 8. d 

$. 5. [Μεσσηνίος pro "Μεσσηνίοις εἴ στρατείᾳ pro 'στρα- 
τιᾷ Mosq. ἐλγτέξειν hic m re: mala ut X, 83, 5. ἄφχειν. cav 
᾿Αχαιῶν cf. ad VII, 13, 1. ῥεούσης quas diesolUebalur.. μὴ 
'στεγούσης, ut ait Plutarchus Philop. 14. Goldhagenus. bene; 
ohne εἰς bemrnerben dass sie lecb war. Rudenvin re naval; Phi- 
lopoemenem fuisse, Livius quoque tradidit XXXV, 26. ἐπῶν 
'4. t. À. Locus hic dWHoiieri est iam citatus cap. 1, 1. in eadein 
ve: simlis de Epirotis est I, 19. extr. συμμαχία pro ἀμαϑίᾳ 
"Mosq. κατεμπιπρᾶσιν ἐν Τυϑίῳ Vulgata. κατεμπίπρασ Γυϑίω 
Mosq. κατεμπιμπρᾶσιν volebat Porsonus, mon recte, ai 86τ- 
quamur Lobeckium ad Phryn. p. 95. De re cf. I, 27, 6. àv. 
σχερίαις Mosq. ἦν pro ἣν idem. τὰ μάλιστα — εἶναι fecit ub 
sib» commodo essent , non hostibus. de qua significatione praec 
positionis πρός v. Viger. p. 659. et Matthiaei Gr. gr..$. 560. 6. 
'€f. similem locum VIT, 15, 2. ἤρϑη Mosq. et postea αὐτῷ 
pro αὐτὸ idem. ὑπὸ dy. Ka). ὗν 85, 85. leiamenum 
vocat * Kuhn. ovp 


« 
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$. 1. Ὑπὸ τὸν καιρὸν τοῦτον λοό opportuno tempor, 

quo INobie interfectus εἰ 4nduciarum dies praeterlapai erant. 
Στάρτη non tantum urbis sed etiam ugzi nomen fuit, v. Not. 
.ad Helle: p.291. De hoc Tito Quinctio Ffaminino Facius 
iam citavit Liv. XXXII; 8 sq. Hic Diophanes quelis fuerit, 
-esteudit Polybius XXI, 7. ἐπιφέρειν τὶ et αἰτίαν vl est etian 
apud Herod. IV, 154. 166. Φιλοποίμην δὲ — πύλας. scil. 
(Spartae. Philopoemen enim quum hanc Diophani expeditio- 
nem frustra dissuasisset, , Seyov οὐ νόμεμον οὐδ᾽ ἀπηκριβωμέ- 
ψον ἐκ τῶν δικαίων τολμήσας, εἰς τὴν “Δακεδαίμονα παρῆλϑε, 
καὶ τόν τε “στρατηγὸν τῶν «ἀχαιῶν, καὶ τὸν ὕπατον τῶν Pa- 
μαίων, ἰδιώτης ὧν, ἀπέκλεισεν, ut ait Plutarchus in Phil. p. 
265. Bas. cap. 16, quo loco noster ilustratnr. GCorayus su- 
spicabatur legendum esse αὐτοῖς τὰς σεύλας. Inter Δακεδαιμό- 
ψιοι et τούτων forsan est re delendum yel in δὲ mutandum. 
ἐδίδοσαν, dare volebant, afferebant. cf. VIL 1, 2: adde Soph. 
Phil. 1841. οἶκος h.l. κτῆσις ἡ σύμπασα, ut in Xenoph. Oe- 
con. VI, 4. quare. non videtur esse necessaria Porsoni emen- 
datio ἔς τε πλέον ἢ τάλαντα ἕκατόν. neque aliter iudicandum 
putamus de hac Clavierii lectione: καὶ ἐς πλέον καὶ τάλαντα 
δκατόν. utlegitur in eius Supplem. ubi ait pro ἢ vulgato in 
cod. 1411. esse καί. ergo xal ante ἐς πλέον de suo addidit. 
Plutarchus quidem in Philop. 18. dixit τὴν Νάβιδος οἰκίαν 
«xl οὐσίαν ἐξαργυρισϑεῖσαν καὶ γενομένην εἴχοσε καὶ ἑκατὸν 
ταλἄντωγ ἐψηφίσαντο δωρεὼν αὐτῷ δοῦναι" sed οἰκία et οἶχος 
differunt, quorum posterius vocabulum etiam de familia po- 
situm vidunus I, 40, 3. ὑπέρφρων ἐς pro ὑπερεφρόνησε et δό- 
tov pro δόσεσιν Mosq. Pro vulg. τῶν ἐν τῷ συλλόγῳ rectius 
legi τοὺς ἐν τῷ σ.. Sylburgius animadvertit; hoc Facio proba- 
tum Clavier recepit. nobis assentientibus. τοὺς πιϑανοὺς τῷ 
σλήϑει pro τοὺὶς παρὸ τῷ πλήϑει ἀξιοπίστους, eos qui pro sua 
auctoritate multitudini quidvis persuadere possunt, seu, qui. 
bus a vulgo facillime fides, adhibetux.*^ Sylb. Z'7molaus Plu- 
tarcho referente in Philop. 16. Philopoemenis hospes a Spar- 
tanis missus est ad. offerendam ei pecuniam. , ἀπεδείχϑη — 

og Vulgata — . στρατηγῆςαι Mosq. in quo videri potest 
n. στρατηγῆσαι. Sic Ζαμοκρίτου στρατηγεῖν "Ἀχαιῶν 
ἠρφημένου VII, 18, 1, ubi plura exempla proposita sunt. Sed 
quominus ita "scriberem, ilud obàititit, quod in hac simili- 
i busque formulis Jnfi Στ ΠΩ Praesentís usurpari videram. Cf. 
adn. ad I, 6, 8. doxcüetuovíov δὲ x. s. 4. De his rebus cf. 


. 
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VII, 8, 8. Plut. Philop. ep. 16. 4uc.etigm pertinent Polyb. 
XXII, 23. (quel locum Plutarchus excitavit), XXIII, 1. et 
7. καὶ — τὸ ὅφον fuit etiam L, 24,.7. &ox:]6e — στρατείαν 
Mosq. qui deinde νικησάντων omisit. IMoeviMoy, ante Faciuum, 
qui se dicit hic et paulo post e Mosq. Plut, Philop. 17. Liv. 
XXXVI, init. et ο..16 sq. XXXVH, 46. Mavíov scripsisse. 
JHunc afristaetnum Romanis. faventem ob hang . causam prodi- 
toribus accensendum esse negat Polybius XVII, 48. XXV, 9. 
:adristaenelus vocatur Plutarcho in Philop. c. 17. 4, Φιλοποί- 
μῆν — ἔφη et postea τῷ μὲν — ,ὠπκελϑύγτος Mosq. omit. 


δ. 9. "Hv γὰρ x. t. 4. Easderh has res tetigit IV, 99, 5. 
στρατεία pro στρατιᾷ — ὁμοίως ἐπείγετο Mosq. πέλτας hic pro 
ztÀragrdg, ut hpud Xenophontem ἐπὶ πεντήκοντα ἀσπίδων 
pro ἀσπιδοφόρων, et passim sj ἵππος pro οὐ ἱππεῖς, dici, 
monuit Sylburgius. ;,Sed πέλτας mendosum et scribendum esse 
πελταστὰς, nullus dubito.** Facius, et Clavier ita edidit, di- 
cens, ita.legi in codd. 1410. 1411.' Ego vero Vulgatam mini- 
me sollicitandam éxistimo , iis, quae Sylburgius attulit addens 
ex Eurip. Alc. 501: Θραχίας πέλτας ἄναξ, ubi v. Musprav. et. 
€ Xenoph. Cyrop. VIII, 8, 24. ὅπλα pro ὁπλῖται, ubi rursus 
citatur Eürip. iu Phoen. 113. 524. js j ' 


$. 8. ᾿Ανέστρεψον -— ἐς τὴν οἰκίαν Forsan praestat 16-- 

gere οἰκείαν, quanquam οἰκία sit etiam cap. 15, 8. .Χ, 98, 1, 
sed in hoc altero loco Mosq. οἰκεέαν habet. ἀνέσερεφεν Moaq. 
Φιλοποίμεν Mosq. qui deinde ydg omisit. δεάφόροι — γνῶμαι. 
Eodem nmíodo loquutus est EX, 18, 8. et de hoc loquendi ge- 
nere cf. adn, ad 38, 1. 49, 1. De Phiopoemene capto iam 
IV, 99, b. ubi eliam huius Zunocratis mentio facta cst; de' 
quo Plilopuemenis inimico cf. omm, Polyb. XXIV, 5. Idém 
€onsulendus est: de his rebus Messeniorum et ultione de Mes- - 
seniis sumta ab Achaeis cap. 10. 12. XXV, 1. Collem, ubi. 
Philopoemen ceptus sit, Dodwellius II, 980. opinatur. esse 
Euan, ἃ Pausania IV, 81. commemoratum. Ζινοχράτης Mosq. 
etiam postea. περιποιεῖν vium, servare, vitae parcere etiam 
apud Herod. HI, 86. ὠναιρήσεις Mosq. ἐπιπ. φάρμακον. cb 
Polyb. XXIV, 9. ' d 
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$. 1. Good videtur proventus, copia esse imprimis ea 
quae fortunae debetur. quo factum ut φορὰν philosophi τὴν 
τύχην dicerent. v. Bekkeri Anecd. p. 868. 


:$. 9. Pro vulgato τὸν πρὸς τὸν Μῆδον ἐπισχοὶν στόλον 
Kuhnius volebat legi τὸν πρὸς τῶν ηήδων classem a Medis 


immisearh reprimene, Clavier autem τὸν πρῶτον Μήδων, in 


versione hoc ita exprimens e£ gui zrréta asnsi des Medes des 
Je commencement de leur expédition. Vulgatam Facius recte 
interpretatus est: quz classem contra Persarum regem inten- 
dit h. e. direxit, duxit. Quod conspirat cum his Corn. Nepo- 
tis verbis in Milt. cap. 7. Post hoc proelium classem septua- 
ginta navium Jthenienses eidem Mütiadi dederunt. Suniliter 
qutem loquutus est Herodotus ἦγε τοὺς Πέρσας δρόμῳ — ἐπεῖχέ 
τε ἐπὶ “ακεδαιμονίους IX, 59. δῆμον pro Μῆδον Mosq. Ut 
Aeschines ' éontra Ctesiph. 292. Athenarum (τῆς πόλεως ) sic 
Pausanias h. ]. Graeciae euergetas recenset. εὐεργέτης honori- 
ficum fuit cognomen et Baccho (v. Hesych.) et nonnullis Ae- 
gypti regibus datum: De Mtiade Nepos cap. 6. ait: "fthenas 
totamque Graeciam liberavit. Philopoemen h. 1. ἔσχατος εὐ- 
eeyévuc Ἑλλάδος appellatus, a Romano quodam ἔσχατος Ἑλλή- 
vo» (in Plut. Philop. init.) vocatus est, ut Cassius ultimus 


" JHomanorum in Tacit. Àn. IV, 84. δὲ post Φιλοποίμην Mosq. 


oiisit et habet Κραύγιδας. De hoc Polydoro cf. Ill; 3. αὐτῶν 
pro αὐτῶν Mosq. Idem habet ἀϑρόον sed supra scriptum 


| ἐϑρόως. Abreschius in Thucyd. p. 245. corrigebat ἀϑρόαν᾽ 


si quid corrigendum, praetulerim lectionem Mosquensem. Ct. 
adn. ad VI, 183, 9. ᾿Αναξανδρίδους Mosq. Πλαταιάσιν vulgo. 
Pro vulgato ἡγησαμένου Ε acius e | Mosq. reposnit ἡγησάμενον. 
Deinde Vulgata ita habet: τὸν μὲν vd ὕστερον ἀφεῖλεν ἀδική- 


᾿ ματα εὐεργέτην μὴ ὀνομασϑῆναι, sed Mosq. — ἀφεῶε τὰ ἀδι- 


πήματα. inde erui ἀφείλετο ἀδικήματα, quod Schaefer quoque 
in adn. ad Lamb. Bos. Ellips. p. 820. voluit. idem nunc vi- 
deo in Clavieriüi trarmsiisse editionem. Similis locus. est. ὃν 
οὐδὲ τυραννοῦντα ἀφείλοντο μὴ ἐπονομάσαι χρηστόν VILI, 86, 
8. adde IX, 1, 8, ubi similiter post ἀφαιρέομαε sequitur μὴ 
cum Infinitivo. ἔταξε — Ἕλλησι. ΘΠ ΠΣ Aeschines 1. c. 


᾿ς Aristidem dicit τὸν τοὺς φόρους τάξαντα τοῖς Ἕλλησι, etc 


apud Herodot, VI, 49. Artaphernes Sardium? praefectus φό- 
ρους ἔταξε τοῖς "Imo. Medium autem et recie quidem est 


apud NMerodot. IJ, 89. de Dario ἐτάξατο φόρους i προςιἕ- 
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vat κατὰ ἔϑνεα et: cap. 18; Mifvee, φόρους ἐτάξαντο sibi ipsi 

imposuerunt, ἐπίταξις et ἐπιτάασεσϑαι de tr£buto habet idem 
Herodotus IIT, 89. 94. φόρα pro φόρους Mosq. “εωτυχίδε — 
idem, αὐτόχεϊρας᾿--- τῆς͵ Ἑλλάδος. Apud Demosthenem pro 
Cor. cap. 88. sunt αὐτύχειρες τοῦ φόνου τῶν Ἑλλήνων" hinc 
facta est haec trenslatio. Cicero quoque Catilinam, parri- 
cidam cipium dicit nihil nisi de parricidio patriae cogitare 
Catil. I, 12, 99. et 7, 17. ὅτι ἐγγύτατα ποντιστὰς Vulgate, - 
Sylburgio sdribendum videbatur ofovil καταποντιστὰς, exi- 

stimanti zevrictüg et ποντίξειν "aut nunquam aut rarissime 

inveniri. καταποντιστὰς voluit etiam Porsonus scribi, atque 

ita edidit Clavier codd. 1410. 1411. sequutus. κατα facile 

potuit praecedentibus syllabis zeze absorberi, Respondet huic 

metaphorse illa, quae est VII, 17, 1. τὸ ἔθνος — ἀνανη- 

ξάμενον. ,,Recentior Graecitas ποντίξεεν et verba cognata 

crebro pro pessumdare, perdere, deturpare adhibuit.^ Lo- 

beckius ad'Soph. Ai. p. 846. De verbo καλοῦσϑαι. cL adn. 

ad I, 4, 1. Hic quoque graecae nationes libertate privatae 

"per Spartanos cogitantur.' dvexreocro Vulgata. ὠνεκτήσαντο 

cum Clavierio, qui id in cod. 1411. iuvenit. Ἐπαμινώνδας 

e-'Galacogg omiit Mosq. af ἀπὸ ϑαλάσσης ἄνω. cf. ad V, 

Q7. extr. “ακεδαιμονίων post ἄνω e Mosq. inseruit Facius. 

Qui depocrol fuerint, tribus locis declaratum est in Bek- . 
keri Anecd, Cf. Harpocrat. h. v. adde Lex. Xenoph. ubi 

etiam de δεκαρχίαις et de scriptura h. v. Isocratis explica- 

tionem repetivit Harpocrátio h. v. δεκαρχίαρ. v. ΙΧ, 6, 1. 
De hoc Leosthene cf. Y, 1', 8. 26, 4. τίϑεμαι Facius scri- | 
psit ex Sylburgii correctione pro eo quod antea fuit scri- 
ptum τιϑέναι. Post ὁ μὲν vulgatum ys cum Mosq. omisí. 
καταβάντες Mosq. zd δὲ — Σικυωνίους. v. II, 8. 


$. 8. Τὸ ἐν Τεγέα. cf. cap. 49, 1. Hoc epigramma re-- 
petitum est in Anth. Palat. T. I[. p. 870, ubi v. lacobsii 
&dn. de auctore. Τοῦ δ᾽ Ald. Francof. quod Sylb. correxit. 
“Ἔπετ᾽ pro "Edzsz' Mosq. | ! 


LI 
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0$. 1. Td ἀγάλματα v. $. 8. In τότε Porsonus ἕσντε 
(/ors) putabet latere; sed τότε potest hic esse oin. de qua 
significatione cf. ad I, 84, 1. VI, 8, 8. Eodem modo paulo 
post legitur $. 4. Σχέφρος paroxytonon, sed Σεβρὸς ΠΙ, 15, 
B. oxytonon est, διέ recte, quaerendum, ἐν ἀπυῤῥήτῳ δια- 
λέγεσϑαι. Πρὸς δὲ τὸν Δειμῶνα, ἦν δὲ ὁ Δειμοὸν οὗτος Τε- 
γεάτου τῶν παίδων, ὑπονοήσας δὲ ἔγκλημα ἔχειν ἐς ἑαυτὸν 
τὰ ὑπὸ Σκέφρου λεγόμενα anie Facimm, qui auctoritate co- 
icis Mosq. Πρὸς δὲ τὸν mutavit in πρὸς αὐτὸν et ita di- 
stinxit διαλέγεσϑαε πρὸς αὐτὸν Anudva* ἦν δὲ — τῶν xal- 
joy' ὑπονοήσας δὲ ἔγκλημα κ. v. λ. Sed δὲ ante ἔγκλημα 
Mosq. omisit, est autem de suo loco motum et inserendum 
. post Zeiptóvo, quod mutandum in “ειμὼν ut bunc in mo- 
dum legendum sit et interpungendum: διαλέγεσθαι πρὸς αὖ. 
τόν" «ειμὼν δὲ (ἦν δὲ ὁ --- τῶν παίδων) ὑπονοήσας ἔγ- 
μὰ .--« υἱποκείννυσιν᾽ ita enim scripsimus pro vulgato 
ἀποκχτείννυσιν. Μαιρὰ vulgo. cf. ad cap. 8, 1. 12, 4. uxae- 
πᾶς Mosq. Idem τῇ post ξορτῇ inserit. 
$.Q. “έγουσι δὲ καὶ ci; Τεγεάτου τῶν παίδων ἔδει τὸν 
τόπον μετοικῆσαι σφᾶς ἔχουσίως ἐς Κρήτην, Kudeve, καὶ 
᾿Αρχίδιον καὶ Γόρτυνα Vulgata. Bylburgius verebatur ne in 
τὸν τόπον mendum aliquod lateret. Kuhnius corrigebat τῶν 
τόπων locis illis demigraáre. Facius hanc proposuit emen- 
' dationem: “έγουσέ δὲ xal, ὅσοι Τιγεάτου τῶν παίδων ἐλεξ-. 
᾿44ψοντο, μετοικῆσαι σφᾶς. Clavier autem: “έόέγουσι δὲ καὶ ὡς 
Τιγεάτου τῶν παίδων οὗ ἐλείποντο μενοικήῆσαι. Ῥογεοπο quo- 
que placuit ἐλείποντο» qui id primum in ἐλείτοπον, deinde 
in ἔδει τὰν τόπον depravatum putebat. ὅσοι eutem pro e 
est in codd. 1410. 1411. et Mosq. cf. adn. ad cap. 44, 6. 
“Τεγεάται codd. 1410. 1411. καὶ ὡς Τεγεάτου παῖδας cod. 
1899. Facius igitur probandus. Pro ᾿“Δρχίδιον Mosq. et codd. 
. 1410. 1411. "Moyyóiov habent, Amasaeus inter Cydonem et 
et Archidiüm inseruit Catreum. Huius autem nomen exci- 
disse vel pro 14Qzíótov reponendum esse, Facius quoque post 
Goldhagenum animadvertit. Berkel ad Steph. Byz. v. Κατρη 
nostrum locum prolatum ita scripsit: Κύδωνα, Κατρέα καὶ 
Γόρτυνα. itaque nos in minore editione scripsimus Κύδωνα, 
καὶ Κατρέα τε καὶ Γύρτυνα. Clavier quoque et Wibby pro 
Archidio Catreum in suas adsciverunt interpretationes. De 
urbe Gortyne cf. adn. ad If, 15, 1. Pro Κατρέα Berkelius 
l c. scripsit Κατρέαν. Cydon Acacallidis et Murcuri$ filius 
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etiam spud scholiasten ad Apoll Rh. IV, 1492, sed apud 
Stephanum Byz. v. Kvdovía pater est Apollo. Ὁμήρου". vide 
Odyss. IV, 581 sq. ὡς omisit Mosq. Κιναιϑαὶν vulgo. ride 
ad Ii, 18, 6, et de hoc poéta Weicbertum de Ápollopii Rh. - 
vita et carm. p. 184. 938. De hoc Tao et aliis h no- 
minis viris citatur Heynius ad Apollodorum. Τάλον pro Ta- 
λων Mosq. of μὲν δὴ — εἰσι, Similis observatio legitur I, 
$8, 7. 

$. 8. Teysaves Ald. Francof. quod Sylb. eorrexit, Le- 
gendum haud dubie est τέσσαρά ἐστιν ἀρυθμόν. Vitium au- 
tem Faciauae editionis ἄνομα δὲ αἱ repetivit Clavier. 0vo- 
pete δὲ αἱ — Κερκύονος. Auctor duae tantum tribus, Cla- 
reotia et Jippothoitis, unde nomen acceperint, indicat, 
quum duas reliquas de Ápolhue Agyieo .e& Minerva appel- 
laias esae, planum esset; kx inscriptione pro Κλαρεώτις af- 
fertur Κραρεῶτις (v. MüMeri Doriens. Il, 518. Kunstbl. 1820. 
N. 65.) quod Pausaniae non obirudendum, Ἵπποϑοωτις Mosq. 
idem ᾿4ϑανεάτις omisit. καλοῦνται — χώρας. De Arcade ter- 
ram inter filios dividente cap. 4, 2. Ksoxvovog vulgo. cf. 
cap. 5, 8. 45, 4. qxtr,. Dé hac Laodice cf. cap. 5. Χειρέ- 
σοφος ἐποίησε pertinet ad simulacrum Apollinis; non igitur 
probanda Amasaei interpretatio. παρὰ Míve vulgo. ποῦν 
Mive, scripsi cnm -Ámasaeo, καλοῦσι .-- κοινῶν i. e, 
Pdtgeatis quoque (ut Mantinensibus cap. 9, ^y ara no 


.90cant  comrmunewme Jfrcadum. Forsan ea sotünda fuit, ut 


ila ígsía κοινὴ cap. 9, 9, Scfipsimus autem ἐστίαν pre 
vulg. πενίαν: . Winckelinannus in Versuch einer Álleg. p. 45. 
seu Opp. 11, 508. notot Àmasaeum, qui ψραῦμα vertesit ci- 
eairicem, quum sit vuénus, et testatur se vidisse in doma 
Karnesiana iuvenis herois statuam in femore vulnerati. ἡ .Be 
Hercule tum vulnerato. οἵ, IU, 16, &. 4j -pro.of Mosq. ἣν 
σερῶτος vulgo. Sylburgius malebat ἣν πρώτον seu πρώτῆν, 
quoram hoc Clavierio, illud nobis magia placuii, et πρώ. 
vg» edidit Clav. ' 

$. 4. zi9' pro lg! Mosq. Kalev pro. KXagfov idem. 
τότε vide adn. ad $. 1. νείφειν Mosq. ὄντας i$ τοῖς ὅπλοις. 
sic et Herod. I, 18. ἐν ὕτλοισεν ἔσαν. ἐἠνοχλοῦντο Mosq. iv. 
δοῦντας ante Facium , qui auctore Sylburgio dedu. sori- 
peit. Nos e codice Mosq. reposuimus ἐνδύντες! idem tacite 
recepit Clavier et probatum est Porsono. 

$. 6. Σετήλην τὴν Ἔχέμου Vulgata. τὸ Ἐχέμου Mosq. 
hinc dedi, quod Facius iam voluerat, sov χέμου * jdém 
fecit Clavier. τούτων ὅσον δέκα ἀπωτέρω σνωδίοις ᾿Δρτέμιδος 
ἢ E 22 
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Κνατεάτιδος, ἔστιν ᾿Δλεοῦ sd ἐρείπια Vulgata, . Pro τούνῶον 
est τούτους in Mosq, Hino τούτου. scripsi scil, ἑδροῦ. Syl- 
,büurgius malebdt ψαγεάτυδος repohi ex IIl, 18, 8, ubi Dianz 
; idi dicitur a Lacedaemoniis culta esse. Haec corrertio 


^ transüt in Kuhn. editionis indicem, Clavier scripsit Κνα- 


κεάτιδος, quod mescio quo casu legitur in indice Facianse 
«ditionis. Arcedum Lama .Kvexelgeíq de monte Cnacalo 
nota est ex VIII, 23, 3. Quod in Strothi Handbuch der 
alten Geographie I, Q. p. 649. proponitur ex Paus, III, 10, 
8. ᾿Δρτέμιδος Καρνάτιδος, longius recedit ἃ Vulgatae vesti- 
giis. Rro ᾿Δλεοῦ in Mosq. est '4Afoou Facius suspicabatur 
legendum esse Msfov ut 44jei. heroum intelligeretur; magia 
tamen probandam putebut Üylburgi emendationem ἔσειν ἐπ᾽ 
᾿Δλφειοῦ τὰ ἐρείπια, quuni mox de: Alpheo verba fiant; ean- 
"dem expresserunt in suis versiqnibus Clavier, Goldbagenns, 
Wibbyus Equidem legi malim ἔστε γαρῦ τὸ ἐρείπια, 


* 
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CAPU T LIV. 

| 8.1, 0t 2. Dé fontibus. et -cucsu diphei* et Eurotae 
cf. cap. 44, 8, et Strabo VIII, 848. (65 sqq.) ,,Die vom 
Pausanias erwaehnten Oerter duerften vielleicht bey der Un- 
 tersuchung des wirklichen Zustandes und dem Nachforschen 
der Quellen des Alpbheios leicht entdeckt werden, Der .fi- 
p^eios entspringt auf einem, Gebirge, Barbenia gepaunt, dem 
alten JParthenion, in ÀÁrkadien, und ninmt seinen Lauf nach 
Éaranta Potamoi, am der Strasse swiscben Sparta und Τὸν 
gea, hinter welchém er sich bald darauf in der Erde wer- 
. lehrt. Auf der Ebene. voti Tegea kommt er wieder zum 
Vorschein, versinkt, dárauf zum zweitenmal in eine Kluft, 
und erhebt sich von neuem bey der (36gend Franko - Brusi, 
Acht weit. von den Ruinen von 2fsea. Hier verliert er sich 
wieder, und bricht zuletst auf der Ebene von .Megalopolis 
bey dem sogenannten. Kephalo- Brusi heryor, welches wabr- 
scheinlich die Pega; des Pausanias sind, * Dodwellius II, 2. 
p. 169 sq. Sickl, Heferente Pausapia ad Phylacen Alphei ca- 
put est; mox in eum aliorum fontium aquae decurrunt; lo- 
€us ubi hoc fit Symbgla vocatur, Progressus a Symbolis in 
Tegeatioo campo terra lrauritur; inde Werum se prorumpit ad 
' Àseam et, pernristus Eurotae ( v. c. 44, 8.) iterum in terra se 
&bscondit, Tum in loco Pbgis dicto denuo exoritur. Pzy4acen 
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milliapi geogrephico distare a Tegea in austrum reeedentem 


:sumit.Mannertus Vill, 467. Φυλάκη. cf. cap. 46, 1. et Pha-.— 
. ΤΟΣ, οὐ πόῤῥω τῆς γῆς Vulgata:: nos non dubitavimus oorri- - 


gere οὐ πύῤῥω τῆς πηγῆς. Hoc iam Goldhagenus tacite in sua 
versione expres&erat; eodem modo nuno video Corayum 
emendare. | | 


δ. 29, Ts post ἀφανίξεσθα, Mosq. omisit. 36isy Ald, — 


Frfrt. sed 501}. correxit. "Acala ante Facium, qui.4ofo resti-' 
tuit. cf. cap. 44, 8, et 4.-8, 1, et ibi not. De coniuncfiane 
4fiphei εἰ Eurotae cap. 44, 8. et Dionysiüs Per. p, 20. ita; 
᾿ ἔνϑ᾽ ἐρατεινόζατας ποταμῶν ᾿Δλφειὸς NE. 
σχιζό tvog πρρχηῇφε Mtoqvíou Ἐψμρώταο, 


οἵ τ΄ poo ᾿Ασίηϑεν ἀναβλύζουσι ῥέεθρα, 
De his Πηγαῖς v. ad init. huius cap. adnotata ex Dodwellio et 


oap. 44,.3. "fvdoslag Mosq. Hic 4ógíac sed in Suida v. 44. . 


φειὸς et ᾿ἀρέθουσα est '4Ogrdg θάλασσα, ubi eadem haeo res 
narratur. διαψηξάμενος x, T. Δ. €£; V, 7, 9. τοῦτον “πέλαγος 
Mosq. Ald. Francof. τοῦτο πέλαγος Kuhn. Fac. Clav. quod: 
probabat Bastius in adn, ad Gregor. Cor. p. 72.» Schaefer δὰ» 


tem ibidem beue correxit τοῦτο τὸ πέλαγος, Mox imelisinve- . 


σιν — ἐναπινούμενος Mosq, M | 
f- 8: | Gopolav Mosq. De Thyrea Il, 88, δ. mogstievo τα 
ó τάφος. Nam HI, 8, G. dixerat, in urbe Tegese ossa Oregtae 


reperta esse a Licha, ergo in hrevius.contraptam vidit Tegeum — 


Pausanias. cf. adn. ad.init. cap. 45. .,, Forsan Π πρσάνης legen- 
dum, nt dénominatio sit a Garegbe vico cap. 45, 1. * Sylb. 
conferens Βρενθεάτης & Brenthe cap. 8. extr, Faósotmg a 
Gatheis c. 84. sub fin. 

$. 4. Ὀὐχήμασιν Corayi coniectura est. ἐκ Κορνϑέουσι 
Vulgata, quam quatuor modis emendare aggkessus est Triller 
in Observ. I. p. 14, quibus omnibus una preestat 8ylburgü 
retio dv Κορυϑεῦσι e cap. 45. init. petita, ubi Κορυϑεῖς affe 
runtur in populis Tegeae, Hanc nobiscum recepit emendatio- 
nem Clavier, et sequuti sunt Goldhagenus, Nibbyus, Schwenc- 
kius in Etym. Myth. Andeut. p. 162. - i: 

$. ὅ. Παρϑένιον' Cf. de hoo monte adn. ad initium 
huius capitis; de situ cap. 6, 2. Herodoto VI, 105. esse ὑπὲρ 
Τιγέης dicitur, Straboni autem VIII. p. 889. (890.) Καθϑήκειν 
ἐπὶ νὴν oyeloy ἀπὸ τῆς Τεγεάτιδος, De lectione Φιλιππίδῃ 
(Φιλιππίδν Mosq.) cf. ad I, 28, 4, adn, ubi eadem haeo res 
tangitur. φανῆναι" eodem modo Herodotus VI, 106. de eo- 
dem, Kuhnius aine causa corrigebat εἰπεῖν sQOg αὐτὸν τὰ 
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358. ADNOTAT. AD LIB. VII :CAP. LIV. . 


᾿4ϑηναῖοι eto. λέγουσε. nam τὰ πρὸς αὐτὸν sunt ad ipeum 
(Pana) pertinentia. esl post dedoíxac; vulgatum omisi cum 
Mosq. ἔστιν ἐν τοῖς ἤδη γεωργουμένοις Τεγεατῶν ὅροι καὶ 49- 
e tov, καϑ' ὃ αἱ ἐν τῇ κατὰ Ὑσιὰς ἐν ᾿Δργολίδε. Vulgata, nisi 
quod. Facius ausdente.SyIburgio xel pro αὖ post καϑ᾽ ἃ edidit. 
Jdem Sylburgius voluerat εἰσὶν ἐν νοῖς pro ἔστιν ἐν ταῖς scribi; 
neque Facius Vulgatam ἔσεον — 0960s recte defendit initio huius 
capitis ὅροι — ἐστὶν ὁ ᾿ἀλφειός, Clavier edidit; ἔσεεν ἐν τοῖς 
— ὅροι καὶ ᾿ἀργείων, κατὰ "Towc ei ἐν τῇ ᾿4ργολίδι. Sumniliter 
correxit Nibbyua, qui ita vertit: δόμο i confini dei ageats e 
degli 4Mfrgivi verao Jsie in 2rgolide, Nobis tutissimum visum 
. est sequi codicem Mosq. qui verba καὶ ᾿Αργείων — αἷ £v τῇ 
omisit; nos ea uncis notavimus. ldem codex ὅρος pro ogot 
habet; hinc fecimus ὅρος quod concinit cum ἔσειν. Voc. ὅρος 
corruptui vidimus etiam VI, 26,.& .Singhlaris autem legitur 
etiam 1, 88, 8, Pro κατὸὼ "Toug estsooodie jn. Mosq. De his 
Hyeiie cf.ll, 94. 8. et 9. VIII, 6, ἃ. Gellius in Itin. of the 
: Morea p. 178. Hysies fere; msdlias penit inter Argos et Tegeamn, 
eas. ab Argis. qninque horerumi via, deficiente quarta borae 
porte, 2 Tegeo.s0tem quafuor bodie et diuidiata removens. 
,C£ Addenda ed H, 24,.67—9. ... ; | 
Desinit ergo haec Arcadiae enarratio in eo locó, a quo . 
ceperat.witiunr omp..8, 9. stà' aetem simul haec totius Pelo- 
ponuesi perlustratie absoluta ést, «maa' ab Arjgolide profecta 
et inde. per. tezerum orbem ad mere siarum continuata de- 
scendit in. Àresdiam iis inclusam tamquam a.lateribus ed in- 
testina; unde'ad Argolidis fines ae iterum 'comvertii, qui eam 
dirimantab Arcadia, |... — . 


* 
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᾿ Sumtibs Librariae Weidmanniae prodierunt. 

Aristophanis Bande. Ex recensione Guil, Dindorfii. 
8 mak . ue à AE 16 gr- 

Homeri Opera omnia ex recensione et cum notis^S. Clar- 
kii docessit varietee lectionum MS. Lips. et edd. veterum 


curá L À. Ernesti, qui et suas motas adapersit. Editio — 
nova, correctior et auctior, curante Ὁ, Dindorfio 


Voll 8 xí. Cherta impreos. 10 Thir. 16 gr. 
“- — Gherta sctipt 18 Thblr. 8 gr. - 
:'Jeannes Alexandrinus de aceentibus. Primum edidit Guil. - 

Dindorfius 8. mai. 10 gr. 


Livii, T. Patsvini, Historiarum) libri, qui supersunt, om- 
| mes et deperditorum fragmenta , ex recensione Arn. Dra- 
kenborchii, tum indice rerum locupletissimo, Accessit, 
. praeter varietatem lectionum Gronovíanae et Creveriauae, 
Glossarium Livianum curante Áug. Guil, ETnesti. Editio 
quarta, recognita et in Libb, XXXI — XXXVIIL atque 
XLI — XLV. ad Codd. Bambergens. et Vindobonens. fidem 
emendata ab loanne Theoph. Kreyssigio. V Voll. 8 mai. 
Ch. impress., script. et menibren. 10 Thlr. 1g Thlr. 20 gr. 
Ι ᾿ ue ' et 20 Thir. 
Luciani, Samosatensis, opera, graece et latine post Tiber. 
Hemsterhusium et L F. Reitzium denuo casatigeta, 
c. varietate lectionis, scholiis graecia, virorum doctorum 
suisque ednotátt. et indicibus nove opera confectis, ed, L 
T.Lehmann. V Tomi. 8. mai. Ch. impr. Chartà script. - 
et Charta membran  . , 
Oratores Attici ex recens. Immánuelis Bekkeri. V Voll. 
Editio nova et emendata. 8 mei. Charta impress. 


6 Thlr. 16 gr. 
-— -— charta mel. 7 Thir. 
— — membran. 9 Thir. 8 gr. 


Platonis, quee exstant, Opera. Áccedunt Platonis quae 
feruntur Scripta. Ad optim. librorum fidem recensuit, in 
linguam latinam conyertit, annotationibus explanavit indi- 

.cesque rerum ac verborum accuratiss. adiecit Fridericus 
. Astius. VII Tomi us. 8 mei. Charta impress., charta mel, 
scriptor. gall. e. charta membr. QUEM MI 

Schleusneri, Ioh. Frid., novus Thesaurus philologico- ' 
criticus sive Lexicon in LXX. et reliquos interpretes grae- 
cos ac scriptores apocryphos Veteris Testamenti. 


bad e» 


"à 


Post Blelium et alios viros dodiss congessit et edidit, V 


Partes. 8 mai. Charta impresa, . 11 Thir. 12 gr. 

— meliori 12 Thir. 18 gr. 

— — ldem liber, charta script. 68}, ^ : 18 Thlr. 12 gr. 

. *— — [dem liber, charta membran. 19 Thir. 


Schleusneri, loh. Frid., novum Lexicon graeco -lati- 
num.in Novum Testathentum. Congessit et variis observa- 
tionibus philolog. illustravit. II Tomi in IV Partt. Editio 
quarta emeridatior et auctior. 8 mai. Charta impress 

à 8 Thir. et à 9 Thir. 

— — idem liber, charta script. gall. ᾿ 10 Thir. 12 gr. 

— - ldem liber, charta membran. 12 Thir. 

"Versio letina Epistolarum et libri visorum Ioannis Novi 
Testamenti. Perpetua adnotatione illustreta a M. Godofr. 

, Sigism. [aspis. Il Tomi. Editio altera novis curis eiend, 


et aucta. 8 mai, Charta i impress. ^ 8 Thilr. 12 gr. 
/^—— — Jdem liber, charta script. 4 Thir. 
"*-- — ldem liber, charta membran. . 6 Thir. 


Spohn, Fr. Aug. Guil, de lingua et literis veterum Aegy- 
'ptiorum. Cum permultis tabulis lithographicis, literas As- 
," gyptiorum tum vulgari tüm sacerdotali Yatione scriptas ex- 
plicantibus atque interpretationem Hosettanae aliarum jue 
inscriptiontm et aliqtiot voluminum papyraceorum in se- 
puleris repertorum exhibentibus. Accedunt Grammatica 
atque Glossarium aegyptiacum. Edidit et absolvit G. S ey f- 
farth cet. Pars [. cum imagine vitaque Spohnii. 4 mai. 


| 71 Thir. 16 gr. 

— —- Idem liber Charta membran. -" 2 Thlr. 8 gr. 
Xenophontis Expeditio Cyri ex recens. Lud. Dindor- 
fii. 8 mai, 1 Thir. 16 gr. 
— -— Jdem liber Charta script. 2 Thir. 


Eiusdem idem liber in usum scholarum, 14 gr. 
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